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fifiionilversaimnlmie zu Halle ns. 

Protokollarischer Bericht 

über ilie tu Halle *:S. »in 28. Svpl. 1873 abaehaltene GenrroJ* 
vorMinminuij 4. I» M. 0. 

Kilt» tf. firpt Irt73. 

Am linBtltftn Tag« v«r*«nmrütu *iuK Im Acnamlmwcr tUr König!. Cal- 
trtilii' an dar Ofsariifmatmulini)^ wich» imi$»ar!it«t dar In Ulpilf »«» Ü 
hU ‘H Mal at« 1 »li»fu»da»ea «»4 aahlrrlrh bs>*?htr» fMaiitalUttn-Vara aoim l m m 
(, Z. 4. I* M. «J XXVI VI ff. narb * 6 der Ktnintrn .rfordwlleli war. dk 
HUiI ua> Ulahrtiil L'utom-lrhnaUm. Dl« Varaaminlun» «iml« »011 d«t» * Socrnair 
dar <J»wH»«h«ri. Prof, Dr Sehlo 11 m ann «»öffno:: >li« KShruug de« I'roin- 
Villa QbamaHui Prof llr. n»«eba. Dar Kntfrra t .i»4»ilMa tmtlUb** »»lam 
Jabrrtlxftfht, aalet« «lfm Zahl a um flU| *7*1». Wa GaanUteb»fl 

aarlf« ilursh 4*i» Ii«J & Mitglieder, untur ltu>aii dl« tlarc 1» lw»utl«ra Ubtaagun 
Aa f .>««. tleklot. ilif orirnlaUaclMu Purarlnmg vmliautan J »I !.«*"> und Y 
rinal. M Hltffiad« traton nwt «in; dar VfiraUml nnannta 3 KhraantltrfMIar 
und 6 Cu»r»»|mfld*aiiin I»»r In dar ri»jlbri((i>n Vmarnmlnni (k a. a. O p. \ 
ItatrblHOMa« Sahrlll baaUglkb dar FArdmwg dr» mJamlalirrbr. MUmukIuH 
au dar llniaaradUl »Uaaibuff bal l»«l dam Uural'.rlni» damlbau frnrbtW. 
WUnür«** geöuule», »irr«» dl« Varaammlunp dankbar Notlr Balun Anaaaiikiia 
(bein« dar (keretalr mH. ilaaa dl» l*uMlcaln>n dar gnmaan Arbeit K Sehradara 
»ba* dt# aaijrrl«€h habyl«nuplMm Kaffluaehrtflau, w«lrl>» dl« Itadacltan Ihm» all* 
g«mi>nim Bedanm«* wrqjaa tmt* Ihm gTdai«r«n Cinlarte» I« dk Zeitarbrkft 
aiifgmv-nimrr. trat dafrb «In« auf Antra* 4«« K. I*»««*# Caltu*-Mlnl»Urliiiii« 
AlkrhOebu «rfolcW Uewnulm CrtdaBlm-tlBtanng g»fKtdnr» wurden Ml. 

Hierauf •r»lAll#t« Prof. Fl«1 1 < hei im Naoum dr» durel» «t»on Tranarfiili 
imngchallruen Frei Krakl de«««« lUdaulwnabwlrh». «n damaalW wirr», 
da« »erapaiaie *r»rl.«tuan 4». IKippalh»««» .»« XXV| Band- und 4«r den. 
IMI wuiir m giiVMcn Thadl» narb anl «luee ekulgen Oegeneland «Inh balMutnd» 
Inlmlt -t t— t- 14 -— «rkUll aml gmekl/«rli*l: auf der ainou Seile ward» »llf di# 
CBMlurwnd« ft ■wlatlilimr da# M«, nml aal dl» lyjwip«phl«-n*n h<lr«irti|;li»if«i 
hltifvwin»«. «Bf dar andrra dl» «tlg«TOMi*»m lU.'inmin* da» AiImII, wointi» HW 
Ilan «im Kraia dar AUharuUnziipm n Tartirail«» nkiaavWtwrrtli ««IJw»» 
*rl, **w*nll*t- Da» «ahr Imldl«» Errehala»i» da» 3, and 4. lieft« wild an- 
gekündigt- !>*' lud«» aa Baud XI —XX Ural aalt drei Tagen dar Kmlactlon 
r«t «ul wird wakt»el»alMlich mH drwi I. llrf» daa XXVII Band«« au.^gnlwu 
wardan. Mil Thillnalinia rarnahm man, da»« Hr. Fiof. Kcdalob aldi aiufa cur 
Artfmleuag da« ludax Ihr dWi nie Uran |f> lUnd» «rt«*en haha, »mlUr Unn. 



l' t.lal-tJUtc li'rii-kt dAr« ./.* fffinnr l wr u n in ntiny >a Ifnlir atS T 


Kt Min« liiihtrige rasch« riirdirtnn» der Arluill dl» Oewtlschafl Ihr*« 
l>*i»h solirtr In du V«rv<T«mlfh-!itiu* <Ur .Ahlratldlu>.flf" lat «ln» Pan*.« rlr>. 
(«Int«* l>a««v«u Ul dtr 2. T!i«a Olts Fihrist hi« Ih,.»... 27. <l»r Kiuiill liis 
®"P* W fsrtJtnWinri. Mit |l»ni( int d»u B.trlilin* »Irr Ulpiln« Var* 
t a n i ail im» berirhtata Pnif. Kr» l.l Oh«« «dr» Wtbrr e«f(«liltelm» 8mihhu»»an, 
»<m einer ««miutlJli-li MMlUarbn Iimhrtti au! allirr Mwnlti.biud. In Agnm 
•i«brr« AMtillni tu rrheJt«u. Ult Vertrumnlaa» «rmUrLlijt* >1 ch*«II>«b . n 
mdgtirh an! Kwtm d«r HuillKliin nellart Ssoliritt« in i|tr An»«leyenln*it tu 
Ihn. 


AluUun Iran Prof. Ilotshs alt IHlillMliUtr dirflwltiibill «»Uian Kern In 
Ulier illt V«tmehnw» ■*»' Aautmiun*;»* lUrwilwn ror. Kuh SpUIvmiuii. de» r. 
J. tlnd 212 Xrr l>lsm»akonuneti. . lamme r auch Uaniiatbiiftur, Mumm and 
Kaehblldungm tun laachrlftin. D»r flil.llc.tl.ehar ergriff dl« takelt, la- 

«niultrl-nl deu ■klltHhti. Mitglmdnti dir Otudlsufun nah« «tl laipii, Hut Pak. 
IWatloIran hAndger nn<l i>*aJu>tes>k-«r der fast «um lülttalirh aaf Schenkuucau 
OetalUefcafltlriUlnlhek mlilbWIcn ln trollim 
Hieran »rhl..* derselbe da« UerlekJ Über den Cuunlatuml d«r ftcnil* 
•rhelt !»» dt« Rrviahr« dar Caasrulürlwr durch den Kimmcrrlkeueu.KeuiUnteu 
gahtrotmtr tilsrsalhaf «Irgend Ytranlattna» in «iiieru Munltnoi (««allen hau«, 
ao «will an! Betehtu» >la Verianimlnu» dinu Cauirrnr der l», M 0 .j,, 

P. A. Rrarhkaut'achn Kuithhandlu»» In l^ipaig. DiVkar»« .nlicüt 

II* für di* Un Herbst idktulsn Jalirrs »n*«»»UU <ienn-tlT>r>aaiiiilun U 
dar V. 2. 0. b«i du Imlon V<mnmlni| In imlptlg in 21 Mal d J. In 


l^ipiif hell) I'rttidcut Iraitimml arnnlta mar. M. trurde WuMuku Herrn P 
Plu» it um IVWrnahtns da« Piniidlnm* 'der uri.ufaHul.en beeil.,.. aa 

«rtaclrao, da Harr Pinf. Jul» das der allgemeinen l’hlfida^Mirmeuimlniii; hlwr- 
ii'emnm habe Prof. PUIlchtr «runla ’-tunrttf, dl« ««iUrTO hierauf bti& s * 
lieben V«rhajnHan»tu tu führe», 

Kadllch Stand aut der Ta»«-..nimm» dm Wahl von vier »..«.«» Vnitlaads* 


■iiiigürdr rn an bullt der lbf>8 in Wt.rtlmr» »mahlten. ^tti .i»i»i ««.._ |- 

•wnc Irald «öden Harren Ulldatn t ist ar. P..II, ft|>.agal und Vullart Die 
(«na»« Zahl der amrvtcu.lou Mli»ll«der schlau aiua Vnsachiahua» der .\eueabl 
und vc«Uad«« H nUrfdWrini dar de« hart» dank dm blahartg« Vorstand noch 
an( ht Jahr tu empfehlen Da *l»r .11.«... Hdliu Uralu Iwl der rooihrlgea 
Halle achen Vertaumlung Im 11«bl wordua and sin« *wa|jliui»e Vcttehmhua» 
bartpieUot uiul »»denk lieh war, M> »rhfklt diesmal .Ho Venoumnlua» tu einer 
.Mitiittvira Wald. Emstiaunijj nur den dt« Herren Baahtl.n»k. KtutS und 
Kutb twa »taalUl aad Pltl. Putt wUtlergzwAldt, da ukeb den Valuten du 
l>. 1L <1 drei Mitglieder dea Van landet In Hall« mditthall «in aiuiteii 
Der Vurtlaml brjtahl domaach tat 2dl au* fwl^ntlto llrrrra 
gvitilill in Klal lCMÜ) In Ldpti» IK70 ln Halle t<«72 

riaiaebtt, Utlilatuli, Hiehlllu#k, 

Xt.ldska, Qoaah«, Pult, 

Pnrthtrr ron 6cklathta> Kiahl, Kant«, 

Watt kr«i He kl« II manu. Kalb, 

Nach Kiledütun» dleaar evt* haftlichen Aa»clr»enhellaa rrjrllf Herr Prof. 
A, W «btr da« Wort, um bttk»li«b dar von llnra Prot.U-dlmt«a ltoal.«ichil»iru 


VI iWilnftuv yfcvw-Af *t/>rr ,/w f?«>wWi-i»i-»nmi»bii<7 tu /T»/// II .S. 

Jt<ueü>« du* ltnuiuu kUUrikAtfnunUra, «uUkr rvn dar D. M O. naalt IU- 
tchiiiM da» llallu’uchait VVivuuuiliiUD *uui Jfti. r. J. tmtmiiiut wrrdun *■■)!. 
■Ihm Ami*K «'• ikiU*i,: «Um *l«t» (cccttwAiti* In LotnUn »kJ, aaihalt.ud» II-rr 
l»r. Fltrhrl In «kn -Mand goMct «nrd.,. du, dort «raifcUMlmn , Dm IV,I. 
Itallanauu uro. Tbail uuUkauui tcaMJulicna lutuduhriftii<hi Malarial lUr ,1) 
»u«T*l- d-» ImtUtl-rt. |iru.u tn retxletuni BmI Hiiffajmud'r |l«a).mcliui.( l 
«u «ndeiw» «Ul, Imiulm dk ll»mu »>wk.T. «abkumani. u..d VVrlwr U- 
tkfilhclcn. *tnict< Bat, Heb .Ul.ln, da*i dr» (tacbMAaiullutHlu VanUnd »kb mit 

,U» CB« ,r,. Au «call, da* •warkbuutru Urania» trewihltrn raBrtrti r,».. 

diu llurr«ii Urwkluu, SlantluT und A. Wab«r) I» EtmBrMlfaMM «t« .. 

,Um fi ll«rr I»r. Fi-ucbid tu« ,|a„ K„,tu.l.lii.i K««ik mit der »oiunu, vnn ata| 
Tbl«. «i.'mtüUl »ttiU- 

niaüitr 1’reC $r blute insu u >ni AntvMit» «n n j„„n Anthrl ln 
l.m l.iitn, IVif|»IW«n iIut 7. d. I». >1 <1 (XXVI,, UU3 ffi «.uH-ra Milli«,Hang-,, 
«Int dk »»uuiitd«<■!.»•» M.ial.ili— hau AUortli&mer, daran ulki,ni Kiuuitul» (1,„. 
ilnivli dir «st» dauhriunialtiun Ikimlhui.jtnji dar Iltmitl IJ« Warnti „ml W 
liuidmf In Jmnlqn fmuifllrli «ml*. I>ln v„,i dm Ir nur, n mit vlulur 
««.(Ult und Uw UAikbh.it (tfvill(t«ii Zakbumgai ktfu ur tot. Kbri,.., 
tlH'llia tt Bm*oa an» dun. KateabuUhi 4*» U«. >V*nnr ihli, wtI. Imt tarn mini 
mal aiuiblullcbrrr X»cU««tkl Skr» diu PuuitorU «Ub». Um Viimatiuluii« d, 
drn Wniturfc «U.ur uv^üclw ndlaUM%m und l.aljigr« VmüHhuiUt fau«« Ja* 
*rallee*ud«i. MuUtiatu aaa. In», AimAUlaii daa IV>1. brf.Mlmaini, auf Otmid 
iHiUttu VaTuUinlakuafkInMn «kn Ankauf dn tw*,. r ..,„ MaaltlUarbtn Altrr- 
<■'“>> rlnmaJ lad dem Könl*l. I'iauft. l.'ulluvJIiidUuTran, n .mpfuhU», 
urnrd* (tbiliifl und dank hau •aiifrtutmiiim. 

VnraaUbnlt* 

.Ir» Th ai l uahatar an «lau «iiuanltatummlui« in llalla 1 l 

t. 'Vrkef uu Urtlui. 

' 2 . II. L. Plalachar ana t„il,ttiy. 

8. A. y. Pol« an« llalla 

4. IC rinxlia aa« Hall». 

ft. K. brhlft« tm anu ana Halle. 


I) IH* AaftSImnur arf.ilgt ank du» ,iinilup.ll(«u Fdiialfhuanc 



FJunnkrum u AnrfiaAtM >t*r />. M fr. 1*71 
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V*rxt>irhnlb» tl«r »d* sntii :»0. Juni 1S73 für dl** llihliolhi'k 
der 0. M. IJ. elngcgrangrneii Srliriflcn u. s. w. •> 

IVgt <*i* Xaahrohlai. |1M( AnralaccnMlati dar t> MO 
«tt M. XXVI. 8. XX -XXIV.) 


I Pc 


\ro d*r Koönl Umv Akad d. Wie* narb tu »«. Pilrnburf: 

Zu 4 a (’AnuUcol* Imprlale 4 m nlmon 4 » M.-lN<rrab<>Hm. 

, So - * 5 •* «Un>«"f- Ton.* XVIII. So. I X- ft. IVJr-üwtrj 
loi** Kol. 


lou 4er KtUtlgl. Aaiol. Ilaotillaeh. nm • •r>.««lrrnn»nl*n *. Irtaurt : 
Za Sr 29. Tb« J«mn*i uf ü» H. A»Ulk SWtalj <rf ( In** IMul.i 
ln.Und n«r HBriM Vol \% I*#rt IX. I.ondo,, Jg73 g 

V.m ilrr UwiMn mortjanUmllecIta* OeaalUchaft: 

j 6 * Nr J» **»»«*>«» l> M. n. R|. XXVI U./l m «. IV 
*‘*'I , **K 1872. 8. 


v«ti der Köui«l OoMlbdi. U w».. in llsillngnn: 

4 Za Sr. 285*. ». Olütiofketia gehlirl« Attanigou. (Jgttinpm 1872. 5 B4» tt 
*»• Xarlirfahte« ton 4 K1HU*J. 0**11». I 4. Wfco«a«tk (1 « lieer» 
Anguaia-rrmertint «u« «I. J 1872. Oäitiagcn 1872. 8 

Von >io» Kalt.tl Akoiitmi* 4«r WU-meth. la Mira: 
b. Xu Sr. 294. a Sit an»«a bericht* dar kainrt Aluu) A W-.w„ M h l'hil.r. 
hl>.of. Oum. I.XX IM llr), |—3 I.XXI Kd . Il«rt 1—4. wie» 1872. 
»Ir. 8, tt**i»s*r a* d«u Ittiulai, *ij bla 70 rt«r SiMuacal.erlel.lr da* 
Jililt.a.AitrlLr. CI d«r kalaorl. Abart. U. Wiawtn.ch VII Wian 1872 Or.8 

11 ü O *■ A,rW ‘ 1 ‘■*' errrJe,L *8. Brt |. lum*. Wien 

PiI; irt q 

7. Zu Sr. Ji)!i * Potitr* rrrnm amtriaearnu. Z««it* AUhailoor Irinlo 

muraru .( Ad*. XXXVI. R|. Wicu 1871 Or 8 

\otx 4*f A »il i » hn> OtHfiUciiid von JU'u^xtfu: 

8. /m Sr 593 n 594 IMrtiotiiac* lurtiua Ohl Sarin. Xe. 230. Tb» Sahhit* 

Ol lt.« tua Y»ju« V«U, «Oll ihm CWncuUrr nf Martha». Aal.irr*. 

fax xxn. C*lr. 1872 . 8 . 

Xm Serin. s«. 252. Oopalha Drntimui» U iIk \!Um \V.U, In lb* 
..nir«.*! Banakrtt fa.r II «Ulr 1872 8 Sn Sarin. So. 263. 259. 
Tb* T»ltt!rij* 1'rxtUikhr*. »Uh lh« CoBUuoutaufjr «niillad «ha IVibhiiif.y*- 
«lau. Paee II III. Calr. 1872 8. — New Kerle* So, -64. 258. Tandy* 
Mabilirihmaua »Ith Iha Commeul.ry <if So rau* Acharra Pore XVII 


•» lM * »*•‘»*'*1 ««Hc» rranrbt. «So Auflühron* ihrer Oaaebanka 

tn dfcrrrm fonUnfeadfa Varietrhniaw «ujirich als den «<,« der Bihllothrh tat 
CnteUiM« Kmpt aii f whei» a* l-trorbun. 

Hia UlblliHhck»var»altJBus <)er t> V O 
Pro! Ooaeha. Pro*. Plaiathnr 



p<r. rfir fmr iü* fliUMMt »Irr tidkrifüm m. i tc IX 


XVII!. Cult. 187 'L ft — X«r Mt*. So. 25b. TU Karhaag , tt.il.WI, 
by Null« Jkbdor lU.hid >4 Tattih, cd and »nnatalaj hy MenUwl Zt>t(.ujir 
AU. Pa». VII. CU. 1872. Pol — Nur Serie*. Nu. 257. 262. Chator- 
»arga-CliintAtnani, ta IlimUrt. Taft II. Dankbarul» F»w. V. Vt, CI*. 

1872. 8. — Ne» JWrir», So. 258. Chandal» Sdtr» o( 11(11« Aelulrja. Wlli 
I|.« l'uuimiinUt)' of nalAj-adba. Fim II CU 1872. 8 — X"« Serire. 

V.v. 261 «in duplolndrx of turne» of I*.t»i ne and (ro/tr»[ibir«l nanrn« oe- 
rurring io it>« Hadsrhalinimili , by Man Uri Abdur llahim Cie. 1872. ft 

Von Aar Königl Geofrapli Oe*«U*ch»ft «n Uwlini: 

9. Ti* Kr. *509 a. Tb» Jumul ot tb» R. tlrograplikal Socistr Vol. 41. 

Lea.tua. 8 

c. iTmnadbif* ot tb* K. Oooipaplteal Soei.ty. Vol. XVI No HL Ittned 
Juljr 27**. 1872 Nu V fil«V ImmiI Dm, 28*», 1872. Unten 1872. - 
Vol. XVU. S... I lr»a4 Pake. 21'*, 1873. Un&» 1873. ft 

V.ia Je Könlgl Pmu», AI ad. d. Wtoaowh zn Berti u : 

I" X* Nr 612- MnoatiUtnclit 4«r K ft*sn. Abad 4 WI»«»hIi an Berlin 
Scpf Ort. Nut. Da*. 1872. BerHu 1872. 8. — P»bt«ar 1873. Berte 

1873. ft. 

Von «Irr Ari*ti>«h»a n«wtl«cbaft rntt Bajaltn: 

11. tu Nr 1041. «- J'Mireal ot the AeJatle *«lrty ot Bengal Pan I, X... tt 

1872. Part II, Ko !L HI 1872 Cal«. 1872. 8. 

h. Prttceodlng» »I lli» Aiiatk lodclr ot Bcaftl VI—Vlll- June — Aoguat. 

N... IX. N<m»b«. 1878. CU. 1872. ft. 

Von der HaUTiaadun Otsallaeh fllr Kiinete n Wiajaneclafteo : 

12. Zu Nr. 1422. a. Vuihaadaliagre ran hot IbUaviaaxth tliraoocecfaap ran 
Kanälen i-ti \Vrtea»eit»pp«ti. Deel XXXIV. XXXV Ralarla 1870. Ural 
XXXVI. Beterin 1872. 4. 

18. b. XotalMi tau «In Algruiccue an BeMimrs-Vrrgnderingrn ran Irrt Bat». 
riaaMh tieoooudtap »an K «n IV. D*el Vlll 1870. Batavia 1871. — 
D.ri X (»1«' 1872. Nu, 1. 2. n. liaiati» 1872. K. 

14 Zn Nr 1456. TlJ4»«hrift rot lodbrbe Taal-, Land- «n Volten kante, Dr*l 
XVIII Zeete Serie Deel L Ader. 2- Batavia |H7I. AID». 5 { *ic r llataria 
1872 Altar. II Batavia 1868—1872. — Drei XX (ate). Zer.mlr SarU 
Deel II (als). AH«» 1. Hataria 1871. ft 

Vom VfTtaaaari 

15. Zn Nr. 1502 a. 2029- Storia d«l Morelm.nl di Sielte o-ritta 4a AtieUU 
.Inari. Vol. tone, Paria »eeoiul«. Plrruaa 1872. ft. Vul, lew, Part» 
prima , t. Xarbriciitra «. » er. «a Hd. XXU. II XXX rein Kr. ft) 

Von dar f»«ugrap!iit<-heti f!«»ellrehaft ln Pari« t 

16. Xu Nr 1521. HulUll» 4« la SocWM d« OAugtmpbie. Juiilil. Aufil No», aie* 
Die, 1872. Pari» 1872. Janrkr Pirritr Man 1878. Pari» 1873. 8. 

Von dtm KonlgL Itutitnt fllr dki Sprach-, Lander- and Vülkcrkucte 
rnn NirdrrUndiichln.iirn t 

17. Um Nr 1674. liiJdragrn toi d« Taal-, Land- »n Volkenkaut!« raa Neder- 
iand-ch tndl*. Iterd« Voljrr.rkt. 7« Deal, 1- Sink 2' Stak. V tirarrekage 
1872 1873. 8- 

Von Harre IHrector Irr. Pranke) In Umlau i 
1K Za Nr. 1831 Jahrobericht de» JüdUrb-lbaolufiecbni Seminar» ,,Fr»<'nk»l‘. 
»rher fttiftanc“. Breslan, am Oedirlitnnvtag* de» Suiten , iL 27- Januar 

1873. Voran «eht: Der »inliultUche Charakter d»t Prophet»» Joela und die 
kUiuilWrbcli» fllkdtran« ihrer Tballe, rnn Prof. Dr. H. QrotU. Brealan 
1873, «ir. ft 


X LVi. .kr für .Kt MIJirtM ,Ur tUtr! n» r9 . MW/tm «,». 


11) 


IM». 


SU. 


Von 4w l^uUrtiMt; 

Zu Nr mal •. HuUrtin .In rAibinfe orkubiL ^Sdrir. Tnto. Ul ». « 
Jati.la«.»W 1 (j 73. Xo. W. *«r»-ATri1 l»78. Hunt *JL 

Von d«r KMgL B.jnr. Akad. .» Wit~*Mk. n Mhmktn : 

Zu Nr. 232". flitaantfabanrhi. drr |lllln(ifMU«. it (i»iur.CI. 4. «.'wild 
iM.rr Akad il. IV|m. tu Mund.» 1872 Unll 1L 111. MUui:Ikv |K7u h 
l.,UlL.rr.«kfaul., .u Jabrj 18 CO~|m7i* Irr Slt«m>«»u.rirlüa d-w k. 
*-rrr. Akad. rt Wim ttarwhim 1872. 8. 

Von Hrr D. M. O Dunk Stibacripliuiir 

TttrkiMk «n»rf«h. M rTMMl,M 

ihtT’iu ' U5 ‘IüJ!‘ jS * d * r ' ,hRxx 2oth 


Von der Vr»k*jbtir.MUinflmqf J. <* HinHcht: 
ti Zu Nr 2??l. **d*‘nbrHl für »«yjul-h. Sprach» uud Alkrtfmraiimd«, 

feg*- »“*’ ff ■*»«»> Nh-lrlum, ««. II Hr-.t fr'h 

1872 — Jaa.-K.lir. «Hro-Aj.nl 1873 I 

V*n» der Konifit Uoffarixlifii Akadctul. drr WUMArclMflan: 

2J. Za Nr. 21Ö1. V U«Kyar «y»l» Samara. I Irr«in«. ». .1 K. I’iigat Akad 
<t Wiaa.) Hd. VI. IMt 1 2. l>r«i 1H71 1H72 4. 

24 Zu Nr. A »r IMoudijm Akadtmla f\VuyW. ltL XIU. 

IKIl 8. lil , Je I. a lV»t |NJ|_Jn72 II.kN-I 

2» So Nr. 2»38. Nyaltrtndnm.li.y1 KUrbrai/njik. Kl.-tja « M»C. Tudi.m Aka- 

4U-U. 114 IX. II 1-0. M Jt. U. | P« INI«-1872 *. 

2<i Zu Nr 233}). A M»«yar Tadamkojrna AkaJrmia 6r»./rfü». V. KvMyam. 

10 l< u 14JM V». Krfiilyna. 1—R. Si.oi Part 1871-1872- 8 
27 Zn Sr. 2840 «»cya» Tu.lirmiujn.« AkadrmUi Almau tob Is72 Ptti. 8. 

’i» Za Nr. 8l<x>. tnrkn.rri . aralr-da «irj>liut...iiiliij-,ik ki.niWl Kiadja a 

'*•4 Tailumau. Akadfmla. Vl|_XI8iAm. h|l 1871 1872. 8 

Vuu drr Rfflrrnn* von karcaJca; 

«® *« aaitfc Nutitaa ..l tUin-kril Nr*, by IMjnulrulAhi »für*. l*o 
bllckd under mdcc» vf lU fW'-tumtul „f H.ojal Vrd. IL Part U CaU 
l»72 8 . (Auf dam «l»ra Urod« mit No. V bn.l.lntn 1 
V*nu dar fColatltnn: 

W Zu Nr. 8224 lUmagüt (llrlir. VVorliancchrift, «nckrimml In l.yrk, rrdi«. 
TOU »uiili. /_ .St/Arruni ta , 1872 >•„ 4C—r#0. 1H7.7 Na. f—24 N..L 

Von ilnti IUraa«t>ftliei > : 

3'. Zu Nr. 3882 0 (.'nuimaub. madlu dl Ami« alla IXallca 41 ArlateUk, 

f" 1 I» pilata .»tu jiabbtirai. |a Am!ra • li. L l.raic. . rmm In Italiaau 
da fiiiutc l.u/n io. Part» jnliita II »aalo arabo MD ilola a •pMmll<r>. 
11m 1872. Kol 


il Andara Wrrka. 

Von dem K (li«a.britariuUukau NuaUanrytltr für liullnt- 
1U1W. Oran.raar vf ll« Himlbl Ijiugua«*. Compaxd arltk il.« 8ainJirlt-Piaknt 
and Ih. rafyt.tr Indian VcrnaraUr*. hy Irr. Anita) '/'nnopi) Printad 
by will) cf llrr Naja.ty'a fli.iirnm.i.: foi Imlta. Luu.tao 1872 Ur.H. 
Vuu <mc K Uufiariarbin Akadmni« dar WiiMiutikaflaui 
83113 Kal»«*la A Fiuntk auiw.il «[«ota X M-c Tadnm. Akad. knliadadn. 
Paal ln «1. L 

3384. \ Mac** ta&iök. 3 «c Tadum Akaddmia kiilt»e«m. Pe*i 187 A 3 


»Vrt ihr /Br iImi BMitrtrl tkr DM 11 rimgcg. Hrhrißrm m. «. «•. X] 


Von J«u VaUwm, lleraaagehara and Kodaelt/iuon • 

•WS*- Awariieh« Tmlu, h*r»iu«f.«f. toi <1 Üthir/orr. SC-PUnruboarp 181:1 
Kui. (Min»!».. l'Arod lntptr. Ja» mW*. J. Sl. Pft.nU«»«, V|l« 
ftorfe, T. XIX. ff» U; 

.XlftW. Amman • ddl* 8,,cktk lull a:i» {.«r «II Stadl Oriuutall. Auun ,.nmo 19?*, 
Rmna, Ffrento, Törin«. 1973 K 

3397. Slndli io|ir» Avrrru« |«r FituMo Latinio. (KjttUa .Ulf Amman» 
doll» Hncvl.. lubmiii per gU Stall OrvtuUli 1873.1 

3308. I'ouunn <:.>mimuilcasiuiil nl pmitTmi |.iü rmmi • i>«(«tuU ddl» gm- 
rwfi» • tU!U «kn« «m*i( iti Com |. II T**r»*i« 1873. I 

:091*. OeiimtaJ lud llnjulstl. Sind!**. Th» Veda; tlt» Avct»; tU 3cW. „( 

!■«»!"«* ®> II' Ihr. Whitney Re« Tuih 1873. 8. 

iHOU Frugmimtl >>f Ihr IVurtsuUa , *j. \,y || |IVlj?Al (Onlj «ii» 

Ittindrid print»it Tor privat« rirrulalkui. UuiJoii • Hi.’ . 1. 

.1101. IX« Uiin r.m ilrt Welnerl« |mi den Anima Im X. Jahikund. rl, vtui 
Fr Duirnn Lripric 4872. X. 

3MMmiltwj«»'» Hujjuiiti 1 N«. Srriu . «L bj .‘vuuAAu Chatuhnt Atnliif 
pntUkyiya. I’akutt*. V.il. I-IV ftept-Kor. 1872L 8 

3403. I>( Intiuitlrl llii{[mnn uonrlta», Utinn«, ■mn», »m, rnnlirira», 
Intim»», *r»ic«<i f'triua »t aut 8-rijnii Huy Wilhelmut. ImhuJ (1879:. 
Lu. HL 

1404 Ttvlitm 3er Judru im iueltblL]l,icbeu Alterthum*.. Kii> lltilrij »Bf »Q. 

KnUia.kuinin rm Adolf Uralt. 1 ThclL Prsukfart » M 

1873, 9. 

•VI'*. tOmiiieh» Moualiligftu. Zeitschrift fU» <ii» pnunnitcn Culturimwmtt» 
Je* .Utttxhm» ValtrUndn Kr»»*T Jahrjan* Ul73. HA 1. Ilrft 
Berlin (1873). U. 

3406. lu llarmi-ili TrUmugun qui »paJ Ar» bet (.itnr rt» caMtp.ik.»» »mini 
WwJlum I'iiilqieiniia na» 1 tut rapltibu» «i.iin iillU uudJu.ui .uillu lll* 
Mftntin qium »d »immun in phitoeoptila honurei aiutorititr Itn|ili««imi 
IliiloJoplKinaii Oiiiii.li bi »Im» literarara liul»m)t*t« Krliieth'l» G nihil- 
ml» 11 hm.,nt» rit» irnj,. trumint — Jiu X'TJJ oi Marti! «l 1873 — p»- 
liitr« ibfniU O. JlartUnhrtrrr IJ„naia. ilammr H. 

3W7. Zar rabbiiiKcbra Strock- amt Stireukande. Vau JotriJt fcrU* Omina 

1873. 8. 

3108. Im Miiuiucriu taiii|Hui{i «u inuntl» de M. I. Rarou Slu«t .an <l» 
int» OmmreniJüiwitl dn luiln» N»rrUuJ»i»-u PulilVr» |.iu 
H. »V. tw« tkr Tnuk. Leid» 1888 i 

34*91. Ttkttita lull' <dw:«XMn« du h»rlu iU wt» ui fiUppoiu di Ämi Ätm 
•U Snutai \Oty » i. trudulti- J»l I!u|j|».<-*m tu Franc»« J* ltt*w >b 
flotny. Vmkuix itnBunu dl Fth< t Fraacttrkini. l*rinu «dtukmt ita- 
Uau, »Ulla lursu Iramra», ttrolau Jailu »ter, uiinre, «uraUta Ja 
nitstertiM btciaioai MiUnr. 1871' 8 

3410 liptio iVn/ilitAar, Uciuhp tat (latclilclit» dar fi(titobpMirmnlioll l**l 
den Araban». II Wir 11 1873. H. 

3411. Arclua(>Iui8i»l Htirrrjr a( India Kout Kipott» mud« * 11111111 : tba y»a>t 
1862—63—64 -65, b 7 Al,.. C'nmu'^Aam. V.O. I. U. SlmU 1971. 

Or K 

3412. Thuir «r Aralnkn IJturatuna. Sind« .1. J. HarkitWi. Hruwhllr» *-*n 

C Man 1873. ltu«iMh.) 

3413 Het •(Irrllrm rau 9«anda*»«b tuet Uöjnxlie Irtlirr. dtKir K /. Holt-- 
*. 91-184. .tn 1»«4 XIX «der XX drr Tyilachrift v«*f l.«U«he Ta*l-. 
lr»ti(j. eit V/iihonhinnir!. 


XII Vtn. ikr /Br ./<r ititt .Arr DifÖ. w*^,. Ha^lrhr , .lffc.tr, , w. 

tMU lUekrwh« wl* «Jtrwruiofta fgyprtmm. .1 tm K.tm 

P* r iMUrui. Ar« {> Uljii Bitt»CT*jih»** Pr<-fraro>u* d. rt’al 
*«*Ur fwur 1. 1« mumm 1*7! Chn.iUm« 187! t 
Uilü. äauuu|(*u .1» „Mowiub für VlUrrbttndrln L«.p«ig. X.I..I .„.cm 
-•'nfrnt '• na- I ntuttütiuug tun) berdumi* da« L'u!*n<«luu«tx n • ir 
nod .bm L'flmnlth! HU* di« («ruuUUiU. dm Saroudnng tj*ly,ig In. 

Aftfl Ift7! Oo*...,) H 

IM 10. CUalüfwi» J. itrim «I» flMguiili^n» uicimi» .1 iiiodeni» «u noM •ex 
I™ m.r, t U 4 . >V S Pari«, Mrov-nnou*. «t O Ubi.tr« 

187*1 8. 

MI 7* CAUlo^nc <lr« lim» cmiii****! U UbllolUqu* Utwdstiqw *!« M U Hat- 
1 *u da U r«TtWS*..c*ttr», do..t U wtma .ur» fl»» U m.rdi 16 .rril 
IW» *c. P»rL« 1878. 8. 

M|8> ftflüiOT, K. P., Hcroj.i» WiU'u.li)ii im iiuutaiai e i patuMi. 
C. ITrwjidyjw-», 1873. ft, 

Mllf. ."ickotM, C. Roclirtcbit* »er t. rellglon iiroailn d» U r»« tu.lo-fnu.l- 

•um. Pari», 187! 8. 

l/O+'Amarut , li ., A.r»t*.»i«>diei\ IAn« il. »itmugiiS.r. d. K, IUy«r 

AH d WiwO MUneUu. 1878. 8. 

Von llcmi Prüf Wrigt. 1 ; 

*4il Brj/o.t OB tb« Tirol» i;»(«nl|tioii. 1873. «IdrtMcd II. Hi- KtonUmi-y 
Major Alcumle »>*»«, b> Ü6e. IV. lilpUn, Ag<ut k« 

Uw luimiar. Ptihll.Ud by Autbority. iPrmk.*ti. RogUraugip-.m., Mir* 

1873> M 


UV II .«dt« b r I ft ■■■, Hühmd u i w, 

V*« Hm* IVof. W. Wngbt; 

379. fac*ial. »in«» an«rblicli auf «tium (ir.kJuttiu «an jeuM-il» de. Jurdmt» 
«tobuidM Uudiritl im Hnilw tun .«glurUn GmulkUu in Jarainlrm. 
380 Ka» iwpalnlarh« Milli*. 

391. PUti.gMjil.wn dn **«l Tkoiüalatii dm hrtümUu M am Ulm. •«l.U dm 
Tun H Habil Uianot grmtulilla mjiimIm KnlUiu( tun dar SiiilBalli 
•nliiBtim. 
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\erzelrhnlfts der lils zum io. Aneust |S»:i rnr «H« Bibliothek 
der I». X. (*. eimreeaneeneii Schriften n. s. w. «) 

YgL 8. VIII XI11 


I. F »rimm |»n. 

Vas (bau ftritlariini Mnwiaui: 

1. Zu Kr. tili. CalaiodU’ <)f tla« Syriuc Miumxrij.ti tu Uw Ikriiiib Mumms, 
»«ijtilml »Inrr Ihu y«ar IW. I*> M'. IVrigkt P»it Ul Pilnlel Uy 
)ir*J«r «f Uw Trvito**. 1872 Hocb-4. (8. Saihrichtrn N. *. «. xa 

U.1 XXV. * XXVI. Kr. L) 

Von dir IS'Biwlwa morg*nl*i>tU*rU»a CI b*nt 
S, Zu Nr. Itö. KaitadiriR drr H. M O. 114. XXVII. Holl I u. II 

Lriprig 1873. 8 

Vun (kr AiialUclion DaaalDuhan von ISoufriiiq; 

8. Za Kr. W3 #. 584- «hllrthac» tniüa. S»» 9-rta*. Ko. td. M«W»|. 
Iljr* (ItlliTA ftitra. Willi Ihr CiimmooUry of th» Editor Ed. by C h * o - 
A rak*nl » T»r l<il «fik » r*. Fair III. Cak. 1872. ft Kr» K»rle*. 
Xu 263. Th» TuHHftjra Araoyai* ul Uw Ularl Y«Jur Vwla. »IUi Uw 
ConitnrtiUfy of ftlyii irhAry-a Ed bj II Ijeuilr alAI * Mitra. K»»e. XI. 
Cal.-. 1872. — Nr» Soli»*. Ko 264. 275 Tlu Aio I Akbari hv .»1ml 
r*il I MuUrfl. I AlUnil, rd. V) II. Bltnbmaan. tu«' XV XVI. 
«'»1-. 1872 Ie73 Kal. — Kr* Harn So 265. 276. Th» Atbarvau* 
L'iwililuili, »Uh Uw CwauiUr; vt KAiAyaif», rd. bj Uimnwj» 
Tarkaratna. Kau IL III. Laie. 1872.1878. 8. — X«* Bart»«. 
So. 266- 271. TU Kuban» 1 Eaabidi, by Molk •Abdar-teuh/.l of Tal uh, 
«d. aiui anuot, by Mralawl Z«l5i)liTIL Fa«. Till IX. I.'ak 1872. 
1873. Kol — Sew Ikri«*. N". 267. 274.278, Cb*iurv*ri*.CIiltitiuit*ol, 

by lltiiwdit Kd. by Pandit* hbarataefaandra diromaol. 1‘art II. 
Diakliaiida. Fa»». VII. VIII IX falc. 1873. ft — K*w Srri*. Ko. 
262. Th« PritbiraJ* KAmu nl Cbaud lUrrtal. Ed. tu Uw original 
«W Hindi by Jubu B»ara»i Part I. F*»< I. Cal«. 1878 ft 
— K»» Sari*» Nt. 27il Kaav* V«<U llaublU wlU. th- CtiMmrrUary irf 
Slvau» Arbärya. Eii by Salyavrat» Sinusranir. Fair. VL Cal«, 1673. S — 
Ko» S«ri».. So, 272 and 273 Tb. T»h*k*t-l-JEUM «f MloluU l-SarfJ, 
Abll ’Dmar-l.’Ctmin, Sou of Mubanrovid-i-MlnbÄJ, AI- Jurjdnl. Truiiiatad 
Croui Lbo Ptr»Uo by Major H. O. Ua» «rty. F*k- Lo.lL Luuluu 
1873. 8. 

Von 4 m KOuigl Pianr*. Abad 4. VVw*»oitb, »s Bariin: 

4 Zu Kr. 642. Mooaubtririu dar K Frau» Akml d Wmaarcb. ru Karliu, 
Frli». (Kr. 2,| Man n April 1873. ll-.ll.i 1873. 8 


I) Di» gsahrlttu Kiturtultr wrtden crjncbt. di» AuffUlirunx ibrrr OaMbanka 
(a ülaum fortUalaadc» Varnkhabvt «upiritb ak deu f»n dar nibUatbal *»«- 
gaaUUtau Kcn|i(angi*rbria aa batnnkbtn. 

Dl« Biblbullwkivtrvaltnsg d« D. M II. 
Prüf. Otiib« Prof. Flaiacbar 




XIV JVrj der für dir Dibliolhtk drr OMIS, etw^, Schrift** ».« «•. 

Vf j» «Irr AiiiÜMilMa Om«Uk1uA r*n 

& Z:i Nr. UMl m. JioT7.nl .if tl.. A.Uric Su:le!jr <>f I). ..gU. Pul I, Nn, 

JU wJ IV 1672. Oak 167it_ - IV: II Sin IV. 1872 CmIc 1872 
*1873 , 'a^ P * C ' ,lr ' l873 ‘ “ **»« ». X«. I . U. 187.1 CUe. 

•i tVocawJiiiK* i.f tl... A a la f b S-u-lotj ift ltenc*l. So X IknanW, 
J872 C»lt. 1972. S* 1 II Ul in4 IV. Jimiin, Fahrwr, Htrcl> 
•ml April. 1873. Cd». 1873. ö 

Von dar Orrtjmjifcl^bu« OrarlVImfl in Pari»: 

C. X« Nr. IUI. KoiUiiu da U stoaMt» 4« (»*o***pkla AttU, Uri 1873. 

r*ii» toin «. 

v ' e «•“» KJulel. Imlttat «r dir Spnuh-, Und«r> und V6ihwtJM.a. 

Ton NiidiitiailiKili<!m||eii: 

7. Zn Nr 1671 liyitrnm-B ra d> TmI , Land- ou VoUeukmida *«H NMirt- 

Uudicli lud!» IK-rd. V,Igrt>..kt 7* D««i. .V « *i,k. *. dr»«.- 

b»*a 1*73. 8. 

Von Harro J, Ualr: 

• ® N* Nr 2*111, 2331 a. 235(1 Original Siutkrli Trat« im iho orhfiu «ad 
hotorr nt tli» tilatpla of liiilla. iMr roliirloi. and limtlUUtm«, mlU-tod 
r-uuJU-1 and niuauatod f, 7 J. Muir. Volam. foanh. tkcoud KdUwo. 
reri»rd Laudon 1873 8. 

Von drr Urfar'Kban Hnflittrhbacdlmu; tu Onunntdi 

'• i.u St 212V ui.il .11126 Ktynvili.glaclia Vur.cl.unenn .nt dun Uuldoir 
dm luibwO^mnn. dpincl -n von Prid. Uf .1 J. /btt 2. Abi* Virrtur 
“«J "»il ••onw.nriil. Atudungc. |lu 2 Abtlu-ll.« Dalmnld 

lri2—*3. 6. 

ln Zn Nr 2f>M( ItoueliiaMihr Clrftavtrenllia, door Dr, l». F. Multtiei. 
il—(3 W. AmitrrJnai 1872. 8 (llc-.l III t JUBUeA»kliMt»n*‘ nur 

Bol drm I mwlilrt) hi batalcliaut. 

V“n Irr VitUgUiainflun«; J, c, mjirichi: 

It Zu Nr 2*71. ZnitMlirin für *ffyptl«clio ftprneha und Allrrthnraakuodr, 
hmankgag. vrm /[. £r)i«ur murr Mlirlrknui mu /J Um /uJi Mal — 
JasJ 1878. I.iiptlj d. J. I 

Von .Int Ur~irrung im lUugnlan: 

14 tot Nr. JUKI. N itirr* of Am.rkrit Um »ty tUjen.lrul.tU .ttllru , ,, n UI|. 
■kad «rniar .«tdrtr al Hin Ovroromeal of Hangnl YoL 11 Für U l 
Colt. 1673. 8. 

Von d«r Rrdncilon 3 

13. Zu Nr. 8224. llauu«fi<t. (Rat*r VWbmMbrifl. mMil>«inii»l I» t.yrk, 
«nllc, rnn Ual.h L SUUrtnnnn) 1873. No. 2t»— 32. 

Voll don VurfnaatiTti und lloraiugrl.irni: 

14 Zu N*. 33 H. KiulnUr. ToimUunnl A*y itht.rriH. D Vlbkn. Hai- 
tIacUaa 1873 8. 

Ift. Za Nr. &kri. Kaot Haiti «gr nur ErkUriui{; dur klwjamefacu liurlirifun 
r«n Frtvu /ViUonir*. Hallt 1873. 8 

16. Zt N* JüWl Oandn klirlaih dar TU*ari*rli«n 8|inrho *ou ll .4. Jdtehht 
Zirrlt» Li«f«run« (y V- XX** «. p IM -322' 4 'I 


i) Vi« dlaaain Uüi»impliirtei> U au d w ät lat bu c b dar TlhatlaaNaa 
H p r i < li • .It mit dar mit an l.iafnrotig dia arm» II Udo <!<• Ganaon rvll«ndrt, 
und dtr^U ar|a dia aiata Llafamog e»a*u BaurluMudanr dar lUtrarrc .Br«: 
an rfU CotUMtMUhhasdJiniir Io (inadaB bri Mtgviatmnr (C, fl IVuimiI ru 




Irr*. ihr,für »ft» Btliiolhtl' «ft-r D\(G. timttg, Schrift tu h. » «• XV 


LI, A (i Lid erl«. 

Von <t*f lliglrrui-qf ils>nf«leti: 

3122. DftKtjfllri Küiujitvc o< tlrnpij. Kr t*br. 7\titt Dablocy 

lir ltth*fr»>d» portralt» m|ü«J fm« (iktt'jnpln HnurtJ für 11« 
(Jurüruuitnl of ll»«t»«l itmUr iIm tflruttu» of tlu Council •! lli« AiUtU 
+nciny o i Ibia;*l, Cal«. H72 

Vno ITrrrn Prof, KaAbdT In IU«»: 

llradtoj» pntifkt itnwtNip dv. X IIiI/httiI lV|piuk I K a »»*> 

1*72. Oi 3. 

3424. OraiBBUlik« rirwk»^., )«*yka ktiUwUnnjO* ilt»» Talx» *ünU»»(u>J 
t)*«t 1. Btiiuolijia. Kax»u 1*73. Or. 8. 

UÄ xi _l ^c-v.Uj —>—=*■ fXz Jju JU—> 

- i _v.o, r A-». t A,i —A 

1873, y 

Von <Uu V»rf*n«ni and llnn>M|tt!»«ra: 

Xl2ti m*n r5*I a. » *, Xd»*» lUJ*r*Urk, Orgas ftt» WJ»«*nscL»fl. K<3- . 

glon litt) Uililaiitf II •riiis^xitJun r.,n HtrrUrit GalJhtrj. 1. Jahr.: 

1. t—7 lieft. Ivniuiiw* 1872. 8. 

.1127 (iloaMam* dei Mi*»k>n»ri «atlulwi in llng»u Alfuiirklii» ,-Mib*jh»*iO jirr 
■ o~» <11 ü. Text. Pis» 1872 , 3 . 

Al?* I» ir*C<int» CmuVj* pn«U» liitliti Mntauiii«, lK.n-ut luxog. pt 

,/«A. KlaU. Halb 1873 8. 

312!). üctti fediteniMnnn »»»Ttifctfwu Ittlaau; graoeam *yrixi». oalaMUim 
fiLil.ull ,/<>. GiUltmruler . Ilonnae 1873. 8. 

34iK> IdlnutrvOl MV»r (r. Grillt» ... kllkl |ti Kiosk» V/Um&L»p»»>drl«Uw» 
Anteil ll’-stidsdag dun 29. April 1S72 »f M’ l*tput (Aflryok nr 
Ad» Sur Sri«;!. Ktmniear. Tun». S llrliitufar» 1872 -1. 

3431 BvlUg* (er Anjob | AIIk A-ilucfi 1873 Nr. TW—166. (Darin: Die 
Ktr«iB«Rnulr dar lni*r. Vou Marti» llatiy Vortrag gttludU» Im 
iiiilbrvpalogiMiiEn Vernn in M&nihcn 

A432 C»ji* »t 0<K»I Ho| ». Brjon u( Dr. Illrri coaceraing kl» l!<Hticb** 
rata Ifc. Itttditiun I , pn-wmlwl in llw Ilririnuialii» üu»M »I 

A»tnU) b» «rauinuid ol Hb lCx<«lltnejr tli« Otrfrtauf (1870),. Kol. 

3433. Tb* V»ipv»l;n<liii uu» bring th« «ighlt» ilratunuu»! •( tlu Hilm» V*d» 
ediud tugdlnir «Ult lim coimwui»rj <>f iüynn», » l'rdioc and iiidn 
i« «urd* l >7 .1 C Hurnt.ll Mangalnr» 1873. 8 Mil Parmtt un.l 

Fiolmit». (Nur ,Pr*f»cr stad Iudex’ *n(hxli»i«l). 

3431 D»* Odild mu Mnliit». x»rl> ArabUrli» Ile .,-r»plnn IwMktklnn nrn 

FrriL Wärf/mftltl Mi« 1 Karl» Ab» <1. 18. B<1*. 4«r KgL Ot» rl»r 
Wpi. ur.itiic«>> 1873. 4. 

3435. Tb« Book uf Ani» Viruf. Th» PikUrl ***«, |tr*iiMrd by D»lt«r Ho- 
tbanffft Januujiji /Lut. tvls«J »öd eolUlrd »itb (unber um., »Uli ui 
Enaliek iritntiuioh »iwl iutrodaedan, »od an »pp«»tiU camuninf llw 


b«drli«n. In Kulg* skr Wklirvsid dt: Ail»*ll «lngotr»loo*b St»lf»rorig det H*f 
•ullnngskodin Ui »l»b dstr Prnl» d*r»ltND hihnr f»«tul!l. nlmlkk: 

Urfirwi I 1 TW». 10 Qe 
l.irftntng II 2 „ — „ 

Aust.r.lftn ist oodi *lwutl»ialb*l verrtthtg: 

I»l* lltlrfs Johanni», ln» TIlMlxk» UlixvtUI, uilt drutarhui CrUulxrting«n, 
Ton 11 . A. Jlicltka IQ Or. 

Knmanla*J Tlb.iao and En(ll»b Dictionary by tt A. Jltehk», 
KyUang I.%ti. 158 Seit«). I TMr, 



X V1 Km. tltr/ür dw HMwttok iltr fj3fO. Sshrij'u« «. * u -. 

titxt. WMl traml.ilon* of *«o»Kl-i 1'rjdM. juul U»,t.«kf,tNw>k, t? .U.rrdt* 

i/on 9 , «.»litrA try £ H IIW Bombay nm{ Untat 8 

34^6 On tni» Amluoj.niu*jri ai (Iw Sjiltiiital, Mutual. aud i'hyfital U teilt u- 
U, ' u •* filtckmam Bopniitad ftom th« Jom mW of 

TrtoMctidDi of thf Victoria luMJtul». — l.uiuluu * 

^ 1 «ttuftiutt» ki iflm* Sarxfrirrtun (ajx XII 1 t»]..] eil*, luirf Jirt Uttiotitk*. 
MUk|ttU «t nmi trarbt« u..omicl. « liit*rw tollet!*. Sr»ir.. i fWu 
FVkhatr O.H ». J.) 4. 

31Ä>. £1 rvHiiflO tlnUmmpkc .1 .In, uy.r. Nk.UltoHnu I Argrt.Ui,, 
Af A. F. VMmi. KiM,«,U*»» l«7*j H 
»iUlf. TaliUau |.'m,r*l d«. uicuidniutt. nüi*i«ttt da Cair» r*T A F. Mrhrtu». 
8. (Au. Mtiaii<r> iui«tj!|uc.~ l Uä» Ju llalltilt. .1, 1'Ata.lnnU littpdrial« 
•I<» ütiUt.ta» ,1e Kt -Wiurtbcatg Tom* VJ] 

;H40. Nipfk.ui.'Mam «otinrit lp,.ti«jii 4 «all. Ctt«u,, u . .Oiti ruMlri jttri« 
fnrtnn. « Dr. (). i(o<i*»yr,r. U«ni|K>Mi, 1872. 8 

111 Ilaaiiicfarlrun. Man«.« 1 . t « 

Vw Herrn Hrof W Wrtjrht- 

383. K* 'Miuil* dar wln »7(1 uaf(t»,Uhttin. hmij*ri»ctii,ii StrinbMcfcria int 
HriiUtkrn Muieoni. 







Sill 


Nachrichten über Angclcgriiheitcu ih*r I). tf. Gesellschaft. 

Zu»: Kbrrmmitcll«” 1 » *!flr I). M O. «irndt I« fulf» tinitimnil(#II Bracliln»*«« 
9 m OcsanmitTnrmniiM dar rictrllnctiert «mannt: 

Herr Geh. Olier-R«(lursni;>ralk l>r. Jutta« Oie heuten In Berlin 

AU ordentlich# Murmln «lud 4er (ieeutlkctian lmi*«trrt»u 
Ar 1873: 

823 lieft Ur JhmiJi T> *1, Caminfco* «* S:. Stephan ta Wien. 

»24 ; DaeW <). Müller. Sluil phiL nr. In Leipa*. 

£&• „ I.nOolf Aoneeke ln Qütnm. Anhalt-Kothen 

»26 * Oe«nf Taniaeldoe tue Jauutna, *uut |iUtl er, In l#rlprl(. 

827 „ Umrand Henry William Vt ettkina. M. A. tn tb# Vlreratfa ^»rh 
WutlucL, EthiTpaUlrc, Kurland. 

Tür 1874: 

H'sb „ Dt, c#t#|ibaa M.inti »t Vati, iV-nnl 4. Vervln. Stum »uu No*d- 
Amerika Ihr dt# I’Ule. in Lntlurlrvliafen allh bei lUiml./nn. 

SJl' M Theodor Stromer, Schrift afiillar tu Berlin. 

«3U „ Harjui« fl. Arconntl Viteontl In t*eri« 

In die Ssclitun; eiset urdcutllchnu MlUrikdo« «uni •iBRcttetcn: 

DU CTair«rtilile>Uibllolha k in Ui»»n. 

IU« KatibiuafSvuiiuar in Uartiu. 

Durch tUn Tod »erior die OeWUchatt «In« t<irrr«i>.iB<lir»n<W Mitglied 
ll»m« I)r. Jne. Der (irren. Probt! utul Plärrer tn STulrr1iC|tiu( ln Schwa deu, 

ejul «Ui ofAltnllkiiMit \l itjl lmirn 

Uirn «. Ualllln. Prefteanr de» Krajrtt In IlcDluffun, ( d 11 J«U WH 

! .. Dealtet). Aanlrtuat ca> Üriti*jbiiu ilu- im <u Loodun, t d. 

18. Mal 1873 in AlUilndtfeii. 

* Dr. thvnl Johann Mayer, tttaittKepUii in Nmiimr* e. d. Danae. 


Bd. XXVII. 


c 



XMlt 


AWArWil m üAar AirjrfapetJwUftt ihr D. \f. O 


An A*t K*l«f &** rSsfrigjikrifea Au.t»Jublliuui« dt* uui 41a ►'GnUmii* 4n 
Zweck» an4 Bauchung, m il»t DMO. bocbranf]«uti!u onl»»tiichin Miitfliinle« 
darMlbca, Ilm» Frul Df. J. J. St»h«llu m 1I>k), l*ctlirill)rtr tick ilw O*. 
•«iltclu/1 durch l'«ta*et><lnn« hitpauIcT ilrut«Utka*-Tai*l: 


REM MITBEG RCNDER 

DSU 

DEUTSCHEN HUBGENLÄNDISCHEN GESELLSCHAFT 
DEM EIFRIGEN HÜLFREIGHEN FÖRDERER 
IHRER ZWECKE 

DEM IS KKiXEB LNUKMllDUCUEH ARBEIT DIE ALTTEBTAMENTUrHE 

KoEscnuxo Mn dek am.ukmei.vex mokökxcJLsdischks 
svuaExstUArr vebkk1t>fkkdrs oelkhutkn 

PltOF. DK. J. J. STAIIELIN 

w 

BASEL 

WTTUiRT 

BEI SEINEM AMTSJÜBILÄUM 

DIE AUFRICHTIGSTEN GLÜCKWÜNSCHE 

DIE DEDT3GHE MOßGENLÄNDISCHE GESELLSCHAFT 

HALLE UND LEIPZIG, D. tf. SEPTEMBER 1«73. 

D*. GÜSCIIL D« FLEISCHER. 

D«. SCHLOTTMANN. r>». KKEUL. 




XIX 


VrneidwiRH d«r bl« zum 19 . Dop. 1873 TOr «li«. Bibliothek 
Urr D. M. (i. olngegangonen Nrliriftm u. 8 . w. ») 

v*l. s. XU1 —XVL) 


L l’ortiHrnnii», 

V<m ilff iMatMbüu ni«rf«nMmlMr.iian ttrtcOieiuA: 

• L Zu Xr. I» Z-iud.rin bli, M. <) !M. XXY1L ließ m Uiftlt 1873. 8. 

V - "* AlUiMeliKU OnwllMhilt in P«ri|: 

- '**' ^ Mxata, IWri« Tora. XIX X- TL Juio 

‘P 7 * — N '' Ao**-6*V*mabc< 187*. — &cptSta» x*ri« Tou.- | 

No. 51. Mnim-Mau 1873. X« 4. MiJ-J«ln |8!8. P»rt. 8 Kork-' 

‘‘•Ä **?<**■ *"•" x « *0- 74. 0.18h« Xov^Wei. 

!wil J T»*"!?* U tUU,B * »WS 8 .|«U« *lrii. 

Tirm» l X». 1. Juntcr 18<3. Xu 8. Arrfl 1873.) 

Vuo tfmn 

*• ?* J Xr ‘ ^ AU»flliam.kn»d.i roo Ckr. /am« Zwtliur 

»«.d. OMehusbu »on Uudrfh. UU u dr* End* dir «Itm. liu^Uju«.^ 
N«b»« Irnmi dir Cttllnr*»tfM«to 'Krm* Zrltraunu Z~.it* vermeint«, 
und TU<NH«m Aud.*, Leip.l* J«74. u r . g 

Voc. dir Ikmucbm iMrftnIanlllwfjTn OiuütchiA: 

4 Zn Kr. 36«. Iihliicb« Studlmi. Im V«min mit mrtim* Ool.b.i.«, 

. <r« : rsr ; * *■' "• ■ ■» “■ 

Von der Khnlgl. fiv.'iiriplUi*!««. Om«U*clmft ln t^wlon i 

5 WLuSta* ** * r * 

‘ 5 x! K U T‘ in“ ~ fl**«*M«l Bode,. VoJ. XVII 

X«. IL So. UL Sr. IV, Addrwi «t tb. Auuir«n»rj M/^tiur uf Hw 

B. OrosT. 8m. 26» M*y tm 11, M^r-Oumril Air ILnr, t K*r*Umm>» 
rr«l<Um. St. V. LouIm 1871 8 F 

Vou dir KAoigl. Proau Abart cmlr dir Wl««iuaeh. in Krnm ; 

7. Za Sr. 641. *. PMIulogUdtc, «rad liinoriiatii Abhandlung™ dir Köulrl. 
Akidunl« dir IVmrnicWlra ta Berlin Atu Jra J. 187i llcrlia IV? d 4. 

8. Zu Nt. 612. MouaUbericki dnr Kdatgi. Pro tu. Aktien» 4 , r WUcao- 

^fUo M Urrlia Mi; X, I. 2. JuuL J.U and Xnpx.l 1873. U«Hin 


I. ji * ^ * r » hrl “ Elm «»irr wird ca «xroefal. di« Atirab.no* llurr lUieteahr 

_j“ r U*nfnul« Varxtrtmlu« taglueb all daa »ua 4m IliUkilbik 

(uUUUn Eatjiriuawrlnln »u b«tTuht*a. 

Hin BibliortuAivinraliaiig dir 0. M fl. 
IVuf lluieba. Prof. FUliebcr, 


* 

\\ »Vrv Jrrftr ,ii> ü. tMMeti ./er tt.Xt, fi, nt*?]. St/ir/ft' • ».». u> 


0. 


Kl 


11 


VW* •!•«* l'arrlita /kr tilatanuzrk: 

Vmiu ~ ftf **—*• 

Vnn *tr <lwcr»J.hl»- lizu (J.wiilaUian i» |*sri»: 

* '**”**■ **" «n* ^ 

V*" •*“> >M*W. «••‘Hui« fUr dir I.„„4.e. „„,1 V..|i, rknwia 

rwm NUd.Hnn.UwN liiili.iii: 

f** Xr ; l* 4 ; 1 ,r * <*• T “»-. «<*•■>'- ** VollwulOMd, Tun Nadar- 

HTa* S ,t “ 1 ' U * ,d * u,|tT ” U ArI,uw 1W » L >* StnX. .Gmaeul,.*, 

V«. de, lUjrzz. Aknüiti)* der WUwHWbtlh» «, «limclinr 

,Jt y- yr «aff «aHMBgfaHrla. u. kl,..,. CI. .w 

* "•/■*• AI***- W tti«», za NlliHtlnn. Il%7“. Haft IV V _ IhT'I 

rüJ V V 1 . “ A, * b *" 1S7*. MW- 8 - V«m.kW w U. Ml) 

du k. k.,«. Akwl. d. Wiw. |K?X Mn„, |,cn |s7U. H. 

Vuu dazu Wzln» hir MaUnnark: 

'*• ?££F«TXT ** o— 

V.H. dar VarUcztanhWllNi* J. ü. HJu.irl.: 

Xa Hx. •2J7I. A«U~Wft Kr tflr|Kiwk« Kprzuik. «...4 Al.enlmraaluuwlz 
kera«»#«*. vtm H. Lrptmx iimar H.i«trinu.a rtm It Hr,, 0 ,<-h j.h llu u 
An^ttH. ^ta.U» . b d <WW. 1873. S.bu Ttt.l 

Vm, dar KaUart. OmhwIhWi« zu Hi. l‘«t.nbur T ; 

Za Sr. ZWi. Heraril .rAoliijnU** da I» «ryihia 1'utilM pt U LW 
■Umk» linpon».» Arab>.c.|ugkju«. J.iumi || jj. -lv.iu«u 
.«r-t -1U U« r aL. r £T«U* 

Von <)«r llmlutlnur 

X<L i„ l.ytk. 

*ui tun. 1 SU/.rr n ,.ir>u : l$73 N.x 33—/fl. ; 

V™ H*rtn Akademiker fehia/ner: 

1 ' u’urr' ÄrifT** ' V‘ '»P*»*»« *" **«"«• d. Bt-WUn- 

, r ** fvnz, 7. XX. Xr 2 . AntfilhiljcW lUHeJit It 1 .« Man... I* mn 

C..-. kUriuU ftr *« 41 «, v«„ A. Sc.Utfaar VCUrlZrx lZ dr 4 

U. Andzra VV«rk«. 

V^**Ät*ter .1.,CW.UDder ln Bombay: 

ÄMtkHl Mmmtrhjüt (mm t«u>ytl. Kuluili Äi A J »nJ 
kWwa», l..n.|.u.4 muU, ü* .u^Hutan.l«« uf ij lUktfr ' Fue lv" 
Ojf nrJW ft( OOTwiazat Ifumhay lüf73. t). 

V " a ’ 1 “• , A~s hzriwr lutMuntinnalan <JriaBUUn^C,mrna*aa' 

3A*a <-«. « loiern*lVm.l daa ..niamullii.z PruwUr* Szaahui, f.rl. |HT3 

ss£!rs^^sttr a“ 

k-«n Am VWtaaaot, nni»zca|>arB und V«!«**,»- 
Wa“" 111 ."“" r*’“ P"*«-« «I« ItaMlM, ,*r JIM 


u 
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IVrt tbr/Urtfir &7.i/«cAa4 .far tlMG ■tikjr-/. tekrifltm ■.$ - \\| 

CI II Pofttfcnngmi huJi eint» Vt.O*Ut».| Ul ’£». Jr.1 md ,|.rn> Zucammau 
**»• mit nm Bä lidhl. WlaM 1^73. 8. 

344&. KiJnr*J UWtrtih lUttlrr. Bi. LatMtnutima rau tiitcxt. aafnur *chfil«j. 

rr#ÄUiH/yfr^ S<».i.l.r*Lr*rtirk «oa «jef AI >■ *»««...u..» /-itiii>/»♦ 

r. i\ *. Ä. JW|iL 1873. Ajt^Knr* 1*7». 8 

»14l> OrwfcUbte dw JudbeW Im ('mm* rlarrratulll tau J>. HWm 

IVimI TS»« 8. 

;t-U7. l’lulJ.-u-al Nx tii; . Laar** lu .Vitlth Atno« ( or, l'lu.sctls 

tu tb* S*• utti Afrltm rt n.iu t. tu | |,J. 

U) II' //. }, iiitrk B 

3Hh- fUnilWilliii Ibü Hl-Amt Ctwummurti» ln Oman K»'M Ha« X»it,»lr 
Ititii.i ftu id »pj'-lioitmi Eil. fifiuitiiit Ouitli Houmna*. U... iirint. 
Upt 18»L l*arj «Um. |.||*v 1874 8 
S41U. IKinirti« Triiiii<<UU ijui upjii Ar* Um Arte* «I« «ailiuallon» «ulud 
lli.llirci «I., lat. Tal, «ilMtHliamliu« Uliutr. Otto liurri;nhrwrr. 
A(oc4U i|'i>ciulU Ir «jua conimiL« pUltnopliuu jacaUIcrui vociLmU • 
•AAUir. Hnul«# 1873. 8. (V*l. 5r »Ulfr 
541T41 JiatiMU ',t Ifc» Nwllv-Oiti-, llrtorli af lh« U A*USi« h.,rf*4j fa, 1871 
«ml U>7i S.w *nit - So VII. äiuu*h.l 1873. 8. 

JU6J V (!»u|»|«a .( t&a UWh; «I llu Xartli-l'hliii Hranrh af llu U. ,\üatU 
8M4«y rinclutiuc Ui* l.llnarjf uf Al.l, Wall», t».) I »ysl«uatlL«Uj 
4- **7 W- f^rthrr, IIm. Ijt.mrau .Hbaiiftul 167*. Or. H 
34M ä/Ui«li iiImotu, ivirnt*/ 124:1 «Arr» 4m V«.ll«imli s= 1878 Ul.r. XU 
Hüll 284 IMr»u. «I, H („Kill, I,'..ii«rwtaaiii; ilrr Kpi^.i lij-Xv.«h «ui 

4em SMilinim. in «h|pu«,,t». Ln Rpr*]y Ir» »lÄ r i «.tolUm» 
ntnjph.r. Il*- iirraiisgutipr hat iir|. AmiKrViinirtni •prnulillciuu luUuili 
WiuBtfrfflU m wie M.. 2iS> * .1», UW.«**,,,,. da «mllilim Oirsmli 
WArlnf.“ /iiv<rlAnn«.) 

34i«l 41I.IÜ Au! i.*iv «r»li-» 4ut IH.t" »li i'lliU » I lim li* JH r //'I IT IH» (»Uliit 

I4»nn» 187.1. ö. (Da *i»liij.!i« T»*J. S. I—I.XI, •‘iiuumj-biM.) 

31T»4 Kam» B.-uUi «nibUl <u I* Sinri* »ti 0 «d«v« dil 1‘rol. iTc-holt Jumn 
KjlnUtl iUI «ul. V. Atll di-llu Soci-u l.igur» .Ji >t«. |>«t T l* t^r-..y» 

U'73. Or. 4. 

JHüfl l**r MIub. «im Knttvwnrt JK-f- ': Aua dmu l.»>nlli' vrn iilu nrnnm. 
Bairtta. 1873. 8. 

3151». U*i Jualltulw rmrm<Hnft».|i irihrrtul 4^- MBniMh. 0 «bl»<hiaii l'nriudu. 
XrlaM luuitlMihrinliiilKti anüibclzu uml UMnI^u l).:u*rs. Vm 

M <i'ütU-n . Mil la-al.p«utui»j iltr KeImt t. Akadrmii dar Wia.uu- 

««h»ft«u Wien 1873. B. 

3Uf>7. K«» K«u W«»-K»i, I«ia M VU ooll» (it.nA BlUIu. Tnln /{«iiponM» 
üwillto lu t«nU«r| t"iti l * IrxluUi» U lli.ru« tUtUim tun tu»» . 
•|>;»riii|ic< ib Oirta l'iUmnuuni Ruhm 1873. HucihB. 

51W A.|rrjitt«lii Clirattumallil* »nc Iju> It-ufUrb In tirti f.ii nrtniiKcu. 
1. Uulliniiir mit 21 Taidu Wim 1873 Kni 

Itfiö A«*lnud II. Al C. J. Holmboo i S.-nklll «ilrvlt! «f V1.I.-..V 

r.-rhauUlura» («r 1872 i 8. 

(Ml/ 1 Lrxicnii («ria/aai u aauni Oi-nlunultuu uu> «jrriaca* tlalMtalaua a I* 
/’«• fjLiujnit rirtuiia h B.in-iilati, U»tou ec Tylwgraiiliia pulysluMa 
S. C il* |»i"t>«»piiuU Ilde. 1873. b, 

MdI. «NiUlimr. duii” iij-re di ftimlii a dalla iiovlil» l«ll*r»i». pal.biiriUi in 
llall«. lh(Lnt i kCvthull. Ulliicrin lulmutriunala, NapuU. Antra 1873 

Xam 1. 8. 

31*12 N.» 1(81. Rlbttulhui-C mlmlali* /« v.rkanriii tlurrl» I A KAarjudli 

l« fitnllli. ,l« K mtraTM> So >7. H'tJiii ln74 9 



JCXTf Vm iltr/tr.U, JW.t.,aArk ,V ■» DSU.' , IMtr? &-\r>ßn> u. # ir. 

Wfi3 - j“~^T rmi OflwtiUk«.« Lnb.W /Kt«. Ai.kO.dlrnur 

3<r-4, KllUf) »i rijni.t nii Attmokttnjrn Ikiui|. ,„ n /7,, Wiri . t » rt # N . 

tr? 1W * ™ fiW.,<r «o4 Aua StllUr 9 U BmI 

““ tnunuutmu* ,1« l>. 1L 0 L.I r ,W. Ifffl. ft 4. r» *L) 

N»cktr»g. 

I. Pnrtl.Laiif • «. 

1 *•" * Rf6 ‘ K, 7" wlo ®»« h » Puf«»mcc*i. 

*r. m. X»riu A.«. 5t» TW| WoraH/t nUl 

« «**1» ml UtirtJ, mm«, thimulil t*73. *. 

TlU. XU. Bf. >«-Ö& PbiUdilDhia IH72. 8. ^ 

1 ?V<.« Krkl " n,,,I f *' w lutrLHft.« ro„ 

r r«# 4 ' /r-ietorrur. 3 ta, lUft. IKtl. 1 H ?4 H. 

*•»•««? 5 " fcc * n.j»r»U«l» . .. Httaiueng, »ua /WU fJMkm 

*'t J«hm«V 3i» |,,rv taunliarg 1978. H " T? ‘ 


*u» I'rut l*t .1. 

canwuut. Auszug* 


4. 


U. A it 4*r« Wirk.. 

344Hi. Wmtfeilfek« Ihtm Mil EmUlmi« uo4 .tU,ti.r»| r „ An- 

»...k U ,ur* TO« O. e. Lu^r. HnrUn 187SL *1 

*^^Är , AL 8 i’"S WB ' • nnl "" Mb ' » w «- C 

1 , ? Altwerllnng. |(~. VU. iliuut» (br «hbnU-Wwm a 

... - T K " 8 ** k *’ °***ß««*»* '»» Wb. Ko. L Lrlpti, ||»75. 4 
Mi " ?T II» anb RrAtmnna I „f (L. Um» 

1 \ .. m 8 **!?” »l“< «» «anaiMitny of *» riU1 . ,. c 

V, . 1 . C. ti*n*U. M«a»Jor» ISTJ. ». 7 7 “ 


R«*rl<-hllgn Ilgen. 


*. IX, K. It5. 

.. u. x i& 

.. XII Z 21. 

.. - r. 30 


'* u >^*br. IS73" ehmitntrrp; Januar. 
HuM n V »t 1—IV.“ iu lehre Iben ; Val 

*out Nil «• »hreih», ;;|al. 

Hun 831 ■« xili/cil't'« 381 
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Will 


\em?lrhni$s «l<*r gegenwärtigen Mitglieder der Deutschen 
uiörgenUindlsrhen Ge.sellsehafl in alphnbelisrher Ordnung. 

I. 

K h r v n m 11 sr I i o d e r 

H«»t 1>(. n. von Dorn Eie., tulurt. iim (Jab. lUlt uul Akademiker Io 
St l*wt»nh«rg 

• Dr. Johann Paul Praiharr rcn Falkssslolo Kir. kön. »ücfcs Su«l» 

mlmtUr a. V nad Mini»!« <U» ir<ai(L liauaes In Druden. 

Si> Alux. Ortl! Bufint, Prinrlpal ot Ui* l'nimtilf o( Edinburgh. 

Her» B II II o J g • n a K.nj.. R t S. ln Um» lUnger» tui L>ut*l*j (01 «Utahlr», 

- Ft! "Ult Will tun Lane, Pmalgtlehrter io Wartung, Smm. 

• Dr J, M-kl, Mltäl. 4. liiVJl. u PrAelduil <1. »alat, OektüeebaA in Farii 

- Dr. Kr. Mm MiilUr. Taylorfan Frofuaor an dar L'ulrrriilM ln Oifard, 

Citri»! Ckiek. 

. J. Mnlr Eaq.. D C. U. lat» of tili Bmgal Or.l Serrfca, In Kdiuliurg. 

- Dr. Jcttw Ol» hauten, Orb. Obrr-Regiitruugatalh in Berlin. 

« Br »t Krokaarh-Oataii Ext , k. k ktnr. KWihnaraehail-Liautanani n. 
• w. in Ur*a. 

Sir Ut.-rtrj- C K irlln ton. Major-Gcidrai a ». m. in London 
Hrrr Biruu Mae Oaekia de Klane. Milüütd du Itulitiü» a. Prof. du An- 
Wieckrai ln Paria 

. Whllley St-ikca, Nrcreury «f Iba lrgiilat Cotmcil nf ludia. in Calrntts. 

- Snbbl lief Eia., kaia aünan. Keleharath, früh« Minist» dar frommrt» 

Ssiftarigen, in CoantaaJiuopel 

• Qucie d• T*t»y, Joeeph lUIinlura. Mllgtled daa Inatftnla a. Prot. <1. 

[lindeaufiI in Paria. 

fln( DeleUul da Vogtl, Mitglied dt* Intthuli, Hotacbafter dal fran- 
adaiaeban tt.pahjik in CoMtantiofrpal. 

II. 

Corrf«ponilinMnle Mitglieder. 

B«rr Frutti Alnaworth, DrwtStantir dar rjTisrh-agyjrtijfhau OtHÜithift 

in liundua. 

. Bk bu Bkjaadra l.ki» Mitra in Cairaju 

• Dr, U. Blae. Onaeralfonant daa deattehrn Keltin hi IMcaaa 
> P Botts, frans Osncratronui in Tripnii di Barbarin. 

» Prof, Dr O BUhitrln Bombay. 

Carattl, killt ital Conan) in Laraaka anf Cypern 

• Nie. von Chanikof Elt., kaia rnaa. wirklicher BuaUratb ln Sv Ptlara- 

Uutg, d. Z hi Paria 

• Alexander Caanlugh a m. In London. 

■ « a. Kr ihn, kaia ress C»ma) in Antwna 

Dr. J. M E. Ooltwaldt. kaia. rnaa. Suattrsih, Oberblbllotiieknr an d. 
t*ni». in Katen 

- tv^ara Öaodra Vidykaagara in Cahmttn 

Itr.J, L Krapf, HVnbmarn t*. In Kornlltal M ZnlTtxUaaieu, Wlinsenvberf. 
Obaral William Nauaa Le*». L L. D.. Socratir des College of Kort 
William in Caleotta. 

Dr Llader, Mmioaar in Kairo. 


\XIT IVruirAaiaa ifrt MiUtHnU' >ü - O. M j 

Um BatoMi l'relhm »uh »alurg, kStu hmjrt. K.mnittbnfr, A i io 

WMIWift, 

Dt. A. I». M- rdttnanu In (Viatamlfini-iil 

- Dt X. Ptrt«« In 

- a «'«UMl II. Umt-rl PI off »ir. Ilrr M^r»,, . <W1 f!r„uil 
iu AlytrU, In Al*Dr. 

D». « II' »«*, U«*ra| rw ,»»| i.» dm«<bm> IfcUli. in IM,rf*d 
E,|,r * r - K w S,l .!* K,rjr . ' 8x.Ptlbl.lHlt drr Amt!bau. nu'tjTil 0„c#U,|,»,, 
In »«► tUrau, S. Anutlt» 

- Dt- W fl Sthanfflrr, Mituioiio/ lu l\>n»tautlii<i|Ml 

' A^l’««•*»•«, »*«* an X Fair. Dm«, I. MaWrn Ul b«t„ 

- Kd*. Tbomat Euj. in tonikin. 

• 0 K Ty-Iial •!.•*, Hlbtlvllivinr tu AtW 

- Df. * »Tnnliui Van Dyrk lUwiunar in Baitul 

- Dt. V I. W*ttcr«a*nl, l»t. I tu d Fair. ln Kup*tihann 

- Dr. w I». Wblltiry, «c.'i-Ut und nrbtli>r1irkar d. An.«.Im«. 

Otudyihift Ir« NiW'IUtiu, N. »Amerle*. 

• Dj J Willen, Mb,Laar, Liirr.pr*a d, aaiat «».«ijKbaft |u Bvrabay 

IU. 

Ordentliche Mitglieder*)* 

fl» Dort lil»at!»l Prladritl] OnlK j »r turN.wr t«i OodiTp ln SiH.<«u /?!*■, 
m. Hol..11 tmko»f O Ir) PV».Ada «hU, U^al. Ta» Ib.ma, Putruunah 
1*1«», AlSy*««* DUirict (77t!V * * 

Um Dr. A»» Alilijal.i, Pr«#. | B Uclsli^r.,«» <Ö89>. 

• Dt W. Aklnar 41, IW J, tnunnml. »pr. lu llr>tfawald , TiTBl 

• Mictrlr Asoari, Acutlurdo» Kbaift lullt u and Pu,#«,., , luPlutai 1 81-4 

- Dt. C Audrct, C.v-*»«i .Vr K»j-utUlX (:hll. ln ltr»*|„„ (47li 

- latd.ilf Ar.ncck» In ftilataii, Anhalt Kr-tkm iSSff»). 

Aalonln. ArtMiiuiuMi «nul Vml.l'« «ItT ttt.IrfUn HD»lou in J.ru- 
•»lat» («Tai. 

• II W. Arraa. Dttrrliir dff UnuMuvhuD lu tltuiiin ,|£k( 

0. J. A»t«ll, Prüf du ««'Sl.i.lunulm liranmiatib and 4«» itiniatuliad 
ffpf-tvlimi an d. pl.U -Ulnar. Patnlui ln Mailand ,S3!» 

- Df. *le*mat>A An.rbath, lUl.hintr lu Ualbmudt WT. 

ö ’ n ' Aotraehl. IW. d« Hautkili au drr Fair. laEdikban .MB) 

• Fr«llm Alt*. r. Ilacb Dt la lAnn | lEfcji 
Dr. Wnholtn Bachit lu »rttlaa (HOI 

• Dt. O. l)ard»*ti«n*r | a Ikon • HOJ> 

’ **“ * 1 5ÄÄ.T* l* L t'«m L AitUUfir^Rrvianinl i. 

HUoakan « 8 *, 

’ . [>r U««'• an, Hnfenor in .1 l'uir. la Brrlia .Mali 
■ Dr. Mull Oral fiaadtfiln la Ualpal« l*mi. 

- D« llurt. Haar, Cuiuiatortalratk, |*nt and Duirai»llb»ur»illcrr la 

M|ui* tm). 

- J. t »«,«.*.. |Un C »l C'rrU Ami«« In Ii.Uwtt, lMi>*al T82 

• Dt II. Heck, Cadi.iir*^ 1 uutiru«(tr la IS»t>»I«c bei Cble a. KL i(V|, 

• O. Oakrmaaa, PaUur In HamNtttf li'jH. 

Ullia, UdmalMkar dut n»ua»»l»ituiu llulxhari In Pi.i.. t...tU, tlM | 5.1 , 

. Dt F-.nl Bauary, Pr«#, an 4 . L'uiv. U, Ibrlln ,U<1 ' 

’ B *** *' ‘ ,etu ’- *« d. 1’DlrmUu ln 


1« Dl» ln l'aitiiÜMM UljtMU. Xatl Ul dU #uriU«f,n.J# Nartra.«, u ,d W*. 
'“1 * l * ■**• "* dUlr.ttlD.Un tronbal* IMu 

!t * ' Uf “** **”*** MltglUdur iu 



J-» v*A*J4» -Irr UnjltmUr ,Ut i> M Grt. llrhafi \\\ 


D»*f Ui TliM<xi. firaloy, Prüf, ui drr Citiv. la (rüttln«™ '3ö2 

- li, f., B # tu I • j , Ü A. . llArn* IjuXanr, (inapilU mit Caiu» Cotlrn 

In CnnliMp |9*) 

* Ailolpha llrrg* Kie., kai». nn«. wirkt HtaUi - iUtb, PräridoM d»r 

kaakai »rihi.4i*. GmOtcbaft In Tlfli» 1217» 

. Pr Ena* liiliur *uu n«rgjuauti. Aatatumri» uU AutikcnCahtnit 
U Wi«u (713:- 

- *«*# U«r««*, l'kit« ln UMiaut-lru»» p*r AlgU, 8rbv«U ,TW»>. 

- llr K. H«rth•• b, IMraik a. Prof. d morgcnl läpc, in GäUlugcn UU). 
H«»d. !>r. Jam*. B.« (Iit io WakriSrld (Ä26). 

* Pr A. Batamikfrgor in Mnrrriturg (Wl). 

* Dr Hhiu t»»JI in Bombay ffiÖV 

l»r Unit HI c k »11. Piaf. an dar Akaduam ln Mniiiter 573; 

Ertlhvrr voll Biedermann. koulgl ilik» <l<:ntral-M*Jor i. p. uu( X-.Vr- 
f .fThkatni, K. Wl.oir. 1 1oO . 

* Jato Illrrnll. Uuv. A M.. PrnftMor an il KulitrvUt In Edinkurc (481)1. 

- Pr. Itiinr.l'k II In» hin «an , Anlilun» Proff.Mur U u d Calcuifa 

u. Srrretkr d. Arial. OceriUcli. *. Httipaleu, In Caluull» (751. 

* I»!. E-lnard Billil, Pr -ut, d TW! ln WUa 571* 

* Dr, O. vor» Bol,||(n jk Exc., krii. ruu. «irkl. £uatarat!i kuil Akade* 

mik»r . A. X. lu Jm löl >, 

* M. Agilnar Uo Uslar 5» <W (747). 

* llr P. It Tk. Bu«l«ti, Lkentiai d. Tkro]., utd. Ulmr an drr fkntilia. 

Rfnlaehnln in Kortin i'4t<3) 

* Pr. Kr Ilollenian, Prof. a. I). la WllnnlniiMg an d. Wfira (133). 

- P Jnkairon» I) a 111 1 , IW. 4. Atab. an d. Sapinuu ucrd Scrintor an i 

Valleau BIM. in Kmn . 

- II. Krv-drik Rrag, Adjnnrt au »L Cut* In Ijmd (441) 

- Pt. Kdw. Bnud". CuinL flill In Kop«ab%c*n £784). 

* D»- KM»* Uaiuv Bring, (Uirhnf r»n l.ink •fingntift in tinidping(700) 

* Kv»t, Cli A. Brigg». Paitnr ia Ruwllr, Stw Jvney ,'724 V 

* J. P. Brurb, Prif «l«r wmll üfimrliwi In (ilirlatuinU 4<l7) 

Pr. Ilfmr Brockkana. Bmi ldxiodlfi lu ttaipaig 313) 

P». Ilern» Broekhas», *UU. flupatb, IVff. dar «*tariai finveiur» In 
LHpal* |34i’ 

Pr. Adolf Br ult ln Frankfurt a. U. £769)- 

- Jh Nulurm. Brillt. Uabbiaar ln Prauafnd a. M. f7IJ), 

Pr M. Bra )t»«(i. Prof an tL Uni*, lu (loitinjua t¥76 

* ialmn. H u li • r, Liibirat in Lfnuliaxg (dlttu. 

Baron Quictu Call,. AtUirki .Lik. QtlescUb- iui(u. Oriandtarhaft 
la TUna ffWV 

- Pr. C. P. Ca «pari. Prof & Tirol. In CtrlrilauU (143V 
Da»id I ailclll. tVtvatlakrri In Plaa (Hl'J 

- P. Uanriipio» da Ca»Im. TM»., Hilsllid dw luioiel. orckioloz (wmII- 

—k»B ln Aaivmlaia ..Vki 

* >' eil« litt, M B Trinlly tVjIJrtfr tu Cauikrlil|(i! |722) 

* Pf. D. A. Ck»«l«on, IW. «1 link/. Ap». «. UtUra'.nr an dar Pnlrrn- 

in Ri Pntrnlmt* (29^' 

- Dr. W CI • tn :t>. Profi*«»•? an d Unir. in Oiroron (750V 

- Alk*n Cohn. Pr««nl(M du <<nmfd Contiriorial in Pari» , 

* Df Doaiioirn» Cu t». pat 11 1 1 , Prot du grieub. Spraikr an der bdnlgl 

Unlvtr« ln Plan .815). 

- 'V. Collier, IWrouir ln Paria £855) 

* 51* Bylr» Cnwall, Profritui d.8aui|iriiand.rnirmiUlCamkridgefAll'l 
U«r. Pr. Mick. Joku C raunt(, bmoll». Minister und aiuurfurd. OroastUar 

dar V*rrin Htaavcu »ob Nord-Annrlha 1» K<>|*>nka$«ti '«951. 

- Pr. Gtnst jt Curllut, Pr>d. d. elaro. Pkllutogl« an d. Utdv ln Lclt>»lg;(>30) 
8** Pr. Ikty. Iiariti Prof ib Krg*iii-Parfc-OtlUgf» U L*i-dou £498) 




im 


/er St»U,dcr ,Ur /» M. <7rtrKtr%afl 


n«r Dr Erwt »w| Willi. D*i>rka Io Snaöhar* 74 -»' 

J* | Urt ^- n«lfcrg«fc Pmf. «n d f’nlr. lu Jmu (7bS\ 

L P n” l,1 t > ’ JW <t TkcoiuvU n ,1 i‘ # hr. I« Ulpii« ft36) 
}Ul 1 w|| DirtR^AHrf. RonhltindDr in I*»n 4 liljtil 
Or Lad«, Platt« I. Pnd. d Thcol H, Tnbln«™ 4gl\ 

P*' r n AD1 * tt * {,> y Pf " f *r trab. litt ln Bartiii 2S) 

Pnif Dr. Kad DUtceli, Krttur a. D. In Lcinii, i5tW' 

Dr. A PUlaitan, PW dar Tbanl la B.rliu ^ON. 

t»r. Otto Pub aar, Downl | Suokrit ■. ro»! S rP »nbA»wlmii« «n 4 

Cnlr. In n«|j|hgfor> (ßV4). * r * *** * 

f* *•,? 4 ®M7i ** rof ' 4 Ö«k. u 4. ünfr ln Lrldni (Kö' 

Dr i. lianno. II «mit hau, PW,*»., „ d. Knl». |„ StW..r s 70«) 

t»r Otat* »Prrt« El.«r« , PWnaaor an d. fair. In Lripal* 

Antoe fo» Oynrnkl K 4 <1 .« ptehar ln Bado-Patt r ?S7i 

Dr R <ä»< Santkrtt, Cnlrrrtltr Culiafe, uad Ha 

•ratdr dar Kfln. Atlat. OaaetlmhaA la Pmidn« (7ßSl. 

? K ,h « ■, l ,^* rrt *° f ,rniT u *»»"«*•". 4 * >» o»** .mi, 

Pr JHlla» Kntln^ BiMbtWa.r d. Fnlr. niMlnU^k In 614 

ü *• EitäIiI. Pwf in Oi\idD|(€i AjY 

Dr. Winand Pall. JUIIcfeaalalrar am Man Jlm-Ormnaalum tn OBto 
ä- Kn. (»iriK 

Pr n 1 PUi.char, Pali n<ifta«h. Prof d. monmL 9pr. U Laipnig (l) 
Pr Plaackaar, OrtnranialrrlifrinniUlnw In Brulkrn (8Q0l, 
ij**** F,bflk **”«»«' ln Brrlli. 784' 
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• Dr. Karl Hoffman«, ttrair* l>oil*hr*r in Amntadl 5341. 

» J J Unffmann, Prof, dar rhinn». n. jap*» ftprarbr an d. Pni». in 
tieldnt '573' 

Dr. J Pli K ron llofmaan, Prof d. Thwtl In KrUnpn 330), 
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• Dr. Bndolf Hftrnl«, Profaamr d. fUnakrit am Jey Nvuir Calle*» In 

Bciiam (813). 

- Dr. H IIAht «tiinann «n lolptlr '779) 
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’ I*» W* Loodao, « il.rmUiiui» lu Dtwdrti i412i 

• - 1 « -« 8 . SpnrW. u dr| Cnl»uT» |„ 

ri«m» (QQta 

Dr. Qi Lim«, hot il Sa«ilritl.lU«niii tu Baun i9«\ 

. lief D«. Proai JoMj.li Liatl.. AUitamlu-, in Uui.nliiti 717), 
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L’eber die I'iuldliati von Qärügadliura. 

Vtm 

Th. Aufrecht. 

Die Anthologie von (.'Iriigndhara hat einen doppelten Werth. 
Oer Sammler hat Altere Dichtungen bcnnUtt, »on denen nnr die 
wenigsten auf na» gekommen find, and »ehr oft die Namen der 
Dichter angegeben. Man kann daran zweifeln, ob er abvmll au* 
der reinen Quelle geschöpft, vielmehr scheint cs, dass er mehrfach 
Werke Uber Alamkärn aus ge zogen hat. Unter diesen glaube kb 
eines in dem Sara»vaUkan(bibbartuia (Sk.) zo erkouneu. I>en frin- 
stcu Gctclunack in der Auswahl darf man bei einem Schriftsteller 
des vierzehnten Jahrhunderts nicht erwarten; dennoch konnte *•» 
nicht ausblcibcn, dass unter 60l)0 Strophen vieles edle mit binolu 
floss •). Jedenfalls verdient dio Sammlung noch eine genauere Be- 
tiaudlnng, als ich ihr in meinem Cataloge znkommen lassen konnte. 
Beider sind die Handschriften, die mir zu (Jebote stehen, ungenü¬ 
gend and nnr drei vollständig. Aas diesem Grande mussten rounelm 
Strophen, die die Veröffentlichung wohl verdiouen, bcJ Sdle ge- 
lassou werden. 

Dio Ilibliothek des Indla Office besitzt 6 Handschriften. Ich 
bezeichne sie ihrem Werlfett noch mit denselben Bnchstaben wie 
früher. 

A. 3018. 93 BIfltter. Nach 71 fehlt ein ganzes Blatt Vou 
Anfang bi* zum vierten Verse des Abschnittes ruln.iuyoktnya» 
(63, 4). Mit schonen grossen Buchstaben im siebzehnten Jahr¬ 
hundert geschrieben 

B. 876. 339 lllttttrr. Vollständig. Kim: gute Handschrift an» 
der Mitte des siebzehnten Jahrhunderts. 

C. 2093 •. 147 BllUter. Vollständig. Abgeschriobeu in der 
zweiten Hälfte des vorigen Jahrhunderts Aus dem Vermkchtnh» 


1) Von solcliuu Unix, wie er rau lirriigrlxn ilr« 19tnn Js'irll in *IUt 
widriguu Kruitn tai iUo l»ulu*iuuls>Ui> OrtaaWa »ufg»tl»chl wird, l*«l «r »Ul« 
linmUcI, fiel plullcn 
tM. XXVII. 
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von John Taylor M. I). Enthalt viele Zusatze l ) und ganz wlilkilr- 
liche Veränderungen des Textes. 

I). 125. Enthielt 478 Blatter, wovon eine ganze Anzahl hin 
nud da ausgefallen sind. Namentlich ist eine Lflcke, die sich von 
83,436 bis öö, 15 (Blatt 280—327) erstreckt, zu bedauern. Be¬ 
ginnt mit dein dritten Abschnitt und bricht in der zweiten Strophe 
des hundert« misochxigsten ab. Nicht Oller als etwa 1730, 

E. 1384. In Bengali-Schrift. Die Handschrift enthalt drei 
Werke. Blatt 1—55. dio Ihuldliati von Anfang bis zu Schluss der 
achten Strophe von hatisfmyoktayas (44, 8). Die Nomen der Dich¬ 
ter sind oft ansgelassen. Eine leidliche Handschrift ans dem An¬ 
fänge unsere* Jahrhunderts. Di« beiden anderen W'erke sind «Lu 
PAnthadütokiivy* von BbolAnAtha iiud die SUviunüli von Kdja- 
gosvimin. 

F- 11 24 Blatter. Enthalt die Abschnitte 40 —71. Im Jahre 
1852 für Ballantyuü abgeschrieben. 

Der Freundlichkeit des Oberbihllothckar* der Bodlelaua, Rov. 
Mr. Coze, verdanke Ich die Benutzung der Oxforder Handschrift, O. *> 

ln der Einleitung tu der VAsavadattA gilit Hall an, dass die 
I’uddhnti mit dem Jahre 1363 datirt sei. Dos stimmt ziemlich 
mit dem überein, was bis jetzt ober das Zeitalter Hammira*« zu 
Tage gekommen ist. 

Die stattliche Koihe von Dichternamen, die uns in dieser 
Sammlung rorllegeu, gibt zu einigen Vorbemerkungen Anlass. 

An den Höfen der Kunst und Wissenschaft begünstigenden 
Forsten des indischen Mittelalter» scheinen auch die Frauen zu 
einiger Geltung in der schönen Literatur gelangt zu »ein. Es lie¬ 
gen uns neun Namen von Dichterinnen vor: NAgammi, Pimlgu- 
hastinl, Madilasä, Blorika, Laksbml, VikatanitamUJ, VijjakA, (lli- 
hhaltAriki, SarasvaÜku(umbaduhitri. Eiue andere, nilmlirh M&rulA, 
wird in den folgenden Zeilen von Dhauadadcvu 7, 2 erwähnt. Vel. 
Hall zu VAsavadattA S. 21. 

wa f^sTTt sft? I 

■3 >5 


1, Snib J«a Zbtrliulii ,M " in *«ro|dwa l»>lab».. 

<Ur AbttlmiU , der Iwiiattot l»i, «ftn'ifiigt. 

2} t« dm» N<.-tmr» of 8«»ikril Mw. I,y R&jtndruUU Mit™ am i >,ti 

8th,!<l v *f»cu,tl»u»i,l wmm V.rf.-wr ragnrbrfetMa Es Ut di nn 
uteliU »*ü*r »I» «<» Ernenn «l <t«i ti*umuia»i«bxltpt«-ii »ml dsu> ngj. »,1.1m. 

It« K*)iitrl dar t‘»,tdluui. 72, 107 hi* n rtclilo«» mi Hl C»ni*»ilWi ,.;U| 
■» AnfSRf Um »Uiul*st«n »u. .Uw «r V«rw »tu «Iw» !*1 r»,lh*Lr.*.l. 
..u.m ttwk. w» V'rlia uOUluil und „ d«m,»*,k,t ,J, b . lltlml 
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fwr inj Trforr fannfrj 

irrho: « W- II ‘) 

„Gedichte za fertig« waren attcli Freuen, wjc fllA, Vyji, 
Milruli, Mnrikä im Stande; aber ruhnien*wcrtb iat nur derjenige, 
der Wissenschaft xn verstehen. Dispnürttmlo zu besiegen nu<i sidt 
Uber alles auszosprechen befähigt ist.“ 

in der indischen Literaturgeschichte fuhrt, bei dem Mangel 
au Beinamen, «lor l'mitaml beständig in Verwirrung, tlasa Schrift¬ 
steller von venehtedeoor Zeit, Herkunft und Gattung denselben 
Namen fuhren. Mau denke nur au beliebte Namen wir Krislimi, 
Kümo, Müdliava. Vüsndevn. Dos Bestreben narb Sonderung rnarhte 
mm Thoile aicli auch bei rirngadhara geltend. Daher Namen wie 
Uunilühhinanda, MAgmlhamüdhava, Milnvarudra narb «Irr Land- 
«rlmft, l’kvdatatmkula muh dein Stammt, Kapikrudra nach einer 
Eigenheit der Gestalt, i^vclümbaracaudr» nach der Religion. 

Einzelne Dichter sind noch Stichwörtern in den von ihnen 
stammenden Venen beuannt. Dahin gehören Namen wie (’bnma- 
rharaiküratim, Jaghaua»thallg)m|aka, Jhatajjhakv&xiideva, Dagdba- 
itiaraiia, Durktikäbhinm, Xldrdiiaridra, Hudnilpamiita. Einige Be¬ 
lege sind im Verlauf gegeben. Verschieden davon ist der Fall, 
w«mn aus Eitelkeit der Dichter seinen Namen in eine Strophe ein- 
geführt bat Siehe Akülajakda. Karnotpak, Kridäcundro 

Hin und wieder wird eine Strophe zwischen zwei Verfassern 
gulhciil. Das ist der Fall mit R/unilu und äomik, Govimlasvimin 
und Vilafaiiitamb&, Viknunnditya und Mentha, Bhnjardja aud Core. 
Eine solche Tändelei ixt nicht geradezu unmöglich; wahrschein¬ 
licher aber ist in diesen Fällen der wahre Verfasser unbekannt 
und die getrennte Verfasserschaft erst später angenommen. Es 
mag hier bcilitnüg erwähnt werden, was auch in Bezug auf grossere 
Werke Geltung hat, dass die hohen Herren rugetheiiteo Sachen 
entweder von gleichzeitigen Hufgctehrtcn gesrhrioben sind, oder 
erst nach Verlauf langer Zeit ans allerlei Gründen Männern vuu 
Bedeutung zugewieseit wurden. 

Nirgend findet man sieh auf schlüpfrigerem Boden, als wenn man 
in Indien einen bestimmten Namen festhalten will. Derselbe Schrift¬ 
steller kann uns, wie Proteus, in vier oder fünf Gestalten begegnen. 
IHu Spiul mit der reichen Synonymik der Sprache, die Sitte in ver¬ 
schiedenen LelMmsverhüliiiisini dun Namen zu wechseln, dir Uimn 
bekannte Männer mit lobend« Beiwörtern zu nennen, olle» die-- 
vr-iriilh einen Mangel au Selbständigkeit im Volke und fuhrt den 
europäischen Forscher in Verwirrung Um so mehr sind wir am 


II Viyi, «Ino Vcnlerhnti- nm VUtyA. Ul ilw kttravi* Kn»«« »ou Vijj*0» 
Manila Ut dii I.-.U 1 imb A. IJ. II. mul kvtn lirnmt lUgt rot «i» In MW»u 
u Steint, (Ulutu Olt titriui Itwii A. O. R. 
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4 Au/m\l . U i.n‘ rfw /’mli/Wt WH (Urd^aifW)) 

«Imu Ocbletc der LitcrntnrgMrliWile veranlasst nhrere Augrn offen 
xii beiten. 

<,jnipn.ilinrn bat, wie weiland Rnmler, «ich die Freiheit ge- 
numtnvn in den ton ihm anNjrhobencn Versen einzelne Vcr bessern n- 
ti Kirziiurbtiicn, Iota lil-st sich manchmal klar nachweisen. und 
1111,1 ‘ *u «1er Fol-.ruug. das* nicht Jede Ix.KTe lAMiart drm Schrift¬ 
steller ztmischreibon ist 


A. Schriftsteller. 

1. AkälajaisiU. 4SI, IS: 

w wmnrf SR^q: 

T n^: x y g tjöftxfi l 

^^1 iriQfn*H4«4-qc f1 f<4..|i xf^Zyff II *) 

„licr Teich war «o ausgetrocknr t, dass die Frösche iu den 
IhuanbOhlnt rorurkgexoge» fast todt dalagou, die Schildkröten skh 
in die Knie tcrkrtuinu, die WeKo. im breiten Schlammboden um¬ 
her wühlend, immer wieder das BeuitssUein verloren. Da erschien 
uuerwartet die Regenwolke nud füllte ihn dermassen. diu, Herden 
tun wilden Elcphantcn darin sich baden nud Wasser triukrn 
knnuten.“ 

l>er Name «ddeti* befremdlich, wenn nicht in der liiiilmlune 
rnm BdlarämAyuua Akitlajaloda al» ein berühmter Vorfahre und in 
der \ iddhai.ilabhatyihd al« der l’nrrv&svator ton Räjm.ekhan» cr- 
" 1,1,111 wurd«. Danach kann der vorstehende Ven auch den lirfer 
Ihiiciidtai jitiroWm) ginu enthalten, dass der Seo der Dichtkuucl 
bi* rum Auftreten tun Akälayahula «eicht gelegen habe. 

2. Acnla wird von einem Ungenannten In 8, S erwähnt: 

^tfqrfa^ro qrrfo^Tfrq i 
qr ^qf?r II *) 

„Nur Amala, Acala, Abhinanda und KüildiLui waten wahre 
Dichter, alla arideren Dichter «iud im Veriiiiliiuss za diesen Affen 
und tiesiUen wie sie nur die Kigcuvehaf) der Lcuhtfertigkriit. 1 * 

Drei Versa werden diesem Dichter angelheilt, amum «2, ao : 

«*nr ir&z n»fNwr: 

fqrafvffqrjfa: -bQlfn i 

1 d O, t. ;»:t4kainl.!.jiirim^, :u C 

S, U»!f Amn.l, für k. AuuUk all., austi A O 
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^ um«! i^vh' 41 - 

in 

„Was, Wolke, uttlzt drin erfreulich «Jumpic- Dröhnen? Süuroc 
itklil langer und sprQtzo stracks diu sprudelnde Nass Schnur nur 
dm Zustand jenes Raumes, der eben so kraus anssiehl, wie ein 
Flammenmeer. dös durcli die Wnth des unbarmherzigen Wiudes 
gcftrhdt wird." ptinan 13S, St: 

vmi trafwr *ry*fi^*wT*rr rrer 

t^ttt ^r^rr: fetfk Tndrn «trtr t^t- 

WTO II 

„FmvtillmlOain btluaiii »ich die Hicnen an deine Ifand, die sie 
fttr einen Lotusratikc» hielten; uu deine Wange, die sie für eine 
Madhiikahluilic »erkannten; au deine Augen, die sie für eiue blaue 
Lilie ansiheu; an deine Lippe, weil sie ibucu eine lUndbüka- 
blumc zn sein schien; an deine Uaurileditcn, weil *ie sieh uaeh 
ilen darin verirrten timmssuo «rirntco: o reizende« Mädchen, wie 
siclo Stellen wirst da von ihnen frei halten !* yadä IM, U: 

rt ^57 S$: ftrfTnT^T7R%Ff^i- 

RTl? vTTrfT I 

Mi^r^flgwrrfrflTn: 

fotjrft TfW^lfTrTT II 

„Ala du, Gelichter, dir Mond warst und mit deinen Milden 
Strahlen erfreutest, da war auch ich rin Irenes Abbild de« M>«nd- 
ittdnes. Jetzt aber bist dn die Bonne und hebst mit deinem hcltmi 
Glanz alle (Liebes-) Floth auf, und ich bin «in Suuneiutcin gt wor¬ 
den, und giesse Zorncalhunmoo aus.“ 

3. Aoyuta, paurastynir «iS, 11: 

TT Hrere T feR T R : 

Cifraj-tafte? s^rrm nmn- 

i 


t b. JKSikin A 1L !>. jhUlAn IX ulliiii K 
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fi 

^N'rtWfi! rt fasert HjftH tffvRW II 

„Wenu ausgezeichnete Kenner aus Oattro, Südcu, W«tun umi 
Nordet» einen einzigen funkelnden Diamanten oiugowlhlt und ln die 
Kdmgskron© eingesetzt haben, and usn irgend ein Elender, ohne 
recht tu wissen weshalb, in ihm einen Fehler entdeckt: dann stim¬ 
men, mein Freund, olle VenOJludigeu darin üherein, dass maaslosc 
Dummheit ihn tu ihrem Sitze erkoren habe. - 

re lÄftgnllka 71, *r>: 

\ rTFTfr^ I 

vl ♦-M isl r=l äTV I <i Th -J 4-| Ti fw v l?T? Ü | j A| II 

„o Lmdmann. das Metall, da« da ehemals im Winkel der 
TrOdelhudc liegen sah«, ist, indem es allmAhlig mit besserem und 
\wsnrom in Berübning kam. «letzt ganz. zu Gold geworden, und 
kann Jetzt einen König schmucken.“ 

4. Adbhutapunra. üy;Uo dayite wunorathavalair 1*24, a. 
Diese Strophe findet sich im Amarüvataka. — 4yäte dayite mai-us- 
thalabhtivAm 111.3. wird im Sk. und im (,'ommantar zum Dui .mii.a 
(Dr.) angeführt. 

5. Anantadeva. yütik yiuti ns «, 6. Auswahl 85. 

6 . Ab hi u an da. Mau vergleiche den Vers zu Acaln. Frag¬ 
mente ton einem Dichter Abbuuuida finden sich bei Ujjvoladatta — 
panMiiushatigam pathi 18«, Id. bhrAbhedaih katicld girä lsa, 3 
Nur t». nennt den Verfasser der letzteren Strophe Abhinandana 

■qfti ^ i •> 

,_Iin Herbste, als von deu Kegen wölken kaum noch eine Spur 
zu sehn war, eilten die Wanderer mit solcher Hast in ihre Ueirnat. 
dass sie den tiefen Morast vergaben, und auf deu durch das trü¬ 
gerische Mondlicht noch «cbitipferigcr gemachten Pfaden bei ledern 
Schritte ausgiltteu.“ 

7 . A bhiuavagnpta. Dieser tiolscitige Schriftatelier hat 
auch ein Werk Uber Ahuukira verfasst, siehe Sfihilyvuinrpaim S. J 53 
7 l»u, I. — hbo bhoh kirn kirn okimla eva patiUv tvam 6 h 3 . * 

8 . AbhirAmapauupatL 3.1, 20: 

f^qt+tfrl ^IRTWrr XT^frf ^ 

TOm W5i srem p-^rv: 1 

c- f l pAMMoaklu.V..,, o. 
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^3lffl FFRfff TO TOflT flJTCTq: 

fl iftft i HHfu TtTf 7TTOT TOflTfl: II 

„Durch dessen Augen (Mund und Sonne) die Nachtlilie nnd 
ihn Taglilie aufknospen, dessen Fussiotu* (die Gaagü) den ledigen 
Stand det Ocean» an Ende bringt, auf dessen Braut die Aufein¬ 
anderfolge aller Seligkeit (der Kaustubha) spielt; er \lahnu ruht 
mit lakshml umringt von £etihn.“ 

W. AmarAka. ln 0. wird der Name regelmhMig Ama- 
raka. in B. Amaruka, in (1. D. AmarAka geschrieben. Dio richtige 
Form scheint mir AinurA au sein. Die Schreibung Ainaru ver¬ 
dankt ihren Urtpruug dem Bestreben dem Nomon eine samkriU* 
wiiu Gestalt au geben, die Form AmarAka dient au bequemerer 
Handhabung. Nur die im Ma&sse ränlüiavikridita geachriebenen 
Vertu M-heiucu die ursprüngliche Sammlung gebildet au haben. 
Mehrere Aman) zngcllieille Strophou finden sich nicht in den bis¬ 
herigen ungenauen Abdrucken. Umgekehrt ist bei anderen, dio in 
den iudUchcu Ausgaben diesem Dichter xugeschricben werden, in 
unseren Handschriften der Verfasser Überhaupt nicht, oder ein 
verschiedener genannt. 

achinnam nayannmbu 107, 13. Fehlt in den Aufgaben und 
wird I)r S. i&S «Uno Ncunnug des Verfassers angeführt. — alasa- 
valltalh prcmArdralr 103, 3. — idoip krisiinam 113. 4. Nicht in 
«len Drucken. 

Tt ^ni nni?R aa ^ri*R Ri 

ufamm i ton i 

ait *fr a 

fl TRT^r Wirft flffl flfrfVrTT: Wifll II 

„Wenn tch früher sagte: „die« ist achwarz“, so sagte er 

„schwarz“ „aber, Geliebter, es ist ja welss“, „nun freilich“, „sollen 
wir gehn“, „wir gehn“, „sollen wir es liober lasson“ *), „wir wollen 
os lassen“; er der för lange Zeit allen Wendungen meines Willens 
gefolgt war, hat jetzt sich ganz verändert: Freundin, wer hat je 
die Herzen der Minner ergründet?“ 

ekatriisonasaipsthitih 11*, 2. der Dichter nicht genannt. — 
ckazmifi diayanc 1*7, 6. katharn api takhi 113, 6. — karakiva- 
layam dhfitvi dhAtvA 12$, 4 Nicht in den Drucken. — kAntü- 
mnkhatu suratakeli in$, 22. Nicht in deu Drucken. — känte tai- 
pam upägate 130, 9. Nicht in don Drucken. Dr. S. 'M). Sk. o, 

1 l.h*»»tu mit <lttu SecUtir, «rin kriluii , »Um ll*in»c»i>Jr* 152h pri- 
dis Un 













V .{"/rrcto , MIW »/*> l'rdühttU rm% 1,'iirnjmWitnl, 

(3. — gute pmiubaudh? IIS, 5. fa4halingn.!iarJuaaui 124, 5. eint* 
virahltior 124, 4. UdvaktrÄhhlmukhaw 112, ». — tamahgyii gti- 
n»amuidliau 102, 11. katyöpi. — dampuiyor alp jalpator 180,0. 
kasy.ijn — dfislitati IdBariuietrayi 1«»), C dpshtvaikAsauavoiiisthitO 
116, 1 — dci.iir aotariiA 100, 1. kasyipi. — na jitie «smmu- 
khiyAte 11», 9. Vrrfktsfir nicht genannt, auch nlr.li! in Dr 2, 17. 
— patilugne patraa 12S, 5 BOhtliintk's Angabe, dnsi dieser Vers 
Karnotpala zuirrthcilt werde, bcniht aof einem leicht erklärlichen 
tmhum — prasthAmup valaynth 104, I. mandaro imnlntnpiiisavab 
136, 10. yaiUbhhd (die Drucke. put Abbild ) utnAkam 114, 6. — 
yad ritrnu rahasi sjwpeta tau, 3. Nicht ia den Drücken. — yAlah 
kirn na milantl 100 , tl — rttrau väribhnrilapA 185, 80. kasyhpl 
O. B. D Amarflkosra C. — rämiuäiu ramamya 129, 4. kasyipl. — 
lalilam uruüi taranti 184, 24. Niehl tu den Drucken. — läkshiV 
laktbma 180, 2. likkann inte hhiimim ll.’l, II, lolair Incanarän- 
bblb 101, 5. raram a/uui divaso 104, S. kasvupi. — vydhilÄm 
alakivalim 125, 9. -auidashlAdlmrapulLnd 122. 15. — sulunu jabihl 
minam HO, 3. kasyipi. — »uratavinitau vrid.l 120, 5. Niehl in 
den Drucken. 

10. Amrltavardhann. 188 , I: 

«Auch die- Gewisser haben aus Furcht vor Kalt« unter dem 
Sehein Um Erstarren« einen Elsgürtcl, wie ein Gewand, uugcihau. 
Geld nud beschaut die Herrlichkeil des Miltwintors.“ 

11. Araall bakkura. Du scheint dir richtige Form des 
mohammedanisch klingenden Namen su sein, l eber tbakkura sgl. 
Elliot, Mcmoirs I. 804, and sonst. 3, 20 : 

faiK<4 wmk g fiiyuwm i t? ii 

Der Werth der iweiien Zciio wird durch die Gemeinheit der ersten 

aufgehoben. 

12. Argali, urasi uihitaa tdro 119, 4. Findet sieh in den 
Drucken des Amnrft^ataka und wird auch im Dr. Amarfl sage- 
schrieben. D schreibt Ärgst ha. 

IS. A t an tivarm an (i.rimad-). arijCitavicciiiasya u« 4 . 
Auswahl 46. dnbsaha 134, 12: 

Hirm wfwm i 

wnrrfrR TrarO wnrrfa nrn HE r ta i fa h 

«Jetit, am Mittag des Hochsommers, wo der Tagesherr in der 
Mitte de» Himmois stebt, hat gleichsam aus Furcht vor der imcr- 























.\ufr*rit , ilxr die PfuUlhnti rem fiirnputtitf«, j| 

Iräglichr.n Hitze vll»t der Schulten, *1* »erlitt . r Schalten nnf, 
unter d*. l.aulule>ii Je» Baume« drh xitrttikgMogcti." 

14. A k:i i; epoli. kshlrosägan» 110, d: 

^Wlll STO f? RRR: HKmfaq rRWH II 

„Durch sie allein, deren Augen ebenso anstatt umher rollen 
wi« Hi» Wogen des Milehraeure», scheint dieser wetthloM Wechsel 
ih r Dinge (die Welt \ einigen Werth zu gewinnen.“ Man muss 
Olireu hoben mn die Tonmalerei dieser Strophe m hören, und 
Sinn um cinzueehu, dass in unseren sogenannten treuen Ueher- 
setrungen Indischer Poesie der bessere Thetl verloren geht — 
pnikntvam ln4. 5: 

irr% rri zfina fsirrrr sfr i 

sfey: ii ' 

„Möge mein Leib zerfallen and in die fünf Elemente inrüclc- 
kehren, nur oinon Wunsch erliche Ich bei meinem Tode demüthigst 
von dir, o Schöpfer: das Wassor in seinen Teichen möchte ich 
werden, das Licht in seinem Spiegel, die Ln ft in seinem llattso, 
dir Erde unter seinen Tritteu, und der Wind in seinem Fäekcl.“ 
Das Ist eben so rühmul, nur gesuchter, wie wrnu bei tlöth» das 
Veilchen unter der Schäferin Füssen in sterben sich freut. 

15. Anandadova (rri-Änanaiuia-dewimim). asmükant jnlnji- 
vinini jalara idutp 3S, 13. Ein Dichter Anondu wird im Oif. 
CataL 8. 107 erwithuL 

IC. A nnndavardhana. adrüditavväpäraiu gatavnti US, 3. 
Uerau&gegebcn tou Böhtlingk 1Ö4. Ich nbcr&etze im /weiten Tboilr: 
„ilass man selbst die Leuchtkäfer xnr Erhellung des Dunkels ge¬ 
eignet hält**, kelim ö4, 3: 

WVJ'rt^iruinMUifH I 

L !»••• Stovptui war au »iiUcbl bju toh d«n A'->-->ir*IWn r*r au 

waHeu. Ofthcff ill« i irlfti i fielet LiMüirtiai. l»**r Test LU w» *). and 
B. erc»t«'«, th doaan dar »nun rti ip rram , <l»f Itiiloit ivatti uni 
tv««t*i|i vtfal* Utrani | jAi« tr\ui «Iruliiiia {lra»t l.bAiii ‘pj baddlirfiiijallin C. 
Mdunltihik nta^iii nutauia tllin»Y«Bi | dliSOiiaui |>iY«ii|'«lTa b»M» «Inw» U- 
Utfi }i« (uui, mul ltll<iii(iii»«]iui:nl D., »»kl-* fl*, ,tni l)t< Mar Ab Ava* 
b*p«tl nanat. 















Jfj ilu/itcll, tlitr HU FiUlMati n» ^‘äragtniknra. 

TRTrFT Tfl II 

„Spiele hier umher, geni&MO die Wasserlilien, tauche iu die 
Ruthen des von dum ßergabfatug stürzenden Wasserfalls, lu&s von 
deinem dir herzlich rugethanttn Weibchen mit dem Kd«»el den l.eib 
dir »trtricholn, and, Klephaut. gib deu Wunsch auf mit dem König« 
der Thier« dich zu m«s4*en> misyocdirnjra all, 7. A and O uenuen 
den Dichter hier Xandnvardhaiui. 

im mr. 

trth tp? prim i 

gfTTT Tpri PRR II 

,0 Flcphaut, dieser junge Leu hnt «war keinen riesigen Leib, 
keine lLuuaiiue. keinen aberliugRii ILu-nel, noch wetteifert er tuit 
dir iu deinem üebrüll; aber der Schopf« tuit «einem Her reu den 
Keim von Selbstvertrauen cingcpHanzt, dass er Ungeheuer wie dich 
al< »triebt *n gewinnende* Kutter ansieht“ 

17. Ilhalfa Indtträjn. nd.t»vmcaib 71, .'»2: 

mm fpmrf 

I 'A i mfa q VA n»iri^ ’ ü i: ^fari i: I 

-wf* m 

Psimf^Hpf t? tth: mm n i u 

„Deinen alten buschigen Schwanz hast du hoch omporgoschwun- 
gen und auf deinen Kopf ntodcrgelegt, Flersclistücko vuu einem na- 
lnrllrht-n lode» gestorbenen Ek-phuuten verschlungen, und in einer 
b'uf'ii ilbhleuklnft lang grhauvt: Freund Schakal, wa» können wir 
dafür, wenn du trotz alledem nicht einem Löwen gleich geworden 
Wal.“ — jiarärtho üO, öfi: 

mrö w s-fa mp* 

wz fMiiiT s^römn: i 
7? *twm vfe P 

P<+mT»H<ftTi sm 77 ■grTPprnTjT n 

„Wenn da« Zuckerrohr, da« rum Frommen anderer allerlei 
ynnl «duldet tun! selb*t bei der Zermalmung sitaa bleibt, ja »ogar 
























Avfrteht !, Hier iliw l’mlttKoti nm füirttpUunt 


II 


in muudertur tj&ilalt von alluu geethiltzt wird, auf schlechte? Latul 
gctallcu iin-fat zum Uedeihen kommt: hcsscii Schuld ist diese? seine 
eigene, oder nicht vielmehr die des »trtliliweu unfruchtbaren Ho¬ 
den *?“ 1 — sä jivanti padiuty alika 116 , 6 . Im Amarib.alola ge- 
druckt 

|H. 1 udraknvi. daityünüm adhipo nakhaukurn 3 , 28 . vi- 
kirn« Hä, 4 : 

fi M ft? wteunj- 
i ww c hifa ' 41 1 g * t : i 
re ^r- 

nrr|rrnfa%^f^ u 

„Auf dieecn Loib, als er von Sauilclsallie troff, lldeu ehemals 
in Schalkheit dio wio Bionen beweglichen lllicko der gewandten 
Schonen) jetzt aber, ho uuf ihm zahlreiche (leier »eh*Artneu und 
Würmer lu-rumkriwlicn, whrn ihn die Leute mit ventopfttr Nase 
au. 14 - aeraip Mhall luvattitmhkurajälajii 55, 12. »tnhAmbhabpari- 
vartilähga SB, 5. sTAatv astu »idrumawinAva 62, 6. Auswahl 21t. 

|!t. I nd ras in ha. 140, 8i 

ifwfmh ^ fefa' q yrifo i : i 

i^fHrHlfafrf TT 5RT§ ^fRT II 

„Selbst der leblose Souuenstcin gerat h In lichte Lohe, wenn 
die Strahlen (Fosse) des lletssgluiigon ihn auch nur leise berühren: 
«Hier kann, Her Ehrgefühl hegt, Kränkung geduldig hinnohimiu?* 4 
Bor Vera kOnntr gelten, «ruu rr ntdlt als eine schamlose Nach¬ 
ahmung eines illteru nnzutelm wäre. 

-B. I'd d lJ a k a t i, g&dhAUbgannp&rvain 122, 10 
2t. TJt kttttt. 36, 8; 

^TWT H^Tt: fqHfrt H?HT HTrTfärcarTfSrT 
imre <rfre?r tr^T 

JTTVRRR Tji: *T*rf7T TTW ut*n fZgrli II 

-Als dem Knaben plötzlich vou der Mutter die HUCkiranft sei¬ 
nes l'apu* angeküudigt wurde, verlies» er, grau von Staub, die mit 
den licunesen begonnenen Spiele, »treckte von weitem mit Urhelndem 
Antlitz »eine lieblichen Hände SU», und sttlnte unter «lern (»rraMel 
•-einer Fussglockcti hocherfreut dem keineswegs unglücklich zu 
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lir/rtv/if. AJ-cr <h< I’uirlh uh ron r ciragtbUiiro. 


HtliÄUiMulvn Vater in die Arme,“ Sowohl der Text als die lieber- 
-eUung bei Rdhtlirwk tt!'l weichen hievon stark ab. 

22. Utpalarija. 5!*, 81: 

^rrf^T ^ * TOrfq q~^Tfa | 

H^FTT *1 *?- 

*i J ikwn«ft«''?N<rti J T#T sfa II 

«Dil Mango, ehemals Zierde des Haines, hist jetrt dem 
Kukloubmiucr in die Münde gefallen, ohne da*» die Schonen mit 
ihren Nagclspiuen deine Knospen um Ohrrinufeste (Salmkürabhnfi- 
Jikft) «pielend gepflückt liatten.** 

2U. 1’tpreksliHTnllublin. Flr Ist der Verfasser des llhik- 
sliötaiukävja und behandelt darin einen belioblun Stoff Ojva be¬ 
gibt ekb nach Svarga um Almuten *u sammeln, and die Apsaras 
suchen seine I.teho an gewinnen. l)as bouuut der Dichter ntu die 
versehiedenen, in Werken tlhor lürotik ausführlich erörterten, Hand¬ 
langen nnd Stimmungen einer verliebten Dame in aller Breite, mit 
größerem oder geringerem Geschick, in tclühlern. Seinen Vor¬ 
wurf bumichuet er mit dem ersten Vrr»o Um «weilen Kapitel«; 

*1 f« Ml M I 

HT HRH 1 nrf ’- H t| IHMH m i 

^TRTfwrfe ^TR: II 

yi*-h besinge die lersdiUnleiien Handlungen «Irr Frauen in 
Iteln»’» Stadt, als Oh.» nuf «elnrni Fmxug nach Almosen eine un¬ 
erwartete Freude ihnen bereitete, aber ihm Ilcracu grau »am ver¬ 
wundete.“ 

Der Name de» Dichters war vielleicht ClvadÄ=a (kavir aku 
riTahhaktadawi I, 17.h Kr erwühnt von früheren Dichtern nur 
Käliiläsa und Bäna. Die Berliner llihliothek (Weber 8BM.) hesim 
Wo Fragment des Gedicht«-* In der allen Handschrift de* Indla 
OlBco 00 »iinl 43 Abschnitte erhallen. — Ich gebe den ersti-n 
V« mniiehrt «io er bei (.liriuradlmra, dann wie er im Original 
erscheint, kacin uiviirita 110, 10 = 5, fi 

fTR ^Rq^R^IHHK | 
















jitf/r+rht tif-tt dt* £Vf mymthurn 
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rTWT fsRH^tä^H (H TT O' 

^TTTR || 

i i i ir^xn 

n«n far£i*M3»i sm-ür^r- 
^■5^f^RT^fr?rr RWR II 

„l>ic eine, der die Malier auutigebn verboten bulle, trat au» 
Fenster um den Geliebtem r,u seliii. Ihr Dllck sah grade so 
»rhmaehtead ans, wie neun ein Karpfen im Jiotzc verstrickt rem 
Auge auf den Fhchur richtet“ — knehnma küpi Uf», II» 

^ilfM 1R?T tTV- 

H^T2J EfiFW I 

fT in wftmTOfHrnitf- 

^T«tt: ip: ^nwij sftl »J5RWR II •) 

..Ute andere, mit Js'olh der Hall entronnen von lliivnt Scbuillir, 
begnh sich auf den Weg zu ihrem Geliebten; aber ach ein Störer 
hemmte sie im raschen tatul: des Unsens Umfang war ihr schwur. 4 * 
— ckilvallkalitiinmnktika ÖH, r,g. «yastäni tUnlavalujrittJ 91», 4 h. 
Ihe.sc Imidoti Verse sind uu- dem r. «ulten Abschnitt entnommen, 
aber der Verfasser winl nicht genannt 

24. Ilhalta l pumanyu. 117, 5: 

HTWI* I^fvrr^HW nif^Wn TfM^«a*fl I 

fRilricH-MIrifcl^ ■cimtwt fort II 

„Durch das Altendrolh blntroth gefärbt, Ut die Kouneusrlicibr 
fern in da» Meer gesunken, als wäre plötzlich dem Tage mil dem 
Schwerte des grausamen Gottes der Zeit das Haupt nbgeschuittun 
worden. 1 * 

25. Umüp:t l id hn ra tiaranatn asi |t, S: 

iRT^nai i^nT- 

f^T i 

I im Original: •,'*nV«rtwnnip»!ilni»»m. l»f i gnru J»n« tu >t. # V«l*t. 
mul drr An»ltMk Htllailit itt |>wll 4 l mn <tM rnr. i!«® 0 liitt<<r ti 1t1.n t.tl4t« 
VSomji«! Munitruicit 
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üL+r .tu t’tuUUuxtt «m l'flr>vjiul\i}r<t 


RHTfa ^ fawfa ^R» - 

II 

„Mond, du hist »las Auge Vlibya'», der Diadetgfuwcl <;ivo'» f 
der erste Gott der Schöntm: willst du nicht »la> elue unbedeuUmdo 
U«b aufgebeu, damit endlich da» Gerücht von deinen Flecken *nra 
Sebwolgen kuminf? - — varsbanti »tnnayitnavo na «urulc iMr&gfihe 
107, 17. — Per Dichter wird bekanntlich von JnyadeYit als einer 
seiner Vorgänger beiokhuel. 

*>G. Kn|i|laru.lra. aaltuk&nücnftUinakasara 133, 5, Wird 
Hhnrtrilutri *uge«hrieb»m 

27- Kupolakari. d. I. dri Pichler, der eino Strophe Ober 
die Wange Beschrieben bat. 98, ÜO: 

fevi faUR ^trfT^T «JtMItff I 

rf^iM<flfa«kRK4T T^TR^ft u 

n pcr Schöpfer Uieilto dcu Mond in twei Hälften nml bilileio 
daraus die Wangen <ier Schönen, «ml ihre Xuhtirttiheu sind Tropfen 
aus dem Erguss« »cm »Jo« M»»ndes Flüssigkeit (d. U. weis» wie 
Kompbor).** Wie erbärmlich da»' 

2K. Kamal&yudha. btglmnl Iritjakutiro 137, t Angeführt 
Pr. 4. 20. 

2J). Karnotpala. aiisdknshtadukülayÄ 123, 6 . Endet mit den 
Worten: dipab |irakriÜTepltatlkhab Kar not pal cui hat ab. 

HO. KarpilrakavL 69, 41i 

SRRiR rrn=fV4 tRTT I 

irrtr Ri sron ^ RH?T<^rR<rr 11 

„Wenn das Karneol nn dieser ifcincmou Krustbeere Gefallen 
findet, muss ihm die Traube nicht »io Götterspeise sehmeckon?“ 
Ein Pichtor Ksrpdro wird mich im lihnjaprnbandba genannt. 

Hl. Kalt vo. dttam äitum adhikäutam 134, 22 

H2. Ka> i ratna. A4, G: 

ttttt: äfn wftv^Yf^RffTTi: 

tp^ vrzfa ^ ?r^5T7f: ^i^riRflOTRfTT: I 
TR?: ^ SR « trhRR RIT 

n: fRH^i^wfRTt WTTR%: «• 

!■ IW DM»l»r Ksimns, il<m llfililtlrffffc hfiO. 7H‘.I 1711 -m.WLi »ml I» 
«rin W^'iiUtMi • iiigtdiliit Iwt, Itl •»><« Fiction, >li<> vlflUuthl »m dci Amt»bc 
li^ot «i»jr Om lnrnhL 




















Aufr+ekl. nJ‘*r i Ile PtuliVtiih t'ou ('änvjwlhnrtt, JJi 

„Gemeine Muscheln gibt e« Ln Mutige, illo von der Drondtuig 
des Meeres hcraugcfnhrt auf dom Gestade umliorrollcii und mit 
tbren Splittern den Sand bunt Kirben. Aber einzig in ihrer Art 
iit die wunderbare I’ußeajanya-Mascbel »im Gegenstände de» Stau¬ 
nen» aller Guten geschaffen worden, und Vi»lmu füllt >ie mit -p»- 
uem Odem, welcher das Ende der Welt xu wiederholteu Mulen 
hmomifon konnte.“ 

33. KavKvara. 140, 15: 

räi ^Moxr: fq^rfn ^Rfrr ^ 

^aj ^ jj^rr mrefn fm^mmrw: i 
^1??^ UHd flU« ^ <4 ’JI I r*j[rt-41 

4tf*wi wrwf# f^im u 

»Auf diesem Scblachtfelde schlurft mit Schwärmet) von Nitcht- 
geistem iler Goior Hlut uud speit es wieder tn, weil er in Gier 
eine Lauzcuipittc verschlackt hat; du toller lUmonknabo Jauchzt 
laut Uber den frisciuiu Lciclninmeu: die Knbohli» vcr.iftngt von dein 
Itlnt weine Unat schamlos nmlier; und Hoven freudig gestimmt durch 
den Frass von Fleisch ttnd Fett besinge» der Helden Werke.“ 

34. Vädi>,\ara Käßcana. ko 'py eftia kbandiUvlrä llo, 
1*1. Gemeint ist der Verfasser de» IduttmiyiiyavijayA, wo der Vers 
sich hndet In dem Stückt selbst wird uur sein Vater Meiste! in 
der Hjspntirkuast genannt. 

35. Kdtuurüja 90, 13: 

firm h i 

fjR "R^rn nU^lI*pfrt *41‘Jicti: || l ) 

...Vis der Liebesgott dein zu beständigem llluniuioiU gwiuue- 
tes Huuplliuur sah, nahm er den Kocher vom Röcken und prüfte 
ihn voll von Besorgnis*.“ 

3h. Kalidilsa. akricaiti 99, 9 L'nbckaunt. 

fTnmfiFT wm frä fm^m i 

fpmüiän 'sftnmimtiRim 11 

aiigulllrisÄlayilgia 116, I. ßgh. amighrätam pushpam 97, 2 . Qik. 
avyäj.isuiiiiatiiii tüm 99, 10. MAliv. usyüli sargavulluui tltl, ti. Kn. 
ctäm nihsahatunor louiumAjasaiu 102, t:i. Unbekannt. — kuullm-wi 

1 ln » V«r» Milt io O. t> IVlc mta llUAr iuk-.ii Kl. mit <1.« <li tu 
<li» I o^uii Utlli'n, |Miiimttrii)a pmriumt^oi \'A t ni.km ti |Mi«mift*il 

• ^anknl. 1. Kamt» wnulrt mIui (« K*n ti«» uüi «ti **lsu, «l» triue lilimmt^Ui) 

ntflttt r<irt|jt iloffaM 111 ( 11 . 





















AufrrrUt . Alutr dt* PatMlotlt ♦«« 


1«! 

tasräb 98, 44. Kam. ka^dd <lvinhatkhatga HO, I«. lU?k. griliiul 
saritak Hl, ‘2. Rgk. rmnbatiMhu purtvartltä 128. 8^ lUrli. taiy»li- 
jmrämuri.a Hl. i. Knm. tas.vüh vaidklifljana 98, 11. Kuiu. — lim- 
tAratarnir etair 94. II Unbekannt. 

HUrfUHÜrtmtMWI I 

mim firfüfl ftfa ?»Yi ifft >ro ito ii 

„Mit schrillen uml schrilleren, hoch und höher a nach wellend« 
Klingen Hießt das Rebhuhnweibchcn von Ufer ?o Ufer und Bamn 
iu Baum, und ruft sehnsüchtig dru ücliebteu.“ 

tyiUtn nünam 129, 13. Rgk. tvint Alikhya 108, I. Meghik — 
darpn»t*ha paribhoga 130. ft. Kon. 8, II. - paymiharäkarudkaru 
137. 4. Uubckanut parasparriia kskatuyob HO, 17. Kgk. padnuyLstun 
ksbitldkampuro 41, 13. «.Ab ptttiipam prabälo »8, 33. Krim, 
lokühmlkridütai liig.un 120, 29. nur lu C.l». Unbekannt. — vnnita- 
kar.itäiianuAbklliaiip nur ln D. nach 137, 11. Unbekannt. vita- 
rntl gnruk piajilc 2G. 2. KilhlAsasya A. B. C, D. 0. Her Ven ge¬ 
kört Bhavabhüti au. — veni vidmnbayati 99, 11. Unbekannt togrü- 
sha>va gurfin 132. 1t». (,’ik. iytrö*h»dasblidlnitu HO, 3. Rgk. mn- 
nirdramukltilii 98, 4. Rgk. »uiayumiiuim äyatikahyAb »8, 32. 
Mälüv. bemAmbboruliapattane C. D. nach 129, t I nbekaunt. 
Schliesslich erwilhne Ich, dass der Vor, raver mayAkhalr abkitäpito 
134 , lii, der keinem bestimmten Dichter «umschrieben wird, im 
Uttttsaiplura »ich findet. 

■^Tf I * 4 Tri'«* l fiy I V A 

^ *pnif7r ns: u 

„Ihre Haarflechten gleichen einem Schwarme wilder .Bienen, 
Ihr Oesicht nimnit die Bunde de» Mondes /.u eigen, ihre Arme be¬ 
anspruchen die Schönheit vou l^tusfascrn, uicht UeBoder «mdem 
Ihr Seitenblick beflügelt die Tfcilo KAmaV.* 4 

TrmvrranrytT t| 

^nr? rfKJH *Tf: I 

wsst: wttctzi wh ii 

„„Der Iiall, an Baude ihrem Busen gleich, wird, als wärt! sic 
r, ,urut, von ihrer Hund aber und aber geschlagen-“, das wohl 
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war der Grund, weshalb dir Idlie, zitternd vor dem aufgrngtcu 
Aussehen ihrer Augeu, von ihrer Brust herab ihr zu Fussen glitt 
und sic am Gnade auzutlehn fcchion.“ — So schreibt allerdings Ki- 
ItdtUa und niemand nach ihm. 

37. KumAratUsa. paryivn liato 98, 71: 

3T7FT fwnf 3 U*\rH I 
“5H5. fwn*i f? «pr m- 
Umm H^t n 

..Kan VcrMilndigcr kann mit Recht darüber in /.weife! sein, 
wie der Schöpfer ihre Haften habe bilden können: er konnte e» 
nicht thuu tdiuc die Augeu za /vchüesseu, weil er »elieud sofort von 
den Pfeilen des Liebesgottes getroffen worden wäre.“ Die gram¬ 
matische Constrtictinn ist höchst nachlässig. — h.'iie nütha vunufico 
114, 1. Wird Amant zugrihrilt. Btihtlingk nennt den Dichter 
Kustimadiba. — vayaliprakarshad upaciyainfma 98, ft». rhjirasl- 
knra 195, SC; 

^TTFH wJTfa R- 

sr: i 

: ufMnr -mt P i f^rr^T^gTrr- 

|| 

„AU der Wlttterwlud mit eisigem Regenschauer stürmte, rtueb- 
tnle sich der Liebesgott um der Külte ca entgehen in der Verlas¬ 
senen Herz, in dem das Feuer de« Schmerzes brannte.“ Das tir- 
innert an das unukreontischo /ugtn'rxrioii not uipcuv. 

38. Knmkr*bha||a. sv&rain prabho priya gnhütm 194, 13. 

3',!. Kama da. 4. 33: 

*rt: ftni t 

TTVTIRTRTVn? II 

„Möge ener Gluck das von dem Kaustuhlui strahlende Herz 
Knshua'b befördern, aal dem die Göttin de» Glucks gleichsam ihren 
Stempel oufgepragt Imt um den Kintritt Rad fall'» zu verhindern.“ 

•Ul. Kriskun. ö7, 3: 

fawrfrf TPTT f^T ^ f4ji<n: I 

fäifl ini: ^<<*tHr5^TT3 II 

na. um 2 
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Aufrecht, über du PatUOtall *on ^inu^jrfAnrtt 

.Zwar binrt auch dio RlUlhc der Ko^Auki bei Sacht und die 
der KfiahmAndi bei Tim auf, über nur die reizende lliume der 
Naebtiilie und Taglilie werden allgemein gepriesen, weil sie von 
Bienenschwärmen aufgesnebt werden" — Dieser KfishV» w» vi «>- 
leicht der Bruder ton (,'irflgodhani. 

41. K rl»b papilla. et» ta dumtikramnknuuamilad 135, SH. 
Kriahgaplllasya 0. Kmhgauiilasya U. Knshgannfrosya D Krivhna- 
bha«Mja C. — käierivArivellallaharl 13S. 37. Krithgamivnssya C. 
Elleulaitgc Zusammensetzungen sind in beideu Strophen zu finden. 

42. KrishqabbaUa. 8, 4: 

^rrferwrsn: qrqqT i 

■q^Tf uw# ^ M<I , N «fn Th r< II 

„KAliilAsa und andere waren, aber auch wir Naehgeborene sind 
Dichter? da> Gruudwesen von Dingen Ist sowohl in emom Berge 
als in einem Atom vorhanden.“ 

43. Kr>shpftmi>;ra, der Verfasser des Prabodhacandruduya. 
aus dem *wci Strophen eutuummcu sind. adyApy unmaday itudliäna 
144, 3. Prabodha, — idnm npalu 49, 5: 

qiTTT sq 

fqrnfk ft sf^R^nrr#TniTTr i 
TTÖR fNi T#Tft- 

qrr qqqfqqTk jtto qmuqn 11 

„Dieser Käfig hat ein schwache» Pförtdiru und ist überdies 
gebrechlich. Wenn da dennoch, o Papagei mit katwpen förmiger (?) 
Zunge, in diesem Hanse bleibcu willst, in dem die IUckisr.hu Katze 
beständig umhmtreift, wozu lasst du deiuo Stimme veniehmen? 
Deine geucinuu Herren hüben keinen Siun tor deine unterhaltende 
Kode.“ 

udjogimun pnrushasinliam 30, £. Findet aich im PaQuitaui/u 
und anderweitig. — prahhavati matiasi vl'oko 91, 9- Prabodba. 
muktühhü urdupiila^akUshu 4, 30. 

44. Krld&cand ra. 4, 10: 

iq qqfcjFq q^fHrTJpft Üirori^<ii | 
=5RT^j qüq rq-q^ ^ frrq: FIT q fnfuil 
Fl q n 
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«Als Pärvotl Jeu von £iva’s Haupt horabgeglittcneu Muud- 
streif und ihre im Licbes&lroitc zerbrochene Spange zu einer Scheibe 
gebildet hatte, nies sic lachenden Mundes Jas Gebilde ihrem Gat¬ 
ten. So möge denn er euch schützen nud sie and auch dieser im 
Spiele geschaffen« Mond (hrhlücMtidra), der von den Strahlen der 
Zähne des lArkclndeu Gimerpaorcs sein volles Licht erhielt." 

45. Kshomcndrn Von diesem Schriftsteller werden viele 
Verse angeführt, linrnell hat neulich ein dein KuthäsaritsÄgera 
Ähnliches Werk von ihm auigefunden. Das ist wohl das im Oxf. 
Cutal. p 84. Brih&tkathü genannte Werk. Einem Kshonieudni wird 
auch ciu KalävilAukävya (L 0. 114.) «geschrieben, worüber man 
vorläufig die Notice* of Sanskrit Mss. by Uäjeudralälamitra p. 44. 
vergleichen kann. — ußguliblmftgavikulpana, mundo jatilo nagtmh 
143, 4. 5. aiige 'uaftgajvarahuiavahnv 107,2. — otii-uiia^om 28,2. 
Gedruckt von Bfthtiingk 167, wo sa sakthi für da» richtige sa vitta 
vcrleseu bt Siche aurvu — atj uuiuiiapadäriMhab 76, 1*0. atlui 
pathika 120, 3: 


I 


„Nun erhob »ich allmahlig de» Mondes Schimmer, setzte dm 
Herzen der Frauen, deren Gallen auf der W»ndrr>cbaft begriffen 
waren, ln Sehmmensbmud, ermahnte die NachÜilien zum Auf¬ 
wachen nud lehrte die Weibchen der Cakrav&ka die I’eiu der Ent¬ 
behrung.* 4 — anauganü »I, 4: 


« ^rn=r: || 


„Der obwohl körperlos und von keinem anderen Heere al» 
Sorten Jungfrauen begleitet die Dreiwelt bcsiogt hat. möge der 
Wunder übende Liebesgott alle beliebigen Wünsche euch gewah¬ 
ren.'* — nrthu tiAma 143, 21. 22: 



rT^fa •*<!<«<« |<T ^1^1 Tun mfk ttto: I 
»nwlli: wt RTTffi rtä II 


„Geld bildet das Leben nud den gedämmten Betriebs kreis der 
Menschen, aber die nberan» abgefeimten wie die Bdcko meckernden 
Sauger wissen es ihnen abzulocken Wenn ein armer Dich im 
Dunkel den Hnf bo! ho! hört, so begibt er »ich furchtsam auf die 
Flmht: wenn aber der verschmitzte Singeniieb bot bo! tchreit, 
so bekommt er ein Lack ltnpien dafür.“ — äkhyuyikü 143, II 12: 















*>(l .iu/recAi, iif.fr Mt ftwlAflli ro«t r<imtfiulhara 

*nrfr to i 

cT5^T f^frr f^f^T TTT^R^fTO S l 

tttt 7^ TOT^H ^f^rnarrfH: II 

„Der Krämer gebt «war 0111 gutes Buch (wir /.. B. <»u 
i'ur.iiui) vorigen in hören, weil die darin enthaltenen (h-*chlcb!- 
dMn ihm Wohlgefallen; sobald » «ich aber daran, handelt die 
darin «npfol.lciien Pflichten der Mlldthltigkall Ina Werk zu setzen, 
eilt er wie von einer Oohra gebissen davon Kr blickt nach allen 
Seiten umher au» Furcht einen Bettler unratreffen; und »..bald er 
oiuon wahrgennmmen bat, verhüllt er sein Gesicht, und biegt, wie 
ein auf kruramra Wegen wandelnder Dieb, in knunm. Seitenstraßen 
ein.« — üdbndUoddhatadAvavabnl 134, 80. imiiiitruuajn\a<;ahdaib 
14.1, 23. upayuktakhadirahltaka 143, 26. eke 'uyu 148, 27: 

xrifi sjj prnrnfj '*&' i 

W* TOT ^rHrr w- ^ II 

„Die einen beute, die nu.lerun morgen, «pater manche und 
vtri» iliutordndn, olle scheiden dahin im amtosdosen Kreislauf der 
Dinge: wer wird vom andern vermUat?“ — aunh Iv&ti 28. 4: 

^Nrr rrrfa^pn ^ttt TOT^w^Tfr^injTO: i 
»pic-raft re farö? *nmr * fnrcq n 

„Gierig sind sic wie .las unterirdische Feuer, unersättlich wie 
»hu grr»»>«- Salameer; sie verzichten Heber auf ihren Körper, als 
die geringste llalre.« — kalamägra 143. 16: 

TTftfff TUT^t: II 

„Unter dum Anschein von TiuUurtrupfen, die d.'r Federzpitie 
ent füllen, trabe Thräuenperlrn vergkwund, kreischt die königliche 
Wohlfahrt gleichsam tu Trauer über die Fingerfertigkeit de* Kw.li- 
nntigsluhrera. - bi. dem zweideutigen In tMkyamfmd (hin und her 
gezogen wie die Feder, öder bestohlen wie der königliche Schatz) 
kein Bild entspricht , so ist dar Vera fehlerhaft. — kavibhlr », 8: 

^TTrft ll 

Vinn Nachahmung dieses Verses findet sich bei lldhtlingk 484. — 
kuryin üiuyauabbyastiiip 76, 31. ke ’pi «vabbivalub.lhaa 2s, 3: 
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% Sfxr ^triHiHfa 

7\ H Hrq iffk fa* HrTrT I 

JUaiidio Lento sind von N'atnr so habsüchtig, das» sie lieber 
die grössten Foltern dulden, als Ihre ÜUler aufgebeu «nOchtan; »o 
halten es auch gemeine Menschen mit ihrem Neide “ - krarau- 
kmakütatul* «43, «u. kihlpcd vikyavarin 76, grn-Astambha- 
bbritab |»ronnati 11. 3. tlvre tapasl llminiim 76. 93. damhhiram- 
hhoddhuruiu 76, SS. dümim patt\ä«;riiam dadyin 7«, 66. — «Wl 
dag (lim in 91, 0. Heransgegeben von Itühtlingk, findet vich uu Ku- 
vyuprakäca. — dritte pAaa»o*blhl»hu 131, I ua knrja' !'.•»«- 
dhrcthAip 76, S4. IIkk vun Böbllingk, — na krodhayatudhdimsya 
76 # «i 5 § — tuilinaM» tmkhloAlp ca* nur in C. nach tb 9 n>- 
Findet »ich schon in Sk. na jmträyottam ai^varyam 7-, 101. 
uu nuiilyavra»aniiih ksbirah 76, *5 naynnavikiiralr 132, •'» ■ 

H A|H I 

f^nn w 

Aus ciuem Spruche Uhunrihurr» (yalpanti »Anika«) veigrObcrl — 
na lokdyatfavidonn 76, ÖS. — nyAip 134, *■ 

fairr ^"nrarnit 

^ftuPrö. rrnrf^T: 

^-Jlt^U T Y ^ nf^frr w ^rsrnra: 11 

„Im Hochsommer giftig der Büffel xi« »einem eigenen Schallen, 
den er lUr einen Morast niifali; die Krihe »ah einrn Uitschel ber- 
abgefallencr (iuiyh-Fnlchti fUr Biul an; die Schlange, aus Ihrem 
tirklitftc emjHirgestirgcn , «trug die Ulüc nicht uud verkroch Sich 
in eines Klepbanleufurslcn Rossel, den rr schnaufend »chimoltr.“ 
— nottarusyim prfllicyim ca 76, S3. pareshitn klr\nd*m knryiit 
76, 90. pl«hl 143, 3: _^ 

fafHMfricfcSTin 

HlrirffHiy^m |iH4j.io*4<4^I: I 

T^rM^xj^TTT^^Hi-» ic^^|TTTT^T : 

hQjh fe - 

Ttfir n , , 

„Diese Klausner sind des Morgens etwa xwel Stunden lang 
tun Flusse damit beschäftigt die Blinke 7.u waschen, dt > von i 
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nigtm in unterhalten, erbauliche Gespräche zu führen und Grn» 
und Bluinrn für den Gottesdienst zu sammeln. Aber hinterdrein 
verschleudern sie den Tag, indem >» unter dem Anscheine von 
frommer Anhaltung des Athen» nnf die im Flusse badenden Stadt* 
midchen scbieleudo Blicke werfen“ — |>ürvniji 14.1, 27: 

^ rlril H Hi 1 £ 1 frf | 

%rzn thtt Fnrf^Trt n 

„Die Dimo versuchte es erst als eine Zofe, ilann at» eine 
endlich nh eine Kupplerin, und als alle Mittel erschöpft waren, 
wurde sie eine Betschwester.“ — prnbhuprnside vigviisam 76, 97. 
— brihmaqAn uävamanyeta 76. 87. Hgg. von Böhtlingk. — bhnk- 
tnm rnktatji 76. 94. Ugg. von Böhllingk. — meruh 143, 24. 25; 

famr sfrrft irf^m i 

^l*ll^Klüt| II 

H ^Ml^fTtMrTlH I 

fonii«: fknj 11 

„Wisjt ihr, weshalb der Goldborg so fern von Menschensitzen 
seinen Aufenthalt gewählt hat? Er fürchtete sich vor den Dicbes- 
kuiffen der diebischen Goldschmiede. Deshalb soll ein Fürst, wenn 
sein Land auch sonst von Dieben nnd Spitzbuben frei ist, den 
Gold schmieden allein auf jede Weise nnd zu aller Zeit auf die 
Finger «ebn lassen“ Der Goldschmied stand schon in alten Zelten 
in Verruf. Manu 9, 292 nennt ihn einen Erzschelm, und auch td 
Vs. 30. 17. findet er sich in schlechter Umgebung. — muuni p|- 
dapraharc ’pl 17, 5. Hgg. rou Böhtlingk, dessen Lesung mitro (so 
freilich die Hes.) für aroitre keinen Sinu gibt. Zwischen Schwelgen 
um! Dareinhauco gibt es einen Mittelweg. — rat knrotj, yad ar- 
;yale 23, 1. 2. Auswahl 13. — je aamsatsn 11, 8 j 

^hn irripj'^q n ■> 

„Zanksüchtige Gelehrte gibt es, die, gepeinigt von dem Ruhm 
anderer, in öffentlichen Versammlungen durch dos üervorheben ihrer 
eigenen Verdienste dto Verdienste würdiger Müuntir Möglich- 


1) riitltuU, mH K'.j'ftchmerjcii twlmftaL »«r Dtoliter tut *uil«v»n 
TOB Laden itaMatboi HtLUga»; parnnnatikattUmim ^iratnffiUmh 
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Kcit bcrabzusetzun suchen. Ihr etwaicr* Wißen erregt jedoch bei 
dem Publicum deutelben Schauder wie der gleisteude Juwelcnk&mm 
vpn schwarzen Schlangen, wenn sie mit zorngerötheten Bäucbea 
uud Augen das Feuer ihrer Wnth ausströmeu lassen.“ — iukibroano 
laghnsamdhinl HO, 27. — lobhab sadff victutyo SÄ, 1. — vakrnih 
Lräratarair 76, 92. Hgg. von Böhtlingk. - varjaycd indriyajayair 
76, 98 — Tamaskandhanishanuagärfiga 36, 22. vyhkulo ‘pi vipat- 
pltalh 76, 104. gratisrnritynktam äolrani 76, 102. satyapragamnta- 
jmhhili 28, 6. hitopadegam VTtnuyät 76, 100. betnpnuniiiiaruktam 
21, 4 Auswahl 22. 

4ti. Ganadeva ist die verkürzte Form von Devaga na de va. 

47. Gandagopäla 136, 6: 

«finn: üfkfjRrnn ^fvrn^rrrfe «w m * 1 ) i fa i 
TfW?fc: ^ rf^TWT II 

„Im Herbste »iebt da» Kägagra» wie Milch aus, dl* Frflchtc 
des Saptnparpa fast wie Molken, der Mond wie frische Itnttcr, und 
der Mondschein wie Buttermilch." So singt der bukolische Dichter. 

48. Gängadeva 58, 13: 

•*' |<S k' JI I P*5 Mr51 »icndi^l I ^ I • 

TT^ffT ^FRiT: I 

Wrnfta: 11 

„Du (,’äklioia, <,':dniah, Pal&ga, Karira und andern Uänmo mit 
duftlosen Üloth>-n. merkt et enehr zwar kann der Geber alle* Unten, 
der Frühling, euch reizende Knospen und Blumen verleihen, aber 
euch Wohlgeruch zu schaffeu hangt vom Schöpfer ab,“ B. nennt 
den Dichter Ganadeva 

4!). Uunakara. «ainyottdrorjato dhunishn, mütafigair apl yair 
mahindra 78, 16. 17. Und vielleicht auch die fünf vorhergehenden 
Verse zur Verherrlichung von Eicphanten. — bhramit prokirne 
bhramnrishu, punbhrnmantyi 136, 12 13 

xifwiarr i 

farf'W WT^trt: 

w^: ii •) 

Der Schlugwitz dieser Zeilen isl älteren Dichtem entnommen. 

fiO. Gopädityu adya dyätajitadharagrahavulhir Igo 122,9 


1) lihT«m»n hl «in* Art Ruinlt|iicJ. 
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51. GopAiaüeva (^ri-GopüladrvAmlm), ilcr Valersbruder von 
t.'ärngodhcira. 147, 11: 

qiMk'K^oqfq ^rrrrfn vt: ^rtfwn*n- 

^Trfm ^qrfüT ^m«i4r %t%- 

rrOro I II 

„Wenn die Meuchen ein Stttrk Kiesel für einen Edelstein be¬ 
trachten, einen Klumpen von Fleisch und Blut als ihre Geliebte 
anBebn, und auf dem fttufgniudtheiligon Leibe das Bewusstsein ihres 
Selbstes gründen, so bleibt for die Weisen nichts übrig als Urnen 
xu diesem wahnwitzigen Spiele des Wuhnes Glück zu wünschen.“ 

52. Gobha|ta. anuknrntali khala 14,9. He?, von Böbtlingk. 
Gobhntta B. D. GopablmtU C. und Bühtlingk. Bbogabha||m (). A — 
gädiutarahaddhamiiBbteii 23, 5. Ujjvniadatta 2, 90, Hlur icscu A. ß. 
C. D. O. GohhsHa. 

5.1. Govardhnuicirya, der Verfasser der Aryä«uptai’utl, 
von der wir eine gute Ausgabe von Soma Nuth Mookcrjea (Dnccn 
1864.) besitzen Ausserdem liegen mir zwei Handschriften des l. 
(X (2425 und 959.) vor. Die letalere ist von einem im Jahre 
1781 in Benams geschriebenen Conimentare von Amtnla begleitet. 

Gov anlhnna wnr ein Sohn von NiLlmbura, oder vielmehr von 
Smnkarshaua, wenn wir der Angabe des ScboHnstcu tränen dürfen. 
Seine zwei leiblichen Brüder l’dayatia and Balublmdru verbesserten 
and gaben sein Werk heran». Von historischen Dichtern erwfvhut 
er Gntj&dh.vA — den Verfasser der Briiiatkatbil — KilldiUa, Bim- 
vabhüti, Bina, Vämana. Wichtiger als das ist die Strophe 39 , die 
der Nennung seiues Vaters nnrhfolgt. 

H<*^<4,00^JF*rfar( w: LRM«I I 

„Alle 64 Kunstfertigkeiten in einem Bache, and die 16 Tbcilo 
der Mondscheibe *nr Erscheinung zn bringen, ist einerseits nur der 
König, der eine Zierde dur Senafamiilo ist, andererseits nur ein 
VoUmondsnbeml im Sunde.“ Vielleicht haben wir hier eine An- 
vptelnug auf den Gönner des Dichter», einen Abkömmling jenes 
Pravarnsen#, der alt der Verfasser des Setubandhn genannt wird. 
Vgl. die Zeile au» dem Hnrsbacarita bei Hall (VüsavadattA 14.): 
kirtil. Prnvaraseuasya pnvyiti »agarosva param pdmtfi setunä, „der 
lluhm des Pravarasena (d. L zu deutsch de» Fürsten, dem das 
Werk gewidmet war» ist in Folge seines Sein bis au die Ituwnten 
Grünten de» Occan» gedrungen.“ Bekannt Ist, dass Jayadova den 
Dichter in der Vorrede zum Gitägnvwdn erwähnt. Im Sk wird er 














Aufrtckt > fiA tr die Pnddhati von ^Amjyodhrrrn 


2b 


nicht ungefähr! Kigonthnnilich ist, dass die Strophen mit Aus¬ 
nahme der \ orrede and des Schlusses alphabetisch geordnet sind. 

luiyamnkhc durvAdo :tl, 4. — I>ic folgenden «Irei Verse finden 
sinh in der Ihiddhati ohne Angabe de» Verfasser», okah »a eva 
jlvatt 16, 7. flgc von Bbhtlingk. Meine Uebersettung lautet: „Nur 
iler eine Kühn geniosst da» Leben, well er, obwohl ohne Herr., den 
Verstand besa.ss sich des Magens zu begeben, der die Ursache 
aller Gemeinheit Ist.** — yady npi camlnmwitapi 59, 9. yady api 
baddah \ailair (52, *. 

54. Uovi ndurujadeva (gri-üovindaritjudevanum). Devefvara 
sagt von diesem Dichter iu 8, 10 : 

Hirfa rfro i 

wä % Wh 

„Welches VfrgnQgnn bereitet es dir, Göttin der Kedo, wenn 
du dem \ ogcl, der um Momllicht »ich labt, ungetreu anf der Zunge 
eines Pupagaien schwebst? Gehe tu dem erstereti und lass von 
ihm dir sagen, welcher Unterschied zwischen den Schriften von 
Govimlun\ja nnd den Mondstrahlen besteht. - Dien* Worte enthal¬ 
ten eine versteckte Anspielung auf ein Werk von Guvindariyu, 
oder eines seiner Höflinge, und rin Bach, da» Kaumudi hiess. Ein 
Govindnr^ja war der (iönucr von lotkshmidhara, dem Verfasser des 
Ynktikalpatnru. 

ito vjdvut IOC, 13: 

SffT fagd i mnj rt- 

W ^ttrt ttr: TT^TiJ 1J|: 

HrTTfR rj RTTH5R1R WffR TJrT: || 

,. Lta* Zucken dos Wetterleuchtens tnöjic mir »tets erneuten 
Schrecken eint!fisten, das Geschrei zahlreicher Pfauen erbannunii»- 
lo» mein armes Hort nufregen, dor grausame Liebesgott immer 
wieder sein gefiederte» Geschoss auf mich abschnelicn: was be¬ 
deutet das, da du Geliebte mit den flimmernden Augen voll mir 
geschieden bist." Der \crs zeigt in Inhalt und Form eine grosse 
Achnlichkeit mit 1098 bei liöhtliuak. dantägra l, I : 

SITTRfa HiR I mT- 
tlfrfr^ H l|ff flu MRTR I 














20 


Jn/wU. liier ihr Pathlhoti dm Pämpacffictra, 


RFTPW: ^wfinn «RTMT 

7JT7T^rfVEfj ^0-iHI II 

„Der OoU mit ilom Eltphmitoukojif möge von allor Sobald 
auch ') reinigen, der mit seinen Hauern ein (kklutte des IlimAJaya 
autwQhlte, und, zur Belustigung seiner Eltern, an eint» anfge* 
schreckten SchUngeukonig* strahlender Juwelenkroae, nicht anders 
als wlre er ein Pfosten, seino Schilfen rieb.“ — daurjauyom 59,45: 

xd irfarf fwrr 

fäi *£\ I H fA pilH W vi ri | 

TT3Tt ^ t£nrf?T Ht sf^röTTTüt II 

„Der Schöpfer hat seine grosso Kargheit darin verrathen, dass 
er der Föhre FrOchte versagt hat; befriedigt sie nicht die Wnnsche 
einer Mengt von Bedürftigen, indem sie sich mit hundert scharfen 
Bellen die Rinde abwMlen llsst? - BhaRagovindar^jasya 0. A. B.D. 
Govimlnräja.sya CF. — bho hhob 54, 8: 

HT Ht: tonr rfR- 

wfjniTira i 

m? J-pRfamfa f^TOT? ii 

„Einige Tage mindestens lass, Elcphant, es dir gefallen in 
dieser brennenden Wflste ramhringen; bald wirst dn ton der Hitze 
de« Uochsotnmers Knhinng finden, wenn am Ufer der Rer4 dein 
Weibchen mit ihrem Rttssel Wasser tlbor dirh acwgiewt,“ Govin- 
dnräjasra 0. A B. C. D. F. — m&rjari liimabilukk 98, 117. Au9 
einem medicinischen Bache — Bthitvä 86, 8: 

fwiFTT «TOTCrö: 

«HTWffh: 

rTtftl: I 

WP^fhTT PWrt RfbRTfknn 

1) Er Ist mrrmtiiullkh. wl» der Olchtar dst u'itbwendige t»li »utl»»<en 
kn trau 
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sfir i 

„Also verfahrt der schlaue Kranich: er steht eine Zeit Inn« 
unbeweglich niu Wasser und gibt sich, den Kopf unter seinen Hauch 
schmiegend, das Aussehen eines Hades; dann tritt er, seine Füsse 
langsam empnrbtugend. einige Schritte tora Ufer zurück; endlich 
aber streckt er seinen Nacken aus, »tunt «ich hastig iu die Mitte 
des Wasser«, ergreift mit seinem Schnabel einen zappelnden Kar¬ 
pfen, und verschlingt ihn mit Noth, indem er seinen Hais auf¬ 
richtet und seine Aasen vor Gier weit öffnet.“ Keine Ceber- 
setzung kann die tonischen Verzöge des Ausdrucks wiedergeben. 

55. Oovindasr&min und Vikatanitatnbi. loa prostbi- 
täsi 119, I. Der Vers wird AmarÄ rugeschriebon. Vgl. das in der 
Einleitung gesagte. 

56. GaudAbbinanda. <12, 14: 

T^Ntfa: Fprfa wri TO M I HR%g* 
T^fhrqfn wn -JTfFqvm vfr^ff i 
ttto '^TRrf^ru qf^^n^TTT- 

„Du brüstest dich damit, dass du mit deinen Wellen den 
Himmel berührst, den Grund der Unterwelt mit deinen Edelsteinen 
erleuchtest, und die Enlc mit deiner Fluth bedeckst Aber olles 
dos, o Meer, wird dadurch zn Schämten , das» Wanderer, die zu 
deinem Gestade gekommen sind um ihren Durst za löschen, in 
ihren Erwartungen gciilnschl mit ThrAnengUsscn dich verlassen“ 
(iaudibbinundanasya A. O. — sakhi bhikshüni yäce 107, 12. 
Gaadübhinandnuasya C. In B. fehlt die Unterschrift 

57. Candra. küsämi.'id dlmialai, ciram 57. 5. ^ricamln» alle. 
— samAgamishyitfo 47, 12: 

HHFifnuHi sh w. rmi tf* i 

rrfw nt rö rnirmfrlr % gr:**: u *> 

„Wer, Regenwolke, kann errathen. wann du kommen wirst, 
fall» nicht der Cätuka dnrt'h sein lautes Geschrei in der Luft dich 
unkundig!?“ Fehlt in 0. Vgl. Candralni und t'amlrakaii 

58. ^vet&mbara Candra. pinoltufigapavodliarhb parilasat 
138, Ö. 


1) biloettUi dl» Bu 











2* Aufrr*-kt, Mer di* I’nrUtSnti rm 

n'.t. Caudraka. ckenakshpä 117, 14 Dr. p. ISS. — pra- 
sAde IN. 1«: 

W WttQ WZ W?rx 

ftra TT I 

fofR RTI^I^T UHlwfa^ WTmi W*i 
* *pj ttrih iFTTfo nrr: ^i^fun: n 

„Geliebt«, »ei freundlich, laas von deinem Zorn» ub und teige 
dich heiter. Meine Glieder welken hin, erfrische sie mit dem 
Nektar deiner Worte Kehre dein Gesicht, einen Hart von Wonne, 
für einen Augenblick nur *n. Heizende, bedenke, das Heb der 
Zeit einmal flüchtig geworden kehrt nimmer wieder zuruck.“ Fin¬ 
det lieh im Kävyaprnkä^ 7, 14. 

60. Candrakav i. 12, &: 

WrWl SRHTfaefoqjH ipth: l 

%<*qm ii 

„Wolke, entweder beseitige mit Regengüssen die grosse t »Illi¬ 
quid der Welt, oder entferne »lieh und gestatte, da»» dir knhlrn 
Strahlen de» Mumie» zum Vorschein kuuuueu" Reimgrkllugnl und 
wenig mehr. 

61. Candradeva. rasäla 46, 11: 

OTTTfaiTOTfcrr: wg w* rnpr f^ n ?: i 
n*M-n(Imi*41cN«ti: M 

„Anf des Mang» Gipfel mögen zahlreiche Vögel »ich nieder¬ 
lassen, aber nur der Kukuk weiss den Geschnmck und Duft wiucr 
Bfflthcnbüschcl zu scbiUzen.** — re ldrn kaitiivaMiuir iU 46, 12. — 
Cleitht) kccann i.abdagumphnvislme 8, 6. Rühmt lliina, — iniritäh 
4». ft: 

grrftrTt*. «iT?Ti| ejnfrj q H^PlirTK 

f^Gurf ^ T^rr: h: fsn^lfr* i 

H^fWrM wzwi 

'üF*51Hi ^ ftntf^ri W^ F ! gfM t r^rq»M|gf^H ll ’) 

„Wenn auch die wilden Tauben reizend girren, die Kokil.v 
mdnndieu lieblich (loten und die Papageien ein entzückende» Ge- 


1} 1>m * t In At-f rirrtsn Zuil- )»t «in klit^UrImr |glck«iiUitt*f. 
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«diwftta ergite»«n, e» hat keinen Erfolg, selbst wenn »je auf dem 
Gipfel aitimt Ein einziger Pfau versteht durch sein ranlies Ge¬ 
schrei seihst ton dem Fumc de* Saiulelbaumes her die Schlangen 
herabzuschreckuü, und stellt diulurch die grosse Gewandtheit seines 
Geschlechtes gleichsam auf hohem Bannerstock rar Shuui.“ 

I'-. Ciuakya. upadev 0 hi mürkluiuAni 26. 6. — katiiam iha 

6 . 2 : 

FR^Tf fr^FTfj?- 

TTTZä I 

TO * ip: II 

„Wie darf ein filmiscbcusohii es wagen in eine »on göttlichen 
Weisen berufene Versammlung ei nzu treten, fall* er nicht den won¬ 
nesamen Nektar edler Red« in vollen Zügen clugeschlUrft hat." — 
kiifi knruti narah pnäjftab i,ftro 29, 18. Die zweite Halite lautet 
in allen Hs* dnivo (vielleicht devo zu lesen) cluüuuveshi ') knroti 
vipholAb kriyük. — durjaunh imrikartatyo 22, 10. tindet sich bei 
BbartribarL — yusya uästi svayam pnyfti tfistraiji 26, 1. vayovrid- 
dhüs 21, S: 

IW 41^*1 v* ^ffT I 

h \ih^s«i uft fpnarfk f%^r: n «) 

„Hochgealterte, bochfrommo, und hochgelahrte Mftunar »ahn 
Au der ThOno des üochrcicheu, gesummt zu Diensten ihm bereit“ 
snhhisbitamayair dravyoib ö, & llohtlingk 0278 fehlt iu 0 und 
wird nur in dcu minder zuvcrlUsiigcn Hs*. CA V akya zugotkcill. 

63- Chamucbamikfiratnasya. lapte mahdvirahnvahni 106, 
II. Die beiden letzten Zeilen lauten: 

TRW IM 41 KU'I Pil rf <f| ^ t 

^Tn^fTTrj: xinfTf ll 

Kur (’lmmachamlkünUnasy» (ChamichamHeirat nosya 0. und lm Tezle 
chaniehamiti) fühlt man «ich versucht Chaniachnmitikürasyu zu le¬ 
sen Her Vcr* findet sich im Amurfi\ataka, wo in Verttoas gegen 
eine gemeine Vorschrift dmnodiau iti gedruckt saht. 

l»-l. China am a. kiüpilnte tamitalrivikramnmahikiiukilla i 12 
Findet sich im Sk 

fi5. Jughauasthaiighataka. 98, 69: 


ll Ei i«l naebgrad* «u d«r Y.<\1 mii.iurktimrn, Jj.» c !> i u , a a „ t ^ t „ ril| 
U.»j,jMlUattr nt, and ZCj.lt wU itKtUntrOi. aaUagcbau. 

«0 JSSa**riddblMf »• y* |mtr O. X I). E «In* otfii.W jjuiitr. l.et*n 
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Anfrivhl, ihrr lUt KuMAtth «nt ^nrngadhara. 


fWH Yfl'«vT| 

^TT WHfrH I 

?T^ ff^HT inrrqf^rr 

TJ^nj^T ^S^ril fWT ITTOTOt II 

„Als ebenul« der Schöpfer im Drange der Begeisterung dcu 
unvergleichlichen Oberleib der Gmzellenangigen gebildet und die 
cinzeluen Glieder uasnehuicnd zart gefertigt hatte, fühlte er zuletzt 
sich völlig erschöpft, uud tilgte Überaus breite und starke Hüften 
an das Meisterwerk.“ 

•iß. Jayagupta. 136, 8: 

FHfa^TanTTTO wfaHgrH | 

%TO: TTRI TO frfeiurä TOT II 

„In einem Stücke kämmen die Wühl bebakt heit gemeiner Men¬ 
schen uud die llerbsueit völlig überein: den Ertrag, den sie von 
den Aeckern bezogen haben, geben sie Flegeln preis.“ 

ß7. Jayadatta ln dem Abschnitte Tara&gapra;ansk linden 
sieb eine Anzahl voo Versen, die diesem Verfasser xugeschricben 
werden. Sie sind einem wiascnschafUicbcu Werke über KosspHege 
(afva^Astra) entnommen. Das Rost sowohl als der Elephnul hüben 
eine grosse Anzahl technischer Werke hgrvor gen rfen. und keiu 
Uossmaklor unserer Togo besitzt eine grössere Vertrautheit mit 
allen Gattungen von Pferden und den verschiedenen Gängen und 
Bewegungen derselben, als diese Schriften zeigen. 

I>8. Jayadova. Aus dem Gltagnvind:i werden 24, ans dem 
Prasannaräghava desselben Dichters nur zwei Verse ausguhoben. 
Avise vipmavate 107, 9. iehnnnulitadnsbti 124, 9. nnmllaumiuihu- 
gandha 133, 3«. k:\vmiraxaurava 11», 8. ksliauam api vimhab 
107, 10, trim cittena 113, 10. riorbhy&rp snpyumitab 124, 8. 
näyiuti ttakhi 119, 8. piuau nui Uuru lu«, 17. pAnraip yatra aa- 
nuup 108, 4. prirabdb« ratlkeli 125, 4. bantlhökadyuti 122 5. 
bhajantväs taijüutam 124, 9. bhröcäpe uihitAh 108. 6, bhrüpalla- 
vagi dhanur 99, 16. nx-ehair medurum 3, 13. ripur tva sakiii 104, 
8 . vikirati muliub ijvAsaip 108. 2. vedAn uiidharate 3, 24. vydlolah 
kcvapäva* i2fi, 2. «bhayacakltaq» 113,9. sä tuAm drakshyati *to», 3. 
»nigdhn yat poru=Msi 113, 8. kfidi visalatA 106, 16. — Aus dem 
Prasaunoräulmva: api mudam upavüuto 7, 10 . vinaivünihhuvkham 
110, 7. 

69. Jayamädhava. uccitya 133. l»; 

Tf%^7 XTTOTOliWrT 

gwhi fwfej q - J br qun i 
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WTt<f 

w^mwpm^ tr sm u 

nAU die G axcJienJuigige die auf dun unteren Zweigen des A^okn 
hilngciidcu BlUthenbüschel gepflückt hatte, wollte sie auch die out 
den höheren Aettcn schwebenden sammeln. Alter kaum hatte sie 
klimmend ihren Fuss aut dun Bau in gesetzt, so Dong er von der 
Wnrrel nb aufs nene in blnben an.* Dieses Mirakel haben lndi* 
»che Futschen lange vor Ja) uni&diwva geübt. — aamrishtapatträb 
lOd, 25. kitn tena fi, 7: 

fN» tr fer ^t%t TjswMm m: i 

Rrr^rrfk TmrjrRTxm: 11 

„Welchen Werth hat wohl ein Dirhtcrwork, hei dem nicht, 
wie ehemals beim Weltmeere, wenn es (kritisch) gerllttelt und ge¬ 
schüttelt wird, eine Fülle ambrosischen Saftes und Geschmackes zu 
Tage kommt? 1 * — mdrtimantam iva r&garasaugluuji 121, 7. hjito 
‘tigarip* 134, 26. 

70. JayavarUbana. 52, 1: 

^7^l«*<rt^lr«älrt: II l * i 

Jlt- 4 er nicht eituual einen dürren Grashalm in Brand steckt 
und ein Senfkorn ansichtig macht, muss wohl ilaria seinen Grund 
haben, dass der Sonuuuklllur in Verstellung lieber seine insekteu- 
nator als sein eigenstes Wesen zu verrathon wünscht. 1 * 

71. Jivan&yaka. knrauda 56, 2: 

^TT^trmfrnTTOt ^ R Wirf t I 

wrnr 

x rfr^qrf 7 T: m ^tu ^ wr yiHfiin 11 

„Die waldige Hur, mit ihren lilienbuulen und lotuvpnuigtiidtui 
Teichen und ihren smaragilgrüncn Teppichen, verlässt der Kemiuel *) 
und gedenkt scheidend au dtc Baume der Bändigen Wüste: aber 
dazu treibt ihn nicht Gleichgültigkeit gegen Auiuuth, sondern schwer 
zu verlerncudo Gewohnheit.** — rasati 135, 29: 

1) h. jaujiir&U A h. c. D rt, 

2_D« lol<3iff« Kamral itv nicht sa brasch«». Ws» so d«u • oMUcrfia- 

d.«« Kuuuiil Auslass nimmt, m>e ihn tu G«j*tl K luft mit Jim v„u meinem 

rrcuiuU VV ebw entdeckt«! Bus In di« Himmslksman-r rnrntliii l<«r t f i>ire- 
Sb Uta* vitwunui. 
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Am/rffht . jifr i/ic P.uhOuit i ro« {'■ämgtulAnra. 


WH rfKTfftiirSTTJTW 

p^rfTT W5 ^tt t SRT^ffnnrfa i 

tsj im thtt ^tt ♦»^ih ii 

„Während druusacu diu Regenwolke. schwarz wie die Haare 
dm Jungfrau, laut poltert, mul der flammende Blitzstrahl fortwäh- 
rcnd zuckt, (drehte ich, dass sic selbst, nbseit von den ihrigen 
ruhend, allerhcimlicbst mit stillen Seufzern vor lauter Jummer 
Thronen t er gif »st u Jlvanigasyw 0. B, JiraniBgarrn I». 

72. JbalajjbftlavAsodeva. praharaviraian HM», 9. Phalaj- 
jhala* 0, tittlajjnla* D. Keine Unterschrift iu C. IHescr sonst 
Anrnrii zngescbrkbcne Vers endet mit den Worten: sjnnshpnjhaLij- 
jbalaib 

73. Trilocaua. accaibsthäuakntodasair 41. 17. Ugg. vou 
Bohtiingk. — hridl. tivai B, 15. 10. 

TRW TWTt sfq I 

^^rf^WTRTT rR TTTW II 

FTRr^rf^rrRt TOR | 

TTTT f^JTflT II 

„Wenn die Dichter-Rebe trotz de» ihnen ins Herz gedrunge¬ 
nen Pfeiles (Cd na) sich langsam von der Stellt ruhten (im Style 
nachlässig sind), so ist ihre Ueistesvcnvirrnng daran Schuld. 

Der ticsang der Iriehter-Vügel wird in der Welt nur so lange ge¬ 
priesen, bis der süsse Klung des Pfaues (.Uaytlrn an das Ohr 
schlagt.“ Bätu und Maydra werden auch anderweitig in enger 
tjosr Ilse hilft goiuuuit. 

74. Trivikramabhatia, der Verfasser der Daiuarontika- 
tIm. apasarau lt>d, 15; 

^rwtw * JfTreft 
Twfafw ^ n wrfFf wfo fw^r i 
TT^rffT sfa 

«th Tfpfr ii 

«Die OaiellouUugige schwindet nicht ror meinen Blicken, diese 
lange Nacht geht nicht za Ende, kein Schlaf stellt bei mir sich 
ein, der Liebesgott verwundet mich tief und tiefer: fürwahr, ein 
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Unglück nach dom anderen trifft die vtm Kammer beladenen “ — 
äkartn n J3R, 4: 

TT'-RiHrf! 

«’M^rlT ^*Trft II 

-In der Regenzeit dröhnte die Gewitterwolke laut und wlilug 
die Pauke um die Wald dm Liebevolle* rum Großfürsten anr.n- 
Imndigen: tanzender Pfauen Schaar riihrto dazu die dumpfe Trom¬ 
mel. Kaum halt« dm Krdc « voruommen, so richtete sie «dch 
irendl« bewegt auf, ihr dunkles Haar wallte in der Gestalt von des 
f&mskbanuu» beratenden Knospet) und DUttcni tmi|Kir, und ihr 
entsteigende Pilz-Fabueu trugen zur Verherrlichung des Festes hei.“ 
— ibadhnaii pumeshainamlalajn 98, 24. — utphullapaüair 7 , 8 . 
Auswahl I kavir ova kareh ist dir richtig« Lesart, wie sie Böht- 
liut;k gegrbcu hat — karpArütnbn |Oi>, 4 : 

TOTRTf^RfaT ^5- 
sf^I «wufxl I 

^iTTOn rRT 

«4$ ^^^5i f; ii •> 

Konnte sie lu ihrer unglücklichen Heeleiistimmung ander» 
handeln nie auf ilem mit Hitssigem Kamphor besprengten, mit *afti- 
gen LotUihliUteru bedeckten, mit Rdbinui bestreuten Lager herum- 
rollcti und ihre Augen furchtsam öffnen, d« selbst Sandel, der A(nml, 
eine Fülle vou » ampukahlflttern und andere* gleicher Art «io wie 
Feuer zu brennen schienen?“ — kirn kares tasya 7 , s. ovf. Caul. 
S 1 SU. „Welchen Warth hat das Gedicht eines Dichtem und der 
Pfeil eine.» Bogenschützen, wenn rin nicht in die Herzen anderer 
eiudriugcn und ihren Kopf in Taumel vmetzeur“ Von Röhtlingk 
1732 anders übersetzt — kiilicitkumpitupAtlikanku^a 111 , 5 . kailil- 
säyitaui 12 t», 21 : 

1F5RVT TTfTR: 

^ctritCK^mfqrl 4 rl Prf fa: mnfqrf 

%rr^TTnRrnm iRq<rträ Mgi i c jfaq n 

II *i*yu Ol »- Im 9hm* <w • byatt.t. «0 »urt, amt. 

101 xxvtl 
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(tftrr Ulf l'.uhlhuft "m 


«Al« de« Mund»** bleicher Schimmer »nfgwtiegon wnr, «ahrn 
die Berge wie der Kaiiäsn au*. tlin Blume wie ein weiwer Sonnen¬ 
schirm. der Schlamm wie Molken, die Menresttnl wie Milch, die 
SchlingpHunxim wie eine Perimtchnur, die Bilvafrßchlc wie Mn- 
w'.holn, die Leute wie Bewohner der Wetssiiiecd. 1 * — prasannäji 
Lintilu’iriyj'i f», 4 HeruusgegiilMin nml zum Thal übersetzt von 
BdhtUngk. — sloddr* 4, 50: 


Hrfwt f*wrivm*TT 
fefi xr^nt^n faft^d y ri g ^ ^iR uM i 

iprfn ^ n- 

hwh: inrRtiR xttt fnt xrnj h: u *) 


„I-ange befaßte euch iüu Sonnenlicht, da« beim (rflhen Aufgang 
*o ride Sinnestäuschungen urichtet, dass >lle Treiber duimrh wie 
tueb einem Stuck Meunig anf dnr SchlSfo der Elo|duuitrn greifen, 
ihm GebirgMnndcJiirn in den mit dichten Hilnmcn bewnohscticu 
Schluchten es für Urk nusieht, und reizende Frauen in der Hoff¬ 
nung Siiftran zu finden es von ihren IliUalcn nbzwwiwbtm suchen “ 


75. Hngdhnmarnna. 106, 5: 


^ finnfwi sfxr kuh i 

Hfss .tiTvuTKr^xrqTn n m mfd n *> 

^Wenn ich nach hei der Trennung von der OnKeMmi in i 



* wuii um 

knmura, hat noch IMja.ckhara 8. ■» drei Werke gc*chri«ben 


fVq rHT%H fVwjn: II 


HHT SXIWHT mrn: I 

- -- -5 ^ V 



t: ii 


PTH» fTTHdt It 



*' fÄr kink *W 4 *11* ****** O. in bl ilu Vi 


ÜJ Ji»7*l4i (llr ntil)*l* O, 






















.(m/it.Ai . aUr »lim l'iuUiktih tm ^fn^uiUUrii 35 

„Nur aut l.nbekauutscLaft luit mir V^|akA, deren dunkle Farbe 
ilmn blaurn Lotus (deicht, bat Dandin .Ion irrigen Ausspruch go- 
th»n, dass «iw Kedegotün bell und klar sw.“ Von grosserer Wiob- 
tigkmt Ist «1er in meinem Catalogc bemerkte l'mstaml. dass der 
Verfasser da» Sk. dir Kegeln und V«w des KitykJarra rlcl/ncli 
benutzt hat. Auch ilas Verhüll ui" von Vttttiaua tu liandin ist an 
'■rattgeu Kar drei der folgenden Verw sind nicht aus «len* KU. 
«•ntnnramno. 

arthinilm kripanil Itl, 8. ftmti&jr&ftiuu XbAntyft 34, 15 . i.lnm 
mnghoruUi lruli«;aiM 144, 4. kalukvani»iu>art»li« ua aß, 2. — kim hr«i- 
ram 3ß, h. Boohtlingk 1738. — kriäbniiriuniuuraktlipi 122 , 2 
gaelm guchasi « et 101, 3. nu mayAgonoühhijfiajw :»4, 7. na hayfc i»a 
•* hl, >L — lirahim'üiUmJialtradttUilali 4, 41. Kinleitungevor* zum 
Uu'.nknmaru, In welchem der Vttfuttr auf Mduni Namrn nuspttdt 
Erwähnt in Sk und sonderbar grüne in das Sammelsurium, das 
Khandaprafaiiti genannt wird, hiimbergonommen (42.). — bliuga* 
vatitau |aganni:tre 2», Iß. mandalikrltja barbini aß, I. iiudhkämA- 
lAI«lu»riuyah 120, 22. yasyah ku-mnm^vjapl 141, I. ratnabhlttishu 
aumkriuitaili 112, 8. — UlAsmltcim i^inA 34, 12. Ni«ibt In hd 
Erwähnt iu Sk — Yijiuitmnldiuuuhesiil 83, ft. suhlshye viraluup 
101, 4. tundari sü na vety 140, T. Kehlt in 11. 

77. hkmodaragnpt*. 140, 7: 

jfiw* s*rt Rhw ■snj^q^rq | 

n 

«Seliou bot 1.(hielten ist ein Mann ftlr todl iu erachten, wenn 
die Leute, sobnid er sein (je sicht zeigt, einander hämische Itlirke 
suwerfen und auf ihn >«u ferne mit dem Finger weisen.“ 

78. DAmodaradeva (Fridümodaradriünüm). alrnnt ilut kfi* 
tavIdyo 148, fi. Auswahl 6. — dlmvantah pmiivä^arum «Ifcl (lic| 
147, 21». — nihsneho yüti nirzAijain C. 6. uueh 147, II. yflk- 
»immlolanam adya te kva nu gutmo 71, 50. 

79. Dinakaradeva (Fridinakarudeviinnmi. 130. 8: 

wi'iin euren u ^trf: wtt: i 

*R $ ^itrf: sftTrreR * (TUT yO KU T: II 

,Jst eine Krau edel, dann kommt kein Lichkabci ihr leicht iu 
den Sinn; im anderen Kall m die Frau kein Ausbund tüu Tu- 
gmnL“ Soll dieser Vers, uud* Indischer Vorstellung, ausser dem 
Gtatehkiang irgend welchen Heiz besitzen, so ist, glaube ich, «las 
eine kunlah in ku autar, im Kopfe, uufzulOseii. 

8(1. Divlruki>;oru. A. 11 lesen Ditiraki^ora. .Iß, ß: 

«• 










Au/rr* nt IfA w ili*. /Wi/A/iia h>h / Vlrti^f*/4AAjwj. 


m 


^rre <i? K'irqfriHH^^ wiP,ht rsivyirt- 

^ Cr: *TOT ^'R|Mfl|J|rfH^^: ^tw: ^t* 

wfk ii 


»Als die Frauen erschreckt ilnrrh «lie grause Erscheinung in 
Angst otn grosses Geschrei erhöhen, und eine Menge von Menschen 
hrrlieininncten und den Eingang ins Hau» fililten, da blickte die 
Schlange in Folge de» vielen Larmou» ganz stier umher •); und 
da sie ton den Leuten, die mm voller Kohle nach Schotten und 
Stöcken riefen, ml! Erdschollen lieworfen wurde, eilte sic furchtsam 
von einer Koke zur amleron, ohne einen Schlupfwinkel finden zu 
können.“ 

öl. Dtp »k«. kva jÄai khnlu »orikc a, 18. satkouam lolane- 
trom 14», 14. siwnAmbho 131, 2: 

wm Tfort q na i ptirt %fim i 

w ^ TRH r* 7 T 

^ TOrT »Mftfcl 'Crfpr HT27I^R «TpfY II 

«I>ie gute Hausfrau, nachdem »ie reinliche nnd für die Tagcs- 
«cli geeignete Kleidung augelegt hat, redet ihren zur Mittagszeit 
dngwrhUfcurn Gatton mit den Worten an: „„Freund, die KOcfae 
«t reichlich mit Rodowasaer versehen, alle Vorbereitungen fUr den 
Göttcrdieust und dat Feucropfer sind gctmffi'ti, komm bade dich 
die (löste warten, sonst gibt es keine kille. 1 *“ Wie glücklich ist 
ct zu whaUeuf 4 * 


N2. l>urga«rnu. rrutvi bälnmrighiinlanavnnA tsh, 2 h. 

S 3 . I»e\ »ganadeva («.‘ridevaguuadoviinäm). gatenil|ii 148, iß : 

^Hlfq 5? 5RVT * | 

JJTMI i rffrf : ^3? ön || 

„Weder vergangene noch künftige Freude ist in unserem Be¬ 
sitz und die gegenwärtige bald «errormem wer kann auf beständige 
' erbindung mit etwas ttussoriiehem rechnen ?** — gandharra Hy n • 


11 wirr: vrani* gant betäubt; .Um. 

Attfeo“. 


,,tllo ScbUngeu twrva mitulit 
























*/*»' ,//. PniUikati rvu f WujitalWsi. 
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HHR: STWJT: l 
ii 

„Id kurzer Frist vergeht, wio die Fata Morpum, der Krcislanf 
der Dinge; blosse Umbildung dudet einen Unterschied zwischen 
beiden “ — «lAnAya :»1, l : 

3TTO g^rTR fWT fRrTT 

^PTR I 

T^tfa TO ^llwt^VfTTr^i: « 
TR«: II 

„Der Naan allein Ist als die oberst© Zierde der Dreiwclt an- 
znschn, der sein Vermögen zu imissmitUiigeu Gaben »eine Kennt¬ 
nisse zum Nutzen anderer, seine Vernunft zur EnrrUitdtiug des 
höchsten Wesens, seine neredlsunikeit zum Wold seiner Mitmenschen 
verwendet.“ — drishtvaiva vikritaiji kiyaiji 149, «. dhivitvü 
Ißt), 10: 

mfro hto ft frm ^rrfcm 

ijtrRT f%r uigüfrre i 

*nr Tpmr tiwwIwrj? ii 

„Wir laufen und beugen schon von fern in devotester Stim¬ 
mung unser Haupt vor Forsten; ihre willkommenen Worte werden 
von uns lange Zeit wie von einem Echo laut verkündigt; wenn von 
den ThflrhUlern in grober Weis© der Zutritt «ms versagt wird, dann 
stehen wir mit blasser Miene da; firmier, was sollen wir tnuur 
auch jetzt verstellt unser Geist nirht von den Kmllen der Thorbeit 
«ich losrareiweu.“ — natdanti MB, I I- 

h^t: PgR i r rq m f^fhrfn f^r- 

^Vrn: i 

fcHcfrg g^l wt ^TTHTT ftRT ? föfafirot * 
HiWrt II 

„Thoren jauchzen beständig im Glücke. aber gerntben ln Trauer, 
sobald »io Unglück befallt, Männer, die auf den Grund der Dinge 
eingehn, sehen Gluck und Unglück für gleich eifei an“ — bra- 
hniiiudam kiyad astu tatrn 15, 6. bhramara bhrnmata digantaräni 
45, 4. nuuitrodbhüvitadaivatair 150, 9. mit nun 14 h, iß: 






























MifntM. mt-rr ttte ro* {Mn^dhn. 


fM ufHTTr^t 

H mn t VMfHH i: *trr§t *: l 

HRj: TT H H f^ f prf TH ^ 

^r 4 TT ^fTTrli ^ T»i TT II *< 

„Freund, Gattin nnd zabltrkhe Dienerschaft, Ontcr wie die»» 
dienen lediglich tu anderem ErgOtxen; aber eine bestimmte Stund» 
w»rtl kommen, wo leb aud du nnd dritte und wir nnd diese nicht 
langer voiluuubru hm werden,:* — mriyannimuu tf.I 7 

^**'<1' *JrT ^ TTfl^^: | 

W*TTTT TTT^pTt^fw ^T^TT || 

„Weuu , IUI Verwandter im Begriff steht zu «terb.-n otler ge- 
löarbcu »i.« w klagen di» Menschen um Um mit lautem Jammer-, 
sieb aeUut beklagen ue nicht, obgleich der Tod sie bereite iu » c j. 
nein Rachen Inift- — jun mannrnthasaUlr «9, 19. Auswahl 30 

S 4 . Deviidttsa (f ridcvadiisailciilnäm). taptuhob 147, t* : 

^rf^j tt: i 

T? Hf^rTT ii 

„Weder aber unsere Gestalt, die unsere unten Werke ubertriff. 

b^w 25 n°S ?5 Ümcbthnni. der durch schlechte Mittel erworlmn 
ist werden wir lange vlwlfrn können, und was winl der Antenne 
JSS-T' - '.'««“’JälnljumktifbJa IM, , k f 

**£ f 1 - U. Uh rfa. iKUrthu, BI»S 

w ' 5¥l |“ nM ' r "***• ' uuJl Nounuug des Verfassers die 

n CV ““ uo I,0,ttJ iW»b t als waren DcsadiUa uud Des neun . 

|hu b. to, I» der DJckUr to Ob,I», 

»"? r,]™ . lck “ ,0 “ sww wKT 

»O. Derabodbi lio, $. 

WWi^iw: y% rfi^j ftw=i: sfhrfwnr^ 
ww: wmnrt Tfi^j W w fwfwwpnjn 1 
-u-hw,i 

mir swrwT wi mrfwrfwfi» f^, ^ „ 

*T «»t. UM, rin 
rin SUmlri .kr «» I. Wmm. ta « «*1^ Jj 

I, »hMu|. ru, uuluh r». Iu C. f«Kh »U. 



















Aufrecht, ÜÄer di* Ihddhtti tvn t^&rryjiuDtnra. 


3U 


zwei niedergesenkte Lilien. Willst du wläset 1 was (las war? eine 
birntc Schilderei** l ). 

86 . Dovej; vitro. Ein Vers, ln dem er Govindarity» erwähnt, 
ist ubou gegeben. Den Tod des Königs Ilaminlra beklagt er in 
der folgenden Strophe. 141 , 3 ; 

^rrc- 

Urf i riflrfflfi gi I 
u rinfa ?TTf?R ^TWtyr^i u 

„Nachdem König tlnmniira in den Göttenitz gegangen ist, er¬ 
scheint mir dio Erde wie ein Tempel riva’s ohne Götlersäuicn, 
wie der Nachthiminel ohne Mond, wie eine Perlenschnur ohne 
Hnuptperle.“ — Den König Bhojn rtthmt er in drei Strophen 7 a, 
5-7 Ihrl»hyaikrt»MAsipislUotkuU, bin. bhnb t,Yibbujadcnujt <p*yn- 
ta, ^ribilOj* sAmyam tava kaJpavrikshah). Nur liier wird er Dc- 
va^viuwpanilita genannt, was vielleicht zu der Annahme berechtigt, 
dass in den anderen Stellen ein verschiedener Schriftsteller ge¬ 
meint sei 

ahn lüni api cllrAnl IS, 4 . ijatn uuniitu“attva(;iilinAni 12 , 2 . 
guvödimkiu p»yo 'nyedyob 12 , 9 . Diese drei Verse sind von Böht- 
liugk hcrauKgegi bnu. — nAgavi^cshc 34 , 12 : 

TT!? TH? SOT? sflT ffeH I 

^5 3TJ II 

„Du wirst auf der groeioii Schlange (,'eslia rnlten, sei Nt wenn 
du die ganze Welt zerstörst; du tödtest den sehwcrt«diwarzen 1 
Tod (oder; Kiesen K*lni, welch« Lob kann deine Eroberung von 
Lanbh hinlänglich preisen?** Der Vers ist der Khnmlapravasti oin- 
vcrlclbt — n&iplynsi nibndhnauLi 12 , 3 . Herausg. von Bbhtliniik. 
— piuüka 3 , 7 : 

H^nfcT H II 

„Obaloicb dein Leih den Dreizack, Schlangen, den Neumond, 
Asche and dio obere tiangä zur Zierde tragt, ii>t dein Stutze» I räch¬ 
ten. tjlft, nur auf Befrelnng von irdischen Dingen and dav Jcnveit 


li Um iSmi U-*T u uri*aU(«u, (MuUrf •• litoM ihn Ampho. <1 m. ■«« 
N'ociit Ihr r»ben»ch»r»r«* Hm» Ul 

2,1 ,,Kb« in wt» »ui Jkhwort“ Ul *tn »Khl »-lu*»r Vöjtt-Uh. Kumir» 
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Aufahl. ültr dir r,nhlh n U 


SSä?-*^, Tr* * tm "• H • Usw ‘ hi *»• - "**>»» 

" ,B "" e Jorl ‘ l “" , ■““>» “ 

^s'asr^ 1 rm 

« n ssrr , i^ J . , v, % - **•»■* - **- 

T^vfk H^mni 'wxn wr ^^rfir n 

8t ,,a •£■„£ M^ÄSfÄS £• 

“T"*'“,‘ - fc "»>“'“"> ÄÄ'T,- 

^ t»n<»1..v«ul J. 4. Hg, ,„„ BOHtltuk -Sli i"i7 

WWIMwoa«OTTTj f% I 

»Hfmwxnimru: TOft 5 Trieft „ 

- ÄÄÄ& ssi tÄsrrsÄ 

iv*«l Jj^jRTi: Zffai 

W: «fopr wfifR ^ WftTOfw I 

¥* 11 i rnin( i «i o fit, .11 fn 

^T"WHi«f«rtira thtri „ 

£ Jä" - *,'?““■»» *. «WttM im,. 

*.. äi„,l FnS'ü t . t a y * 1 * “!. <"* ■''■«"*• *« vcrple]- 
Krvnoilljchkeil „u<l Gdariittr wt, 7 *g S| 7' Se | trnblk kf, Zorn, 

IHianadn «?1W sejn-ies.-n min! ist J» L * Vor», in «reichem 
tnw « 2 “ ‘ in «n ^r*m» entlohn« - «t‘K, "t,\ :" 8 ^ *'** 

fkiuij rnrfh fsnfr fw% i 
^ nfMi ^ 1( 

abhold. obwohl ^ «lAntondcn Mondo 

6,8 Freufl,, Jor ■***■ ■* SrctS; 

















Am fischt , iiUr ,hr fSsilMatt COM <\iru(ynlh<tni 
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woiscn Stücken aurgcktatt« irt?“ — IlläilolÄtikhclA 133, 33 . — £1- 

7, 9. In 4 er Einlcilnng mitget hellt — ;-nk* yat 49, 1: 

*TR^T*R q ajni: H y g mm : l 

*R rRTHW TJTTrrt IHTTTR: II 

.i'apa^ei, deine Redegewandtheit ixt nicht eine wirkliche, non- 
dem eine scheinbare Gabe, da sie lor dich zur Folge hatte, da« 
dn dein ganzes Leben im Kätig zn bringen musst." — sindünun 
»imantät smitam mukhüd 72. 23. 

8 t). DhanapAIx », II; 

HtSr WTmtRT?T STRITT l 

Rttn HTTTRr 3TTO W II 

.,Dic Dichter, durch die Vomtlge MAgha's in ihren Bestrebungen 
gelähmt, sind wenig rührig (in der Schreibart) lind «lenken uur un 
Bhäravi. gerade so wie die Affen in der Kälte de» Mount* Müglta 
untbarig sind und sich nach dem Sonnenlichte (bhArnvi) sebneu," 

90. Dbanika, der Seholiast zum Dn^aröpa und Verfasser 
de* Küvyanirnaya. 

»ntndli svair api 14t), 13 = Dr. 2, 10 . — üjdrimbhüiuuuun 
liliasat I (>3, 4=Dr. 4. 3. 

91. Dharmuk irtl. rvaehandajji harittena yA virahltü 55 , II. 

9-- Dharmadüsa. der Verfasser des Viihigillnuuuklnimaudtuui- 

avalokya ktanan vadhvA 33,3=4. 11 . kasya 36, 6 = 2.31. 

fhrro ^ ^rTT w: II 

..SNa» ist in der Waste schwur zu finden? wer seit laut seine 
Wohnung im Lotus auf? woran findet Cimni.nlft t.ifalien' was ha¬ 
ben. sprich deine Feinde eiugclitUst?" 

rocinmYaravarnapadA 38. 10 = 4, 37 Büna erwähnt - dthä- 
ram »amjaiiavnti 33, 11 =4, 26. 

!b». Dharmnt ardhana. antahpratttptamarnsaikau 59, i«; 

B D. neunen den Dichter Nügcndra Hgg. ton Böhthngk — ro- 
mantham 55, 13: 

TOR £R7 

^ rR^ *TR. 7. | 

* mTTT5Rt terr 

f^TTT7TT eFRTrt II 

I.' k» Ä«w, ha Rtahmsu. Sa Ko|>l . kn Kr,lc 
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jbmfurriii. <Umr Mr l’iuüfkuti rtm 


j/ge dich ichlaftm nnd käoe gemAcblieli wieder, erhole dich 
und streife daiiu nach llclioben umher; drr gemeine Wildauhtiü ist 
rern und dieses lind fmrnme Einsiedler; wesbftlb biat du, junges 
Heb, ohne Grnnd in Aengstcn*“ 

94. Dhirkkadamba 134, 6: 

tfj nnqjffi HTfrr 4 |iM< 44 ifci^ 4 Vt^rt 

w**- 

^TT4t|: I 
*f«*n II 

„Geliebte, weshalb trübst do umsonst dein Gesiebt mit Tbrfl- 
neastromcu, die deinen Wimpern eaUHtwa? Waa du sichst, int 
knino bis an duu lliuuncl reichende Kegciitvolkcuscknar. Wilde 
Elrphanlen lmbeu mutbwillig Uirc Schlilfen au deu Fulsen des 
Vüuibya so Luftig gcricbcu, bis eie ihnen Feuer entlockten, und 
der davon entstandene Qualm, nmnehrt durch ra.ien<U<ti SN ald- 
braud wt es, der iten ganzen Gesichtskreis venlnnkelt u Angcfülirl 
im Sk. *). 

95. Dhairyamitra. 1«6, 6: 

-stth: HüwrfiT -^pn i 
*mrrfa OMrUHrri ftnri n 

Als ob mit Wuudcriu'bt ich «Abo, 

Gebindcrl dnreb die Fitrue nicht, 

ÜUckt mir da» Liebelten iu die Nilhu 
Mein tbrflacublindcs Augenlicht 

96 Dhoikavi. ebinue 71. 3: 

fära srsrWr ^ innjfa i*?r^ 

xfrt wm* 

^ i 

inn ^ H^nromrn? htsit 
«R fi q fäi fWTrft r$ßW- II 


I r>». Sk. linst » (kskilinmtiinrslsir <1 <tarn«cm>T vjmnm lagns 
























AufrrrU , tirr ,h* rm» tYrrmfpulk^m 
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n W4nu iln anrh Brahnuui's Haupt nbsdmeidest, mit Toiltcn 
Freundschaft pflegest, trunken mit den Göttern intern spielest. selbst 
anf Leicheugründen dich ergötzest, nnd die von dir erschaffenen 
Geschöpfe zerstörest: trotz alle dem, weu anders als dich kann ich 
mit huldigender Seele verehren? Ware die Dreiwelt leer, du, (,'iva. 
bliebest Herr allein.“ — tvaqi cel samranue vrisbeun. geht in D. 
F. dem vorigen Verse vorher und behandelt denselben Gegenstand. 
Der Dii hier wird von Jayodeva König aller Dichter genannt. 

97. Nnkola ist der Verfasser eine* Huches über Ross pflege 
(Ai,va^Astra), uud im 7«. Abschnitte sind eine Reihe von Versen 
daraus entnommen. 

98. Kagnnjil 121, 4: 

H in fa ftrmm fw^nn 

HifilJ'HMfdH sfa * HFT I 

h xrfrirmfn -m u 

Kein Faasfali kannte sie versöhnen, 

Er hatte sic zu schwer verletzt; 

Doch bei der Glaser flohen Tönen I 
Zerstob dir leicbtbemusebten Schönen 
Ennnrung, Zorn und Stolz zuletzt. 

99. Nammaiya. kirn müluti 5t». 2": 

yri ^rfl^ y» dimfa 

Tlfom f^rfWT rSdKITfi i 
^RTTOtt f^rn^pfirinn 

=TPpT rntfjR TR ohfRjfrf TT II 

„Weshalb «ihmachtcit du, Jasmin, and barmst dich darüber, 
dass eine rohe Hand dich von diesem Buscho abgeptllickt hat? 
Deine Tugenden sind so glanzend nud unvergleichlich, dass jeder 
dich gern als höchste Zierde anfs iluupt verpflanzen wird.“ C. F. 
geben Kshcmeadra statt Nanunaijra. — rakhiwiptat» 59, *»5: 

fWFT HR: WlfalTT | 

^tth: ^pT^TcTT 

^3TT TT £nf pnr; g^ffRT TTT T 
jftftTrf: II 





























4 -J Aufrteht . Qbrr die PtuUIhnti •'«n» < Wntgutil/nnYi. 

„Zwar gib! cs auf der Erde riolc mit ihrem Zwcigdnchß den 
Himmel ansschliessende lianmu, dio durrh treffliche Fruchte den 
Iie<iarf der Menschen befriedigen; dennoch preisea wir die crapor- 
ragnade Grosse des mir mil zwei oder drei Blatter geschmückten 
Uehh&lme*: denn er üt so mildtiiAÜB, dass er mm Besten aller 
sein eigenes Haupt hergibt." 

100. Karatlilha. 09, ä: 

f^snrr: ^ 

^fa tot^tt * ^rpsF? h fstm: i 

^HTiTr^t iTRT^t sfa *T?TOF?? 

Trf? irr| ertefa h 

„Weshalb, Wanderer, zeigst dn dich niedergeschlagen und ge- 
bahrest dich »uwoilon wie ein Itw-onder r Keine deiner Handlungen 
logen sou gehörigem VorlKtlnchl Zeugnisa ab [ln kamst in die 
fitste, obwohl dn wusstest, dass sie wasserlos sei, und nun hei¬ 
schest dn von ihr einen erfrischpod kohlen Trunk.“ 

101 . NAgupmya öS, 19: 

f^R 

prrf^i 

m Sfr rT^fq II 

„Der Teich ist durch die grausamen liuclivimnicrtagr in eine 
solche armselige Lage versetzt, da*« die Lilien vor.** htvumlcn. die 
Fische gaatorbtru, die Bienen ilaveflgeHtmArmt, und and» die Vo¬ 
gel, wir takravdka and <iitn-r, fort geflogen sind: nnr ein einzelner 
am l fer wachsender Baum ist ans Edelmut!» zurückgeblieben." 

102. Nifisinml 3, So; 

9j'4uj34f4 ^?fNtW5T^Vt: l 

Jch begrttsso uliriurchts*oU du» hcissglutigc». Uglilienfieuud- 
licheu Sonnengottes anfgegangtne Scheibe, die, roll» wie ein I’a- 
luwaicnwhnabel, der Östlichen Woltgrgmd al« Ohrring dient.“ - 
Man bemerke den beabsichtigten lileirhklang mit gdo. 

I0.i. S ithakitmAra. pralva>mimn. ciklii kardinütijuvuira 153, 19. 

Iü4. BhaU« NAyaka Ms, 34: 
























.iufi^rhl, illfr ihr /'•ufilfmti m /rtm/fuUtrm 45 

ih qftw 

Hligjf*: « 1**: m I 

* ^T57 fa rl <A cM qfl TT qg Wri t mj^ l furi - 

TOmKh<jsi«jjferi**wTft in^f?T m^nn: h 

„ln dieser waldigen Umgebung Ul «Irr Manen vir allen KAu- 
mrn durch don Wachsthum von Fruchten, Ultimen nnil Mittlern 
mit dem tii’jirdcn der Schönheit ausgezeichnet. Wenn Wandorcr- 
»i’hnami ihn erblichen, «o eilen sie mit tAdirlmleti Mienen, freoiii- 
per Uobcrruitcimug und bochcrngter Fr worin ns geraden F.mlV» auf 
ihn xu." — l)luil|a NAyaka Ut der Verfasser «-inen Werk** «her 
AIunikÄru, win aus Kueynprakäga S 43 erhellt 

lUf». NArA>auahhalfa, der Verfasser de» Veniiatnlwru 
wird sowohl Im Sk, als Im CommentaiY zuin lir, erwähnt. Dl« 
von i.'Ariigüdhara an*pdiohem>n /eilen lindeu sich aimimlllcls in dem 
genannten Schauspiele. 

unyonyAsphilahbinna 146, 7. raBradbhujabhraudh» Hfl, C. 
Junmcndor amalc knie 140, 21. — mihai» raksho na blidtam 146, 
S MAyur^asya 0. MayftrAjasya 11. MayArarijavra 0. N&rkyana- 
hhattu.ya 1*. In dem llrnrkc beginnt ilrr Vers: rnkshn tülium. — 
lunntliayasiAruaiüniblinli 141, 10. mabApialaynmuniUksliubhita 144 
9 yoi satyavrntnbbnugnbblta 146, 2 yaiii » am»r um np&syn 140.12. 
\-rnvnnklUalipalaiM-ywii 8, 2. Vgl. Niginärnyaua. 

10Ö. N IdrAdarldra. jäne kopaparaümnkhi 106, I». Findet 
sich in Sk. Von Böbtltngk noch dem Texte Im KAvyaprnkäga ge¬ 
druckt. N’aeli den Handschriften ist der Vers foigendurma&sen 
xu lesen: 

’Tr ^nrqrTT^t frnTcmT ssr ?yt w*n 
*n *tt TrrfriwPrt *51ft *irj irpr tth: i 
*^T -» 41 <t «o’J'rt 4 i>y| h 441 Rt ftnn 

f^f\R7 f^R%: «p: h 

107. XlgAn ArAyaoa. akshntr&rikrlläldiiraaiiyuntdliana 141, 
13, Findet sich im Sk. mit dem Anfang: akshnbdb&ri. — utti- 
»bthantvn roiAnte biuinun 4, 49. Erwähnt in Sk. und findet sich 
ln der Einleitung rum VenlannhAra, 

108. X n t ratribhigayagasv in. 106, 20; 

WQ& ’ j.» 4 l HH P^iq I 



















4t5 Aufr+rhl, tu*r du- PtuUJJuUt ran CAm^-uiknra. 


J? TTST ^ r Hljr^iq TTO? 

: ii 

«Alu *1# in Anwesenheit der Ehern zUclilig ihr Aullllx uedcr- 
* <mktc und das Willen des pochenden Unsen* ndt Gewalt inncbiolt 
«ab sic nicht, il* sie mit h.n-»ws,ucllen.Jcn Ihrtntra rin Drittln*» 
(iribhagai ihre« einer furchtsamen Gazelle gleichende!! Augtw 
fr »sei ml nnf mich richtete, den Wunsch zn rrfcimiien, »lass ich blei- 
bcti sollte Keine Unterschrift in Brnhmuvacasvinnli (1 

109. l*admm;ri Die* Schriftstellerin, wenn m„ dem Namen 
überhaupt eine Schriftstellerin gemeint ist, hat ein Kämac&stn» 
verfass», ans dom in Abarimitt »4 nnd 95 Stöcke Msgehoben sind 
Ste erwähnt Mabecvani ah Meister derselben Kunst. 

110. Parimata. 40, ii : 

fr'Wl ^ frtyf C 5TWFT- 

rnrnTT di^fr-jci I 

*TOTTFT‘ ^ffTrt rTTITf H*-^fa rT 

^tfpanmT: ^ St %firH 11 


» W rn " ,lie Sun»«. das Auge der Urei weit, deren Strahlen van 
keinem Berghaupte gehemmt wordnn. von Kühn verschlungen ist: 
»lsnn zucken die Meteore, crholmit sich die Finsternisse, klaffen 
die Stern* kriechen die Eulen hervor, gehn, weh mir. unbeschreib¬ 
lich» Werl» vor sich.“ 

Ul* P* 9 inl. upolharigona vilolatirahaip ISO, l«. UehaidUi 
kshiiinikritya 136, I» Beide Ver« sind in Bd. XIV. 681 . „,it- 
geüieilt. 


112. Püodovunukula 77. 27: 


WT fff 'QTR 

WRPn: ^WT rT^ fi S H^ : I 
fsnr^J f^T ^t| H<fq lffSTT 


„Geschwindigkeit ist die höchste Zierde eines Kesses, Scham¬ 
haftigkeit einer Frau, Magerkeit eine« Bussers, Gelehrsamkeit eines 
Urnhmaueu, Nachsicht eines Fürsten, Tapferkeit eines Kriegers.“ 
(113. i’ittamacatur veda . 6, 11: 

frfkWr f%Tf i 

^ S*hs: II 
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„Wmiii Kenner i'iunoi guten Ütdkbte ihren Bgjfiiil gezollt ha- 
Lk?u, ki toben Missgünstige vergeben* dagegen tut: ltü.hn kann dem 
Monde keine Womleu M-blagi’ii, den t.’iv» zu »einem Schmuck ge- 
»i\ldt hat.“ — bindet sieb nur in den jllngvirii Handschriften 
L\ I). E. •). 

114. Pnshtika 104, IS: 


rfbnfa^ ^ nrfa: xr f r ^ri T 

i 

^xii xT^: f^pRTH rTTQ I^R- 


TTH f^XRtrf V II 


„Weshalb, Frcnitdin. geht wider alle Erwartung jetat in der 
Nackt die Soudb mit fcuvrbeisscii Strahlen am'?“ „ „Hcixomie, o 

i*l nur der Alomi.““ „Wenn so, weshalb erweckt er fv.hinurxcuA- 
<lut in mirF* „„Mildcbeti, den Verlassenen erscheint alles ver¬ 
kehrt.“** 

11». I’u - lipdkarad e v a (Pu-hpäkara, oder (,'i'ipushpäkant- 
tlovAmini). kecil 59. 6: 

ITTWFTHTf^n: 

TOVlfw Rfkf^ri 7 f ^ ^TT: l 

WT SV 4foü fam: TJTrf^fa: 

TfT^IWT^ rfel ftlrt U 

„Einige lliiuun-, die hier und dort sieb finden , fesseln die 
Ithcke durch die Schönheit ihrer Iilutlirn, andere bnsitaan eine 
bulle von Wohlgeruch, wieder andere tragen Fruchte, aller glück¬ 
lich xn schätz.-n ist vor allen dar Bendel, weil ihm mit andern in 
ariner t iitgebung woekwrod.iii Ämtern. namentlich dem ('AkhnU, 
«ui den Gliedern der Gorellrmlngigen rn tändeln gestattet ist“ — 
jirne pi 53, ID; 

■ 5 fW sfr sfq ^srt sfa % 7 rft i 

»r^rrftr öR^ra n 

„Ist auch der Lowe ult und schwach und nicht (Anger sprung- 
fertig , so ist er doch im Stande dom grössten Elephantuu Fuirht 
und Schrecken einzotlössen.“ — no mal lim uvoin 45, S: 


1) NkeSi 3», t. flmkt fleh In 1). R. rin Vtr,' rui4M*MO- 

***"« tu -»aS»h^J*jii|i InrMItau ijr.lUlhyili «t., .In in O. «jinm Tri|iill.i- 
purn»k.>lt.uiia. H-.lin» dr» S..m*illiya, MaweUrirS,!! wirtl VngMrJi» k«fl! va» 
l*u»lifttail ifewwn lie-t C. »ko koeid yalikarngatAti |iSZTaui»jn»iii 

Ubliiata, ote. and bat «litt (!n(rfwbrift l>n»»»>L.ii it1 ,.»yn 
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;|n/irrrA7, llA/r »/«Ir f\uMhnU »'«im * ••mj/uf/Ar» rn. 


^ Hrfff 

^TOrff 4=T^TT * ^nr^hTT^m 7? Iff^TT I 
UTT^f^fdUfrt ^<^TT ^ftrWT: II 

»Dieser liienrnjungliug verlangt nicht nach 4er Haiti, bcsnrbt 
oiclii die ScUläf» dt» brünstigen Llojihiuiten. meidet Hin VAsnnfi, 
licfnset sich nicht mit der Saudclgrojipc: sondern in der Beaithuuuug 
der Jssminhlüthc versenkt ist er einem HUsscr in vergleichen. der 
in der Betrachtung der höchsten Herrin, als der ans der einzigen 
Wurzel der grössten Woune entsprungenen Knospe, verloren, zu 

erfreulicher Rast gelangt nml alle weiteren Irrungeu aufgiht.“ _ 

mürgam dehi .96, 31: 

*TFT ^ fairf» f^TT rt 

TTC7J Sfif S^i H% rTR^i: I 

SHRTRTR^raixrF ^fr^v^Txnrwrö- 

^TV: SWfWr W flfriMC ^^Hs^FqrüTT II 

„„Mach Plntx’ Tritt leise anf! IlOre dieses Gcrünscht Hiilte 
deinen Hund vom Gebüsche (?) fort! Was, Freund, bodentet dein 
Geschrei?*“* So sprechen mannigfach die des Waidwcrkes wohl 
kundigen JAgcr, und allo ihre Worte and Bewegungen >lnd von 
einer besonderen Grazie begleitet.* 4 

Ult. I’rithvldhara. sA torauAntikam npotya di^o log, h 
117. PrakAravarsha. Wad atra 43 , io ; 

HP^stcntir^ri XjTq WUjfrfrtfj | 

f\T^VT|VT F5H?5ffT^f^rTT fafafa TT sf^TT- 

f^ft II 

»Siehe dieser grovsc Teich, von dem das Leben der Wanderer 
eituig abhieug, ist völlig ausgctrtickni-f Schämst du dich. Wolke, 
nicht, dass du, ohne Grund den 1 jujf der Guten hindernd, nnnttUero 
Bergstromo Hülle und Fülle schenkest ?** — krifwiia 2 : 1 , c, : 

^xrmTpftrrrTTfQ h}*ir: nfk %rf%^nr i 

^fT || 

«Anch der anfges|«irtn Kcichthnm der Geizigen findet schiene 
Leute, die ihn xn benutzen wissen; die Wassermeuge des Wclt- 
mccrei fallt stets unter die Botmaviigkoit des unterseeischen Feuers.** 
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118 . f’ r * bh A k arad t v a. 59 , 1 : 

«T ?FT TT ?FT wfoffi: ff I 

frt *aw*wMiiii ^rr: vrö u 

W* u* geseiut und wbt gcsohn, 

Terliwi erlitten alle beide: 

IHe anaa boatti-n Merten »in. 

Die anders Ihrer Augen Weid«. 

119. l'rnblidana. älokavautah 41, |j 

^Tr*Tffrffff: TOff ^TtRt l 

C * 1 ~ : iiwi ff i 

,Xi(bl besitzen auch die Sonne und andere Ueitirue, aber 

nur der vielseitige Mond versteh» en Steine ilüssig zu machen »).*•_ 

ekasjtt la.'.vu 42, I: 

to TOraw^fw -ff ^vufz } i 

fTO -jpFff || 

- Kinzig bewuudenuwertli dankt mich die Erhabenheit der 
Wolke : denn sie blick» nnf die ganze Welt saiumi ibreu Bergen 
und Wäldern nieder.“ — uiabrw.us tvAzn 59 , ?jj ; 

TOITOT y% ftrrfe TTOTO xrfrot 

f-4^ r« trq Wi’> 11»dirj<*-H 4J«fffTOTO I 

Hh | frt TOTT TO F^qi: 

3 WltyR ^ §?5*ftoTffWST: II 

„fWa »teilt dich hoch, die von dir kommende Ueiubeit Ober- 
triffi den König der Flüssigkeiten yuectsilber), und die Dreiwelt 
obwohl von Gold strotzend, verehrt dich, o Onldbautn (Stechapfel)’ 
W«rr würde dir gleich kommen, wein» c* dir nicht beliebt Idltte 
dich spottbillig zu machen.'- — rohopacala *»(), 8: 

TO WlWft TOTfj? H^JrTT II 

„Welcher unter allen Bergen ist im Stande dir, Itohana, die 
^ ^8** kalten, da Stücke von deinen Steinen zum Schmucke vun 
Fütsteil dienen?“ 


1) Am|n»iaag «ul dea I «urlrmkäuU-suin. 
BJ. XXVII. 


4 
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Avftrckt, »Ur Mt HuhUuiti iw 


120. Plialgnhaat inL 12ü, lu r 

fw-WUsO^n* f^ aiN^fart 

rö l H l fl fH i n wq i grf | 

*j*f 

nffnrf^ ;?: n 

„Des neuen Monde» Scheibe, welche die Blume an der Schling- 
HUinto von des Drciüugigeu Schoitdlockeu, die lächelnde Miene 
auf den Lippen der Nacht, den Keim tlor Planeleo, die Xajrebpnr 
aa/ der Rückseite der AbomM&mrrierniiß f <|m» fifiHtimiftispalteiNie 
Hl mm dl bor n und den Bogen des Liebesgottes liildel, mOge am 
llalbinouaUabcml segensreich ans anfgehn.“ 

121 . < Badhirak a vi.) kirn vAcyo mahiimi mahiljalanidher. 
lavat saptiuaiuudnunadritjuuaht 62. » 0 . 21. kavsuni \ H o tu- 
dhirakaveh D. F. DhiraJtavch C. 


122. Rail Alasenn. te: 

fVr*T fkfal HT^HT^JTT- 

Tf^srforr: i 

=? tjtt 

^TTJlf cf, : || 

„Finsternis;-, «tebo ton deiner Uoberellung mb! Wem» nach die 
Sonne aus freien Slflcken limmgcgangcu ist, so hat es wr-nig m 
bedeuten; denn beachtet du nicht, wie eben grade der Mottd ein 
wahrer Lrcbtwean mit mächtigen Strahlen wollen, sich emjKirhcbt ?* 

• J??’ ö*®**» 1 »*!!*. *l*tr Verfasser des Harshacarita und 

der K&dambari. 

hau VaT^lil^ 1 VA ’ ia ‘ iU * 13 ' 7 ****■ vuu ,w »*Oingk. — an>onr*. 


Uj? J^T ^#rTT 

?T ?fw fa^rTT TT^ TTiTT*? 

Fnft: <rm%R tfhm ^ n T ai^HJ>mm 11 

„Für kurze Zeit schließt der Wanderer seine von Thrtneu 
perlenden Augen re, beugt »ein Gesicht, m, dem vor Kalte die 
Zahne klappern, Tonrtrts, streichelt die an den Wangen sich sanft 
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strünbendt-n Hjuirwellen, sthssit ein barsches achl acb! ach! ans, 
streckt seine Harnt»- aas um! trinkt gleichsam du »egimsreiche Feuer, 
ohne zu bemerken. dass «ein Bart versengt wird.“ — odyadbar- 
htshi 1«>1, ?: 

u«&TI m i««i 

ITT^fa I 

*n Trfe^rr 

«fiTB S5) ri « ' «* I tjWH T^ r? 5 1 fq II 

„In dieser Regenzeit, die den Rasen erspriessen rmu-ht du 
Quaken der Frösche hervorrnft, du Leben der Wanderer mindert, 
die Regenschauer herabtriufen lässt, dem Monde du Licht entzieht, 
und den Schwttncn gehässig ist; einer Zeit, die mit grausig schwar¬ 
zen Wolken der Sonne den Glanz raubt, verlass, Frennd, »tu arme 
Mägdlein nicht, dessen Thrilnen in einem beständigen Strome auf 
«einen Bummi brrabfalleu “ 

KrwAbnt in Sk. — kärufijib kuAjaynnto nijajathararava 134, 
28. grishmoshmaplosiunpiehyatpayasi 134, 32. dilmodarnkariiglmta 
32, f>: 

re ’JTrPTj W?5Fj II 

„Die Süme Cänrtrumalla's wurden durch den Faastschlag ron 
Dämodara so verwirrt, dass er den Himmelsplan mit hundert Mon¬ 
den besetzt wlhiite.“ Dieser Vers dient al« Beispiel einer Snma- 
syd, das ist, eines Spieles, in welchem zn einem gegebenen Thema 
( hier : catacandrain uabhastalam') dio übrigen Vcrsthelle hinzuge- 
< lichtet werden, nach Art nusercr Glossen. Auch Kshirosvümin im 
t'ammentar zu Amur» gibt diesen Vers zu samasy.V Du zweiund- 
dreissigste Kapitel der Paddhati enthüll zwanzig Beispiele von sa- 
masj-äs. Sic sind deshalb wichtig, weil der zn glossirende Thell 
gewöhnlich ans Älteren Dichtern entnommen Ist — dörild eva 
134, 36: 

h xp: Tn^ftw^rfwr 

41 ffaR7rJT^fr?lT] fVT * TWr rjq: I 

tptNt sfa f^rtrrt prarfor: gfarr * TOrr^n- 

„Der Wanderer faltete schon ron weitem seine UJlnde, aber 
nicht um Wasser zn schöpfen; er nickte sein llanpt vor Freude 

25844 
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I «/WeA/, Ut*r rUr iWAUi tm 


und Bewunderung. aber nicht weil sein lmm gevtilll war: da* 
llaar -.eiDe* Leibes wallte stracks cmjwr vor Entrücken, nicht in 
der kilhlm Fltrtb: sein sonderbares Gehabten erklärt eich 
uuj dadurch, iIam »«in 1 rächten mehr auf die Brunnnnhaterin als 
den Brunnen goridH.ul war.“ — dlirilailhauushi 1-40, 5. 

fr?rr n i 

^TTfRT ^ ^TT%5 II 

•»Ibws vor dem Helden mit gesjemutem Eloge u die Her ge nicht 
nieilerfhlltm, -Uv i*t al» ein Wunder zu betrachten; denn das ver¬ 
dient keine Beuch lang, dass dm elendim KrOben. die nur di-n Na- 
rocu von Feinden fuhren, es ihm».“ — muna» tunga 3, •»: 

mnt ii 

„Ehrfurcht dem heilbringenden Gotte, der mit dem Buffel- 
ita-haviic und dem «ein erhabenes Haupt küsaenden Monde ge¬ 
schmückt ist; Ehrfurrht ihm, dem Urnndpfciler des Ürenvclutndt- 
gebäudes“ - navoktlr j4ür agrhmjil ti, 8 patatu tuvornsi «untaiu 
ldh, 2. jmnjägimu 138. 13: 

qjrinTTT 

^ VT**fa qTR- 

^n: l 

^TtTTTV mfcf f%rf^fxrT 

TT7T TifrT U4i|*i f|j4«fifi!lfo ctff- 

*5 H Prf II 


.Der W anderer, »ou dem aegtusroicben Feuer völlig befriediut 
ohne die aaHtrahlende «lut zu beachten, hatte sich Abends auf 
dem «Heben linsen in dem Haiue der ländliche.« Güttin gemächlich 
rnr Bah«! beerben; aber bald von dem eisigen Winde aufeewuckt 
er durch seine ahgutrageuou, kalten, löcherigen Lumixm freien 
Zutritt nmiet. eilt er janumnul von einem Winkel zmn i«..dern - — 
bbruni>Tu i citkaracakra 134, 34. mukhamdtreua T. li: 


<pan3j q njHK<iu , 

*i«iiai*<fM Tirrrrt tt^kimhRo| h 

Mit dem hloücu Munde wissen herzlose I^ut« den ruinen 




















Anfrtrht iibrr Air FnAMati ron ^ürsptwMont 

Schein eine» Gedichte- mi trüben, wie Rabu den Schein de.\ Stcr- 
nenpebietm." — mritynh 33, 3: 

: wfhntwit ^cps 1 

„Der Tod vorlacht den, der seinen Leib Ängstlich pflegt, und 
die Erde den, der irdisch« Schar/.e anfspart. grade so wie ein Weib 
ton zweifelhafter Tugend ihren klnderzArtlicben Gatten.“ — vatA- 
kirna 134, 33: 

*T H I *W« qjbfUw i p i flfa l 

tfhir HTwnn i 

fi nm i fuid^ i fli ydT i r^Kri 4>i a 0 \ 

TOTf sfr TnrrfrT -qrfw: ft 

f?rn: 11 

„Im hilssen Hochsommer. wo eluc Masse von welkem Vlrana- 
graae vom Winde zerstreut uraberaost '), wo das Was9er von den 
heissen Sonnenstrahlen zum Kochen gebracht wird, schreiten die 
Wanderer selbst zur Mittagszeit rüstig der Heinuth zn, indem ihnen 
die Erinnerung an don Mondschein de» Antlitzes ihrer Geliebten 
Jede Ermüdnng fern halt.* — vikacakaca »8, 8: 

P ftrf t M 1 pH 

„Diese ein wenig gekräuselte stattliche Haar fülle der Schwär** 
Äugigen sicht, bis zur Ruseuvase hlmbreichcml, nicht anders ans 
als ein niennusrhwarm, der zieh znm Genüsse von Honigseim auf 
einem halbcrschlosscneu Lotus niodergelaSMn hat“ — llänasya 0. 
rnnjavya R Kilnliszsya C. Der Ver» klingt keineswegs dun übri¬ 
gen Sachen Dana’* ähnlich. — vidrim 4, 3t>; 

«farm ^nrfrrr v^wws r 

jnrn'A wfr mfa wn ^rt i 


1) t< ist rraa^ncti, »S ÜUm «nt» Zu*»n:m*i»ct»nB* richtig «nfc«t»»»i Ist. 
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Ati/rtrKi , liier thc PtuMSai (JiruyniUiimt. 


TTT^TOrf^j 

f^TT^i f^TWrft ’3f: mnnj Fftn Hrfönrr h- 

TH^ II 

w««let*uBP Hhaväni, welche, — als die Marotscüaar da- 
von floh Siiiya xittertc, Indra den Ilonncrkeil fallen lies», der 
Mond m Pnrcht «erfetfa. Vdyu »Uli a«nd, Eurer* den Kampf ,,uf- 
•“•***• die stampfe Waffe wegwarf - den einer Schlange 
g rneh \Vaih hegenden, auf seine Tapferkeit pochenden MahUha 
ohne Schwierigkeit Mdiete, mhge alle Widerwärtigkeit von euch 
«ulfernen. — aanti vvina ivitatukbyä 7, 3. Aiuwahl 37. — ,ao- 

"ISaÜIih JS ,5 ‘ WirÜ *°' M Uliartrn,ar ' *»ge»chrieben. - 
»arvaeanidlii 134, 31: 

TrtrsTT^fy ^TV^fv 

I 

«irahldj 1 InS? J ^ h * *"« •«*««•> brennenden Sonnen- 
etraWcn, der alles Grm. verdorrt, der dem titaka ewige foind- 

i.fS! Wr * n | ^ ,lc ? 100 Bfluinc *«W«8t und die Bienen 
.chwcrmQthlg »ind. der den freiwillig wachsenden Knollen «JllMaig 
iit, <he Flussbetten aastrocknet, viele Staub glühend macht und 
d« Wasser gleichsam in Brand «tat, in dem alle Hoffnung »er- 

a» j?äääs: r.,r"*• ~ & *► 

eM.cWe!Iwn IWI | 

^1^ M&\i m| f«d| || 

„Ich verbeuge mich vor L'inä, die ln der Wonne Civa‘« HaU 

dcs^ikWmSL^“ SÄ aU Wlre 8i0 ^ der *Bertütrung 
de» Kalaknta-Uiftes von einer Ohnmacht überfallen worden.“ 

1 -,4. Bilvamahgala (Bilvanmngnlarricurannuäm), dor Ver¬ 
fasser des Knshnakanidini ita und des SiimaUgaldlchra Knvya 
^ardbonmiliUJocmiiuya pibatah 4, V9 Krishpa tvon. 4 , 14 ; 

^4h4t sfa wrr: imm ^fnmRr: 

S7T !^Ü ^r *t%tt 

*rr ^RTfrfri *7t*R^wr TOT irft: u 
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„„Krishna, da bist eia zarter Jüngling, die Schäferinnen sind 
gemeiniglich leichtsinnig, Ivans« ist KOnig and unsere Nacken ebenso 
gebrechlich wie «Ile Stengel einer Lille, deshalb bitte ich dich in* 
sündigst, gehe nicht ahne mich in den YrlndAvaria-Hain" “: Huri, 
der diesen Worten de» Hirten Nonda willfährig sich fügte, möge 
«nick schirmen.“ — puramam iuuun upadeynra ädriyadhvam. nava- 
niluniegharncirnb 3, Id, 17. 

125. Bit ha na, der Verfasser des Rilhanakivya. «>xf. fatal. 
S. 133., hat allem Anschein nach auch ein Akunkiinu.Astni ge 
schrieben. 

aogaiium lad idam uumada 35, 17. nfigulisliu knrangiksbyÄb 
cobhate 9», 4t». atndarat pallnvap&imiulk&m 133, 18. — adr&pi 
tat pnnalaknnilalaghrisbta l<tlt, 23. Anmrrtkasya 0 B I). Hillia- 
»asya C. Bohlen 12. Sk. I- — adyipi ton tnnna&i sauparlvartate 
106, 2®. adyApi tim kunaluicampaka 106, 26. adyflpi nojihaiJ barah 
14. 16. «pftjlUiv&stn girimlrakanyä 106, t. amülyasya mamn svnrna- 
tnhi 93, 76. ave helävcla 12, II: 

^TT RIRR ^rT HR farTTfa I 

33TnTrTRWT^rgT II 

„Weshalb verschwendest du. « Wolke, vergeblich deine Was- 
>cnnenge an das Meer, dessen mulhwilligc Fluth dun Hochgebirgen 
an Grösse gleichkummt ? Bewässere lieber diese Baume, die von 
der Gier der ringsumher brennenden grausigen Feuerflamme er¬ 
schöpft aind.“ — aratir 104, 4; 

nt h f^rr 

JTwqfTT rrca? I 

fVrefa r&ft h ftot 

enrffl h ii 

iHt OftUbl« Ist »bw**»ii(t 

Scbnsncht füllet das Her*. kein Schlummer die lechzenden 
Augen? 

Tugenden find’ leb allein, keinerlei Mangel in ihm; 
Langsam schwindet die Nacht. nicht wieüuRuschu ihn die 
Hoffnung: 

Mindert sich stündlich der Leib, mehret die Liebe sinh stet*, 
alam «Ilcspahitrit 85. 16. KAvyaprakir» S- 143 ngg. von BOht- 
lingk. - asaqikhyapnshpo *pi 133, 17: 
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Aufrerhl . Uler dir Ptuldhnti von CArwjodknrn. 


=**t^nprT sfq 

^rmrfcni ^rfir i 

*r*f 

II 

„„Obgleich er uniÄhlige Blumcu besitzt, zcbenkt er dem Herz- 
geborenen nur fünf für seine P/eile“"-, ln dieser Weise erwiese« 
nie Mädchen die Kargheit des Lenzes und nahmen zur Strafe all» 
»einr Habe (hm ab.“ — ih kazbtaip vanav&sasämva Sö, lü. unna- 
mra dnram rauhur lloamuntyuh 135, 18. _ karänmritam sökUra- 
saiji nmueya 5, $. Hgg von Böhüingk. — kAkntsthena <‘irnn*i 

£ ata W chinnäni 142, 8. grihitat« tiimbülam parijanavacobhib 
107, 3. grdniÄimm 53, 14: 


»TOttr: i 

s**ii sfj ti» 4 i^nt^pjsnrsf: 

*nni: ii 

„Viele Schakale vereint Messen, well sic vor lauter üehennnth 
sich tu äppig fühlen, an dem Grenzgebiete von Dörfern ein er- 
hftnnlichas Geheul aus: ganz anders klingt de« LOwonfQrsten Trom- 
melschall, der, Ücf wie der Ton einer Donnerwolke, von den Elc- 
phauton mit ortrocluumder SchUfc, unbeweglichem Rossel „ lu i 
regungslosen Ohren vernommen wird.“ — jigratah 38. 76: 


’TWrT: »ff 7HW4TS rf ^H | 

II 

„Dass sie des aofgcbltthtn Lotus ScbOnbeit sich anewignet 
bat. ist allerdings wunderbar; aber ist es ihr als ein Verdienst 
anziurdraen, dass sie «huuw wildem Elsyhauteu den Gaug ihre* 
Fusspaares entwendet hat?“ — taunitambnzya niudanti iriddhim 
98, «7. lasyttb pAdanakbmvreni 98, 77. tädidalaip käflianakanratmce 
98, 22. dulayim jagluuasthalv 97. 9. drAghlyasä 9, 3 : 


STtftaRT ^rr: %: TOn- 

«W«: l 


** <^fri TT ÜRsfa qrai4h4ilT n- 
4frr ii 
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„Triumph den Dichtern uud ihren Fetzen, die mit »UergrOsster 
Kühnheit begabt , wenn sie irgendwelche sonderbare Stocke aus 
fremden Dichtungen lusammeugestoppcll haben, sofort mit ihren 
Werken in die Posaune Hosscn I“ — dhik tväm 9, 4: 

fafiT \ ^rrf% f^ni %4 fa q frMH i 

**iHl**W«MI f^iüipT^hm 

uflmifaVT II 

„SchJUne dich, eisernes Zeitalter, and gehe ira Kode! Welche 
Verkehrtheit Ist dies? Die Gelehrten betragen »ich leider grade so 
wie Barbaren. Denn von den einen wird die höbe RedegOttin rsm 
Verkauf fcilgcboten, und die andern enthüllen bei der Prüfung er* 
barmungslos all« ihre Glieder* — nabhÜTUu f»4, 7 1 

JTTwpRjfar f^rf^fxr sprr: 

fäiwifa * ^fwr fwt wi*di ^ryfk: i 
w *rt sfq ^zm ^rfr^R: wnu^: vxk- 

SU WRW: II 

„Mit dem keine anderen Elcphontcn anf der Erde sich messen 
konnten, dessen stolze Fuuspur — was kann muu hohem sagen! 
— nicht einmal von dem Löwen Übertreten wurde, dieser treff¬ 
liche Elephant wird Jetzt von den Uutsdireiendeu Schakalen ver¬ 
höhnt, weil er, in der bis zotn Abgrund reichenden Morasttiefc 
stecken geblieben, alle Thatfcruft verloren hm.“ — nidrürdha 
10«, *4: 

«raifu $ ?fT^n TTYnftrr rrwn- 
^mhkiOt fiwfn «rat* n 

„Noch heute schallen mir laut im nerzcu die im Liebes rausch 
«e-tummelten süssen Worte der Gazellen&ngigeu, die sie, mit in 
Schlummer halb geschlossenen Augen, weder bedeutungsvoll, ober 
auch nicht bedeutungslos entfallen liess.“ Dt 4. 21. Verschlechtert 
ln SAhitrudurpaua 69, 13. — uirorthnkain jaiunn gatun nsltnya 
»5, 18. 4L 16. Erwfchat in Sk — pAnlyuni m'ütkcriphalu 133, 25. 
parännbinaty&gäy n 98, 19. prasäryn puduu 135, 17. bhaktih preyost 
sami'riteshu 131, 7. bhrffrekhäyagalain hhäti 98, 12. manyo tad&rii 

























SS .( »fmrkt , After ■ kt PtulJfiati cun ramjnittuni. 

tainbbävya 98, 72. majä komArjüpi ua aupuun 182, 1 — nmhl- 
paieli na santi yaaya pirvTO 7, 18. Hgc. ton Böhtlingk — mug- 
dhasra tc- vada vidiiuqituda 104, 7. yr kunihikritatulUhhnprmta- 
tayali 128, 10. re müOutga madumbudanibaratavä 53, 16. lonki- 
paleb 7, 7: 

fl flk IT^Tf^5%: TTflTft fl wn: 

fknfft: n 

^Dass dn* Ansehen de* lankAgcbleterv geschmälert, und der 
Kogbopnuz «in Gegenstand de« Ruhme« geworden ist, alles die« 
i*l 4®® Kinfluss des Urdiehtera an verdanken: Dichter müssen von 
bunten nicht beleidigt werden.“ — viro sau kun u vornyote 140, 
81. vlghram hbUmigrihe 102, 14: 

7 j?nn ^flm mrrf: fkr^ ^hffl 
flTflT fl^qffl f^F ^ wtr^t ATT* 

I 

irfl flfl^mtflfl^T^srt fl^| ^Tflfl^r- 

fl^Trf fl^fl t fh?: u *> 

„.Begib dich alsbald In’s Grab! wozu spielst du mit dem Le¬ 
hen ? Siebst du nicht, unglückliche, wie der Mondacbeiu durch da« 
betivter dnngt <** “ Solche traurige'’Worte ertönen im Hause ab* 
veilen* dar scbönbraaigi-ii b’rcumlinucn aus Furcht vor dem auf- 
taocliemkm Monde, und mehren deu tiefen Licbosgram der Verlas¬ 
senen.“ — <;ucir iti paritab praaiddhibMji 117, II. Mundart apktre 
tAktrendau 1*3, 21. athano slMuc umlnyatnurutali 133, 10. t'arnaib 
skandliapangraho marukatnir 69, s. hcmuniaßjirumÄläbliyÄm 98 . 74. 

126 . Bi ja kn asau mnnn< unibitucArukcsunih 133, I. Bhatta- 
biinU nur an dieser Stelle. Kävyaprnkäfa 116. rhAyäsuptmucigali 
vakuutu 58, 2 . Pahcaiaatra 2 , 2 . — lunlinahutabhugdhünia^yämair 
135, 6. BijjAkasja 0 Vijjiluuya B. Vlijokagya ü. VjjjlUdyMi D. — 
tneghuir vyoma 136, 39: 

flWffl fl^rffflk*|flrft r^rilfAf^TT 

vTrrffl^FR ^fliffl ffl^ri: i 

in*i wfoj fWTfk^Tt <ftflT 

?rrnn W71 irrnn n 


i) jtuUin O. ujiulJüu II C 1*. 
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„Du bAst den Aetber mit Wolken, die Erde mit frfecheu Glissen, 
die Gegenden mit zuckenden Blitzen, die Luft mit Regenschauern, 
die Uainc mit Kutnjnpfian/.en, die Flüsse mit scbwelleudon Fluthcn 
gefüllt, Sprich, grausame Regenzeit, ist es nicht eitle Prahlerei, 
dass du nbcrriioss ein allein stehendes, ob der Trennung ton dem 
Geliebten verzweifelnde» arme» Midcben zu vernichten suchst.* 1 
Bijäkdsv* A. C. ViijÄkayAli D Rijakasva 0. — bimadhavaladanta- 
ke»;4 137. 1. Dijakasva 0. B. VüiakA.WLb 0. Keine Unterschrift in C. 

127. Ifljäkara rajanyfun etasyäm surataparivarta 109, 5. 
Bijikarusy» I). C. D. Bijdfikurasya 0. 

128. Bhadat tajUdnavarman. kim jilto 'si catushpathc. 
Answahl 24. Erwähnt in Sk. Dhadatajftänavannanali 0. Uhadanta- 
jfulnavamanab A. B. Ü. BhagaiiaUayfmnai armanab C, F. l»ic letz¬ 
tere Schrribart ist wohl die richtige- — hhrähhange ’pi raclte 
drbbtir 112, ft, Findet sich im Amanivataka. Bhadantavarniaitab 
O. ß. nbagitdaltAtnrmauaJi C. I>- 

1211. Bharchu Ahäto ’pi 137, 14: 

^TT^TTT sfr f^JpFTf^t sfa I 

HipTTTT *TTW TR II 

„Obgleich der Wanderer von seinen Geführten gerufen worden 
ist und gesagt lut, er werde kommen; obgleich er aus dem Schlafe 
erwarbt und bereit Ul aiifzubrethen, kann er am Wintc-nnorgen vou 
seiner zusammcngeknunniteu Lose sieb nicht losroissen.“ käranm 
15, 1: 

B K »lT f^jj ^ f ?T *TTT%TT: I 
Tärfr TT HfrrWtr u 

„Wo Stolzen gebou lieber das I.ebru auf, als dass sic ian 
Feinden selbst eine grosse Gefälligkeit anuchtncn.“ 

130. Bbartrimentba. Ist mit Mentha wohl eine Persou. 
189, 5: 

H^TTlTfTTrffwrr ^ ^TTTT 

qÄTOn s*n: » 

Becher mit blrthcndcin Lotus bekränzet, 

Stiller von Mondlichtstroblcn bcgliuuol, 


I I»»» Nsm»,«iikairthSIiharui)S liest in » ®»Jblnr)k»«»*UtftpaU , tn 4 . 
»ukhim i'luu. 
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Liebenden Mädchens VcrlegenhciUeiuheu, 

Mehr nl» Vermögen beglückt es die Rekhen 

131 . Rhtrtriivlmin. na »aj jalam yan ua »ncAru 136, 3. 
Rhaftasv Amtnab C. Der Ter» ist aus Bhaltikftvya 2, 19. entnom¬ 
men , und wir lernet« hierdurch den Alteren Namen »on Bhatti 
kennen. Vgl. nnten Bliatta Svännn 

132. Bhartfihari. Vgl. Scbicfner and Weber, Varia» Le- 
ctiones. Diejenigen Verse, «eiche in der Buhletuehen Ausgabe »ich 
finden, aber in den Uss- nicht ausdrücklich Bhartcihari sugetheill 
«erden, sind mit einem Sternchen bezeichnet. 

agre gitam aanuakavayah 152, 6. ajänati dibAtmyara patali 
150, 7. ajflah aukham arädhyab 11, t. • adbipaiapariiinArthAn 
10, 1. unbbqjinivananiYAsa f t, 2. ardhaip «upt«ä niijuyih 136, 7. 
■voimahi vayom bhikshAm 147, 15. abnn «ä hiire vX 147, 13. 
AfA nAma nadi 147, 14. Asamtünup Iribhuvauam idaip 147, 16. 
itah svoplll keeavah 62, 17. — iyiim palll bhillair 49, 7. fehlt 
in A. 0. kasyiipi B. D. — upacaritavyAh Santo 14, 6. •npari 
ghanain ghitnapalalam 185, 25. ete «atpurusbAh porAnha 31, 3. 
*kadarihitasvipi 13, 4. kirn kandarpa kararp 147, 8. — kirp 
gatena yadl tA na jlrati 135, 24. Fehl! bei Bohlen. Weber 6. 22. 

— kusumaslnwduuyosa 15, 13. *ke^Au Akuluyau dri^aa 138, 11, 
kradt knntiuulhärl 147, 10. kshanam bdlo bhAtvA 147, 6. ksh&n- 
tatp na kshuiuayA 150, 4. Wobcr S. 23. * VshutkshAroo ’pi jard- 
kri(o 53. 8. khal«i|o divaseyninisya 29, 3. •gitraip saqikuciUip 
gatir 150, 12. — gnnaparkitArn ArjArn tAnlrp 22, 33. Niehl ln 
Bohlen Sehiefncr 8. 12. * gunarad agmmad vA 75, 110. — 
gnunir uttnngatätp yiti 18, 18. Nicht In Bohlen. — enmbaato 
gnndflbhitrir 136, 12. juyanti tc »nkriüno 7, 12. *jalpanli särdham 
anycua 76, 75. jAtab kftnnah sa ekah l&O, 5. Weber S. 25 jütir 
vitn rasAtabup 31, 1. tvarp rnjA vuyam IO, 8. *lram e\u cAtakA- 
dhAra 42, 18. *dAnam bhogo udvac 23, 13. dbauy&nAip girikamlare 
150, 6. * na kabele catnL»kopAnAin 75, 95. na dhy&tam padam 
ifsamya 160, 3. •namasyamo devün 29, 2. ndbliyaslA bhnr| vidi 
I5l* f 2. nindanto nitinipuiiA 13, 2. *nünam AjilAkara* 08, 18. 
*pAtito ’pi karäghAiaib 3t, 24. putiye gräme vau« yA 15, 3. 
prasabva manim uddharcu 26, 4. prAptÄh ^ r lya b »akala 148, 2. 

— prAjnü jarti tauranam 151, 3. Niidit in Bobltm. Scbiefuer 
8- IS. — balibhir mukhani 27, I. brahmAiidamanilalimÄtnun 18, 

12. — brahmA yrnu knIAbuan 29, I. kasy&pi Hauddhasya 0. _ 

bböb poryaflkarp niyabhuja 147, 9. bhogA ca bhuku 150, 1. bhrA- 
tah knsblam abo 151, 2. *bhriintatp jAcaoatalparena 27, 8. bhril- 
lAturyAt kuficitäutAh 139, 6. majjatv ambhasi 29. 4. manih \Aool- 
ildhab 77, 1 — mattebbaknmbhaparinähini 124. 15. 139, 3, Nicht 
in Kohlen. Weber 8. 22. — *manyAuubo maluram era 60. 4. 
mitar mediai tAia 147, 7. — m&no mlAvini khapdUe 152, a! 
•mukheua caiulrakAntena 99, 4. *mngdkc dh&nushkatA keyam 122, 


Ju)WW, liW- </l* /Wl/ilUl BO« f ■lnu/tbUnni. 


61 


I. — yatnfci *|H kah po^yod 40, 7. Fchh in Bohlen Schiefuer 
S. 12. — tada kimrijüft" bnm IM, 7. yadAold ajfünam , D. urub 
IM. T. *yadi uArna liuiianutyä 43, 16. *.vmu ukuA wadabhinua 38, 
17. yasyasti viuain it 31, 8 y&vut »vnsthnin iduip (.ariram 38. If». 
nunyaqi hnnuyalnbun 1*8, 4 labheta tnkaiksu 36, 3 "lohha{ c«d 
aguoen* 77. 34 «rayain vebhyo jdtAg rin 148, 3. tavam ihn pari- 
tuiblA 13. 8. — varaiu ahimukhn krrulba Iß, 4. Kickt in Bohlet«. 
Schieber S. 7. — »ipadi dhairyam 12, I. •vn.raraya vi^nunya 
102, 2. vyigbriva tishtbnli t4 7, 6. divasarfhftsarn 77, 2. 

C>etam [Kulant sautubhirikahy» 143, 3. *$iubah fi^ur api t7, 2. 
•snjati tÄvml a^enha 141, 4 sUraau m&iisagranfhi 143, 10. strl- 
mudr&m kusumäyudbasyn VI, 10. hartur yäti tut jgucaram 10, 7. 

133 . K ha llata. Ltaiur wird, namentlich in den jüngeren 

Handschriften, hin und winier Mallahhafla geschrieben. 

galt* taawin bhinau iribhuvauasamuuiiieaba 40, 10. Bhalhttasya 
A. D. 0. Malliihhfll tAsyn B. 0 F. itbana f*2, 4: 

f^rprr TTfkmrfe H- 

i 

f^TR^T rijfti'fil I rt f< d fa n faiMi II 

„K«»iu Wunder, dtvu du, Leucbtwunu, in der Kocht scheinest, 
wenn alle Weltgegcndun vuu tiefer Hinterm** itawhvtOnt sind. 
Jetzt ober ist es Tag umi die Sonnenstrahlen haben den neris- 
gitinrcntien Mond am dem Wogt- gvrtnnil. ,> Bhalhtfasya A. B O. 
Mnllabbattaxya C. I* F — randanc 53, 57 r 

ftwCT^TR? 

4^C4*1-»jf>4*4r^rt: l 

irenj hh fatuHurrw^ 

«farm: u 

„Am Sandelbaum lassen wir un» dio Schlangen gefallen, weil 
kein wertbtoller Gegenstand ohne Obhut bestehn kann; ha»t du, 
Khauiira, dir etwa deshalb Ihsrnen augeschafft, um dein« Vortreff¬ 
lichkeit au beschützen ?** ÜballaUsya B. C. 0. BballAjasya F. Mal- 
labbattasya D. dtishte 107, 8: 

Rft H fafc sH dfa Rift »ft ftninift i 

wwr. HrnfftfH 

^TTT^ftft TfT^Tt fV^HitHftfH II 



















ß*) Anfr*4tl, üf*r Mr 1‘athlhati rm förwjmiktirti 

„So oft sic den Mond sicht, der am liimmelsbofc beharrlich 
«eilend mit seinem khren Lichtschimmer die Finsternis* certbeiU, 
und an dich, ihren in der Feme weilenden Geliebten, denkt: wan- 
drlt skh der Seufzer der Giutellenfluffigcn in eine Lilienknuspe, 
ihr Gesiebt in einen Kachtlotns, ihre Sehnsucht in den Milrhsee, 
and ilir Augenlicht in den Mondstein.“ — jiathi nipntitAip ?änye 
.10, II. Utmllfttasja A. B. 0. Mnllnbba|Uay* I). F. — päult 40, 9: 

TTHf: Tprr ^rqwrtrra wt- 

r*n^TW ^ t ? * wr irffw i 

fht^[ wifif 

l^frf^frf wtfe s^rn t: ii 

«Der flingiug der Sonne verursacht mir nicht grossen Schmers; 
denn ich weise, dass im Ijinfe der Zeit viele untci-gegangen sind, 
untergeben und luitergehen werden: aber da« betrtiht midi ober 
dir Maassen, dos« lichtlosc Fiiuternis» diesen rou Natnr weiten 
Aether erfüllt luU.“ Rhaliatasja A. I>. 0 MalbhhatUsya B. C. F. 

— prayätc »tarn lüi, 7: 

IHJTH SW ^TRt fafl 71 4^4^ 7R^ 

’STfrrrf^r I 

TTCKW rT^TT HTWfa TTftmWVi II 

„Als die Sonne nntnrgegangnn war nnd die Abondrötbo die 
Gipfel der Banmr beleuchtete, wo VOgel ikh in Ihren Kesten ge¬ 
bettet lütten, und als unn der Mond getnadi nnfschimmcrte: >b gcrietli 
die Zarte, die von dem Geiiebtcn verso hmltlit den Schmcra der 
Trennnng xwtefark fühlte, in einen solchon Zustand, dass im Ver¬ 
gleich damit der Tod ein Fest gewesen würe.“ — yuäviikaniya 
vauUuudbä 4ti, 9. Btialbpuya A. 0. MalUhbaUasya II C. I». F. 

— ye jdtyk 48, 8: 

V 7TCRT wt * n 

rroiH^ f^Rfhn: ufirf^r fefcn- 
fwt I 

*fr«HMi , ti«4r4|9UM FTfTfrr TT% 

^fTT^rfr fwfTT fwf^fTt ^TFft 

n 





























A*frw\l, (Vf rt>* htdtilrtti ro» r<Via$<iiMiiru (JJ 

„Sieh. Freund, der Stank iler ton Notar grringfotrig voll nie¬ 
mand beachtet vunle, sondern täglich mit FU*m>« getreten lange 
zu Hoden derselbe von dom au&tfitcn Winde emporgewirbelt 
schlagt jetzt seinen Sitz In der Luft ober den hoben Bergen onf.“ 
Bhallntosym A. B. E. O. Mollabhattas>.i I). CF— vopnr 56, 1: 

älftlrfl gl W^fri : II 

„Zwur ist der Leib des Kameeles krumm nml hässlich und 
sein Geschrei verursacht Ohrsrhmmen; ober dnreh seinen schnel¬ 
len Gang wird die Menge seiner Fehler verdeckt." Blmllutiuva 
A D. Fehlt in O. BhallJUasra C. F MallulihaUasra L», — ^u- 
padi 71, &ö: 

vihm^ nf?r Tn^rn wr 

^TRrfT 

^r=yf^v: ii 

„Wenn der Vielfntts mit «einen hundert Fassen nicht einmal 
eine Pfttlze überschreiten kann, wo* können wir an Hantlmat aus- 
»etzen, der mit zwei Fassen dos Meer überstiegen hot?" 

134. ßhavabhüti. antrnili kalptlamafigala 145, 2. Malati. 
aiipatalair 43, 2: 

wf^xR^r^rnrt i 

utfft wfi fern ii 

„Weshalb giessest da, Wind, die von Bleuenschwarmen ver¬ 
folgte Woge von Mote liuiduft, die die Hei zenskrankheit von Ver- 
sUndigeu hellen konnte, in eine Stadl ans, wo die Leute keine 
Nase haben?“ — ulkrityotkritya krittün 145, 1. MiUati. Jalani- 
viditavastra 134, 27. MÄlati daiväd 41, 2: 

*rm«rn TTfrxr?: i 

H^lfa Wr?t ^ifR öh^IMy: II 

„Obgleich der Weseubcrr aus Zufall beide gleichmiissig zu 
eigen genommen tu», können demungeachtet Schädel mit dein Monde 
sich messen?" — niravailyiui 6, 2: 

hwmU wrfa qRT Tüfn: i 

fäifircpflfan II 






























|J.| Aufrecht. 4i*r dir f'tuhlktiti n« 1,'iirnffo-Oimi 

„Waa schadet es, wenn auch ein Unedler tadellose Verse 
schreibt ? Verliert das Zuckerrohr »eiuen (Aeaohmack, wenn ein 
Bettler e» in «inen Band gesteckt hat ?•* — paksbmAlipifign- 
Umnäh 4, 18. MAlatL bhnunnjra .ialadän ainhhogarbhän 10«, >. 
MüLsti vajrild apt kalhoritji 13, 7. Uttara. — vitaran gnrnh prä- 
j»e 38, 3. KAlidisosyn A. U. C. I). 0, Der Vers ftudet str.b jedoch 
iiu Uttara. — vAnnndam n and i hast Agata 4, 5. MAlnti 

135. Vnidya BhAnupuudlta. kurvniita 09. *4.: 

«HItW<jfrt 

H l (S 1 *3 MUE3<in*t- 

h^itw wröi ii 

„Auch andere ISaume sind mit der Fülle ihrer spottbilligen 
Blatben, Schatten nntl Fmchte dienstlich: alter nur die Birke er¬ 
tragt für das Wohl anderer erbarrauagevtdl den 8ehman der Fül¬ 
lung.“ — ktthauatji UAutArAgaprasare 74, 5. dhammillo bltufigani 
ctu pravivalu 134, 7. mättifigahumbhaKamsarga 98, 43 \arnUru 
43, l: 

<Urifcfavm q ? ^: i 

SRi: II 

nEa fahren viele scharfe Winde daher, die faltig sind edle 
BAnmc zu zerschmettern; alter den tuunnigfochen edlen Duft ihrer 
BlUtben za verthrilcn Tervtnht nur einer.“ — rAkhlrati 58, 3: 

HfH f^4m H rTT^: II 

: 9llf«RT fa- 

TrTT: II 

„Wie viele Baume gibt et nicht tm Haine, die mit ihren hun¬ 
dert Aeston die l.uft erfüllen, aber wie «reuige, deren Blatter von 
durch die DnftfuUo ungezogenen Biesen zerstochen werden.“ 

UW». Bhiratikavi. kas t>aqi <,üli mrigaya bhishajart 4,3. 

137. BhArav». Alle Verse sind oo* dom KiritArjuniya ent- 
nouiinctL 

akntnmapremaras:« 91. 18. karau dbuuana uavapallavAkritl 
134, 18 lathA ua pürraip kTiUlihfUhannddhtirah 134, 19. tirohi- 
lAntüm nitäntam 194, 30. aipiywuAnamvuki gtiimukhair t .15, 34. 
pr&pyale gnuavatApi 131, 8. mAninijaitavilocaiia 130, 2«;. vnyonti 
u mAdhadUyah 75, 132. 
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138. Hhäni». Wird »an Rtya^ekhara, Jayaduva, und dem Ver¬ 
fasser des Sk «trwhhnL 

ttsyi lalito rudiu sakbibhir l*b, 7. — kajidlo märjirab pay» 
iti l iio. ao. Sk- 3, 113. KAvynpr. 34a. UeberseUt von Böbtlingk. 
— tlkshtpiip 130, 0; 

ifaw u fa T^Tfro: 

T* fM*l3frl I 

r?T4 imtefn 

tfrz T3 onq^tjf^ u 

„ln dieser llcrbstzeil verursacht die Sonnenhitze grosso Noth, 
wie ein gemeiner Mensch, der plötzlich reich geworden tat; der 
Hirsch lfUst sein Horn fahren, wie ein Undankbarer seiucu Freund; 
du "Wasser ist klar, wie de» Heiligen Anschauung von Tugend; 
dilrr wird der Suiupf, wie ein Liebender ohne Habe.“ dnyitA- 
b&hu 98, 45: 

^?n fafir i 

•i O^rqf T ffi ; HKW«T^r^m: n 

„Mit dem Armseile moincr Geliebten hat es eine absonderliche 
Hewandiniss: legt «io es am mcineu Nacken, so lebe ich. und 
sterbe, wenn sic cs Uwwindet** 

139. nhikshüiauu. svinii nifvositc ’pt ftsftyoti (Sähityad. 
45.), drigbhaugibbiuigima^atair (findet sieh im MahAuutakay, anärya- 
prnjiiÄnAm 1ha yana 132, 16 — 18. 

140. likima. »vahkya pranatim papinta 112, 5. Findet sich 
im AmurO^-atnkn. — kfini slhAuAui 134, 5: 

ört^ WiH lft ^niMfdWI^i: tffir ifi TT 

fäi fwiTfafff 

FT^rnn- i 

sfvfYH: 

xmTrfhl II 

„„Welche Orte sind bereits verbranntV wo findet sich ein 
grosses Ihckicht? was bleibt vom Walde noch übrig?““ So spricht 
das Waldfeucr. dessen Macht durch das Geleite de* Windes ver- 

Bd. xirn. & 
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An/r+'M, üUr •£> Ibdtüuäi r</H Cäntymlluir». 


gn>‘v.rt ist. atösst. indem ea mit seiner heisseu Flamme dio KnoU-u 
der SddiaKjillanre beleckt, ein gellendes Üdar.btur au», «ltd *»«& 
ghicbisam »on dein diditboäiileteti Gipfel eine» trockeurn linume* 
nueh ollen Seiten »ich unt.“ ■— bhmiratni 185, 34: 


j-ln* SfirT iTRTfa 



*-q t| | IH fl IrtiT 'Ml^ - 

firwr i 

mm xrrrHT^fvMHfa*wim■■q'riöft frprrm: 

rm TTlfr^ ri falTH^TT ^TT^T * U- 


^rrnr n 


„„Mein Lieber, wohnst du in dieser Nachbarschaft? bist du 
mit allci» Vorf&ilen »«traut? kan tut du mir »oguu, ob uitht etwa 
liier du; (iattin ciu« Reisenden lu Uraru über das Undinen der 
Wolken gestorben lat?““ So erkundigt »ich ein Wanderer, tordi- 
tiiml, das» lu Folge der Versäumnis« der fesegesetiteti ItnckkunfU* 
frist seiner Gdiobtuu ein Leid wiederfahmi »ei, und wagt lu Angst 
nicht in »ein naheliegendes i Laus cinrtt treten“ 

1-11. niilma*inliopau4*t u ' araynreshti y*, »l: 


Sati re mmfäHnr- 



XTR^TFT Tfo 

■RTiffT fafag ä sft m 11 

n lbro uittargUdehllcb reisendun Glieder holten einander ein 
„dchTt» Kbcumoaw, dass *elb»l eui Kenner uicht klar cnlschd- 
deti kauu, oh disanr oder jener Theil ihre* Körpers bMoaden 
Schönheit bCiitxe.*' pib« pajnb praaam knlittipiutlkutii 71. M. 

J42. UheribhAftkkra. naair ultiUakbehulbhtynvaua 8, 10. 
nccair Itfidwtiadakhnpdadtltaya t, 2. ludiuintakrodlnunuya tripum- 
>ijaytnali 4, II. jenAmuulninayo 4«, 7: 


SWW<*Hl ^JHHFUTS HK*<4^rOlkir>i- 

^V?n: TTW: l 

fjj* qi l dgJ TO SW FTT! fr*?: 
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„In der wonnigen Frühliiinszeit verfehle der junge Knkok seine 
Tage auf dem Gipfel de» Mango, wo Hnmmelu uud Dienen des 
Dufte» willen vereamtnult summten; aber wehe! durch die Macht 
der Zeit flicht er jetzt nach allen Itichtungen. well ihm Krdlicn tu 
ihrer Kurzweil mit ihren Schnäbeln »ien Kopf ccrropfen. )t*nii- 
nargnlnbülakeli 68, 

143. Bhujadeva, Bhujanarondra, BhojarAja. ahgä- 
raib 134, 4: . 

■g jrn T t 

f^TRprt: fwh rffawfam W 

c*5Mr5 I 

■flufa ifa «RmHi'jn w 

ifhw s fawi P m rf fa <4 iiN wnsän u 

Dio Erdo Ist gleichsam mit gluhcndcu Knhlcu gefallt, auch 
die Luft erstickend durch die hdtscu Strahlen dar Sonne; der 
Wind ergieast gleichsam vou allen Seiten eiu glubonde» Ufllsenfeoer 
uus; auch dk Finthen der Flüsse Bind karg, uud die Weitgehenden 
scheinen ln Brand gesteckt zu sein: in diesem Hochsommer ist die 
ganze Well gleichsam von einem nio dagcwescueu Feuer erleuchtet. 
— «uyaiha.il sitam anqukaiu 134. 10. 4 pushpaprasardn raanohara- 
laji 59, 42. apart 135, 23: ^ ^ ^ ^ 

^erfr ^fwr in t*. i h Ph ri i 

„Oben die Wolkenschichten, fern die UeUebto, wio luu sich 
da» begehen '? Auf dem Himavat wachsen göttliche Heilkräuter, aber 
auf dem Gipfel rockt sich der grimmige l.’esha,“ — ktm te munra- 
tavä 59, 18. Hg«. von Böhtlingk, dessen Aenderuug patlukab Sto¬ 
rni!, für das allem richtige pathikastomaib unbrauchbar ist, 
well stoma niemals ein gemeines I/)hgcdiclit ist. — kivaumu trara 
jalaip 35, 1t. Auswahl 33»)- — kjitopoklimm prijabaudhum tl7, 
7 Auswahl *. — lavaitad 4«, 5: 

fHE f jlfa ^TR yh* I 

tj: ^nrr sfa itr^ »mrRTt ^nrrfa ^ \\ 

„Ich weis», Kukuk, dass die SUssigkcit dciuor Stimme nur 
erheuchelt Ist; denn du verlasst, sobald du flügge geworden bDt. 
diejenige u, von deueu du anferzogen wonlcn bist.“ — bblroavjaiua- 


t) Im Teil« Ul UtavSUriflh *« l*»4». 
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prahuinTadona RH, S, hhiiribhllrnbhanVknlnto 35, 19. Auswahl 34. 
— bhriu.. 59, 7: 

> ^rö rrY(r hIwi 

RRRrrfR H?Tf^rr: wfsn rrr rsh i 

^ l ^ü| Rr5 l f» R 7 n ^ RRTR^RfWR^T 
Rt WR wmrorn^: ii 

„ Urinier Saudclknum, was toll ick dazu sagen, das* di«*i‘ 
ftlruhterllchcn und koehgifHocu Schlangen mR Ihren grojaeu fun¬ 
kelnden Kämmen zu Wächtern deines blökten Wohlgurnchrs be¬ 
stellt worden «mdr Hätte die Vorsehung dir noch nuithcn und 
Fracht? gegönnt, *o -aniss ich nicht, was besonderes sie zu deiner 
rtdiUtuug ausfindig gemacht hätte.“ — nwyi 59, 4 3; 

Rfa ifarfH 41*1« fRiR^ ^fr^TRti: I 
rfr rN^t rrrt ^rrfTJfto 11 

..JSo lange Ich kbiDCTTekh lebe, von welchem Nutzen sind 
alle anderen samcnvolleu Citroueu?'*“ So dachte der tirnimlapfel 
und borst in der Mitte.“ Findet sich nur in C. F. — ni*»ml|iAiA 
sa Ui, 6: 

RTVTcTT R R#hffT: Sc^RTTCRiTT RrT 

RTJRR RfRVT fW^H: IRRT i 

RTTR ^fvfHTRMTTRT RTRrT 7TRTHR' 
^%RTfR RR RrTT R^Rrft RRT FTRT RrRTffl II 

„Dahin geschieden ist der König Mnndliutri, der im goldenen 
/titulier die Zierde der Welt war. Wo ist der Vernichter HA- 
vaga's, der eine Krücke über das Meer schlug? Ancb rlnlo andere 
Könige wie \ udldshthirn sind gestorben; aber mit keinem ist die 
Krdc in gleicher Zeit dahin gegangen , wie sie, ich glaube sicher, 
bei deinem Ilinsdieidcn c- thun wird.** Diese Strophe soll an 
Slnäca gerichtet «ein mul findet «ich un IMwjaiirubaudha. — yah 
piyüiha 71, 5; 

R : RhfRR^Itfi: Wf IRTOURr: RtflT 
RTO «RTRTVRiTfVRi *4c*ii|frf PTfTRflTR: ör: | 
RTTRRfR flRRfR TWfFTTR** ^TTrFRflt 

R^Rfl^RR ^ fRVS rTR II 






























Aufrttkl. uUr tbf l'nddhah nm rUrnprufAarrt 


uy 

M I>cr eine bade« dich »11 anthalben mit ambrosischen Licht- 
fluthoii. die andort) durchglüht dich ober alle Massen mit heiss- 
hrennetnlen Strahlen: dennoch gestattest du Ihnen beiden, Bruder 
Aelher, unwandrlbar einen Slamlort; dies« unvergleichlich« Gross- 
muth von deiner Seite ist weltberühmt“ — yah sajjitApam <4, »»: 

R: Vlri l M^Urch TT f H lT T Trn RRnmilTOW 

dtaiifa r: i 

HRfHH xä TRTrJ V^5: «pi^ftHlfa II 

„Insofern als -in der Grösse der Wolke gram bist, die die 
Pein dar Well entfernt, die allen Irtenste erweist, und mit ihrer 
ambrosischen Gestalt die Amreu entzückt: bist dn. Schwan, mir 
der Farbe nach weis», aber deinem Wandel nach ein Finsterling 
(schworifüssig),' 8 — yud etac nmdnintar jnlüdalav» £15, 13. S. 1, 
t JO. 8Ähltyadarjiai>a S. 2»B. — yc&hutn 141, 17: 

RRf PW TSRrfaR f^TR HTRT HffaH 

HR1 iftHRft : fwrim«jH ‘ 

^W Tcf i H H 

f*T£ TTHfH ^RRTT^fHTR HtWT H RT vH H <ri : * 

„Denen im Verein mit der Geliebten die Hacht rusch wie 
eine Minute verfliegt . dl eso brennt in der Trennung der Ulutrsli 
lendo Mond so licL-s wie ein Meteor. Wir aber kenne» weder 
Geliebte noch Trennung, and *o scheint, itu Mangel von beiden, 
dieser Mond wie ein Spiegel nut weder wann noch kalt. Unt 
die Unterschrift: UhujaräjaconikBviknlaiti pudyam. — abhüt 12», t: 

^trM!^ fwi THRfHfTR HT?R RiHRi 
«IrfäMHÜT ^TiR TR <4i*«mcfa • 

HTRT slUmwm *JRHR TRTH^WRTT 

H #HT TTHH $Pw.feHMlfaR »JW « 

„Bei Tagesanbruch ist der Hitnrael roth, wie Quecksilber, wenn 
es Gold verschluckt hat — der Mond verliert »eine« Glanz . wie 
ein Gelehrter unter Unwissenden — die Stenn vergehen mi . u. 
wie Fürsten ohne Thal kraft - die lampen tcrlieren ihren, Olanx, 
wie die Vorzüge der Unbemittelten.“ - vtralnvirattbhfttAä 1-», 
Au-wähl 17. Die bilden letzten Strophen sollen von lilioja» umj- 
dichtern verfasst sein. 
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Amfirtht. über di« PiuhViaU «Km 


144. Bhohnra. prä!ey»?aila<;i^ir*niilftaamprayogät 137, 7. 
Bhohamya B. Bhohasyu 0. Kelnr Unterschrift in C. I). 

145. Madana. nayanapathanirodhakrodha 3«, 86. va/i v opi 

4t, 9: 

wfa fort s firitefa rny- wrc i 

snrf?r ^ ^rrrrnmt hptth^I n 

„Wenn auch der wtltbande ItAhu im Zorn ihm auf <ion Kopf 
tritt, mi gibt dennoch der raeergeborene Mond da* Kob nicht auf, 
dos bei ihm Zuflucht genommen hat.“ 

144». MudAIasi. 3», 7c 

TTTTT TTTrT^TTq f^rHI I 

h ftqh»rHirin<mrrt ii 

„Mein Sohn, wenn tln frnh aufsteiiHt, so nimm in Bedacht. »n» 
im Jensett dir frommen wird ; hieniedeu wird die Fracht deiner 
Wcrko deiner Bedacht nehmen.“ 

147. Mann Nnr *wci Verse werden ausdrücklich ihm xuge- 
theili, und dies« «ind aus anderen Werken genommen. 

pnyiphlatuisanitäjwlt 76, fl. bnüiuiahatyä nurdpAnam 89, 7. 
mätr.i STasri duhitrn 37, 57. sabhä \!i na pruicsbUvyd 75, 64 . 
«nk-ihmchbyo p| pnuaftgebbyab 75, (iiv — Homali vmirarn dndan 
91. 11. Mnunfj. Findet sieh in Yfyßarolkya t, 7t. — striyah pa- 
Titram atulam 91, 19. Manul/. Unbekannt. 

148. MovÄra, der Verfasser dos Sftryai;ataka und anderer 
Werke, wird von Trilocann nnd Rdjacokharn crwfthnt. 

dghriylgbrkya gandhani vikatamukhaputn 36, 17. ahatviihatva 

86 . 29 : 

fttT |rm^ftRTT: U^rT TTT^J: 

4 ml h oi<?»ss4 ftnTrrnrrnn <r*r^rni|?7 

„wahrend das Kalh, vriedcrholeutiic.h mit dem Kopfe stasv'iid 
mit ein wenig gebongten Knien nnd rastlos bewegtem Schwan*/ 
das triefende Unter der Mutter trinkt, »tösst die Kuh in Zärtlich¬ 
keit ein dumpfes tiehrtili «ui. und leckt, bis es gesättigt, ihres 
Kimles emporgenchtetm Mund, der von herabfallrnden Müditn.nfen 
fleckig ist.“ Das nennen die Fuder in der Kuu-J.-prorhi- eine jäti 
«tr mit einem Zwitturnumen ein Genrebild. jttmbhAnuihhakum- 
bhcibbavam 4, 51. SArya^nuka. — bhoktiprahvAra .iätum 4 V 2 
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Aufrecht , U>+r dir Paddhnti twm <Vtr»7rWW«t 


Rörj-afat. - »aroviAto grimadevyiib UtagbatitAulikudrakoimlka- 

188, 14. 

I4ft. Mallabbatta, Bhallata. 

150. MabAdevn ((“rUnahÄdi'TB) e\\*n 59, 27: 

FtTT^ «hrifffi r 51 TTg f^fTTW^ 

ÜHI'JW grifft >T^rft I 

'J|kM f^HW IrH<4U< Ülff“ 

iTntrr diesen hlnbendcn Schlingpflanzen genießest dn. Kotaki, 
die wniufcromitta Seligkeit ; denn der Blemwjftwüng, «ihn«, aal dir 
ihn verwundenden Stacliclu zu richten, eilt in dir allein heran am 
mit dir in liebkosen.“ — den» bnrir »!», *: 

?TffT sftfsq ^pk |4 ff- 

TfSjq mhW triH! I 

flfMKW J irHrt(niH«R*TrfBT 

l|% * Fff fttTHT II 


„Zwar führt Vishpn auf reiner Rrnit den Kaoidubba; ober der 
Sonnengott hat rin ganz anderes Kennzeichen invahlt: denn rr 
t r a ß i an j seinem Haupte l/itusblumen, die durch dm IhTrtUmiiw 
seiner Strahlen von Duft ftberschwellcn— bbnktdni yais Uvn 


58, J11 _ _ ^ ^ ^ 

^frrfe fflffff WTfff mmP^hIM 

ff qfaTTH ffr^TffffT 

fffffffff ^ WZWV H 


„Dieselben Vögel, die deine reifen Fruchte trenossen und in 
deinem Lrobdachi» sorglos gcschlnfeu haben, selien och' jetzt nm 
Ufor nlrhcttd, wie du. Baum. von der Flu*sströmntu{ fortgerU»« 


wind.“ 


151. RijapUimaha MabAdeva. Damit Ut wohl der Grone 
vnier von llammir» gemeint. na yatra «1, 84: 

ff ffff i^lMrMNHMtHviirw UM VT I 
Uffff: xtTBI ^iff " 
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jtn/VwrAl, Uhrr itir PtuUlhaU um ( t 'Ar»'j(i/lham. 


„Wenn nicht «in einziger mit einem Seil »'ersehener trim«*r 
»ich in der N’Ahe befindet, wie wirst du da, Wandorer, aus dem 
Braunen Wasser schöpfen können?“ raksha 71, 37: 

m irrmnt w i 

inimifa fsRT ?ra ^jrnr: n 

„Bewahre im Gert?» da» Oel, das den Glanz der lamijtc ver¬ 
mehrt, souat wird dein Docht zu Asche werden.“ Beide Voran 
leiden an dein Fehler, dass die beabsichtigte Doppelsinnigkeit man¬ 
gelhaft in. 

152. MahAmannshya atha 136, !: 

^ TW%^pft farT NU 
HTO Vtfv* »Tt fa qfaij 

«igmiwujiwi II 

„Nun ist mit mondonklarem Antlitze, mit weissen Gewändern 
nnd blauen Lillcnangcn das HerbstrnOdeben gekommen die Erde 
heitnznsBchcti, und trügt wie Ijtkshmi Lotus als Zierrath uud be¬ 
dient sich junger Gfcnse als Fintel.“ — käranolpamm 138, i : 

sfr mint pra<m : i 
fafo m^ifc-iMfri fini n 

„Obgleich arg beleidigt, umarmen die Frauen in der harten 
Winternacht die Gatten eng nnd enger unter dem Vorwände sieh 
ror tler Külte zu schützen“ — In D. fohlt dieser Vers, hingegen 
wird der ungleich bewero 138, 3 Miihumonushya ungeschrieben: 

OTT*!* sfarlMi i 

mrftrTmsnm fmirrfn u 

„Die Kalte, bt.-i den Reichen durch Decken. Kohlen, Schlaf- 
geuiAcher und den warmen Busen liebender Frauen zur ticke esehrevkt 
stflrzl auf die Armen. 1 * 

158. Mahipatimandallka. asminn ambhodavrindadbvani- 
janitarnshi 38, 13. 

154. MAghskavi. Siehe DbaitapAla. Der Dichter gohort der 
mittleren Schule Indischer Kuustdichtung an and durfte ein jüngerer 
Zeitgenosse ton BharabhÖÜ sein. Mit ein« einzigen Ausnahme 
sind alle Verse aus dom ( icupiUavndha entnomraeu. 

adhir^jani Jagäma dhäwa 115, 6. onurägat antam uni Iucanayur 
117, 3. artha 35, 7: 
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rMH I l^ W^^TTT ^fotf *rät TR I 
UT3T ^ r'SHM^iO FT3V ^ MP1 

irrcrr: ^nnr u(%^(%rM n 

jfli |ial>c kein Ywmftgna uml doch vertont mich nicht dH 
falsche Hoffnung und Osnn verwohnte» Her* verschlieöt siel» 

Keton Freigebigkeit Hoitelu fuhrt *« Erniederutig und Selbstmord 
ist Sande. Fliehe, tnoiu Ubeu, aus freien Stockem »o*n das hinge 
Zflgcrnl“ — *»aini>idayulak kaqicid 30, 9. idam uliuu »t* hhAruMm 
133. 33. udavali vitatordbvaruvmi 129, 9. kirn knimtihjaü kiuusoa 
t .iirmm . H3. 6. küininlaYanatfi opaijri 133, H. jlt«roeharay» maha- 
dhivab 13, «• tolye 'paridhc «vwblünur 17, «- IU »» 1U “' p '“$® ü 
ludrn.odita)« 105, 3. i*rilojhajUA na kavcai» 22, 3. jAdabataii* 
yad mtWytt 15, 14 J'i'.eityabhiKfln, Ihn lanushn 143, 7. 

Ulüra upjuntc hi vidl.oa 29, 16. prjyasakbuadncam praülnxlh tnh 
133, 14. bahu jagndn purnstnt 13*’, 4. madhurayil rttndhubudhtla 
84, 1 3. nmlwitmtUn» uogrihnanti 12, 15. niA Jhnn yuh paravajnn 
15, 15 yäip T&m priyah praikshata HO. 12. yngnntukutaprmti- 
sainhriiütmuno 112, 6. lnlitanayanatüriUi ksbämavnktrcmlu 128, 3. 
vihaeakamalimandlittir 139, 1. tamkihobhani payasi puuar 134, 21. 
aamillaghätiun aghuautab 15,18- sampadh suaUtitoimnanyo 30. 3. 
fiallluyÄtäni na bhnrtur Mo, 33. satuyindbadtWah 22, 4. huvalori 

Itasitam 121, 6. , ... 4 _ 

I;i5. M 4t abgadi v ikara. kt Älter ab» Uuj<i«;ekbant. 72,10. 

H «[wirr: fänj 

n? n? ?ran 

u 

„ln tretmlr Angelegenheiten wll man «Ich «war nicht «iu- 
Inrnal n. aber ich bin als ein Stidtomier »«m Natur gwwdiviuuljj 
und kann nicht tongvr still schweigen iu jedem Hutuc, uuf Maikt- 
plrttwT., in Hofen uml Zechen treibt sich wie rasend deine Geliebte 
herum. die Kuluucsgbltlu.“ 

156 Mügadhnni4ilhnvtt. 59, 47: 

ötP^HT TOiTS^lrWft sfWTf^ 11 

„Wto mim cs umtere ltoiira..- an hegen uud *u pflyon. da 
der Avvatthi» besteht, der gehegt von der lldilc rctlel. und berührt 
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Attfrtrhj , «1 her /fl« VndtihdU tYirnqaAknra. 


alle nbli'.n Vorzeirbnii vernichtet“ MngadhnmQJhava»r» C V. Mi- 
dliavamägadhasya .4. B. D. 0. 

157. Malat arndro. ayairt vir&iji oko uilnya 15t, Ift. Kivyapr. 
.HI. llebersotzt von Böhtlingk. 

15S. Mnktftplda fih, ft: 

WfT 

frnmr if r ^MMn^^iRu i 
rrmfq ?fwr 

SRt ^faWTTTOfaif ii 

„Die Hebe leben im Walde, tdUiren «Ich vor Gras tuul trinken 
bermdusee Wassert dennoch werdeu sie von Menschen getMißt: 
»er ist int Stande die Well zu befriedigen ? 

159. MurAri, der Verfasaer des Anarghraräghata. wird von 
feinem tTngcuaunteu in dem folgenden Verne (8. 7) gepriesen, den 
Ich nur einseitig wied ergebe: 

mAibihPh^i wn i 

m i P^tiPi Tnn 

«Ich kümmere mich weder tun Bhavahhnti noch Hitun, sondern 
richte meinen Sinn auf die Ergrtiudnng der Srhrcibwcit.« von Mu- 
rilri.“ Ein Ver* wird von Dhanika in der Erläuterung zum t>r. 
erwähnt, da» Sk. kennt ilon Dichter nicht Zwei Verse linden sich 
nicht im Calcnitner Drucke. 

acintjiilj panthüooh kim api mahatum 12, 14. anäkittair cva 
jirirasahaoaritiürn 07 , 10. uoena ramhlmm tavdnannnn 98, :tß. 
äjanma brahmaräri pnthulablmjacili 140, 04 . nrabdbr lUyitilmnkha 
98 , 4o, Acleshacnnthanaratotiava 122, fi. ittdnr ekakaiävA 120. 17. 
— ki mriümpakul Akalftpakalanaliaipkftra 141, 6. Nicht Im Drama. 
Vararncult C — trallokyalrünarauiuinli 14«. 5. — praiayasahÄva- 
kuuavati 32, 17 Nicht im Drama. — yena uvAip vinihatya mik- 
taram api 14U, 4. saintnsblc tisrinäm purArn api ri|nui 14», 32. 

Dill. Mörla. naishh vegtun mridutaratanns htrakmum 124,12. 
Keine Unterschrift in 0. 

Ißl. Mentha Siche Bhartrimcotha atari 32. 10: 

greift yiufa i ui ir^Fm i 

Wi sfo ifHfw * ?nri fern u 

„Diejenigen. die in der Kegonzcit den Himmel dunkel wie eine 
HactohlRthe sehen, and von der (ieliehten getrennt beim Loben 
bleiben, kennen keine Furcht.“ mahadbhir 117, 12: 
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vpi s wTT^^rfk^^Tf^Trrr i 
it^wit rp fwim 

T 3 W 3 zi *rrw; ii 

Wenn Auch die grt>s»eu Finthen «Irr Finsterniss rinfr'nra Tin 
boimiichkclt eircgr», «» "ändert dennoch die Sonne ruhigen’ 
Ml der Erde smher, und verweilt. als ob s»e liren Leib »M™ 
vertlisiU haue, in Jedem Hause in Gestalt einer Ham]*-, 
tim tamo *nglsi Uü,». Dieser vielfach, unter anderen and. von 
Daudin ervmhntc Vcn wird ViknunAdltya und Mentha «ge¬ 
schrieben. 

H*2. Morikü roü gacha pramadipriyit priya^atair 107. 33. 
likhati 103, «: ^ 

3 TwnrfH TOT fwämrurffäTHrörcr i 

«gfiiftauHtiR m »jftfh viGsi'en uust « 

Die Sch5«e, deren Wongenflächc von unzähligen Thronen 
Mas^Ut, zieht zwar Linien, aber zählt Bio nicht, ans Furcht. .lass 
dir bestimmt« Frist fltr seino HOckkunft noch nicht altfeltuifeit *ci. 

f$ ha 11 a Ylfaa niAdyanmitangalflunbliasthalahahnhutu«'» 

144, «. 

164. Vsvorarman. prandhachedännräpocchaloiift H4, 7. 
Kävyaprütä>.« S. 284. 

165. Kaghn Kavldarpatja. 12», *i 

f^iirr^n sfrnifnfin i 

‘ZTHT Tfnfq TUTTTT 11 

_AU der erglühend« Sonnengott die in ihrem Nacht iimntol ge¬ 
hüllte" tVvtgegeud küsste, da Ring die dunkle srhamvol! mit ge¬ 
schlossenen Sterucnnuaen von dannen“ 

166 . Kiitnükara Siehe ltajaci'Uutra. nstivalamhimvibimha- 
tavmlajädri 117, 8. Wfirigtmair Yirnriti jaghanosbo lalubmtr üb, 
to. Uurubaka 74, 3: 

^*>-T3R ^niTrT^T^^ 

IOTT- 

ftrfh f.n j pu« uw finri fiau: n 



























Aufrt<ht. ItLrr ilie FndilAati euti (^irnffOiUiartt 


„ „Kunibaka, nnu wim du des Handscblngspielvergnliifous ent- 
bohren müssen: du, Bakula, «trat undi der MumUaftbenetxnng dich 
•ahnen; tin, Uummerluter Avoka, wirst, nicht langer von M&dchen- 
fttsif« berührt, in Kummer gernthen!”*' So klagten die Frauen 
meiner Fcimlo, als sie die Stadt »erlasse u mussten.“ — pitas tnshi- 
taldnmo madhuuniva 121, 2. Findel sich im Amarftvataka. 

Hm. Itavigupla präptän api 24, 7; 

tnwrafa * «pro: i 

’fnrw: ffe HTfrr g u a mMi 11 

Genuss orworbucr Hüter mag 
Kein Knauser sich erlauben; 

Ihm Krähen ist der Schnabel reif, 

Sobald gereift die Trauben. 

InbdbocchrAyo 22. 7: 

;fhr: itwftt mrmfri i 

*T|*[7T ll 

„Wenn ein Niederer in die Hohe gelaugt ist, im» krdnkt er 
allererst seinen Meister: dor Staub auf der Landstraße bedeckt 
den Wanderer, der thu erhoben hat.“ — «njuno (sumanA) mi riti 
vniratn (rlkrltnn) parahitauirato 11, 7. Ilgg. von llöhtlingk 

HW. Jtavidatta mütar <lhamut|>are itA»:iin kuru maji 36,12. 

U»9. RAkähasapapditau. udafleatkAverilakamhn, kiveritl- 
r.iMitinunihablmjagu 133, 28. 23. 

170. RAßhuvacaltanya (^riräglmvaMitanjn^riiarapinAin). 
arthän keck! upüiate kripaiiavnt 7, 14. Auandain fuladhnium AyoU- 
locauAnAm 3, 14 indui» 77. 38: 

^ rnrnft irrfarf 

%wt^rfr^ ht? firm# rt ii 

„Ulc Xikditiilicu sehnen sich noch dem Monde, dio Caknnuka» 
nucli dm Sonne, di». Cüukns uach der Wolke, die Bienenschwärme 
uiuli dem Frnhlinj;, und die Schönen nach dem verreisten Gelieb¬ 
ten aber mofaie gauze Seele dürstet nach deinem Auhlick, o Ucr- 
»eunlroumt (Krivhi.ia;." — nttjain Inrahiua y.uhii smorantj mutiayo. 
Noch *7,28 mir in l'. — pufijllihAiiiiti prema gn|iAnganäiüin 5.1 ft. 
muiiikyailravahptiimaiikükaluliiin |y. 4. 

171. Itughnvndcva l^'rirAulunadevAiiAiu;. gati* tftta hhnitri- 
pramnkhaeukha 147, IV. 
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172. Hkjacokhur*. Kr Ist der Vcrftisscr von drei Dramen, 
die auf mis gekommen sind, hat jedoch nach eigener Angabe im 
ganzen sechs Werke verfasst. Ans der Kudejtnng zu dem HAlar.i- 
rmtyaim and der Vlddha\älabhaAjlkA erfahren wir. das» er ein Sohn 
von Durdnha (Duuidtthi) ond UUÄvatI und Lehrer de* KOnig» Ma* 
lit<mlra|>Ala (Nlrhhayar&jn) und Zeitgenosse de? Dichters Krislinf»- 
(onkaravarman war. Er war ein Urenkel von Ahtüajalud», und 
unter seinen Vorfahren worden die Dichter Snruuandn, Taraln, Ka- 
virftja erwähnt. Von früheren Dichtern erwfthnl er in den Dramen 
nnr Iihartrfmcnjha und llluvabhAli. Kiue grössere Anzahl Dt ln 
den folgenden Versen anfgczlüilt, A, 17. 18: 

tft »RHqfrt: «fitrTa TtvTRiT: 

fTTST HT^Tcft FRReft % HTJJ FR 
sfa H II 

„Bhisa, KAintla, Somila, Varamci, der Dichter Sihaaaük*, 
Ment ln», IthAravi, KAlLkUa. Tarala. Skiuidha, Sabaudhn, Damtin, 
Itilua. Di v Altars. tiatiajjati, und der reizende *i Uulndkara : wer mit 
dur erhabeneu lUxlegOttin wohl vertraut ist, was iirancht sich der 
um alle diese zu kümmern ~r 

WRT I 

FWT ^TWJTfRT: 11 

„Gross ist die Macht der Uedt^öttiu! Sie bewirkte es, da?s 
MntaugudivAkara ein /nnftgeuosse von ilarsha, uud BA?a und 
Mnyüra gleich geachtet war“ — Ich halte Käja-.ekhar» für dun 
nächsten Vorgänger von Jayadeta 

abhyuUlumun n|ügai<- grihajaUo 131, 8. Uälar. anumlamani- 
nü|<nnikvat}ana 1.11, 11. Viddliu. — üliArc viratih »aniagn» 103, 
lo. Ucbersetzt vou Böhtiingk. — ui'ajirAkinigiam jtialiinu 110, 3. 
Viddha. knkgurur ab ul An dm »1, 5. Viddha. caüoaHuläficalÄn» 137. 
8 . celätkcalcnn cnlakAmlulÄ 136. II. Vjddha. txuj' vuude [ladnia-tul- 
inaium 3 t Sü. tad vaktram yadi mndrilA »», 6. BAIar. \iddha 
Umuigay* il(i(0 "ngauo iü^.*!. liilur. — Hayn ’guayn- 8, 3. Siche 
Dam.liii. — dluitt* jwnk^initnle 134. 14 nlrvyäjA dayite natA 181, 
l. UAIar. — ndnaq» dugdhAbdld 14, 31. llerausgeg. von IWhtlingk. 
— y© dulnkelikaräb 133, 34. Viddha vakirm.rijitalujnteiidn l«i 

1) Uiiil uujit uö telua «tf/nlir hin »uv .1cm äil>rllv »>»«» l««t<t" 
K&itt*. 














78 .tii/W'll. <M#r ilt* i'iuitÜuUi tot» lytb-njtuUmra. 


10. Vtddha. vabueh i.aktir jalam im 188. 8. üdiabh. samsvati 
8» 18: 

* ef^rr i 
htth II 

„AIb der Töpfer Droijn im lllünua mit Vvuaa in der Dicbt- 
knn-t wetteiferte, da konnte noch nicht der Ausbund der von der 
Sarowoii geläuterten Menschen iuui Vorschein gekommen sein.* * 1 — 
talraudhrlkanikrishta 117, 9. Vnldbn. 

IT.'i. KÄijaka Räjuka 0. lliumka A. KAvagAka B. Vanuka 
1». Käi^k« c. Oivikjl F. 58, 78: 

sm totw s^- 

fwTrT: I 


vi V- ^fT^rSf*5ri^rri^W|r*Jc0T0M3iT- 

^»rnnt nwsufa iq w i m u *) 

„Wu nützen alle diese Biomo, die an lluln mit dem Himmel 
wetteifern? Selig zu nenuou ist diese am Ufer des Flusses stellende 
niedrige Stunde, die den Entschluss gefasst lmt: entweder will Ich, 
wenn Beate io den iu Folg« hoben Wassers bewegten Wogen unter¬ 
sinken, sie Wort erretten, oder mit Urnen untergehn.“ 

174. KämacaudrnbhaH«- kvocit päiupräptoiii tmdet sich 
nur in C. D. E. noch 99, t: 


Ff^nfww ^ n;rfy>rM ^rrq fei- 
^nn^i *Mifu ^f^TTTTTR trRfrr i 
xifriTt ITTOfiT faVT- 
S*i ^ 


„Manchmal vereitelt sie oin bereits iu IlOndcti befindliches voll¬ 
zogenes Geschäft, und ein anderes Mal bringt sie oin unmöglich 
scheinendes an vorbereitetes Work zn Wege: da in dieser Weine 
die Vorsehung ailenlhalbeo itbor allen wacht, wio kommt «, dass 
die Menschen ihr Vorwürfe raacium, wenn es sich dämm handelt 
Ueiditlxiiniur zu erwerben ?“ 


175. Hümllasaumilan. savjidheli 188, 40: 


1) ca iur t1 dl« Um. 

1) jltl (HD! Itl MllMtlltll nc llll£ 
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«ftSifTl HTrTW TFfviT C?WI <r5ir^14^frli 

w^rqw qiw^ *j»r- > 

w srnt 

^ öftre re 3RTmT ^ 7T T « 

„Geschah es in Folge einer Krankheit, so wirr er ahßemagiai •, 
tränte er erschlugen, tu »ahe man Ulut; wurde er vou einer 
St:lilauge gebittco, dann sUtndo Geifer vor seinen Munde. Da vou 
allem dem nichts zu sehn ist, auf welche Weise ist dieser hnssendo 
Wanderer gestorben * Ha! ich Vorsteher der ungiücklicbr ha« 
sicherlich vorwitzig «inen Blick anl die MangukluHf* gerichtet, 
uuf der dio honigltmternen Bienen «in wildes Gesumme erhüben 
hatten.“ Duc der schönsten Strophen in der Sammlung. 

176. (lUmefv arnmaithila.) Nur in C. nach 1+3, ts: 

TjffaPRI ^ w| I 

W^remf^T ^nf?rT II 

„Der Schöpfer nahm die ersten Silben von pnrlslia (SchumU), 
roslia" l.ridcn.-.ihulilirhkeit), biä&A {Schadenfreude) und taskarn 
(Dieb) und bildete daraus den puruhiin t Hohepriester . 

177. iUüuluka. 13», 14; 

SH7 n*. IMHfH m^rq WHÜ 
rTR fw^Fm^TTR TOT II 

„In dieser Regenzeit, wann trniikene Ilieuen summend in den 
BUttent des aufgeblähten Kandula nisten, wer auch unr im Traume 
daran denkt seine Geliebte /.u verlassen und in die Fremde zu 
ziehen, dieser hornlosen Bestie tollmt wir unsere ergebenste Ver¬ 
ehrung.“ Da» erinnert au einen Ver* iu SarasvatlkaothAbburnwi 
i, 36 j 

TJT f? ^VJlPHKlülf^ | 

„Wer der Schönen Antlitze mit seinen langen schwarzen Augen 
und 'tfludelud gefalteten Branuu nicht uulertlian wird, vor dem heu- 
gtn wir uns als ulnor Manubcstic ergebenst zu Boden.“ 

178. H udallpu V'lita- D>3, U 



























AufrteM, *W ifr 1‘arkthiitl «ml l l 'Jr<tytiill..tr l i. 


*1 

^n^firii^iwä^lc^l Srrc*R I 

«TT^yYffTnjr- 
^Rrft fNi ^ W II 

„Dur Tag i.«l tn Endo, di'- Sonne geht zu dem Saume des 
Untrrgmigsberges, dar Uluimcl ist jetzt mit hangenden I^uckou von 
aufgctauchlcu W olkeum&steu bekleidet. Mondantlitrigo , komm und 
tritt ins Hans! Weshalb stehst da, die Schlingpflanze deiner Hand 
an den Pfosten de* Thunwdiwibbogen» lehnend, mul vielwt weinend 
(rmhitS) unf die Strasse hinaus ?** Kehlt in 0. 

|?J. Itndra, Kudruta, Rudrahhata, IthaHnr udra, 
dur Verfasser de» rrtiigäratilakn, ans dem die Mehrzahl der fol¬ 
genden Verse cutnnmniuu ist. 

iL-nukam sakhl vöaael 131. 5. (,t 1, 30- Uelmootit von fWht- 
liugk. — ullaiighjäpi 10S, 7: 

*j#orrPq rTörmä 

f^T tftfffHT f^TFI ^ fcn* HT*TFJm R- 
I 

nj u r q^^ i ft r ^KLM I«farT II 

„Den Itath meiner Freundinnen habe ich missachtet, dio ge¬ 
bührende Scham bei Seite gelegt, alle Forcht verlassen, und den 
Slot* auf metue Würde fast vergessen. Nur dem Hefttbiu des Liebe- 
muisters folgsam, bin Ir b /u dir gekominen, zu dir, der du als dar 
Diademsuin unter allen losen Liebenden hetraebtut werden kannst*' 
t,t. 1, 114. — ckökini yml abalit taruoi 13«, 13. U. und 0. haben 
keinen Nomen Die Strophe iteht nicht in ^1. — luipit kitguid 
up&uoAo pi rabhaeiul US, 2. *,t !, 3Ä. dhanpls läh iakhi 
yofehitah . D. nach 13m, :• f'L 1 1 15. Nachahmung der Strophe 
von Amarfika: dhonyäsi yd kathayasi. — dliftlidiifaarutniuivo 36. 7. 
Nicht in Ci. — nlnuidhram panr.ildiy.uc priyulanio 123, 2. Nicht 
in (,'t. — ptbann .urig adan müiisam D. nach U.i, 1. (,t. 3, CO. 
— maJaythlla 133, ti: 

M | M : I 

^F**Y^F**T^ HRtTTT II 

„Dieser Frühling ernnickt das Hera, wann der Keil, erfreut 
durch dm Malay-iwind, vor Liebe und Entzücken in lauten Gesang 
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iuiulirieht, und die Riennn von dem »tlsseu Mellitranke trunkeu 
uu»gda.*scu sdiiwArmuii.“ Nicht iu — mugdhÄ •vapnasamAgate 
priyat.itne 102, IS 1, 96. — vAco 'ä«minl kitp tavAdyn 1 16 , 
6. V “■ 60. — vuuuia aütiia viumflca mimAficulaiji 123, 7. i,'t. 
ti 5t — satynqi vullutdui «'sba durlabimtamo 116, 4. ty. 2, 12. 
— si lud hum 116, a. t,t. I, 81; 

m ftti fhtr wt: 

WTCT ^rft? rfi TTtfk Ff- 

I 

^7 IR ^IMKTII^T 

tttpftt ^Rrc^TifMvFrT iRPm^fanr: 11 

c» 

„„Dn KoJ»cher hat« jene wohl besucht, «ml willst sin wieder 
»rlml““ So sprach die Aufgebrachte Ihn mit dem Kran« der Arme 
nmscbliugoud. utul schalt und drohte Ihm. Alu er jedoch in liegou- 
wart der Freundinnen Alles ublrugncn wollte, da »ticäs »io Hut 
zornig mit FUssen so stark, dass ihre FussBlucken erklungen, und 
der Ci dichte wurde bet diesem üvbahrcu ein A^oka (in Woain' 
vmetzt). - — »ünihani nmminthiM.-ataU 114, l<>. ^,7. I, 08. tlrbcr- 
seUt von Hobüingk. — sä »uudaru tava drohe 107, 1. Nicht in CL 

180. Laksbtnuuasenu. tApo uApogatas trinhii 64,6. Ucber- 

»etzt von Bilbtliugk. 

181. LakshmL 45. 3: 

^RRTTR 

* nwfhrftnnT i 

RT f^t ^ IRT « R f¥i t«TT 
Wfamt «RBlftTOT II 

„Der BtcuctuUngliuir, der im Haine aut allen frischen Blaincn- 
slöckt-n uoihcrx hwkrrntu, Ile» nur die Feuchdblillhe ungekOsst. 
Ist sin nicht reizend und et kein Kenner? Dur Grossen Sinn 
strebt nur nach Hohem.“ 

182. L ä ks h tu i d hara, wühl der Bruder von Firngaiihnru. 

khodgahasto ’rim Alokya 36, 10 Btunbhirnnkbkihradas&ninl- 

•Ihunc 99, 63. paiiluyu jaletbu visoh pritir 67, 2 vegajinladvita- 
pipuftja 49, 3. >c]mutc kapayo blirivon* 137, 3. 

183. Lonitaka jivämUi viyogini 105, 5 LoUitakasya C. D 

18-1. Vtlisrljt 'rrivatsaiäjiidevuminib M7, tö: 
iw. xxvit Ü 












A*fr**kl , tik'r 1‘iultUiuti *o» »'ÄrtiffaWWn. 

^Mr!|tTR *f**^*n 

^T^raif^v^Rinr^: i 

yrfq ij*fcn ^ ^ imTOTr?- 

m^R ^Kinwrfü ii 

Bald Trauer, bald UeW tragt« Stimmungen bald die Menge aus 
gebreiteter VerwandttchaU, bald auf grossem Rekhthnm beruhende 
Mrn ht: ln dieser verschiedenen Gestalt kommt diese Welt Xur h.r- 
tebmnung.” 

186. Vararucb asyä 9f». t: 

mw\ i 

rirt P R ^R TPFt II 

„Jtiu Yak* und Mauen, weil sie de« .Mädchen* reixendo Haar- 
flochtentfllle nicht be&avwsn, xogtm siel» an» Scham In den Wahl 
»,oruek.“ — Bjaficaccancmlacihcucambana 36, 4. hahunitru kirn 
nktoua tlAH 109, 9. 

ISC». Var&ba mihira. lokab >;ubhns, hü tüta tJlteü, wunmür- 
cbitain •atujugasampfnhäiajh 140, 9—11. 

rJRi: rTR^i: 

TqTT^pTRT RRT^ ^HT I 

tr*TT sfq TRI ^ ff^T TOtfa 

..Mag es deu Männern, die in der Schlacht den RQckcu ge¬ 
kehrt haben, in der Welt auch sonst leidlich ergehn; aber selbst 
ihre eigenen Gattinnen schämen stell ihr Gesicht vor den Freun¬ 
dinnen zu zeigen.“ 

187. Vallabhadeva. agurut Iti todatn ioko 69, ll. Iler- 
MHgcgebrm von Bühtllngk — ayam avasarab «an« te «6, 3. Hgg. 
von Iiöktlinirk — naiidanantndradravivair 93, 4. (mrimala 69, 11: 

xrfwnpförraHRt ^H^lfsMfUu TTR : I 
rT^fa frRWrtfrR MlfViHHH II 

Jm Umkreise du Moru linden sich vielt) Uiume. die mit ihrem 
Dufte die Lnfl mit Woblgeruclt erfüllen; dennoch hat der Korulleu- 
banm allein seinen Sitz gleichsam tm Herzen der Güttcr anfg*- 
»ihlngcn.“ — pikant;« t*>4, 4 ; 



















übrr UUi PtuUihati r«n (M m j arf iani öS 

mrrnn fääfafN 

rPR k*TT RW: fem: I 
«taaiWilfUifTTUr ^t: 
mu qftffi r fa mmtfk ii 

„Herzgehrbter, ich empfehle dir noch einige Tagt in da 
Fremd«! zu bleiben. Dieser Orl Dl jetzt nnhenolmlich, denn seihst 
de* Monde« Strahlen br«ntien jetxl wie Fetter“ llhrr wird der 
Dichter einfach Vallahl» getürmt. — bhörjali 59, 70 • 

TH^PTR H shit: II 

„DD Dirke lltest »Ich zum Wühle anderer din eigen« iUut 
ubstitifeu, dasselbe thnl der Hanf, aber nur um andere zu binden; 
*eht. *tc gross der Ifntorwlned zwischen beiden ist “ — jadl mutte 
5*. ISlt 

id% wr sfa thttit i m w h «»<**3 : \ 

„Wenn du wOlhcud bist, I'Jt|.liuul, fti-wluilb bUvteat du deitieu 
Grimm an diesen •cbwaelieti nmcliuldigeu Daumen? Gebe xuin 
LOwun, der wird dir mit seinen schürfen Klauen dm KiUel deine» 
Dassels beschwichtigen.“ — rtidliasy* 59, 74: 

W&Q TOI r^roufq TO? I 

„Selbst der NVoshsUiuni des Sdiiifes atu Seeufer hat seinen 
Werth: denn die Tarnte können sich daran mit den Händen an- 
klummern, wenn sie tmIJht» im Wasser nnteniuken.“ Vgl. Hanaks. 

18K. Vasumdham 4, 34: 

TUTt 3T* § rRITOT tffäfk § TTT faij- 

kT^T fkTOfnrorrroTW ' 

^^Rfk ^Tr^ff *n%fTrri 

mfm * v^rfoirafrfk m^rr f*R: *rhj ^ a 

„„KArna »waltete einst, Heil ihm! Seine Gattin ftilä, Heil ihr' 
»wurde, als er auf Befehl seines Vaters im Paflcavatiwulde wohnte, 
vou UAvaun geraubt.““ Kaum halte Krislma diesen Bendit von 
seinen früheren Erlebnissen gehört, so rief er laut: .. „Lok*hmana, 

«• 
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AufrtrMl. Qf*r ihr PilrMhnti ton i^Wnyndhnm 


wo ist mein Bogen. der Bogen, Bogen!““ MOgoi dk™ v«n ihn 
gesprochenen Worte eneh Hei! verlohn ’ u 

189. Vailup&la. 42, V: 

tfufn * ^ ftnrät ^tht 

i 

Ür5^ r*fjj T^lwrffT II 

„JeUt gibl es keine Wuuderlifturoe mehr, keine /.auberkrftltc, 
keine wuuschvorleiheudon Gotthcituu: auf dir allein, Wolke, beruht 
die Sehdpfmw des Weltall».'' 

190. Vikpatirija. eatacealiti carinay! 4, 40. Flnlet «ich 

im DavivaiArakhandapraptiÜ 35. 

|9|. Vftmanasvdmin. avacanam vacannm KuruwujmldhAV 
13ö, 9. — kopo yatrn blinikiilintcuiw 114, 9. Wird »on»t Am» 
rftka zueetliwlt. 

192. Vilmlkikuvt. gujantu kimmiragapdb salia kinmanbhib 
t. — han»o yathft rt'yuü punkajauthah 120, ft. Au» dem Son- 

darakäud» ilcs BAuiävauu. Oxf. CutaL ». 344. 

193. Vftlntkimnnl camlihn ra daridnn; ca 25, 19. Bar- 
aujgfgeben von Böbtliagk. — caturvhv api aamudreahu tauidhyiat 
nnv&sya 142, 9. lasyib 98 , 7d: 

& W s flfaq ifi re r r *p=rrä *R*rr n 

Vjd. oben den Vnr» von Guvikara. — na kälanya uu cakrnya 
140, 28. — tia me dnbkham priyü dftre 106, 12. Malmur^aka 4. 
61. — nütaiji dadlU h» pilü 141, 15. vintl kuhürusubhuKulji l.‘0, 
16 saptasbasbtir hatAh kofro viuanlnilp llo, 86. h&r« 104, 0: 

fifr w t r h: wn frenMtwr i 

wrm: «rftm <prr: u *) 

IUim ifitrh : 

Sonst thal ich ab mein lüÜNcesdannide, 

Damit nicht« Fremdes kalt un» schulde: 

Jetzt dringen zwischen beide wehe! 

Sich hohe Berge, Flösse, See« 

194. Vüsndera. 109, 9: 

rTFl 

yufa fr* ^r®n nTr: « i 

1) Du MnliiiiAuk» 4, 25. IW» In t> idznbn Inynr laadby- 

«arlUS{U*til U 1 II 1111 M 1 || 














Au/rcekt. Üt*r tlit IkuUJkmU «hi Cäm-pulk'va SA 

rnrrfa 

hP h ^ firnft sfa n 

,.Nouuo nicht langer des Grausamen Namen vor mir; es ist 
stets die alte Geschichte, die Zeit ist Tortbor; — oder, Freundin, 
sprich, n sprich mir ton ihm. denn selbst des Feindes Antwort ist 
beachtenswert!» “ ^ 

lüf». Sarvajfln Vusudeto. Ham nubhusi libhlmnam bbru- 
nmdulüku litt, 6 

II»»}. V »ka( au i tarn bi. Siehe Govmdus vümin- 
anj'Asu tüvad npamardnsaltlsu. EftrAhnt im Commentare zu 
I>r 4, 31. FcborseUt ton tluhtlingk. — bAIA tarni mridutannr 
iyam 123. 3. 

197. Vlkramfidlij n. Siche Mentha. 
ashUn liatakaktitayas 85, 16. — kirp t*y;\ krijate lakshmya 
I«. 10. 

19H. Vijjakä unnamayja sakacngrahiun 33, 16. Findet 
sich in Sk. Aaswalt! <1 — kiövukalölikünUrgaUm 1»8. 12. keuA- 
ln» 60, 17; 

qn Ttform sfa 
m I HOd i M I feqi K T I 

SHriM^T sfe II 

„Wer. t'ampaknbauin, hat dkl» iu diesen Garten gejillsuct, der 
an einem armwlliten l'orfo liegt und Uoerisdnra Leuten angehort ? 
Hier bricht da« Uindvieli dnreh die Hecke um «ich an dom frische« 
Gemüse zu weiden, aber niemand weide! »Ich au deinen BlUtben* 
kw.asphltatwasthitAni pnrftab OS, 37 — drislitim ho praüvegin» 

t;t 3 , !». Augeltthrt tu Sk. und I)r. — dhnnyAsi v t kuthayiai »3<\ 
r. KAvyapr. Feborwtzt von Höhtlingk — nllotpaladala R, ». Siclu- 
unter Land in. — priyasakhi vipaddundapränta 29, 17. — raiuiyad- 
diggwja «6, *»: 

Tftfq fnHrti: i 

qrt? HT7Tjfj=rqirznn qi~Miru*«iilf«R- 

4^ WJ1 q <*r?4iLH I ’TTrf II 

„l>iwer Teich, wenn aufgeregt *on den brünstigen Woltelephan- 
ten, die in ihm ihre triefemicu Schliifmt wunhe« »andte unanfhalt 
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Anfr+rht, Kur <ftf Piuldhuli PO*i 


,am * e ia e reinen WftUen bis zu tlrm Saume fl« Aothers Jetzt 
nlier ist sein Wasser, das bla zu einer neuen Schöpfung hatte ver- 
lileiben sollen, leider durch ein widrige» Geschick »o ntMgetrocknet, 
daii es Ton einem einzigen watenden Kranich getrübt wird.“ — 
vibUamntpoolIasaiimu&nlft 36. 14. 

lliil. VldyApatL jaumaathänain na khalu rlmalatn saruanivn 
‘ 1- 4.1. — jro sniiitoslwsnkkapraho.jbatnanasa* « 0 , t». Findet «trb 
nn Klump !mri«;aiiika — väti lUö, 40: 

^Trff TT1J 

Jf^rT Ut TRj: I 

^trT^%pTT^nrrm ü 

f^nF?W^% HFR ?=rfTT II 

„M«'«grn auch rot» Kailnmbahlatfaeiuianb gefärbte Winde wcheu, 
die Plauen tanzen, und <lio Wolken von frischem liegen belastet 
gewaltig dröhnen; wie aber kommt es, das« du, unharmherzigr 
niltrflamnic, zuckest, womi du mich in ein Meer von Gram tlher 
die Treiiuuug von dem Geliebten vermuten siehst > Als eine Kran 
»olliett dn mit einer Leidensgefährtin Mitleid fahlen“ — sohlnu 
114, 8: 

ti Hr^rr: ^rr %brrff 

jjpnj: JFnvytmn?: l 

TFT TTfnflil ^ TT OJ-=H H TTFffcnpT 

RTT FRbrr fbw: II 'i 

..Wall Idi weis«, dats du, Sclulnhrantge, mir zürnest, so ver¬ 
schmähe ich alle Kost, melde die Unterhaltung mit Frauen, und 
wnrfe «luftige Kränze, Salben and (Jewiino fort. Siehe, /oniigc, 
von deiner Utdtruschalt ah und so) mir Fus*fillllRom gnädig; denn 
ohne dich, Treffliche, wird ilio ganze Welt Inr mich finstere Nacht“ 

2011. Vjilyäranya (Vid>4rai,)*vri.«renänäm) 4. 6; 

txuq fhrtwfit i : %nm sig fwon: n 

J.)cr hoehraachtverlcilinudg, «node nrnt-naoTiir/eihemle, ordenda- 
scinhefrcieude Fn»s de« Allhermi möge euch Heil Imngen.“ 


Il ti»> Ök. «nt Hltt «nenn Vit»: mul 11«,« tu «l, Hanta IHt «a«ty«, 
«••jrt«* Ult «abkay«. 


■od 
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201. Vinayakapandita. mandag laudiukirllapiljAnaratu.' T3, 
8 . Erwähnt einen König Prilhtlr^j*. 

•JO’J. Vi»htyngärmstn, drr Verfahr de« Pafloatanlra. Nur 
(Un( Vers«, die irb mit Sternchen bezeichnet bahr. würden iltm 
ausdrücklich zupe«Jiriob«ii. Dnss nichl alle (Ihrigen von ihm har* 
r Uhren, ist selbstverständlich. 

ajiiiamntanuirkbühb)w 7G,62 4 nta|)»aralr,akn|ilaih 76, 71. *pa- 
nksbyn na karUvjam 70, 23. arakshilain Icdilhatt 29, 12. artliär- 
thl Jlvaliiko 3 t, 4 atinlhyo hr&hmaoo Wlab 76, 7ti. «gnuvaun upi 
boddhavyo 75. 77. *agvab gasirain gAstrani 30, 12. Asannnin esa 
nripntir 75, loo. udiriiu ’rtliah pagnnA 10 , 7. ndyamena hi *i- 
dhyunti 80, 4. u|>ak.lnslin yulj «adlmb 14, 1. pnngeitbui. ‘Agni- 
gtrshnh 7 <l. 69. rlinm hanyAn na vA hanyArl 75, 74. kAlce gaucan« 
•«. killte dlmirjam — kitn tena jifu jAtea» 70, 01 ko rth&n 
prüpya u« garvito 77,6. kaurtnatu sainkocam AsthAyn 75,25. kau- 
gevaip brimijam 18. 13. klibo «Ihniryam madyaps 77. 7 klianaim 
ilkhnliilatp 63, 1». gpdhrAküre ’pl setyait 75, 96. er As Ad ardliam 
npi grisam 37, 40. chlmA pAgsim ap.Uya 3», 4. jA*mnu api uam 
liaitAt 75, 40. Jlranto ’pi mritAli pnftca 76, »4. tAdito ’pi dn- 
ruktd *pl 75 , 46 lisrnli kotyo ’rdhakotig ea 37, 11 tulyilrthan« 
tulyaa&maPhvnra 76, 86 tpuini bbdmir inlakam 37, 46. Mann. — 
tyajfld cknrji kaiiuyArthe 76, 43. ■dnridnwya pari nnlPi« 19, 4. 
ilAtavvam bhoktavjaip «all 81, 7. durdivasc ghauatlmlre 132, 7 
ilurmüntrin nripntir viuavyali 77. 5. dvAv iman punishan loke 
ütirya 80, 217. dliavalAny AUpatrAui 75, 102. na lac rhAstniir 
na uAgt’iidrair 75, 76. na daivnm itt sasneintyn 30, |. na m Atari 
ua dAreshn 16. 6 ». narwpuihiukarti 75, 72. “* 11 » vitum «birgayel 
prAjfiab 21, 7 na »Igvatied arnitrasya 76. 21. ua »ü »idyi ua tac 
2 t, 5 . n&glüa tripyalt kAsblliAnAu* « 6 , 76. nimittam wldlgya hi yah 
22, 16. pi’vdAhato >1 .Iridlmdanda 22, 18. prajA ua raü>ayed yas tu 
75, 9 bAlasjupi rnveb pA>!äb 17, t. brahmughuc ca saräp«- ca 3». 
ö. hhftmir inllrain binroyajp vi 75, 19. ync dtakjraijl graslutrn 76, 
27. yaj Jivyaris kubaiuni npi 76, 60 . yathA biyinkBnli »uk*htnab 

75 , 12 . »yaihämblmin jale inalsyair 21 , 8 . vavor ftva samam vittain 

76, 56. yasmin knie yab purnshai 80, 209. yatminn avAdkilwip 
eakshur 75, 101 jaaya dharmavibiimsya 38, 2. ralio uihsti ksham. 
muri 76, 77 . rAjamAtäri devyAirt rn 75. 103. rijA gbriul brAlimapnb 

77, 12 . rijA ttiülil« ’pi UhrityAnAn» 75, 105. vararn vauaip varam 
bbaikshyaip 75, 93. vrikttham ksldnapbalam 77. 14. vrikrisüng chit- 
tvä maititn 37, 42. galani cko ’pi satjidhalto 76, 84. gopalhaib 
sanidhilattvApi 75, 22. sha?karno bhidyatc rnantrag 75, T3. — 
*saintapt:»yai»i aanutliiUsja 20, 11. l’indut rid* allerdiu«» im Pt., 
gehört jedoch Dhartrihari an. — saJiitotbiunritatriptänArn 19, 4 
sapu svarAs trayo griniA 81, 100. uirpib plbuatl pavanatu 19, 12. 
snbhAAbitaraaAavÄda 7, 2 sulabhAb purtishä luke 76, “9. sesayA 
dhanam Iduulbhlb 76, 92. «tokenonnatim Ayill 32, 39 »ppgana 
api gajo hanii 76, 38. 
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Aufrecht, öfter die Pmhüuti eon {'ärufnd&nrn 

203 . YriddhL Vgl. Qakavriddhi. tulleneva 61, 1; 

falrn xnrq%^ | 

<$^<**1 frt ^TF^RWTTt II 

„\S enn das allo Krnnichwcibchcn mit gebogenem Nacken auf 
einem Fasan, wie anfc einem Stengel, dutakt so wird es von «Ion 
jnngen Fischen für einen Lotos verkannt." — ratnotthätiaiiamAtn>- 
nlbsahajaraecarnm vaf.es ha 14 a, 31. 

204. Vaidjondthu a». 20 : 

gVTTrqt fq w qr i T p i j xj 

H fcRrfN II 

^Obwohl ambrosisch scheint der Sloml, am seine Schwindsucht- 
anfiUlo zu heilen, unter der Mas]« deiner perlengleichen Nasnnspitxn 
den Nektar deiner Munde» zu trinken, and orhmgt dadurch die 
Mrntnt den Liebesgott r.u neuem Dasein zu erwecken.“ 

205 . Bbagarat Vj-äsa. alrritrt para&anitnpatu 1» j ||» e 
vou BOhtliugk- - aJarAmaratai j.iijfl« Ug, 6 adM parnshte tviirl 
3t, 6. — avyaktidlnl bhüliui UH, *5. Hhagavndglti t •>» — 
asatpraläpnm pärushyam 37, 89. analiAyab sahAjurÜii min *141 IV 
ahmsk «aljasacanam 37, 40. ah« hau umhat kashtum 31 ß ü nr ’ 
uapaiiuli *.yim« >40, 36. — utnuldhinacurirünüiu avapaiüin 1!» <i 
Hgg von BtUitlingk. — ekuärthu 148, 30: 

?pt ni faHi i 

^rrfrT ?r* n 

Rlothen an» Hindnstan S. 84. - knrahha 66, H: 

WlVrl ■MHrqVrf 

^ 4riMti rTWF57*t fäflfq fal-lrUcft T | 

T 5 wfrfinr: dl^t: u^fir wvfrm-’ 

’tofb rraB amrrmfä: »piwj ftrhrt n 

„VVeshalb klagst da, Kam eil Weibchen. »oll von Sehnsucht dar¬ 
über, das» du nicht langer da- »nsse Wasser, da« du im Walde 
getrnnkcu, erlangen kannst? tiib d.ch mit den In der W.Mcnc 
allein erreiehbareu Blattern des Pilu zufrieden.' Wer in der ganzen 
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Welt kann Glück in ununterbrochener Folg8 gtmiesaeu ?*‘ — ksha- 
trijasyoraaj 140, 3: 

jgPijjwjufa i 

fR Tpr ^ ^TrT*j TOST STSTfT H%rf II 

„ln <1 m Kriegen Brust «eilt der Kriegsmulh, in «einem KmIon 
da* Prieste rthum; deshalb soll er nicht den KtU-keu keinen, «onst 
kann er leirht ein PrmtcrniOrder wurden.“ — kholab sarshnjia 
88, l: 

HWrrsrrfrn mfeg i fo » ^TOff? i 
snwiT trr^fer ^ xrnjfTT n 

„Ti di fiXittfu to yaotfoq ti> tr rw ML&ttAfitß ro? «<W.- 
ffOV <tov, Tt,v di if tfji <t<ö örf ttaXutf) Aoxov ov xutuvmU 
Die wörtliche l'ehmctznng ist von Hühtlingk gegeben. — tatah 
kuinuda t'20, 4: 

?m: <*ifHH>i^ii^i i 

^TTR?R ^7»T f^W'cJill II 

„San kam der Pfleger dar Naehtllllen, der angcnentxiu-kenrir 
Mond, bleich wie der »• hiullclitigen Liebenden Wangen, nnd be¬ 
leuchtete die östliche Himmelsgegend.“ — taamin y inMIiW kshane- 
uatva tsarito 112 4. te kxhatriyäh kundalino yuvaimb t40, 10. 
dar^ayant« v&niunndjnib (niHitiVni 135, 8 — na vimi pumAdenti 
22, 2. Hgg. Von Bfthtlingk. — ptirin- i.uta&aharre dse 14«». 25. 
bb&ciratjiAdyäh -agarab kAkntath» 141, 7. — libai«eui)i«d!ian na- 
sapärijät« 140, 20. K&vyaprakA^a 8 . 205. — mätulo vasya goviu- 
dah 141, 10. mürkhn hi jolputnm puüfiup 28. ö. yad dndäsi vi- 
tDbtebbyo 18, ft. rathebbjn gajavftjihliyah !4o, 24 InhitArati cAdi- 
tyc 140, 23. rqintimr 24, 8: 

TOi^T ^TT RT: l 

■aqrrf^r f^rf^ mfa f^rrR u 

,.Fitheri*che3 Zittern, ein aschgraue« Gesicht, eine leise Stimme, 
eine stotternde Zunge, alle dia Zeichen, die bei einem Sterbenden 
sich Anden, sind auch bei einem Bettler anzinrcfFcn.** — ^rAyatAin 
dhttnriasarvasvaip 38, «. Auswahl 2 samnynstn Oft, 5: 

trri ?*7fh* ^Frn^rr i 
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Anfrrrhf , 0 Ur «ü> l'iuLü.alt m r'dnupv/Afim 


f^Wlfq HR- 

f^TT «titfirtfa U 

„Selbst wrtw »ie allen Sdnnurk abgelegt hat, erscheint »ie 
stets eine andere; selbst ohne Hai »kette fesselt *i» durch ihr« Lieb- 
lidikdt; seihst ohne Kausch whrlut in lockender Verstellung ■‘•e 
zu schwanken; und Ul sie lautlos. #o •prtjehen ihre Augen.“ — 
«srvatra saropada* tasya in, 10. »AkvbAu inagiihvatah pnntro 141, 
11. bäte 'hbimanyun kruddhenn 1 4n, fl. 

206. („akat ar man. pkuvAspluUAvalepAe catulita 36, 19. 

207 . £akavriddbi, a/thiram 131», 3: 

^TfwjoMcftTm nwfärt faaj^irni i 
irrffa ^rrtP^ftre ii 

„rnbestÄmllK, sidgestaltig, ohne Wölbung (Tilgend) nnd uner¬ 
reichbar sieht man io der Regcnreit den Hegenbogen, grade so wie 
der Mädchen Sinn.* — kuuthusya 93, 43: 

RtjV «ttifH TRpfTWWcfT W I 

RHjqiUJWI TT®rr II 

„Ihren! von Natur reisenden Nocken verhob der HaUwhmatk 
viel weniger Heiz, ale der Mangel an aller Zierrulh ihn sdimllckte.“ 
jitlghe tndiye &ui|iiüpaj|i yaj 99, T3. liabyanwue pi hridayo mrijtu- 
kshvA 103, 6. <;«bdavadbbir 99, 46: 

w Ps^n km rf ^ f i 

«Otiiert mit wobltdnendon Schmacke, tlbernu» ran und abge¬ 
rundet, glUnrtc ihr llandwindcnpaar, wio ein Gedicht“ — mdirghd 
riga^dliayo bahuparra 98, SO. 

208. ^aktlkumära. lui* tvam bhob kathayämi 69, ßn. l»r. 
and Kü»yaprakA»;n 

209. ^'»nkarakavi. r^jan räjamtiganka (,'aillnnknve, ardbani 
ilanaviratriuA girijavApy 73, 12. 13. lAibtprOdio auf Hbojaraja 

210. falikuko. Wird im KAvyaprnkäi;a als ein Schriftsteller 
Ober Alamkuni genannt, 

lihrktnh päntba prnshla samprati virtuna 13S, 33. 

211. t.anknka May Ara »Anti. So D. Mayilra.ümih (,‘ankn- 
kamnsja R. Marasiinob (.'aliutulasya O III, 4: 


I) fcatatlra di* Pu In t 
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iftm: rnrnrnrnT: frorm ^ *mt s^fwras 

ttto im ^ '2Rt sfrTW^r: swt: ^5 
fafe i 

?«rfa tmfrofa TTm^n^FTR: f^Trn 

m^an: ?rfa mim ^nmt ^ $*mT *^> 
ffifr ii 

„l>ic Pfeile des Liebesgottes sind tinnbwehrbor , mein Gelieb¬ 
ter ist in der Ferne, mein Hm voll Sehnsucht, meine N«<func 
gross, frisch meine Jugend, «In» lieben hart, »nein Geschlecht ma¬ 
kellos, meine «leibliche Natur der StamlhnJtlgkrit feiiuläelig, dir 
Zeit der Liebe ftttnsllg, dor Tod unbarmherzig: vrie soll ich jetzt, 
o Freundin, alle diese unerträglichen Feuer «rtrSKcn A ' 

212 . Ga fi khadhnra. eslm «vargalanrheinijalatnllad * a0 ' l -- 
katipaya 7, I: 

«ftfriMqfemMqfri m imnrrm^nfa^ imfa i 
^TTH 4-41^1 TW-TW- II 

„ln dieser nur wenig® Augenblicke wahrenden, von Geburten, 
Alter and Tod ouf und ab bewegten Welt »chiniinert filr die Lwig- 
Veit der weitreichende Ruhm der Dichter hervor. 4 * 

213. ^arvavurman, kenflshwb Rli, 13: 

tt pmfcjfcrrT: i 

wwiwi 

mfar mrm^Rcmfa rr?qfterremT 11 

„Welcher granianio Mensrh hat dich an» der Mine, tu der du 
behaglich welltest, hernnsgerhseu f oder wer hat dich in dirao 
elende Land gebracht um dich zu verkaufen: GeseUt Huch cs 
fände sich ein Käufer, der dich mit vielem Geld« erstehen konnte, 
so Godet sieh, armer Smaragd, niemand hier, der dich zn schaixen 
im Staude v&rc." — sa dhiirjatijat;\jA?o 4 , 15 Hier lesen alle 
IU*. Slntrinuifth, mit Ausnahme von U. 

214. t, , aciv»rdhttu». tau uAsü küraynti yan n* nunobh*- 
vasyn 120, t. 

215. Cktidllya. MO, ts 
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Au/r*\‘)kt, 8A<-r , Ii* PmHknti reu l'itni^irfiira 


irn:2hW?Tt?Tü: I 
~W- 3iTr*t ii 

nJi’tzt (in tlcr Sclilachl) i*t der Zeitpunkt gekommen, wo es 
sieb darum bandelt dem Gebieter die Schuld für deu gewahrten 
Fnterhalt abzutragca, d<*ti großen Kinnatn aur Gewinnung m 
Kuliin zu warben , oder eine göttliche Nymphe als Gattin zu freien. 1- 

216. f'Arllgadbara, der Sammler der Anthologie, hot oft 
tn den uiuxclueu Abschnitten seine eigenen Ikitbateu hinxugefllgt 
Dichterischen Werth haben diese nicht, denn im Tierzehnton Jahr- 
hundert war Samsvatl langst versiegt. In den technischen Thailen 
summt vieles von ihm seihst her. oder ist wenigsten» noch alleren 
yaeilen überarbeitet. Seinem Stande tuch war er ein Amt, und 
seine SaijihilA Ist aui uns gekommen. 

217. £4llhotra ist der Verfasser eines berühmten Ai.vuujä- 
«tra Von ihm stammen die Verse 14 — 31 iu dem Abschnitte 
tanUkapravaiivä. Hie beginnen : 

frjHUi TTHjrrn i 

fror ft: ii 

Da» hflwd den Kastimunfug «uf dl« Spit».e trmben! 

218. (, i v ad Asad n v a ( ('rirhailArndcwiiiim ). islmtkajuipapn- 
yndlunun 125, 8. yad asnmbbir 148, 18: 

TTewfat* ^TfTTRiJTVI^r^ r* w- 

f^nTT HT"3T^ | 

trieft 77 II 

»All«* was wir grsehrn lulien war vorUbcrgcbetid wie ein 
Traum: manche Zustande sind sogar unserem OcdHrbtni&s entfal¬ 
len: dcunoch kann mein Hera, obgleich es alle Freunde In die 
Grube gesunken sieht, schamlos von den Hingen dieser Weit sich 
nirht lourrissen ')•“ 

219. t;iT»*v4min. tilläpataiityA 109, 7: 

<flwm ^rff 

Hflwjm ^rrf^i 7 ^ 7 ^ 

3 fimHm 3 11 

b t>«< iwiii« «kliili no mir uuT#rvUUulHch. 
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„Als das Mftdeben dor Botin des Geliebten liebkoste und ihre 
Toilette onlegto, teilte ihr Gesicht einen Liebreiz. den entweder 
der Schmuck oder dir Nachricht tun llirnn Freunde henutueruffln 
bette.“ — vA binibauibtUarucib kvneid druminminli 101. 6. 

•>2l). <,'i 1 ubhattdriki. Wird vuu einem Ungenannt«! in 
6, t> erwähnt: 

WRT \ 

^ *n rö ii 

„her PAftdUa Styl besteht iu Kbcumoas' von Ausdruck und 
Gtdankeu, und man findet ihn in Vollkommenheit in den Schrillen 
von t^lUbbatt&rikä und B&rui.“ 

iilam atiucitam akrauun, cs 85, U- Die erste Hälfte soll von 
der Dichterin, die zweite von Bboja iMirrtÜirim, was. mindestens auf 
eine angenommene (ileii'lir.citi|ikeit beider ItiiuleuleL l'indet sich 
iu Uhartrihari. - prijA I|t: 

f^rn l J In 1 I 

rfk T^T % II 

„„.letzt wo er von der Geliebten getrennt ist, wird Gram sein 
Her* erfüllen““, «o denkend schlief sic ein. Wer mbrbte mit Un¬ 
dankbaren »ich beschlftlgcn— yah kaumitrabarab sa < va 133, 8. 
K&vyaprmkni.'a S. V — virahavisbamab kämo 115,7. Wird AmnfA 
zugeikeilt. — \visab 108, 3: 

vzm: f^Ttm nrn 

inrqfxi ^ M- 

i 

Rrern* AjHH i d'q ^ r Tfet isrmr f^n^prfH- 

I^Th män ra Rii WTO II 

„„Woher dies« tiefe Athrnen?““ ‘Ich bin schnell gelaufen' 

„ „Weshalb wallt dein Haar empor?.Mir ist ein Gefallen gc- 

sdiehu.' „„Du Ilaarlockcu lose?““ ‘Ich bin gefallen.' „„Und 
der Schurzbnnd?““ ‘Von beständigem Uinamlhertemu.’ „..Dein 
Gesicht schweiiisbedeckti““ 1 Von der Hitze.' .Du siehst so duan 
aus?““ * Wozu, Butin, die langweiligen Fragen?' „„Nor noch eine, 
was wirst du vuu deu Lippen sagen, die so trocken sind wie ein 
welker Lotus 

22t. ^rikanthapaodita. mimuj* väilalachA Irailui pawiri 
niberwoavahdab klun|| Ul, 17. Lrwikhnt Crlinalladovfc. Kantha- 
piuulitosya 0 A. Der V*r* besteht aus Sanskrit und 1'rAkrit 























94 Auftreht , HA<v th* PiuhUuiti m (,'dmtfnMnrti. 

222. ^rlkaothaifambba pritnb knahthasya yac cürtiaiji 
tikeu 05, 110. Aus einem medirinlsrhrn Bncbu. Vgl. Ovf. Cafsl 
»0» b. 

223. 133, ™ 

TCPmfa*: ^ ?R 

H i arh l for&^fa rT ^TRlf I 

grfa: xf^R xrhr 

«Dieser sanfte Nalaynwtnd, die nette hnotpc des Mangobaumes, 
du Finten «lut «ehuiOcbtigon Koktln, der Dult des Vicaklla, nod 
aller Wein: diese fünf Pfeil« liefert der Frühling dem fUufpfeiligen 
Liebesgott am dar Jünglinge fanf Sinuc zu bestricken, und dies« 
bilden den »ochsten.“ 

224. <,'riyitka. üd&va \üri pantab sariidm 62, 7. Kävyupra- 

k.iru 8. Ski. (.ii'.uUii-iya D. C. F Surlkxuya U. Kmokntya Ä iU- 
sukasva B. 

225. FruUdhara. Wird in der Elmlcitung »uiu Uitagurinda 
ertlluiL 

iumani bhaiauta madbulam|m(asba|paduugbn 67, 12. ccUb 
barshanti saptacbadaku>umara*»sdra 130, *j. 

221). S a m k o l a. lad «väjilunäksham mukhaai aviyadis 118, 6. 

227. 9atka»iml|;ra. 107, 16 : 

^ m WRifiRr 

«jium: rT^vf^ ttrt: 

fcro: ii 

„..Sic knorpen nuf“**, * Pflücke sie mit den Fingerspitzen;* 
„„F.s blAst““, ‘Bcdc-eko dich mit dem Saume dtn Gewandes’; „„Sie 
kommen in dirn Garten'*“, ' Verscheuche sin mit dem Klang ileturr 
Anuspangen’; so ahmen, G lautlicher, ihre Freundinnen in deiner 
Abwesenheit euer Treiben bei der ZtiH.uuiueukuult nach, indem sie 
anf die VafijtUa, den Südwind nud die Kokilaweibclien anipiulcii 

228 . Saraa» atlkatumba. mridAnAtu f»f, 19: 

JJ^Tt Hl^i ^FTRt * f4*R- 

■wtptr wr: m swgrfa: i 


























Auf»**M. «Arr die twitUmi» «vn ^tlrntfurfAnro 


ÖÖ 


IRT755 *TTF5 Wft&ti : fäww « 

„I)u bringst keine mtlrb*u und »Ussen Fruchte hervor um) 
deine BlunenbUsohel sind gering in Anzahl und dazu guruchlus 
Fall» du nicht \on den anraulhigeu Händen und Fussen der Schö¬ 
ne» berahrt eineu reizenden oeneu Scho*» ansotzlesl, wer würde, 
A>;<ika. unter allen ilüiimeu gerne)mr »ein ah du?“ — sarasvatl 

TO^rft fwrn «41: I 

gftfH: "Ni ^rmrn ^ OTHt Rctt n 

l'rbemut In der Zeitschrift XXV. 243« 

2*211. Saru ? satlkut unibadubkt rL *3. 18: 

gr?rra « 

^tf5 ur 4tw* wt^t: u ’) 

„lli d dem weltbqflockßmli'u Ehebette, aus dem Miuuur wie 
du, Uhujaräja, henorgegongfcn sind.* Diese Stolle wirft UrJü an( 
das Zeitalter der Dichterin und ihres Vater». 

230. Sartnd&na. 136, i: 

rto myiipn wOT : i 

„DiT Himmel, fth geschah» ea an» Furcht sor dem kalten 
Winde der Hegenzeit , tagt« ein dichte« \S ulkcngotaad M.“ 

231. Sirtabhauma. ndamlvayablmrauuhhajid 3, H. prithsl 
crinmd — Anaugabhtma umhail 73, 14. simAfiflhrMasÄnuiiifii 3, 0. 

232. Sinhadatta. ftkanhann Da gim i*maun iva kliurau 

36. 16 . . . 

233. Siiigäpidi. abhuguühgulipallnvau kucabluire vyaparn- 
yuntl harau 98, 6. Singüplddelj II. 

234. Sudan,«nah*»!. Siehe Ustrihara. viudliyAdnb kari- 
4illuine uirupunm 73, 18. Freist einen König Fämtyükhaiulaln Vira- 
puudy n, der im Süllen Kjltrt*. 

235. Subaudhu. Die auagokuboußu Verso und sammtlich 
aus der V&savadattA eutuommen. 

atimolinc lurtavyu 33, 6. aviditogunij»» Mikavar ti, 1. kor»- 
liadnrneadt n;am 3, 3 khiuno ’ii tnnflia <,nllnm 3, 32. lishadharatü 
’py ativishamab 22. 5. •* raJMltt* vigatä 141, 6. 


1) «miBhangi lila lli» 
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Aüfr+rkt, ui *t titt fhuliliuttl n» l'Anvptdhtrrit 


2Bti. SnrniklTl III, 8: 

TOÄT ^RRtrTT Tffw I 

lHFR 3>: £*j: ft» ^TRi: Ri u 

„Wem, Fummliu, m>11 ich morst Laufe ab>tatten, der Krähe, 
illt* seine Ankunft ajigekttndlgt, oder dem Kamcel, das ihn in» Hans 
gebracht hat?** 

237. Soraila. «. HAmiU. 

23H. UUal|a Sotnef*ara |<raÜfexbaiuiainullaMuuavakalä- 
k.ilupAnriu 124, H. 

239. Uhatla Svamin. 8Ü, 43: 

hwto 

ii 

„Als der LAwe brüllend in der suomdnrckfloswucu Felsschlucht 
»einen eigenen V\ lederiiall vernahm. nmciitv er «ich sofort rum 
Sprunge fertig, weil er ihn fltr den Ion eine* Nebenbuhlers be¬ 
trachtete“ Aue dem ithaUikavya II, u 

240. üoi. sah halt»- C. D. V. nach 45, 23: 

xm RRrvftfH ^Rnr^q 
faiR r^N HTR ÄTiJTR I 
•FRpfiT. ^W*i t-rt 

HRTJ W^WRt SfwvfMV? *¥*5 RT II 

„BienenJUngllng, befürchte nicht den Tod auf der Campaka- 
blllilio, sondern tlatlro umher und nimm Ihren Luft freundlich eut- 
gegen. Wenn ein reizender Gegenstand gewonnen ist, so liegt 
wenig daran, ob der Genuss in Fronden oder Leiden endet.“ 

241. Hunfhnat. Dieser Affe ist angeblich der Verfasser der 
Da^ävatBrakhanibpra^aaG, Oxf. fatal. S 12». Ein Abdruck ist im 
ihu^it erschienen. Dieses Gedicht ist, ebenso wie da* MahänAfofea, 
aus allerlei Dichtungen lusammcugcrafft. und weuu die fremden 
Federn ansgerupft sind, so bleibt wenig Fjrbebliehes turtnk. Beide 
Werke scheinen übrigen? von einem und demselben Sammler zn- 
samraetigcstellt in sein. 

ihn khaln vuhainati 14», 1. Oxf. fatal. S 161, — kii|i dor- 
bhjAiji kirn u kinuukopauuhadA 4, 43. — kürmali p&do aya yashlfr 
bhujaga|iatir 73, 2. Findet sich im Mahöuiitaka — kriniautyah 








Aufrecht , <1irr <i;* flli/ittiUi nm ^Im^uttiir« 
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kidiAtakoranl&Uguli 74. 3. jiyfUnl <,»kulikril<T bhngavatah 8, 26 
dwislitrtt 3 anikap»»aktink.indala 144, 8 dtcyid tali ■.akulilkrilili 1. 
37. dp|iyaddniiyakniumbinijana 4, 37. na pailkair ftlepam kaiayuu 
dlmriWi 3, 17 — niihkandüm urowmlinim tfliupnlitnililev'iiji 71.54 
Kiudet lieh in Sk. — niMiprai) ülmtn auulpakal|ia 4, 30. palbl- 
tuili kam.it li.ili kirir luiruhnrih 4, 47 Nicht iu dem Drucke. — 
Ldiaginj iuailanaL rrimilti enha yadl tvoyi» likiiyatc 103, 3 Nicht 
in dem Drucke. — bbiämyau miimlarukaminrodara 4. tfS. murariitir 
l*kahuiii|i triporavijayl <>0, 5. — nym> r-öjasutu ua püthayuU nmiu 
> t 8. Angeführt in Sk. und kjvyaprakäta — vighnr«;<> vah >a 
juiv.nl »ihritishu 4, 4. Mahdnüjaka rij.itpucWehiklwckaiiU 3, 
80. — iauignujiuucuiiaiii ügaieua hhiivalA 72, 8. Sk. KAvynprukii^a 
Vul Vüsavaduttii S. 41. — imdtah prävpshi vdrivAhajutialuib 71. 14 

242. H um ui iranarend ru. 110, 14: 

istcti: irfHWrt sirf^M 

c -O 

*Rf*: ^ ii 

„Uebo Schakale, trcrsprei hl es mir. Ich Litte euch lnstAndigst; 
eincu Wonach hege ich, damit der Heldcnnmth nicht in Vergescn- 
heit peratho Wenn wir sttrhen, »st unser I-e»h andornt uutcr- 
lluui; ihr musst nicht, musst nicht ton ihm euch abwenden“ 

24-!. Uarignpa (Vrihariguua). adldlya 152, 3: 

^ r ^ i *p T re i <v i -qpft: i 

VTFTR1 qtfern * %rT II 

„E» wl vergebliche Muhe die »icr Veden gelrwn und die acht¬ 
zehn Gesetzbücher ciiaaturt za Lahtu, weuu der Geist nicht er¬ 
fasst ? ist.“ — ehauflghanum api <iridilai|i vyoma 115. 8. Hara- 
gaunsya O. A. I). — dliyiniivyäjtini upetya cintayosi 4, 4Ö Ist der 
Einleitung«»* zum Nigilnamla. — mupdS jatf valkalaTÄü* trulandl 
152. 2. — vishuni i tiialitidtmliim 22, 9. Ilgg. von BOhtiingte. — 
saiity eva 59, 4: 

rrsnfq if^rnf^iR^rr^T^T: » 

'ä 

„Es gibt zwar grossere IUiimc, dio mit ihrem Wüchse den 
Aether lernohlingen zu wollen «hrtnen; dnnnoch erfrout da» Hera 
der Leute allein der Handel '• -dkvh.il luvmivatirab Unmlnda- 
ladri;o 149, 11« 

na. xxvn 7 



















98 


Anf+rrM. Mer rtt'* / ’rftl KI 


244. IlnrihuradiT* (CrihaiibaradflvÄnAi#). citrutkiniöii »pi 
«ivhadharid l>hitil<häjo 107,31. - na mugdlmdojitiidljar.' na visba- 
l>UuJi ratuäkarr 8, 12. Lohsjirucb auf dun Dnhtcr S ml u r <;a u ft. 
— Depatbjsui upi räjam lii tiilaiuip 136, 3. nlceshu yivaui vinl 
S6, !» pratiiajaui pratidivaiam tilnua Ifl, II nmkariviranum- 
tihatüjyi 3. 3t. 

245. fri Uarsli», ilcr Vorfelder dor lUlmUali und de« 
N&jtiiuuulft. 

amhjiii ')am .maiitpintu« 133, 16. Rv udayugiritaliiiitiiritiim 
ij-at« 13 '», 1. Uv. ndytulvblnuunkÄntibhib 133, 8. Ilv. knsiimasu- 
knmfuainArtir 133, 15. Uv. dnilttä drishtim tullui dadAti 133, 4. 
Jiüga. dvipfid unyuiuiüd api 33, 7. IU parimiäiuiii piux.niuuja- 
eh.ma 103, 4. Uv »iiütaimvhpodgami» ’yaiji «e 132, 3. NA«a 

24*'. (,'ri llariha. «Ilt Verfuvjcr Ja.« Nai»hailli.nanta. 

nuliimm uialuiam vivripvati ‘.'8, 16. inadartluuiaiiiditihtuinriiijRd- 
motilbanib Ul, 1,7. nutdekaputra junanl JartRuri Ul. 16. viulp od- 
uiam äiiiua tarauaulymit 123, 7. 

247. Hotnka. yo drishlab M'h»|adBvtliiHimimfj»a\äi» 5t», 33. 


II. Werkt*. 

24& A s l u » g u ra p r a k 4 ra p r a v a st i. Asirounagara“ E A«jl- 
nmuafiira'* L». Kiiinagant* B. 4, 3: 

«I il fj>WV[7H«*«+*'1: I 

>RH wrnqfrtn^i'ir: Il 

„Möge der Hi :it der Wesen, (iaim^a, euere llinileruisse ans 
dem Wege raumtu. der lauachund dnm Summen trunkuer Uicncu, 
welrbu den tu» «einen Sdilttfou tröpfelnden Saftttnim umflatterten, 
vor Freude gleichsam vein Augenpjur Uugsain xutliat.'* 

249. Koka. Ihunil ist wahrscheinlich der Verfasser des ltu- 
linüuuya gemeint, Oxf. fatal. S. 2IS In deu Abschnitten *.M und 
35 lind daraus (Unf V«r*e entoumuicn. 

259. Gand li udi piki, ein medicini»chra Buch. 95, 115. 

251. Jayatutlgodaya samam vflftao TikuritastaiiAbhyaiii 

91, 1. 

252. I’admapuräpn rAmatn ddrtudalitvyJniam 39, || 






Aufrrrkt, tiber du ftuUlhtiti rua (ilr^ßnnj. 


»9 


25H. Pklakäpya, ein Werk über Elcphuiilcnkuiule, aus dem 
tu Abschnitt 7s vier Vers* mitgetheilt «erden. 

254. HA lut» hu rata, uudija lankegavaniraketur 33, iS. Ute 
U>>. gelien: Biilubhürata-iya, als ob damit ein Schriftsteller gemeint 
sei. Au das langweilige Werk vou Aauiracaudra ist dabei nicht 
zu denken. 

255. Moli Au itako. Siebe Haimmst. 

stjuktan yodi na prokopyasi 72, 29. adyipi sUna^ailadurga- 
vitluuuo 120, ld. «ulhAksbin uo iaUkam ayatu 74, 1. knpole jilum- 
kyüb kankalablu 14<J, Hu. Sk. küruto mßhuad AlabAluvad 4, 13 
ko hsm bnlhi sukhe sa eva bluguiäu 141, 14 (iu deu Aus¬ 
gaben: ke yüyam raghnnätha uutba). — ksbudrüb luiiilräsam cte 
14», 36. — ebinae ’pl rastrahhinnc 'p)‘ äpatpatite pi 14», 29. 
Nicht Iu den Ausgaben. — dmä dikjtalayab prajita paraiaJi kbnm 
niulleatAmbburancab 4, 22. Nicht iu deu Ausgaben. — pufAlatnb 
kim u sudMrosam äuasiiut 140, 1. Nicht iu den Ausgaben — 
pülaläu nu vimocitn bata 16. 6. pAlu trirji jagauti wuptaunu akd- 
purät 142, 2. iDttdanadahanapubyat 11)2, 16. ramälthUbeke imuht- 
vtbsalftjiib 32. 14. Sk. vyeüivjä laukä car»t;aturaul>o 32, 11. 

25tt. Mürkan<1 eyapurunu. artshfmni vtfisbtini jrtuu 102. 
3. und das ganze Kapitel über Vorbedeutungen nach V I’. 43. — 
köma|i «orvätnianä bejah 163, 1(5 — M. P. 37, 24. — putnuuitra- 
kalatreshu iaktiUt 147, 1 =66, 37. — purum cktuji Jugaty arntiu 
153, 49. und die vier folgenden Vene =» 3, 69 — bhümigab kaß- 
couaguvAtn 39, 36 — 15, 33. — mayiiro varnaköu liritvi 39, 34 
= 16. 29. — tminupuinämut jAv etAv 161, 3. und di r gante Ab¬ 
schnitt*—41, 2. —- muraiam kAtuUUuhi cm 39, 13= 10, HU, — 
sUNgah sarvAtuiaud tjajjüh 163, 15 *=37, 23. — bfitw kAiuiy* tu 
LAritah 39, 33 = 15, 26. 

257. VogmratnAtall, eine Schrift über sympathetisch« Kail- 
kuude. Kiu ookbes \\ > rk hat UmigAdhom verfasst (I. 0. 236 7>. 
Aus diesem oder einem ähnlichen sind im Abschnitte 95 acht Verse 
entnommen. 

258. YogarasAynun, ein Piva üi dun Mund gelegtes Werk 
Uber mystische Beschauung 163, 2—13. 164, 1—13. 166, I— 66. 

259. RigArnava wird au Schluss vou 82 als eine der 
Quellen des Abschnitts aber Musik (gändiinrva^tra) bezeichnet. 

260 . I.aksbmapakhaudapra(astl Aslne pilshni tüshiyüp 
vvosanini i,»‘;int 4, T 

2hl. I.obaratnnkmra und LobArtjaia «vrdea tu dem in 
C. nach 79 cingtachobemm Abschnitte erwähnt. 

262. Vüsisbtharämäjaua. oder kurzweg Vunisbfha 
Oxford Caial S.353, — 141. 1. 7 —12. 149, 6. 6. 160, »• 163. 
3. 17—48. 64 iti. 166. 60 - 76. 


U4«r <l>> Put h Haiti m 


IOC* 


263. Sdktisabasr». Dem Samen muh war dieses eine Aus¬ 
wahl von tausend Strophen nach Art der Paddhali. Da sie voraus¬ 
sichtlich manches Alte enthielt. so sei dlo Auffindung derselben den 
in Indien weilenden deutschen Fachge [lassen hierait dringend emp¬ 
fohlen 

gantur 100 , 8; 

n*nä jw i h^I h .* 

WT ri«i«far*n ufrTfTrtifU II 

„Alt die Schöne «bis Geräusch der Morgeusanger hörte, erbebte 
sie bei dem Gedanken. dass ihr HorzgelieMer bei Sonnenaufgang 
scheiden müsse, nnd werkte ihn mit heissen Thrillen, die au» ihren 
Augenwinkeln auf »eine Schulter herabtropften.“ juvro imimab 
Ita^ckd trajati 8*5, Ifi. sajrrru» trijiufat pater hoUri|uir 13h, 7. santn 
dt tun Ali 133, 32: 

^RT: 

mit -mm vppw \ 

W[: l|fajfll TlÄn tJ RTfff II 

..Wiewahl 0* im Lenze viale mit Knospen uud BlQthan bela¬ 
dene lWume gibt, wie kommt es, Liebliche, dass sogar die Knie 
unter den Tritten deines reizenden Kassjiaan:» nt blühen nnd zu 
kno*pe» scheint?“ 

264. Soma ui t b aprara s t i. saihdhyäiniidaiudaiuburavyusa- 
nino bhargttsya 4, 23. 


C. liönigsnamen. 

Der dreiuudikbxigste Abschnitt enthalt zwanzig Verte, in 
denen, mit Auauahiui' Ton UAwauudra L 2., geschichtliche Könige 
gepriesen werden. Diese sind i.iADuugabhlmn 14. Siebe S4r- 
rabliaumo. 3) Arjunadeva 20. mnGcnti inußcati ko^am. 
3) Karija 16. mukhc hirüviptir 4) K ai ra v a v I r u r ud ro 
(oder bbatlra für rndra) 17. ktrtili kairniavimrndr* hhatatah. 
:i,t JignJdei a 16. euktab papnuha pAntliam 6) l’ilijdyä- 
















.{ufrtrki, •&** *h> fern 101 

Itbandala Vlrapindja lß. Siehe Sudai\nnakavi. I) Fri»ltv> 
r&ja 8. Sicht; VlnAvakapaudiU 8) Bhoju 5. 0. 7. 12. 18. Siebe 
YinAyakapaiidita and (>Tikarakar1 9> V I k ritmld il yu 3. i «ai 
kriiain yon na konApi, basti vnnyab spliatika 10) Vien In, KOnlg 
von < akjunbUari. au» der Familie «'AkubApa, der am 1104 regierte. 
<j. jo, i timlhy&d A himWrer, brölc MmprmÜ CihubAnanlakab «JA- 
kftinbharibhApaJib frimAn Vigrnlmrüja «ha. Her Unterschrift nach 
sind diese Verse aus der N ri gan ripatipAsh&payajfUyil pa- 
pracasti entuonminu. Heide ftinden sich auf einer Silule in 
Delhi. Colobronk», M.seoll. Essay» S. 232. 11 ) SuudarnpAn- 

dyadeva 15». tavuiigane KtiudanipÄnt.lyiulova. BnnduravIrapAgdy» 
C. 0. I») Ilammlra 11. mA cakrtivAka viraluyvarakAtaro bliAh 


Hel tlcr \ortmfgehcndoD Behandlung dor Padtlhatt habe trh aut 
solche buni rosninntengewOrfrlte Sammlungen, wie sie »tu Küvjaka- 
l&IKi vnrliepen, und au» de« leichtfertigste« Urtluden alte« Dich* 
lern »ufjetheilt werden, keine Uück-irJjt geuunimen Eine geim.u te 
Dnrchfnm-buup von hAtiilstfhriftlicbun yuollcn, itle an dir^m 
legenen Orte unzugänglich sind, wird *u »ieleu anderen Nacbwei- 
sattRrn (Uhren 


Nachtrag. 

H !» I — 8. tl. lutheiirinii *u tmMu. — 8.31 Daher «tra 

Sliacu (!l 4miaHn , «ia t» A- lewD, kiu ivh Iu Zweifel ir»<»tlmi B hm Cbil- 
Uma. Chiunake K. In <lcm G*ti»r»tiuuiudi®tl»i|lii fiuilwi nili »w«i Vere* vga 
nitim» Hi tinll«t»ll*r , i»ot n.lili|t» K*n*«nt wml «h-liii «iu tmanu*tl. 

hIim GaftkM n*th Art .Im m>»ttle**jr« «erfe*-t «tt Ul»*. A. 30. .I»ja- 
rt r v • •rairem knltaraki-iekAu 120, 11 P"* ttlina..'he]»*u. 8. 00 

Kit> U uil re rerhess« «lu Gedieht mit <k<m Seeter. Tniilukreitinderl. 



Jt.frt' hl , Ut>rr tif PfuUOuiti WM )Vir*jarfA/<m. 
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Versanf&nge. 


■ ocnkcif ira | AimhavaHimaa 
»s*»k T Ulil»iinli4t*y4 | Kan>n||>aU 
akrftrimaprrsia | Uhkrav; 

•Lritr» paraminikpatu | Vitu 
akrifatp nitamba>ilii|rc | KklltlkM 
«kakairkrikritk | Ni<Ankr»yaii» 

»ß®ntr tti raiUrn Vall.Uiadtiv» 

•gn (plant «anua | m.»rrnWr1 
tapMMif. tad üU» | tun.»,,» 

*itpanarc4t ramuihi | tllu» 

»uv»«' »OBMI» tuuipMu | VivlAlnh. 

i4D t i; 

angkraih khaalton | IIW-j > 
uignlhflm 4af«rifli*t>« ) Jayadalla »1», 
110 

»•iculllilionovlkalpaua | KaLtmenOr* 
•naiiliktuU; kgr» | Kkllikta 

■ n(ulu)iu kinaugtkjhykk | ihlliana 
««ff' o»iu(V T,t * I K.tw-iMwilra 
arjniyil. paUlUsti. | Marin 
»rhtmiaw nayanimbu | Atuoräk» 
ajarkiuarara! prijoo | Vrl*. 
•JtliainUmftrkhrhhyn | VUlinn^amiaii 
»yknan dkliftnnyam | ßiiarmhart 
«jB»b takhmii krUltyab | tlhanrihari 
ila»:paUip»i»n>k^«m | Man(ha 
»ikj.jral pallata ! illikati« 
atltkniaao ’JajjnaiihJU | l,»tn^ullia»» 112, 

90 

uluulinr kartorya *ot>aiidhu 
aiirtpalain kur»ya*»l»m | Aratifhak- 

km 

atisibaata atldmk ka tam i Kthmntfi'ir» 
aty»Lb«n kham auvokau. | 111,uj» 
ktyanUnirgai' Mir» | ^kllhutr* TP, 21 
aijakuu «atii d» prakopya») | Mahk 
«iklaka 

ntj nuaatapadi | Kltminrydr» 
alka kilA(iilfodr*tj» | l*afaia»iyaoa 
154 9. 


•1ha ]<»lhik*vaiSliA | Kitrnnaudl» 

•lhk | r»»»an<initon>nkhl Mahaiaaainhy» 
•ibklali MBipraraktbyAwi Ukthaaial bi 
v^JitiAm , Naknla 7P. 15 
athkuh «»mprarakjhykiul liaykruhai.am 

| Jaradatta Tl‘. t»l 
tulklk puraihu | Vykta 
adtM.nryipiraiTi | AuauilavartUiana 
•dya dytiiaju» I flnpiuiilya 
aiiytpl lal pracala | BOI»«»« 
arlykpl lau maiut»! | lliltiana 
•iljripl Iktu kauaka | Hiilnr.a 
ailyipl t.ojjliail | Hiltian» 
adykf.1 «tauafaUa ! Maltkuktaha 
adylijy uumatU , Kmliimntltr» 
ailh»rotlitha ra fU.jJjlui [ 7!),fl8 

ailhikiUn ua | Naliii.Maka 
•■ItiguapanmkitfikR | BkartriUil 
■■Ititrajani ja^kina | Maglia 
adbttya lalarp rntia i Han^ti i 
»Bau ja» kha] Aaatic^j ( K. Utnfu.tr» 
annnc« •yam anaugalraiu | Uai-tha 
anikktair «ra | Slurirt 
»iiAgirratam pittbpaui | K.liilAaa 
unirmmtu jraildivam | Viuiahlka 155. 
anlrj.praVuAnltn | IlhikaliAtaua 
anl<«a> mAtUcaJAttlim | ^|<Ih. 53, |) 
amiknrula!. IlWIuuUjjI» UtdthaUa 
ainukvxaaiitam a|.i SU» ha 
anrna iainl.iti.ru | Mutktl 
aintnacifiuitt »ailk hhutyam | Vktialiltia 

159, $ä 

anaalra j.rakkrrtta frlrih | N». 

kola 79. 56 

anlaKpintaptamaru I Dhaituavardbaa» 
•ulahaarajr Vialmitcannan 
aurrafl. kaljnta ) llkarabklUi 
antruHi »mir »pi | llhaulLa 
anyatnnkh« dnrvidn | laarardliana 
aoyiiv Und upamini» Vtkauolramh* 





.1 uJireeM. iUxr tl*t JWOmm *"M V*'"'^' WA,,ro 


an70itr4»iiliAU | tt*i*y»u» 
uijrovjriltabutimTa | HK/.* 

■paiikthy» n» | VXn iii tf »wuu» 

(i|*ur*l) t/a cakaliaAbo j rrlflKnuw 
»j.l ifimliw HpkjrlDtU JäjiiIw* 

| unii«w» 

*lditu«r»u»rn>< | WluiwtM**» 

»l.liAt |>rlUi |«iifu | BUnJ»» lj» «*▼»*»- 
<Uvir*rs» 

»liliy*»««* tUilntu tÜUin I Ywpu»‘»5*- 

»bli t ktmixkUBB i*uic&rn | \ i>K»r»«*j*na 
168, 6 

»lihymtUtu«ui o (•»**»* | U4J^»kU»r> 

■ iimml ni>cnln6|iar» | KA)»t*kli»r» 
imiitn UUUbTp*» | Ar»U 
AiuAJya*** manu ( BUliaa» 
•inrltotpj’*k*b»ur «im» | t,s»Ui 7, 1« 

»mblK\jinir*n»ul*»»» | Hhwirtb*»l 

r*rttm «k» | lUltvanaln 
munli iuu I ValUUurtn* 

»y* HckAvoH | Hiltun» 

•rekufciUtu tl»U(liatl | THUnn«™»« 
trttli ly»* ajmil» | IHltm» 

»rwli|»«< UArk. I* 

«ob» u» •«>»! 

nrtliln k«rU | 

«nliArlM Jlwtfldi» | VUbfltparW«« 
«idUnU* kitpui.lk | Ihmiiln 
«rtko II**» J»n*n*"> | Kubiniwiutf» 

aiilbaro «nptvl »kij*b | HV*rtiili*ri 
«nitiam | V»‘ Jt ' u * k * Tl 

»rilK»|imHi»»tbÜl rukh* | J»JtmUM» 71». 

109 

utftnnMIitttooMUMy» \ IUtr»m»n e »U 
uUm »Hc»p»UtvOi | Bll>i»n» 

«Um »Um »«lirb.»*r» | Vktttdov«. 

*u**rn!in!h | Anntiftk» 

»ltp»»»l«ir lUiufllUu | Bh#v»bMBI 
ijm «v» tTadbUn | TWiMU IW. 

U7 

*lpfj»»»lv» P«VM» r»» U«uu*»t»»li Vs<H‘ 

in. s 

iTiiirf mUinMn» *» | ^Mlli*»?* 70. *’ 1 
.ruiMW muui | Vkumiui»v*imn 
•r»4hyu htAkuuui* | Vltbii«TAtm»ti 


atmy»i-.,bu |i*ni»p»r» I BWnwtli'ih»- 
|i*tnll!a 

itralumbi »urrfUaili t» | CftllVur» 79,31 
»yilukr» itaiun | Mmnuml*«» 

• viU.lt* vliw^ntl «»/t» | J *y*..U«t» 

79. 94 

»vUm*U»V*U*»T» I Av»iUtv»nn»n 
•vitliUtnuipl | SmUmhiIIim 
•vyakU.IInl WiAliui | Vji«* 
«vyüjiuiioiUiriro l*Hi 1 KMHU» 

• V finr«nn »pi UnMhavyu | 

«ii au 

v»j«m I HluuttiWi 
* N r»l, -Min»» | VUIinuv»n»i*ii 
a v vi>*Uin | N’kknb TU, 7a 

Mlitui h*t«k»k<H»y»* | VikrmmUttty* 
UMnvk !• |i! | Bllli»n» 

•*»tpr«ll|Cr»Mt*r»| VUltvapurti u:t£*, 15 

• -*t|n»l*»i>* pkni«l.y*!*i | Yjrl»« 37.39 

eBu»Jni> ’|i| | Yo®»r»«Äy»ii» 

IKk 10 

«?»uiti»rtiij»t»li kmprM 
iwMyi* «liUyirtlil VjU» 
•*lt»Vb«r»t»tttihk»l* KVOi. 70. 115 

• •Ml maitu'/iiuililii | llluitl» Hijskl 
AtUvAliiuililravi 1 llstukkun 

ulbkiHi tkilllu v*H I J»r«<Utt* 79, DJ 

•ithhuB «.«kurt&wn | (.‘»fcitvrvUhi 

»MEik»ip »»kl»i *‘»il | kii.tr» 

*tro*Um. J*l%itrlH*(p | 

kimhui •DtlituaU I Hahlp»t!m»iul*Ilk.» 

Aty*j> (.*/*•»].II.»II j KltllltM 

ajjk nuiuuti»r*k*r* | Yanrnri 

tut ui*»« [ niit- 

•liaui Ui» krft»»W7« | I»*m.t4*i*a«r* 
•liUtl «*ly*V«<»»»JB | Vr*v« 

•Itu klm apl «triul | l>«ve>;*ir» 
abo |.r»bhkr.' viRdevj» I R*l»l«kli»»» 
■)w bkl» mahn kMti»«f» Vr**a 
»lua vi bkr» t Hb»rtjik»rl 
&h k»»tit»iv ▼»»»»**» | Milli«»* 
»k*ru*p«Ul»b 1 V)*t» 
tksrr.y« p«Jlliu»v«ii. | 71. 57 

vkutiy» »tnarmyaur» [ T»Wlkt«in» 
■kknbMMi Iv» *»n> | SinbmUu» 
Mthylljrikknttrigi ' Ktk«*»"*™ 


•lii^inAl. &Arr iIU l\u/il/int> 10» f f 'di nuuiUi.h<t 


104 


tjfachirn ■teil» | Sumaisrt 
irkraillbl »itratimab | VUhtmpiUktia 
»S* Irt 


M«>tua 

Ijauiua liniliiuaikii | Xu i tri 
UAtman pcijiur »biha» | 1,'Uilmtm 

79. ti 


tlüua «tiuti adliiWuiuro | Kala^a 
4toikiJblii><prirtnAni | Vti» 

■uilya vtri parita* | ^'rtvukt 
M}< )«IM I« caiikhali ajAu | !Vuliu*i;n 
%. I 


tiUuuktuJilbala | hahrinnntra 
4*aiul*iu kibulUallm Ktfharai uitaiii u 

4 piuhpapranaiau | lUioJa 
kbmtliiiaii |>arivr>]ia | Trtvlkxajaa 
khbngutngnlJ | S,n*(l|iWJi 
tmantraa»;*y« , K«lion*e«lrn 


Uuau,fU.km (Uw,* | n.u.jl'i 
t»U< darit» «tuuwrailta | .... 

4ylta >U)lla tnarn j ‘ 

kjaiii iiharauli plu | L'tkala 


Mai»lba lUjriiAauklM | MuiSr, 

iiniaUaitauMl | tXvtnkifare 

Ib'Larauiaii uMJ *ra | t*nihUd*r.a 
bluky» cikwanikaraiti | Klntarkja 


4vi*o viiiliiAyal# Jajra.t«u 
4 rimiliykil | l,olnpiucli auf Vltala 


*V«akya ptauartrp | Bhitna 
K' nkina null | Ubumbati 
Mf»W*Ub iiaddbi | Vathbtba tüfs 79 
A(inhaetuuliaiJt j Huail 
biaiuabruui | Uhaitriliail 
*»•<•« lAlayrtl blUm | IS.ln,i^rl 94, 7 
tsaiuiam «rra | Vmhu w;,iruiuu 
kaararaiir uiUabublmk | ^:plb. W, 39 
|‘*»* M | l-iknlmiaiuikliuiiilupia- 

ttdd 


Uuiylbalya | Martua 

4|ilr« »iiallh HAjtfakl.ara 

aliiitn >1 tabbrair | Hhaf.hu 

tt*b traplü | Bhamfbari 

«M riranitahaadht pad.tbtur | ggdfc. 

Küb Ä7 

i» 'riilyalpuu.iab | <J -TiadarAJa 
idam krithaam k.-ithnatn | Amaidka 


Idaiit anbhaai tliirliaua | Marvajnavi««. 

Idaaa ama iiam | ysUbba^krUrk 

klaiu apaia | KtUhuauikir* 

kluln btaili lli l blligba 

klaiu uiaitbuuali | Ifcuidlit 

(dauiin livribbir | Pnalitit* 

ludaii« kaiiariul | U«*ti»raratlAi.ya 

liiiliip-xMrt.-na* | Itarafaim 

uiJor ukakalitya | Munin 

ijnin uuiia:l**itva j Kntcoaii 

ijain jtalll | itliaitriliari 

Oia k ballt tiabannb | Itavkvatirakbau- 

iiitalktinpn I ^Wbailn« 

laluitttnUUaJfütbM | Jatiulma 

>i,iltjra pnMliiiiiiuiti | Jay aliit.llian 4 
muinHitlhbiia | Tribwaua 
«...ir ...,4U I HtutnMdkr . u „ 
wcmir brmbiuiliiila I 
ajjrtmblikoataai | Ithanlba 
ulkHlnutkihya kiltlitn | llliaral.hftll 
uikbätaJalralnin 1 li. tarn 

unamakauluka | Ctpaluraja 
ullirbltiaiilyk raitau | Nubnllrkyairn 
MtiMtfuU larabfaill [ Mbiiaka 
ulpliaUagallalr | Trivikram« 
uliuuüijrta [ ftJLknbaaa|ia«>Uias 

udu j «(ititulb | itaiaba 
iltlayall vital urdlitra ] Mnttlia 
uiUitiirayabbaraua | »anabliauma 
ajaayuvralb | Indiiriin 
uiifrilu 'rtliab | Vanbra^arman 
«Jyalakarakaiabtlab | t.'*dli. 4, 4ii 
udyailbarhlalii I lttua 
«itjaitn Itilttnia lianlia 
udyaiuana bi | Vialmnrarman 
udyrtgiuaui puraaba | hriabuami^ra 
autuimayya | Vijjaka 
uaunnija Jllraiu | llltbanu 
111111 Illra kaiiiUI» | MAImlak 1 
uuiiiilni.li nakhair j halkariuiJ,;r» 
nmmiaiiiuuillia^auiUia [ JayiuJava 
uuinruUmwttrkb | Jan amn.ltiara 
npaktralni yal. | VUbiiu;armaii 
upa.arliarrtb mtit.« I |ll..nn!iarl 




Avfrtrh! äl.-nr <l» faMhui rvn rörnfiiullumi. 


u|Muli't,< lii würiUi^n t 
npaprikAMKram | KAjacekhiira 
upijuktakhadlnt , K»l»«nrt.‘lr» 

«jtari cltaaatn «baa« | nhArtrtUtl 
ujian judliumiiAlil ' Itifja 
ujialiaiinam trlbhav v.tni ) Yidrirauya 

UJiUlillililL *aaita*M*niHaW V I VV^ 

nach N>, 1 nur in V 
| l’klilni 

<imi nllilla» (An Ars-u» 

«tru ^(Irw fMinu ca ^AUImlm Ti*. 

38 

uUatu'byk).' Hmtrala 
uUä|iay«ittjl | ^IraavAnili' 
ruiai," tlm$ I Vlaluiayanna« 

(har mkaadrayaimWa 1 Vu^aruAyaua 

IM. 8 

rkarti liauylu na vfc | Vlaliuiicannao 
nkab aa na jirali l liovarAtiaua 
ekatrkaaiiaaaniaUuxib I Auinnik» 
«kaitantadyati I IlhAitaiiadrm 
.■l»AAitUa|;»Brr!ttluAtti * Vykau 
*-l ■ hh)A kiharnn« | Auiarilka 
rkatva IJUya mnltye Praiiin.laua 
«kAUnl >■»•) a'iali | lludia 
ehirahkulUa irijmkBhkmlUhba 
«kt v* .li.cdMU »otnl.« | V- c ir»l»*T«ll 

1*5, l(W 

»k« hucid t atikarsc.it»* | Punoiiutuuua 
►kt 'dra jirttar | K,l.*taoDdra 
•kcukkoliuA | Cantiraka 
•AulaUik drall indrillinl | Nakata 79,fit 
rlati alr* palblkalktt | P»»kA,a v *rak* 
Ul4 taJkajrai» (.»rsmatu für ta V|. 

•iahllui 15» 78 

«tayoli piuaac lakalm»; { YkmMlia 

U*, 9 

c laanuil (luramknamlii: idniiidkai mma- 

tra | VkaWbtkt Kai, 56 
rkatini» tauamkij. liUtUUuikyaVa 
ctkiü »Hmhatatn»r tUildAra 
• W«u katxkl latkau | Mabldova 
•l» U tliuatikram* | Krhh«a|ifl|a 
>W aatpaiiithAh | Bbaitril.arl 
•ta hi jirin; «tdbtikva ] VkaUbtha IW», 
68 


106 

rraimi.il, kn cajW JMy* | PAlakApya 

TB , 35 

n*ha »Yarjataiauelul (.ankba.lbAr* 
anrak IrhliluMIlh | K-hruioi.dra 
kaüairluam.ndliliftti j Qgdb 44, 1 
kanthaaya «ajrkb | Kiti.Uia 

kauthaata ndtdhr | yakarrfddW 
kallpaytuilna | Dkiutadadna 
kallpayaiUwraha | ha.ll.ara 

knhiim a)ii ankltl I Aiu«rOka 
katliain Iha man ml. ja ; OhpaVj» 
kMariliikakjai-t | lUrtvihnn 
VapUr «ikrjktati | Bl.kaa 
ka|r.|.l Jknakykh Mahknitaka 
knraktaalajaiv dUOl*» | Atr«J<lka 
L ii,,Imili.afi adri^ain | Stil > I .A I. d ll U 
karaliiiatUijUt' v»( | VjAta 
kaiik(bb(ikfvaKan<Uni ta ] Koka Mi, Kl 
knraw liliiiiiknk ( llh«r*n 
karnafr» pidlta jrtltiui JayndrtU 79, 
105 

karuanuitani | HLIhaua 
kar|.ltraiiii$ni>8bauila | Koka 95, t*0 
karjifir&inluiiiiahckaMikji | Trivikratua 
kamiaiuti aamcayAl »TArsaiiarahau | 

Vltl.il.iha 15». «81 

karaWIdillt ulraj AnJaUuy I IMtauada- 

toa 

kaUkvanita I Iran ilu 
kalumkcraulrgitt» | KsheuiAodra 
kaliirti.iakrodhanaaya | Bboilihkukkia 
kai]utnla|>atr«i k *»ntu VktKhdia 15». 

41 

kaipkiits ijiuaita | Cliinitama 
kavayah kkiliUrkdy&li | KrlalinalibaUa 
kavaytb pariratt.yumi | Trltatiadarlara 
karibliir nripaaevAiu | Kthru» lulta 
kaTivkkjitmrhatirthaaaknalh \ (_*rdh, i , 

15 

karindtn.it lutntnl Tklndklth | (jydli. 

i 

ka$cM drlabatkli adf» | KklUikta 
kar tvatn $611 | Hbkraükari 
kaa nam bboh ^akiikamkra 
katta niaraa diiradhtipnvab | Dbarnaa- 
d&M 




Aufttekt. nUrr tlu Piuitihtlti eon < Sniynrfkw/l. 


ior. 

kka«eil kaip*<*u,]i | 151, 4 

kUcnutiiuia firäVll | Bliliau« 
kik» >■«»•*”' »■ killt« illialryatti 
kknkulatajrakaui | L»UAru*t-a SU», l’J 
kJtf ln it>(uu 1 l*!|irek>lili»>IUbht 
känciiruiiai, triracitk | lUtukkcra 
kam athaiulni rtag<l)i*c> | llbim* 
kAxttkatlm kataran, taruk | l.'gilb. 50, 5 
kAntAmnklnun > 

U«lr Ul,,»«. } A " rtk * 
k.Vjiali rarrAliiianA | Mkrkand»]ra|). 
kiaim jinrin »pi | tlkanhn 
k&mam lihaTitltB [ IVsUilliauv 
ktamk» hhnuant. ,ip,kt*J> i raiimagr* 
80, « 

kkranjili Uuujayaum | Heu* 
kkr»lM>t,iin»» | Mal.aiimtiii'.l.j« T 
kklnna kakilitAnraknl | i'gilti tfil, b 
kAvrrtllrt | llA*,ba«*,wn,l,ta* 
kiaerltaH | KfiihnapIlU 

Utliitaslkä^A (iai,ilatfi>|Ala 
k&cBilrayasrava ) Ja, aller» 

HiUitieVI dkarala^ | Caudra 
»im rfcurn mahim« | Ua<U,ir*ka*i 
kte. rritlkntaJti | MklaogadlrAkat* 

»ln, Iiv ^ni., | Viijatu 

klm kaudarp* kann, | llbamlbari 

klm kaiill uanl, | Cftnakya 

klm kan« u«r» | Trirlkiam» 

klm knonfolirali | Magi,* 

klm krftran ' l>tn<iii, 

kirn gal«-* j*4i I UUamlhaH 

klmcllkauiptl* j Trirlknui 

kl„;illk.>|i«k*lk j MllfM? 

kim JÄJ» 'ii | UliuialiajnAcaYartnaii 

kirn u>» krlyaia | VikraiDAiUtya 

klm Ina kU» I JaramlrthaT* 

klm Itm* Jita | VHktn,;*imi» 
klu« u aminlaj» { Ulwji 
klm JotbliyAlu | Hiruicral 
ktia ari vlmaukl, Kanalbka 
klm nUlalikattun» | Sonn»«», a 
kiramtiillrain | Bboja 
kllagrihao» knlllo ’ntah | (,yrth 45, ‘J 
klrnli kalravatlr* | LcJwpreck »ufKai- 
nnurln 


hn|ritr potkaaanrtsMnam | J»y*4aua 

7». v a 

kmnmU*attaiu | MAgb» 
knmu'lac&li&latti | JlvaaAyak* 
kurubak* kar» | Ratnkkaia 
knryin uteajan* | K»lirmnndr* 
knrraotu uktna | Vaidy* IlhAanpamlll» 
knUffnmr »lialAnf.no | HSja^rkliar» 
knl» roahatl Jttra* Vug»nu»Ay»u*l&3,2 
ktt»um*iti ko»-ktak*A | KlUliti* 
kuaunia«uktiinkt* | Banka 
ktuamaoiavakaafara | IWinitilnri 
kniamoUaaitlkanunlllA [ VkiUfaka 153, 
13 

kftrma l. pkil» ’ayw | lluuiimat 
kllrnio uUavail | MalmuAtaka 
kürlimAiw.lipliAl»»«! phalaip ua | VP** 1 

K», 3« 

krlckren* kApi | rifimkibiralUIJu 
krlU |»k|>* ’nalApu val t VlrhnnjiurAi.« 
Sil, 10 

ktiluptkürani | tllml« 
kripaiiataicrui thinim | IVak» s oiTar.li» 
kripa'iaa« uro«, J»U | VjrAa» 
kpiluia »raii' nav» 1 lUliamattoln 
kfltlmirjanAuutakli, | Handln 
kHakiin tljl liharod «w In Nuknta 

70, 60 

k-U* kanümfUaip w | l H , VJ 

kacit pnilliamaianjiknat, | Vkitili|ba 

156, 70 

k«c0 Uwanahk/lualt | PnslipAkarailer* 
kuuktra i aiujiakataio | Vlifak* 
kanUlnal, sokltani | ^arravsmM 
ka |,I »valiliir»lnl*3li4* | Krlwim mir* 
kaUiu knraakra | AnanJa* ardlian* 
k*c*o »knlajna | BUarlrtkai’t 
krauup u jati bln a ni | (,‘iililiottn 70,27 

» «liAil yllam | Trltikiaui» 

kokilakalapralkpalr | Dliiuailailnv» 

kopäl kirneVI | Kmlra 

kojia yatia Vimaun 

ko ‘pj khanJUa | VAglfrar* Kaa- 

nuia 

i» ’tlhku prtpra | Vlskunvaruiaii 
ko^aapkilaraUkllkul | VIJJakA 


.Ui/prcA», iW ■ lit l\ulMah nni ^lirnyruJAani 


IU7 


ko 'hau. brthl »«kb» | KsbAnktaka 


Iraarmain ‘•itikoam 
kaot"j»t|i 
kiayarikmjrskbiatulk | K»*t»mouJr» 
kriuiaiityab kthais | Haiiftmai 


n MKikoom i 

« I VlÜ,U “' 4nUM ' 


Un>B iHiairrsm Vlibiiueannsu 
kvacil kaiuLidbkrt J BhartHkari 


k*sdl p»niprtl>Un> I UiwiarsndralikatU 
kr« jTmlliiütl I OurtmU*vkntlii 
kr« »k*l fclmls 1 IMpaka 
kohanam kAnliiAra | Dltfcmiaainllts 
kaluiuus «p* »Sraliab | .layadera 
kahaiiata »Alo | tlksrivU.«ri 
kalialnjasiirn-ii 1 Vj*i» 
kabapab kvbfcuiikrlljr« I Wbltli 
k'kuilau. u« kabainsy» { DbaitrUvui 
kolilpxl tkkyaynrAh 1 KalHmicndra 
k>Mrsa*i:w»k»Hol» t Akl<«|>oii 
ksbirkbdbcb fciunalara | ygdli 163. 
kaliotkiMtno pi | Rliarmkarl 
kibadrarAMUiayi catal. | YkaWblbs lfv't. 


2ä 


L*hudHMi •atiilrksatn | NtktinAuk* 
klisratnalikain tadA rod*v I Voparaak* 
ran« 154, 6 
khadgobaUo 'Hm | 
kfaadgU Uksbiuib | Kak«]* H>* 1. C 
kkasinii kkbabllaiti | Vitliuticarttinn 
kbalab »arihajiaiuAtriuil I V;*« 
kl>alrA|0 divas«(Varaayn | nliormbari 
kliinnn >1 mmtra | Hutmmllui 
(trbi («ball «»I | IWndi« 
gamlaUkalicalail | A i i B a tf a r aprkktrupt«- 
<-«ati 

g«S«V (MolftwUm »,‘cilf' |(üt, k'il 
*sUa )U« bbiälH | KAgbaraila»* 

(«U laroilii liliAuau , IlLaUala 
catankpi n« aainliindfaii tvragauitdevs 
«au prmnktiatHlha | AnurAka 
Cai.iar riira»v«dnd»ye ] SAktiasbatra 
Ksmlluitaaäganigiiiigulii | l’iilmai.ri 
11 » 

ganilbanraaagarsUisli ; tarraeatuulaa* 
(unbliliviiklilLÜtnib | Lakakmiilha/a 
liurjan harttt »ktnbhail ! Svimin 

canikniiuJrsiahahta) | Vkmh|ba tlft 7 


psrAtUnani pajro | Dwrc^rar* 
gAilluiUinbaiMba | Oubti«|t» 

Iftilbk£nganaj>(Urva m | UiMiyakarl 
gA'ilisUiiganatuaisai | Amarnka 
|im« «atukadlair« | Wmtrilml 
gAlrain U timllnnm tailiA ; 1,’gdh 50, 1 
c*vui.iu Uliunar« [ Vklmikikavi 
gitv« kirn «pi rj küluti | Vftdh. 33, t» 
KmiaparirilAsi ArrAip | 
puian] «pwarait rt llliartriharl 
iprnatr nStumpUAm 
grUlirikaru ’p* | Vildiuuyartitaii 
grüiiiil Mdrah | KAlldata 
(Hbllam Utnbfilaoi | Ullhaim 
gotiriin i ainpakakaSkäm | l.'Rilli IS, 2 

gr »nianuni ajirtt,'«) V« t lliltiaua 
gram» •hsrYilvAl. Vugua«*- 

jaua 153. 5 

gii-.ul arilliam apl | Vlilmuoanuaii 
giivtatauiblml-brltak | Kab«ncn<)ra 
priahnu>ahma|itosba | Baus 
glollAt pnlan> miiyASl patM | Vk*t»h|k« 
153, au 

jhaiiairhaiiiiiu apl d^Ulilau* | Uarla»“» 
*haua>aintauias« Bliallata 
altauuutgUKuIi «uhailiOii cs | i. MIliotra 

7V, S> 

clintauiadbaauliadaxtBtrlu | YijffaralaV- 
sali IfS. 75 

(VrUlut yaJUiUi bbarcil rau*« I La<ha> 
laUikkara HO* 'JT C. 
cakrak papiach« | l.nb»pruch auf König 
Jtgaddara » 

<anradil va J«, snUaa'raJayiltani | (jgtib 

33. 13 

f.wi ■illibu jali hrintliA | NkrkyauaUitlta 
rauraUaiAncaU«! | Nk)av«kbar« 
caUccatltl cinnau) [ Vlkpatirk)« 
candtUf cs daHdra^ ca | Valmikl 
caturilbir aibodaiti kaipam | Y misxal«- 
;wa IM, 6 

caturjngaMiaareu* kalpAkbyaai 

bfalmisii» diiiam | Yngaraaiyaua 

l&l. 7 

csiuribr «pi saniudraalni laiiiitbcam | 
Valmikl 




-lu/m'Af. über rf»c / WilA.th ru» t ( Umyu</Au«i. 


l«iR 

i»nitanifiimlu«lrib»oi | Yi'jnrataArall 

96, II» 

iiiiUi - »Uhaillurtn j iffuUau 
mlakl. «btrapiuiah | Ja»»il«Ua • !♦» 68 

cirauhpuraraiiatkrlUin l ^(dh. 131. U 
citrnlkirnad ap» | Ilarltiaia 
atiUaaudauny* dm | Va»tlk|bn t&i, 
Th 

«lra.rir»kli»'ir | AmarOka 
<mnlriin»«liii farlvartlta | KAII 1 U 1 .« 
camlanfo guilaliliiltir | Bhaitnhari 
(tun karthanU ! frntadlWra 
■ •tay raocataT» rrutj 4 | YAaublfaa 

ias, »t 

«nUuaalatia | lUJavakkara 
ryulüin tndur ) Kr'iUcamiru 

BlUvIaujkUtu/icaU | Hljaka 
«Mur j pjbpun | VnhQnyarnia» 
rhluO* tnsluuavii« t ItbiUhavI 
•kiaaavactrail' ta vWbnla | Padmayrl 

96 . 8 

cfaltta» |ii «aatra I Mahtatlnka 
Jane*» udija tamtapam . t,»U»T(t'WM 
jautnh |»iruUln kutuia | Yaiiabiha 

11)3, Dl 

JaamaalkkaUB «M khalu j VidyApatl 
Janm/mliii atnalc knie | KAriratiahhaila 
JamhbiiäUblia | Majrhn 
jayafy aviraiäranihhä iuj4lib | VA,i»h 
tba 163. öl 

Jajatui t* nhrin».i | HlurtriKati 
jatjar>U;:t,igruii , JayaraidUan* 
Jalaitliaia jalabliara ^Candrakavt 
JalauivMltarattn , BbaraLbfiti 
jalpauri (kiilbani [ Btuurtnhari 
jaru tu »aftcli | tMadarauaknla 
JAgraUb kanaUU | ßllltam 
*** Wrnuk 1 Bh ^ rihHTi 
JAiL* fit» | 

JAiuuiii a|b iura Ylibuufarmau 
)4nc kop«|iar4imiakU 1 Xiilr&Unlr* 
jUanahanyi | Mag tu« 
jtjkauk ^«Irall | llanAniat 
jirwi pi kruu 1 fathpAkara 
jWab tjlrah «1»» Jlrw | ^jdb IW, 8 
bi« »um Schlau das Abschnitt«*. 


I'citt Jlrati aitha | <,'(t<*k 131, >> 
fnr•(«■»« »IlMlimtitnin | Vkal«ktba 

IM. W 

(t*a*tu yi «trltkii j V .•kuni.«rm»ii 
Ji«ann an mrito | DUmodaia(B|iU 
jlvluilti rt^oftu) | I/otjitaka 
um randa padma | Utja^klura 
taub kammlaakthcna i Vjit* 
taub k^kaaailhabandkar Uandtukka j 
VpUt 1», 5 

tat karma.aan na l.audMva | Vltijb 
tha 155, ?C 

ut krtiam yan na k*na|d ] Taibcprunh 
auf VlkramAdityn 

iittval.aUi. tkdiWU» | ^ HS. 48» 
I» lli A aa ptrui» | lUikratl 
twU M‘lan»Mra Ubbnrtl | f,'adb. 5*fl. 12 
tadOnUirain alihlrtbllid »yat | l'admayrt 

fl, 3 

tad rrtjibmakutuis | KimLnl« 

U4 dturityalaaliaarala ta | V ifttal- 

vana 161, 4 

lad iiktram jraill | RiJ»y«kh»ia 
tniiraktrdbhiiiiMkhaiu | AtuaiAka 
tan nklti kArayati | (,'arirardliatia 
rnuititembuTu uiMilani) | Hiitiaua 
UnraenT* pn | Amarbka 
t*|a «u yathA riet mrlfiiliit. | Vk 

ttihllui 163. lll 
tapabiuutiaary« | Kälblftaa 
Ufa« mahartrak« | Chainaakamlkkratna 
taauhatoraab j.crraij, | Davabodhl 
Uauait rarkkay tum | K.krira-t.itr» 
Uraufaya drlyo KAJaytkhaia 
taraturalatrialm« na | VAd.klka 130. 8 
taruni Uramtejali|'anja | t,*dh. 131, 16 
uvAucana Suiulm* | Ucbipnuk aut 
Sundara 

Uraltad vid | BinOa 
Utadl praOyaral. klryab | VAdablba 
153. 48 

taimkil »<xajut«rti rabatn | dayadalU 

Tt>, 83 

iitau mahipaltokin | K«luniondra 
taxmi» yuddbr | YjrAaa 
tuykh padm«p*U^a | Valndkl 




.♦»A-«rA/, «A«r PmUUtati ram ^'än^niikaru. 
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latykb |it>U«»lih»U|Kul | UUliati» 

Uljlb {alkkkn)ana | Kkltdkaa 
ll.llti. ’pl daraktu l '»bmiganran 
ikdiilalaui kim“«»» | BUhaua 
Udrikjaptaiaraurtia | lladblrakarl 
tApw ntpagata« | LakahBlAoa*»Ba 
Mut bhakaliayitvk pari u | Yu»ii«l»* 

»all 5)5, 74 

MiaMrataralr | KAUdkaa 

lAvat ka»l»ihan|fii»*i» | TrUacana 

Uvail tibnuiiull miii»at» | Va-lnluba 

166, 74 

tirolaltltaUkai | BhAtn» 

tut alt Au*} ii | VUlmo^nuui 

Ukiimain raris U]utU | l)ba*a 

tirt« tapati | Klb<l!«i»*lr» 

tu)} Anita hi ml}» J Vl*lu.tn»m*u 

tu)}« 'parudle I Matfb« 

trlittui tiLAmir | Manu. Vliliiiuvuumn 

tritiyk pftmakardhi <a I JayattaMa 79, 

»« 

u kaiatrlykb kandallnn | Vy**a 
ndibyv nrrtptlj» bblUrthu | Y«*t>aak 

yana l.V», 1)9 
ijajnra uujiatn | Kklldkua 
tyajad dtaqt kulaati | Viahuaparoau 
»rar» *mijBA tray.t | Ukja^rkbata 
tta/v }U}< UUtaaltil | JCakaia 79, 64 
trinayanajaMraib | l’bal|(al,attlui 
Uailbkyalikaa | Matkrl 
traut taj» rayata | BluttUllutti 
Iran. («I MinramM | pbuikari 
(Taut *n ttuUdliiii | Bkintlhtil 
näu. rittnu tadk Taba» | JajaiUra 
trkta kllkhya pranaya | K l lUl la« 
t|aKali^t^mki ia llnu Ailiflt 
•lattrk tllvl «11*1 | KabaBtamira 
ilautAfraulrbhiaua Govrodarija 
■ lautodbltcdata prarakalijäaii | Jaja- 
dana 79, 101 
•Umpatynr alfl | Amarftka 
dambUraatblfluidliumiii | Kabrmsadr* 
dajrllkbkliopAvaayra , Uluivt 
datUtaaya pari BikrtU | Vblucuijanuau 
•laqiauaabn paribbuga HiluUaa 
•imvatauu parannadyait | Yyaaa 


•talain tunU« ajani ntkutl | Yocaraliil- 

»all 95, I II 

davAage yant inabkdhflpo | (,'gdV 114 
dahynudlua ‘fl hriday« | 1,'akarrMdltl 
■Kullaaia la dvlj« Joryant | Padiuayri 

99, 3 

tUtarram blutkiaryau» | Viilmu*arutau 
liauain >artrt*ritau> Kabanurmfr» 
lUiiam «iltogu [ Bbartfiba/I 
dk&ayit takabmib | Urra^vtadava 
ilkiuudunkjiikgHkM | lUtia 
ilWrakrura ilkalyoiu I Karjil'irakav I 
dlualli pancadafalh pakaliab | Yi<»ta- 
alyaaa 194, *4 

rtiri dvra bburi iiarali | Vkalablba 159, 

73 

dityattakahuf aliatu , DlialryaniUxa 
dlftitl Vak t'tkuU Hanbmal 
dipukthudnrgayogad | «,'idlr. 144. t 
dubnalwikpa | Avantiranna» 
durjiuati parthanaryo | Ckuakya 
dardlVB«. gbaaatimir* | VUuM(iaMB 
daiuiaulfin arlp«ur | 

■luilabliBiit tau iiuli.UiUlyaui jranrlilva- 
jrakatu | luibariiava HO«, 14 
durrttäb •niaraiu.irEanAli | «,auWukn 

dknuthc (ii ball turnt | (,'gdb. 7t‘. 14 
4Ar4d «ra krtttr njnlir I tUtua 
dbnA *briuiu yark ainuu «,'fUi. i! 1 , 
114 

drigbhawifalibaugiiiu | Hhlknbtuua 
driilM maiidflkikk krialin» ( «,'kllhoini 
«9. 30 

dridUtantt \-TaLanTaJuab JayatLOU 

79. S7 

tUlpyaddallyakalumbiul | IMuktual 

** 1 KtliomMiilta 

ihrityata pkna I 

driabtair kktaia | Amnnka 
dnOitantklrrtJla libantaka yatbk | V*. 

aUbtba 153, 39 
.1 1 Uln.t ilrinlititD | Uknha 
driabrlui ba prall | Vijjaki 
driabt« (aiidraniaai | illiall.ua 
drlabiraikkaaua | Atuaiflka 
driklilTarr» rikrtlau« | Oa*a*aua<l»*a 



HO 


AafrmSi , *4/r tif PuMJWi ro« (VtroyntiSnra, 


■l*rl illkpaUrab | Wihbiitti 

>l*v" Harir T»h«ta | MahMara 

d*v»ia cill« ( Vlaitktha 

IM, 71 

il<*»tr ititartu | AuarAkt 

tUklf( i«m rakUantram | Ptkau^rt 9fi, 7 

■lallt Si. am mlkJpa J littlrakatl 
dainyaia icweit | Vataarhja 
.linld jarty *|ii | Bharaklmti 
ttorhbytni >< mjaimtali | Jayadir* 
Mkytm j*aU»*a«tli*l» | II10. na* 
.jnnitsny atu UraaiU | ClovüuU» 
iliielilyMit Jlitrtln;» 1 lUllutn» 
itrayaui dUn atrnnla | Jaya«* JA» 
iJtIt rau» pmuiluu | Vi*JiUB(*nn*» 
■ittdht «UUpi | Kapatahari 
•)v!|id «njannuil | HutU 
.Uralt* pnnkajud | U.\)a««hWm 
ilhaayintin (iti | Uhartytkati 
.llrantkii *4 kathayul | Ylj>kk 
ithnnjA, Uh nklii | Ka^nia 
dkamn.lll.i hkaagam «In | Itktniipan.lit» 
dharalknj lUpairtuJ | VUhu«fa>auui 
ilkkraalah pralit iaa/ata | Dtuix»l»ra- 

dm 

ithirU*i naatnihitana | D«»i|C»iraitoT» 
ilhik llljl nwuailaauuuJati | Ilksuaila- 


dhlk trkm n | lUllian* 
•U.Alt.lhAuuaUUTo | Kuiltnia 


ithriMilkaiiiMlii «aurya | llAua 
fthytuarytjuii *|«i/a | lUiijpspa 7 
IIhm trank <U<» jirvktt | Nakulati'. fci 
»* kayi-i* «*(x> | lll.nniiitarl 
U kllaaya u ptiujt J VMuikkt 
na kliucM luawhl vytjdaua | Ykaiahlh* 
163, «6 


um kurytl paraittroduni 
*1 knjU ahbUhsicxtikoi 
aa kiuJkayiUMitbtaaty» 


Kiluiwnlra 


aakhtyunnUilah »ttl» | Pailuuyti 96, 
1111 


na K*J*lt na na/ail. hiUyaai J t^Jh 
79, IM 

aa jta* wininnkl.ljftl» f AmarOkt 
** tae chattrair | Vl»hou S Jtrman 


ha >1**1 ;aa u | BktrtrratAann 

na taJ *»ti jatfathu«« | Vtaiahtha 163,90 
nadlja lauk.'t* | UAUhhiraU 
naitintiii r.a nahhintm KabauHUdr 
na ilairaai iti | Vialiuu.arraau 
na thyAUm padam i Uhartnhari 
luuut aaaiu|lv«U | MAgiia 
lianilanarainlia | Vnllahhailrra 
liaudautl maailah | |>«Y*$*itatlvra 
na pankair U*|iAia | ilaalmiat 
aa pntrijalUm | KiUuniawhi 
ulth* jiithraall y» rtU | Jayaiialla 
79, 107 


na madyavyaaanalb | Kihauundat 
na inayAgoiaak ) Daudiu 
natua« tungafira« | Hin» 
namaijilm.i ii«rA» I Utiartrikarl 
u aiilart aa tUntalm | Vitium «amau 

3t, 10 ' ^ 


na nmj(rfl>iulayiUilharr | llatliiaradnra 
na mr ilnbkluun priyk | V Unit kl 
aa yalta gssarat ■ tlahkilav* 
uayaa ap a U nuilmiha | Madana 
uymaaw aal Jank | VoUpalliUiM« 
uataiuvlkäriir | KilMtnuulia 
narapailhilakartt | Viakiiuftnuau 
natmatn ttrahnair | iUnh* S. 
aa lokkyatta*tdaua | KtbtoMmira 
umdrbjiu aulul, lutalh ( Miikao- 
d«ya P. 


Uavuiilimnigka I itilvuuuimala 
aa »inan» dargaynt | Mthnafarnrau 
na riua |wnvtilaua | Vyäaa 
na rifraaad atnitraaja | VraUna^armao 
ua aidhkltanti j* | Jayadan* 

79, 106 


Dairnkttt jalir I Ri»* 
na «k vklyi | VtiUu*i;ariaaii 
oa «v tlj Hi V *)0 lok* [ V*«i,htha 
163, 96 

U kajt u *» Itaudln 
nt(n*l^eahi> ««sh» | Lirt^-vara 
uignia trijijau | Vklmu^anuau 
nthhdrau bharl | RUhnna 
nthhjraitt bhari ! Uhartrihaji 





Aufrtirkl, ti*rr tit* huhthan run r iirnpriiMnrri 
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DtfiUli »akhl | J»j»4m 
tUrabkrla niuin Iktul j Kaitnin.,'ii '.11. H 
Htlwtr ti tUÜlTl | Vtlllillll 
uilplya*: «Ibailhuuti I Davasrara 
Ui^tdirt^waü | in«»d«T*nllnM 
nlhaqi r*k?l>-> ua j Kkiijnuabballa 
nAIuna nAniun na ektütln» | VW«W“> 
153,31 

ullisnrlut yAlI nirrAmik | lllm^unlr«« 
uJlyam r* wvjrajniaA|>l | ‘.’l.C* 

uijl>ni,nk*vriUni | «»vKUrjmii» 

m|*m biyarkkyAiii | Kttonrnwlt» 
i.tty«n hralicm yV.U | lUaUtuialun.t 
njJAfkavaiailur ludk | 91. l 

uliltärdlnitiuliia [ lUlhana 
•ihnlajitu nlUaipuuA | IUiartrti«aii 
nipiianitiiB<urmlw | lUwnrtwn 
niuiiltiiii uitiiio« hi r*k I VHHum*nr»an 
«lr*nli*k*>r> >utn* | HUJutua 
ulravuljliil fiudtmiil | IlttjiviltlUill 
nlrryfcjA .Ujllc I It'JurkUaia 
iilahkauUtu »nvriiuuiii gi | lUnunial 
iilibkalaiikakaUjmtkiiyk | l,'e<ih- Kl, ¥ 
llUllkkraiiam ulykutt ja i Nakuln 79. Vj 
nhtipratyAUai »nnlj>* | lUuUuial 

OIrrallU »lvanl «ini | llariWmlr. t» 
iilramlluani pariraMiyula ) liwita 
uilotfialailaU | Vljjaki 
Hil.itpaUlihaaayaiUli ) YAelsklba | IS, li 
iiAnam akdaUbbt | rnkanifiafoi.-Uta 
»Aua«» AitgdKkUlhl | Uklartkiuu« 
uAuaiii kjaikaraa | iHiaitfihati 
urljiaaya lnya calvkro | Mkikamlrya I*. 
urniirij nni na Y* rApa" 1 I YkaltkiUa 

IM. 7W 

tropaibykil apl rnjal» | llatUian 
iralakn nyaiii orUa | ttAtta 
nriliarai7km prmllcrkia | Kuliui» wir» 
u« mallitn aynm lliat« [ Puihpkkuaiicva 
iiyaDiarcmicalni-uirii | Yirarati 
nyuUm dauta | L’ipnhahkrallahba 
(«kiiroill|iing»Hninal' | HkarahtiMi 
(laak^a jaixha »Unit | l.akUunliUtara 
(nuikayataual»;coa pailnilnlni | Koka 
Mb !» 

pankiimlianKani Al.iiinaml» 


pan aal tun Urtur | .Iknaapoli 
j.anaa ilMrali (iravakthyAml 1 JaymlatU 
7‘J, 9i» 

paiitayna patyau ( Amaräka 
I-ntatn laromi j ItAna 
patiil uifmtlUni | Itkdiai» 

1 »YuiUiaiAkJuulluiu | KklUlAfa 
jiininam Uiiain apailey-am | BÜtkma- 


ugai» 

[.«ramipor t|« patani | Vkni«ti|ha 153, 77 
piualiikakitani | Maittla»* 
(■»■ktjinratfitnAn kli.jtiil | l <t .(k it'J, 31 
pataj|aucua kalnuayok | KMiiliaa 
imtriliii yali |n Um I Imturijn 
pii/UtffliayllA na | Mapha 
paritUiramamyA bliraman | iJouAkara 
pari malaatrr» Will» | VallahhaArta 
|.«riniUnam pinnitna* | llaraha 
pu t-tKkm kln.iulun | Kaluunaluka 
IMW’jan luto minimaltia i KamaratUkaa 


pulalayl tanununlhyo ku<umuU)il ) 
V*dh. Bö, a» 

pilMaali kaum Inh HauAaiat 
t-knu« (.u.lma.lliltA | Aula 
(Jijiap tnk krnu | ilajaili-ra 
piUali pualnig Uiavtitl | HJ«all«(a 


pktldauli lum n | 
pAlAMn na I 
pkiltp |.i kkik^haulh [ Bkaitnhan 
pAta trini Jnganti | Uahuuiaka 
pkdajijikaaifi kakliliUiat» | KAU4Aaa 
(■kilAhalam jrail | M.^Lu 
jiAiUhatn (« dftiilia | Viakim^armau 
(n'imyatr uAUktri | Uilhaaa 
('IkiYtAijihlUAralapA« | ^akavannau 
p»finUyaliIiAga«i il>* l|l(ka 
pIlreAttali marnnuuntaJ« ^‘(dlL l.'tf, & 
(■iUliAnakliaiMlatk* *(« | Oti(AUd*ra 
pidjutliati iimitt tuiuoila I 118, I 

pinika|ihaniliAI«nila | Uarr^vaia 
j.i(i|iallinkika^k]iiiain | TogaruukTaU Ö5, 


plliaim aif'c aiUa , Kuilraia 
|üba |n aum | UlilmaklnhapamUln 

jilÜiiprakaliAliUMoa | Kjlienuidta 
(.itat nult&raklrauo | UalnAkara 




iw 


Anfncht. Oittr ilir PiuLUtnU rvu OOxf/.w/fr ir.i 


|unuMUU(apa Jüdin nkii | ^'vitimbani 

(Sndn 

euUi» nyair.anatm.l.».'. , VtiWHiha J6'J, 

»•mb, Jtuniii kaknli&jtui | (,#.Ua. 78, 67 
|iunjllihüt»u) jiroaia | IMfba«a,alUiiya 
|mii}fcfn»u (ilirpa | Ilsu* 
l'unj» jrftüir n» ; Bbiuinbart 
l.ilSraiMlraktlaUrtlis | kitrka.iijry» (*. 
puiuab .rinliUb fxuiw | V,<*ri- 

15*. IS 

ptuujnakrily'ili kalluiiu «vn ) VtaliMl.a 

153, 3 

liuiBin «duuii | UlkaiMipi I' 

pkricaiiAiiaiy&tfkjr» | IlHItum 
puta. mrj« iiikbrau«** »,'tdli 7 fl, > 
t .uri»ii»ty» t» nnbaaya | ItAitimjrar» 
uiaithlU 

pan» mmuil. paifcM | MUMaabatra 
l»ilnkaubiia|<ai ix puh | Stak als 78 . TU 

l.uklip-gandUfi uuU ripnp | 1,'iWxrtl» 

78. 16 

psklitMua pulMfopaiiilaip | Kälbla«* 
pure» ijal*4»liAjt» ] V}iu 
pfirraui jBIto tiuuair | J»j»ilir»a 
(.ftrr.n. f«il Ul.. | K»hni..i.ilr» 

|ifttbvl >rtm«iU»«rg> | ikrrabbiLiitiiA 
paunatyaii dik,liiu 41 j«U. | A.jun 
prajfi ua ruijayiul | VMuiu«uuiaji 
pfaj»pi<|iuia«auitäpU Han* 
pcauajma /nmam |tlrk | Viiuuhtha IM, 

34 

ptm l lka bu Ai n tt(tac«U Vi | Mkgtia 
tnatiktiiiiiiaaaiiiuliA.au 1 S h.c.;vai* 
pmitajaai ptatidivataiii | lUilhaia 
tirntykaatmamMit | XkibakasnAr* 
prkMurndl aawnl ' Kriihnaiuivra 
pTihha|iruk»t» tiv* 4 AV.n ) Kibatnaudna 
prajUa Vlam hhauau [ Uiullata 
pralajaaabkya I Muiirl 
praaannab kiuli 1 Tririkrain» 
praaahya lumjiiu | llbartfibarl 
pr»»*da ntum ) LVndra 
praaAiya pVUu | tliUiaua 
p Mlldui m vaUyaib J Amaraka 
prahanvImUM | JhaJaiJUaJaviaiidi?a 


|iniu*(» vijiupni I Vatlabl.a 
(irkuii koshihaaya p« cfcrnaui | 1,'rt 
lausha^ainbbb 

‘""t“* 1 HI.uHl.ail 

pitpiA Jitt» f 

{uijrtüu apl n« labbaut» lUvIgupU 
praj.TBt. cniunlt | Btiirari 
prnpyit Jukuaiiafioi alAm | Vkaiabtba 

IM 74 

|ir*y»-ia btklimauab t«kUli | ^.UHic-Ua 

78 . 15 

piiiabdha ratikall | JayaiWra 
linUi!y*t*Üuvii.ir* | lilu.liar» 
prirmnuulr angknir | MakiUuuualiya f 
prtyn.ablil »ij.a.iriui,c|* | V|jjaki 
pi ij A^k.’.!»aalri^«i<, | Mk||ba 
|ui i ArlrmiuUjjkt,» | < t 'llAbha!lAnki 
prandhacltndkmirtliii» | Vafuranaan 
liliiTaritT» «tu yugi J Vll'ft'- 156, SS 
Imulliftkady utlb&udbavu | Jayadava 
ballbbir tuubliain , Bt.arrrilurl 

itültOa k|^ir <lMUf HH1 Ü»>Ah , V^Lllsll^lt 

153. 70 

liaha jaga.la | Mi^l.a 
tiabimAir» kiui ukiuua | Varanni 
bAla», bpi rar,di | Vaahiiafariuan 
Ult Uu»t mriilu | VlkAUuilaniba 
bAiutl tuul | 1'viuuu.H 84. 2 

büa tut ha klmukibk | KmnAtailV.. 

HU» mul . .im ■« all | Dluirik.ilAinla 
brakmugbov cu uirtp* | Vithu.ifUinan 
liulmubaryt anräjaiiani | Mauu 
luahuiaiianu hart nutro | V'-%»n**jwa* 

154 , 11 

l>rsliliiAi)ilaiii kijrail | !>• ra^jauiul/ira 
brabmbmlarhatmilaa.'lab | Daiulln 
biaiuaku.liiiuvudati I 
brahnrk yrua kaUla ) B,,,r,,iUri 
btMn&aiuili kakaauakrttyralia | yillhntre 

;a. 18 

biklimauak abali ijavbjttu [ 7‘1 

14 

l.ubiuaiuun t.bakiuiJn.ri ‘ .layaiiattu 

78, «• 

b/ M l n u n au iitvAluar.j.la | Kibiiota»- 

(tn 



iIm/VtcAI, */*v i/m l\uliihuti vom ( f 'tlnyiltlhtiru. 
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biUmuuj Am kttniapuahpain «yld | l’ad- 

uivri !»:>. fl 

brthmjr« tiiiiUrlm purtuhajr Kiboucu- 

dra 

lirtt* Hwpntl , »l.obi.t» 

auf VtiaU 

li Knhfiii nkiflui ml* | K»l»>ui< inli» 
blrakllli |rT»ya»l | Itiliraua 
bbakllpraliTiy» cUtnm | MayOia 
bbngaraaian jatfabnutn Iliu im 
bbagtnl . m&a« | llauAmnt 

bln|jlwliU;U| | Vj»u 
bbutanlyA» lalj.iii .Um | Jajadrr«» 
bbadi&i» KTUiimk« | llhima 
i.liarlr,. aumlu ratigv mi^r»v ( 

78, 3 

bl.»rlri|l.i.U:rriur* | l,‘Au<lily» 
bl,rtr»blilkUu> aukdrllj» | Vob anlMuikri 
bhAau tltinll» | 
i.liiai»v»lli:n|.fml»nu | Rboja 
bhukiAiti y»u i»va | M»bkd«rr» 
bbAb pan »ükam | Rhiirrnburi 
bbltuAgah kiacaea , SlAtkaudcy* I*. 
Iili flmlr mliraui I Vlshiiu<;»nnait 
M.OrlbbAraMiari | ItbxJ» 

blibtaiiiiitiiptlik | Vjiua 
bhftrjab pnrnpakHiay« | Vallnbliarlova 
bturkalb k.itar» ; «Uklajal» I» 
blxigi ua blrtlklk | Hbrtrtrlbiii 
bho IiIhiIi karinrlra | Ouviinlaikj» 
bl«» bbub klm klm | Abbloavaytijrii 
bb» bkob <tihbi\j» | Uar«fT«rapau<)iu 
bhranaa vanA&t» | Lakibml 
bbnuuaya Jaladka I llliarxbblUi 
blnamara bbratnalA . lbti(aiuAQU 
bbramara tuatauabMilta | llaiiaahhau» 
bhnunAt |irak»ro« | Ounkkaa» 
bhrkuh kulunm | Illiurlribari 
hklAiab f'-ir.tb» firaabt» 1 (,'mkaka 
Lbriinr caiuUa» klm ) Itfoja 
UtiUlim yiuul Bbaitfibari 
bhtimyaccllkkta Ban« 
bhiktaya» maitdara | HaaAuat 
blirukutiku|ilaUlaub [ «.ititi 143, I* 
blirficAiuryAt | Uliartnlian 
IkbtiuApa »IlihAb | Jam.biT« 

Ud xxvu 


bblOpallara-ii il bamir | Jatadev» 
bbrulilrangrpl lacitr | HI «ifmil«IU>arnial< 
bluAbhadaDi kat.iM [ Abbiuamta 
bhidrakbkyngaUui j IUI tu ca 
makarrawacatia | llartbara 
«uibbMl , 
tuaiilb yAoullbJliab | 
inamlalikfilya barbarrl I [laiulin 
mall»lrbakun)bha | Hbartphaii 
uuiilaoaitabauayiiihyal | MalituAtaka 
ma>lar;bk>«f)iilltbta II Ar »L r. N 
mmUlivavaiuuklaua | VkaUblha 153, SB 
uimltikapuiil janaai II mir» N 
■aaiiluikara tav.i karaolkatalb | (,gdli. 

46« t 

atailba <• vikailt»t(»l 4 | llhartrrmrntb» 
uradbaiatA nuilliu Mkjlra 
luarlhuidi gtauiabauU ca j V ubtirjjitirlr.» 
mauuulrmkuamktnua VMikiba 153 , 41 
niaiiuaiAiram jag»l aarraai | V 4 ai»h|ba 

163 . 43 

manlrlnau In)« budlihig i a | Märka». 

■Uja V 163 , ftl 

u»iithj<lhliAvlU I tkVAyaualflv« 

uiaulhki ai t Arrrark | XAiAyat.ablraU» 
matulaa« murlrit» | Aiaaibka 
niuudaf raniliakmla | Vln 4 yakaf.ni.. Ul» 
ln»Ml» ’yain malayt | ^'rlpAUkaYirtja 
tmuiylatab« laalayan. | llluittlbarl 
manyt tatlbrk I 
mayk kointryk|i( | 
laayl jirail bijkrjb)« | RUnJa 
mayknr vantakkn | MArkamli.y» I* 
uialayaitUautUaitu | Uadra 
mallualialabbkit | Bijaka 
mallikAmklk | Duittiln 
maliarlbblr »gkait | >|rc|ba 
mabagiiiiuk mabakkyt | Jaradaiia 7 ( 1 , 

Ult 

uialiktmkun uugylhuaull | Ukgba 
ruahtpralayaiutruia | NKrkkanaliliiitla 
m»!il|»l«h »aiill aa yaaya I UiH.an» 
mabo(aa itkm rlUatSa rrahladaua 
lakkaudamlUaMniyaku | 7 mi»M r 4 ll 

»6, 105 

nk *». b» |rr»ma*IA|.rfy» | M«»lkk 

H 
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ivfrttht , a J*r tlü< l\uldkut> tv« (ilrupiuUarti 


n.l^linn« «ichalfolaih* | Dliauapmla 
aiA ukraftii | LeUiirul anl Hamann 
01 » Ji»*« | 

mliükyadi»>aJJ|.ta | !U«I »tticoiliujjr* 
mfclanfak on.litia | V*uiv«U<4nui>«iiiili> 
intUngiMr *{m >air | Ginnikara 
mur dharmayar» | Uaridalta 
m»tar tamllnl | tll.aiinl.arl 
luilnlo fU)l gnalnttiili | VjJü 

uiiu» Itairi ituhtlrJ | Manu 

| ViJJakA 

mäityaoroalai.jakoailiha | «halta lava» 
uiknbjiaoiänau Maikui. l*ya J*. 
u»nlidj*ttavll>r«a» lll.tnvi 
tuitu raUytnt | BliaitrH.li ft 
■tiAiuiliAt» M tuilil [ lll«..io 
ttiltjpaui <Md |>aiiaic I'iulij nkara 
mar*.. M.nniumur jalam | (^dti. -t.:, 13 
aUijkrltiUnal.Uakk | •ic<»u.. 1 ai(.juii.’.» 
uadat* »«UM U |du | VUurikl 
■ulltain kni«timin | tVi ipiinlna 
unikuiutn.UMin<laaai&iu.(nTa l,V<ik. Mit. 

jt 

aaaktkldu «rlkajAU | Kfial.i.aoni^ra 
nuiktiaui taay *t taailani , 10t., 2M 

uiiikhaiualrana Mt;«;a | Bann 
in iiW in caiMliakaniiitH“ | Nakula71t. 41' 
makbaua raudnakaaiana | tlkanfitiait 
mäkln ktiti(|4li | I.usak anf Kama 
tiui«»liaa;a U taJa | Ullkaca 
ma(iU>a •va|ma<uhayala | Uuilmia 
aiuHk- klm uakbaraib i ^plh. 113. 13 
umiplhn ilorlalikäia | Itortalikfclii.iuia 
maititb» itbkiuulikat« | lllianrihail 
maiuiali mtmraM In^na | Utapnub auf 
A'JuuaJcva 

maiHliilnutni k&akky, na IYo*amtiiivali 

104 

uiarati jaii ralkala | ltail)(aiba 
inatnto jatUo aacnal» Kttnannln 
miulkaita h aayaat alui | VlMtlilka 
103 . Ui 

imnkra ur Mukmn» | IbaAmat 
mkrkUa U ja)|taiam [ V/kaa 
niArtuuaulam l«n imja j JaynuadliaTa 
lurifaalLk^iadlliai.U ra | Vlil.mifaittu» 


miviuko ‘jaq. ilhatt« jagamijalaiOn.il | 

V^db- iao, 7 

mrllj-ub ^arira | Haus 
lurMtakqi wtiltiikal K»i»u«tlk ü|»«la 
nirghalr iiindutaiu 1 Jara.Ura 
ioc«t.aif vyoma Hakt I Hijaka 
mnuli uMtn lidOr* | KMiatnaiulra 
mnkatiadakt» (uiMbtitv «atrtrab | V« 
itlalnha 163 . 17 

uuuuü (Aila|»mli»i* | Ktliuaaiulia 
mrlyamiiMiii nun am j t Ir i «*• uailr > a 

jrat|i Infcam rkjlprUlithnku Jayadatla 
751, UW 

Jab Varnty sank/in aiUlram [ Nukuln 


V.K 71 

fl‘ kauniAraiiurab | ^lUtditrurlka 
»all jiivwallaaaliudajaiti | 

)a(i Mi|iU|iani «fiikkaroU ( 

7ab aauiuaildlin tiayo rtvam | Nakula 

7», 70 

yac «• lUmilatfamUiltaia | Vknliktba 

168. 76 


yac «liaktaiii graaituui . 

, ..._. . . ’ k iihiim, «niiiin 

yaj livyata kaliaoam \ 

ja* k»n»y aratha | Kiliamomtra 
yalaktl «|J kali | llt.atiiili.n. 
yali.ottiiA)iauiiuiiitfa J V|Uldiii 
tat t>ai|maiu adit«u I lUral.a S. 
yaiptuUJi firaaä | Pariniala 
«atrnUtk J.n-n I IMaakaiailava 
yal aotyartau | Xktajanal.hatb 
y.illik liljinkuiat. | 
yatlikiuMHaiit Jalr j 
yallui taj..Unr imiiiaiii | VktUhlln 
16 S, litt 

}»lk» • klaija raUnam | VaUaJ.lt.» 163, 

63 


VUlui0t«ttnaa 


yallivjam atpliai | lltiauailadea» 
yatbodila Illcakan kv« ( il | \ a .;.i, ji,. 

163, 30 

y»J uuai lU^anii | Jt*T<(«ata 
yaJ arlyal. patikjayair | KUwmamlia 
yail aauuJJil, driakun. | t, n u.laaaj. va 
radkklnicyjim 'tiaii. | UUamil.art 
yad* tu aa nri|,aa I llaibiala}» V. 
)-ad* ir«u. . nudfo Llmli | Aiala 


Aufnckl, nbrr <Ur fAttlMilli «WM CJrtHf'tt/Attro. 
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vainbhnj arenbkani | Amtrbka 

y.a*.H «hn i 

ya.ll »tuu «Uwgaiyft j 

yaiil prlybityu*» ’|rf | (»ajpltunnarBn» 

yaili Mitten 'ai | ValUbbaürv» 

yaili rinliuiliMTtiii l»|ja, uuill ! VI. 

»Itlrttm lbO, 33 

yadi ««Biann ipbeja | Nur»\*u«i.li»tl* 
yad «iik raciilntnmr | Hbnja 
y»4 4*4»»l vt^iuhtuMira | Vyt»> 
jaJ, a P l ,audaaa«lU H | 

yttl y apl liaitilhali I 

yatly «j.i v ir• i '«liiln Jiati | Madaiia 

y«it tauau rahati | Aaiaruka 

ja4 Tiribbib •|>r>v'*«i | etamtabli'iiuunt» 

>an eA<pt ra»U | Ithartrlbw« 

yaa aunJby* yaa aa paryauU | VkabJ». 

Ih. 14*. 11 

yaa tnauoralliafalair | l)»»»tfan» 
yani Jifiyah k*llltipab | 1/jliaraIaakara 
80», ikl 

yayet rva utmaui | Viabmu'amau 
yag aa Mitfttiinltd ilmb I Vtiiiltllul 

iw. r»r> 

yaeiuiu knlr yal< | VjilnitH«rmaii 
)i-mlu klwlK* vaiiram pratlj.lialatl | 
UAintdim tttl», 4'.* 
raaMiinu r**dblkau> i ... . 

4 ; V litiiMinaiiuuii 

yaiya illiarmd»tlllra«.m| 

yaaya u4»H »Tayan | CAnakya 
ya»y« fäiUh aSUh «arra talb» Taben 
ta | Nakata i!t, 4? 
j a*ya plutbb »iUb »im patl.aiji \ N» 

kala 71», 4H 

yuybh kmuauijaj y*|ii ( Paiuiin 
yiujabarttya vaaabwuUtk | IIball« I« 
yatybeig« «Ibnlaexblik | «ti.akaf* 

wt»», 3» 

ya»)4all rlUatei »a | lUeaetribael 

)kiu yWu priyab | Mbglea 

ybUth klm «ta | Amai&ka 

yUA ykntt ea | Auaaladara 

y* tiinthauih|baru«ili | *,'itb»tuiiiui 

yävat ivaalbatn Uant | Mbartfiliart 

y» «amkbjA r«naaba|>4aaiu ( Jayadalt« 

79 W 


yiritn ki l Ak»lia«xlkballt | QpUe. 14 
ynhtyb iainramlu jftaty« | Va»l«htb« 

IA$, 

rn^batakliapntl | Ma.'tu 
*e kKBtklkrUa I Jltlli*4-* 
ya Jltyt lu(havali Bhallata 
>■« tut» Itwbb jianm* |i«tlu | Yi«ntn 
Uyatta 154, 13 

y* ■talak'likaiAh I li*)»i,'«ktiara 
y*na »rin» »luiliatya | Marbel 
ynittnäMm.;* , Blu . nUUtlilir . 
yaiibnarcalalibla | 
yeiUui TallabliayA | llh-ya 
yaaliäui euineibunmritibkhybiii Jairatbtn 
VA.Ul.jl,. 1 »», 1 

ymOlM yralui •!»l*lbii kaiblbb | VLaJahtb 

14». 1U 

y» tarnt.» Ins uklia VlilyAjoitl 
y» •aeiipaian virAdinah | Kalwmaadra 
yair tianliail- kalharaniy *r.i | Nakata 

79, «9 

v« «ItUblab »[•Imtiidaabl | lltluka 
raktam naklimcaiaurlmli . KurifTai« 
raktamh/tutmayab kbyak I VAtiiUk« 
141», 5 

rikitm |,ntnt|jatdiTi | klalpHtnia 

rajiuiyane rUty-btn lUjAkara 

taukititiiiataiiiim yrktu J 1,‘eJli. 1‘bl, 7 
rataialilkautnltkut« | e.'iUiu 124 . II) 
ratoalibltltidin «amkiAiitail. | DaiiitiM 
rauiMkaratBiMi | leim < 
raltiablijn. f^jarbjihtrtak [ V)/lt» 
(uuyait. baiaeyaAalaut - lUuutiiluat 
taillimnlt ia|it lilcctihUh lliiteaatutia 
nu r Biaybkliair | KHiiaanihtia 
nnU (Ainnikr^a | Jlvaubyaha 

ndbflkluHtaiiAli | l'aiatnitara 
rata, akill k>liati- | VWlilUv»'««** 

>A|*ii •Ajauirifbuka | 4,'aukaiak.a« I 
tbjan rbJaiMlb na | llanbnial 
iMij.iitt. ili-ttiyamlub | Pailueavri 9b. I 
rbjnroataii .irTj iiti ra I 
rtyk gbriu* lirllunaaali J VilUnu.aiaraf, 

(4)e taaldn *p» | 

tMean «iiiMearblail I imardka 
rbuiaui ,lflerA.tal»^>a(nam | l , ».liH«iinr«na 

»• 
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liutu ta pan» am» kbjAl« ( 

S&. 2. 


rimAli.m raiiuiili« | An.«rfly w 
tAiiiki.Mtlick» uuula | MabftuUaka 
r*mn ulma ball bar« | Vaiamdbara 
npor Ire »akhi Jayaii««« 
iutirait«ravara»|.adA | DUra...!«,« 
rftilba»»» dtiUjiMWa I VilUI'buIrvt 
rü|;»YMIt««uirlJitili | Ji.idiU> 711, h2 
re ktra kaHavusgir | CawlriuliMa 
»■ (»ilumuilala u«AU» nujB | (.pilli 

«7, 1 

« oUiUuv» niaOAttibu J Hilbaua 
r« Uo|<lüi | Acyvm 
ruiuaatbani Aiavaya | IlbartiinTanUiaBa 
rbliaitiM-ala saitr.hu | l'rahliuUiia 
raarareia k&lukkahl | MArkauiloia f* 
l«k.>ht»tun U<l,n K.Unitij.lia 

laluüanlkrelau>U|aia | Kalkte«« 
nkbfuka | AntarAk« 


Uybuirem laAuidiMbana | J.juUu. 

7U, 103 


tsgburil tfn.aklitir» | KawatAyuitha 
tankkpauk »aiukorUao. | llllbnu» 
labitbocukikyu nliab | karig'ipta 


labbita »ikaiina | Uhartrihari 

laliiam uraaJ I 

■ I 


■tluarflka 


IlkUtl na ganayati MaiikA 
ltkbami Aal* I Amaruk» 

Umpaltva taino | VlktainkiiityaBuiaikau 
llUdnlMikürU | UUaadaJara 
tilkaaiiiaua ^acti-a | Dauillu 
Inlltitnayaualkitji I tiAgba 

Inka* <<ibk«. (i-hlUlo | Vartbawiihwa 
Inbliab ».ilA «ktaly» Kal,, mim.tr« 
Iwbluv «Mt agaiiana | lUiartribaii 
Iniatr Iwtanaviribbili | Atnaruka 
lo^A;kti «dufiij« | V)m» 
aakltaan «.lakan. 4bar« | IH.ar rare 
•aklra^rijU« | U«ja^bara 
TaJuaUi kr Aralarair | Kabiuuttutr» 
rajrad «pi kathoraul , UharabbAU 
TajTfiia trij*g«;p»:.r | SüktisalMur« 
renitAkarelkmarea» | KaJUaaa 

«•pur aaap«a>ain| JagiaiuHlbailgiaraka 


aapa« riahaiuatamriluiuam | lihaliau 
rnpiubak aukfisaii | ItfivadiM 
vayaar. yl.byi. jAia, I Itbannbar. 
*aya|i|rt«kar«hiH | Kvm*ra.1*aa 
vayam Um pulliuUa j nbanrthar. 
rnjnnyih krvaklAraii | Itunnnirn 
r.ijutfuUI,«. U|i-> | ( ki.akya 
•••■hi aanato rarain | Vnlina^aMiiaii 
reraUrsvigtiataaa f 1lkA<iap*w<tiia 
raraai um Jtt.v, | Amarfika 
varatn •liitinikhu J (lbanrlbart 
»«ijajrH iailrivajavalf | Kih.iimadu 
vani* i alb« ma.hikalka | Viabb'ka 
IW. «u 

varJbilaili aaiitaib | Iliumihiimlilbava 
vmiuuul Mauaviluavi- , l ir.4| »U.lb»i» 
«aaaniy aianymbu j Muklllpkta 
i'abiiab v*ktir | Uijtr. kliara 
vkca vAgmini ÜixiraU 
vauklnmr'ifirua lläiia 
•Al4 «Aula k».tarnt.« | VMyApail 
«Amt kahbkuaaabtusiAb | Villmikl 
«Aniaakamlhaaialuinna | K»hemcmlra 
«amangiknia 1 SirvabUmn« 

«A*auA ilrivulU prukiA | Vkiithihn 
103 . 18 

»AaauAvkgiuAkrnbtn | V».iab|ba |&3.4*J 
Vikar akarakalapa | ISmya 
v>ka<«k«mab. e »i,Jbair MAgtia 
vlkami naiaiiAbhyam ! AblilrAmapa^a. 
patt 

«Ikaaaitaatianairah | <,*111«. TU, t Iß 
Vlkllall Hiabak 1 Jayadm* 

* IkirnaluricanilAlia I luJrakaYt 
• IkremA otir tij ukt* JayailaUa TU .^7 
«t*hnp«.i re(i M« pAyäil | lUnkiual 
Tirora 4 ar|«na lag «Am lOiivani | VA»l«b- 
tb« 153 , 2 U 
«ijl l tl m alibav» | UtmUa 
vijotarja tank« | MabAatuka 
rilaiall »urai, prAjua , OUtahbktl 
rulrAsia rn.lrarrimla | Hi„, 
vinatab pftrrakAyrna | JayatUlu 7 Ö, 111 
rliiaivkuilibirrahan. | J tt yait»«a 

•Imtb yaadima — g ahbAhkrtiAni i 

1,1^K. 1)0. 1 


Au/nu-hl , (ihrr tix Piultlhttli rtm PAriigailliarti 


117 


vlmlhttnlrih kan 1 Kaib'tin 
ripaitl tlkalryam | Ht.aitrikarl 
*I|tium»m i-tulminya | Napipalya 
»iy*i|i«rh(i«clt»l.> | Ila.ifimai 
i-lrnjua tiiutra | BaUklatmta 
vlrama uatka vimauak | ft mlrat« 
linlariialitihftlin | llhoja 
»Irabatlthaimh kirttn | t^llablratUrikk 
«IIAaamtrtiiiulliL.tm | Ytj}«ka 
riviklab yAntn**«><kiit|n! | YtaUMba 

168. < J 

yiv<'»l aayfiiim. vi|ua< rrtlihtrtfti JU, 17 

a ian | llfian.itioii 
V|{T*4rt» ill« -MH | KltlUli|aaltl|lla 

«ifvuaya bat nt auiarair | <,V’Ul 34.1* 
tiab*dli«ni(ri ’py | dubaiullii. 
vWltainU MiiiliniUiiiiHHi | Hangans 
rIaltayraliT «pt kaah|n 'jraiit | “l . ■£ 4 r * 

itnr» IM. II 

«IkaiaotJJafatkaa-in | Vtiahltia IM.7I 

vtni am klm n | Hilhaiia 


vrikiliaiu kiliiuaiihalati.i ... . 

} \ iilmotanna 
rrifciliAiti irliitivi ( 

ffiWtiftiiiWhiiain »In IMionrfaraitara 


alarllitaji» | 

«aut riilambeyali | Kallitaaa 
vyal rclUauamangatam | t.'r<lh Ml, Iß 
«Tilnn mtdharate | Jitatltu 
«rpAttuir nialtnai}) 1 Vykaa 
vrpant» kapay» | lakahmtiiltara 

vyaknl» 'pi »ip.i | Ktknaautlta 

ryighrlva tlibtl.ati | Kharttlbarl 
r.valobil. I Jtyatlrra 

«7*J«Uin vtakk f Aiitarftkt 
vy.tuaty kMatmiktii lftnailA>*il»va 
«yaaltetJivklangaliiuipl \ Vtjutl Nakata 
79, II» 

vrajali ratlaokbknham länka U4, 10 
rtajanll t* isfw.lha>lhlyati | Flliitavt 
rrfiMyofku | Nrtratribbaeabtalmiay«- 
fMih 

cankbab null »»linira.«. | Kaviiatna 
vaLap&rll ^atapila | lUiallata 
Vaius clu> 'pl aaigdKaU* | Vlaluuuta* 
mau 

(aptikatb «auiillillaatapl | Vltlitiacaituan 


valiilataltblilr alatlikArau | l.’akavrlililtii 

(ahilkrtkayolt amt laitwpmrk aut i,\ 
IM.l*iuriU 

(•mUAiilkhllailipt | t,'g<lh 11*7. 1 

l*jirVllt»rnttt» traut | YM«lt|l|« 1,W. 

CH 

i.atkatn «aiiutlianmi rarplh | K-ika O.V.IO 

(M^tt.itkhayirlnuuUinkuai Uaj«4kaill|.k 

kk !>&, 116 

rip dlratatllikaara | llltartrlliul 
S'ik!lVii»rrltJ | Yalftjra fllnkniipatHllla 
{AbliJuaintan | Natiia.ya 
fkkkiitakair «ai.rfana 1 Tiijiultil Pur TI■ 
akttttitMA 

«rUtluaa^liinttll l üattgjailiiv« 
tkataianvMtailaiifXlniyam I Vi«|.|,i|ia 

16 ». .V, 

;>ii'U*ra|.n alf-ttiaara Va nititliu |63, 

67 

'*rltn*Ht «rf|.|t.l|> ti« | V l.l.tlltia IM,46 
t«Mtilirlhini .akalattl (,'cith 1(53. .‘Ul 
V>t;Ira»ik»iaT4hlnl J Kuuifirailita 
ijigkram IthAmltTTlk* Hllliaua 
Vltatriaam >ta.|liaif | Itajauakha/a 
ftl»la-l Iva aamlratiam | ftarnutkM 

Y»U;tlp»Ai»ri | Wut.)» 
ttHrljj* | Ohanntlailava 
v'ikatnurlarliarä | Nkgaotoik 
voka yal tat a | (ikaiiaria<Wa 
rnrl- ita pallcalr | Itiltrana 
;uU.avi«neva «rta | Vaalththa 158 ‘il 
Vtililirlinlilutbbyant takln* Mtykut I Vk- 
altMlia IM. III 
<tijrtialraava (iirnn | KilMaia 
t;Mta^ t iinjatlra karjraatiu | i ( 'aliti<>n a 

79. 15» 

I'Aiam. krultakAip ksiyktl | IHUkkpya 

7a 36 

r rarauätijali|iuta I Nkrkjraiialilialta 
ytlbknja tAtuyant ] Oave^TarapHii.lita 
rnitHnrrtt'ukiain | KaUauiamlra 
.,rat»ipl yad analtltykan | Yogaraaayaua 

IM. 9 

V«ufra I.Alami>ftt | Uui*a«rua 

(fkyatam jokaauarraaram | V*»i«bfba 

163. 73 



118 


Aufrecht. <Urcr <Ut ftuMhati tvha l\irn>MtViara 


früyfttim dhawiaaarcaivani | Vj*m 
< 1 »Mm kecaiia .;*!«!» Caoriradar* 
<«iaab ktui laartU | l,1UUh*tt*»ika 
{Tatatn paiiaui | Bhartrihari 
tha|karu« bhldyat» auiul»a< | Vlahnt: 
(MM* 

«hadbhlh prtnalli patam | V«ffwT»a*yana 

154. 1 

»l.«.llihlr danulh bbafall | 

Jayadaita 79. 10VI 
tainri»li|« | Majura 

«*iiit«jai6ti iUii!nT»|-i'» | V«ii*| 4 |h» HK.'i 
wtkt hlilkahkm Jb* J liamtaliliuiaadH 
« ipml aa <a illuu-mUlitluk | Yayara- 
tkyaua IM, 4 

•mninalk aaritopftato | roll,. *»H. 4 
•aiakalpauntAc akhila bWtvaii protali | 
V....I.IU 1«, Mj 
•a>tik>l«tlilia«n | MAgka 

umkbvUlUb pat* >iu j VUiablba 

1&5. C7 

uccafi aarcatmina | HAfkiuirja P, 
•aiaKrkmkosanam | ttanftmal 
•ajjifab kalpltab yftrat, | Piluklpya 

78, 37 

•ajjilaaakaU^ama | i f >lh 1H, J 
tataUxIkravrltUau kolbAaa J Ytilibika. 
153. 47 

# «ikiHian« letaaairaiii | Oipaka 
aalyain callabka | Umliita 
«atya|«atamaMf»hl,l|. J R akamamtra 
»•<14 «npia lihavuit* »la OlllMttl» 70 . 
30 

tadWiit »il.aryt blt. | PinuwacalurTcda 

•a dUlirjuiiJM* | ^airarannau 

••»•iapta>»tl | Vhhmri;annan4 

•anll In» lat | IUn» 

aaata ilrmnal, kbRlara j Sftt iUaU^ . 

Miiitiulila liiriiiun | Marari 

■ ■Rrtotkämiiu [ Yialinutarmiu 

uoiy «4 m itbaualAlih» | Ilavadiiuufova 

aaaly *va gilliA | llji-ip»... 

«aiR^aahtUkan | Amerika 

«amdebo »ajaluiace rtmr^r | ^’gftL iß. 

105 

Mnnlhyaundart | 6omanslbapra{»Ml 


tain«yaalabliAaba|it | Vnu 
»mm»rj* »Arad | Hfcna 
upuiUiliilr kata.li | YilmUi 
napla trara» nrayv | VUknuvarnuui 
eaphali* mAhaailobaava | Vt.Ulilka IM. 

40 

tatiluyarakiUiri j «fayadara 

“«bk* »a aa Vitlina^arnwn 

aauiam «iUau | JaysUancmUya 

•amacamlahyal» j Caadta 

iuuiiA ca tIjiuU < airn Jnyadatta 70.85 

>ambU«!iatan. I , 

* «liiglla 

amnpaiU tu«tSiitnnt| 

»ampratl na Ulpatam» | Vaainpala 
aamnmrvkUaif »amynga | Ytrihamihtra 
tariil»». virayad yaloAl | 5akuU70,7li 
*araa»»tlp*vilrtuAiii | Ktja^akbara 
•artarali »tliit.i | SanavanUut unilia 
aanxkadntbUilliara | Ktlklüaa 
“"i*k plliaarti | Vl.h.rayarniai. 
aartatra aunipmUa tnu | Vjiu 
aarvapiiakaaauia'liiUa | 1 ,'edb 30, 3*5 
tanravY-to haja yaa ta | Xakala 70. 4« 
aarrA ilpaMll' |*anrraj)a | Vauabtlia 

IM, 32 

MUta^ntilUl I Hliua 

•arrcakaiu ta padAtiliAaJnn | Ungar»» 

a*yana 153. 0 

aallUyaUiit na | Ma^ha 
aavj4il>.»(, kriyalA | lilmilatoiullaa 
wkakaraktnama 1 Kapitannli* 
aaluJAüdbaiiricak | Ul(k« 
aabUhy* triralum uklLo Uau*0n 
takiliAt prcma. aürali | llar%ana 
UkiUn ma|(bavaiab pantr» l YrA.a 
•*«»•• priyaUm« | Kacnajit 
•A liitauAullkau, | PHlhiUbar» 

*A drialßa yalt na vfl | Pral.lrtkaradnra 
akaaiulam um II | Bhairaliboii 
•AatUkni »nkathiaam raica | Jayoilalik 
04 

• ftniilbymiacarinUiira | IUiaitnr|Miiiauye 
»4 • Atlham likarat« | Uadraia 
ak takln dnkabyali | Jayadara 
aa yAvantl padAny | Bba|t* Imlortla 
** raaaratti | 8ul>andlin 


Anfrtrhl , 0 t*r dte fttdUBuOt nm (Amfndhnra 


119 


«4nili»ui rainnntN 1 H«*Jf*t* 

«Av»rtam r4 vly&lxu, • ^'kllboUl 7!«, 36 
il t.jLtuUf» Uv« l Kailrala 
■liilmli ylyur »pl I BkaiMharl 
«tadOrai riuimiUf | IrtuaMadeTi 
MiuliirasjiflliA} h | Trirlkrani» 

•itkkrau* wmi»i>ar*tl | OkarniAtU«» 
my»i,„ iia y*«l aalrjuui t R»*l«’i|'U 
ittliAu Anmiok* 

»uilltvlä I ^»kitrWiOii 

atulliniuayii ’|*i k«h»ja | Val4yau*lli» 
•uiularl *4 u> valy | ItoinUn 
»nhli»«hl! i imn>*lr | Ckuakya 
•nliLkdiUaraakavAiU | VlaJ»*av«ttii«n 
rnbluu lvain knpllaty 1 Vlilji|*atl 
»aiatavlraluu | Amartlka 
• BiAtaya nnmai | !Ur»**rutikmuuil>«Ja- 

MM 

»miillwiwwtu ii inu k» | IViluim»* 95 , 

118 

llilaklliiiu» iimli»r<-yii. | 1 ,'Wnnir« TT*. 

t\ 

nilabhah |inru«lii» lok» | Viibiioyammn 
»ntaifina.lilbatauia»M*{«in V»»Kk«lui 

153 . "7 

«ük>hmnt>li;<J ’|il praaaittfcMijrall | Manu 
•krauailvIpailtatbLjikui 1,’filh. 45, IIS 
.nrykramlranuiaau irlirrtliiil l Nakula 

79 . 53 

.rtfall Uvad »v«H» | IJkamiiluul 
tr^itD ailiall uava I Imltakavi 
•nanani jimLIiAm* kuryliil | i'adiuavn 
■•(, I 

irvtjrt dbauani Vlahrraratttnr» 
•ainjmtUnibatn | UuuaLm* 
.•iraiullitlkar» |CJjM«kb«r» 
xjiuali fimratji , Mnull t 
»■undaryiipktrt VAktmuUu . Bllliau» 
•lauan inkiiaa [ fllmjlrDian 
UiifcaatbliAlipari | luilrakari 
alnkaminnallm ) YltlnpagMlUMI 
atriy all (»aiariitn I Hatm» 

•triyu kt- j pilakajiyA TB. 

I«) 

«titliilaavauilmiti» | Ylainiat*** nn 


atrünuilrtia kmniud | lihattriltari 
•triratnani dhykMaittam ta Yftßaia- 
tAyaas 158, t- 

•lltniiuiui ntuhaiiaiii »pfUbt»Ti I Yoy* 
laalyana 153, 13 

lUlJuoi «tbin* malaya | llillutna 
■ ibitvA mbalij»«! aplutbbab | Ooviu- 
tUtnjailw* 

•lliiTtay ca ktwdhan** mrtrkb» | Java- 

ilatia 79. '‘Il 

»tifllab |itrlvri«M | Hanum»« 

^H^fili g lkf t «« lkahu> iiH»ltA LM)j*Wa 
•*AnArHnifmik(c*tiv KMhU*» 
mtiydhll dlrgluiy t;a liahryay >a | Java- 
daita 79, 10h 

•nigillwi jr»t |r»m»bUt • Javmlav» 
*|>rl-;aiit* a |4 *»)•> | Vtatiimyaftnau 
•jihllain riiaiu icatani kva , 181,7 

•phutaü jatlni»« alahqaO | £ßilh. 32, 15 

apb«nn#a )aiya ilytyiaul* | Nakula 

71*. 74 

«wajaauUMi XyaUkahyWi ; KAlldka* 

.uiltaj'uaJiJi* ,'iifaun > | Ilafal.ii 

ri akAlaparlnkmana [ YagaratyaU lä>4. 

10 

•vathaiulau* haiinau» | llhorniakirtl 
(rapatn hrahinap«. »«4M | V«*<a»aaAj- 
AM IW. 9 

»vapuinalum »lililvikaliy» | VWImajm- 
r*ua 30, 4<l 

•vnmail. akandhafiarkfralH» | lllltiaiia 
•rfuui ulyvaMa ’pi | «H.ikil n.an» 
«TavMaukvaykvniAd | Vkaialulw I.Vi, 
08 

»vnsty amu vHvniaavaaäy» | Imlrakavl 
»vkinln piablio «irly» | Kojniralilmti« 
«««rluyä ivatiU rthar» j Jayadalla »T*. 
08 

«rainnq kalrara , Jayadea» 

IhMav jalüA tajaii Vklinlkfluvl 
Lata l.hlmaiiyan Vyi»a 
li«n>liantbii<Tahk | Rana 

luim* )«4y opA*l«»h«k tj*4 | Ykalaklka 
153. ;u 

liartui yktl r.» I MliArtHkaH 



120 


Aufm-Kt, uf.rr Ar PiuUBuUi «f» riimj.vlhnm. 


h«*»l v»cr«li | Lcbiproch auf Vlkra- 
niib 

hk tat» UM! | Varthamlhlra 
HkriUh anum | UuMm 
hkiD alri-'i'iUb | VUntikl 

liktakkn haaiiaiu | Mktfb'i 
)ilt»|i*il«vaui «rinati! | KtbatfKMMlia 
tilnwilhavaladaoia | llijak» 
halt* kkftaj» ta | MkrWan.li.ja I*. 
krlt> ngarkga* | JajamMhar» 
hfkUfini kanaüiltliwl | Kamutii 


hihli tagnma hAnott» | Trlln-ruia 
hriiti «’.aalaU | Jajailar» 
l.tiah» aiWriat.;»»! J I*er«;Yar«|nut|lu 
ti«lu|iraiu»i)«yaklani | Kahi-Oicwlra 
tumamanjlra | BUhana 
lirmWmhbof u ha | lallaa« | KllitU«« 
Imavalk Warna;»!. v aal. , 1,'aJUialra 79. 

96 

hrctiirt* «kanilhnm u.Mulirain | Ja«». 

Jan» 79. 91 

liretlill» akkalit« lililla Jaja.Uita 79.90 


121 


Struii’znjii» iu «las (iubiet der < »eschielite des 
Schachspiele». 


Von 

K. II Im ly. 

Seit iMinem kleinen Ansätze tlber „dm» Sühnchapi«] «1er 
Chin«*en“ Im 34. Jahrgang* dirsur Zeitschrift') Ist mir »•> mnn- 
«ihr» Kok auf «Umoiii amiebonden Gebiete iuifjro.<toss«D, dass ich 
ulclil mehr unterlassen will, das Wichtigste davon iiiitünthcllcn, 
obgleich o» dir frühe Ausbreitung diese* Spiele* Uber einen gr».»ten 
Tbril der Erde »teUelcht ho mW »ich bringen map. da.»* mehr 
Streitfragen aufgeworfen, al* beantwortet werden. 

Da die Zeitschrift «Irr „Asiati*» heu Gesellschaft** von S< imngbai 
(Jonnial of Um North llhiua Brauch of tbc ltoyal Asialic Socict); 
wohl den meisten Iziseni unbekannt sein wini, sei e» mir vergönnt, 
au» einem in dieser gehaltenen Vortrage Einiges mit aitsr.ufflhrrn, 
worauf »ich dir nachfolgenden Bemerkungen stützen. Zunächst Ist 
dir betreffende Angabe auf S. 1 <A des im 34 Jahrgänge dieser 
Zeitschrift «mthal tonen Aufsatzes dahin tn berichtigen, dass nach 
dem Tai-Piug-Yü-ljin zwar Tselimi-Wu-Tt ein IDiang-ci erfnndou 
lut, ilaes dieses lmang-ti jedoch «lein »pftlernt ilSclit gleich sein, 
»Ich vielmehr auf Sonne. Mond und Sterne hexogeo 
haben »oll. Es schlicsst dieses nicht au», dass mörikherweise 
schon vor Wn Ti ein andern Spiel dieses Namens gang und gebe 
war. Das Tan t'cn Tsnng Lu spricht zuerst von einem Bncbe 
hsiang-< : ing isionp-klng ), dn» dieser Ehrst verfasst und deu ver- 

Kl tlnd %ioTt liJurBile bcMhlchfctr «n vf(U"U» . >> 173 t. U d»t l)r. 
tu »oulcbru, 7. 13 «nuv» «• htit»*<i »J. X. 14 6ual. Z. I& 1’»". 17ö X. 1!» 
Tkriwi-W't-Tl, Z ?J ri mtl I und b*rt»ra c, (lUtwfJM k tu* 8i>daim 

bin« leb mir tu Out« btlUn «a wntlrn, «lass iib d«tn«l* noch atahl rocht 
««utt, 4a»» dl« tilidr*liidt»*b»*i »prxclx« «leb Uli-»tebilleb de» Tb«« ihnllcb 
»l» d«u CItlucsbrbc v»iti»l(«n und duiach di» b»tr»tf*Dd» liimurkauj; W IT«l 

7. a9 „allein ** a. ». ». »» bwtehUg»«- * 177 t. 13 toi d*# i ln tiru. 
X. Kl litt { in eti 7. 14 du (. In p*n bsitt wir btb«u iltlfti nitbt «<* b- 
•)bi*iii« SCeirban wl» >| ftlr lt» »ntl/lti b« , *'"* h l«t <t*r H*,r»f^ra<l « iwJ eul 
*pr»cb*r>d, {!►» ibiulum leid»» niebi «IU* rou d*ni ll«rni Vtrf. Kl 

■I*» TnmrrrlfHlnn drr (hlBe»i«h*u utai.nlllrli hail»n* (\*mnn»oUa j»t.T»ach- 
im I-cium bätitt«. ha« »nt «in» »tlttig miml> \VM*»g»b» teluee Tr«n*w»lptiou 
»KtlfklB wndm intttMu II, R*d| 
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sammelten Gelehrten erklärt habe und fährt daun eiueu Uomun. 
de*»cn Namen e» nicht nennt , als Zeugen dafür nn, dass in dom 
bMong-viug dn Wu-Ti die Bilder von Sonne. Mond und Sternen 
in einer gewiv-tm Bcsiehuug uuf Wetkxengr* dt« Kriege» «tfgcstcllt 
»eien, und fugt liintu, dass dieses Spiel sich vom Schar lupleJn 
(hsiattg Usi, während xu Anfang lisiang <i steht)*! seiner Zeit, sehr 
unterer beide. I.etxtemn ürtheile nnn schltesat sich das in seinem 
ITaufaiige uns dem xrliutrii Jahrhundert »tnnumii.lt- Tai Ping Vo 
Lau an. sagt aber au h (wahrscheinlich ungenau). „du» hbiaug bst 
habe Tschou Wu TI ort'iinden,“ gaus nie vor obiger Stelle da* 
Tan fau IVung I.n. Wu Ti, .1er sich den ehrwürdigen, Uber 
anderthalb .lahrtun-rniie alten Nomen du* Tsclinti Kuug, Bruders 
des Kaisern TmJiou Wu Wnng, ungeeignet hatte, befriedigte viel- 
loicht nur »eiue Neigung xnr Nmhälimuttg «Io* AI Irrt bums, in dem 
er eine alte Gestalt des Brettspiele« der Vergessenheit entriss; 
(edoe.li sieht es wie eine Vorwechselung des Tscliuu Wu Ti mit 
Tschou Wn Wnng ans, wenn Legge iu seiner Ausgabe de* Luti-yu 
S. 11«;» das liviaug rhi auf «len „traten Kaiser aus «lern Hause 
Tsehou“ »urti.Jdhl.rt **,. Wu tT* Liebhaberei für «Ile Slerukundr 
ist auch uot seinen Mdnxcu t-rki uutllrli. welche die sieben Sterne 
des Baren trugen « 

Ks ist Jedenfalls eine hcarlitcnsworthc ’lliutsacho, dass immer 
mehr Beispiele uuftattcbrii von inner Be/n-hmig der Brettspiele auf 
die Sternkunde. Bei Ujrde, llistoria Nerdiimiil S. IJA hriut e*.- 
„Plato ('jui circa 400 nute t'liristuni tumis tluroit) ln Plwedro 
dicil „ „basmwnum Tbeuth Argyptium esse Intoutorein Georarlriae 
et Astrcmmniau « mtriicu, rt xt'fielas.*“ All huec (inqnit F.nsta- 
thiiu) Platonis Interpret« 1 « Gned «üennt „„«nun nnn intclligen.- 
Oraeeorum mrrtiax, ui.Ku nr r«>? byopfi'ui' IIirrtvtr^Uav, 
ubi «|tiidom lineis notntur Latereulus, ut in alteio Ludo I'ettcutico; 
sod iu oo uiotioues Solls nt Laune, et Kllmptfca dttignnbiint 
Aegyptd.* 4 * - — Bircb in «einem Uhampsinitu», und the garau of 
«Iraughu iTrausactiuuv of the fl S. uf LiL New Serie» IXt fuhrt 
Ucroduts Ertählung, „«fass Khauipsiuit in der Uulrrwidl „mit drr 
lfonurtcr gewürfelt buhe und dass «lln Aeuyptrr seit «einet Wieder¬ 
kunft ein Fest feierten“ nach einer anderen Angabe bei Pluturch 
auf ein Et reit spiel «arlick, in dem Timt dem Monde die 
fünf Schalttage abgewnuneu liaben soll, und bringt hieran an« den 
Ägyptischen LhmLmülern Belege bei. Das« mau iu Felder gclhuilte 
Bretter rn Berechnungen im Alterthunm gebrauchte, i»t au uud fitr 
•ich nicht nnwahrschuinlieh. noch weniger vielleicht, dass ein 


') tt »ird »mr rom HrattipUlau, tili «t*»r «urli ium«iitii*ti «mu Sih««- 
»pUI g»Kr*urbt. 

**l T*kow VV ■> Tl «»r fV»ilirt> <l«r «i»l» U«*vi b-rnrbotl'i» üo*»ukaiMr 
•IU d*tu Bau» dM uUrdtlrhuu Turbo«, dei ilU llwtit rtirr WVJ |„»c|, 
•a«lnrb den im fiadi.u« hunvhMuUi, Txihnn V»«in Ti >uin h»tu 
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Priester des Th nt und Astronom dieses Ihnt und seinem (Jotte 
den Ruhm der Berechnung lassen musste. — iJttru kommt die 
Bencimtiup der Folder des Schachbrettes als „Hiusci**. welche 
besser ituf die Sternkunde, als onf die KrlegetikimM tu beziehen 
ist, so persisch viL=», spanisch cas»*). Hrde ( Maudrogorias. »eu 
hist Slmluludii Blatt e der prnlrguiuona cttriutai »pricht vm> einer 
bei den Sterndeutern fitr heilig geltenden Mcumlu seu tabell* 
Mercuril, dir pan* mit unserem Sdiachhrette übcieluzustimmon 
tdieinL Derwlbe Uydo er«ahnt In seinem elenchns qaorundun 
eorum <|iii de Lndis BOripseruut unter 11. I.tb. Ouranomarhin sen 
Astrologomm Lodus, in Ahuro rntnnrlo rmn culctili« uld dnn Pla- 
netantm online» pro Mnmii Itnporio dcceruntr*, I Korbe* ln seiner 
„histury »>f l'.hess“ S. 14* will diese* In den Nnfais ul-Funfln 
wiedergefundeu haben, wo die sieben Planeten gegen die 1 - Zei¬ 
chen de» Thierkreises kdtnpfen-welchem ein vnrsüuiUluthliibe» 

Alter beigelegt wird, hat 3fit Durcbsihnittspunite (StM beider), 
welche die Tag* de» Jahres danmstolhrn scheinen. Bas wel dbl 
(„Kmzingeluntfsbrctupiel“). 

Um nun auf das bsiang ring des Wo Ti zurftckzuknmmen, so 
kann diese» heiaug wohl nur „Bild" bedeuten, eine Bedeutung, 
welche da» ebenso geschriebene lisiang iu lisiatig-ri schwerlich hat, 
Logge libtnrütt die«-, durch ivory chr-ss, indem er au hsiang va 
„Zahn“ ergAuzt, da hsiang-va (FJelautenzahn soviel wir „Elfenbein" 
bt Es ist aber meiner Meinung null viel weniger bezeichnend 
für das Spiel, dass die Steine zuweilen von Elfenbein gcmnchl 
werden, als dass darin ein Elefant vorkommt. Ich Ubervelie daher, 
— zumal »ich n»rh Korbes a. ■- 0. S. 4(iS auf Sumatra der Name 

* An Jur« Be«m<ii»uuc»u akut .anak/ pi'lmn utmer .. Krlil". knipia ..Kom- 
k >mmt( , !Whal«ka»m»«T*‘, «*< »seil l(«m Prof. VVabw'» Vortu|« In der 
Berliner Akadutrd» vom M. Kafcrnar 187S «har „Eiet««' »her dai Schaifc 

„»*}, ItuUwIuu C/mllttn uif dl« Ukannl* Erxililutip Ton «ln IM.ilimit.e 
du KrÖndei. mit Vtfaiaawk&rneT» ikch •««iiliwi Munt». V»nrairhllidl|itdiT»»fii»iiii 
dir lud« »«ich akia „Amt*“ fllr „I>1J~. da dl« TlhoOir du fekanMirct* iuI*- 
inanr (mit „Aa»**‘ in««» ..vloi“ iIm .Vi.daagr“ wuhrrehaltilMl Rarh den In- 
dem Iwmiul bile« Ami) «lir dapnniir nemieii ili« Kollier m« ,Aagr.* 1 I**r 
tiWÜirlin Albdruck tu il»iui »iadar *« d*u Mnngnlcri c r dran, st dl» daran* 
Ihr uifczmai* ««tüncht haheti K< tUöfljj Ami* Ith auch In Srhinlill • in ►ng'.liitli* in 
Worte rtnubr «iura gcli*riti«|itul, « niete* wohl r*a#li d*»s»lh»n Verth«*»/« awn- 
a«L Sjra.ldeür» R_ IS ioian» tu «|.rectitn nullt wird, «upamrlininlich da« indl 
•ehr Wo«» ».«loraog*. I»aa. li« »och W*rf«l |itiw, h..uun« w*>d *l*h>t», ■!«** 
I» da/ S|ir»eb«*rhri»urh ukbt «i> pmlMl nimmt Wir liruiwii g»a«be/kw» %e«g 
■urh sawiirfil» Koch wuiatarham «Ar« •«, da»« iU« {«j»i«ib« 

„Wnrlel” Bild . ScItarM'tctl“ bmln»«!, wann «UM dl* mniEimhindi^lira Nhiw 

Immer »ft »*'hr dick wur»n und w wirk lieh .■ lir »Irhilmr imlta ' -) *' Lit n 

tilgt*», »'er di« »w. )l»d« Ä.6t» «rw,ih»t.. p-VT3 > »• «tarn*. ** tu 

fi» ln Aegypten anlg.luudetmi lfßh*rhliltb«el tob tlir 1 ta|ilalaa. will» anrh liUihl 

di« tlil-le. anf dnn rKmkmtlem nmt di» 1wkani.l« tllarr^lypti«, »hi* 

bitUuL 


li>4 litmly, Slniftilyt in ihn ZrVAiVZ (Irr GotcMrhlr riet BcAoekiptUt* 

„mJLn gäjah. ur „the gatnc of tbe EJcpbant“ auch ÖmloL ohne iks- 
dnnken „Elefauteusdindt.“ 

Das „Klefamcnsdiach“ nun ist als solche», wenn muh immer 
"°Y‘ nicht vollilündig dem jotaigc« glt ich. mit Sicherheit bi» in» 
acht«- Jahrhundert zurUrkznfnhreii. <iu dos dieser Zoll ent- 
stammendc Hstian Kuai Lu folßt-tni«- Geschieht* erzählt; 

,- lni «»*«• Ja,i rp .Ir* Zoilniumrt pan Ving luine 'JVün Schm, 
au* Zu-Kan in drin alton Gebttude der Frau Ltt wahrend drr 
Narht den I-Atit drr kriegerischen Trammei. Ein Mann in KlUtunn 
und Helm meldete die Nachricht des Frldhexm vom goldenen Klc- 
fantrn vom Kampfe mit .len limi-No-Dleben Sdmn Immhti.t« hin. 
um besser zn »ehn, und noch Mitternacht war ein Mauseloch ln 
«Irr Uvtwanti in du Stadtthor vfnfÄiululL Dort *t-uidoii zwfd lloorr 
einander gegenüber, Nachdem er das Heer aufgwteUt, kam dm 
rebihenr herein und sagte ^,lh»s Himinelsroos*) Hingt über drei 
Fass) schräg. Die Anführer gelten «eitwllrt- nnd greifen um h 
allen vier Seilen an Wo (irjdmkwogen rucken gerade vorwärts 
und gehen nicht zurtlrk. Die »erb* Gebar Bi achten gehen in 
Reihe nnd Glied. Dann wird die Trommel gerührt, und im* beiden 
Herrin kommt Je «rin Ri>»v schräg hervor drei Kuss Wieder wird 
getrommelt, und auf beiden Seilen geht ein Kitrssoldni seitwärts 
rincii Fuss. Nochmal* wird die Trommel gerührt, die Wagen 
rucken vor, und aiigonlilieklidi fallen die Steine der Gwvlitilze 
nictlrr wirr durch einander.“* 4 So machte er ein Loch in die <M- 
wnud, wo er ein Elufanlim-Schnrli-Spicl in einem alten Grahr fand 
mit Wagen und Rovseu in Hellte und Glied.“ 

Man sicht hier, dieses Kltifautrmicharli konnte zur Zeit der 
Verfassung dieser Erzählung ntrbt wohl etwas net. Erfundene* nein 
Hie r ehe reiftet imraung mit dent Jetxigrti chinesischen Schachspiele 
ist aber im Ganzen so anffallvnd, da«» wir nur die Abweichungen 
honorbehen wollen. Zunich»! füllt der „Feldherr vom gohimen 
Elefanten" (i’in Imlrvng ciang . 0 «) anf, da hsiaug nnd ctang heut- 
rutage verschiedene Steine «ind; sollte dies» der kin »ha («‘in 
dang) oder „goldene Anführer de» japanischen Spiele» »ein? Da« 
zweite Mal ist „Feldherr“ dnreb «uni ausgedruckt («. meinen Auf¬ 
satz im Jahrgänge Die Anführer, dio nadi allen vier 

Seiten augreifon, heissen uu.h wioder ciang: null da. crinuort an 
daa jit|iaiiisch8 Spiel, w« der yok *ho (yfl dang) oder „Edelstein- 
Feldherr 1 * vnn zwei kin uh» ♦,<iold-Anf(iIircm w um! die« von zwei 
gltt *ho (jln t'iang) „Silber-Annthrrrn 0 umgelten sind tmd noch du 
kukn »ho (dio dan«) ..Horn- oder Flngrl-A ofltbrer“ im zweiten 
(.licdc »tcht. Wa* die tlc|gtrkwagi u betriff! , tto werden e» wohl 


*, Jl«u■», .« "re™ mViiw tWIrnztlteksit, ghl'hiim «1» 0*M 

.tu I.bA, Ffi' 4 I.m h*t dm CUtltM, »U ui m.n,),, nutarn 3Hpifethin 
««**»•• Wm.i; d». Volk könnt dl. Mn m»tfhtlu.s,i Stört ,lA LA. 
f*«t hi rtfwitlieh ..di» l-o.r» ', ’ 


llimlir, .‘iuri/tüi )r <u ihn (Stbiri itar (jtjchü'Au tltt SchnclnpnU*. | 'JC> 

Streitwagen »ein raHssen; es scheint nur den sonst durchgängig 
eino waiitc Liebhaberei fnr da» Altert hum bezeigenden chinesischen 
Gelehrten nicht in den Kopf zu wolleu , das« ihre Vorfall tun. wie 
andre alte \ dlker, die Wagen zum wirklichen Angriffe gebrauchten, 
wa» doch au» einer Stelle tun Moug-iae i.Meaciau) VII, II, 4, 4. 
wo .100 Wagon und 300(t Mann ein Heer liildim, und die Wagon 
ruer»t erwähnt werden, klar henofgetlL Diu* die Wagen nlrhl 
/nrackgehii, int cbcafnlb ün japanischen Spiele der Kall, l)iu <; 
Geharnischten *ind uffenhor unsere Hauern, im japanischen Spiel» 
sind ihrer neun, itu jetzigen chincsis-licn ft. l>iq Zahl 0 scheint 
alter andre Abweichungen zu bedingen Sechs Itauorn sind uftm- 
lieh auf tuucmii 1 kette wohl ebcumilvdg zu «teilen, indem man 
die »or <leu Läufern fortläBst; im eliiuesiseheu Spiele aber »lud 
zwei Umstande hinderlich, nämlich der, dass sich die beiden Feld* 
herm nto gegenüber stehn dürfen, ohne das» etwas dazwischen 
steht , und der, da»» die .Steine auf den Erken der Felder stehn. 
Stillen also heute Gesetze beobachtet werden, »o ist da* Ebeuina® 
dahin. Hier lässt un- da» Japanisch« Spiel mit teiftuti 9 X u 
Feldern ebenfalls im Stich: ihncu entsprechen eben 9 Soldaten (hu 
hei = pn plng „Ptowoldaton“), dio mitten au) den Feldern stehn. 
Sollt«« wir hier den Zeitraum »ur mu hahen, wo die Chinesen de* 
Fbenmm.se» halber uebeu dem Könige oder (VddbtlTB einen zweiten 
Kutbgebcr (Wesir, Kimteiu) binzul'Ugtcu ? Die Geschütze sind nicht 
uothweinlig mit i’ulvcr geladen zu denken. 

Tschad Wo ftchin, eiu Zeitgenosse der Suug, welche von 970 
bis 1 127 herrschten, berichtet, ilas* da» Klcfaiiteuschacb ein« 
Nachahmung dea Kriege« sei, wu* ja Hiutig li wilde Thiere zum 
Zwecke der Kriegführung gebraucht habe. (Dieses scheint «ich auf 
die Elefanten zu beziehen.) Er habe als Knabe die Leute Schuch 
spiele» sehn. Spater habe er versucht I!» au» den ursprünglichen 
11 * trieben zu machen, weiche das Krott nurh beiden 
Itlchtuugeu t heilten, und dir ursprüngliche Anzahl von 32 
Stoiuen auf 98 zu vermehren*). 

War nun da» Spiel doa Tschau dasselbe, wie das im HsUau 
Kuai Lu erwähnte, so bleiben nach Abzug der fi Hauern uur 10 
Steine auf Jeder Seite, and diese können den Kund des Krettes 
nur austitllru, wenn sie utcht auf den Ecken, Mindern aut der Milte 
der Felder stehn, die V Geschütze kOuntm dann mich nicht in 
einer tatondern Kalbe gestanden Italien. Alle» dieses beruht Jo- 
tloch ouf der Voratusttzung, dass die Steine nicht in Zwischen- 
rilnmen schon in der Hauptreihe, die dom Spieler am nächsten 
liegt, Ständen. Keine Voraussetzung irgend einer Art braucht Je¬ 
doch die Kehauptuiig zu beschranken, die wir niiu nagen, dass 

*1 Dir»« Vrttu*hniu£iH) x.hnliurn a««h tpurh»»« verloren feganz«n tw **Im, 
*1» Ztuilir.lt» Im AUtiätaml*, l»tlilmnzv»*‘»' im «MtUihm A 1 U 11 rrnactit« 
Krwajlvrnng**. 


] 0 », Hirn ly. tu tltrt (feliel der Qeeehiehi* •£»* 


munlich der Fl um auf dem alten gleichseitigen, 11 X 11 Striche, 
oder Io X 1° Folder enthaltenden Brette keine Stolle finden kauu. 
Diese» wiiein! dem Verfasser der die Sache betreffenden llcmrr- 
ktmg itu IIu Ving Litt l*i Tsnng entgangnu vu »ein, welche wir 
hier einrockun wollen: 

„Die Geschichte vom Tsön Schun im Hsnnn Kuai Lu beweist, 
wie das Klefantcuspiel cur Zeit der laug beschaffen war. Daus 
da» Ron drei Striche weit in schräger lliclilung, der Soldat seit¬ 
wärts einen Schritt geht, da» ist gerade, wie heutzutage. Wenn 
ober der Wagon gerade verrückt und oldit rurkw&rt» geht. so Dt 
er wie der jetzige Soldat, und ich atgwohne, das» das Fahrige 
lucht gaux stimmt. Was nun das Ihn des Tsehan sagt, dass rhu 
LhdunteQM'hnrh xur Zeit der Sang nach buhlen Dichtungen 11 
Striche gehabt habe, ist wieder ein grosser Abstand vun heutzu- 
tage, wu gcradutuu 10 Striche, seitwärts 9 sind- Data kommt 
noch, duss auch das Schl Wu Tsclii Yttan aus der Zeit der Sun« 
die Geschichte mit TxOn Schun ab mit der Sang-Zelt ganz über¬ 
einstimmend anfübrt. So stimmten sich erlich die Zeiten der lau« 
und der Sun« mit «wunder Uberein, und die Zeit uiucn» gegen¬ 
wärtigen llurmhurlinuaes mag wohl nicht ganz damit überein- 
atlmmen“. 

K-: ist wohl nicht nbortlusiig r.u bemerken, dass, wenn narb 
dem Zeugnis»»- de» Sein Wh Tndii VUnn das Spird der lang mit 
drin der Suag ubm*iu ui minie und dieses Sammelwerk sich dabei 
auf obige Erzählung im ILsUan Kuui Lu stützt, der Nachweis dieser 
Ucbrreiiotitnniung Bicli nicht auf das erstre* ken kann, was letzteres 
unerwähnt lasst, z. II. die Zahl der .Stern» und das Vorhandensein 
oder Nicht» OThandenscJn der »1. 

Nicht lunge Zeit nach Entstellung de* tKüou Kuai Lu näm¬ 
lich iui tr»teu Jahrzehnt des U. Jahrhundert*, war Kobodaisi in 
China, welcher von durl das verbesserte Duddhatiium mul da» 
Schachspiel nach Japan brachte. Eigeuthflmlichur \\eise sprechen 
jetzt die Japancson hsiang « i «lang kl) statt xo gi, wu- mun er¬ 
warten sollte, ho gi au», ul» oh die ende Sylhc d»u chiurwisrhr 
risltg (t-iiuig) wir Imi eung-cün Wirr, aus welchem letzt ein» sie 
ihr so-guu gemacht Lubiii, welche» bis vor wenigen Jahren der 
AmUiuune des weltiichen Herrscher» von Japan war. Es ist dieses 
derselbe Felder, den Irwin tu seiner Abhandlung über das chinp- 
»isr.be Schachspiel in den Transm-tion» nf the Ihn»! Academy of 
Dublin begeht, indem er «ein „clmug-ki“ durch „roval gann-‘ über- 
•i-txt, während schon Uyde u. a. D. S. 1*55 sagt: „Shahlludlttm lin- 
v’Uik Sink» vocatur Slang Ki, i. c. Elephautuui Ludu«**; doch iel 
der Irrthum der Japaner, wenn es einer ist, deshalb verzeihlich, 
weil ihr Spiel die EWantuu nicht mehr (oiler noch nicht?) ent¬ 
hüll. Auf einem tuis !• mal !l Feldern gleicher Farbe bestehenden 

Brottc werden je irt Steine ton dioser Gestalt j N y und mit den 

Namen beschrieben mitten unf die Felder (nicht anf die Ecken, 
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wie in China) liingelcgt iu drei Reihen. Dem Spieler zunächst n>t 
in iler Mitte der yok so (yu dang) oder „Kdulstrin-Feldhen'*, zu 
»einen beiden Seiten befinden sieb die beiden kin in oder „(.iold- 
Feldberreu“, daun kommen die beiden gin »o «»der „Sil her-Feld¬ 
herren“, dann die beiden kc-mn „l*ferde u , danu die beiden klo-eliia 
„Wagen 1 *, in zweiter Reibe der lnshiu «der fliegende Wogen“ und 
der kaku so „Flügcl-Autahrer*. Nor diesen in der innen.ton Reihe 
»tehn die Ü bo hei (chinesisch pn ping) oder „Fuessoldaten". Einen 
Fluss enthalt da» Rrelt nicht, lind die Rauem buben wie bei uns 
«11« Fähigkeit, in höhere Sleiue verwandelt zu werden. Wären 
hier nicht i* Soldaten statt 0, so wäre das des Hsünn Kuai Lu 
da» am nächsten verwandte Spiel, da in beiden die Wagen nicht 
rnckwiiri . gehn und auch im Ustian Kuai Ln die < lang genannten 
Steina zahlreicher zu sein sclicmen. Will man im japanischen 
Spiele ein Uebcrbleibsel eines auf die Sternkunde und in Folge 
dessen auf die Göttviichre sich beziehenden Rrcttspiclcs -chn*l, so 
mag man den yok io mit dem Vit Ti oder ilimtnclskönig der Clii- 
ttOMM vergleichen, der „Goldetcin“ war eigentlich dio Veuus; suast 
ist der Edelstein yU (Jaspis, Nephrit, Jute) /eichen der kalserlirhru 
Würde, die vornehmsten der Siegel, »eiche ja ein Hauptzeichen 
der Amt »Übertraining in China bilden, waren ja von diesem Edel¬ 
stein. sonetige hohe Würdenträger führten ein goldenes, andere ein 
silberne* Siegel. 

WH« die Quelle, welche Irwin a. a. 0. (nbgedrtirki in der 
Abhandlung von Coxc über das binnanUdw Spiel im 7. Runde der 
Asiatin Researches und von Forbo» a. u. t). S. “7ro unter dem 
Namen Conrum anfabrt, nicht so zweifelhaft, so Hesse sich ein 
bsinugi‘1 genannte* Brettspiel bl» ine zweite Jahrhundert vor 
Christus zur tick fuhren. Ehe wir jedoch hierauf eingehen, wollen 
wir noch erwähnen, dass nach Kaug-lbd'» Wörterbuch da» Zeichen 
für ci, welche» sonst anrh mit drm Zeichen fitr Stein sf ge¬ 
schrieben wird, schon im Suo-wöu, bHo um 100 n. dir., mit ^ 

mu „Holz“ verkommt Da min c'i (bi) die Steine und nicht du, 
firetl bezeichnet, kann hier nicht wohl da* wei chi gemeint «ein, 
dessen 360 Steine immer uns Stein, oder Gladbiss gemacht wenleu 
und mein wohl aus Holz gemacht werden können, da xie uolhwciidlg 
klein sein müssen. 

Der nbrigc.u '1 von Irwin mehr um»cbricbeue und ansgeschmnekte, 
als übersetzte Text besagt, da*» 37» Jahn; nach ('uhfnciü* der 
Haukftiser Kan Ten, dessou Name Liu Paug war, eiueu 3 f, Jahre 
ulten im Kriege und Frieden gleich erfahrenen Reamieu (tu Ulan 
■I), Nomen» Han Sing, mit mehreren Zehntausend«!, Reitern und 
Fußvolk, ausgoandt habe, den König, welcher sieh die Herrschaft 

*J Heilt», uiorlilii wifehl !Uumi0”u1i»iiK*u, wir «icti J» Im) drin Br,ll«|.i,l» 
■Irr »l(«u Griochru tuul tZ.linrr i.lu fIrlUglilwm in .Irr Mut« ili ZullrcSUurt 

bafind. 
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in Tachri (Tsu) augemosat, zu bekriegen. So sei um errichteter 
Sache der Winter bendngebrocheu und die Truppen hatten nu.li 
Uause zurUckkehrvu wollen. Da blute Hau Sing das bsiaug ei er¬ 
dacht, uni seinen Trappen die QriJIen zu vertreiben n. s. w. 

Je höher uns die chinesischen Radien ins Altnthmu xnriiok- 
führen, desto unsicherer und spärlicher Hiesaen sic nutitilieh. Das 
ST-Wa-Ö-Yttan «irwdhut nach dem Sammelwerke Ko-fl-ving-yUan, 
ho dieses um der Geschichte des Klefautcuscluuhrt «prkht, folgende, 
offenbar einem ulten Schriftsteller mitnomuiuno Stella: 

„Yung-MöuCou sagto zu MöiJg-l'ang*t'nn: Mein llcrr, wann 
Ihr hui Müsse seid, *o spioll das Elulanteu-SScluich' “ 

Hieran knüpft <la» Si-Wu-<'i-Yuau ilie Frage „Gab cs denn 
zur Zeit der „streitenden Kelche“ v.Unu ein Elrfanlcuseluch ? “ 

Die streitenden Kelche (ein kuo) befohdeteu lieh zur Zeit des 
letzten anerkannten Tocbou - Kaisers Nun bis gegen die Mitte 
des drinen Jahrhunderts v. Ohr , und Mnng • Oang - Crtn war 
Minister eines Uiocr Thoilreiche, Samens Ci Tid), im jetzigen 
Sdiantuug. 

lieber diese Zelt hinaus reichen die Spuren des bsinug-t'i nicht, 
ja der Ausdruck >il ist verschwunden. Im Lun Yil uud hei Möng- 
ise dagegen findet »ich das Wort yi, welches allgemein als Brett* 
spiel anfgefasst, chinesisch durch <*i, im Mundschu durch das ebenso 
dunkele tuiuo wiedergegebcu wird. 

• • 

• 

Zum Schlüsse »ei cs mir vergönnt. noch einige Streitfragen 
naher zu helenditi'ti. 

In Korbe» Uistury ol Cbesä S. 288 winl di« Frage aufge¬ 
worfen, oh die zwischen dem chinesischen Geschütze uud seinem 
Ziele stehenden Steine alle feindliche sein mOsseu. Dies« Frage 
ist mit „nein“ zu beantworten, du ein befreundeter Stein denselben 
Erfolg hm, was sehr zn den Feinheiten des Spieles beitrögt, fiel- 
läufig Ut Irwln'a Schrei bum; chinesischer Wörter sehr unzuver¬ 
lässig und durch die Mundart von Kanton schwerlich ganz zu 
rechtfertigen; aber i.oxc verbessert ihn noch durch Gallhorn am! 
macht das Wort dang noch zu einem zweUylhigi n chmihoag; besser 
lljdc Das Ziel des Hewreszttge» des Hau Sing war nicht Schaust, 
Mindern Tsu im ^üdeu Chinas, and so (Mit leider diu Folgerung 
des Horm Korbes (S. 288), dass das Schachspiel über Tibet ein- 
geführt wurde, ftirervt zn Kodon! 

Es ict merkwürdig, dass die *o ausführlichen Darstellungen 
der Abweichungen des neueren Indischen Spiele«, welche Korbes 
wlrdrrgieht, eine ThaUachc nicht eutlinlten, die Herr Frofnssor 
Weher a. a. O. schon hinsichtlich des allen Spioles aus der angeb¬ 
lich dem Dliawishya Turin« ontichntru Sanskritstelle schließt (S. 
70 der \bhandlnng und Vers 10 der Unterredung zwischen Yu- 


fhmlfr, Ssrtiflttip ln« (Mi<l tlr- G***h>ehif nt» Sr/,ttrhty'<Ut. J29 

illiMitliira umi Vjiia), du« <lu« Tau«h*>n uuerlnulil ist Diese* 
Gesetz Itosieht »Id» liier «ur auf «len König, «Im» El» lauten und »las 
Pferd. Win uiir ein Parso aus Bombay jedoch mittheiito. ist in 
dom dasigen Spiele «I In* Tauschen nrbolfl). — 1>« fcl» gerade heim 
Spiel« der Parset» btnj, will ich »loch hitir die Name» erwithtim. 
weldie die Figuren bei ihnen (Ohren. Sie akut: |iü*«ä König, wa¬ 
ll r Kflnigiitu, öt „Kamel“) Uiafer, ghorn Springet (aodi lilmlu- 
■tnnUch flir „Pferd“), ptda Bauer, liuttlii („Elefant“) Tliurn», letzterer 

«k« 

auch. <10.1*0 = v»lä genannt. Dieses letztere ist (neben dem mn- 
loJiN'hfin lir oder tcr) ein Umspiel mehr flir die Anwendung von 
Thftrmen im margcnltndfachcn Sehnrhspid Ich halte es ft»r dunlt- 
uiiii imerwiosen, ja unglaubwürdig, dass die Tbflmc nur dom Um- 
siamle ihr Dasein in verdanken halten •ullctt. das« die ItaliftQCr 
eitlen FuWon, «»der eine FaDenburg rocca*) uaiinteu. Ganz abue- 
wJtn von der Erklirung, dass die Thorrnc auf den Elefanten ge¬ 
meint sein können, badet cm Thurm eine ähnlich*» Erklärung wie 
daa »loch nun nicht mehr blnwDgjrulougnende Boot**»} der Tlinnn 
»etzt innen Belage nnigskrirg vorniiR, und vielleicht ist nuliT der 

de* Timnr ein «okbof lhdageruiigstburm xn verstehn***), 

Dos unter den in Europa tm Mittelalter cingefuhrten Spiele.»» 
auch «ilcbc waren, welche den persischen (dunverwandt j } ^.» 

im Schähnftmoh) nK Ile« hon dnrtUdlteu. beweint da* Spiel vnu 
der Insel Lew», von dem Masamnnu’t Geschichte des tnititdaltor- 
llelicu Schachspiele* sehr gute Abbildungen enthüll 

Die russische» pnski ( Kanonen) sind vielleicht nicht die eanons 
de.« französischen Freistaates von 17»Ü. sondern Verwandte der chi- 
no&iscbcn pnu Die Mnngnlon, welche auch dir Karten nach Enrnpu 
geltracht haben sollest, mögen hierbei die Vermittler gespielt haben. 

*) IHi t'r*|'rnu* dl*“«« Won« tnu«, sucii «rot nocli >n|«cliU<Uii nnlit 
Ich brtwcirir, •!*•* n vnn »U(iw «»an» ilnfa ml, Jm insti suMiHrm rn|« ,uk» 

Vielleicht 1« « ,i «»►«.: od«T 

nannkrit osttks, msinlinch |»mn, «isiziitclt rii» (murh flMtla» Ifl Zig 
X.« |<lr»5), r»»*l«h isillj» IH» »nn gnrt>c* Son«krit>* 0 rot» •Int 

Ui dieser iUdrntnrit •w»1*T sn««iw*ifrll von W»t»«r s. ». O t». H|. 

T»»< UpM de« Timur «Hl»ii«tt «nrh *11“ »jsjJLz hpifi»r «u« •«brm 

VViMim Mrtinstil «aiiij its» «jisntwh» stsMya «nttttad*«) n> «ein irMiil. 
».»<l„-< numnthr «hm» VVsrtttmnn tieftnnt»«. 
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Hieben t« Athenische l'hönikisclic Inschrift. 


Von 

<1. (il)Ueinol«t«r. 

(Mit «!n«r llthinfr»plilrt»n T»(U.; 

FTerr Dr. Geizer von Basel, der Im UcrbM 1871 an der von 
E Curling geleiteten arrha eologischen Reise nach Klcinasicn Thell 
genommen, »liest, anl der Rückkehr, am Pirtnuv timhenvnmlcmd 
am innersten Thell de» * g. Limenaki auf dem Gute dos Herrn 
Kaloidq; *) auf einen Bau, ru welchem verschiedene uu altem 
GemAucr ansgcgrubcuc Steine gerade verwendet werden sollten 
Kr find damntcr einen grossen viereckigen Marmorblock, der oben 
mit geschweift tm Ornamenten versehen war und eine einzeilige 
ltiOnikisr.hr Inschrift trug, von der er zwei Abklatsche nahm. Die 
Wissenschaft ist Ihm nicht bloss Air die Ib-banntinnrhung '»indem 
auch für die Erhaltung dca Denkmal» verpflichtet, da er daaaclbe 
Tor dem Schicksal neuer Vermauerung bewahr! hat Di« Abklatsche 
Übergab er Um. Dr A. Socln, der sto wir YerftffeuUichuiur an den 
verstorbenen laftrjr schickte und nachdem er sie mit dem in dessen 
Nachlass getändenen Rmnillim einer Erklärung /nrück erhalten, 
mir mitgelheUt hat. 

Da eile Schrift libertuinpt nur ziemlich flach clngcgrabun war 
und vielleicht auch schon etwas verwittert ist, sind die Abklatsche 
nicht überall gleich .charf ausgefallen und einzelne liuchstuhcti 
lassen sich kaum und nur uttsichrr ermitteln. Die Uthogmphie 
giebt sin in natürlicher Grösse, aber aus Rücksichten des Raumes 
in gebrochenen Zeilen wieder. 

tzivy hat die Inschrift gelesen : 

r-tn pr« izj p rctlrt ir*5ra p «jtr p nr dg t nara 

T*S' TW 155 »51 


1} IW» Iniutirift ln, ttrwl in« nffenbar uuA Ijivv» Mtaiung, Iwirrit» «r- 
»•hwt im iinll«ttiiu> OüU l»Ult. Apr. l«72 p. llXl. »«Uh. t,», »Hut l»,,, u |„..t 
wltU »li «n »'»»th kl." nt« Slm-ftiussn wWtUeh von d«t fltdUnsel Eatintm!» 
l«K«a. 0»U1 tu de» Sah» tatuioa «teil «w». OriorhlMh* V..tlrimchri«»n nit» 
» n Ittmirs, die andere an d«n Zn% Sut t tf gatfefctot. 
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K* ui.' glri-li bemerkt werden, <la«s an den Zeichen k*in 
Zweifel Ist Nur da» siebente und nclitr sind in dem Abklatsche, 
der durch Hin- amt Herseiiden vielleicht etwas gelitten haben 
kannte, jetrt nnr mit Mnhe and nnter günstigstem Mehl elnigermnssen 
erkennbar 

Kur die t'pbersetznng war in dem BrcmiUon Raum gelassen, 
sie tust sieb'auf besonderem Blatte rorgefntulen. und mündlicher 
Mlttheiiun« narb ist darin das allerdings wenig verständliche st'm 
als Imperativ gefasst: bdfiUlt [das (ielnbde oder die lütteI. 

K» gehnhrt »ich zunächst I^-vv's Erläuterungen miuutheilcn. 
Für rtjs aieht ur unzweifelhaft richtig «las Hebrillache p*rt in der 
Bedeutung de» „Nledenetieuo, Nicdcrlegen», ilinstellims" herbei, die 
er mit den bekannten alttestumontlicbcn Stellen belegt ; ein Pwi 
davon findet er ui Uoargadc 1i yl%>rn Studien II 71) und lasst 
dahin gestellt sein, ob r::rt dos. 11 «f. damit Zusammenhängen könne. 
Zn dum Kamen BonchodrsJi verweist er natürlich auf Ath. St and 
CI» 36 nnrli Me irr'» Copio [82 Schroeder). Das rnn. meint er, 
lasse schwerlich eine nmlcre Deutung xu, ul» „der Clutier“ und sei 
soviel als *rz cv Äm«r* in Ath. t Kr dtirt [offenbar wegen 
rn— rs| OesetL Man. 122, 152. Knobel Völkert fg, Ewald 
Jolirb. 111 21 “). Zu “hu vergleicht er, »bne niUicrc Angabe in 
welchem Sinn, auf der Münze von Byblos bei Brandts S. • 

672 and 2 “H!« r:c rnriDT Sid. Z 16 [unrh »einer Worttheilang, 
Phocu. Stud. I 28], 

Das* diese Erklärung von rr unhaltbar ist, wird keiner Ans 
fuhrnng HedUrfeu. Zu lc»en l»t «rnrt. Dies (oder arnn kann 
einfach nimm Siegdita'her bezeichnen, doch war ein solche» Prk- 
dient schweriich wichtig nud ehrenvoll genug, nra noch bei dem 
Namen des Grossvaters, uuf dun es doch zu bexteben »ein wird, 
angewendrt tu werden Deshalb scheint eine andere Erklarnttg, 
im Sinn des Heaitydere, möglich und Torinriehen. Noch Herodot 
11 3 k waren bei den Acgjrjitcru eigne Priester bestellt, wulcho di» 
OuIibcu in Bezug aut Bciuhcil und Oiifurfttliigkcit zu autersucbca 
and die gut befundenen mit oinern auf den an die Hörner ge¬ 
standenen l*ap>rn* zu setzenden Siegel xn versehen hatten, ohne 
dessen Vorhandensein ein Tliirr bei Todesstrafe nirhl geopfert werden 
durfte. Elin solcher Priester liiess a^^aytnri/i noch Plutarch de 
Is. et Oslr. 31 oder non^ntUf (>etyitt t nach Porphyrin? do abst. 
IV, 7; dio Thierc /«oo/oi awuf.yaytfcMuvoi dos. II f»5 und rd ftoa 
XotrifQayumxä nur nach t;lcm AI. Strom. VI. p, 76Ä Pott. 2bf> Sylb 
ein '[heil der Acgyptlsrhmi PriesterwtssensclmAcn. Obgleich uns das 
tuüiiliriie von den Ptiocnikiera nicht überliefert ist, so steht doch 
bei den vielfachen ltcrtüirangen zwischen AcgypU&chru und Pboo 
nikbebeu Ritualien nud bei der Sorgfalt, weiche namentlich nach 
Zeugnis» der Massiiisrbcn Opfertafel die Phoemkicr der Behandlung 
diT Opferthicrc znwandten, nicht* im "ege, onrh bei ihnen eine 
gleich» Fjnrichtumt anznunliraeu (der jüdische SchAcbti-r iting ans 

y* 
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derselben Fürsorge hervor, uiul es liegt in «Jet Noiur der Sache, 
dass dir Plioenflcler ähnliche Beamte gehabt haben müssen) und den 
Srn der Inschrift dem arf^aytoTiyi gleich za setzen. 

Die folgenden Worte, welche nunmehr lauten ~~x pCJ«V. 
knüpfen sich iiiigezwtingrti an dos Verbum an und müssen den <«»t* 
bezeichnen, welchem der Altar errichtet war. Ein solcher Gottes- 
natu« kommt ln den Inschriften uicht vor and würde unter den 
mehreren bis jetzt nicht sicher erklftrharen einzureihen sein, hüte 
sich meid von selbst die Combinallon mit dem von l.my hier di¬ 
rect gelegenen pc (vgl. die vnllattndigen Naehweisungti» bei Se.hriw der 
S. ly“ dar Aaf eine Yermiulmig beider Formen wird man ver¬ 
zichten dürfen, ho lange der grammatische Cbarartcr der Form :rc 
noch imlit fcvtMelil. 

Gehört —m nicht etwa als He.tamlthiul zo dem Eigen mimen, 
wo»» ei» Analogtm der .!/*;»' Ttpavpns in den Iml l.iiurium ge¬ 
fundenen Inschriften Bulletin J r rrmlr Frnurnite d AtJu'-nr» N, 
UL IV. Sejtl 1868 p. 56 ff. böte, so wird es. wie Lcvy gotliao 
ro lialien scheint, als Adjuctiv "rast zn fassen sein, nlisehon ein 
solrhes nicht recht am Platze sein dürfte, lieber du* letzte Wort 
■pc* kann auch hier der Zweifel entstehn, ab es auf den Gott in 
ilem Sinne: er aei gepriesen, oder, was der Analogie gemflsser ist. 
• ani den Weihenden als: er umrtla gaugnei zu beziehen sein. 

Blicken wir schliesslich auf das Ganze, so zeigt sieh hier noch 
eine Schwierigkeit Nadi dem Gesagten ist zn übersetzen: 

Dieser Altar welchen errichtet lienchodtsh Sohn de» Hual- 
jatau de» Dichter* Sohne» de» Ahdashmun de» Besiegelet» 
dnu hehren pcw. Er »ei gesegnet, 
alicr «v fehlt dann dos Prfcdical, als welche» -ps* nicht gelten 
kann Dieselbe ConMniction zeigen Vogue'» beide kyprisdir In¬ 
schriften 37. 38 (35. 36 Schroed.) tuul die Formel ist also eine 
stehende gewesen. Gegen die Auffassung, die* ixt ein Altar 
(Vogue, Lnyl hat mit Recht als eine ungrammatische Dorenbonrg 
Einspruch gethun (Journ. A*. 1867 X 4U9) nml verlangt: dieser 
Altar, welchen ... (üt) für dm .. wobei aber, wenigstens bet 
dieser Stellung der Satxlliailc, die pronominale Gopula nicht wohl 
entbehrlich scheint. Auch ist der Ausdruck ein unnOthig gezwäng¬ 
ter, dar nar daun natürlich «ein würde, wenn «r oinen Gegensatz 
gegen nebenstehende, einem andern Gott geweihte Altan hcrvnr- 
liehen sollte, was dnd» schwerlich der Fall war r,:' würde daun 
besser als Perfecta tu des lliphil mit * zu nehmen sein; liegt dar 
Nachdruck auf der Beantwortang iler Frage, wem der Altar gewid¬ 
met sei, so ist die Errichtung ein Kcbennnr-taml. <ier im Perfoct 
'•rwahiu werden raun», sonst wird num im Zwnifebfall Formen 
mit • am i aduiten als Impericcta fassen 
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Feber InschrirvennUsrhuiiKi'U. 

Vo« 

Dt. A. Soda. 

Not..« «h»»r litlifip T»/«l 

Vor im-iir al* «inen Jahre kam mir durch die gütige Vermitt¬ 
lung *lc» Herrn Dr. Zimmomann Id Basel die Cople einer tiulm- 
Ui Lohen Inschrift zu, welche ihm von Jerusalem gcvhnkt worden 
war. Ich schickte dao Blatt dem nun verstorbenen Prof Loy in 
Hrvslan, nnd er libcnandte mir als Antwort einen Probedruck Jur 
Lithographie ebenderselben Inschrift, iuilrm er bemerkte, die Er¬ 
klärung dleset* nabathisüieu Grabsteines werde idlchMei« in uittorer 
Zeitschrift gedruckt werden. Dies ist Bd. XXV. S, 121* (f. in der 
Tbut ge-schehon. Anf welche Weise die losch rill 1 a die Bilmk «In 
ersten Moders Warren gekommen ist, blribt vorlaiilig unklar; coir- 
itaUereu wir einstweilen nur, dass nach seinem Bericht der Steiu 
ton l’inm-er-mAs stammt nnd «lass Levv urtheiltn, meine Cupie 
wurde ilun viel Kopfzerbrechen erspart haben, da ?ie viel klarer «ei 
tm Februar 1*72 erhielt ich auf demselben Wege ein ganzes 
Packet ucuer Intschnftcu nnd zwar diesmal Abklatsche. Schon war 
durch die Presse bekanut geworden, man habe eine Inschrift ge¬ 
funden, die von Mose selber Uerrnhre, lanteud. Wir trieben weg 
die Leute von Moob im Marschgrund; dort muckten sie eiu Fest 
ihrem Herrn uud Köuig und Jeshurun freute sich nebst Mono 
ihrem „Rabbi“. fIcnno« - .h giebt et nicht etwa bloss in Jerusalem, 
sondern auch in Europa mich Leute, welche daran leslbaltou, ibm* 
keine FkLchuiigcu «orliegen. Der Verfasser des Aufsatzes in 
Zeitschr. XXVI. S 413 fordort uns auf, die Fälschung zu beweisen, 
well er glaubt, dass es sich «lab« um die neuen moabitiseben Kumte 
bandle. Allerdings halten wir uoch jet/t mit mehreren tielebrteu 
ilafnr, dass der strikte Beweis einer Fälschung auch auf die neuen 
moabitMchoit Kunde einen Schalten von Zweifel werfen kann. Es 
wird dahur von lutervs-i so in, zuuiob« das Original obiger Moses- 
iimhrift (vgl. nun auch Burtou Uuuzplorated Syria II, 34f«) keimen 
tu lerneni wir lassen daher den Abklatsch (uota bene nicht bloss 
Zeichnung , «kn wir davon hnritieu, unter No. 1 lithographieren. 
Zur ErgotzlIcUkeit theilcn wir auch die habrliachen Zeichen mit, 
welche Schaplrn über den Abklatsch dieses sechszeüigon Steines 
gesetzt hat, und woraus sich obige Deutung ergeben soll: 

c 

rw irrsr ist yrßyt zz'z'z t» in rsr not» rcca zkz m yt ~va i 
Da» Wort r» lut ein Fragezeichen über »ich. Diesen sechs- 
zeitigen Stein bai nach der Times Sir Henry Lutufcy hoi Schapira 
gesehen. 

Inzwis« hon hatte sich ergeben, dass von dem durch lAty er~ 
klltrtou Cirnlisiciu verschiedene Varianten in Umlauf seien, worüber 
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igl lki) aut AI lg Augtb. Zeit 1672. 20 Mftrx S 1194. Wir 
haben >in beste Uopie. deren wir habhaft werden konnten (leider 
noch kein Abklatsch unter No. II abdrucken lassen Unser Ori¬ 
ginal Riebt aber nach glaubwürdigem Zeugnis» auch die Grosso 
der Zeichen wiodcr; cs wird nur beklagt 'las« die- Itlnfto mul luUte 
Zrtii verstümmelt Ist, unzweifelhaft luUte sic das Dalum enthalten. 
Die Copie bestätigt, nach meiner A macht, Levy's Erklärung, aber 
di« Zeichen und viel klarer und andern Inschriften entsprechender. 
Vinjilmtheu wir aber I and II, so rinden wir (wie Eni. Deutsch zu 
gleicher Zeit, wie wir, cutdeckte), da» Abd Haiku bar Ilorcuu 
(an der 1/csuug U-uteren Namens möchte vielleicht noch am ersten 
tu zweifeln sein; sich sowohl in Unim-er-nrsl» als iu Modcba, wo¬ 
llet 1 uur.h Sclinpira stammt, einen Grabstein hat sotten bissen, 
einen in fünf und einen anderen in sechs Zeilen. Doch nicht ganz, 
durch «inen denkwürdigen lajeui» culami sind ln I diu zwei ersten 
Hiubdaben -los /weilen ans fraglichen Eigennamens ausgelassen 
worden, wahrend sonst iur einen auch unr oberflächlichen Keimer 
uaballiseher Inschriften die GenaitM der Inschrift II sofort aus-.er 
allem Zweifal steht. 

Zu glclchir Zeit c-rhudtun wir c-bcuDlls aas Jerusalem den 
Abklatsch einer grossen «wölbteiligen Inschrift, welche im UcsiU 
eine« AutiiiaitklenhAnillor* Namen* Uilperu ist; wir lassen -ie unter 
No. Ul lithographieren ohne im Stunde ta sein, sie erklären tu 
können, denn manrbe Zeichen weichen voa den bisher bekannten 
völlig ab. Aber merkwürdig, genulu wie bei der obigen Inschrift 
rrhieltcti wir auch hier einn Doubktto lind /war ebenfalls Abklatsch 
au* Scbapira'» llaud. wir geben sic nutet No. IV .Schapira be¬ 
richtete, ein Araber halt« Ilm» dru Abklatsch au» „Amman 1 ' ge¬ 
bracht, wahrend unser Correspondmii den Stein Ind Uilperu gesehen 
bat Die Grosso und Form dm Hncbstalxin deutet auch liier da¬ 
rauf bia, das» Irgendwo ton diesem Denkmal ein «weites Exemplar 
geschmiedet worden Dt; deuu die Identität ton HI und IV leuchtet 
sofort ein. Uebrignu sind wir nebst andern, denen wir die lu- 
ächrift No. III gazeigt haben, weit ilavuu eulferiit, sic ftlr unbedingt 
acht zu erklären 

ln dritter Instanz erhielten wir durch Scbupiru eine Doubleitt- 
der berühmten griechischen TcmpclsnJe Uuvnt orchcologitjuc 1872, 
Avril p. 2t i ff. Ein Abklatsch, den wir von der lichten Stele be¬ 
sitzen, stimmt haarscharf mit der 1’hotograpbic uberoin. Die Dou¬ 
blet!« gehört augenscheinlich in die Categuric der „glossieret copios-* 
ton .jnaUdrotU faoisalres" 1 . von denen Gauucau p. -.MM mit Hecht 
spricht. Dut auf jeder Zeile kommt ein« Lächerlichkeit irrsten 
Kotiges vor. So beginnt der Abklotscb de# gnflUschleti Suds* mit 
MH4E&AAA0*t> YASiX mit Auslassung eines A. Ui der 
zweiten Zeile fehlt «i»s l.' von «rlo»; sjiator das A von rpvtraxrav, 
weil en »uf dem Stein undeutlich ist! Schapira kann /war be¬ 
weisen wl« wir nun erfuhren, dass er den Siein aus zweiter Hand 
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tfduufi Itat, ober für uns «rar doeb da» factum höchst befremdend, 
.Lu» die luachriftcu, di* durch seine HJtndo gegangen norm, ge fälsch t 
wareu und er die Originale davon heaa*«. Das Zeugnis* de* pi rus¬ 
sischen Bischofs nnd de* preussischeu Couxui» sprach freilich wiederum 
,o .ehr xn «einen Gunsten, da«* wir onsen» Verdacht gegen seine 
Redlichkeit widerrufen mussten (Alkern Zeitung 14 Juni de« 
lahnpwg» S i&i uu.i Academy tsli p. 2<S0) Wir konnten uoeli 
andere Inschriften, die durch «ine Hunde gegangen sind, verlegen, 
obgleich deren Authmtle eheulalls höchst fraglich ist, wollen wir 
erst ruhig ah warten, bi» sich die Angelegenheit etwa* nbklirt. Wir 
vertiefen! .laruutrr, das* tkbaplr» uachwelst wohoc die als gcfaUcht 
bezeichnen, u Steine bursUmmou; sein Interesse uh AutirjuitAtcu- 
handlet fuhrt ihn dazu, die Fundorte bis in die neuste Zeit >o ge¬ 
heim uls möglich xu halten: aber leb denke, unserer Aufforderung 
die Verkäufer ,i«mor Sterne xu nennen <nuth neueren Anschuldigungen 
gugtrooher wie Academy IMS», p «0. stO) winl er -ich als ehr¬ 
licher Mauti, wie ihn die Zeugnisse darsteilen, weder tra Interesse 
iler Wisstnuehaft noch in »einem eigenen, entliehen können . übrigens 
hoffen wir in kftrtcatef Zeit an Ort und Stelle die Sache «Iber 
gründlich xu unter»«. Iren. beute lag uns nur ob. uachzuwriseu f*i« 
wir e, verbrochen hinten), dftn in Jerusalem Lnschiiftc« und twar 
aut rohe Wciac gefälscht worden sind. 


N aeh neli rl fl 

Vos 

R. Scliluttmann. 

Obigem Aufsatz, sei mir gestallel einige w«*g* Bemerkungen 
benutugnu, die vfejkichl tu der auch vou dem geehrten Herrn Vf. 
gewünschten möglichsten Klarheit etwas beizulrngou geeignet sind. 

< »hgleid» Ich zunächst in eine sachliche Besprechung der frag¬ 
lichen lusehriftou nicht dngebuu kauu (schon desäbalti, weil mir 
beim Schreiben dieser Zeilen die Lithographien noch nicht vor- 
iiegcu), darf ich doch Herrn Dr. Soda meinen lebhaften Dauk 
aus sprechen, .lass er meiner Aullurderruig in dtesor Zcitsclir (XXVI, 
115) geleigt ist Ich erlaube mir uw herverzuheben, dass ich 
jene keineswegs bloea dass halb ausgesprochen habe, well „ich 
glaubte, dass es sieh dabei um die neuen ruoahiUscheu Kunde 
handle.“ Kr selbst meint über auch noch iu obigem Aufsatz, dass 
der Beweis ciuer KIDcbung ^dleniing* auch auf die uweu moa- 
blti«Chen Kunde eineu Schatten de» Zweifels werfen kauft“, Ich 
darf indes* iu dieser Hinsicht getrost auf Zcits. hr XX) J. ff 
verweisen. Durch diu Aussagen der Herren Duisburg uud Weser 
tsl iu der Thal auch die beharrlichste Skepsis entwaffnet Ich hin 
überzeugt, da« Herr Dr. Socin selbst, der in Jerusalem inzwuchru 
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diu MuabiUca mit uigcunu Auuvu gcwlieu lut, auch den „Schäften 
jcucs Zweifel*- uufgigcbtu hnluu wird. 

Von Wichtigkeit auch für da« öffentliche Unheil über die 
Acclitbett der uioabittsehcn Funde i»t es, dass Herr !>r Soriu seihst 
de» zuerst gegen Bern Scha|dra aafgctauchtcii pcnAnlkhru Ver¬ 
dacht euUt-hiedm zurück weist. Was des Umstand betrifft, das« 
•iodcrkdt gefiüsflhtc Steiiiluhchnlteu *» durch seine 1 laude gegangen 
=Jitd, so verhall es sieh ihunil nu. E» siuit ihm wicderhult durch 
Araber Steine mit Inschriften ftar eine Hube Kunfaummc augebeten. 
Er tut dann öfter ein tiolditnck als Aufgeld gegeben, mit der Er¬ 
klärung die geforderte Summt; zahlen zu wollen. wenn sieh die 
Acchthcit dt. Steine* bernuteudlt; die Verkäufer sind aber, trotz 
der Versjrrechi’ns wicdorzuknmnirn, bemach aragobtiebeu. Einmal 
fliegen des n. a. H. S 722 crvrfthmon Steines, auf welchem der 
117. FmIui eingeschrieben wa rj hat er hei ileui Pascha Klage gt- 
fnhn Dieser erklärte die Untrrwnrhung anslellcn au wollen, wenn 
zuvor die lluürkihi'it des Steine« bewiesen werde. Da- war aber 
auf eine drr türkischen Justiz genügende Weit« schwer zn leisten 
So gab llr. Schnjrira die Klage auf. Die Nuincii drr Verkäufer 
lut er 11 nt. Weser und nndem genannt Was für um Interesse 
o aber haben «oll tu, dieselben zu veröffentlichen. vermag ich nicht 
uinzusebi'u, 


1| D*u rti»»s wtiimrh in Jerawilcni •ulUnciwii daimul luh« Irli ult») 
JttOseln XXVI & 722 t.«««,*»««*, 
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Die luopkore Statue den lUrunl. 

Von 

Eber». 

Bei meiner Abreise nach Aeeyptcu vorspraoh ich Herrn Pro¬ 
fessor KreiiI dor Zeitschrift iter I>eut»cbcii luargenl. Gesellschaft 
mehl xn vergessen, fall» mir uut meiner die.»jahrigcn Krise nach 
Aegypten etwa» Neue» begegnen rollte. Nun hat mir «du freund¬ 
liche» Geschick namentlich in Theben, woselbst ich mit meinem 
Kuiscgctlhrtcii, l» Stern, einem buchst talentvollen jungen Aepyptologen, 
sechs Wochen verweilte, soviel Wichtige» and Neues xugcfUhrt, dut>» 
e*> mir schwer wird, unter dem reiche» Material, da» ich in Heften 
und Papierabdruckcu mit nach Hause nehme, die Wahl tu treffen, 
lieber den grossen I'apjro*, den ich in Theben tu erworben da» 
Glück hatte, und der an guter Erhaltung von keinem anderen an 
Grösse wohl nur von dem Papyrus Harri» im British Museum nber- 
troffnu wird, werde ich In einer besonderen Abhandlung Nähere» 
imtthelleu. Hier nur soviel, dass diese» ehrwürdige von Auiaitg 
bis xum Ende vollständige Werk, welches den Titel lulirt: „Ifcu 
Huch vom Bereitet! der Arzneien Ihr alle Könierthcllo von IVr- 
sonen“ die Gosauimthoit der medirinisclieu Schriften der alten 
Aegrptcr tu enthalten scheint Eine höchst interessante histo¬ 
rische Inschrift, welche wir tu Abd ol Kurnah in dem Grabe eines 
gewissen Amen cm bvh entdeckten, befindet «ich bereit.» »eit Wochen 
in den Händen der ltednctiuu der Zeitschrift (nr ägyptische Sprache 
und Alterthum.ikumlo und wird in einer der nächsten Nummern 
dieses Organe mit voller tleberseuung den Cot legen vorgclegi wer¬ 
den T j. Sic ward im »iobzohnten Jftbriinnitert vor Chr. verfasst und 
enthält die laibenvbcichrcibuiig dev Wllrdciitmger», der »io hcr- 
«teilen lieM. Amen cm beb zählt die FcldzUgc auf, au dcuen er 
nuter der l'Uhruug liiimts 11L (llä-iiien-A\|>er) l’hcfl uuluu, nennt 
dto wcslasiatiseheii Städte, die er zu erobern half, thcilt uns die 
Kegierungsduncr Tulmee 111 bei Jahr und Datum mit uml erzählt, 
da»» Amen cm jieb, miclidcm Atuuuhutep (Aimiunphis) II. den Thron 
bi »liegen. aU hochgeehrter Pensionär am llofe de» neuen Pha¬ 
rao gelebt habe. So bcmcrkcn&wcrtb diese Inschrift als ein Bei¬ 
trag zur Geschichte und Chmuologic der alten Aegypter genannt 
wenhm muss, so interessant erscheint eine andere gleichfalls von 
keinem Europäer vor uns gesehene Inscription. welche den Torso 
eiuer im Privatliesitxr befindlichen naophoren Slalue bedeckt, ihcil» 

1 SfliiiSeai ut dl««, gtoasjitic» Penkoul roa «Ur Suti Rffurunc »r- 
•tjrkrn und de» Lel|ialgrr l’m*»T»llU*liilitl*>lh»k »invcrltUa wnedoo. 

- Itl Mildem arKlijuiiCii in dir Zaiucltr. fix» Ssyplircin Sprach« aad Altai 
ihumiluaidi Januar and Ktht. IH73, S. 1 fl. 


l'foti, ISf wiuptjn Statut ttn tfarmt! 


1 > 


wegen Ihm cigvnthuudicheu Schreibung. theiU wegen tier Art umi 
Weine iu der hier da» Verhältniss de« Vcralor tienr.n zu seiner 
Königin, seinen Zeitgenossen oml den Nachgeborentn dargestellt 
wird. Wohl rind viele Ähnliche Grabvchnttcn vorhanden*, die hier 
milruthfilemic ist aber tun grosserem Heicbüiumt-, alb die meisten 
der bisher l*ehaunt gewordenen Itiscriplloucu dieser Art. 

ünscni nauphorv SlaUie besteht aus gratuschwarzero Granit 
and hat eine Höhe von etwa zwei Fu»a Der Text ist nicht eben 
tiet in den Stein ciugegraben umi wird <ladnn:h an einigen wenigen 
Stellt:«» undeutlich Er ist übrigens vollständig wohl erhalten und iu 
vier Tbeile grtheilt. di* die »ordere und hintere, die Unke und recfalo 
Seite lies Maos bedecken. Die Vorderseite enthält zolin hurizun- 
tale. die Hintereoilo »irr vertikale Zellen; uuf der linken und rechten 
Seite befinden sich je zwölf Union, die, angemessen den nach oben 
hin sieb erweiternden StolcntUuhrn, in dir eie gegraben worden. 
wor.lt unten hin immer kleiner werden Oben, unter der rechten 
und Unken Seite des Kopfs, tiiuicu wir den Namen der Königin 
AntonArtes (gewöhnlich AmmtTriti» gelesen) in deren Diensten der 
Würdenträger der unser Denkmal herstelleu lies», gestanden. 

Diese Namen geben volle Gewissheit über die Zeit der Ent¬ 
stehung unsere» Monument», denn AniunUrfe- ist eine durch mehrere 
andere Denkmäler wühl bekannt* Persönlichkeit, Au den» uörd 
liehen Ansscutheile de» grossen Ueir.hxtenipclH zu Karnak befindet 
•Id» <dn kleineres Heiligthuni mit ihrem {tarnen, ihre Alabastcrstatae 
wird im Mnscnni von Kulak couwrvirt und ein Scatabans im selben 
Museum lehrt, dass vir die luchter des König* Kaita *) gewesen Sie 
wird auch als Schwester de; Aethiojwm Sabuko {XXV Dyn.) ge¬ 
nannt. Ihr Köuigsblut veranlasst« später den Usurpator Pian/i, 
von dessen 'Hinten uns die benihmte Steh vom Berge Harkal aus- 
fnhrlicht Kunde giebl, sie /a seinem Weibe zu machen', und als 
Pvamtik I. eine neue (die XXVI.) Dynartie gründete, führte er ihre 
Tochter Sep <>n ap beim, die, wie da» häufig in der ägyptischen Ge¬ 
schichte »orkumint. abermals die Thronbesteigung ihre» Gatten zu legi- 
timiiiren half* Ueber ihre Zeit ist knti Zweifel Sie lebte am Ende 
des achten und im Anfänge de» siebenten Jahrhunderts; v. Chr. Uud 
genoss, nachdem eie von Subako mit den Worden einer vouveräuan 
Königin bekleidet worden war, aller Ehren einer Ucberrschurin von 
Aegypten. Das lehrt, besser als selbst die Inschrift an der Anwuiörtc*- 
»tatuc zu Kulak der initzutheilcudeTcxt unserer Stele. Dieser Text ge¬ 
winnt eine besondere Ki/enthUmlichkeit durch die iu der Zeit seiner 
Herstellung fast unerhört sparsame Anwendung der Dctcrmiuativ- 
zeichen Den» Schreiber scheint dor Wunsch möglichst viel auf dem 


t; «Ist S«bi» iu Knu wu4 »ui ins Soribss, 


Hi» Bl" moif»t>on<lr Cutonrh» beweist. er in Jet tlut 
»n*M «<«Uu was« 
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kleinen gegebenen Raumu zu -agcn, «cnuiliisst zu haben, die für da* 
Verständnis seiner Schrift nicht unumgaiiglirh notbweudigvn Hiero¬ 
glyphen luruulas&cn Durch diese» Verfahren und eine besondere 
Knappheit in der Ausdruckweise wird die Uobmctxuug Unseres 
Teste* zu einer au tun eben 5 willen sehr schwierigen Arbeit Dcn- 
Uixih uieinuu wir nul den ersten drei Seiten, die ctucc* interpretuni, 
au denen ea in diesen wenigen Zellen nicht fohlt, glücklich überwunden 
zu halten, Mur die letzten fUuf Linkcu der rechten Seile liu-en wir 
uuubcrsclzt, weniger der grinniimtihuliun Schwierigkeiten halber, die 
*te bieten, ul» um de» 1'ms landen willen, da»» sie sich auf Au- 
»diaunngeii beziehen, die nur dnrvb ein eingehende» Stadium ge¬ 
wisser Abschnitte des Indien buch» »ußriltvu werden Für uns etwa» 
auderu» zu solti, ab leere Worte, deren Veröffentlichung uns widur- 
sielii ln Deutschland, wo es uns nicht, wie hier, au ollen litera¬ 
rischen llulfsiuittelu und nnumerbroelicueu Arboitsstnnden fohlt, wird 
e» uns spater vielleicht gelingen, den Sinn dieser schwer verständ¬ 
lichen Worte zu erfassen. Wir (heilen schon heute den ganzen 
Text mit, da die Publicniiun neuer und wohlurhaltcucr Inschriften 
nie früh genug erfolgen liaun und wir lebhaft wünschten, da»» andere 
Collegen die letzten Zeilen diese» Texte» mit uns klar zu legen 
versuchten. 
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bMrogi »I. Igffid saKiBinsujabringui II»» <_ j" > »lebt «teuülrb d*. iti um 
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Fober »«l*«utg der Vorderseite: 

Z I. Der Print, der Siegelbewahrer, der königliche Anverwandte, 
der Wahrheitsliebende, der erste IlotcT der Schönheit der 
Königin, der KammorbeiT und Vorsteher 

Z. 2. des Harems der königlichen Kran, der Geheimer»! Ii der 
Königin Amenhrt«, der gerechten ‘), der Prophet im Hause 
Ihrer Anbetung, der Vorsteher de» Tempel* der ihirispricster- 
«rhafL 

Z 3. Es wird verliehen das Leben dem Hamtmeisler IJarual, dem 
Sohne drr Petrnut, der percchtou. Er spricht: 0 ihr Pro¬ 
pheten, 

Z. ». ihr heiligen VtUcr, flir Priester und Festordner und ihr 
Eingehenden alle in den Tempel des Ammon im östlirhnn 
Theben *), um i,»t>ge»*ngc rn singen, nm in 

Z S. libireu und Darreichungen tu leisten von dem, was der llo* 
nnt erfordert. das l^brnt grhiir« euch! Her chrwllrdlgo 
Gott, heiligt ihr euch ihm, m> bestätigt er euch 

Z. rt. ln seinen Ebrou, wie wenn ihr sprecht da* „Die» »nt 
eine Opfaptbe von tausend Trank- und SpeiHcspendeu, 
Stieren, Gänsen, Kleidern, Weihrauch, Ocl 

Z. 7. und allen guten und reinen Dingen“. Saget ohne Falsch 

^1 i|) e,M licl,ct J “ r S,a,te 1108 Frutti. 

Z. 8. Ihr seine Person. Hin ich doch etn vollkommener Schemen, 
geschmückt mit seinen Ehren, dessen Wohlwollen die Welt 
kennt. Möchten opfern 

7. 8. meine Diener, dnrehkreisend die rebenschwemmungsflnt *>, 
an der Stätte derer, die in der 'Hefe weilen 


1 I«*m Von >t«m KörtiKUirm» IXimctiati« ■!»• 
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iiL*if[.n» 4»« mul ,«m ..hon frnh ».hnmehl, wi« nnMt „dre *»Uir**-, nm pim»r„l 
•chlMilitJiin « 1 , «inm VtrelailMMM »i»«nfati»n 
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■ 1 . u„ jutl. fLeben. hoiniUt tleli «In tut gliulirli xi-mürt«, Anima d«t 
Anwm»/|a»} hirr wird iwUwn) wohl diw IUn|Oletni»l Ar» LimiiIrth Knrtmfc. I» 
•Um all« gr*,u«» Ajuniartuifnt» j<f,.iert wnnlim, ifrtmHnl Wertteil. 

3i 8»hr emrölmlLilt* Clelictforro«). 


4l in« Nykinpotb von TtwUui, In .tri »ich »8<.h iU» fJr*i. ilww tlrnnst b« 
turnt. !»r m« w-ilbrtnm. di. Mmll TI»In*, in .1«. »urii «t»» Huf unn.«« 
Itmeurn ml« m-Iimi. Um lUwrUUtuUn rriim«™ JI-VIM-I.B hnb»n nruu», •* .wllliih«. 
t'fi-r *•* NU». L*nti' wimlam «Iw, Unrrli ittn Stn,m «nlrrniO. 
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BW», /V nrwphor* Stlttot (fei Ifitrunl 

L 10. Sjira. li man Ober den FZIfmiten. siehe dann war er bei der 
lUml Weis« mit Hand und Mnorl war auf dem Poston *) 
der rollkommeue, dem König ergebene Uarual 
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Uebcrsetxung der Rückseite 

1) Dir* ist eine Darbringung dem Mont, dem Herrn rou 
Theben Das ihm gereichte besteht aus Speis- und Trankopfcrn, 
Rindern, Gänsen. Kleidern, Weihrauch 



tttwroi» »er *rp I sehr pftixna, *af .Um IW», 




tUifr », Ihr •nopAoir &tntw «f« tlimtui 


I4Ö 


t) iM nnd allem «ntm und rvmrn hingen für) den khrmligeu 
(iott, der den Uinum-I aiMbrritet, die Eid*.- behemtchl und tiirbci- 
fuhrt ikn KH-. (tu logen) nnf 

3) Den Tisrb des Herrn der Ewigkeit am Feste des Neu 
momK de« Vollmond«, des Tot und allen Pnnegyrieen Irnmcr- 

■0 dar, för die Pmon des dem Mont, dem Ilerm von Theben 
geweihten königlichen Anverwandten, der die Wahrheit liebt, Harual 

Die linke Sötte. 
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lirbcrsetzang «ler linken Seite. 

Z 1 LHtr Prinz seine« Landet, der seiner Gebieterin ergebene, 
der geehrt ward von der anmnthigen Palme; genannt ein 
Liebling und ein Grosser 

Z S. vor dem Geringen t dessen Angesiebt Ehrfurcht erbietet, 
dessen Wille geschieht, dessen Gerechtigkeit besteht, dessen 
Worte 

7. 3, nnd Fland bereichern die Frommen, der iln gelangen Iftsst 
den, der, weil er nicht» besitzt, deswegen Mangel leidet, 

7. 4. vor die göttliche Hand (der Königin), ilarunl. der gerechte 
Kr «pricht; Ich sage corb, die Ihr kommt 
Z. 5. unrJj mir als Spillgoborene in Millionen von Jahren, cs 
machte midi gross die Fürstin, als sie ein Kindleiu 
7. ii. war and erhöhte meinen Sitz aU sie zur Jungfrau gewnnien. 

Es sandte mich der König ') alt. Boten an» 

Z. 7. in «einer Jugend, uuil irh wurde groe«, als er PalaHtherr 
war. Was jode Botschaft angelit, die ihre Majestät mich 
•andte, 

Z. S. die verrichtete ich Inr sie in Treue *)» niemals sprach ich 
eine Luge dabei. Nicht (hat teb nlittd- 
Z !>. llrhes. ttlchl verübte nth gemeine», nicht sprach irh über 
einen anderen nnter den Lunten, nuftretmid als 
Z- ] 0. Zeuge, um zu vergrössern, zn verkleinern nnd abziitrcnncn 
von seinem Namen den Rnhm eines Herrn der Tagend, 
leb gab mancherlei dem, der nicht» 


1) liier triu <ti!f Ki'ui* «nf. E» k*n» «Bf KiImlO.», «Ur »riocr MwrtW 
Animiert-» b« Lobirlton 4t» Wind« rtinttr K; uicin nrni Rpsrutin bttilrgt*, p*- 
m«l»t mIr. 
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Z. II. hci«R f uiul roftThtr reich wicitertiiiliinttich die Arronlh in 
Meiars Slmtl. Wenn ihr opftrt ‘X ** rria- 
Z l *. oiirl rui'b an mein Wohlwollen und Ualtrt feat da» Andenken 
an unMiii flitrwfi s^tutc; UanutL 

Die recht« Seile. 
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ticbcraetiung der rechten Soito. 

1 ) Inter der göttlichen Königin, der königliche IlauMnrlslcr, 
der Grosse der Königin, der Gdieimerath der königi. (ienuhliu. 
der königliche Anverwandte, der die Wahrheit liebt, der oberst« 
der hohen l’ritttcr der Kuoigin und de« Laudcs de» Amm»n, Uurual. 

3) Er spricht: 0 ihr Propheten, ihr heiligen Vater, ihr An¬ 
zeiger der Stunden im Harne de» Ammon und desgleichen olle, die 
hersntmeu au diese 

3) Stele Ute Leben ist euer, aber diese: Seele bei der ehr¬ 
würdigen Königin weilend in ihrem Gemache, wenn ihr «prerht 
da» „tausend von S|>ci» und rrnnkopfeni und allen guten Din- 

4) gen" der Person de» der Königin ergelwicn königlichen An¬ 
verwandten llamal de« gerechten. bochwirriigmi: dieweil ich hin 
ein Schemen, der sich «inherzig erwies bis zum 

•>) HetchhbM» »einer Lubenrzcit. Ich Hohle meine Nadl, Ehrte 
melnru Nomas und war ein laebliug iu meinen Ddrwru, der die 
Meimbeu lieble and die GOUer ehrte. 

4) Geweiht der Wahrheit, war er kein Lcbeilhtunr. Er gub 
Brote dem llaugerndru, Kleider dem Nackten, nieder» klagend das 
Böse rtanitr er fort 

t) da« Unheil Ich Lobte die Würdigen and nabin auf die 
Alten. Ich schlug nieder die Bosheit dcvscu, iler kein WohJ- 
woileu hat. 
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Xotizon and Correspondenzen. 

Zur KrLiüruni: von Yendidnil I. 

Von Eduard Sachau. 

In v 4‘i klmefitrm yim vehrkänövhoyanem l ist das Wort 
W li n v ft t e m noch unerklärt, trenn and) im allgemeinen feststeht, 
tl«‘ mit diesem Worte llyrranirn bezeichnet ist. Hang 

hat t* einmal mit Kandahikr combinirt, Jnstl weiss, dass es der 
Gurgünrrtd ist. Vondrbtigur als beide bat Kiepert sieb jeder Con- 
jertnr enthalten: k. reine Abhandiiiug „lieber die geographische An¬ 
ordnung der Namen arischer Landschaften im l. Fargard de* 
Vondidad“ in den Monatsberichten der K Preo3s. Akademie der 
Wissenschaften in Berlin 1866 8. 631. 

I' h itiemificire klinefita mit .V ayivdo^, welches nAcfa den alten 
Geographen Piolenilln. utui Ammiunus; der Name de« Grcnzflnsses 
zwischen 1 1> rh.mion und Mieten war. Diejenige byrkanische Völker- 
»chafi, welche die? Grenzgebiet gegen Medien hin bewohnte, wurde 
nach dem Flusse benannt XftijrSoi. 

Wir nlmrvetzeu demnach r. Vi- „Den tlwrindas, den Sit* 
der Ilyrkinier“. Wenn man bedenkt, dos» kn Ontruhuieu alle Cul- 
rurrthtten Ihrim Ursprung uud ihr Gedeihen den Flauen verdankten, 
dass nnr an Flnssufern die nlten F.rmiirr sieb onsiedeltcn, io ist 
begreiflich, wie man <la*u kam, bei der Nennung drs Wobmiitzes 
eine. Volke» den Namen des Hasses, an dessen Ufern es wohnte, 
als die Hauptsache soranrurtelien. 

Die lautliche Currespumku: zwischen khnrflta und Aapirda,- 
I .V p»/»•.)«.-. Tgl. Forbigrr. Haudlmcb der ulten Geographie II. 670. 
MJtt) bedarf keines CominentArs. Den Wechsel zwischen >• und n 
ktUiurn wir allerdings an ähnlichen Beispielen nicht nachwetsen; er 
iiemld nicht, wie der zwischen r nnrl /, ant einem nachweisbaren 
••ramschen lauilgesnU. Vielleicht ist dies eine diol attische Ver¬ 
schiedenheit , sodas* wir AapiWov als die medisrh - hyrkanischr 
Form fQr das katarische kliutfitn aufzufiusen haben Wenn, was 
wir nielit behaupten wollen, die Silben kand und kard in den En¬ 
dungen der Stitdtenamrn identisch wOren (■= kereta, s. Pott, L’eber 
sltpondsrhe Eigennamen Z. D m. 0 XIII, 304. 396;, so konnten 
wir lit den Sudleuamrn des südöstlichen Alterau’» (Bart rinnt, Hiurduna. 
i irgUha) gegen Ober dtro Nomen des Westens und Nonlwesteus 
Khunlsün. Hyrkanicn. ArniMiirn) einen ähnlichen Werlssei zwischen 
" "nd r wahrtiehiueu, vgl . jlü ,'ij, Paikand, itfngdxenrda 

10* 
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(Samarkand,, Tashkaini, t’zkaud, Kboiaud, Yarkand u. a. mit 
_>j 3. ncl«'ü vJJ _r- J neben x>j j luakliri, ikL ik Goe,!«.' 
S Üfi* 28 &), '/.uü^üiLaifXa, Tty^tmjxiftTo, huuyni+toxtpra u. a. 

Dut 1 b diese Ueuluutr von khncOlu Ul eine sicher" Annkigii: 
für die Erklärung um tr. H und A4 gvnuiuum. Xiudizuweiseu, 
out «elrbera Summ heutigen lagr* der all«'' Xaplrfctf I« cririiml 
«inl, Überlassen «Ir den (teuifiaphim. ln dun «rabücbt'u Geographen 
halicu alt vergeben« nach dirtoni Namen (JU-i»-, JüJLo», 
odar Ju3d ett) coucht. 


XusMirali bei den Syrern. 

Vau 

Abr. Geiger. 

Das Ranzt' Punr.taiious- und Acceofltaifatttiwrstin, wie « Uli 
die bebrüHite Bibel etugcftibrt wurden, int um dou Syrern «ms- 
gegangen; dt" dafür gewOhJtefl Ansdrttrke und a/anxiircU. lins iHt 
vyr Kurzem tun mir narhgewkMia wnrdm (Jud. Zeltwkr. Bd. X 
5. äoi. Wir erfahret! uun durch zwei vortreffliche Ablumilinngcn 
du« AbU Martin, dass auch iu der inassorethitchni peiidirbuu 
Beobachtung und Feststellung «11« Syrc den Juden »tim Vorhildc 
gedient bähen. Ihr ent« dieser Abhandlnnam, bereits IU70 im 
Journal atiathjue vom J. \nui> rrv-hienrn, 10 nmrni SundenUtrarUr 
(!£>" Seiten nebst zwei lithugTaphirteu Beilagen, ID Seilen und drei 
Blatter FaesinuleI mir vorliegend, führt den Titel: Tradition Kar 
kapbitinne, oa la Masaure eher le» Syriens, die zweite rhendiuelh« 
im J I87S veröffentlicht Von 8. 101—40) mit twigrgebenen SU 
Utboffi Seiten tragt dB* Aufschrift: Syrien» orienUnx et orchlentam 
Essai »ur Irs detu priucipaiu «iialectw Arunn'-rns. 

Wir lesen, so belehrt um lir. Martin in der ersten Abluuiil- 
inng, in alten »yriitchcn Wcrfcuu vielfach von der )l ncr>\»v« . wa> 
büweilro den Bibeiteat narb «einem Wortiaatc. dann auch dte 
überlieferte SinnrunrffuMiung, aber anrb ferner den Test nach «einer 
antsem liarctclluug, nach Aussprache and den diese I* uimmvit.b u 
Zrliiieu bedeutet I>aa Wort entspricht demnach denn hrbraistben 
..Mistor sh“, dun — was Um. M. entgeht — auch das nnun W«>rt 
«riraw gMchMdd. K» wird nnn narhgewioarn, da« in dem letz- 
trn Sinne hexmder* ton dir karkufi«» h«-n Mosch jmoimt ho dir Heile 
Ut um! dost ilitmiiter eine mit peinlicher Sorgfalt ausgvarbritetc 
Maasorab Uber die syrische Bibel zu verstehn lat, die nicht Milten 
vun unsrem gangbaren Texte abweidit. Dies« «yns 4 .br M*»x»rab- 
schule bvnuunt «trb noch «kr Stadt Kariert, «eiche 3*/ f Meilen 
westiuh von Bagdad gelegen, und einem Kloster Korkaftha, dessen 
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yünr.tir- diese Scfanlf gfgrQndel haben. Korbo Ih-jgpiolo ihrer B#- 
tHdhntiK»» wmlen mm nach Hanils-hndcn mitgirthriU ') 

Wir i'rfohrcu schon hier, diu« die SurRsninki'il in Betreff der 
Fcttitollum; de» reite« und dessen äussrref Ausitnttung von dem 
(Weil, dein rigruiheben Syrien, Menopohtminn oud Person» antige- 
gaigpin, tuuh dem Wmtc«, pAUtiinn, dam) ent veTgndnmgrn ist 
und dort eines, in manchen Punkte«» vun den ersten Begründern 
idiurirbendeo Abschluss erfahren bat, huruber werden wir in dci 
zweiten Abhandlung ausfOhrlich belehrt, indem hior die Ycrtdnedeu- 
bdt der Ortrntulen und Otrjdentalen in Beziehung «uf Aussprache 
und urnmmuUvdie Formen ausemandergrsttzt wird. Wir tinden 
hier diu Analogon tu den jüdischen Mudtuebae uud Ma'nrlinr. Wir 
koiuivn die Rinzelnheitcn. diu noch dann, bei dem peinlichen Au/- 
merken auf den Laut, überall ihre ubwvickeudcu Ligen tlminlichkci- 
ten haben, nicht «erfolgen und madieu bin» auf Wenige» uutmcjk- 
uun Kain lautet, werden wir belehrt, vor Knf und Kof wie Snmoch. 
Sansech vor Ucüi und Gumai wie Sät«, ebenso Zodi vor /Math 
IHu erklärt ans die («gL Jod. Zeit »ehr. Bd. X ß. ito) auch von den 
Thalrnmiiitim empfohlene Vorsicht für die Aussprache von rmjw, 
ilitsa da« Suin nieht wie Satnech Innte, und umgekehrt bei rlijr 
Unfei Olaf im I»rangt dar Buchstaben wie Jod MtgciprodiCn wird, 
erkürt nun, wnnim das Alef in «lrvi IlibeUudlcn, uAmlkb bei *«’2r 
und w:” einen Punkt erholten hat rum Festhalten «eine* Laute». 
Oie Orientalen leien Loo.afi, Knppndoden. als stunde ein Thoth; 
mit diesem Buchstobcu timl«u wir dm» Wort wirklich in dun ba 
hyiunitchan Jttdlaehou Schriften, wahrend die {ulUstinitchea «io» 
Ihdrlb beibeliallen — IWr palAstinisch-syrische lMalckt liegt ferner 
in einigen Wörter» dac doa Wort beginnende Ruf wir Obif, and 
die» « rkliui uu« da« mlsiiinaitische nbest, da« dem gtieck xartt- 
iivnv, Karnvan*enu, Markt. untlolint ist — Makkcf i»t imi dm» 
orirnlallin-Jien Byron» ni tinhraocl», ebenso kennen u« den „Naguda", 
deu Haiti r uuii IHmer. ga tu cnl»|;mb*ind dom Mutheg, dos auch 
ffa *>&ei R=^«C, vu Ungern. bebsi. Sie vcnlupjedn noch Pa 
fhai h, aber nicht vor Besch oder 'Ain. »ln «pnochm» «iu es vielmehr 
wtr Sekolo, was ja bclutuitiicb anrh für das ilehraisch« zur fe»t- 
aU'bcmlru K/grl geworden UL 

Wir ennhen aus diesen Beispielen rorht bestimmt, da«* don 

II w ir fil»jl“n um mn ll..rli lilipn|«i, nr llnScncUuii» iplidH» Stal¬ 
in- Warn» >Ur Mitndi DaYirt in itm itinas »rr||> (*. »fc> Aum. 1) dar mfll*- 
vlWf lllaittaaa (Stockt. mit «Irr rr am (Imirilnttt ■Inn rttliüfui Blbel- 

Uit«- iilnnll tknr •••BniRutU »■l» |vQlXI II so S>ün ifn j muht; 

J« vmlmUH -:ml|T.i.in>wK «notorw: mit nulrt «TTingnTT fl»tdanfnail Van 
“kw Hafmn bnhtl ll 8 102, *J b»b» tirh mit *l»u Hnm hi'tt. qW ik) pfa dln 
<urf s rluhjtt Um Ina. «Mm l Uf « r .hal, aal >■ Oma* «wrUrkmAiint , mm Uuwn 
frrur-llkli onjitanaaa wunlca OlX OOOl ,ncrv< Da, bl tileJn tu ktxr- 
«t«m; i|Ui W UArtlaMl rr p a u haa t . aMtim; 41» Iha hGlwr kckAmptt Lallte 
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Joiiru Zeichen noil naben: Ikaiimmnngt;« Ilbtr du Anspruch« itin 
■Ich Syrern zugckoiuuit'u, Vervbieilruhi'ilm der i*m gnia&en unirr 
sirh abweichenden Sahnten von Ost und Weit gleichfalls auf de 
UlMirgrgangen sind. Dennoch haben sie mehl gedankenlos nufge- 
nnmnicn, sondern tinmilMUae und Verfahren nach ihren cigcnUmm- 
lieben Hednifuiwen selbettiflndig ausgenrbeitet. 


Einige neuere Kulderbungen auf dem (»ebieto 
der HjriHtfaeii Literatur. 

Von 

Ahr. Gehrer. 

Seitdem d.v. nilrivbc Kloster cnchlotseti worden, sind uns 
au* dessen Schätzen reiche MlttbcUiuigcu geworden, und deu gan/rn 
Einfang dervclbcu. soweit das britisch«' Museum sie erworben, fuhrt 
um W right in seinem Kataloge vor, dessen drittem Bande wir 
wohl Iminen Karrern mitgrgenMdien darfen Man erfuhr dann anrb, 
dass Einzelnes aus Jener Vorrathshamuier noch audrts wohin zer¬ 
sprengt worden, und so fand Rodlgcr vor Kurzem iu einem Ktn- 
haude eine» syrischen Manuscripts drei UlAttcr. welche zu dur von 
Cnrrton schon Tor längerer Zeit vrrMTnnt lichten ulten Evangelien- 
EeJirrsetzong gohdrtm. Da diesrllx-n nun in der Haudvrhiitt 
wokhe das hrfL Mn», besitzt, fehlen, daher von Currtnn nicht gegeben 
wrrden konnten, hot rie RMiger iu den MoiuUshnrtflhUrn der K. 
rreus*. Akademie der Wissenschaften, .lull 18*51, 8. 557 E niltgp- 
tliriit, und W right har davon einen neuen Abdruck iu htov liun 
dort Exemplaren veranstaltet: Fragment* the i.'nretonlan Goe 
pelz (ft Seiten grov* 4.). 

Nicht minder aber eröffnen sieh noch ander« ergiebige Quellen. 
Schon seit elnlgor Zeit beschäftigt die gelehrte Welt weit ober den 
Kmit der Semitistcn hinaus die aiifirefundene alte syrische Entxir- 
Mnznug des im ganzen Orient weitverbreiteten Eabclbnche* Kaliiah 
wo-Dmuiah. WXhnmd wir deren Vrntflrnlüchaog durch vereinte 
gediegene Krähe entgegettsehn, hat Wrlght in riuer lhihlmer 
H»nd«chnft eine jüngere syrische Uebcrvlznng. die nach einer aia 
bischen angeferticl ist, aufgofonden. Er gtebt darhber in einer 
Abhandlung Bericht, welrhc das Journal of tbr Royal Asiatir Socinj 
of Great ßritain and Indand, new .rrie» vnl XII, pari H. t.“i;t ent¬ 
halt und welche mir iu einem Sonderabdrerkr torliegt: A »psvinnm 
of a Syriac trawlniion of the Kalilab wn-Dmiuah (London 13 und ^ 
Selten 8). Dii*e hlvher gknzlirh unbekannte Gehör setzung mag 
allrrdiagv eine antergeordnete Stelle einnehtmn in dem nieten An«~ 
bau. welchen diciev Kabelwerk gewonnen hat, douDoch verdient <ie 
schon aus dem Grande Beachtung. indem sie ein neue» Zrngnis* 
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darbictct mit welcher Sorefall mau lanyc Johrfanndcnr hindurch 
bewald war, weh don Inhalt dieses Werken durch dir vervhirdimsten 
licburMitzuugcu uuiuutgiuni. Itabci enthalt di»c B« aulgrlnudene 
i/rU-he UvbtmUnng manche* iprarhlirhe Gut da4 «ir Erg&nzung 
Beferer Kcnntnlu« .tyf diesem t>A»iete dient Lrie Bemorkungoii, 
welche Ur. Wr. der leUcrsctzung dos Specitneu aiifügt. belehren 
darüber hinlänglich. 

Dieselbe Dublincr Handschrift enthalt noch einige» Andere, 
ila> wiederum nach andern Beziehungen hin Interesse erweckt 
Ausser einigen Spruchsammlungr« givbt «io auf I* Hlftlteru „vou 

«incr -ohr jungen Hand" y nPLte a.i Iftoo S3 iui Anzahl mit einem 
arabischen Indei. v««., j 8« jnnu die Abschrift 

«ein nuvs, 5J> datirt doch »ichrr diese syrische fti/nrbfitune äsopi¬ 
scher Fabeln ans einer weh frühem Zeit. und Ist sie dar Ori- 
cinal der mit hebräischen Buchstaben in einer Hand¬ 
schrift tu r hu udcneu Fabeln, welche zuerst IP46 In dem 
Mkmmclwrrke „Oioft-* Matmonim“ erschienen, dann aber von 
l.andsberger «ualtthrUcb bearbeitet wurden ln: ©TOB! trbrna, 
•jit Palmin des Sojiboa, syrisches Oriirinul der griechischen Fabeln 
des Syntipos u, s. W (Busen 1»U»!>. »gl diese Zeitschr Bd. X!V 
S. ff). Aus der Probe nun, welche Herr Wr. mit deu drei ersten 
Fälteln au» der Dubliner tldn-hr. liefert (S. 4 f.), erginbt es «ich mit 
Kestimmtbeit, «hu» die in hcbnlischeu Buch staben vorhandene Ke- 
«eusinn lediglich eint ITtnsdirift der rrrischon ist, nur verkürzt 
indem sie Idos öi statt dor (-»rischon 83 enthalt, daher schon die dritte 
in der syrischen Sammlung, welche Wr mittheill, in dor hehr 
Ausgabe fehlt, und arg dnreh Fehler entstcdlt. Dafür liefrrn uns 
•Ile zwei ersten striteilen Falwlit, welche der ersten und fünften 
der hebräischen Sammlung entsprechen und für welche wir einer 
«unsiigrn Contrulo entbehren, da sin griechisch nicht vorhanden 
sind, iinlehmnie /.ettgmwe Wer beide Texte mH einander ver¬ 
gleicht. rindet, das» im Ib hruiw h» n nicht blot die Wnrtformen ent 
«teilt, «nmtcra aueli die Sitze versprengt sind, und daher Manche« 
■nvmlAmllich bleibt. So ist lu Fab. 1 die Erzählung mitgothrili. 
du« Lento, die einen (inst oiugwladen und ihn dünn heim Mahle 
geringschAtzig behandelt, denselben. sich entschuldigend, zum zwei 
ton Male einladcn, rrrry- rr; t p rr rs n fTt. Für diese wenig 
in dm Zusammenhang pn«-«ettilru Worte hat da» Syrische richtiger 
^>i \ j oV A .I« baola, ,-sl» wenn «ich ihre t',c*innnur p»Jiuderi 
hatte“. Und die Nutzanwendung, die <lem Gaste in den Mund ge¬ 
legt wird, die ilfaen könnten nun einmal nicht gut werden, »chlieesi 
mit den Warten: • , n p s«a ya y~~ 2 ~m rtrs. wa» sprachlich wie 
Inhaltlich unzutreffend bl, da "3trM nicht mit 75 construirt wird, 
die ,Ennucruug" an ihre Bosheit aber hier dm Sinn ungenügend 
«UvdnWkt. Alle Schwierigkeit wh windet hoi dor syrischen l^iart 
y«> «FP« «weil sie von ihrer Bosheit Überwältigt worden“. — Die 
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fünfte hebt Fabel i»t bi> mr svUatAadigeu Büuüougkcit • uutrilt 
* ahmul 4>* «nDpri-chunle iwuüe syrische Alks richtig awdcbl 
Sie »agt: Lk* UrtMüli und üor Schwan beweisen, da«* (io« gnuie 
Leben ifcoox, «A3 auch du« eorruaiplrtc *r ~ »ein maß, wnlor 


L ircr| der Menschen aus Lndon besteht« der Manch nämlich, 
snhald er geboren wird |» bebr. liWl rvuwu, L 

’■» rrttrz) , weint er, wir ein Solcher, der Hebel in mrugini bc- 
tinutit ist *JSa )LäOJ oö) y ungelenk p~ "p< 

‘rsori tT? «nr- 2 , lies Jtrtt«s.*t p), der Sehwau aber, wann er 
atu dem Lcbeu scheidet f^2»j bt>, bebr fehlerhaft rrrj'tt p 


iVrm), singt wie einer der nuu duu Debelu entrinnt 




|o« o>, tto Trum!). — Das» der hnbriUsehr C'£*c eine bloss»- f."or- 
rnptiuii an» A«mp ist, bestätigt die syrische Lesart, die ihrerseits 
jp r>c«i-rr» Q- daran» gemacht. 

So reihen sich KrgtUirnngen nnd Bericht igungun an anander; 
»o schlinge «ich Jahr an Jahr in Forderung geistiger Klarheit I 


Du» grammatische Huch 21Q *32. 

Vm Abr. lirlerr. 

In einer hfbrtt»cb geschriebenen Biographie de» Mo«es 
Kl mehl, welche die periodische Schrift „O/ar ueehnuid' Lid. U 
( Wien I8ft7) entlütll .8. 17—iM) ging ich (S 18 ff) auch anf da» 
BDehlern a*c 33« ein. wolehes Bahne* in „Mikueh Ab nun“ dein 
Moses Kuurbt beilegt: dessen Anloritat folgend, fuhrtnu die Hibllo- 
grapbr.it eine grnmmainebu Schrill unter diesen« liu-J »na ihm 
aa. Nnn aber befindet sieh eine solche, die «Obst nirgend* anec- 
fUbrt wird in Kariiruhe ob Kctnldin'seber Codex, und au» Mit 
tfacilnogen. die Dakei früher aber itioulhe gemacht nnd die ich 
mir dann aas Karlnruho scrvniUtAndigrn IW», ging tttrrur, da»> 
dirscllie iwar einem Mose» angchore, aber nimmnrmukr dcui Mose» 
Kimcbt, da dieser *cjb«t iu der Schritt angeführt wird; Ja der Vf. 
nennt auch d»n Mciutckem beu Simeon ans IWjnicrr», einen Scho 
ler des Joseph Kimcln, der in »«neu handschriftlich erhaltenen 
Casunontanm krnlti de» Muk» Kimciii gedenkt, al» »eineu Ohctui 
Der VT de» tu Karinrubr betiiuUichcn ya 30« ist demnach niehl 
Una Kxmdu, Mindern ein spater lebender Moses. 

Ist aber dieses Büchlein identisch mit dem gleichnamigen, vou 
Bmimoc als dem Mose» Ktmchi ungehörig angeführten ? Diese» mu>» sich 
daran» ergeben, ob die «on ttahnn» nulgHiieilte Hudle auch ln Jener 
lldsrbr steh sarthnitt Luglhckikh« W«n*e ist dieselbe gerade 
an dein Orte, wu man das Gitat su «neben tust, duftet. Baltut»- 
nan.i i.h fahrt un Kamen Mose« Kundus in sie sä* an, das So- 
men gontihciurb werde erst bei dum «terteu Geschleckte gebraucht. 
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al*«» "Jft pfw, nullt »lut frtthw, ttuui tage ilatiur nicht tasjt** 
Nun hl aber gerade, «in gesagt, in dem Kar brühet 
Oo*t kurt mirli dein Anfänge dun Lücke, »o «in»» die kaum bc 
ponutui' lkluiuiliuiig des Noam» nämlich fehlt. Allein um Sehlu** 
de» Buche» «t ein InbalUverzuichnUs de* Buche«, and da erfahren 
*ir, das* «Irr Vf TOM »iebru Allen der Nomina qirioht, in der 
«lriUcn da» üaililimuni (ertrr cc) behandelt und tlafnr * 1 > Bet*7iiele 
anfuhrt: pami *r:rr i-rt« ntn »;n->s —>2Tr, rrra« In dlc- 
s«ni AbMdimttc de* Hut he* ist nun mit hoher Wahrscheinlichkeit 
die Bemerkung, wilebe flalrms anfnbrt, tu finden, und Balme* Imi 
UTthOralich da» Buch «lern Kimchi bcigeleai. 

Ui» JeUt halle man kein weitere» Etiinplar de» 21 z Vrs ge¬ 
kannt: non aber theilt Hr. Prof. La» in io mit (diese Zeitschrift 
Hd XXVI S HO»), du»a auch eine Florentiner Handschrift «laa 
Schrift ebr.n enthitiL bis wtre daher immerhin >on Inicreseo, wenn 
da» dortige Kiritipiar genauer unteraachl wurde, und namentlich 
auf die von Halme* augofuhrto Stelle hin. IM der Florentiner 
•■**1« nicht gerade auch an dieser Stelle defect »ein wird, »i> 
wiinie jade Unsicherheit über diu Sachlage schwinden. Hm I*ro( 
Luinio aber moclilu leb da» ihalmudUchfr Wort zunifen: dem. 
der ei« *« rdicnsUidi Werk bcguminn hat, sogt man: Tollende es! 


4ti« einem Briefe «Ir» Herrn I»r. Sarin 

au Prof. Fleischer. 

Akaaudrien d. 19 Fcbr. 1 K 73 . 

Ein Sturm liill mich hier vor meiner Abreise uacb Jaffa einige 
Tuge zurück und i*»»t mir Zeit, Ilm- au» Hasel unckgvkotiimcuci. 
/aiilnn vom 17. Jan. r.u beantworten, iu Catiu liabc ich viel turne 
lUirbrr getan Jeu und hin out «lor Ansbeule ganz zufrieden. In der 
»inl der Tilg ol-arft«, v.r» dem fünf Hunde hu erschiouen 
und. nicht wuitnr gedtmki; mit vieler Muh« Lok' ich mir von dem 
gcdrnr.kUm Ibtdle zwei KicmpUue vcrvhnfft uiul hin itavou eul- 
iucku Nuili meiner Ktlrkkcltr hofft kl» ciue agvptiM.li - orinnta- 
iiMdw Bibliographie verfiffeutü« heu zu können, zu der ich fortwährend 
MaU rulmi sammle, darunter luitnrlich anch Unricwiiateii neuen » m l 
Mum*iun Dalum». OpmiUiibltriicr u. dgl„ sogar die Offenbuchsche 
Schüuc Helena, in* Arabische uiwsnetil und In Hnlak gedruckt, 
rhciwo Verdi'. Aida, deren Auffnbnmg ich kblcr nicht beigewohnt 
habe Bin Oper in ( airo tat wirklich ganz vorzüglich. aber freilkb 
wttku leb dort keim' ruropat.ebou Komtgctittsse, sondern immer 
nur di» Huchbandlitrladtm bei der Arhar-Moiche« auf Bio Druckerei 
von SAblu, dm den Autor-Bnmau gellelert hat, kt, seitdem ii b «las 
erste Mal in Aegypten war, «ingegaugen, dafür aber eine an» 
entstanden dio Druckerei der Zeitung Widl eti-NU, dk Zeitung 
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M-lb&i jedoch erscheint MUt ctuein halben Jahre sieht jtu'hi Mim 
druckt dort nicht Übel, wenigsten bo»er «ls bd Caalelli. Da» 
Aufancixm vieler Bocher kn Kairo wird besonders dadurch erschwer!, 
dass Privatlruie Werke, die sie handschriftlich hcsiir.cn auf ihre 
Kosten drucken lassen und dann die ganz» Auriago sobald ela mög¬ 
lich wiuder in Gold Umsetzern Ist dir» geschehen, »o ligurircn dir 
Rncbcr swar noch eine Zell lau/ auf den liatoa der betreffenden 
Brockend, »ind ober in ihr selbst nicht mehr tu hniniti: man sag) 
daun, mb seien fallt cl-iltixäm. I’cr iiefas freilich bereichert Hielt 
wobl aaeb dann aod wauu «in Drurkendbicdtm dunii den Vcrtrk'b 
auf die Seite gebrachter Exemplare von Bibbern, die Andere bei 
ihm haben drucken lauten. Manche Hoch« dieser Art aber sind 
«au den Liatcu ganz »erechwunden, und wenn man nicht durch 
einen glücklichen Zufall eiu baulfichet Exemplar bei einem Privat¬ 
besitzer entdeckt, kann man sie nnr noch bei den Ihn Idiundlerii 
tm Basar aufrinden I>ahtfr auth da* beständige Schwanken der 
Prcisu; di* Tauend mul ein« Nacht kcutcle eine Zeitfong SO Krank, 
jetzt aber 40, weil sie selten geworden i*t. Seitdem die Gern (Jet 
cl maärif nach der Verbannung Arif Pua’a sieh in Nichts aufgelöst 
hot, ist auch eine der besten Druckereien in Kairo, diu von Mm- 
tafa Wahbi boi dem Hab rije, fast jrarra ringrgangen. Da¬ 
gegen hat kirh «im- Druckerei In Alexandria nufgclhau, aus der 
arbun einige hübsche BUcbur bcootgegangen sind. lu Bulok Ist 
noch immer der Mangel eine.-. zuverlässigen Katalogs zu bedauern: 
doch herrscht dort fm Allgcmeino» Jetzt grossere Oninuug als 
fnlhiT. Der gegenwärtige Vorsteher der Druckerei, llösem Boy, 
ist rin ttmUmügcT Mann; er wird reibst einige Erzeugnis««* 
»einer Pressen nach Wien auf die Aufstellung bringen und wohl 
such narb Igdpzig kommen. Iloupteormtar ist noch imnicr der 
grösste Gelehrte Kairo’», der äcilj cd-Dasäki. Hösein Bey wünschte 
gegen Bin her aus seiner Druckerei den Jnküt und ähnliche in Eu¬ 
ropa erschienene onentalische Werke elnzutauschen. Hierbei sei 
bemerkt, das» gegenwärtig ihn rl-Ailr in Balak uachgedrucht wird, 
und «war vollständig, vou Anfang an. — Eine der schönsten Neu- 
»cböpfungcu Ist der Dlwfin el-madAris unlnr Von.il* %on Ali Pwfa 
Mnbärek. dem Director der hohen Schule: auch ist der Anfang znr 
Bildung einer otfonthchnn Bibliothek mich earopäischcro Muster gr- 
tmwht •). Man hol dort »chnn viele Handschriften, di* bisher tm 
Staube der Moscbcnt-HibUotheken verkamen, iwcekmävig untege¬ 
bracht. und selbst Nicht Orientalisten weiden ihre Augen an den 
alten dort aufgelegten Ricseukoranen. Einige, etwa acht Stack, 
sind 3—5 Kuss lang, ungeheure Folianten, meist 5uO — 7<>0 Jahr 
alt: darantrr rinrr vom Sultan Barkitk. ganz mit grossen Gold 


1 1 Xrinotllitp» hl Di. Snta, »in äthUler KwaM'i, al» biliHoltuk«* an 
4»r*«ltnn *»|r»o»llt und mit 4rr Anfrniguug il» Katalog* Ooautlr»«-. *<mt*n 

D. Rh. 


A'vtk'n «ul CorrrtpoMilmum 


U 5 ö 


Ii’ltern getcärtcben Drr Katalog der HihUiithrk «»II nächsten* ge¬ 
druckt wrrden loi Fache der Grammatik fand ich nach kurzem 
Bachen twd schön* Eiumplarti von SikaweUii» Kitih. ein allere 
vo*ali«irt04 lm< kill) und ein jtliigerm; dazu ein drittes mil dem 
('unmentar von Ihn es-Siräfi in drei Banden Ich fragte sogleich, 
war um man nicht vor allen dieses Bnrh drucke t Die Antwort 
war: „Dazu muss Befehl von oben kommen - Dieser „Belclil 
«oii oben* — tollte o kein Mittel guben, Um dnrrh europäischen 
Einfluss nuazawirken? — Leider musste ich schon den Tag darauf «nn 
Cairo ah reisen, aber der Gedanke an „Sibawcihi's Bncir i erlasst 
mich rocht, 


Au« «wel Britlhn Dr («olrfxUier’H 

an Prot Flolscher. 

Budapest d |f>. Fahr. 1*73 

— Thorlnckc'i Durntt al-gauw&a leistet mir bei meinen Ar¬ 
beiten ttber Va&lihi't Klkh al-lugah und Ihn as-Sikkit's KiUh al- 
alfar ««-^entliehe Dienste. Kn wundert mich nur. da» in drn mir 
bisher an Gesiebt gekommenen Besprechungen dieser trefflichen Aus¬ 
gab* du kleines litcrargescbichtlichcs <xlrr besser bibliographische* 
Vorschau noch nicht berichtigt ist. Seite » der Einleitung fuhrt 
der fleransgeber unter den Werken ober diu Abweichungen der 
Gemeinsprache vom Alutrabisclun das Kitih nl-fmd haina l-knläm 
al-hi» wn'i-'iuum sott Ihn Ginnt anf; dieses gehört aber nach 
meiner Ansicht nicht unter diese Itubrik, sondern zu jenem Zweige 
der leiilogisehon Literatur, welcher einen Tlaiiptgrpcnatnnd det 
Synonymik, nämlich den Unterschied der Wörter von genereller 
mit! spcrieHer Bedeutung behandelt. Al-knlilm al-’Amm scheint mir 
iteinlkh gleich bedeutend mit al-kulll.iAt im «ntaa Capital sun (ai- 
lllii’» Synonymik, d. h. nach seiner eigenen Erklärung: _*.l'j t ^ 

J-J A iadJ' , wir gleich im «rntun Beispiele: Jj 

• w« yi Ail-- d.'i* Kal.lm hcdnntM demnach hier Nicht Spra 
ehe, Hede oder Redeweise, sondern Wortgattung, in der pbi- 
lologi“hen Kiicyrlopttdlc Sujutis, Mnzhir Bd. 1, S. r.r f., ist ein 
t.'upitcl über diese zwei einander entgegengesetzten Begriffs- uud 

Wortklassen .jul. iCjw Qbonchrieben; dem rnUprei heiwt 

ein t'apitcl b*l T» Alibi »***.' t I Fikh .ll-luuiih. Pariser 

Ausg. von Bu.-ald Dohdäli, S- IV. — ganz oxcorpirt von Snjnti 

a. a. 0. S. r.*) mit folgendem Anfänge: crT j ^ \ £ j[JL ._t 

•»•*!'« .«a k v «t> 


•Vofc - - i wti t 
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Uodapwi 4 Jl Hai i*7:i. 

In meinem Irtrtcn I trieb» habe »eh den Ibu (.iintli aus ,lrm 
\ crxriehuive der Schriftsteller ttbor rfi« - * Fehlet dtir ü«nicni*prwlMi 
gestrichen; beute mochte uh ihr dadurch etUMainlene Lücke ilnrrti 
Jafcnb b. a«>SikkiL utisflilleu. denn nicht «eiliger ah 11 Abschnitt« 
► eine“ Hauptwerkes IsUli al-mmdik, von dem mir dtrnii die Güte 
He» Herrn lYof de Gooj« die Leidener Handschrift Leg. Warner. 
Sr. -14«? mrllegi, «lud Jenem Gegenstaiidr gewidmet: z, H. fhtb <55 
über die Wörter, deren erster Voetl Kusr, in der licmctnepnu hu 
aber Fallt oder Damm Ist; UAL b'P ntwr die Wörter, in deur.it die 
(iemfinepine.be Süd an die Stellu von Bin oder diese* au dir Sii-Ile 
«im Jenem -ettt; Hab rtt» nlicr die Wörter, in dcuon diu Gemein 
«prmJie Jo an die Stehe von Wöw »etzt; HAb 7 h nher die Zcit- 
wurt«T der erstell Form. deiuro die Gemein.prnrhe in der zweiten 
Sylbe des Porfoetun» i tritt halb Kiur oder (tamni jtlebt: Hub 7« 
und 79 über die Zeitwörter, in drimo die (icmelnspradir die «Irrte 
Form statt der mteo oder diese statt jener gebraucht: IWb 8Ö 

°°d * I Uber absonderliche Fehler der Gemeinsprache 

■ v aj. 1 w -yjsAä): lidb Sit—HK übet Wfirtcr. wuiclm die Gemein 


«pradie kn Unrechter Stalle gebraucht ( i 

— ihescw Nachtrag* muss ich alter buch otvra. buifngnu, 
IV.I' Spraduitdchrte Abu 'I-Kii.im AU b. Ilariuu ul-lta-ri «erfasste ein 
BaiJ» uiiler dem Titel: Ai-iaiibtli.il ahi agliit ar-rnwül, worin er 
eine Dorooulmt tut» «len Schri/ir« Je» Ta lab, Ilm Duraul, Mulmrrad 
und Andrer liefert und auch uuseni Ibu as-Sikkit nkbl ungeladen 
IAsiL lto> Uacrinerunclmits zu dtrtn Iijläli ai-mamik Ist, wie aus 
• Irni irr druckten Katalog der moonudJUid iidsclirr. tlcr Lcidmmr 
Rihliotbek. I, S, Hl it» ersehen, der genannten Hdse.br. boigvftuii 
l f b erwähne dh» liier bcsondnrs diwiwejtcn. wril der Vrrf. dieser 
kntiis lum Anmcrkbngt ii «he von 11m as-Sikkit der (irnuimiprai'ltr ab» 
Fehler unpcrenhuoteu Abweichungen «ronsouthdl« rpcblfertltjt. imirm 
er dem Kutcnsur ibu ns-Sikkit parteiische Fmcmiommmdirii it»u«u 


ihm Spn*cbitr'liraBi:h der Ilarcnscf vorwirit: ^>* »y. 

**•— -A-*- _m 1 ( — onch al-Muburrad. KAmd S. rel 

Z 4 »«Kt. ki JjjLju .. IJvj -l und Überhaupt 

al» ir eis limi gcr Yerüuthllijrr der U«»«u»pr*cbe auflrilt So sagt er 

an «sinnt Stfliet^»«ii:':ll Jiß _J Jusu M _t. ^ .11 jl- LO 

i tL *i**- »äs 1 : fsai ; an einer andern: jjl 1 r 
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Nachwort zu Kd. 2ß, S. 751 11. 

Ves 

«. M. Urdxlvb. 

Die nur nach Einsendung meine« Aufsatzes über rs tn Gesiebt 
geknmmmie Abhandlung Jiöldeke'» aber den Dual ini Semitischen 
(Uoni» u. Suhnlhnl. Zot-rhr f. Völkerpsychologie n v w. Utl. 7 
Heit 4) Uatt mich ln «lern daselbst Alter tili* i'lunür Z"Z uml Z"7y 
Ue-uu^rn «ümm geeigneten Anknüpfungspunkt für eine ergänzende 
Bemerkung tu NGldcke’* Ausführungen erblicken. 

leh nünime ganz mit Nöldeko darin Qbertin. dass, wie das 
HebrAivhe aberhanpt im Vergleiche namentlich mit dem Arabischen, 
an auch inabeoiuder* der bcbrkhdH' Dual im Vergleiche mH dem 
arabischen eine gesdiiebükke Vorstufe drr ünentwiekehlirit bildet 
Man kann tagen, du« der hebräisch«- Ituol nicht nur kein fertig 
gewordener Dual, sondern Überhaupt noch kein Dual, sondern ein 
Plural hl, weicher vnrwtqpnnd ton der Mehrheit je zwei oder 
tuui w«i»c onftreteaider Gegenstände gclmnchl wird und erst in 
wenigou Beispielen irnjsj, s*crt) bl« mm wirklichen Dual fort- 
Bchreitet ftouu wie könnte Je«, ß' 2 getagt wtirdou z\tzz gjg}, weun 
=**?? nicht vollmundig als Plural gedacht wttroV öbeii haben wit 
e* mit zwei offenbaren Plnraicn zu tliuu gehabt, ln denen die 
Ladung z~_~ sogar als wirkliche i'ltirulrndting lUtfüiü. Gaur der- 
«elbc Kuli tindet Hobest. J, I in r.x: statt, wo e* »rhon ton 
Andern anerkannt hu, dass das Wort ein Plural, kein Dual, tut, 
so diws auch der gleichnamig« Ortsname 1. Mos. 32. 3 für eine 
Plttrnlfumi zu halten sein mochte 

Bl ist also die hehrftuebe DuaJlunn im Grundu nichts als eine 
Aiuweipuug und ursprüngliche Nebenform de» Plnr masr., wovon 
der schlagendste Beweis darin liegt, das» sogar die Faulung ~ , 
wen« anch nur iu dem einzigen ikjiiftiele Cnto, duaJiter gebraucht 
»urkumrut Die angrfahrton Beispiele zeigen Uun auch di« Quelle, 
aus welcher djesr Km laug cnlspnuigou ist. Es sind die Derivate 
der Summe Vir, welche je nachdem sie ln der Flexion ihren 
driUüu Badikal entweder abgeworfen oder in der Form de« Jod 
fustgclialteu haben, wie sic ebcudadurch fllr ihre Singulare doppelte 
Suffixformen ungebildet haben, «> am h zn dieser doppelten Plural- 
fnrm, entweder mit voller i'luraleuduug oder mit deren Verstümmelung 
zu einem Idoisen Mem plnr ule, de« Anlass gegeben haben Die 
Sprache aber hat später noch den» Gesetze der Sprnchükonomic 
mit diesem Uclierflusse die zjveeknt&ssige Vrrtbeiluug vorgemimmen, 
welche wir Jetzt vuriindva. 

War «in mag aber gerade die Kndnug 5» , nicht 0*- . die 

duale Bedeutung erhallen liabcn t Antwort: Zu den Derivotis "n; 
Weie.lu: dieses doppelten Plurals (alug »nul, gebürt auch da* Zahl* 
Wurt tr^. Derivat von rtjtj iternm, aiterum feelL Es ist 
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AWfesw u Htl Carrttjm TuUtttfn. 


'inrcbAU» Itoui Grund Turinnden. io dem Worle Hank Bedrutnug 
der Endung suziiriuhraoo. gleichsam als ob wlne Bedeutung ihm 
erti «lttreh di«e Endung regcfbhrt wäre, dornt diese Bedeutung Liegt 
sdion »olUutudig ün Etymon begntmlct: vgl. n:a?s. Also hoben 
wir « auch U.*j diesem Worte einfach mit der l’iuraifarra za thuu, 
unwr Beilichaitiuig des dritten Kadikid» mit dem bloss«. Mem 
plonüc gebildet and hier vor der andern vorgexogfüt, um der Ver- 
wechsrinng mit B-rE (Jahre) ausznweichen. Einmal in diesem Worte 
eunstant geworden, ist 'lose Faulung dann als znr Bezeichnung der 
Zweiheit mltgchöriger Bo-tandthrii des Wortes nrachicncn und weiter¬ 
hin zur nczeirhiran« derjenigen Mehrheit, wir »ie bei Z'TC st Ml- 
ündet, verwendet worden. - Es wurzelt also der semitische Iluul 
wohl so tief und fest in einer Form der semitischen SprAihe», 
wikhe heutzutage nur ooch durch das biblische Hebräisch reprä- 
'•entirt erscheint Als Beispiele zu der grammatischen Hegel, nach 
welcher ausser den auf Jod «juicsrcits endigenden Wörtern auch die 
aul Jod mobile ausgehenden W'örter und den Plarml durch 
blosse* Mein plurale bilden, kann ulso getrost auch e*jttc und 
S'VQ hinwgefhgt werden. 
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Bibliographische Anzeigen. 

H. atmete, üf. phil ,. l'rrArymmn mtint n Vetmi 

ü/rMnm, t/uihrem •tfUur 1. de codier lau H dcfxeeliti* H nähme 
e .-n.rulcl.it», 2. dt (ertu ItMiorum tfuahi Tuhuiuürnttinm tcmf>onb*t 
furrit t<t|ieia*. 1873, <*, 13V S8 

In lUo lt.imiliangf re um 11M r* 11 .11 u ug «in») aurartuetgau Texten iln maao- 
reliarhm Itlhai A. t. li> in warnn, Ittr tvrSnmrU Aneualwn alle« Schriften 
mmt «t. gemhifUgctt Jahrhundert viu eaftaU«uJ«r fttUltUad «IngvuHoL Di« 
L'maclt* davon liegt an! dar Hand: gm ul» di« nmfangfatcha HAmUchritlenear- 
XletetnUk* In der tweitau llälflc <!•* vorigen Jahrhundert« litt «aiiplui den 
Sau «ui Howlaahirti erhoben, du* alle wirklichen Varianten dan 

lluiilahnftm »!»(■ lut «rar ul tlrdtncrnpfri« und Aar>|>naehi. • niaanr. Paule 
Ullan *-«i*l.rn, Im «igwntlkhni Cnn«maatantnt «Ins «•• «umreitlith aaf di« 
■mtUcbe vudtmlt« Tuirumtfiuintt, «ri* •** in dm «mm JahrhtunJrrUin ärmerer 
Zriurr hiinr • «njlimrtet ward, inrUekgehitu. IH uaui nun rarar nicht liupict, 
dMt Almer untlir.lt« Tut dor Juden uinn.l wluar mnmtt. Irrung tannm di« 
Ortui'Hagr und den Am*»nir»|.oiiki fiit Ul« Veite» krülacli« «rar bei lang •■iiiirn 
mm. Unr lUcti niu d«i (rulirru ttbertn* betten Wenhvitäsauag dureilicn uiul 
mn du «berglAabiaehm IdauttiUirung detulbau mit da* Tut dar lirxhrlftcn 
>Ur ItUdUcheu äeltrUUiUha« -Iba *nt«»blM>M *nr*ckgvk<mimrii tat, m Um 
man «ich nteilt wuintrrn , d«u dl* uttnerrtu 0«ätdtf tru <lle tVrudiuu«; mehr des 
tltrren krfllaelwn Zeugen. dm alten Uabroetaangen. aagawradet. uni wv nach 
d«*)« nicht auirrtehnn, «nr CunjecturaihriUk litn Znltuefat geaoanucu luban, 
reim* JmWb hi* jett« ni*tir U« *p«iradlarhp Versuche u imuheu, die Krgebnisoe 
Alme Art »tim In nnnae Trctaoxgabcn nirebmlifnn. IK» V.unaemtcimg «v 
d»b«l immer, du» «l»r uiaurr Trtt I« dan hkhang*« Atmgnhmi and Aunmlaregm 
dm kritisch»« Apparat» genau pniB| erkannkv »ortlag*. AU«lu ;*ratle tliaa» 
VnuiHtiwc lut «ich nentrdlng* ihieh <rre%rr l«{riailrt «rviaaen, nl« *ir 
Uug« Zeit gcathhiDau hat. Cchat di* (leachleliU dtc Kaaura und di* JUv.r» 
v(triften tu man richtiger» and gmaner* fcrfcanntniMc «1* trtihar gmrannm. 
>W handti hrifthch» l'rknudaiurhats hat «ich durch iwn» Kund« ItemiUb r«r- 
nielut; iiWr Jan fralimarh diene« Ajrjuirarree «nr HeraUdlimg den grearhUn 
Tmim «lud richtiger* krUttehe (InuidaUn* »nr allgrntrtom Anarhraauitg g*- 
Inngt b lat nicht an Miellai, dna» man unter Anwendung dieaee Oitiinl- 
tiu« und Mittel <|an ma*nr. Tut dn AT. Jnttt doch nurli vollkonnnanat bat* 
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•Ulfa« kann. U. ... tdihnr *mO,U..u b, Wllt .j,.* ^ irJul ^ 

" uji< 4« W ‘ «inrrr fr.lrl.on llirrstwlinnf; turlLtkXUll. ...... m ... 

». doch olr-'-Tli-U «**»■».. dam ,UW Mich, wrrtllrh mürruwonwu »rede 
Ult MUte fl.rri.HW«** ««#W wir Haraui ,n dom V.rf drr olwa «xnufcb- 
n.lu. Xbnfl auf riani Jamgae OUakrtet. aatamfaam. »rdrb« ui «bl blot du 
• Jrtt in riaar «o mübuiicrn and WfaUri*«* Ari-Ht ta l—ttlun »ebatai 
„ ..rh .hu,!. rU*t:ud.. p UMo*4,rl«, and hrbriUci.-rU.blrilrtLm, 

S«.dl* 0 di. da» n .lhl^ Vorkenutm». nclt .nmrb«u I..I SU*. »^- g7ri - ,. 
«illica, du orw,l(m» Doefr.nli«.rtati.. D , kurnitfrn «ud*r Vorfra*«,, 
ror UM» WM«. Ualmmdm,« ,„,. 11 , w«ni«, mnt-tr,, n0 J lU# Af , „ u , f 
A-wIlw, Uh.udall, merkt u» {baallc» V wlh.il ro.ht hl«. fBr «j» 
Krtmtuit». nw i «4n. VwlwttJi.il ml, ,|„ tabblalrtl«. «ml mmjadlwl,,« U. 
Urttur. «mlma ml, für Mir. phlkdo*Ucb. und llUrarbUiorUrlt. Akriht., 
ml. Tbtril mW, Jkbri tt tuml.ll Km du, Hammbiirtcn 1 » da nUitt*,.. 
du, U. 4W kakml?» tlaadaUuUtm, - Ooihuum uud dk 

ll,PU ' and rutf.i lUfrdrthrift.. I.ml, «ul «. *..<* .„Um.tU.1. 

n> " ,|e ” Jßute, **‘' •‘‘C^'Holen mul UltmllMin g,n|,i«d<m *«rrtst^ U«,.rieht 

" U, “ J1 ‘ AU v « ,u '“*“ •"*" MatiiiriminUckriA.*. ... m »...4 ,.. 

«ftd jkhoft.,. der BlbUk.udr.hrin«, and 1 . dar, 8 cJ.riA.fr 0 » 1 «,^ toU 
atakbUiet, wi .kl* Lrow, «rbaJhio uud. m»U dU V.r.,Udmlm. da Varia*. 

T ."IT 1 ™ 4 ** «**«*.«,« dm Itru AU« o»d B.« N.^lUbUl. uud dl* 
dawli R Jm..b V .11 CLajin. Wkaenl ffwnmbl. I.u» der I.cmH .0 4 « t) r i,„ulo„ 
«nd Ooc 1 daut 1 tl. 11 , tau denen, heida» u uubwuiw, ’U*» U. uorli .„«bei. *«. 
volUiittdt,! »*rd.u kw«, ihUb dir. uooh rurlufrdmrtfr alte« o «4 treuere» 
llurdfrh,i/MU. Dm uuiitUi, fr« hW vnrknn.ml, Ul DUUd, wbr.u Ubpt. .. H 
rt hUtüinru-. »romuu Kraliimrqpw.rk, w«mm. u ,frH«U,i •**» V«f bu 

Mk«l» da Anptmn «üi.r Vorgknpu -rtfrwi, uidtre »rrouUttAudWt, «ul. 
d * “ J ÜL ' t »W«W»d» AI«ouuv»n tu «. B. 8 42 I. tib.r di. OrUud. de, 
8 tll«,hrlt Mb, ritar C«dk«, Urirlai^; lUu^rMdl.«,, j«!«,* ^ euK l 

d«r,n. du, « .. Ulm. da, «imulu«. Ynpn, uud <ir,. u U«U U . dl. kirr i» 
Uttwki kimiiuta. dl. IU«r>ri*cl..D N«b.*uira«„ bi, Hl. uuta» JUa. 
k^«b BUsUth« Ti.lUUudl* frttmiB.ll .cd mil (Mmt 8 w*fUI urr.irhu.t 

k«. la. klnulwu T.r.ciion wir «uf «!u« ZuMtrai.i.bilUlmi* _ r1 | K „ tol(h 

>mt tkrr 4m Codt, HiiUt und di. tu dwifrlbw • riiUlnn.i. U-uut« «*» 
haut r. ||> a.i, uhral (hm den Oodot Mnimki norb mruu, ,kl,l, 
nmllUii Ul ,4 Ä» 1171, UmmiUr* aUr nt .«». MbliiUUu« .U> An*.bn,. 
du da*. »»Mihii 18 . 44 (f), frimtdi dm Utulrau, CmUx dm Abaruti B«i 
Morn Ben Ail.ee oock luot* hi Ale,,po iw%» Yt, rUuhUik mtt 4 ri> tdblUrfum 
P=-P Äf “»«»"*•• hilJ, * .U K etf,.., 7 d. d. m. 0. XL 4!«> ff. und Uüdifm 
U dmt Addliun. tu »irml « 1 Tbmaurtu 8 . 80). und uttM.lra .(o Pmiibaut.. 
»du »oa IU U« Athm (dem Vtln vou Aharon7; in Cahw »orhandn, wkra. 
W.un du rieb b«iatt*u — «Um« .Ine ouatt. l*„«ntiUran K dartb ttivm- 
U««. Smbrmuindlc. kann HUm B.riäii*un,, «.Um « wkr. Ulurfi^t 
<tud«Mi*t. rrfr >drr «uirra frehrren IWubriBanrollmUn jmur. I^ltt , te , 
Aliani« aktadntthra. .U ttimimJkhv t«hlrüUüaeb. Hamitekriflm utf ,Uw JU 
UntUo whUMa — Im rw.ilni Tlrall SekrlA l«,^[ r Jtt du Vmf di„ 
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in kannte. Krauholmiii^, au, 4mu. hu Am VoHofümi.ia da, f.uan 
«mituhrn Tritairrrcairmi rclinii Lu du Ulauulmti Ziit i> „niM |>B«ci 
,,U mul n 14 uu (fo|,tKri». (.imr. 1 * , itraard. «. «. «... 

<>Ur Mim Ang.l-rri U« t:.n»..lnm hariolil%rtul «Mi di« lllararirad.nj JCafc- 
««Isau**« wu hrnrTrt Reil ImmaruKTuil. and geht iUna *ui» lang,. uiuiil nrkuij 
,VM ju^muwmgoutli. IUHm Uutl.ua •■«] tl.«*,»- 

in wekhm W.inr der DU-I rtwar abmöcheftd imo ouiur. TaUa angaiuhi: 
^ darrli. kommt .L.r .UM, Lu AuMl»*Ul du j. r 

Tahraul.uigaUw, dar riigaauigkrlt da» Ulüittdiach.» I-I.~» „u CU,, er. „„J d, T 
k'reihnit Uraml.,,,, IUI »UbtuUch .Ir. 1111*1 Wort«. uuL «„ des „u.,., 

*«H» lyotnm K*™K*»u> feg«}.«!.. , Ilu. ilim Atmatibaugru auf «ttlkkt 

Viriuaru da du UlaiudU-Un Uiinm. *u>U^mwl..u UlUrllrrtua ■■ ~ i.ii _ r ., 

■ki.r -I.-Un. jaJaufialu «tu kHlWhrr «uhrwcl. d „mUm, hum „ 

“* J *" *"*• Um VurdlanitÜjLin da. AiUU da V«f |Ug» a«a* klar «»U« .« 
unty allgunajnao Ua.ü 4 l.u, uiudu.i 1« da K.„| e i„«. U aUlutug, w ,u« V.r- 
vulUUndLiung .1«. bar*« brachtet Brw..,n,illn) und in dar ...rjl.Uigu. V«f 
nichuuug dar UUrarUcl.™ Ka.lnr.i.rog.,, _ n.hh.«Jkti Ii.m »|, U« 
Uarnku *■ kü»««u,. du Utrr I*r. Strack auf dau Uaib wrutiiaduur Wa- 
UkrtM .ich aularJiUraar« hui. «im. Zu, „4 KrWI ,r.Mh.» ma , 

dar FUh..*iUahMha.. Jia.uluhH.lu U l*.Urak«r, n. 
•••da* nd am Ha.« ««raUna. K«i»eilp,»dla». vo» dHlu da «Mf 
1 ‘xuHmJu« Mi.iule.mm . dar gaiulicln.«, InUrrichta- «ad MudlcluaUiigalawau- 
“ 1 ”’ Ulut . **** Arb *" kl dar ruMmlu'u Uaaptaiadt Ura.tr ««aftuw hur. 

* Ul lluia« «. 


Ungarn liarhthraet Chramiro» Greift ailirum tte ue 
fatokra« daiadn<ra^./u ö , M , U Abbate» S. ZW«,,««, 
t*r. «te. IVo/ruor Um). Htt/r.: in nur/ Üruuuitr .WrrU'« - <tf 

L " m * * T***P. Or err L. L. t/rmu/aJ /W«**r « 
Uw C* a. Aw.ru . 


Uta Xamnu 0« t»H jal^rla. IMu^W die* arhhttharu W.ria. 
«b.4 in dn .KjrrtKUau Litaratur haraii. HiJ.mllnh Ukruiul V», ,„, n huhu 
•tr .ln. «dir äHril« gnarUitau Murmgraj.hl. HU, J... uar ), UrBhm- 

tr^eu S^yrjfc-hoi. K irrlMt.tr tmrr Jacob t. rtar«K a>‘t»r da« Tllal: ,.ü« «|l» 

” tt rl r U * »«ra«i 1« E^„. 

7 Ü - K!7: «• •**•«*•» <• «im V\i, M IM» 

4i|ihsa x» m Kacba/ittii*^. t*tn ■»; ]h.^| 

" “ BB " lU * Uitaraaaaat« da Warhaa, »vadUa wir }«tu tmrinbtu, ba 
«=w«r» rur dia Oriantul. Kirchenyauliicbt« Ulrifft, ao lat dar tm Urr . 

cmi». JUrk.tmwua uU Wkaumla« 8yr. 8nl.rMUUJl.ra aa Ukmuni, .i. __ 

r r%al m ' “'f®«fkaaa. araahai. dürft,. Zu. V^UmluWr «ad ur Brauch 
■rhell -Ir. IVakaa UJ.au dU UaraoagohBr aller " »mrt.aiuw»tika anrgtaa 
k--I*t«t; fl .1 Nirhihcuucr dar ÜyrlanUru iitunat*. AuthUrai^ üUr dau V». 
'““r amt “ki. Mil»!.'.-. Stall««*. UtalniarU llrLom«., d„. Umim*!». aahj. 
rarr-U halabnoida AuuiarUuigvu. Von 8. XX du. ProdhiJii au wird Hna «uuu. 
W. MVII. t4 





irr . 1 


Kbhogray)\uch* 


Aai»»hiüi 4 ; **m«r rlil'n tt'nk» grgrban bmI 4 brr iU> tlironimn 

»jmiga l)«v,bt mtttM, df~« «nhf TW1, AI» Q»»ckl»bt* 

kt* 1JÜF7, **M Hrm-- und Ktrvaii iablar «tatuHrh fafcta*h»A In.luir.l gtiuacbl 
aarde Ila» Cfannkio kuMittlram unilMtl in dtr L Ablbnlla«* <]Ir Nuian 
ilrt Jl'.-tttiijn.ilrr df« alten Barnim rou Auiili an, d*nn <0* and 0« 

♦i-htabt» it«r lud bol IHinnntbnii roo Anuochlm lon U Ap<.>la! P>li»i au bl« 
turn Beginn* de* VL Jslirtnuidart» , •niUUb dl* Nanwn and • »*»<.li|rlil* «l*r 
Jniotulbnlum ParrfarrbaB »an laimn u IU* »mr. Jaht- U9J l»U It 4b- 
•Mlun« urtlt dl» SUib* dar lVUebdfa > 111 » Uttenl* .lrn ».tto h Av -<»l Tbmnat 
-...1 **;.u... Jtui«em Adaou und Agharb« ui . danach di* Pstriarrbini .«4i'r 

Ifalkullkv» du Cb*Id»» bl* nu Zoll. »•> gugsti du> F.iid» dm V Jakrh. dm 

SntoriaiiMma» in Fmaian ft«»« tui' faul« Au!«*nilirt wrrdru dl» lUlb* du» 
X***ot nki«Itm üilbulkui 1 dann dl* Stall** I« J«mlilll*cl** *. t «mn*nr*n VI* ■ 
)Lnanl mm Jahre Mil *a Du Warb to**fahtiul dar b*röbu>u Auomaul alt 
.upa* I«»* diguam al uranlom , qaaa Barhabrnau» »Jidi«. dlte* 
ililluna »«qua *1 utlll»»lmuin.“ 

l>a» Tal lat nui ainem Coda da nnttiuhm Mu*aum> rrm Ahbrl'x»» 

*t>gr*«h/Vob«u Piwrr Cottas, un Cauiug da Hm. Uns «all K *IHM Iw 

•*tabi>*t . Irt Iiacb nun Voojorhnng Mr» Im 1(5. Jahrrh ftatulg ncul (nun 
,r» brtatMR), sad «arA van Ctondln« Klrk l*tl utataa Anfantbalt ln Bagdad ata 

- -- 1 .— m tifluil MtpkuA IHa ihmlrlfl »Ir.l «1» ukr pnu und 

daiaal* bttalrhnaC Za bautaurra ic nur, das» nicht and>r» Cvdlea». «. It. vnti 
Kun. f iomnr u a. •. «»rgliehaa «rrrdm kaimum, «m* genau« kriuuha Aa« 
ga'tat al** ntabl votflagt. 

Di* Aaanauung l«t **Jir «*bAn Aut tft Tal link». dl* 1*1*1». L'etia- 
«Minne rtrlib aal Juder Stal!» Ül**u #»»!« Uaud 4fiß Spall** and gab! 
w» «us J. iiwol aank Uhr. — 

In d«r laUla. V»ba*axsn( kbtuuwa «iuaalu» Vanahnu vor. Akiiuloot 
•alb*« luaauluiua mir in ainem Brn-ta mm Darlut* mrlgru lalum* lulgaiid« i 
*l>a(li. |2I 1 bl /*|lr 7 ila* Wun J r tVTL ab» b I ««da* * 111111*01 dar tilg« 11 * 

nun Uaai Pa< lf»l liu. 2 1*1 JjJ id^XV umuuiulnrn in Ul U^O = 

vll«p*ro. mala tiaetu Pa*. 171 l. Id ui da- Aiunrikonf 2 »Iw Qm.C^ 
unrielut* und an blMrartaan „«»plural* vl. m» u u • tnjioil«. Pag. :Hl* 
i.n n i*i jjJ yan «o **b*n mit vanaror« rirtna, ■» dau n i**»u 

»al; a fand* qnkltra aUtl*»«, M* dutmaiiea ins* uuulu tuwuro |una«»<|ul «H»llinirr “ 
Hu Abtalu . in |.*n oi’.t anslbt, aamlwli ^jjiTV">, k*b' kb im Text« t.lilil 
c*iiutdan. K* «al so abmatavu luargnrita«. Di* rlobli** I'•.bowtiune 
tat: „a lataribai (an uguluM.ouuitruui (*ro <olU*»iniil, In- 
if«**rU »Ja« icwalum *j■» 1 .“ Dt* g***baaa Unbbort nr wlbat *1» M |iaae 
ttddlta »aal ^»rab*ar4 *. M Panurr p 41!» Ua. a*lt|»«ii*ll JtoV-^ZV 
fat dar tUgviuuui» S ahakiaj oru iba au »*rb***uii In ,Jn arta |tln**lrd{ 
dalinaamii'. Pa*. 44b Ila. IAi |tv\**» y*l| =„hvaiiua* dulual 1 ' 

* ^ 

anruci „Hoanalli. qnlbu« du|*adum,“ Da Wart Uitat Akbelua 

ros l*r Ufa . atab. j«>. =» *! , T1 ab 







-ln»riyrit. 


li»3 

.Vn.tcru imi|> Vetenhen «mnten fjicafbirnnJhS* l.*e»e M*ht «tk«» ut 
finden. lull e»es «rill Mi rh»l< «-ul da* «in- -«lrf ««Jen »ulintnl tarn aiackoa 

llleltili Spalt« ;i Zeile «) wfirdr lall da» lull „BDtl<|ni> U«IMUI> 

in |Vm'-^on (r«i|u> ntlbn« min „fr « ., b » nt*r „cc.orr»mlliu« trau 
tinnltns“ amiUdirn. Min kui« <U» \V«rt doch nicht »au der Had o|» 
«Minim Dnuu di« glrinh t.lgtriuf« Si«fl# „in •»>•■» »aelUin» priori, 
i« ijitn lit^ lull»« uoiwmlpr „III ||U» «actione" « agfy htil»*»li, ■»!« 
.,-)m»« ►- «ertln i|» «a « m aacardatl* aalt. «|.»li» IlfM /. 'Al um» tm- 
«tait „fvdnacrt Juttir’ rirJlUl Ul*iu. „Ilil«il Jaetit" g«Ua*u «enien 
Spall* _< 1 * »«riefst* Z. ha Text« lei »m-IJUi |ia»«rru :u kuu ptiiem 
S|< .171 -in) da» fiiUm mit w*l|«tlU« iU-*mlu- i[ra»> ,mt „vceti 

1 B«»■»" lilul Fr»prieicli*i- > Utaln. «T-geben. mit «um n «tm |CQ3 (rill 
alirmUitrn wart 

Xtn» gabbtua »C-f -0 ar>»b «inlc» «hinein* Berner kirn*«« i„tg>m , «. 11. 
S. VI dV lind«* tick dl« IjtrtiuU, ilm Ortl« SlUl.-m, der b«i <1*1 l)uttell*u( 
J«»a im Tunp»l lim »nf ihm Arani getrn*att, Mi der l«l<ir de« J«m ttohoa« 
Hiraali gewfwB, du« VeTtaaaan des Uarbta KocteatMlJcBa, 19 Jatr* Hoher- 
(irlraTur, balir Vll« Jahr» wartnu m&fwm, veil «t au dl« 11 < i-eagiiug dm l««<*« 
Mut litmianuM nltht (raUalil b»li». Vota Aimolet Filtrat Ixn. l-ud tt cnua, 
«r Ml <t«r wib tV>u I« knuj geaeeeu und i«v all J U»c. Vota b. Irtiattiu 
«Ina Martjrfer rrailhll rt di« begand«, dm er hl einer Vornhin Kujfelrlujra ab- 
»»ctualu.t liaiteu «nbiiit und tMur/cou ihm l.'lu)ig»uaug 1« ilcr Kirche atu- 
geftilm hati«. I «t#er Mauer, den Stiftet dm niauuiharisrhtn Säet* UenrhiCI tt, 
drrmUm «u ftirl.t mul PimIn pm«, Ul» »gu itia li. ttcbrifl aaagalegt; 
ituiu Lob* *» «irli »llni *1» Chr.-ila« inacTrlim und IV Ap-'*ul ta <li> Malt 
■tiiU< «eixkl, tu* «Ua l/ehi» «a*ti <<U«u uuii hdatu l'rtnclp u »er bb«d*a, Ünun 
IaIi rj- tiilel et den |i«M«ii Klrtbetival*ni Athanaiiae and ühryvJUoiua» Ui» 
Iieyenii» rna den 7 K na bau lu Kplicont, dl» »oUug« «eitehUiun. (Uhrt w «u*- 
tnliiln li au. Aaffallaud gn,«s«n I»ob «|«uao »r dam Iranehmlui Jacob ruo 
laut *« di»»* mau aal <ll« Vrrrmntlisug knnunan mmht» , dar« m ihn für 
e>u«a M.uivpbjul.n g»lxlhm Lieh- Abbedao« »itebt lu riktr Kot» mit Atunuaul 
dun KotlurUiJittiuM iUmko naeli Kfltraem «ui ceeUcuu j»feiert«! ejrivbcu lteiUum 
Utul Fticfaltn in irttau Profmuor llr Onthtv lirrkrll, Jur Htttaujigtb«? der 
CatuiiBU KliRnma Kplitanmt. *uw»rt in dut Lolxiubnidtn ibimg JocobiL ill» tt 
Mdurn trcbnrMUUugan «ui Ihm für di« ••«! K--mI in Kamplcn «rvrbeineml« 
lllhttutbcb <lit huuhin»Bfir 9. iih «MiauaatailS, tiib fllwr dittm Frag» dabin, 
dam gegen Jard.» Onlmdr-U-, n ihfrnd «iii. r bUdinfllibaa Aintelldirang «fatlgn 
UtsriUoiU- tu «pnehe» »ulitdueu, l II. V IVnithrW« au ouim|rlijr» BrvrbM«, 
'lla ia laiudou «leb linden . da« Knilreaullal aber ad, •*«-»« Jacob *, kaiui 
jedrululle dareli •■In« latetan 1. ♦ Len e j a li r« and «elnau Tod da» 
tUrenn angvtiiir«, wahrend ill» Orthodox!* Mluur IrUUrrn b»t>uu»t*it »afir t**- 
taiiLlu h «rtthuuie. Barhahraant «nXkil, Jacob baba 70 AmannotuM gehabt. 7<AI 

■ Vtii ■ ■ rt»--l I 1 " aee: Mvr« |s^'«20 U'-l )S—^CbX) 

1J» 
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IliUkigraiiAittKr Aattifr» 


Sari«) m»e rar Cmi-fihtnuR iSmm Wntm irnd «s W»<M nn 

4«. Wan«ib, 4» CLmclran, »»l.b.» Ilrerm and Klt«rt b.numrd«« «*d U«“ 
«tarn tmtmwart >r» lutbt »Ullitu w«J)l. »IfUltib ludil 1« «In*» »**+» 

miadt i (cklttU«IUn A>u(«k unnhdiuu Plu* ZIU(*rl* 


Ä. M l»..f>.aa«#UUn»«(AlA. - Tht /'u»(H4, * numlA/p jotrnni 
jJU Jit Mvrt* CuUtijt , Jfvolnl fo JÜBiuifil /.ilffiUatY. N»> 

L — 71» 1 i 8m. hit- Jaua \HW. Ihre 1«7S. rol. 1 No* l-|i l*. Ibl 
VUL - U No* 13—»I (um*. >*74 — Ml ttf»— 3« (>•« '■!&. III 

XII. - IV Nos, 37 <8 c«ac Jfitt. XIII -U - v N«. 49-tH P vt 
3» IJll-av - VI X.~ 01—72 ac*i. ev-CXViu. - vu 
(■, 7.1-71* |U- |««s 170 y. CXIX CI.XVl. I'ollo. — Ifsi. >1«« 

J*luc*n*» 114 null. 

Dü,.. „un %rb..n im «UUait.ti Jalirr .(»Iroiol« M..n«imc>irKi r»n»«m ««eh 
*•1 «nt ail|«n»i)lni:i InAaant n »mim , «I» dia» W« j*<*« du» ‘'all '** I' 1 ** 

mIU «>lrfi «On Om l*rnf«tlor»n da» Ibnanr» l'<dt»g* »«-»«.»«tstU», tu d«w 
Z««ci», ww « I* 4»n» 10 Trtl.nar» A«»ru»* »ml OrWuial U»«ml alifmlmck 
tan IV-jKrt*» hlm: „In ynbllab i*r» *■»!» «•»•*«I» «w«» 

«fMtli; «J I « 41 Uu t> io nf/a» ■ ll«t<l Ott tim iti«»aa*i»n «f e*B. 

laiuiiil polali In OW luilUu. PkUot^lry . PMl..l*ny, IIMory »ad Uit- 
tMar*. I» c o in oj ii » n »i» M»a* Mmw <b« Arynn a»biklar> >* lU Kaal 
...d <<( »I* Weil. Utw.cu ib» P.DlUt» »t Urn-m« «ud lUlwttU u.J Um *W- 
hmut» ul tliu l.’ulr«r«liw» ul Kumf * 

V..« iIuuh ««iMbUdmum A«7*»Uu Ist Inilixmulu«« «II« «nt« I« diu «u» 
lUfuiuku U«»,l..i tu « Irkllf i. Juicliaa« rtaportaldw IV «4«» p«|.»a wnrrtm., man» 
w.l. ui.tut bmtb»üukun« «*f mal b*»tuiin.W. ilabiaw. 4a» 4«r Pluloi..,.bi» 
■ml ilu det to(iuiiiHm iiHüaia Uunraiur. 

IU«.Ui. wir iiavbt lisi 4 it maaixa. Ut.lrb in Xn> 1 Uctaul Vlllb »I 
,| ( lriu>, usufe »In» Im.lef o..».4l»i*h4i«M. M-T» *“ K***“ 11 d '* Mb * 
u«. ltiu.hu ili>mrk«ml«ii llirh-' rin dl» lt«»*uK»U ilr» jia»k»r»n»ji»öjlkil'l 
<kt ykllksüktliaml v> *i «luus Atihniitm», j» nach Hall BtliL llul«« "f «b* liuliau 
l'UUo* «TtUmia p. 196; «In« ScbbUri d« Ptablikkaa». 4 m»«ii Aun»«nmi 
dar pbrraalmtuab-Uhi« an nnnun M «Iah 4»rl» «m A.i'o»»- «"»li* 
l»i. lu tun So» I- Jl. tnHgulmilwu AWmbaltni {imk»r.u*. mkitoi lides.ul^ 
Samtn: I v *au»u.»kb.u., II nu«n. b ; Oft **,; .dtl^lb*. lU Jk.lnlrn.ya. IV 
uaynilbi ,<n.trt-b, 77 rr,). V ,,r»juAea|>liAy»uam u.ll 0 J,»ricb»d» . VI «...11 
matiiaak, 73 *».! VU niitnalkfljaiuu. 1 . VIII UUvttuba, IX nytya^njilbt, 
x — ...l«. aj.» n.k»kk . JVUmik gt**n di» »auddba «»c., bfl«M ab»« l«**l«'> ‘«Id 


1 Ko» 68. Ui f»hl»n In ditn uui »nrtiojri«l/m tUmn|>lar Jr» llsrii*«r 
Köm RIMlallwk. 

J) liumtB Tod Md«» s^Äbianil rt*. A«l»il .rrtalffU. t. d»n «.m U rlied*. 
>|rr»ck.:nn lh K*jt*b»U ab e »Ia>>i»M K«kmlt« i-i N< 12 f 177 H 

ft) in, uisbt paficlkk winl dir ikb«** TIIH «Wa, da da« W«rk »Un *»u 
m,hi *1» (llnl (jaktraui ttmlaii« 





HU £oyrrifjAj»oA» .4iufljitu 


Mb 

lU,) Ihn Sc Mim <tn» W«rk« wird, und »wa* naeh Kni. 100— 13*> 
il*nU.hftrt ■«•»». 1611), 'Im .nr.iUir»»H. Ui S^> 63— M 

«VII m, hnlm« < 1 ** Plinlltja-Liihf« , poblletrl . (He ewt>ch«n 

Utjt-i.lea AWUlU» i'ttd- T9-W‘ ftblnu noch. Dl*~« «well« Fiefmrrel be¬ 
ginn« du ivdieu ji lrirbmlj« ditt »khyürtlieariUrfkk end •• fi.Iipm denn nucli diel 
prekeriM K«m*m vi.h»;«li«t»i,)yim. e«||e|>»i»r*n*wi «ad »tlAcv»f*Ar*r«n»«> 
tnr niiH'h. (o 67 r,. - All l!t«»m(li:k »n dir»«* t»*r*t«lln«s[{ ,<lr» «»»»pie- 

»i hAkaramate pild ntl<{litri« wl»«m tn N-'» 67 — fb Ana buleped* *«* 
Hhetteelntkmenl d« Gkp Abliett«, ette« Vl$vee*MeMinlU. »"* dem 0*- 
»«hbcJU Ktal ♦#,)•!** 0h*?f«MAt*jreii* ra*p. Vif rimitr*. V«n den d»*i 
«n( l .uU '. Sjdn» hedmn I .•Irrwti de» Ooru Pralibiher* , Am Bbmlt* 

: KamartU «ml i|n Kmlrl'l Mi nämlich de» UMei;4Uh;*yiT)»Mij»n»f.km 
nibeoillab ifn« Leute»«« Murevulruh luant ihn GlgehheiM *«•'“' h» t3n- 
«mage* nuht wi«hr vTulmnlrn, und »wn ilie HliAia*Sifcrflli« *^ 1U Bhlttadlplhk, 
I.MtradtpikV **- » eeinUnllrh, «a .rk«rlctl« fihenUm leteht 

tn heb»«, du» Hl>kuuiut*uuü eher ml kiel ***rbrM*«u. aod wenn «neh nirtu 
•du *11, »n iIih li »uf db UH«** i;*tKlli»tefW»em »*b • «•.und , |f*dr»uft 
(*«mh<hipt>*i on<l de* W«**nin*lie «Her llbelia-dehntten iuamnr»utM«<niJ, Uber- 
dma Hkl *«U»b •inluiiuil«|uui*L»li San, Bill Am OdiieflUt lll •• ekhl 
•nt her. Kar Im Ein«*!*- Ilr*t du Aeetlwm re*, li. ..b die Werk dlmkl 
«ln Cnnmntnu» eu dun enttut lulu i p*d* Am Jilminiittln *ai *•> Hell 
p. 181 ln de» Tt«*i »he» •»•■!*« 1« -Im »om Mi-reutcrbei i« EtnijiBC* *“!• 
(C**lilt»u M |it*k*nni w»)t dartbet |iln*i\£t)>«nd* Fretfen rrftwn. «nd »wer 
recht aanttihrlieb- 

Du SfMcwi der ■Here mtmkliek T*<Unt» Ut ettnUkil »rrrtrr»**! datcb 

yimktrt • ■p»d*»»eek*erl , i «>• Slot33—09 eab*t d<*> Cuuununv -ped* 
rnjenlkl) 4m KAmetlrth», Sdlilim da KrUhnellrtha, • ticiifitlh dank RMe- 
.**(»)» heren^t«Bflb«tL I>u Watt. rtrttllll. * Hell p W*. i« »wei Tbeil«, oinan 
•IwMcltrli e«l,»iter.«i Pmt« Tb»il IcidyepiehenHIie) in rtrri prekermn» (hl* 
Kn. aTu «ml «inen nHiwIm pedyaprebnndhal m 19 pnkarnu, Kem<m«‘ 
I n(>«l;l>«rn. li |ir«ii*lKdtia Ul lyrm, IV *h«npr»ty»y», V m*rr»c*£i». 
V| «hlltel, VII l..l.lKj*m,lU VIII m*ui»}lAprui«m, IX « fl ki l imd», X dn?» t 
Kt IkikltrUee. XU ptnkkr^. Xlll u»k*lm»lirr* XIV rripnnirarlti. XV n* ’iived 
mrad, XVI lAilfcJttetn, XVII •nwyiümitl, XVIU lei prnni wri, TTX itnt*- 
«iinuhMipvAde. aut ln Srtmcr* 514« - iMlenn llt(i In Kn* *iH— T’.l d*r »chmi 
mehrtieh paMWirtl »Mit dtmultunUkinitlrthe ehtfelint« •'•Itmnmirer «nHa.Wnen 
de'« V«eUaM«em, Neaunw V IdTerrmeMnra&j Iwt. laTeit mtd U*k*r»et*««c 
rar. «in« gnrn«l.i.«h»nilrh» Arl-u *•• A. K G. Ouapli «ad G, U Oo- 
«Ihil*-Dtt *', i«trln . lluwiod«» dark »Iw» h-l dt» th«l*tl»ehe Kkl.mii* 

I) Ojlelmmkc «all tUU keuw« k*uuui miiuknel-Aiitn« diene* Nuaem 
Abu ln Meilheva t S*uik»h»pepei|dcuei»y» 15, I6J wird Mnunmifr» *1* »i» 
t;«mktn •w«K<l mrdtiBt, * Antr«ekl ‘ »Ul'u'u '.’.'VH h. IV« hei QiD p ‘Jl 
itaawiui» WmailtiUli» Int ein Uogilii-r and wohi »bl «pAier (T«l «»• J " n 
iUt4usi.pt* Wt WU»* Sei wo.%. i. lft<? l ehr-r ein«« Loptku «nrtim.l«r» 
in UiihiU e. M.wknryn» I, IlfTü 

•J) *np i*Atl*rel<>|ed*UliAlu|«uh«Ai*l'iuit 
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i(ifcUc*rrapJitn)iM. . Iinr.cen 


drr TiUau Uln« invoriL tm d|l. (xmnamtar tim Vcdaatiaihua, 

(•jt •kk*«li) i 1 lirjl ist Nina 7« — 71* (tii hl tut II | r *f« für, mttft durch V * t » 
MliAtfitBta. iMrullw U* 4a» Wn» tU» i, • ■ k »*| h»* t» » r »ry », «im» 
ÜUüikn 4w \'rt|t»Ut»tj a'i, und tadelt t du de* Teil«* iurrlittrj 

tbt«. aurylt* in) irtji. Mltn> 1« tliliAta«ai»t)tn'tiU.. 1 >-r llinautfitbn 

Khtctxl ihx etwa &—(i Jahrhundert «It: n m»it »ha laicht imab Kita« ««tu, 
Ein« itwirtich »i|(t:f»**u „ftUlflliyt »ainhlt« «I l.'rtkmuO'i" luuultali wirrt 
»nat K«b*tnar»ja, Irtitln 4 h Abhluavagupta in nu»r tplTniMminmi^iui 
nitliTfatit «Hirt, « Hall f 11*7. 1 iiiilna* *>Ur «Iril «.-l.-.n U H»illi*ra » 
«e»» «dar, **a*»itii(t«Jt* (p. 1*4) unter tim i'utmm»rl»Uii»u d»» fiealtiaelaiat praty- 
«l.bijn» -Sralim.- (uuum » »lull ni>t.U Hall yi l'jj — I'lut nu Bild» I 
tkli (in 4(1 C'ommuwaf i|«H«|tt*ii Saumm ly» »i apral r »I* bijul »hl t avi- 
marflal, hiar in X>» £1—32 WiOmätidl« »irr»), iH 4t ei |rrakaraiia mit l’i 
UialUi, *a4iit Tun tltli;iili in. Da» ruauncatin« Werk taiiiKl wiid itum 
III palirt«» • »ajut l.iii'tnu, tl«r almlalb lUd. vnaMadhara yp 931 ftmumt 
»bd. —r.t» 4 /ihm 41»»«» ui. biung «juanluiit^f» vv«»k m «lut aatiyran- 
|>iri|)Mp> > k t^ > ilit llliMiaitmikaiilU, Knlutaa 4c» Naitjaaakanllll. 
in Urei |trikiu«n» tup. k&mU. In Ni» 16—22 'Surrt. V «caanr kiuntnt tunti 
adln, and nach anr lim« Ijlarmtnr ^»imit*. tu itirr Veit «owubl «tt «lin 
V»ist van Meßbar» a. a. O. |> 57 üö q liier deit KrkUraun 4.» Qt I % «• ijnr» 
am niatfathbrt «-rdtt. — Auf (Mehr* Uii'hMitf (»bhfi*, alle» alttbt iltitr 
ytka. “ini*.-* iku. V|»|ina btildl|«a4, M ill» Uttr«8l«Itit||| 4» Cnuda- 
1*nruan«iiil« l uaiavAittu in 122 VT., iii Srrt. 64 «butilnlla durch Vttaaa- 
ihm» .tfjiuii niirt. P** Vtirt »ir, a. IUI) p. Jalat, «in (xl.tll"f <li» Nurrty»- 
nabhaiia, and ••m Warb ■ml Iwrrit» von Mlulliaaa in ihm Abrclmlu klirr 
dm Ükntaa]a4aiyaaan «Iths p. M,. 

Im lamkhya-lehr« M in X* 56 durch 4t*- »na Hhlaflatria aalirt* 
und tun llua, int Grund de» hthauulm laatll tulldtin ltlmiUlikaUna. In <Wt 
DabcrachrUt (urallnu dvia hba*«»»t- 1‘mtaHJaII (urrautiiicW-iM klykpaSrk- 
(III <tm 1,'iah» vertnilMi, In «ilihtr <!»» V« rtialtuic* r»o prahritl and |it 
raitia «römn wird, Jedoch «s, ibua ilab«i. wnt hiiImb, La der W»i»» du» rwiina 
Uiniliua Kuhrnu* ibtr X'mUula-Iadir» Viiaiiia, rmp. tlpunilm, Vitium «dl 
dorr, t.nt.mm Mmuilirirt wird. K» «u h» ttWw »tehnil ilrun atatli a« «Inna * t •• 
«bee mnüuilit yttlilhdia V«4UU*Tult In «Inn» gaiu ttjrrm, DuhUim 
Kt wird tiAniUrh, a. Aiifitrbl Cna!ii|a» p. 2,'Wh, lui refauL in Abblaara- 
(«yiai l'nintutluain ih.ni y«»bkk)iya uiunt. ■««(» Amiilaiiaiba, ntn mein 

nbi Werk plutihre Inkilta* (tamfckyawynkU’)-aui«v' mu *ri*iuipr»kril»- 

p Om ab « rlv»Aai uaii.it paniT* hr« h m t »*j.tti ttl t »at^-itmli.n, rt».—tlu- in- 
im aUtrdiitf« «alt ander» Salsa* [Miaaul, l‘*r aaahr i k«i aia ailUl nara 

I KlnltiUnun »• 4 laultt: aautalt <j » • I Mihnlbuiitj» uanacaatai'iitlillyin» | 
kalvaiyaktd|tilirm«« kajykieiaptra»« aamah || türmt» «|i(nlt Ue- 

kanittliih «ach tu it«n railu« b i tnp. bal Aumelit laiahnpt« nV a ■ tun» Hiiil« , 
»cl hm» taciua V«tmnthnng laiL hlml 1, 421. 2, 3IfS. ilamuilt a ist <1 ury 
■taa ahn ranjircng»«» cbrlitliebarr Hattimr tlcniiilar m nriricliiii. 

lila» «tm aanlart drrsniv« Stbnit p«i atmart b««4ra 4a«aalU Autnrv 
I» 100 »ryA-Verwn » An(ir<hl (‘aiii.*Km p, 2ÜS. nl* das niilci Saiukhr« 
ütnirku. 












ILhbajrupUurk» At un y ** 
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U 4 ik, edai Irtliii »hArikAw t u.l Alibis»» «cnipt» *ejB«tt»«K» W«d«liM«l I« 
». >. 3 J« EUUItuii* «ia Werk IMltK) Namaaa direkt «»* nruoiUa*» 
wu»i «Igusn Artxiil. »Hebe nur l • I » A r » m tlanulla, (miltth .hm, »««*• 
Stitluey ftnuu», uuur trcbwtrefnug <b» dann rvs btmlram« U-i-MfU» dchl 
an/ Vi»lmn, ernidr™ tat ^»»« ‘ tU an» 4*n *5 Vf«* d« lry»i»Arm;»ll 
am «wUn.» nmU. »ff«.U» «W >1* -kttwUre Zoihai, aiu WUur V.r* ««jrtfncl 
|»i ttiii t' l^udum Wnrtluü; 

▼cdAin»f A*tmm akhiUin vllody* 1)1 ja*l»d-*dkk»ab '< I 

*ry*)u»ürivit>* Uliwtdh* |iuintrlliM»tn» idam |i 
uiat da (»tu« Auch In r. 7 dt» aniW »ich «nnlrtckllrb IrUUrw $Us* 

ilufur dirnkl irlinuekt l)nd*t: 

tarn ‘(irutlrHh tahahy» Idain | 

••> kann a» du Idruütftl «iirtWb'Ji mit •Inn AJUruhaiihk» iu «Sef Thal wohl 
kjuicc noch Itytad rin ZwrUil be»i«tnui. Per Wo.tUut Uw kai Anfiwhl narb 
wilCCtfcciltui 18 >'«»»• AbblMTA(U|>t»« am(t ftaül«ih waui# i1lr«ktoi AnkUn* 
la dein 0« afjapaiirkgul f lodtMcu 0«» <ieda»hreibih*!l Ul »I»* vdfimliw V«u 
ii» tMrtWgWM ,uin>.«.— An» TAfAnath» T*»ka» Aaat|.*ll’» Cuntuueul»» t« 
,:«t a«u Uila etUttr» S Air k h y »«at1» aka»«nu dl Hndan *kh in So. 7fl »•*! 
SwlU* durch A K. Oungli uhrrxlit tiu. n«b*t dem Text, dli «*1» 

Uandilt kW lb« lll»»»rj i-mlulku» of Ibc L'uIttmio •• uu*h» by ctrtala V. 
UAntin», Ul« wtnli« nbef iiuddbts« MmntiutmliMn. 

yftr du f «fidlyiiw inluu di« S». Üh —68 «ln, in wrUkr« l>»»Udl 
|«1 »flallI* ' «bl» «Um l*«Un\j»ll «pMkmkw yi«K«tüln. tnii AtmKcru 
»» tlkvja > (Wuui 4««a, ma lUtd» Ul Ul „to mtuinnUtoc of Üyi wwk 
Wo* ky Ih* Ule P». lUlUutyn«", U Tal «nd lT«b«H»»*un* umtnill 

Pu nyky»-äy«liim il«» Ganlama (Akalwpldta) tat in >«•». *»•»—TV) dank 
den ikbluwalKtliuiU «in« dar urnnu IUupt«wi« d»rt)b»r mv«tan. darct du 
(»bdakktf dam namlirb, >)»• vian» Bvb d»a oy ly»rlnl«m»n t d«« Ga» 
(» 5 », mit «ti'm Cntnnwntar du Kailiiatta, hw»»»jt*« l «i » u H»la;i«lrla 
ddara in Ko«. 5 y. lü tffi kaiU i ll|hal»(k«ula auf lUrau*»)«« dm CinlA 
maul *u/f «lentort, uui*t Ajut»U» da niucninan Abarhallta dm («wailic »«H- 
»rbkhtlgcii Mnki». daa rolUUndiit kann) irf»ndi»«i an flndoa «i and mit »ad- 
Ml mamankaftiiii Cnmni.nUmi « die grftH» lUacUmu# v«di«u«, «»an auch 
Um IIxriukgaliK aiuib nur «In« danollniu im l*an«1it »«Ikat, ilban trrgrtt 4k*« 
l’mfang*, kaum ata m(«atl> b «twW*i 

«mhMldlrtrtrtnjidtvak» -tnamnlniakacinhk liarakraviVkriiitrlj j 
ÄdkAtaWi lilia*»»«aUiu ^ijkyc.1« («apnaeba parafniitliam || 2 || 
l.lhar »kinkiWm (am (am akhibkdmbalt uua taaaUatu | 
kadiayaly A l«hi nava *u j.tali «ivatdaanaiirnblijocMl» || 3 || 

Ui ah>« Kan* (»Mt 

3d Pieraaaw uf Hirni« Aelronomy in th« Öenar»» b. cuU«(» 
i d» ■l.mm AaUihlaim d«W mb» nmlau tpriaml la to rr.r* dltuiba 
haar «ln« Stell« Huden: Oauiaim« n • m»h«t»Wak [«nmiluy» nylya^Atrmr» 
»»yan«hArtt«viram > na »y»Tu»li»|tlta=ai« eld»lh*iiUBl«m«l»»«tnUiAni pifti’tlithkna' 
hbaintayi ■’haraatranihainardJiiiiyo nykynainUmanlr «an» 0»n«*(npidliya- 
y«ma MltklladiviUmksr«nabbania« |itntUUk pralb««naiti kakra*B»ll-Ht«- 
(»tblia- i*»k»b«dh«r»t*icT«-H*f*«bhaani«*M B»h«rk^ llkaiiaaklifi* 1 ' 
khW Vaora-M «Hhl Uimydilair «i.itHb- ..M.ü««ai»h kaahueaihMirm 

aianink nai)«}ih«i»aTairna Bkaykna»il«-J»(aillg*- , >»dk.dh»»idim«“» 




titdUojmpAueAc Ai 


16 $ 


E«tlkk «Umbra 4 k N„ .TB- «£» wk Aat*alw M 

*• 19 ». klka .«Ira 4m K« b l ii • 4mm •»•»**'* graatim«. Centn,«!.*,. 

'*’■ < ** ,p,k,r ***»'* 9 . ■«» '»« fee-Utut TU» «MT roUitandt*»* 

VlkriitiiiK Ontcb A. K. Oaacb »*L Huer, t*eKf». u. ralL XXL 
XXI» Wr JSktKiuift; 

2a ikai kkht« mrd.«a»«IHi»n pwm kbrtm, Trat-Auxatw,, „|, l'.lwt 
Mt.»r,*.n ran \V«,V»» 4u pklloaepbUrh.» Uruatw. (raUhn krk „„„ «Im 
b«»i «iw J«*-M k.ih» blkiwter d»tn.«ll-n K»**. 4 m Ijlrnii, (nw^Uttrur 
Anlk.1 InihrTuuilrrr rntkalkn 4k «ta t»wu, X.,« mtknir» 4*t. „ft«a, 
** |«m Ml tb. UmMBKl IV. Da llaa.y »«** •), .,*dmJ^4n«U UH kukm-ra 
4*brt*«**n Hftl'J ff | 4<>t Tln^C|;«ii«riii;ii Bimiii Ma*»rlar. «n N.,*S -4 »ei». 
AMJ „.... Uw uy »/*-.. jt«, «,f rtiii..»<«»4 tut c.iri.Tj««rkiM« «I II« JI.U 


•ion, »ilh iJimm vt 


timam“. Wo» h. 6 „»krall/ ol «read", I« 7—8 


M "J* ut 0 **“*"«»• «fb«rkia»“, N*. lU „Hm |».i>.»||» aud tltetr muim 

rf Warb,,.*- , Xn ü. |{| tKl ol Ilw v a ll»u u « pkUiwphy", rc... ||. 
—19 „au ik» OiiMogr of Ul. VkUuU“, Nm Ü»-i5 „Ü» — K»u 

fiurltt Imnikk, and »war i» Iknikrlt, kl 8« 3 ihr 4k Atalnbk» 4«» »«. 
kWd»*ini tfcikn roia lf»ara, and la K*a 17, 19 IW »«rrcikdrn» .lu.nl». 
Vau»ui «ui >/(!..jluwu i./4/MTirBjMiuTflpaii»;, uxioluh <k» kr*linMuava»kk 
,K “**»*' colHÜkMdjm,*/», Uhiii,tnUkaJ,ya/*. dabnlld.paayiy. ■ l „rt,y. B1 » ll i. 
"J*!*. kikl|ihi|(nl«k«»jij» ( rrMdbaiBAItuuLtLk.uaw/ky*. fltwa»» Vlitb»l» 
1 *»<rla laX«H 4Wt K.nkd* und Aktbapbd*. und V.ra»«iAM«^nw»» 
la Km W lltwr Kapila'a «tu/* Htid lün tu&tUtre «utikliy* Uiualn*. 

Xl/kt .bkilt» tMtig und «Ttnl*rnkb «1«4 rti« Kiia/kattaf 4n Pandit «ul 
4m» lUW.t» dar Hlilau l.ii «ratar, uni »war «lud n iu»< yui«n Thall nia- 
a»iltra Kattun, dann Th<k aud. Uw «U llant|tli«t faa*inm. 


MiyaykaryaikyMayA mantdl.lh i > i iiAmik*)* »yAbb/aya vifadlkma idkulmt* 
nanaiykylhapaudltaili puiuklMikvit kAnuiytui na par^UUni, krault) m Jf^« W 
«yMld ... pa&dltAty. f ,mt*A»Uj. opaial.hyat» .. Nub.rr» hiurnW * »ml riall 
P *8 4*i , oi«li iW fUiin «a/MlilMlir»l«nRfiMiMti CdnTtitlii' Auf/erbt 
C«ua p. *fc) 02, mm. V«ra 4 m Ikrt b. IL p - Kl» r»n» ranuntj- 

ÖÄfiflu ttb« tknHi{kiiUA Rulw ü«a «MidiimlttiNji Parti*iu*u ü( ( »«IUik 
aut Onui'J 4» aa 4* Xanata H«kthaiiba»a, Vl.ndora, Magbunlktha imd 
4*a Sk* 4*. Imtzkrn [tuipinUjr in» 1M4'. IW .kt. Knlra »Irl« bun|i<«m>i»u 
rrkU»l..».m Bmiri Urb ia 4oa u.cimmt.n Axtlkai „|h. «i.i»,»iiy and lm|Mr- 
uih» W K a 4 d • a fKa* ad.lpa »ud Ih. hkcoiy «< ik tka.krtt cniTmity. I. Iba 
tehaul «1 t...gl«* b. Mo#btrj«a*> Ma*wtim> »»vt. 1-7^ p U&e Tkr A.- 
nb«l It.turnt *»ra UnuftW (»tuUw Caadra Mukhi.pWhjly» «IHtt. uiiim II; 
n«tnaa »»»k» wo Pau.lli bUdiuTa C*n4/* 1 ,'wau |E4»ralkaaJ IVpaiy lu- 
•pecto/ i arUalntaa Barkht* «ad anderer M.i.rinJku, a. da. V>uilUlon <i« 
Sptninuu.. Xnltaa* rau <0,4. 187« Xru. l'JÖ. — I» a»(i <* 1.1,1. danach 
oaotartM a*u“ ia HllhiU. 

I» Wl.l* uluigne» aebu» trlltmr lu O al e aUa yaUiein, le 4a« lilltl. Indira 
K«w intim 1 S 11 H lu (IkjO. 1881J 

- luwh dam In Jiro. 8 auf pa*. 1211 bafludllcbes Vwukkiu twa 
„IV lutknty» . pukllcz/tu»., |>ro<a;.lik frnta ik» Ku*U*b l.ibnriaa, Qnacaa 
Coik** Han am'' aatrt Ao*aba dar Vtvtm) kann mau «ki rau du fabwlbanra 
11ltl|lni 4kaaa ia Am Tkat «nxni Hindi«» »kl an früh autiiMatsra Kenne, 
aiaaa ao*«iakr<a Hafiis meeban. — la Kn 1)1 lu «tue netiu .ta«.»lw 
IlwSlk-km HaarMtur* dar l-»*h ok muuindl. dnrrh OriffUK kw«) an. 






BiUic^rafhttc^t Autttyrn [09 

An <ll» Spltj« Meilen wir ill» C • t> a f » • t • a n £ dea »ab u t«a Itur.lu-e de» 
SAliI t) ad Ar pana j H.H -757i la Ma 4 23 dank P. D. M. (PramadA 
In«» Uitra*i Cod im AtmMiltm daran nn>$»» denn aoeb glrkb dl« p« * t i 
««kan lT«b«f«•!«an|[#B reretliiadaner AbKbuiiu daa Kufhavunfs m Ko« 
10 ‘if >—Ä 34. «nd dt» ItAmAyap» in Non 11 — 50, ItUltir Aah wnlU am 
((tirnili'aMHaiul», wnrir dir «la» Mt (kalt Ata la >'« Ü'-IH «taUiiil w«*du>. 
w.bilg.,- »la dluc leulcre» sliut Elii tut* di» Petta. iuiIii* deanu ili» Drama« 
Kr minder» lianurrirtan , unter dWxu mp «hdn lii» de» RAJapakbara (L 
Hindu Th. II, ItfiO. 062;. Ko da* auch «mit aobou rdin» HeleramA 
yanrni deaaalbim, tn 10 Akren, tu Nrn dSV—3?i adfr» von Hovradadfva«ae ■ 
Irin, niiii iart kistirr iwdi nickt pnhllclrtft fctiil«, dl« Vlddha^ 1 1» k h abj - 
111, In 1 AAtra, I» Nm fiji—73 »ad dl» «ujr l» Prakrrl akgrfauia KarpA- 
rtmalja", au> l ln 4 AAles, in Kv« 73 76. h«id> tiii/aiup<x*d>«»i ,l '» V A 
inaaAttrjra *, Ein diurk Auftrcbt’» Caiak>sva j«. Ill hakiwitt« Dnau Ja- 
piiil«Ta‘» r ,, PeaabunarAyhaTarii. in 7 Aktes, Be*! in No» Vs—'£i mr. 
rdlit alunk Uovladada* apatlriti; und «in Hilm piu BnlmkauBtra ilgl.. 
|H. VriikeKbknnjA (=• WliK*. da» Mit Kai* data, la 4 Akt» tim Kr«»'rai 
und Kalla ImuI»M| tu No» .16-S9, odin durch VecaaarIwarari«!rla. 

Ihn tuLeJUrerwaiiJtechall oll duiu kuiifcuaunleu Stock* w«g«u U|l*fi*u 
dich liln an» d»i k Ayya-l.luralui anuaehtl ameltwm da» Har i vl la»a k • 
1 ) 1 « d»» Loliabarlja •], tu & «ar** • I. In N<x, 16. 17 adtit ilurrh V« 

• a nar ima<; nr man, di» Oi>|ikialtlA du Rinic»ndiaKhat;• * , in 10 


■Kji nt N«*t 6N— 71 »bciifail» durcli VccanarA na;«rman i-lirt, eowi» itin 
anfül’llih nm dann Aden llanastaut, ilais Uurdctfewuoan Katua'i, ■raaxmrTnl» 
k ka»dap» apattl, »in *ua «Uw aaba atalAia Vltbpu'a is 120 »». KaiuUlailrt 
IVxm . nrhal dem aamvaj 1641 von dem Jaiua 1» un arinat »euu 1, Stulln 


d»> JayaanQuutani «reifaarton tuufQh/lkhea Commtstar. Is Xca. 40—63 adln 


1) ilmnt „liaialvau ■ d VAtmlki, irmatlalsd Im« Knellih um" rot I. II 

mn Sro &6 an mehnnaj» ala nuniurb« rta*fciea»u „aileeitiiad* wird. — Grlf- 
fllk (l»npliithai wird, «ihn ••«nah , in den Kinlatiusgui de» •iagi>- 

iKtrrtiBn Heeattapvbat mebnnai* ala dia Aiirtruutf. »tiujaa tu dan betreffendes 
Kdl tl«iw (»bcstl erwähnt 

2) »kenn, wie GovituUdev. iyoGbrUttWUijAimka In RlWti 

3 nah tlail Vorm!» »um Ika-.amji» |> 36 vor Dbaulka. Atu SrJiJut» 
•elnre mriilriiuk» in |(| meyahha nnnnl •* fielt Snhn da« Uak&drva und d«r 
KuinifrA der Vf. daa Gitafirimla war Nabu de« Bhojadrva tuid dei KAuua- 
doel). 

4; rt de* Vaiilwjiraita, ear J!*it K eil* llbnja'» am IW» dn» llanhara tm 
Tlakban labend, raup pri SAryartuu • fl ar i btiftuilMmj.. niyngil »rbri*ik..wl. 

&, Cap 1 mit 31 rr. KfiahneliAUkndAvainasam, II mir 30 Tr. rAiabriilA* 
tarn.. Ul mit St» rr. fhavaru,, IV mit 45 re. bfca«aeadrae« , V will 81» ▼». 
Kauattadbii aäma. 

6 der Kbllrltuux da» llnranegvliun eufolt!« »ainrat 154»* lt> KamAaiaarA 
ne In Tailemsa pnbomai. all Soba daa Lafckbmauablia^a and jUnperr* Krnde« 
daa (ti VallabbAetrya K> nriMib aamnlMi rla tninx IbdkAl Krlekhw 
kastAWalam, and ewar dem latziau Varia deataibau iuImIc», in Jakrr tamrar 
I&77 is Nakata lAyndbyAt; da daaaalba ua VerfiaieK ent UnpAUldA „wparltK 
krtta“ ear. aa aal M vermalluieb eputar all diu» enfaaet. 
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BiUt>*rmph*cS* .liimpD, 


»»• KtuMrh Ul War m-h «In ffci« nantarna l.i.tiUn m 

nmoMi, Kifiti)<Uxu(>l*UB >Ih IVngalac Tin<mtiUrti 
f*UI * . ibtt pffitUlj Wallt. 1. lti< Im 105 iuuj)( V«t 

*an, *«k» ITf*' f rmu4brilihhniiiBr^}l<-au0iarhnlU klijkla <.»kil>dr = AD IStiMl 
rrrfi-u in Ebro* da» ^ricvaiipiitH.I.-XaHyatintltili». Käj» militari*). 
In l'najSk—-)(9 (Juno—(»et. lBftfc) «dtn «fiueh Rim»ni(im i ja<|hknie*; 
'••Wil»*'t p—11 - h«r Worth kiumst itlui ilii.rn UamptMtiikma nullt ff 
«ml* u. Ihi^tnA* <■««•* trr.titnriUrW arhnn I>« Arr KkA»in tiarlkalhk 
tim .In Ltilumda ’ , SoW» A-. (,.-iUi*tu JafUila, lv 0 «rfn, I» X«» 10 
— 16 ••litt Anteil Am«. «— L’i>4 lunmifthr kuimum ult >u .len baiiloa Uiu|t»n^ 
k" 0*r H*i«.IJtr.»tBr, 4). am .|<t Puu.lil Vktet. u dnu Bkiakti tratam 
In XmlO — 6| nur! dum mtfini Ituil. Arr Kimiraintnhbaii iiiFui— 0 
•nnArh»l «rct«rm Wnl Iwuilb, w Haft nn dkm« tu 4 tx vuitruflklmi 
und »VI »tila» Alt« =•!Iranern U(t<illi>t»r acafrWhWliM, IMur—lton* •) .U< 
Itmiririirr Galano» Athen IS47 |*jt Otf. H»>7 n'hw. U.»g- Ulurl* lltatV»l 
•u»» An M «hhliklmta ilurrb duu Juira intriuudrt, öoliUUr ilo J i u.daI 
laimi. U«.III«.tri und JlradaTitsrl. I« Vu;*u Im D«kh*n «mlmlnft 
kW mu ruui tntan Mol. uu «Vigtiialtcxto rvr, tioranncoatben »Mi V * < * « »- 
rhm*(t«tria • •uikkr» r km*|>rMUUnka)<yt|aUa). Mich don uuIiIiuhImi lU» 
uurkbhfn. J« llmaif*lmr«, In 4nu« *r noch th.llu ahnt 41t JaiiA ln» All- 
COaalnta UW)» nach dou Ar.(tU» <L"» ihJilu»'Capital« UW Jlvail« » a.btl 
liujill. »inl thr Yl. tim Jn Jaiti *.111*1 «pala» al« A maratluh . gcatul 
f% jtaknrtn fltm mp. noch «w»l «ntlrr Wnl u, rin. k&rjakaJimUtt ju ,TO' 
»*. und «III trudlfohü naiiuuct >y> in Tier nltiUa, tacatirrar abnWaMI URirnmart 
IMö *| Kt rafllll da- Wurk im W«MBtliehae in J|***il>»u |.»rvnn, w|* «cm 
VatMM 4a* Malitkhtraii» «IM; .|.v h geht nun atao ander» Al.tklln( m 44 
«anpa diuch iHr ntmtnuclumlaiif wild mn Aota» «II «* au S- lilutr 41 Iti 
naf tifißO *niuliml>li irp^pIms tinntll itlimum ah«r ^tuutdn aoiithrrbntnf 

t) <w «ml«un><l> Brritiit .Ut**lt»u über i|i. Enutriitiu# da» Werk« uiu| 
mii... XmiM lnuMi: ... v »i llaahmtn ailnhdya*aUua«rilut^nka>r. |«>.lr*i«aa- 
ium khryain muayiiv» j i» ladhi ■« tn pr «• I ar r «ti n TiUlekha tat« 'ualp« UM. 
tvallla .Ihaniü-jatUitUiM. 4vlpAat*r*nt gnrkuiub rr»|w4ajheA|. «iyrr.uik.k ha 
limit nrspailiuin hg*»?* |ira*taf • ahn j—lj«lnmi(h«Ui kkrjui\> IfUhl«* laJUktiaini 
|tr*;*l* I nhlilttili, |uuun tu j»Uiim»!*k.ltlIid*lf JrisiaJArv M*vir tat «4M|^ilu»m 

14. t'Uial.'Uiaii' ! talay r* u kkan liura am iml cilikl.}» «••irarani «f» rfalmtaa. 
4»*l prlliiatxa»«n, I* .» illilnuulnli ksra;u 4riUi|«k lat khauJUara tt»J»u *«• 
^nkt]T« p.rcjnnll nu* k |» a nd *pt ».atl * * Mviai.»j» uir TjmTaUittiui' » 

S . mit» n IIW. ih; 
ttf *■ u«t |i |ni. 

4 » uniitH» Untat «. |*Mh*ul | 41« nnuextnUt >»iU* Ahtchultl««; .1» 
Kau» ahn» Maam. kUnf! 4W frmluh <m tnumln«»*« 

5; n Klihlat* intrr« »nt, Abk liatlihn Int UdUB AitHuarj II, MO ff 
Daaarii UU. Abliliiand* t»i.»i, l« 0 _>tf 4 | At> |X.tu«r* bat da» rurxatitr, 

«I bbarm*ai» 11—II .Urwilau, U» II 0ft r In 4U«f <t- 1. 1301 WJ UrhkiM, 

; i t Vir*-A«aa caliU 4a* gab« unk <Hr tiuhuuug 4«» Jatiu ui O«. 
jrrtlh. St#*m»*ou KaJpauötra pu IUI. «ritt» V U*'» Tw* Icfl' »■ Clu uuau.ii. 
IIÜJ p Chr. 

ft. taUn^akla-alinnnfnlkBrc.ir **mii aau.litniiUAm | «1ml'Mlumm iiaki 
9 itl |«i> i|Mi NAuMiliiii |j 
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*«!■ d*n j« »w Srlilar» da «toaluoi) j**rv»u Vfimllithi.n Aeg*l*'u it> Autor* 
«W/ dtraii t ir.Ut« tiltkl ubcntin. ifnrii AddüiuR mjsicbt t9iu iinulitnhhr 
Mnct) «>luii> •limmt J«mi Aagaiu «a dur »irkUrhun VrnilU, dl* tioh 

vfc-fawbt r.Bt vif f>ti*l btüaft' U\t-r l*t*t «r« tHftiTin* UM tick 

leiuJU. >Vlr Utiw. «inlu.Ji klar uatu aua*Hubb i-fltmUar nur dl« Z»i.l m 
• t2 Stfll»ni U nml dl* lh aintrru VUlrfiu ib^iluilu Vcj« ftiul 

au radndroc ’l. vgl ülwr da« «iah« Wrgalwn im t^nul»kila»i cmiiui Au- 
gal*o Sn dmi Imt Stad, 8, 5Ki. D« Tf. aaigt ukmllcti «iu* gan» tiwutulcit 
inaCHauha Kmiarforugkait; drr ,;luki l«c «oltui y<fir«it!tot j In d»r Rage« Ut- 
Srrrarht J» Aa Matrum alnan ganian «arg«, J»di)*h n, da« faal <tarulin»a am 

Kahla** «u»h juxli «wirr Mitr* uu V<n* mittag ktuuweu. In 4ntf«n >«rg* 

lim-i hl ktin btfUlullii«) H . — 111| hi.ll.. fll| nn| wii»w«t t Mir cinr lly 

•uinaitllbariklit ab« ilta Umfang dan Werk« m piaii, 

I. kdl|ur**n l'UMm.» j., 1 —230 h «IS» tuit 1901 «nuttiluiili. 

nach tS, »U »), 


Ko. li» ntp I, 107 |U[’«jlUi I*wrflra* »| b pfahimj i rh>«nti*iliMX*rama&n ntou 

- 41 — 2. M «iiaIAOI Phtay n bi all 1.* dnvl *n» r* >r*luai«i. mur-t 

-42 — 3,131 in.*iijuhh»jihtni * Uli«*ta|iiablit1tldi adarn>ajavaiiiaui>*)auiia 

• 43 — 1. 238 (fbkh) l‘Atf.|*YA K«ttMV*rttnt)ii*T« aima 

- 44 — £>, 121 ivatanuitUka l>fnw|iaiii»v«)amT«ri> n. 

• IN — <i, 103 IMiuia» «r»;järdli*l4Mi«Turn 

• — — 7, 84 lv»»aul»lll*k* anaalatani 

- 46 — t*. **4 r ( Y *h y«» th a proJipkvatayhmJmkcJlTaitL. 

• — — 9. lllS /ralkodrfhalk) iMUtdnnlasr*tan. 

- 17 — 10, 84 (avkgatk) ludpttuaantmip. 

- — — II. 73 (mkliui| KrUliiihrjunWtiaUbko u 

dH — 12, fl 1 2 3 .* |irMuii4kshark) KMuiUvavaaiirarii. *. 

II. aahMparraa Oalaana p. £51—310!, Ci »arg» mit O'K 1 <58.‘l Oal 
asuaklabk naah 17, 106 a l. 

- — — 1XIJ1 , lUT> <«|ajttl) J itrl»*imlharadhu a. 

r.l — 14(2). INI (fluka) Äair«iUgriJa)ti n. 


1 fmillcb viirl« •» ilutMt uniunlinul *i|U r-lurrr lialitu dt« \*g»b*n da» 
Autur* mit ilatil «iicllfigriiilan Itnundr rnu Stlbrti vitlllg In KlukJjng au lirin. 
f*n; ab». mdtuuui» und Mutig *T*prm**4itih* Arbaii itlingnn« 

2 tirgk liin.lat a tair nkain mIhimui» UAVU^-It« aju | aalilMy »nnfd.(uhh*m 
Miakkjra ni(«lta ad 'Mipanani II (,'■!>)>. I —12 wilhallau aha nur 1214 yy !«»■ 
UnM «tiiumt hier, *» ilurchnng wo uliltl. Al.»riiIminlui (■•niaikl 1*1. mit dmi 
katrxtfmdan Zahlan tAllig iitia(ala, untlrnU ali»i rr*p. «Iicmi jucIi «m Hekla« 
drr rinulMO piumn j» diunllmii Auuahen Hhuf dl* <J«uuiuitaald drr aua- 
tklabb darin,-. 

3 nicht praaiilikakaik, ari* Aufricht Caul p. Na augiebt; t aaak lad 
Had !, 460 

4) r«ui den halifvu Irtatfui Vuracn di»*«* t'aj. banoriit Ojlunu»; ot ro; 

• «li{« »iiai (w r™ r«Ji« ns tfuir« llwfftwf, f$t» II« »na.Tivi«*«. -»ir 
woit i.i» wir», tw tlimt lit IIttfßnr. 

N amwahnmi paacaliluh «argsii. wlihaparrtay »iiiiinmiiiun« ,|itaui ii 4kt- 
kkgItiMiayatted iU~«: tijadlil' i gatket »kat|| tfairal 4t «al «yJaijaorYn 
Tf«»* ««««••, Italiw** Cap. 13—17 ruthaltra nar NNÖ »». b«i Oalaat»* rwp 5M 






17? HiMü'ijniph Kkr 4mo^h. 

® ^ V 1 » ^ (^5 ß*!*iw>; r*ikir1ilLi::i , nJoBjrtrjmuiui ,, 

• — — Id '4 , m UM ßaLuo», vfab K*nr»TWi«ral. n 

" W 17 f9). 10® (iiptMll fcl. Pfln(iiTi|rti4H> u. 

Ul *f»iiyi k « ratmi« f O.Uiun p. !ll I — 371 t I Mip «uj 477 
uiiohitiMi unrfc dl, ||| • /, 

- — — Ml |), «I fapijitl »t t. j. nnb'i| tuii" nanu 

W(7\ !W Wf I, l]itTU\kt4i1Mmlunit Rum 

W JW'B.’, (mAmUtiall) Afjlimtau-yv n 

UI I , III i MO liilM'it. ;Ubi Jliinavlu^uu „ 
rv VMffeama ttaUaiM p. 37j—437). 4 mg. uni ftäG tm 
thcnlili «uh 26, 87 *i 

• M £! |1). UH («an.f, l*iml«T«fBi4if a. 

■ — — 23(2), (anpk»bu«;Ukkkk KirUtundhn n 

M — Sil}'/, IM lUlllA). «Uhih l rin«i » f i«tii|pnt» Paiitla««^^ ». 

— — 26; 4). Ki I *f»jhtlt AldllmknynpkMlfftahaiMi u. 

V a ri ; «K apart «n <ti«Un.i» p. 438—61«). 6 m/;« mit U27 «16 

Uni,; auaihiubbttn vloh», niu-h ,10, 103 

• I — 214(1', 1.61 « ««iny»**Mmniaui< n. 

- — - 21 C2,, imW-Mhal» i, itarbadhtltitryxOivio o. 

M — HH(3,8« (»«0t»lK,h), pm/Anxmtiuuif a. 

• — — 29(41, 69 HruinviUmliU»,, nrrltnni«« ,» n 

• 54 — S0<5, 1(30 »|i«jntt), •smnrnnmnli iiiililiu o 

VI llfcl»hraaparr»a I fiaUann p. ill— 67.'!, 2 «kt#» “U 426 

umUitnKti nah :(■>. 2*0 », 

- — — 141 • 1 , 10t) ■ |ir» UcUnm. ttkf «1» |*»lWi»<lt«k»krnSTrhl*»Y»ti>« 

ui« n. (iliupinu' Ttxil 

“ 67 — 32 2), 2KB 1 <9S| Oataiini, flvkai. llk^r divakaoatagrAmaTaf annaai 

rulniin UhithmavnilKn n 

VII Itranaparran ifinlnui*. p. 67,1 titibj, 4 ury« mit (iS« S77 

0*1.) «mit hin hh, narb SR, 

• — — 3.1 '1 «, 8-1 ttp«jail,. JiiLu1*wjn*n<«'i-riiraT»mxin« a. 

6K .11:2.97 (avl|«ll^ trifjyadir»»» 'hhunkutui nllt„ u, 

— 36;3,l, 21« 1 t;t»kn uul «nrr.i «alurllmtiiii» J*y»,lr«l).jv, «.!>„, ■ 

M IW(4)| (96 (|lhUj, pnünnmniilii« l>ro»ava«Ui« u 


1) » n««W*»tl»npt»*»pilT^»*li* "u-l «mianliintihaM || (Upp JA — 21 
•uitulum mit 471 *■».. W| ßalanm 4nü. 

- «nuiiuul.lnuu pafiaafati th k«t a; i tl$ r» ntfci*|| C»p t . 22—3,6 «ul- 

iiaRiti nur IHi v« 

3l ,al k «ü, jmiutbhlr urfj-.uijianui.r «ttmnu .aathlubkhia | «,lul«ü fftk- 
.Ihlh» *1 ft<« l rnrha mir» ^«rku« »hat || <fn»a«i,M 3, mmi ipMixaaTa »|»tl 

»><>• «• uitpwr tr« ä4mitMnHi( Capp ‘jij—741 «ailnUu aor 4Hi TY, 
I HiThhli/aat aUiamti Hy »Uh; »tu ainnthmm Uhikltnm|Mr*nni | uuiihtaMtlm 
fklab(alt tl. k lTl*{kU*«M»v«tk || »Upp 8|. 212 JkMl »v 

9 »lurtlil» ap* Utt «m»hluW,ii» Ihranpuiwl i » ^ 111 urmcihnUv 

lUri ulnltUilhi'i ca»4m «hat [| 2f<n»aiu« ti *«J ««rm imia «■ <}» 

Im— r^p 124-291 knU. 6» r», ’ 
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VIU. K »rntpimo , Haiam<» p »UV! «1H7 ), I ntp mit 17Ü 
S7. 12T| 1 . 

fiu Ml aarfa 37 ’ U, 12f> («pjjAUl, KjiuavaJliu olniOL 

I V (,'aly t partau iflilama p. C88—712\. Bu<h IX «. X »lu ut 
K* mit 300 mmiilitiil.lt. narb 3hb, 111 r ; . 

- Wl — 3ha, l>-& Ihl «lal \t.ik» . iK^tdliiHjilUn »Uljapar« • 

X. Haupt Ikapamm '««iUhum p, 7I!1 — 7371. 

— — JWlr, Ul 100 «Ul, auishlhuau|i*lkri|aairckliU»o *- 

XI. illlparaan OaljiH»» p. 7'Jji -7B3-, 1 ur|v utll täe «uMil.tal.il 

uaih 8». 1 Gl •). 

Hl — 3?, Ißl | •n|mcliatui*aaka] rtn|rurTakrrtiuin n 

XII ylnllpan» <llaU«i« |> 71H 7hl . hu »•>*.» «ni« lh*> »an- 
»htatOi, aarli (O I«, iy*. 

-<p-— — lila, UM (|S3 Gal »Inka; rijiJIulilub 
1(2 — lOS. 40 i»loka/ r»nti|>am|rraktn&ii» nkuia. 

XIII auu;li>ui)ivn {OuUuoi p. JS!-H1|, I «ar<a Uli» li 
|*l»> Mal . auuilitulJi narb II. f>4 

- — — 41, M 'upajllt) hblalaaarr a rf aia aow .Am» 

XIV. IfttmtlltlWai |umt> :Oal«»«» j«. 71*2 • **021, lUtt XIV 
Will blt.li>« ttltuiq ..tp mit 2H1 amiO.Inlil. nach 12»,I7*L 

■ - — 42 a, 93 (W Kal., »lokal 

XV. Ifranav k iikam pi»rva (Oaliiina p. 8*W—Nll| 

■ — 42 li. öl (»Inka 1 

XVI. <|.arra Oalatt.» p S12 SlH 

- - — 42r, (jft tflekai 

XVII. prktlfcltOk atu parr» i'IUlaam p. 820—J124j 

* «3 — 420. 32 (»lokal 

XVHl. • rarfliUiirnhki.i am panra (Galan.« H2&—323 
‘ — — 42a, 2? trafr.i 


11 aiMiaatkaiia »us.nu» kaiii»par"uij. aiuulltaliSaa. palaui vkaui iltu ’lpau 
oaiu tfüihir »ukU ca mpuiih | 

21 a.t l.rsrlrltii.> »I, :J7,irr »arg» IiUIbit •hpIuh 01 » -ar.a nur ituu-rhalb 

d»r fianu gnuhtl 

3j auajrnr »kauar*™» .,aNa.miip<ikapani«uoli | «kana kklMAny Uan »lila! 
Irlay aanihratiStan |j oa •inO mir 2tki rr, Oarantar »«•»♦ ll v«trarallu», *Uia- 
uvk hat lu fiotlautaanUt Zjil.luii* 233 «r». 

I) »*ta.tra;ant (Im »paalnao. atUoManinr aaualtlulOtkiH | *» <S»0 *W 101 
V«n». 

5) aaatmlmr ukaratfn.» rat.UpftTTmrjr tuiKÜitukbkiM | Talmi» ekrnu yatl* aliad 
bU» a»iii» abbaial utkit )| .a aluü H« vlfka, Oaruufr IlMlaaa fwv» viarauiif» 
V«rk» 4fi 4iUU»<Ti« ))ian 

*; ufcuilkl. bal Uul. Iliulet kifpa Tr«™««» 0« Cap in awal Tlt»ill. «talt, 
»a»4»m 4kl Xkhlusc fahl aauN|nlrmlu»M Ion. 

7. auurütlaUOm «UilnUkblX aaplalib •Sikitiklt uitark | Ij^lMna ■«< ft, 
Mal K» «inil M rr. 

h aajram »koaa «aipara pau» apar»> am ausrOttulOiajai , piapmaluui »ala 
ü'iutlraiu aUTiu m.im.uiimu |J Ka aiuO 271 1270 Hai ) «Uka, tlaiuuio SM 
»ill«" Vrrw |n «urtmui Uttu. 
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Htih, Aasnyr*. 


XIX. (*«.1 tialann« |. «lIl-BJH», 1 utt« «U« 2&H aambtnkti. ruKh 
* II*') 

»«. »Wl mrym 13, IO ili.i Hat, «n<OUI . Uip*roMmlM«jy K ti Atllkapra. 

UtlkfH flUlUI« 

* *'l +4, 4U* T*n.j, (nyMIwp 

U >l"m iWhlua» otldM la *d<Mm l-.ilra TtaU» damit «ml«» L&rk.n 

n>l*Uilt Ul. lm| 0 «Uim« tx,f. (dcilich f.ldl, $!akt J, r Aubw «1 Irr IM Hnml* 

»!■» «US •>n.»*, ««iu» I,«l:rrr JlnadjlltwCri »tr «rin Ul«r 4)* . .hi.mj .. 

«Nur Aib«n , ni 4<m«n «fi>r n*r»n^i>l.rr di» Data lllt Mit» Kln 
Uum ( hai In rJm-tu Nanliwort UrVlue« dinrr anok, i|*m ut IDi 

# *"** 4—XI aili .1» rU*ifn mxtthn Hirrrmw ? r< MxkUol <Mar t«d f| 

I* d« Konlfi pbdaHAlA In llmu«. <l»|«inirt luU, UwtrrAokt fnnwn «l ( 
MII. 4s Sil al»r K.tli .In i.ritH U.J.L fcab» Ueuum ki.oi.mi, ,U% ikk Im 
4m (mUtkinri Uanoutlra In Vktiuii t-Uml« 


u * r VO» V ll ll.a I «, .k«t r in «Um »»«tu TW1 ,1». K u wir a» * mir k« » a 
vatiatu fn)stiM(» uh» «am* (8—17) i 

VIII 1 <,1v t )Mi Hsililiiyaiusuu uJklus 

IX ,i» 1 KsÜbapuunii n 

X Oj K<kkM{«mr a. 

II ilü Ktkliikianiiraumi» 

XU (58 KsmAra>ai.A)Ml^sr«<uaiiam n 

XIII |f«l| ftumtiasaluliisl^tbliisluiku u 

XII Ul) wulinjiiuip a. 

XV .£d$) Mr3..ar»'*Uj»r»inaUa«i'> n. 

XVI . M) draiidraptadlisihM. «. 

XVII |M', Tlraka.araliaillui u. 

UM uu> >II.»m VV«tk knüpft «Uli denn »Ina cuu U«4Li . kritiirW tUf 
^•«innur la Nil«. 2. fi !l ll». 2Ü 27 28 mi( di« «Ir Inn in. lalarma» 
dar 6 «;Ij« .t«u ullur •iiigalian wullnu * 

dunnrhil ttHl Ik Xa !i dar llnanfHiHT mltul Ri dl» Aiuitaihnu ili»«r 
«akit rnji «k. Kr b^puut lull dam IHktaui. iltn Kili.l»..'. Wirk« a*rk 
mIimii d»*l (mUiuatlsni tu »»rt hallm, »iuuti judau dvullmti r«|i «ln hk-urla- 
UuTyaui ikiclnm Cladkhtl, rin tnalikkfcryaiu utnl iiu uttnVuv »tun r »Jaul *«l. 
«intf JtjriinU iiiunlich |aoali|.i Sudlut rajasii .Irr MkaiirUumiukära, Kumt 
rammhWs und da UUairikamniilram, «ainvm nlfirm Alitt praudlM b«d- 
•Ilil|iiall>.UaJ p , Slif4;rmti dt» Urjfcwltla , lUgtnrrafrjr and «,'akiniTnU , «ninim 
hüh • I• « All»« ntuÜJrh 1 jnrlnJ mii iniinklia *«pikl Jan INI .ln>akt«jra>. .Irr Na- 
l^dnjn and dk Vdi m wrr^1 1 «kt« »ulIIr «tllWinUalm , dntab ni» ln« ir|m| 

aodnm Vwüiallnid, » «»iek«T kbaiikm »odvrtiulUiuT Waka »ja Uklnd 
nriarml.i ln• lila«, 4« Kkl.yuakrrysni, ir<di«ua mil KMiillUs g$i nlclita tu 




uiarliminn auniAuLtUu. ^alnrlrsj«.. mmad.IUl.trm «bianafirfc- 

• «XI t t'n.. . 


mm i 

fadannism | w «unt VII '«n*. 

gfl oi» Klliri «aa»k:«!<k aarli r, 45. 

.1 rgL da. *U» dk Ualnli «nun drrmtkm rm.1 m ( c Hfhrt Urril. 

"»Uttlfl IHBT p. «4* lind. SlraiMi 2, U7U-S) vm, mir IJr«»«rkt 






.littWvva 
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Unu. tat, dnmaatW 1 «aj-iioUl »trd, «JÜimui doch da* unter dhaetu Nimm, 
bekannte LLaudakArfani ikbud« it>i Wetk ilou tut: iMmwil Sllitup«(t 
[Xaiuina HarMavaj tu W»nb i.uu mu •Um ttnrnannamlitiata, (ihr« •« ftirt. 
m dar K*srl uar T <*«X» «raftn uud tiuilin rrunUn, K> t‘R<* ><“■ •lufark au 
dem Inhalt dm artilun u/ya, der run diun tdalmganm» da» n*»Tirmilitua H«n- 
Irrpaarrv baadal«, um! daher nt|4«t v-C I>*c*xm «**«• (Ur t um A-eddUir 
dar UttUUiLit «ln, Ja»« ». 0 <luw lai wUlL turn hara>V*|lh4uih»litiaraiia 
tiutn killiUaa'* Nimmi rill»! neida: «laat all») auch dr» K-"S voll U 
tiauuur. tiuitii ajmrchr, lioM ■Irtvaito doch wmij ichuaiinh nin *n **in«u> 
,dug«n4a|l«r" ') »hjfrfaM«*» W«tk hamaw „Ril'lttliai KaiuAra" 
■ult der llniuull Vau 1 U 1 • « kSUuru g*»«thli'a»*n halmi vSrd- tu- *k«ra a.«th 
dl. liekart K. aa vHlldrra, vaaa « nau ahar I* Cap. 10 «tlu» dar 

pteieiij btt, »m vurd. »• •(««■»■ doch auli] «Utk tu dun Obflfeu 7 utpi ieti 
mhnn lu C»(| 7 anymliratalait Sir» uh« Tlrakteura. um drawIJUa dir ßabarl 
ja ilmi aur »taUfaud, »r~Uld«t h»bau fct fand»« »ich Im I u uislu 
nur linigii V«r«a aat Cap VII M gUtcUt Vrruulunun« tm Ihnjhav. Cap 7 
via il«T *) , «und «Tn abaar. aar.ll «Und» «nie* aaasliUbb-Vasar u> Kam. 

I *|> 1(5, utlt dar tMITwa*» fnl t k l , <la** aia iu daa dem übrigen dortigen f.il 
hviaeiU da* Uaptuir uitjjtmliuiili Müiua >,a(iajlü> eisitnlil achtn* i Kutl- 
lieb kehlten adi.li «Uil«f Vm* aue Keim. C»p|>. 2. 3. 0. 10, nur mit aiumaa 
Iiiflirifixen ha AuaÜruck, iu Ra^bur. 10. Ile. 16 viadtr, und a» »ffob» «IHi 
biuraue »ur (leuoge, ilui lüu 17 wyi da» Kam. van d*m«alb*a linkt«' 
wi« dar tUftburanv« iu(K») *tat> m.v»u.-n. 

Il'>-f“f»u trUt nun In X«. 6 m. Auauftua» 4 »ui, i*v ü» xd* kurknmu 
Kmknt und lUihui|il ui etwa» wvttrnni«, aiil Wtadw lmluiif tui akettailannr 
Wate*. »lut anal reit lg Oiriiwata* lull WrUwhun Aeuiueu Ihn Kamin»»»Di- 
Vnaea habe «i »aiuniu .Vaiinin nach am mit der Kai»i*hung da* Kumor* 
IU Ikan, »i litte*« iüuui roll Kai-ki Ul I »p 7 »I* ; da*»»« •••man »ad ••<n 
Kampf mit dam Auira In l'jp. H—17 jubörUr. f «r afckl «wlir itaaa, dU»»llnm 
«neu «uiimfcr da» Mark »ifeud tl»— liAk»hlvbl;a; I« dee fliaturlaiJuio 
tutlirliUrkarn |.U m ulrfrnta:i aia Chat daran«: dirxlUn lrigtna »»dam aitbl 
»ine» Schailaa de» Fviakeli KAtidUa'». vhdmdhr «rtllu-b AnkUntjr aa XI- 
dkatlUfjfx, den VI. der ;l,»inlcam 4u;vij»yA, dar au'li --Ui« den Xamaa „dar 
aair- KiiudUa“ fH(tib»i> kah» di»Tfjajakend-aioAdU'Krkrvrt^ («IM ahfcmar». 
kkUdlvO «raatittjiiKm ablnkailut>aU nva liabadht rbij» 'all | amk fr ai a a » - 
tiaak •.«au Ca).. 1— 7 vfai rctuv fdialtaa < Utdfji;aryUraf»uarymyauaa) , «uuu 
•lau (hdlrkl 14 ama tmU daa fink» |rfuipi« »in, tiiliir. m farukavljaya 
oder, wl» dar ^ipu{uU«ra«lba, Tkiakavadha lahm ailleeaa X>a uuu HaiUakUta. 


1) dl« nl rtu vtraulut nimm 

2| dla Keilen der ütAdlrrlnnnn fibrr da* Rnatpanr knaibfaa. 7, 67—62. 
♦H. (vi. «0. and IV,-l,ur. 7, <5-11. 12. U IS 

3) «Sa (llflhrvnieu tiud bl« Rbarhaupt d«un dock •'»«' fn-tenf, al* uu 
• Fall*, doeb It« bn <7au*«a dir lllehrJibeU d« SrbUderuu« Lia»»)«■«■ 
h«. und ivu ix dirarlba la» Kam 10, 2 -4i> analBbriiabf» am» daai Ai>- 
Khaltt Itaeh -»» Narbahumnr »»* Haffc. 7, 34—f»0. 

41 mit den AnQtaesbnchataUn IJ1“ «narkrrt; «b ^irapratMa ’ 
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Vä>lunrr?t‘ki"-b* -l- vtff . 


■Jet **tren» SrhnllMt KüitdfUVa, rtiiu Kiiiuära» nur »dp t—7 «rklXra« as «*i 
•oniir Abfaa«uii>> v.tii ( i[. n ff. irrat »pil«r *1« ii **«• Cm aa «.«ran 
IH» vJn4 tun fmUaalUfthtnai« —i n«i*, «Im «da* Van darin bi<Mut 

»<»* «alt itt» r'..m «tijrra W-rkt I *>SU (. , rUu JBI |.*dy<u>i Ul 
ta a«] «aiatalllyatMuU pl 'Wtrivapatlja*/» «atro ’iilliaraciini »;4lj, M*iih dem 
Jy«t!rviti£ld*ranB habt aa Vlkramkiliiya'« llof« Itrairr dm aaak raina 
1*Ui»4* K&hUaa ii^rtianji nar 6 r«l k>l?ya nriuM, mul «trat. ri<m**)li«n 
W»rk» ««:•!** 1 , Im ?4 mcu Jab» rnn 'In*« .Irr» ( »ikmiiii^aka»ur«be qal 
tirall «U* 'dt mH. K» lut« dmmal dgl. Muii ratna H^fdiaa, tun 

V l L« a IJ J Jl(*« , M Rliwjarkja, und U.1 — Akbar, Akalmratya I , am« 
dun aaiapf’rlmnil, *ia uniltrrr* VnrAlic tinl.lm)' . *> annb drei KIIMln |>|. 
Otitttcu I'lri.vsiu) tülmi'ii rrrji. tiielil vnti liiünw.Ilwn K Hw, tri» tUubnratipa 
nM rtk» anrlam d|l. D«it|i)iti pttjn.j tia |dmri«ji nalnt idtnuinl.iui utu| 
1 ulmli]a ilm» Kälidir« dr* Bhnja aa. diu „drrl klm’ d«K*lt"n lala' Kam 
Km(bH> iad da* Jynlir»l.ühli*r*r.»ni iltia IUI 14An In Vllr.oi'-Iiij» *1. 

»ia <lljn Ja an Jj.ilnUU.1. *aj»lrlkcAU«h r««»tft ui lUaoltM Vi, 2S* Urjv 
iriftin rn|linvUv*pAivsm . »um KAliiUaa dt» Ab bar «mlllrb »uitunr: iijt> 
dandakauuiIarrUHtlpraylliiti klvj’aprakliravivrihararauAvI^tlua; <a •). 

In N'i 9. 10 »ntwnrut V1| |lial aptatr in hicranf, nntar fluimlnmnr 
»mH ll^mn all riiw« 4k Tn« it:i« ' V.j «u£«fiilii1iia IlijuiU aa wurdlgm Ulf 

Kl'b - V«l|r»ni1t«i V duTth C*|> 2, I. 31. 38. Wi—6ät. ftt ß-l *«i dm 

■ llnlpalyBai iln Knut ln (•£««■ TLnku dmilllrli «b Kill dar Di«hlU{ hirc-. lullt, 
du —17 dalnr n«thwoiii)l< tlaau e*>bür»r; — 2 »I« aua <'*|.j.*. 8 17. «r 

tin Im *ii4i «ncri noa Cap. 2 baut QlM In int«tid einem Sahityagiastha, and duch 
ward' man datanllir dadialb dam KUbiUa niulit abalnaitau »uUco. I’nbngrti« 
f.»l- Uaiiucaia ■ Klrjaprakt,» Cap. 7 mit «hm V«rtm< <Uit rwMidarnug da« 
lAUipn.nt «nn OOttrrpaanu «f btimiiiu.l dlea al* rin* In «lut imp»,»ma. 
PtnAinalina, wi* «raan mu «na dun murin h Ellern dgL atlUbbrn *oülii| 
km» ertada Capp. fl. 9 da* Kam. Im Awir. — 81 Capp. fl —17 Balgten In Jzdor 
n**u«uiu ittaaalba Kelnbrit d*a Anadrank* : vAbdäiamblkra, tri« anMbunlAra , 
»»• b* 1—7 »iirfuf', and dam KUItbkaa aptolali au •tf»n aai| aa 

laaar «teil kta CrU%«n d^L mir durch fananra Modlnn» and VpocUk-An^alMu. 

II Bach * t, 22 nämlich „Im Jabra Kall IbHIfl". .11. aamrat Ar» t»«lnat 
.«V Kall >i«i (ÜtlT.7 a n.,; .Ua Kall/n«» ti^pmu 31111 * t'h... 

U’i tYUui »kt 1 h i d ililiuW |« »anal« uuiMUylu hy aya«iUi(4unbablu. 
•UJ !) iu. pa»u W irt« »und mir »mte klar; t«4U«. w *«»a aal di* (kHltai 
««•iililil. dt )irrt and daa cauiurn pahn 1 In dyotrr>«ltlih. 2«. 10 alabt 
Ulwi.im Var Hin nickt an dar tipitn du nana »Ui*, ~nnl.ni «tat aa avblar 

bwllrt dl* Aut- .Unis «aaliui «llurdluirr kn r. I» VarUupfltTdb Kcnannl . In 

i. tl alrrr ilkhl Y. *rrl «n iwrliar Ml«. 

3 aof dl* Ikbnai d» rafharaliy» itnreh Kllulbu lug« i|k* ln<fi»eh» 
Tnulltiun auch nuch *«u»l tmaamlrrv« U»i»kb«, lat TrUln.Ia y*aim tl 7, Jg 
umdwiai tagbakarab astaa 4a ihtamna» liuä lai danakaa aoab M«Uil- 
ruiimh mul KutljU. 

4: an aa da» «r*teo fliatU; a»y4ca«iU»|i»bM|.ny*ud*».l*k».t«niAaryui,r». 
k»caTK*afcahha^iBtra«»aUI ca an .Irr »»«Ilm. flulla Waa «IpoalbL h.rmul flu 
AfUHflaa «atUn ♦*!« m«itw>, M ml« «inMa«U*» «ock unklar: a uhrUaa« 
diaa. K M, 714 C*!»t <audavfisk(ipn>Au al* Harn, «laat 

dz* .l»~..l«l«. Ibtruan «. 1ml. hlad. t, (011_111 
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«acht durch bbäum lüueiayiKk^yi ln «In IWh nUrtm; rasch Uber dgl. «b- 
^proebcti am] ela smuh Wct k oder Slsllfu .1, rüi h ^m Avllur ilitpfrtjifji, ml 

htcbti mhlUO: — 4 ) der Nun- Tlnk»v«.ihe ul am .tcr Oapp. 8 —1" wübu 
alcM «nlbwiiüiliij; wobt aber wurde ft» Capp, 1—?. da mit Eudi uw C»p. 7 
Ku ratra tmcli *»r nicht ptmm m|, dr» \«m» Kamlniamhlitvi hlltliu 
■U|—ar-iid Mia; sicht Jeder Vergaag. der ln «inani DlchrwMk gruhihkri *ird«, 
eel «eaignet. dnnw.ri.ai den Namru *o grUu, rUltn.Irr nur der, «reicher rieb 
Ui dir ll.aptgrg.tutei.d dm« Iben ergib«; du »ei »bar hier di» fiebert dar 
Kaiutn, der» fUrn.l!un« b»r, mit ihres Vorstufen. d>. ml.ii II earga am- 
U "*1 * n “h d«i. gTnrsiaiu Th.il des Werbe« einnniimc: — 6) das» Kapp. 8—17 tu 
MulUttUha’t 3C.it noch Mehl Mi»tin baba» willtui, weil er Uc niebl tfbUn Kab». 
*sl luelierflrli. Ma Hl sb lb » «i jttagtr alt M.mout. *), der dueb naeli dem sd ttj 
Hcuierklua Capp. 8. K gekannt hebe. Kbw «r»«. de. vtui dinon über .Ucee 
Capp. tsac«|n»<lMOea Tailalt habe M.llhmha .ll.ult-i, ulrhl hiiumnmlin 
Ikim yifapklabmlba hab« «hrlgtn« Mallioillh. di« Ulat*e beides ;Ioka will 
41» fünf »Inka, walche du ftmchUrhl dn lU.blcr« .riiiltUro, anc h Bichl kom- 
manUrt. xJ du «tw* «sch da lb.w«J» dalltr, du« er ci* noch sie Id „vhaout 
ii.be ? —» 6) ar«an sieb in Capp. 8—17 ateb Autichi de» lituO» einige puuu- 
lUidi aulTtHigr W Örter nudeu , ao lief« da* nnr dann, du. er «elbta wohl d» 
n»li nlchl mfcl Bescheid «Im«. Du Wort vriodhn für Holt sei neu« korrrkt, 
•larsb da« Würtrrtroch ') m wie dnreb di. Analog«« dm im ßhhltyacUtn üb* 
lleboa Worte* frttgkn gr.iri.en I.'.brigtai bitte» Hbknn, UharJ. *tagh* 
alinlund .p.^.hd. gebrascht, du «1 Uernti» poetln, ntul wohl anal, mit auf 
Kerhumm davon tu HU«, dau Kllidlv. de» KomaraaiabU. nrfknl bal.«, ab «r 
»o«h Jang and auch nicht voll entwickelt war. LatiUmr I «o« a . 
h«U» «ar * Inn isg., wenn man db hn Kim. und fUgUaraüv* «Ich UaJenden 
PuiU«i«i«|lr« TvrgUich., an. d«ncn etwa thaib die g tmei nichafil i c b. 
Herkunft von d emselben l>lrbl«r, thail» die «pater« Abfaanuog*) da« ttagh klar 
li«rrorg.lie. AU» der Lobpreis du ürakmaa in Koniin. |{, 4— « 17. ttj, 
and .irr de. Vbbnq in Hafcdi lü. Iß. *1. 33. 36. der Kampf d.» deva Bad 
■uum iu Kua. Iß, 11. 4& 46. 47 and d«r de» Aja mit «Hm. Uagacru In liagli 
7. 37 . 47. 60 . Ali — und so g*b« m »oalt viel« ander. Stell.», ««Ich. ftr dl* 
Klubeil de» V f», dr» 17 l'-«pp. 4*a Kam, and der IH Capp. du ltagh. «uurntan. 
VInun llbriftn. bei da» 1. Uhlrl wohnhaften Abhbnimllngan (TnhgjaJ itaa 
KAlbliu uoah Jitsl dar ltngbuvanfa (nkbi 1», tondern) 3ß targa 
b*ba, »> beruh, dies nicht auf Vvnciiledunbeil des Vit, wmdasti ■ I.f Vae- 
•ahbdenheit mIubi Aufenthalte« *). 

1 vgl. Aufrecht Cauiogu p. 113b 

‘Ji ko;. ci'pl Ulhaiva p^UU.L Nach data findet « «leb 

la dar ^«bdomiUi, aber ulcht in dir Dedattaag von dora, uur ia vier von 
laaanju.; wnld «brr Ist nlwlirak» bi dbum iSccbutuag audirtub belegt. 

3) dm bilatdtiva der Vf», ear Zeit dir Abtutang dr» Kam , and dar 
• tipraudhaIdiiva Iar Zeit dar AlCarmeg da« Uegtia«»»;•». Worin dir» 

1 legre ««II, duiltmr spricht «irh VittU. freilich gar nildil anal aa bl »ha» nnr 
■tu. Auenion. Orr Vergleich «wiwl.cn Kuh. 7, 34 B. and Kam 10, \l B 
«(■riebt JudnUll* riidm.hr aa Uuiulen dar l'norlu: dm K»gh vor di.Hin 
Tbeil» Am Kam., t oben p. 17ft not« «1» 

4) u» kinrtbhMtAh, kimtn kutar «raiUikblHiU mj wl« »J&!« V. ilim 

UmtUchi Uimjf. OaxkUr aprklil ar üalt ulcld >u« 

Ud. XXVit. [2 
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ttr» niultu. lit'jibürvr' Artikel, Ut Sn». 25. 2! Ä Juuj, A«|., S»pc. 
INiS. I»t rou It » hie- N i r*v a» »\t> ■ Irl a. Vwi M«r viril «in <lv nralmAn 
Liotil & «■« uHtuUcti intUlaftrafl» di« drill* »» Tirlnklku Tar« 

k *» * r i. jmf» AtMfato d»a Kuro. tusku WatUnklkaa Cununajiiar ' 

In lUrni Vnrmt« *i di« Angali* «rilbaJun l»t, dam KAInilm dmuMdham, nt»l ttrvr 
eit*». u 1? <*nr*' •*! Grund d«f »■ »dbjrir» IU—Ift d«s Bttoahkaada 
ln i, li ay u riv • mfllrtmlni flutkltlii» n« ilrr TMtnng des >H«n Ttrak« 
verfaul halt« $ahkbiiUlliamahkfanti><dtanihhaadl.radvildaekvadhyaaMAdii 9 k- 
illirkyapn/juntiijrniliiAiSj 11 krakd »n ra vadh » k»lli»iii «tritta |ir»mum) (’nd 


1 1 La Ir Ifttiftj di» am* Aninai» di* *walta |ft»*9. — Din drttt« Auf- 

lay. naU.li «b»n «»ab <l*u t«u tuu Capp H— U pp 4 ZiUl 

Tt) dir** V<irrt*l» handrit im lebrigint in «rwa» wut.rl«r»aiwrr Walw vrm 
KAIMAaa A«/ «Imud von JyulirviilAldiacui» 'JJ, i lll lit. 20 22 »irU iuiu 
llnh *>t«rt»t, itaa* KälnliM, alt «in» dar iishd l*»rl«n am lluf« da» TUT I’.I.O 
Jthtrti In l(i)iiiiii rrniillmtilun Mf,i«v*K4nirn VtkramldltTa., »»narbt i „dral 
U*;*‘ d I liattiirraiM,», Knut., M«t(h*d<tL», »odan» »in am» • •rfWIiott 
CtramonUn handelnd»*, an» t-'lkala ilitUnai \ «itrüuctn (I mit» ntng*h*litl: 
dnri Hui NamiiH • («r 11t • • n .1 r i 1 » (t tniTltliaitilriUlliliMI.» 

ITtkaladrsapmcalll«. nd«ktiüiaiiu«(initi(ifetUk»jir»tMiidliaK. In .Syol. Iiel.it <* 
mir. ki)»rhri«ikan»airddati| ( mdlUh 4a» dy«»lrv. — It.ai , dl« darin nlrhi 
piiiviiiiiiui diai IHauMii d*c»«rn «im» dkrnw »rat ipttar variaml liab» 
tla» (Urirl« (all* von d,„ li« Jynt. »Imulatt» ttlrU vmtllhUf"» beiden UedUklB* 
Ubuaarnblto lind Salmltji, in llranfl aaf aralt.h» r» imlat» aa rifcllinll mit, «t> m» 
t«n .1 jm.dUcii Vf. itr.iUbitrn, jiuti Mlkfiutvaiu, nüliMaul bei d*i, Itr-ttwu dir» 
(«etvu-bi. taihrtatvaip «avytkum »an. (Hak«r rin mnilrmr» Wnt 
tmrliluaiulrlk.l • ivin*M öuli.tn |> 2tä» 2J9k 2U5 l). In dar 
Vnrred* «um aw*itiai Thuil «mahnt I *r. «junknti*», d»>< ita> «inu tlrr Iwiidan 
Xn, au» •Iriiru iUi-mIU tu. l'uu.lli pnblicltt .»I, mi 4(1 .lahtn« dunh MaraliaJ 
Mi t»»U• iiirlMir.» ; an« d.m |t»khan 'dkk*fdunty»dr\'dd' itiilurbritt'bl itnt, und 
fahrt i»daau UW»| AiimIiIimi au VltilialndUttln'» HehMfdllim <l»r Aerhllielt 
t« ' «Fi» ft— II, 1«*JV |hl>' Xinr*ldiriffk«U »m» Vf, du tUnkimn^a , «nah 
iiinid»» Weilar* •(»<(•• an, Srrftlii»». da* Waal mit T, nim« der TU«I 
»«»» l^laaalaftk» w.ln; dur ^ila*» »on 7. Ul latiiul«a*ram t|U »da nn- 
l|«*tiiig« auf vMra* nihrli Pi.|g«i*d*a liln, #d kiS< 1 «•' du« Werk uirlil Kldi^uau 
Ebauwi i*m X auf d.-a T.mI d*n Urak» tu i'*p, 17 bin lUt Rum 
vvrd« im t.aiiriKen «lalt ah m*ti*ha«ya kM«tuhu*t, ein «rdtiiM alter haba 
piiiiilai»«i IJJ (I.m IA ratya. E> *»l*tt (•>»*» du, nrJil,* ( *|ip, ft—|" »|. Htd 
dm Bba^aiianya Kälidku (> •Im irgend rinn* andern DiriiMta) betraciituu null* 
tan, «hdjrti doudl abannvUen. da« tuau j* dw»l< nur dlehlt, «a» «Ink »elbat 
balim am •r»«rt-ni; »ir waaih wfdil alu l»l«dit«a min Werk ah du» ame» An 
Ami «u»a«li*ti ! I aaa» »1« IKeiner aln Unk aiimllmnl« «urSek , »tt pdec» w 
ata Any*rmaniU<r imt/r rnlnam »Ignnn Kaniaa nidt.ttanfutii>'n. «it iltaa da» 
H*|i(m*I dar ilun-li Kana'» Solln rolltmUl". Kkiiaaibarl Ulirr. Wann fnnnc «»der 
Mailiuiika »aaf» »in Andrer dimatkn« k*ma>mMrl bat-, — na»» «a «Iba tmeli riaia 
aMhrr Work», bei dmim dm antraffa; dau lirlnij-^ Itruml blaflir kaU Hbri- 
*ru« Vinh«]*^4fttlu t»»«lt» ugtxakan , ilh P »|i«A«llrUk»ll dr» hdiatt» r.m 
Cap. 8t, Kiulllib ml Midi dir Kam» Kaman»ao>Miara. «»lahar |dlr> i,i 
mhr icndrlbarileli) »I» knuAmya ni »ln uia Mm.» j-j (auu, ml, ilMtillab anf 
dl» R- »Ugang du tkraka in Cap J7 bluwtdmnd, .lahar ancO iii. Curdcrsua 
Iliulälli$. da«» ihr Nim* da» OadidiUa iw fall dar AoebOmil ,U, rimllan 
flmlir» tknksiadba Nritnan ' lli«i da» Wan *uuitiU»ra varainig« d»* bald« 
Uadaarungtiii: afpaili and aarUuiAtifajn; Kaun n^ajUUvadka »«Ule am liwu i 
bda» Rull», «Uber dmt »bau J«.nrr N.m* auM.tcl.. . nuhrrnd Idnr 
Uudiebiir nicht »n 4»r ftt.ll* «rkr». ^ * ,n 
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t*ar haha «fall dar Dleldar .Ulxi la «inigen Punktet. Tun 4»t l*»r»i»Uan( Am 
l'urtua «utfrrMl. ■ Ihreml mlmllch li.M t daliidm auf Onad der Btwua|u 
dar Part an tieb tlar aofort gumkd ***** und dm irayamvani »creUtt«. aniU 
hl«» »m dt» Hehaar dar «laben ritln »U Braularerhar titoi (Tui.araut autaauilet. 
tun dl» Pin- tt» tfam ra nUttra (Kam. VI, I ff.; nur» PhrvaiiiapMyünani»• 
**■ l'baraU« prall (inMMum M»l.at.T«n» mjumnriiUilnlaitnpui^ 
npudncah. iha ta «apla nlit aiait d a h ija Ulpttnltmarthair. Illimramai» prall pra- 
akuaara ity »ra ka* I kalpitaiu ua tu Ul purttntkaiblmAla» Ut rra «i. — 

llirR«cni tritt nun &4roB-X»rtyuuia»«triu «uuirbal Im Nr* 25 »kmtirli 
•Titiarf auf. txasiiImr.i raap, diu» Angakan al» börbH vcikaln« ;«»y*Main aiaiu- 
r»la»l Xleht Itu t'atia Parin», anndara rialuafcr drr Ifivarahaiya* 
AkaeknlU I» du £a mkara t • mhl 11 dm Hkar.it« Partita *t Mid« dl» V>*U* 
d«a Kumdmwmbhaaa. Dudliil uarda dt« Kui»«n<iujif dar 7 fiakl paar r trau MT 
«rzthlt via klar *1, und «uni mltomt Erar*U« miklilau dl« Ü.lgriitlan mmIubxii Iden* 
itichm St«n»n diaucn : Rnai I, fcY 26 ouil |»’T Van« In ^'ivarabaaya nlbr II. 
Kum. II, 16 li». 31 33 und tw Vmm In adhjr. IV, V, Kum III, 42 und 
»»«* Var» lu adby. X. Kam |V, 3—IU. tH und naaa Van« ln a.lby XII, 
Kuul V, 57. 6& »U und lUuf Var*, in a-lhy. XIII. XIV. Kam VI, 32 tU. 6ä 
und 3 v.n» In uliiy. XV, Kum. VII. 4S* (SU. 54). 58. 62. 61. • 65 und »ebl 

Var*» in »dfcv 22 l>»r Paralltdltmu» dieter V«r»a uuo (und Ihnau -- 1 - 11 - 

wrh gewl« annh noch andarr an, »gl «laa aon K. N. Ihr dun Kanaan lulull »ua 
Knut. VI rpaeiall Ucrmrklf M in «Jt r That «in «4 «Ufer, nunat v«nu man dia 
Vrracbktlaulaali da« M ira».. ftaka Im l,i»*r»liitjy») In U «.hantig hrinst. Itu 
an dar »p*i6nU«ii B aahdmn g du aliaat IVaeba» au data aadarn kaum Irgrmd ff 
tadMl wrrdtn kann, tt K.V AnuaKma, dm hJrrlwd du Purtua ifla Qualla T 
der Korn du «aUnhiMmia Tbail <«i, mag rau «ornbarain für Capp. V1U XVU 
vnhl auch K»n» paullrb »rsebrlnm (»arad» am diuau C«pp. «ba» bringt ar 
kalne dgl. Analutji»»!. h«i, vielmehr «rat au» C*pp. I—VII, bei denen jeden- 
(all* di» uumakakrtr Annahme. «a» w»i;ir>t«i», «all nah« ll.gt. 

In Xnt 27 «Wrilii.il U. X. »nna.-htl »eine lu Sic. 25 dargulelll« Anthl.l , 
11*11 aber nun auf «Ine »eitere AnTBhrant von »twalgntt Pa/mUaMlalim «wjsabiia 
dun <.irarah.t«y« and Kam. 6—17 «iBiitgaboo , vaukt tr »ich vielmehr du«. 


1 lu J»m uiil 5U kbau.lt „gerchmurhtan“ Sbtadam Purtnam beendet 
•ieb (lailaaiargain) eia« fkmbarl »aipliltt mit 30,1100 (yloka, tnu^autbaua- 
cnatWtireca |v)*la>en*?| *a»i«lriU'; du AWlmltt darin l«ei*»a «laarabar- 
y», und cerfall« In 7 bind* ;•• mhharttur»rtr»mäh«mlr»yud.|baii*r»ila. 
kabupadi^abiudablu-dlU), »«lebt die Tapfer Lall de» Kirttihaya tchlldarn; dla 
Kkoipfk mit den ilrr. ilrlnlaru £Or»|».tin«, »iiiiharmktr*, Tbrahi» bilden den 
Inhalt dar tenraktu'llyA kall.it | dar Kum. mp. banihe auf d«ut »auibbaea- 
kbuda: KultdJmai tu Kamin »amli he rat« ktvyam »autbkarabbudiyakaihtmA- 
irt^rayana racaybuiAaa. aa la ^'airtbbnlliaiiiabai.artiiaiya katluin tfillyu. 

2« vakaliyamiu» portn» Pknrallpaiiumyechart, etpurtbimandalatya ttuara- 
wt, lau c» tarnkpaie-b» traba lalp»ripAytnWau> Hbatlay» taumasdalapraab» 
«am Ity Mlbalbk yalb* »anal« talbei «1 ’auilun apl kiv>« ‘all. «a«|r« ’daaa 
«ra partaan» uiiarya tu bla» Ul ni^al}at« | 

8) dla»» Imalau fünf Vene enhürra au doaan. ««leb« Im Kacbu». Ilap 7 
Identiseb «Iah ««rihiitm. 
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mr Ki-bu>bn Vtm d** acht«! IVp.*t VIII. I 0, fr H. 13—Hl IS SSO. SS. 
32— (U. 41 dm na Pa* *utftl bnt r*»u Cm—üi t» M tlllMlihi 1 ) daiib«» 
sui 1**0» Hmtwtt i*. u»m . dfj 1* ( • tu4 r • IliitniiJUiilKrr* üh KürrÄiInnr* 

viriUlcbflii, viikl *t •Intilkh unkutviUrtifi MW« N*t»m litirfUirt*) 

In *|U. 2H «tnDtan b<niinH R N nmaehit auf TurtuMtia'» Aniicbt iwTBrk 
Uettr mp um iktf In» anamhhaud* it«a V lTr *P" TA ‘ l * uweHrpuA». dar Ihu- 
.ir,||.u. u 4*• Km». teu» dar ll»bwrt die r an H« um Tod# >1'» Kam» 

arita|’f^rliainl#ii. Ilidalku. aebl V-r». w. »dby. 13. U mH lliran FaraUllMafleo 
In Kua». I. Ü3L Jt SW StÜ. öl IUI. II. 3. H. dentn grntt# • uiurrnaiii ♦ I an 
iu>k«a>n rr nicht anMt bauu, tuaamroat., meint *1«» rl«i«>»li. 4»** «t«hl 
daal^rap. •»'"iHm ila« 8knnil»imr4n« .<,’iT»t«U«»ya V««H» für 4<n Knut *ri. 
1.1 tiuut ilitb 4afhr •Ml.a.rliai nftf dir rauche« Kam 3, Öl “»I »liwm» 

.1». IL «4by. 0« t.lrarahu,« b»-tlel»»«d« Aertüufled), erden» darauf, da«» Im 
cn« put ahd.it Jrui KUy.U«<J dar Kali I“ Knut. IV fhidkhaa alah Bude 
.Urwlb» vielmehr datrlliat glak-h nach Uaaa V«rwhfrll.(t«B 4t» t, r IT» durch 
I.iimulla.b» 1 * tim ui« «»t» batet. nur wviilg «ahiarrt laide und aurl. V.I« d.m .Unuh 
ilm puJI (a 4 di( («ttimmlaa Maltad»** Wahl trülluim Ihtaa i»»k" rrlaag* 
,\Viuiii 41» »Uhl » wtra". fahrt U M. k«H»«r Wein fett, ..mUnl« aiu Ja 
«ach itaa KAM-Pariea «1» «JuaU« 4.» Kam «Heul»«!» 11 Owui ttm.li 4a Inhalt» 
»I-I.I.U». durch dir Athen der KAU «rit*>u», auf uln Anfrage an aia w«gtn 
.1» Otttud» drrwibiui «t*. reut Ihr dl* Anlu.irt, daaa ti» «hu» Urlaub«** 4m 
V alen Sh» ntr.UI limnlhan dlitf« . Nalntl« 4»»«, lai Ifit iirranlu»«:, v »t d.n. 
iUnc».*r|il«l «tili».. Aafnnthalt, ntui amt» »»nt »In:»» wt* tu Kant. VI dl« 
«al »nie Ihm - * frdrnkra bcbriliHnttmmU Seiner der lUtbtii Rl»hl al» Hiant 
»ttUi all * D«jti*»an Aalt «lr.h liu Kill - Ihif. «beliau wen!» »I» im ^Ive-Pur. 
tluaa det Im IJIrarehaty« ailhy, I Trrl.ei*MU«n uud dauu »jialer apuriall ge 
»ehllilartcii Iviitu Ira-Iilh Entajim htuniia, fulgiitli houit« nur dinaea Werk ftir 
lila hatrrSanri. llarwtlluii» <lu ailby. \l de« Km» (faallt aain, l.'ml um dir« 


l| dar «Iah alt» duivh dl« lltdrwtu» da« Inhalt» »lebt hat alücbreehe» 
Umn, »beuio watii» wi» rirnnuamlrt, dn-t Cap. in kommanui tn. Heide 
arbtinvu «h*r l|Wr dl» l »|i itlrSil lilutu|tt»<||a Ul tritt Uel UtlÜiitUn 
hrnii o I» dar Kiümmnf daau f. b: atha Muibliogt^rliigkrain aaajvti »tuia- 
, kutuitataiuliiatapluilain U»)l 'autlau Aba tampralC 
2} daT*»lb« »ai alrbl uuhr am l.idwm, aout »drü» »r wubl m«b» minder 
whaif »tatil».nat hnlie»? Kl itacti am 2't Man 1H»7, • aalucti Nrkredoe In 
Sn. 12 -u. 1‘a^il i May IStiT 

3: dla l>MttrUuiiu dar fialiurt tellnl tlilTtrirc Im l’urli » lat MuiakA tchutt 
1> Jahr» «ttn>»i.c«r, and htm» die |U»ebw»i\lMi kaut» noch «tragt» | dW V«r- 
»icliitrui.» SAuda't alt«, da»» dit Oebart «urh IH Jahre» • m-1.it »Utlfliidtu 
»erd» «tlalrhtirt Ihr d»a Sthmera, uud au wird ilimu l'Ueaii narb (5 Jahre« 
Mtitilrh geboren. 

4 dlrtailit Ut «t» ar> CT- ..er da dm Vwrea .)«• yiva t‘ur. ukbt duubweg i» 
ftuku, mudtrii auitb u» ondarn, viert».1.««.. %I»>... .. »hgnfaaat »lud; tia tctiiicMen 
»Irh ilahar taut Tball «,x alal aiijir» dun Wurlitnl de» Kant tut, at» die 
Varv der tamkaraa., era» »Irh ln»!»»..ndrr« ‘..I alnum Varn .Kura- I, 
die In bol. lall l’uriui» aain« IVnlUI« hat, dcullicb tu (ge 

Jt, mit de» re Imlrta.« gerade tpar »lebt »ehr wuir her Hl, weder wVlrc- 
llah aoclt bihtllBrhi U. S. aber bicIm: iltkam a• ntaIpakehn kAthe»Aiuya.u 
»jeil.tun ata, tAtpahab« ^«U» TArlu aAmilttbl u» at tri. 
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ii inriiiiii £i»tu rf iuiUjjii bin* «muinanaaha IihiltiuptM toi« Ümi IX—*.\ll 
■mihi wU Ton 4im *ni>|in<Wtuliui >u KiuxvMmU lade»* **U»WU'li «bvokhoudmi 
AUuluillue 4 m <,hrai»li«»; i £ell»«uiir \\V|« „,,U dirotll« «aglelrli «nrb dafür 
itnlirtru, dm» Kum Happ. IX —XVU nicht ran KMkU*« hrrrabita knuatun 
»Ii vr ilrh dann »um Sebluaa »ucb uach |n» autsti&cfciiob mit <Ian In Kro. 21 
»ntwickeitao Mnuiam HU 4m t nnchibait 4w »w«|i»u Tbell*» 4 m Kum, 
uiurr ttbbciuiukiuiK UhIem aal i'»pj‘ IX—XVII, 44 C*j> VUI rnn Villlwlli» 
l> warnt nilrt, «IU»«T GntuanUi Itip wbam Ubp* Taing« de? |*dru»M aal*), 
»I• * • »*1 tudau «iklan. U» er auu Ja alnr ilndi tu Sro 26 npaehlk Brt- 
ijnil» an» Üajiji. 1 — VII luw KrnaUa dafllt, 4 cm «Lu l^iTtraliMja dt- Qoitl» 
dali.T lillda. hrigahraahl hat, «Ihiinit nr hior in Nro 26 <Uflii pUbiift, iUii 
an di* Quill» nach At Opp, IX— XVU mI. I“ tuiiioJ» »i rua ltn;tir*wr|ran 
tuuU blu» illai* W»UUi»ii. .«oJ<rrn iwUi dla •nlnri«, alau Ja» (»in Mali 
dem K llld t »• «Upirrtiru. Wl» •» «kl» 4t* !Uci»a vuuiil l a pcalll rl i tfiacbl 
Lat, tlctl>( uuklei. Miglirh, dam ut unt uicbt *l«ii rUkii|(«ti Auulruuk (Ur 
d (a Lt-buug tili liitiUu kSuwm. 4t» »ich für ob» an» dein Ct.hcTi»«« in 4n 
Thal w«td aU 4k «altnaHalniiailUa iifrfutx , dam Htiuliub dar »l>>» TXiii 
du» Kuiu at» Qnatl« (ul dla liiitltilbQiWfl |tnr*lt»a(ui 4t » 1,'llfl Plf , Stand« 
Tut und Kall Par. «n «meist« Miu wild, «jUurnd *U«Ty*u 4».» mell« fbell 
laJnmüli auU uv» attl dsiiu ‘’sitepf*« Ismus Im AIjMhultt« ds*a fikuiituPur itjlr i 
rahairai li.rnlitu konnte, wo daun dar nna H. N.'i Augatwu tu aekllaiaaud» 
Mmeci an apcclalleu rwt*eiitiniliunimu<en nti W »rtlnut um nla ■ 1* A i ■ hillcb 
auUntaaien »rin wurde(ty. Obu» *tui VrrglvU'liuiif dwwll-u Ikntt «icb ludma* ii 
■mutwr.llaii klar utclit toebt «nbulin, nud tat di» VUsglWIiAsdt, du» .nlwwdar 
«Urb bler da» Purti.a drr »wlriiurtiJi- Tlwil »ai, »4m da»* >twa baidwe 1'eaUu 
dim gnmrioaaiue Quell» Ul Grande liegt. julrutiUi iKiiUblfal elwiHO berechtigt. 
Kilr ilia A utiiaal tldl Jrr Cap. VUI IT. wilttk Mell fibrigntu klrtiw«. lua; 
41» Prag» nun oo oder •» «litaahWdru aiidm, «Sinai kiin 8ew»i» ininehm»« 
lamau; tia kAnistoi. Ja Imutcihtn dbt Quill» (U» da» Par »alu, ubno di*cb rin» 
•Im» Antm dtr < »p I—VII knxrtbnn. Jtor mm« »tefc •»*« iliurb •*»• 
Vciglolahaag 4-* WorUaala» 4l» Abhaag1 4 k«11 der Cap. VUI C »ou duu 
Mumli Pai. barauartallan »ullto «Dtdc uuipibehrt Ikre Uniablbrlt aatUrUch 
ulsu» Woltnr* «itMhlaikti aaln. 

Kjainaillili bi»I‘ins dieualb«« JaiUulatli »hui Mindaatau eiemtkt* •iidmibll*. 
Ptir tr«|i. VUI lingaii nv In 4*r Ihat nofl* »llerbnud direkt» II»«Iaa 
tilgnugva aalurr BiUtroa su 4*n rtielorlralum T«S(«l **•»•), Wu C/tmuiautar 

I aitarakaniarauar«m4ilt»ani»u4iii ktrlitrakJdlillnukTittrrilihtriiu ipfauta» 
>ltom. 

2) ich liab« bi» Jattt hunlllmr kein» »«it»r» Kunde. 

3’, «. lull Stleifm 2, 372. Lkr lUull» Vir» wird, ohuo Xautmug da» 
lluliihtM »UmtIiuk». iu t)bamka > tkbal .rtlmlr» JutuKuu lm • um tiafnfipa 
IV, 12 »itirt; atwi>»<* ». !ll. und «»rnt alitni KtlUh» 1 * * * 5 « N'aoian, iitob P. b 
l .sw.iir« MuthuUnug iw RaipkililpUrir» 4«» Kramadl^-rtia, »w*ji mit »l««e V»riaala, 
sli» lu ataaiu lunigau Mtpt. 4t» sehteu liuiim atidfiiilill |diuyiti, williraiid 

Vtitlial and Titan 4Lla*yatl !«»»*>. in«»«rJ«u wild Im ‘UWtyadarp»«» «* 

5 218 und sn § 177 «ul Strtliu 'laiam auf lii* ft«rit»tlung akatlith «»» rer 
kiiilln, Cmrinati» .Intr tbylk». und twlr rim Miimuata itl 4k unrcblckllet* 
Jvjlilldrrung <la» ti»''»»»™«»“ du» rnrmaltlUn «/SMMpaanM l:lM»»wi««mi. 
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liMi. 'jruyhuehr Atattyn 


4m Mallbiathe hai *«di Ja «sa «*>■). data .lt, I «h,i,.i,«., riU lulgendaa Ca P . at»r 
Ami r»n» ..hl). 4*1 U)M( (U*huiURii»c Unat KtM.ui ta im*»* ».Ith« 
•Mtharud dairteu Ml B. riIImI. .Uhu .eh*. .Um rlia ir» 3 JO. 5 «Uri» *v- 
snciilfm AiikiAn*« in dem tßttrijajr« in lUdkara. <J*r «ich «alb.t ab abhieaia 
Kiltilaaa kraiiictuix haha •), tkb wirklich l«w«hrticnti'ii Ndltaa. i;.iUhiookt 
t*«ae. w»» II, 1011. .prirh« fur n<t> *** Uttal.mi 4a* Kan., ab 4*r Traditio« 
■aeh IrUI«*r vurttaadao.— IM ilab »jierUllcn IU.Uh.mgrT>, wrlrhr, tni.lretl.« 
twiackni ilru. Kam aut ilrst Kaplan au».»a keiukea, M «ln, Angabe Vlitltale- 
(blnti'i wo Bedeutung. woua.lt ,..|b Oaach lach t ,»«u dar li.lliL».», 

*»kk. m Dbirb wabaan" noch Jtttal rln.a Taxi ilfee« Geditlitaa Ult».,. 
,l«r Uttl.t 11*, •"•drin L‘6 «argu uiufaeatV liitmr Umstand uiAct.lv uiuditk, 
Ulb m »Ich W-watirh.it«! , In der Thal ilafut .lulr.ti.ii'., daaa 4tri War* 
»labt «laut KiUJaut d-« Vlkraudulilja, ••u.tirrt. d*m An Hl,«Ja, Kr.uig» rau 
l>hhrk, iiit.ll.dUn «1. wir ilnw Ja atittlt db »[ati.il-. tabtrllrUur .In 
H b nja-Oeirlitwtdue hei ihm'« uiriu« Alili «brr dt« Hkit. T«|» t>. jt. 1*7!» ln 
gleicher Ri.htur»g t» varwartliau aoin könnt.. 

iMt «tu. tirrttlra.U I*rai tia i t da» Xtiotaui K «114 » ••, «twa nai.h All cteaaOU, 
wm um U Sir 8 atrgaitllirt wird, halt* Uk aahuu Alker die«» x. XXH 
TI», du la der kavlhajpnbik tlra Lh.rat.dru Aulrreehl Catah^m p. ZU h 
vuiliagetule AuITUIutuig dir.««« Wut««, tiulitr ileunu. w. I- tu dral bMattlu«, 
gaUnutl gamarht. I mi» Krniunis* von Ma.Mii dl«-. Satutm. anUr fan» 
wdhreud. Ihr na t.'KUr aatar |.auair««u al. Vf, «inn« ratrtlaguaulr*itaiiatu 
«itlrtr' KhU»U«a ki.uuu aaU Hill daa« VI. da* JjuttrTtdAtitiuiaiia Idambcl» MiU. 
Blicke iiitartv.il»! Ul »t«e uaiuenlluj» »<u* «,'»^**irj l,'4ilria In Marine Im Iml. 
Anllijuiinr 1,8dl Sur IKTJ *e«ta«b<v MlUli.ilung, dir« «Uh aal d.r dnnig. a 
tUtdiuh«* «bi gewiMtruiMMii citwo piakUtteh.it (ummimuu au dau L'vkdi>«ir» 
tiilil.in.ttT hu*« t.i.rtnd.t, dar al. vua pii-KLIidkaa vertat ligi haaei.hnet 
winl, und «u dem almauU«. aotih «in C«mn. « ua Strula Vuipadn vortUgi. 
Dl««a Ufuj.pltaa* awefer Sanum. .!U M .,i uaUr gen» andern VcrkUuitaaen 
radiuod.» «rxlulurn >. di.«. Z 1« TcT. hat Io im Th« a. u 

•rhr OelturraMhcittlea 

Boefa butt autark atttn Uap.| it 

Bi» Mrr.lllr.tf« libvr dm Knntat a»«mld.«va ata* uita hiniibr» IMtiu au il.n 
•uullcan „dlt.aiil.B. mt coatfareri«d palin«, »abh. auaarr duu 
TtilOxplu auch m dmi «i^.UU«, Zirl.o and Xw«rk«n daaMihea (oburun 
K» aiud dUa IUIU rate arbMuaahaUOehit uad «war tiuwadex dem »praeti 
lluhaa »dar dam . • Irnawiml «cltaa U«W.ta anyaldltl*a, u»alb akar aurk 


It • Uall *. a. O. p -£kL du.. Z *>, 

tlhttUrl.- Uraiitcliltarlti rllnr Tarauktha 


t> dar IlkrtUtl.- .. Taraiiiika »<MI item ltai.lmT.uca 

80,0011 Van« •«, und aath aiu.r luivilirhru kliltl.rduii; O JJDIdm ir 
1871 Uba. .ha JXU. ata *.-h: IU*!,m. 0 ^ 0 : 1 ,. tla. ... auvh'd.tu KälkUM 
satclkmiHiu 

3 • AliK. Dltfr <U« liArrui} «iia p. U 

t in daran rltl.t. „n ra.lMubtttaia lautet; m .,llt....rta U ial «.« 

...ikkrttb» u»mt 7 a «uremllilt.lv jatii, | ilpukt). 

|ta*ahap«TukMUIIA .Ihnl-rUj«! || •* ' * *•<■*• 
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luIliaiMil».liirtmi»' Kmyait, die i< *u» Erbtteroiig komm«* ' I; antk MltilniUiiiictii 
um <lt; Magen war I indau aieli rinUc Malt tut. »II» um erbalilliiham Int« 
»a»äe Milli. 

tu niiti tUaieliuuu ihut miileUr dia hrUusImu t ulurrui lmmfrn tu »»hiuii, 

•d«U t» Nt*». —7. 10 14 17. KV rua Hijti)■>(• alrt» {ilniai- 

^itXtidh Jhpake uiul lliiiaeh»tritt g«mai>i»*kalilkb ' Uber W>»tli uiwl l'uweiUj 
ihr nntlilfilam (juaioiim uwl OkuHii iiin* P »r ikli4» I:eti >1n» • kh»r » 
■ufteulli arwduk. «4uv aleudlelt mhwtin ruiiigithi drrMlbcu unt Ifiukaicht «nt 
etr.ialce .pucwiTl (t«r»iinc»Uu1i»uii Pttakl* t. niiil Ihm dre l*ehu *7; M Ttir- 
futlt uiuulKh ; | pralUuuiatali puaiiiiaka VI i il 7 a n i I h « 

culim, H li 11 » t «** 7 *i. p»tlU*ltti4rliiUMilj»rlm, *1 y» t»ik » ?»I« tiikutui. 
4 t UtujmOt» *17 »kam, &i S ij» V I * » hh • U »1 «ul hkm, li' X iahuu. 
t*lia||uv ‘«I kirn. 7) Bh>lr<riiul(ni| eil kam. VI li » cli a * • u d r* ctiyu 
triputhag&Uiidhaiu. II) kaceiil (iaudaduitdl pimlaretUvyiÄh.Tilibya aia kalipaya 
panktir lulJj.riliii Um, Ilf| aiitah kateaui «am g ra hu hlüdbkm, II' it(au 
llallbllu |ai(ilMiluiünir}iU|i»lUr Ulli)»iiMilU *t» ,«>ul—dliilkrihat*liijiikr.kj* 
Itllmihi nlfnUiuuiiHllillitiii (mliiWiliitl (nuiiUlilui, lV' Cmkpkllr 
iuditapaun,, 13) »Tudarut* kartukkmaiM da; am k»r»1*4 pl prnkrium aihou 
Uham a»«uil<luaiii aidiiiuant »iiatA'd)i?k)ati»Y4lttiakal> pa rlbhhlbkpradipkt 
all• kbliMbn Vkinufo sranllial. prftiüvi. K* g»bi>T»u tmd>«r urmi Prtnidl- 
<lka».Ultra • tridtliuba ikmackuog im Sri*. I hbrr (ioliHlUabar'a »Uu«d 
«Utiori <«f WUmh 1 « kawkrU illullcmar;, »p.üUli tu *Uu Artüuio abk l d litu». 
anuuiUttka. a|iaru|ilU, abUaaaumalayo«», « m ila p n i irtha, abhavya, — di» kri- 
litcl.r Studi»; »lut— AnutL „KaUdkaa atul M. Hippolyt« Ftuuha" tu So. S 
(„w* rtally tkiuk K. Itaa •tttTarnd otiouijl. »t ll>» bauda td M. V. *'i 
VicibirlD»'* kuriot« luionutciiuog Qlwr diu UuUkUuaUtl* |wt ir Sro. V, 

1 1 »In intrtfMaiit»! Uurioium au» «man iltitun Otibiet« in ernn in Sn*. St 
llar. 180», alril. ttudaaul« Aul*»*» «WH 1.4«« Hodal. Ins*«!«« dw* uuiut- 
*aoum » da l'aut, iarvlca de. Ubao b Pari», dar tm limreia» »»tu«» S<.liw«||«f», 
M.*. Ogabaat, Prnlaamffi dar AuaUmuW au dar VetiHuknebid* tu AÜ'.irt, lieb 
all .,u<lduou« raadrr ‘ da» PaoilU an d*n fcdllor wandet, um durah wui« Var- 
willtaluag «im 'ktu ..Uaintd Ui-n mratmg ai h. n«ir.f tu erfahr««, ob im irsrndwt» 
in Indian rin» Rum «oo Pfaidan gab«, di» dorali iipid »in «harakturbdackaa 
Uc/kuiai >uu dar) «uopdirciiiiu l*terd«iaatan (idrtiilit aal. «JtfTUIl nU «i»I 
Wirbal vartabraa'f d)»r»lt»a bi daxi lidu, l*b it*ba», a» uarh Aaiktd 

Elubter Jaa a 1 rtkaulnr»ti «*!atiaeba IMonl Y «4« u«r s«eh« («r 6«*), »1» nath 

i|»r»o Auairbl daa uriprluntieb atlarlxb» ra» 4aa Ätra «arb fetarepa BitltrhKhb 
Kr-v» * und nb diu« iMtmtii at-.L* «dar atara aut accidruUlly ilalMi lieh aeliir, 
wia die« IJoubanx'a Miunuu* aal, dir tot «ln»i» V iaiUuu« H ana m nmaraehM 
UierbaJ alt Mi «Imn »ull«. Im l’aiiUil find»! aicb kein« Ant»..rt: aiirb irb 

ramia^ uaUitiialt ktdua in galtai», dorti will lab Ui dtner OalrBcubai* w«ul||- 

rtaiu Juraiil tilnaalaeti. da*» mau beim Sahlaehlro Hrr ITpfarthiira ukon l nmorhi 
hat, du» daa U«a» »* ranktt «ippaa ill. I, UiK, t»), dar Zi.|fratM>rk da*«IT” 
nur ‘Üi Itat AU. »r II. «. ^Ai*hl> •,’* V, 17,0. 

S'i dUaar Itinijfan V.rhlmlutig Itaidar artdaiibtu wir U »utik d» Im aotiton 
Jalira li. Ilrnnrn* ♦tKliiimmt» A\i»»nU dl * Mahablriitbjra. WUlilaii ala uoa doch 
nun auch aue.h dia Ka^lkk »«ui tuc*u«Uai maaluui: 

3 dr«4 ilrrwIUii, di» «utcr Li. und li gauaumut, luit aunl' Kwlbum in 
«einer luimt »>n<u«g Aauaba und t'abetaauuag dk»aa Mbwianpau W «Tie» 
K.iu.l.«y IHPtuml t«7S. Sr«. nad 1% -Im B.»uit»j **n»k«il a«ri-«» Uuatal. 
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BihtuirvpkUekt . 


-C...pr..»d. . Betankung «*, «, „ *|,u»,,.„rn lmt l*«hra 

~ rt “ »«*">!».- <!•■•« tben Mraioiauduni htm Hi. inuuUleraihm M 
Orion!») «onl» i» Xre 'Jh nappt., Ml,,, liäim Rhjandfa [,tl> Mltr. 1 , 
H.*raf*4. tu Stx> Jti Ja« Harm ritt, ko&phmden waitarea , , aw Tlr.ll 

«... rrr.*t»„ KrSrtrtiu)(cn in So» 35. 3? 38. — radHet .Irr lu Sraikru 
hmrhniba«» BrrirM QlVifUlUl i Uber 1U» Müller', MmUII« o( th. 
iUfVnU in X w. 41 uob* der ni,ium«IWr aagnackioMeum ILplih d rr heile» 
Hnbmna^oM.nr.tir™ Dioefcana tltj kr . n.rtitri n und BAIa,*,|ri U 
All., »«Ich« Sdjaua» UnnwUi dr. urhra*ihatr> ■•Ibra, and Her 
.Utuf .M«r i. Sr... 43 tulsradra Oagraruda ra» Adit,«r»m. t .r,n»«. 

T>» • »iro noiniteli« \Vl*«m,eli*ft M wh«» j„ X r... | »mm«» dürr», 
IUpdd.».,*«ftU*.») Beacknlhaug 11» S*m,kril! d„ M«toiu>ml»*hra 
«»4 n.t,ira. dm n dar barflhmM Stanutart. ouduamradJrai d,, h( 

UeiiM» gehör.», und ran Huts. •> (InuihlwbugrnMien d«;<illki rar i lflo 
J.brtn M.. bliuugtfllgt -..nl«, ,lnd; «dann in Nt«. 3 von (lorla- 
d.d.»» V U.trl« dareb dnra A.tfbtl (rW.ll. t„ Sra.kril, .»yanavada. 
1« wrli.tion, .r dl« Anrichten der frühere,, ipHduai and .Irr jottigra fiuvuai 
AHdlAnt» •kuand.r KegenUbertieUl; auch di« alira Aatrauonum Uxura ulalgra. d.. 
rWdig. YarhUi«,*» ln U.xua , u i t.nUnf d.r Rr-l. uui di. 8,,uu. .1. goAra«, 
nur dar ll^uradiclA.U halber dl. ttaafa. „.ngek.hrr dargrradk. A.hulkb... 
luballa ul ab, Attik.l .<* lUpadr». in Nr». «, und duuellwa aiddhiala- 
t.liT.riTak.p.nk.fc» in Km 11 iL Kta, r ^ vindy.b«. 

S*»trin , V.«| ü ,.*hT», «Mtf in So» 76—7!» «nur dra, T»s-1 katlp»,,,.,, 9n „ 
fleht» hi Kn«, and Amnnti Nu. wetmeha Ixuung rate Kudu., »lu, «»d 
anw (tvuu.Ui.cim l'inl.lrn» Itabhndq. mtiuuu.di pr*(n*Min bl, »„gm, ,Ar. 
rokiak.Up.y.pt.n.nhnan, p,akXrituia,u.,t ,»| i» rt „, pjukuruua, I «nt 8» TV 

TlT^'rr m “ 37 C ' nt,hU ' m I» Um*» -I« 


«M dl. BrWranu b..tor»..l,.r «. dgl. Kruge« «.).«*,, u> lu .u„„ hu 
5 °* *°“ U “ "«»™ J Mulr'a Abhandlung „th. r.LlW» -4 ihr 
prhui. I» ll,a .tbrr du« nf ladla. fcwf«, In th. Vadic agr\ ei« „nruritn" 
d.« Journal K. Aa. S , -ie dran »ari dn.Aur d.r Uck.nnUn po.tbcheu 
tckUdfrnu gra »n.r . Utk hbr .urUndra, u wU , 4 ^.. la ^ % 

* |M Sra - I« S 10 . 46, ..Aril» «ud Buddha" m Xu.(Jü. _ 

ylfafratadu tteih In Xto. 3ct eint Lider renikwuidi. 4 |U SaalralMchtlft 
• ta aa teWi ctiu« lAnnrupdl», natue KaaanaiL ml», uud in Sro. lu ■!.- 
Kuprerpl..,. ran König J»|.erad,» »«. lamrat Ui3J » in..«, Lupllkai 

TT ^ lira.rc. .uoLn, ,»d 

••"l”'"“*- I» 30. 81 Kl« h. v > ; », ,,. Lt „ n , , , 

lu Wl ml., paulart-hra Oemidm. .iu.a .„« .bgLcLra A M.lrark , 

T« ^ ^ <MUwr '" «Uu.1 Z H W 

■ehe« ant Kuntt |fidy* t ll,.,ludiu, ihMtal. rareh«;. _ <j— 
lalty and tba ir.n«u doclrlu rf n«rad»,» uiu ?.«l,«kb.t. d^.1. Z 


1 C*r»pr»»hi» lu«, TOO dar ,^»k«»rdnra» , A BranJl 

ä K^utUurH^uitidh,.^ * 1 


pnaunciation" 
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N" IK kmnt, auf wh tli-tun auf •!*«» Angriff, da» Idugam l«ak«fun*,h 
Puillu (Utt'l ,,l«iar« rar tb« aocial «Uta» t«T lh* QtaW »im Halten »mw 
KtrUauuiB Jetur beiden Uukirfcia« erfahren ball* — ,,Mj dwjr Mwnni« mj iwigb- 
bW” tioc Xuxauitn»n»l<illiiug veocbladeuBr Au>*|<rUtiui darüber, intbeeiiindete aus 
dam Mahn Bhkr., in Teil und CebartcUmig In Sm. 19 bwwackt «b»n«o *1« 
«in andrer <1(1. Artikel tim P r » m n d U litt» bi lila ln Sro f*T dir indiuM 
Monlltin ata der ihrUtlitben «Muhanl# lilntuaullnu Audi i. £. <■ i<!«t|kl 
wlduirt <li« „Indian Moralltj“ In Km, XI einig» tmtnirl«* \V«w — 

Iler Zallgcacblthl» gehör»« mutdehrt Wal*» X’brvlog« *u *'i * u di» 
von Vltibnluv-Utrin uinl Premtusndr» In Xn> 12, «au HlrAiiaiul in Kce IT«, 
r-m Yairaumil- und flnlditfirker narb TrOlmcr’t Record. luSaukrit! In N'iu 74. 

IMauu «liilge Ailik»! iilitf widuw marriagc. t)en Rcigrni beginnt 
A £ fl. Ooagb- lt Kr». 91 uikl »iuigvir Uminrtkuugaii ih*» ill< »<iu Vlahoo 
PauvtiiiDt ^‘Utrln ln It-mlitj- rnp’limn Antikritik ilti panaradrihapia- 
ti ah ad ha, lu «rclthrui dir .Be »aret Pandit« undonUuk tu reiht» Iba argumenta 
ol PuuRI lvvaracatidr» Vldybaigafa it«J «-Iber*“ au (luruuiu doi Wledar- 
'crhitliatlmng lalhonmtlar« i>< •« rin gt»k» der Ka i a<1 a tmnti reap. flphal- 
p ariy a ra nur Ui, 4 h dafür hrmKurtuill wird; natlii» uint» piarrajltn btivn 
cm pailt* poiau [ paJWat» tpa'.ra tiAtiolm pallr an;« »Idldyaui || A. R. O, »ainrr- 
•ciia *«n»rl»! epetdeU an t dre „Ve<lu and tb» «eaidtratu ul bi*tnry in Um IrfrmU 
vi Um ojilM** tum Er« eia» dassnu, >Um dl» ,,otiI» Irnu" In ill«*t.r Beaiekatig 
andara dathlan al* Dir* Katbkutunuu w»cb W# Jet ab in Srr 3b folgt hierauf 
«ln» giduuiuarbia Mcpllk von tlalafäil rin, In wak-ber •» drn Vlahniif ialrin, 
dnaaan Pnlnsik g»rgan ltAJ»rAruafkatti ii Drill« Ir am.fr Ibrertelti nirhl (nult 
«ihr Mflich rekelten an «ein «clndiil, tmdua plf Arivcf«dbilillaeitu trennt 
nnd ln «einem Aatlietrr einen Be-rri» daibf »lebt, da»« tlnr dak«blvkd«fa 
l.dtai iS (hu atuebrcibi , linm llirdianr früher iloeli dla Zier IniUeni RhAra- 
uraralinr grwrwai Kirnt, jrtxt ui tabr Uhlrr Lag* du »lat Ai «Ich lioeuiln, da *o 
«hamliiKa tinuhwuit »ou da iiiagcb )«t lauai 'YaitiridllA arjutpauui ulV- 
fambaw bbelauti airbtu^A nlrnilkt -» jiratapimii In Km. 41 Andvt «iuh an* 
•Uno «ln» getuein».i-iilliib« A|aart>v|di» tua UAjAiMnt^ltitln auil Hala- 
Vaairia, in «cteliar dtr Vm ad Irtbra uiri uml zwar alt lu TniU. Al. 
VI litdndltidi. i daaaibxTI, |.Ji nf Oruud via fttyaua'a Cauiim. an Ulk X, IK, M 
aal da« auiitarauani*i Maugen wird. In Km. W eudlicb Wncbitn aami Schiller 
IVfldtr, libaadhlrAjapanta rui-l I,'»11 11 4ni ■ iuii,Ta aber «Ine ra Puouab punya* 
grdtaa. abwebaJ’-HU» a»likb. In wtltbrr narb Alilidrsng dar Urilml» und Orgengriituiti 
•in ViatinuvAuiln uud aatuaa (iegucri NAra*anbtkrj» <1U Majorität «Uh 
•uUthinUn für dl« L'naalaauisbtlt dar _»ldo» inarrlag» 11 aiugeapnK lim bahn rti. 

1, Knlbmin »rrdleut atuh diu freudig» Anlaabiae, «nlrh* i)r U>: Tau 
fbielmann » am Tag« naeti dir Srhiacbl Mi Sedan in Santkrä an mich gw- 
achaielxuter b'«idpo»th<t«{ ln Kim. S& Uh 1 f<7**• gufaadou bai ^irapratkda 
• rbruni in illtMtn Pik mm allein Mreit» ahn Ubtgarbafl für dan Sieg di« 
Kuiatni, lu denen iMUila » kbe Mduncr wtduwm. dbautab aa bbüpatir >i>j« 
d*va IdngTüak-ihanavyaraakyiuab purutbah taatl ) au* ta«ya Jajab lamhhb»- 
yaia »%a | 

'J d | doch wotd da« aiuimamiaiu T drr T«ll hat iibrigan« itaeelK»« «Mn»" 
•i* Jeilt autli MUlUr» AuegaM.nkht M>. »oudirti ««uiaraur !1 i.emlkb: janltvam 
jayA|e»m ahbllakby» aamhabbltba irmHirtV»!a>ata r a n a a lycaytun abanhih. 


Hi/tkogt.insigr 


ist*. 

I>t tut. r*»|«. rt»lwl «her mal» »tu llluh ölat ill» AlmaUtu* d.'t llnniikutkLiiutiiii» bei 
den PAk.tilukije «iruciiüth. tu Hilft ln Ntw. 64 «in im (laisaeti Imin* doch 
elegUrt. fefcaltaairr PnKM, nntrrj»iebnat: Bi, hl.o, kn. nAuit itäfcahi- 
UtljiUiiiirwlIiivliUL — Vit» arhabUrh Ukittn Imimn »1ml turuhictl.oc 
Aktcniili.kr. dl» «dnl. ui die ChUift* tu üau*i«J and die „eisimimiku» tnr 
bounan ln itt»'* daaelbht btaUluitt. So autiftulut In Sro. ‘Jfi «Ilrt fan.Ui , 
l'elMmUimn «“« bei »ulchor Galrgeahelt gehaltenen Irrlfltrlwin Rriju dm 
•hu tbiuveni.ur» Will, llutr, Dauacli Ur dl* »«uirkrlt«f.»th<iv*l* 
•Hb« lil'l frjrwni.il, »In nnflltchti» iiuiijal*i Cutleg ISÜO tiluinf»kuuinien. 
und beide 1-S44 tmunift «norden unter der Leitnng «Inn Rrrdcr* Pr Ji.hr. 
Mult JA» U|iu» nrlrfciiiu 1S5S Tbtmatiu Tbuittun *)» \\njtimJ iuljte. 
Aul den Aurpraikou Beider, bei fthtiikhen l'rcMrvrtiK Hungen »rlmllitu. Einig», 
van tomYur.Kcheintcr Him.olmw . > II. «her dm gegei.*»iilj;* VurhftlluJ»« van 
• InaUnii und lleei.u, .iiiu»liun,ui) t Mithin der (len. Our uut.l» und »inaiiuilüJie 
V\ ctI» on dl» Iklnbr, um »1» n imut*r» ftfmliup* du Waliitwlt ni eiitiulmnu 
ln Srv. M ij«n. 1S71I ed«m htrirlrlel l'iit>(lll ^ilil»|.i«»tdi triputliin (>, 

Settahfil'i lil.rj ihr HL. »uiticrgutnittdt» Jeiut, •inir.i l't^ij , ilürvh I. u Hel» 

*u» Klfl, Jf vei Ipi »idu N«rAy»ij»»liili».. »t!i.»ii < mit HuiI» .In 1‘amllt 
lie i ilmntail vivrd e, gr$ Tbl Aiinrauatark etaln«*; n|c i}»*rnmime frl- 
K ny id lier in». • bliA, für direu l’rftlur.jcru dcrtalb» Jftl.ilii.ti lUft» um du «u 
Iva—It «II—r»et«t hat, mut diu tifti h«fa Sr*. (67 1 t.rlugl rim lim. .dr.mi £|ait Ul- 
u»iift U*I eine ihuiRilnlmi bmnniiJiti»i!. il*l 1'rttltMlg lluiadi un.lnul 
dl» As»teil iiOO StliBkr und .* wird darin llbnt »II. Zw»ig» der iiuU.rUru 
Wit>»B*ili»ft und Ulntltir, xicni filier Mimik und »I. aiumntl.'i u»rnlulrt 
Ille .tnirnHirr «mim »teil drrUeidi ab; 4** 1'rädUuu ujmllili der ftraten 
(ntlamei (hm .fttmlj ln: „tuiteldyk|ikr*ittxata“, dar tunnnamt u»w llftl 
Strich« Sr gutn Anttr.rrtrn »rUrgeu mul h. klimmt «utmT dein daliir fntKr.-ti- 
la» hl», . |^riti.*iiikani • einen K ein um . n I ujuiftili. und ein IUI >' lg imgrdekiet 
(.layAu.Suuttn . In 4er uralten CUu. 'lunilhtuuia mit d»m l’inllku trilvi.il «- 
pravlua** »in«» Baininutn und ulu prftyuuaAjatr», In der tlritlcn (’Iskm tuil 
rtan Ptidikai: „Udridjftprari» hi a*’ nur d». Malet». Jailueh gilt die» nur Ihr 
die (ltliuaana; K.Uirlj. «ad Vai v ja ktiuuat» »Urb anar arnth »lamirlri« lareeu, 
und die (bei Pirdlkm. »..tri» .la* prayamftpatr* 'lUiif.D, »Imr keinen Prrli 
Pi» inrularun Fnbn «imf « 

I Vnd* IUI Rup .1 in attln yttttli, 31 in »alter, 11 ln driller; Km . 
niluatorrn: Pandit Uapnhliatta r | and P, Jaynrkiualiltutta . re*p, ffir dir mit 
d»e Vl'.Ui)«m.tlnry«kha !>• fiuimudau (odur; Io iler kt. hauptaAeltikhan 'ij virr 
liccnnatiud. >tna*khA|U»inukhreha catu»ha »itltajnrhiil north Kri|Akn»hua 
und »eelia andeta; — 

*J »jriharaua 61.31. II. P. mkliftliuialihatu P. CandrayeLLataWi 

pfttkiu; — 

3) JynlUh. M. :il M. P lld|iftih.r»f »rlrln, P Parakri.hrutnleni: _ 

l) vftl. »*iua allen fall, in Saaakrlt al^eUMteu beiden Artikel In N,». (JJ ,2, 
t liebet truuns au» don lttuare» lieg IHlf»',, tu ilutim er ,l»ln« ptaldirf . da. 
'.»nakril fiir itia (aiUanbeu O-ilehnvu alt l»betit|a Sptacb.- fettauliaJlrn 
la «tHMl p. 170. 

•V H wn 5S»TT»rn 1*1 ftip ^<1 viv]p««tiL 
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4) n X*J r «61. J! II: KäilkämaihttttararkaMiiiafiaianliluittkrkrja. Taraaanaua- 

5I 1 SM. II ’tj I*. Ilra'»ii». »raalslpktkl ■ , I* Kljkrt- 

ma^Ariim; — 

0; tiliaruaafialr. 51 2! 11. Raiinai liilkunrl.ljiliataiitMmnuaAf ?4. I*. Hä- 
UktwIumAmQ»; 

Ti rniHnt» 51. .11 11 ( Kurnnubinm «iwli aulwatimmt; 

Hi [lärvtm l Dl i> it» » > * tn 51 . 11 . II | |*. Ilurnkrtaliim , 1 ‘ <ä«a»*;a- 

(iitriv; — 

!ii umäaf(ui>SLll.6: .x.*y»u»UrltllJUnkJl>»l>*u>tlAr*r»i. Tur» 

rantiiuiArkaiafiiaMiattit.ät/«; — 

Tll| dvallarkilo AI. 21 11: Kiamltmimvu iwfb niit«i!lumil: — 

II' l*»y»Ui|iVif»p|i 41.21. II; I’ ^UIapr«mii»iri|iälhiK, I*. Uama 
rar-alr«;t*rri<*; — 

lli r «< t«« 1 1 k * • •/ »b 41 .41. II; l> Itui^katrin. P Pärnu«**»«»- 

ililla; 

181 iil II. II; I’ IbuaMcantirivfäiiriti. P Iferlrxana; 

U ••Iiiffii" tl 21.11; |larir«m»r»j»|n.iii, fl» »itiifrr fcia- 

rotaiaoonm »«ah a«li»allinrnt; 

15* «iitiHi»ykatt- 81. 21 11; I*. <>aail Ankara, liiUjajauMltnylnn*»«- 

llil.hatlu.uiM»; - 

Pi afttr« 1 81. 21 5: kiaHiliiali.ri.il noch ni.lHitimmt: — 

171 len »ft» 51 21 II; EuuiluutnTiu alt «kau; — 

18' hkm**kiar«(fj 81 21. tl; kivamiaauireu wl« «kan. 

|k™ gumraaatau lUauiiuaiixaii g«**-tfaae «lull ala lUiiüim noch tu: P Drra- 
<lal|ailvtvnla. IV Vatlirillta4>tntJa, P Vll.Uvarf.rn«, klll[.ruMil»^lnrmanllik«lU- 
ckrru KaOäiauulfai^tiiiutit>hlii|U<a«;i l P Aam»i>i»alilia|U. P. takalimlap- 
aiühayuvtrin, |‘. L>liUi>4lili4Japaiilailhannailhlklrln t P Vnnlr .tetn., «ha. P. VÄut« 
uiwkna; mul ala tufWIin itilriktbtah». krilakplaTtkakakal. mp. wohl ala 
Patron« i lUhu V 1 « V a r i a n ki M > auaaiuha, JUlt» i'irapra^tita, tUbu Pruuva 
e U allaa Ultra Mlrnn»aitamak u ttktft Puanatlkdkaabi. Hali* Hanyoanilta. P Uaehu 
imllia|uukila. Au“ar den i«jpal»rrn Pmn «euren nsek «u«jv»»ttt: 

1 IUI ltU|i. von A l(Tary»Bkri<raf aaiktia ffl« Lma und lir- 

kUran ilat Kaiiikauia ücliaU KAuihiin>«i.AkU;aiii palt» vvkkltaln» oh — 

2 von Tkr iears ti 11 a rk a r a I aaliliaUkikt^a, «. 25 fr>> dl* »rat» Claa*: 
in ojtf*, i 25 Hir nclitl«*'. t.«aaa «ml fcrklkfan dttr KaAhT a ifadlan aahula, 
alaar Mir fllf Ho-nt ata* IWeeftalii.t »loaniamntru Hclniler (iaui)ijltitatl Qtailallnii 
f. 10 Hat dl» »ul« A'la-v» tut .angliac katrtk. 

.'lt mu llkhfi llarlfeaudra «.Kl JB» dt« trat» lla>» In bk* »* uder 
lu tlnai|lilri Iil. /. 10(10 Iki richtig»- l.nafaa und KtlUini .In* gauagat 
Vaj«< ►aiiiii*'». ja jragaalialt . 100 v«dkntay kalrv rayuaau ItJ bhk- 

»U) 1 r a k «(■« (7; «a, «4 »«lila in irgttn.1 «nitat Oi»ati iru*nil »'nur Wlkaati- 
“M nt» Auotiahm» da* ««iltania, irganid «iim* rnnllk. ala waihll»h*-* 
Ir.dlaiuuiun ata«, dl» Pnlftinf tu« hmt«h»a, «aa will »ir ifan aablfarb»* 

Hub y»>ia|fdtt^ 

I «» in«« «InttiÜ «!v>nllkl> tffimr»inf •«Inf 



UMiOf/rapburk* .laamjea 
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IMa». IrtilKt» Bm tiniBittn g in I» ibr TluI tmr bövJiiliM (nltr**uri n bat 
J» »Heidin«,, ...» <1*0 •aibli.b.n rilld d.« Ulk am« Jan rt*dh»r>. H rilitU Fr.u.n 
an 8r.timii.a- Tr »t, nn> al**miben, euch la mwn» lniltre. Trat BO» * u 35 .i 1 
munrr itrip Ki.a.n r>e»t*u. .11« ml m In .Irr Dirhikiu.it , r* tu .l«r 
Winanacbaft wlbn, 4»»ar in dar dampf adaut «> I halte mir«, «1. rinn ja ilb 
kvdUeli» flerciiklita asck tu» •««%«*■ rniflTlchr» »umim.mi «ul K.lnitfhiutiu tu 
malde« MiMt dm* «an« <Ue» 4»n fammr Arauaiiuirn; <u»e aber Im« murr 

• «leb»« »k libtr, die direkt-, ariblfntrlM ll.tb.llicnii* nur Frauen 

daiui, «u ri 11,111 n>l«l.it*n Hunnen Omi, Ihr Oelaugi« an aradamWe he» 
M’trd.n «n IN , »|> .tue »«■»» «och. wla lll» h.4rar,tide Krhidi««« da» 

l‘nl«n t.ltfl. hm, immerhin «bar Ooth U» «lim idT'ctlr» Mdctkkhall In. Au*. 
C*4 mii «int, on.l .Im db» ttberriaai In <lrm n tirt.ni; an <t»t altau sittn Iml- 
irudiiu Banar«. In Mi t« i«*r. «1110.111« W 1 .I 1 * ||»iichiatir In ln ihr Thar h Ae bat 
iMimrkeiMwrrth 

Ättin SH.Ich« Ui hier ibian itneb «du. teumi ».«in-II, llrqrtb» in er- 
«llinen, artlnho mo Sto. :!& »u ihm l*an.lll ala ,s g p p U ui« u 1 " bettlest, ««*1 
•war Xlaim.rv.ba J» J} .Orr 4 Mm. «tu C.Uln« aiJmllrb der In der fnl- 
vertllllt,hiMMb»k tu IWuai.. «wfttidUcbati baafkrit - Mu. c»|»kl)-.,VArtiiaaltSt|- 

• Uiiiuulrr*aara<T»tll.ka.»n>itarii|.ii»!»kur!i.i. Ikr-dh« las .war ui »ahr tan 
rillte«. — n«nh dem Kueee Ja« Wukn fal*i »lim Augai.. Hart hin, idi .« 
rv.Iiit|iti.n- «iltir nur «i« Fraomrnt, «ulmni «4 BUltaald, dl. JabrmaaU. der 
Srbr»fttrkar«bw. aaißtak ihr N.m- 4m Yfe. und atw. Our Ihm.iknu« Uber 
Yarrakibett .»dar Incumklbeti «ln llanduhrin - rron .|a«mn aber i.br will 
tmiimru. Fm Jeder Hand (rrtblanuin 1 .nt hell in. lir»r. Schriften. trrnf di. 
OfMimitsikJ bl dabar 4a» Lurtrhllbbe. Vom ttlfv.da «ml ,.11 ‘JU r-.lma. 
aofgufkhrt: ilmmin »in Hupt ib.« K » « »hl I*k 1- ntM.ni/. a t«m aamrat 1411 

AI>, 155b , wohl "Ina d.r ill.Mth lUttilrchrifan, iU<- Ubarhanpl »nriiaittl-r. 
..n.1 Vmn F «jnrredn. »il 11 v»«b|aiia, lieh» bk eit. (Nb. Iv ,.,i ,n,.„ 
M»jrt *» l*l|f»m»p»T^iilitaui rou tamrai 171« Krrrtir, .In .Uai.UlU ah «Ml 
hnnkhi Mrpi de« Yrvaiakrita fajarhbdibr, roo aanivai 1851, and «In 
mndm «an «e«! IG.%, riu I, - n1 1 .».3 tr a da» Haadb.tt.au» mH Cnmin. da« 
Ihr trab bjiklhahbatta mid «h. d*l tob Apaaluni« mH Cetma, .1». KapardUrAmUi, 
cwul dkarmatülra aal 51 foll. Kitiiivei 17&7 und tuf S1 Ml- tairiil 1751 
•in Kavuijdar d.r Kliirarnnhlu. .lnl*v MOtr d»» Kenrahrdimnuia. ubeak. 
tiv VI tu h apl ab Iha butaii.blU Kutt. 1« ÖZ 67 Mmvol l7U9l, dM klllla. 
knnda <W Mallriyapl/aaanihlU full. U6 aud «il. «mnu 1 .VdS/, «Ja 
Vajianr»Hanak ramanlhlikahr» «au Urra ls nur .Ubji)», da. Illrmu/ak«. 
a|«kea aainvai IHOTI. l*.-ta Slot avada (abtirim («Alf lUada au, darmder am 
• pacn.alb»..Ura .fn|L Sl. pia|.kll. I—IV and »in kebudraUlT» . fhU. 16, 

I-Ill, aam«aa I5ftll, am a*«ua|mfir»rttUitgaira 1) Ml tauval 1678>; — .lau, 
Atb.rT.Teda «b. «Om!,. Heu vjlk.r.n. 67, .lamm« t»,,, 

•Srhrlftnii dar KkUnt.n. «ad d..r KAUpa-ütMuuiallk, - dun jyullaka Xt TUnde. 


I) drr trmuumlai du Lakahulikrri ter MlUkabatk «tabt ... . * 

W’ül-hMi» of IDtttoo La« rol, 1 Doaih»i IHfTI »u* 

p. V «od p Hall luder p 175. - Auiblu MOikb^ u« „T'^ 
Ikkea lehrrrlnae» aukriWk di. Erd.. J * von n * (b ' 
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■Uruutnr ein« l'»i*,iuiih>rk Mit ML. emnval 1300), ein P *1 a eiptakke» 
7 full 1 vnn KrlaluiadAu . die 'targaeainiuta iMi ML, >L)<h »uhl daa von 
Kam twnamo ttepLTi, «J H T ar enajuiikam dOtolLl, — «I« in ahandugreethe 
3 tUede, — Ihr k«fa*|« n»} alt e-«ihl ty»-«aniglla-nl ll-kavykdl 4.’» 
HUidt, «Uruntnr «in» MihkiAUliuaiiklkTAll VOM 1’uiualwlLuua ,3H (uU. a. 18961, 
ciim VinaiuitlnnlUi ifoiL 04 menst ^'aniauilharavrnjr^ 311 ML. 

Jiamvnt 13611. »ln l'kraeikuaka fall. 10) vou Krisluie.l»»« «in* re t n rer- 
tblk» genannt« (.alivakaaasaiiia^aiivjaUi)« 130 ML, uaviua '{uihlbk ca., 
iiiiui '.»Iiirig. 'larajiAtiki v,.i KudraciMulradirrie (ML 40 »ailisal 160!* . ein 
h»»w<<a-'lh*r.A'.akun null 67, Mmvsl lfS3.ll Vnn <,V»liak|!ahna|iamltU, ““ 
tuukar'ianigi tarn vou Je« antra) aua; — datu man t ra»; i r l r » ;tuiu»d»prfecba. 
HO UVnilr, daranut einig« Kragtneui« von tuddhand ghrjuna'a Kakvhepnt» 
Jl ML, 50 fuO.il — den pnrkue 5$ Bünde, — den rijapnrkiia 13» — d»n 
lilJidee 61, — den veidyak agramtia J7, dummer emn vmi dun Krankheiten 
der lilephantea handrind» gaJaciklUd, wrb pdlakkvyaan and g<Mh»|t»aha<;ikA 
gemu.ni - 130 fuü.l, eine drlirin Ulwr VaieelMtrkand« gkliWtant (full, »t, — 
•lau admkliya - l».4tnn 6 Bandit, Jur PaIunjalu-i.elif■ 0. ihrni radial« '.ML 
darunter aaliltaleh« l'unuiieliUirv an den Mtineruu Atliarvopaiuehad run ^ « m - 
karänanda nleht von t«mkari»Ary»\, a H. asr alkanragiUiop ironep., 
lieilM'p., ifartdxip,, «airltaTlndfip., urigiaheiepaiayup. ata,, e* «an 

1‘eittlnya« antik am Juli OK and ML 10! and «Ina llki tlsaa vuu Auau- 
dajtuaa (60 Ml. und 34 fulLi, «Ine bfltnulkrinym vkrttl katika (fall 114 und 
foU. 14#J, aln Snrncmmvantikem nahet einem Centn. Namen, tiraatmgralia 
110 MI.J, di« vun ('iiuknnirrs ririentu vajntafii-t npauUtuMl, — der mlmluai 
I4:< Bande, .Umntar aaklrrieha fragmentc von KaaUrila'i laatra virtuka, von 
^'«bajmaTkndu'r lihkehj-a. fee Pirthaainnlliiiiilcra'e ^‘Aetndipika imd AniaanktLa'» 
Lnanm. daaa. Kamme maySkhamlLka, — itm d ha r m • V* »I* * * < iJ lUrnla, 
da n ui t e f unr erulp * la'.niltKiuiill-TraU, aiu*.- Maua und Yijnavalkya 
noch Alrl, Unillia, lMitahe Lllittte, .— dent ttfykyaval gaa klk t g ka t ra 
30 Uitul« (Kn». 78 hriclit klar ah;, darunter heuptefluhlieh di« an Oaege^aa 
taltvacititttnatn «mit «iiiehnnidnu ivhriftan. tta dir Anfadiitung rein auf dev 
lUlhanfotg» dar Hindu Wrnlit, (Tie Ihmcnl!« irrer «rate lamtrhalk einer herrlmmtan 
*Liuratur|ri:|i| ■ alnb Le lim. eher dnch «dl aeltr (mkclilre lahailt sind, «iirult 
Innrthelh Jeder llrngp« Ule» |dlenelll durrii einander gellt, tu wird befulÜck 
ein 8eLinse ein alphabetlacbffr flentrnl Indra l>aig«lug1 werde» 

Möge diu» MuuauulttUt. deteu Taxtaiugaboo *ieh durch Comkthait vor 
manchen der uruerdluga in C’aienua «dinan Tau hoch« vonbel!hart aua- 
ariehnaa, kräftig weiter tduhnnl I«ln alten Wirurthwil«, di» darin mehrfach 
noch ec hart gwnng h«renmel»t>, wwnlttn mit der «teil whun l««aa-rcr Er kennt- 
nie« wvkkta. fcVIJi aa iLwh ans-k j‘ tat twrvlt» darin nkhi an beg-ueurtan Var- 
tralsrn dar nuru|idlarlu u .yurtrjdr« M'laeenarhafi. Zu wllntclsan wftrr. «lam bei 

II d L V\ ..rturhurh, nicltl «t*a: Antbcdne»; die Zutamtnrnatriliing frelllth 
dar (Jruppa lat aonderhar. 

3.1 emdaiiiartr Wdaa hkir dar« iwlwu gotebobwn. 

0) hier ge>Ilde fnhleri fmilleh In «lern mir »otliegendm La«ni(ilar dee 
Pmidit dl» täseh« an hl»» 6*L <0 gfdi.'.rljjra Aalmn dm Bapplauraul. 


HMifnqtltaU Ausrhjm. 


!?K» 

•*" dar u |iultllttr**<l*u Tate fortab uocli .|*u nm 

Altar uni uf Ho* Ürduauui« ftu <Uj t||« |»d|«», radWeha tr ti » 1 * 0 , 
knrhüt M («oouuuiit «Srtl*>. dl. n«.i„d*kun« aal di. I'i. || M p M . ui 
iMek: warka nUuhuipt furtllal». 

Ib-tfin. 29 M»rr IBTA A. U. 


A»l»»«» I.»« trh kirr omh, da .Ur ..Pandit* Kbon ..Io«, .Irodlcl. 
h..bai, fVL~~. •**«*. bW u.« »Irmllfk «Ihm Ml, lK.II« \,n* d.. 

t.'lvainhusia „ul dt« QtrapsrA«. Odetrn, «.Uh. Ulna V*r»yaun V »»trl,, 
•I» I'aralUlto an Vimt du. KntnltMamKKara .uTUhrt i«. »jJn p | 7 g r 
thalli » 1 Kb a.la» tnhaiiaan«»h« dar Knahluit* ,ln «rtiara. 

•> V* y» ,V» , “b*r»»*mhU* d« Sk juiIj I'u,*»* , 

adbptj. a -as/ 

1. tilkjty» II. Kur.. I, tt, 

dlnn diu* ranHuinU»! rekld Umtr.mMi >> ti | 
apatliad rajinuli,. «riililiui» uu*4uu |,iuaK u |,n || 

2. adlij. ||. Kuui. I. Jtl . »str.i b. J , 

parrutkjialjaUn, jtti parral, ly il.l.ldlilm d..lK. | 
mhtn na 'tl ni.Kiiiilti» rad uiaAkhj« pr»uuvMtmki || 

X adlay. IV. Km. U. I& 

Ul alutal, •urmyrualiltiab uua^»ab|hair M^lfrlUkb ! 
pmaldtUliiuittkbu Mifiui jtriba m» knruuiuililbUi || 

4. adlty. V. Kum. II. 19, ÄS. 

klm iitam kun Idain raiii )Ävaiu «ambfillya dduiiu | 
TkbawMTsd»ak daaAti varmvam atAtft «amlpalil. |] 
ft. adlij. V. Kam II. 41. 

yad tuka lUpruu »taa» aut* ripnkriu* tarim | 
varvltiuaujiti trau. htmA »; katbaui uni 'ra t* limlbytM II 
6. adlijr. V, Kam. IL Sft. 

i.a<hnahaudbuli padmaluuuli cftmi*4ui»,j« .MviaLal, | 
vikttayal! parfirUai t4rauuUir»t.|,»ii «all» (| 

». aiiliy, X, Kuui. Ul, AU. 

talaraaintu uaMia* UuLnU, mamlnAjtiAra^an» .ad | 
takmtnidta aa rrtk.Uy ** aakrur btirlöf» ua bmakritlih | 

«■bbjit« udM» nalva lad* citmj.ili in» 1 
& adlty XL Kam HL ftl 

atha Ulwimn» »imr.ikU.i, ntniuU paüaav«n< UiU | 
pana« tt dija <*\«iiuh T.puaAnab (tnnuaia II 
#, adky XII. Kum. IV. .W.t. 18. 1U 

liA aiik» jfraai ty «ca brovautyo 'uliiuyt taj* | 
fcm»a<»ti kauam bkanaa «anaiak« V «W7 «•MmhathaU || 
tatab aa raluicukarU rllmbanti dkaratal* | 
rCkitnamflnihaJ* cA ifca aOaUtpa kolmidrir* || 

«jd »*ika lickUkdu u.i etatn atlaamilaram I 
Jacata. «aknaa*r*u*m upau.tuu,* kt. t» ( xum |j 
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jt|>l Miau l«»lJi<u4iOilnt|JI»fUlu tj»kt»«anliri*l»k | 
vllatjra »i.lrnto 'kl tratn »lamlt amfaijani amhnvat l| 
apaifttlilhii» iitayi klm t» tvaj» mahtaiii na klmran« | 
akaamüil danpatiam taiakrati» au ttsjare || 

Yiandhanam anrkhalkddmnik Crwm fntr»»klniHt»tlni t« | 
kiktmu» U» <?» Ulf kilvl» nakanintyalalkiaavam || 
tuaati* irtui Urldatr nUjaui nm! ‘tl nirlthJ «rali | 
na Utruui yatll tat latratn «aa>1 dacdlao ua nt» kahatth || 
tray» kritam ulana ma '»*♦ mnpdatiara piinafcpaui Irtaram | 
alclQratc ua traan adn> 'tlliatn kailiam n-«n» afiyltali || 
arotkl Inkad atntrm Inkam praalltljury» irrt vllmna | 
pacUrlan prattpadac 'hau* rMMaal vultrtia ‘amttai || 

1U. adfcj XUI Ktmi k, 57. 58. 

kakauaiu »Ulrim s»i» MU '|aaiiulUfU8 |craUk*laapat» | 

• rftpnc Mkr>i patiai lililnli pralitaiiiUat «itaUpa <a | 
la» kka.ta arajaal kr» traan Itl rrihniti LlUtui* 

. .. aarvai pi ca ivltin vaaUnti mdaal fyäpya iish|inum | 
vnlaiäi»» *|a» pnrt4 paripAtuaw rsalanü ki | 

kathaart na vrlal Utira*i!r«tn janam jasadadlil^rars || 

|». adhr. XIV Kau. V, 70. 

tnattarlranam trt.Ontn dnmpad drijaparniKarall' | 
aaiMtivt ran ak aU utrju k.'- kttarajn» kUa randinab || 

■ uvAiti rrialiJlmk>hani ktAilUaa bbAlarclnUaavWau 
nlrikahya JanaUl luk« »mcmvakUk bkatUkyali || 

Ü «ilhj. XV Kam. VI. M 

arniidliati ca kalyitil piAualUUyam talta yAla tl | 
pnraindhri khüdharenalpaaya yatit» na vlraalat tat Uh | 

• vanuiilUaliu karjnatiu piiratndkriiUip itrafilbnala || 

, . . IM »<*dlatar|;t.M»a(Tini<if Itayatl^raar* | 
pancradimaiatuklw t» pl jalaur vrldiua uthirüllum || 

13. a.lk> . XV Knaa. VI, «13, 

pracur aäglmuui auarc« kalUayatl katliAariHara | 
alU taakkan paaal. pintit. nnglr* nin..l».n.m.l. | 
uvdet aiadhiinv» vtkyum «arTalili&illiaiankjrakaan )| 

14. aaihy. XXU. Kant VII, «*» 

kMfttftmi f» tun damtn ttvAUa riialtablm^varati | 
dlitmran mnlutli pn.u<;lt»>» raihitm .Ihnttu-iiraai» || 

15. ulhy. XXU. Ktim VU, OX !** 58. tu •;» {KagU VII «J. h. 7. II. IÜ>. 

ut*rl»l|t*nlrhra»»naiii unaat ’iUp c* 'ibbaluaan | 
aujrm« käa'it tvareyA pamlaA pntpu JAIakatn ]| 
anyA muiUUHtj» aaayaiiain na\j<maaa caUkayA 
tnpid rtnmttjra aayanam t|*Y«kaliaip jagkma »4 || 
alaktakama •antbliAryn pAdam »kaut mit» ‘|iari | 
alrgutyn Uruumttrw» «»rtma rakre tadaActtam || 
pure parauulbrjab prt»Ula/AJAal «ransukhtmU^alh | 
ambhcjlrannknl ’ra rakro> Intlirarcktkanali || 




lt*- BifMogmfikuiht .'InJttpt 1 * 

ttluk 7 » UUe ababiai iu&aataiij | 

»äkwn “rrHaiAcl eah»bnb pripa Um nbrlm U» II 

M Uhf. XXII Kam VIJ. B5. 

MU 'pi 4«r*|«r*? S m bAl«u4ukriUcabbaraiu '( ) 
r*c«n to malixl pur 1 taprt tf duccaHtani rtram || 

**) au» -Um Qlaaj.ariua, uttuabbanrfa adby. XIII XIV. 

1 iüh)tj« XIII. Kum. I. 23, 24. 

JlyOt praawiuti pavautb «ukhan. *a»«u 

vamkbam nidaifteniir ppim-aria taiU | 
l 4 l lU * M«&»n«a kn«tuuAi)jalJr tnudk 

tubUAr» l»JU«em«4iMni aakbapradaui || 
mima tay* p&ruimlywyaraktj» 

•pbaratpnhbAinaiidalayA ra.JJ* u | 
yatliA riilorlrajaliliftuiir ainbuda 

araautUri raina;m|jUayA mau« Ij 

2 »Jk; XUI. Kam I. »J >. ohau . 2) 

tAm |Anall '(j «bhijaabr n uloialo 

Jnlilt» aadliamltui lanalt araMiitiuafi | 
rnAtrl nbliU<IU tapaa* <uU tq U 

X»y*r •imükr.j im MiaruMiakrft.UvtuI jj 
•i. utt;, XIII. Kuui. I, So. 

#*A*Aw y**bA luoaajjauili yaratau Tai 

rtlnu arabbiaa« ta yalbt mahonahaiUilh | 

KWApadayAd npaib-capau-UiJu» 

tkiD pürranMubiiaiani yanrr tntuU |j 

4- adby. XIII. Km. I, 54. 

ya.tt 'inbam aai> dirri lUkiKaroibit tuarja lia | 

UU t|muku«mgo Irbftl rlrOm«) yaiukarae f» apartpahal. I 
b. adby. XUI Kam. X ÄJL 

tauUilbar auouuia« Um girlyab paripanthiniiu | 

G. Adby. XIV. Kam. IL a 

"^* **rva«fa dhitimin ta aarr« aaraalutnubham i 
«A^Ivbii« Tiglihir «nbytlibib praitlttaini 'uiUatblre II 

7. adby. XIV. Kam. ||, g, 

*“W“ mabliukaam trau. tUrH.blr ubnsbhib prabbo I 
ulfaltlalbiilat^aim ab» U.*b kdmsam mmfi, || 


«• Ql varabaayakatbA tamkahapab. 

Jmbabkl.pa 0 .aUmQAJ, „u. f Mr M j iMMh b , v .n^a «yUurnd v . 

«-radkayk uba krbUa.bUm.uU. ,«mabba.«t. lada WiUi m* bi 

7“ «*«-»«.«— lUHmukhii ,uub mmbbty. as J 

yimkaab) uiy-prailym, „.«am ».«aja« ul pA. 0 , ™ v0 


1/ yaa h aia m . lrn Pandit, 
5U Uyn llna^I. 




UlMioumjpAin'tf Ammgrti. jt|j 

rakihiaW- ily a*ooai, lad .raw taaykh (»aUjtaiyk m.Un rüambo jkta Ul, 
IWT>-ilirytntal<]><tnirk>i ja*alp*I» klm hat »tili Jakum, SadkguUfc prWmitra- 
tatra Vkyur m pruabyra' »| ; p*ram to kima.y. V« »*a»)l’pi «*«lm 
uuuiyamknat, l'ril.Wyw,, derakkryatp kantim n« uniumu; tadk Brafcmtdb». 
kaU.uralok^rirtluLuay* r^^aU», . ^um^üU, prablmr tmbhbra. t .,lk 
' */m drttaiihm, bhlmair «auair alak.hiiah rarr*Joahalp«y» Carwtnwl,, tiu.uu. • 
'.“«.p rn.ni kin. III pra».<.,(•• u ild bha,ta«y.(., •„labjmrtdWpattr N.,„l luu 
tiikatann j.fflm«; n «tWiU tuamk parkdhu maLau», trayal •»* kikamyaUm, Can- 
draakdintabpun,,,, „ laMn V *jrWhradllaJi kraaJhll y^j, ^ u 

y»ui taiaayal, Sandra»»" tl tarn Nirkraykmkaa taub »luAsrilaii. ratu.Uu.u, 
k« A<ueali kille tu. ja«k»na; Pamnn^,«r»g«Um ayanant Vajnu* ulvwlyawlu,* 
U*aMl.kUrr*d»i f „|^. M » Av „y Mlwb ^ W»«"»» t,k«i,,T.„ t ,h .«rag.uih 8a- 
a,,ru>;atlatah Kafl*a«call»,u k«»ty. lat,. ya^Uji bahirrf.knul«;,™, «gritaiii 
aidiU.aff.nah.rrapwu,,«Malta,,, tj .S. BiimiI „ M , 0 Unahap««i»,,.ialr aMiyaavy. 

• lulibliu ■» Tkraka*nta««ikauuü,4niararoa«naJ«itaJuddl,araiiakiraiia»i, 

) J araiue(Taciun upaaarltna. iiirmtayauia.nli- alb« ha,, di tauual aariu >**Ayai 
MtuiifalAu TJ »jijmpai ; atb* Namll la.Ujnlin taiuprapya paycki «Uran prapayil 
**** 1 ^V»*J«*hA.«i 1 irlUbab «aiayaaUttaumklilin.I.ojo Hat,M.nb (iruikan- 

lakltatragbhyu darabbyo ilarvaftam prndadaa, avacAaUtltuUiiaa la *p| .tutyam 
U "' aturihhtr Minaan atlia dlvialmtprinhlto r arWahatkAWkr)i«uu,«l, l'kr- 
Totiji, lAkkukthaa, Tyah.kayat; tadaiv» ' nlhva/olaau uayauaikalkana kotiaOrya- 
hAlkeueuuuuiUiam lajab aladltA mrxgi:; tunk 'ütaram hbitAukw iDrkatm prtriha- 
"* ,k •»WtaW.'Mjra JUliidavaiy* a.nriumttrcna aatkcanwaeadvyfcjaam api c »rraai 
rata, tadaotikam mk.ha„aa, ar« mmprAp*; atU -ti^t,™. .Ak.t, a „bhfti.,« Ul 
trjv' daräav ca tilokyra „ha Vaiml-»ky(l Idaiu matiajo nayaU • "jv Vpagkin aata 
(irttaftam u" tu Maliürro ’rocal*)» 

”*» B " Hartrlprahhritayt, 'mark apy anaykntr (dam" Ul Mahidira |j,a, 
payktakaa, PatauiAuafc Pavako'pl paraaparam •liartrldliam tat aamflbya katbaiucid 
(jaiiykia wyatah <ma, <1 ca pArram rata takaiukai farautkkamadbyaslluipad- 
«namadliyam auayat, .ad a^air« t»>. uir* Ipenaira kUaua TuUmubaUtaa 

4rk,tapU,lta>il, pAdmlraymm ca ,i*J*mk,,am „poi, )ra| W„. u 

JH-»« lw«H.a: alb. «uukbüya KntUklahatkau, Vlabuar c«.,,, .pa,.y Mi 


1} ‘ganapa" Im Paudlt 
2; «k! der Dual lat nJlkli- 

3i Io, Kam. In dm. All«» *1,1 kürtcr bd.) Halt Vkru tat aa rklmalu 

Pk “V, ° °“, Uh **"“ r ‘ ulw * U io da« umbboita^ibau, dar 

PkrraU drUnn uud ron dar Errtnilco v,aüachl mit Cl,a*. cnttaUncu, .,,b auf 

nm gefall»«®, S«m«o abgebt (!>, 18 H.htdara baacbwCaUgt di. Pkr* wie,l„, 

,, " Bn "•* WM*! >*odn, ihm dl« au dar TI,Ur liarmiden OdUer Er 

uan dl^lbe,, IS, :«). «u Ptrrat. a», 5,i«r o« : , „iw a.f ihm ,Z 

„ l * 44 ' *:*! U V Au,,li *’ l ‘ ‘i*’ daaelbat ihm au Klucii eina» Taua auflübteada! 

:,“ r " Bb rra«l» «ul K.MI »ird Pkryatl a- mb^itt, dam .i«. aicb ung no Ha 
(**} ,WeT 1,1 <1«uu dlaaa Ktll T a!« trägt «iura 

V , , ” lkra " 1 ““■«»*• Ual», tt»d beim Taua«, tat ,br AntllU dautbtr« k aril a 
"‘T*’’, tT H * r, • P f * l ‘ h " : “»» *■ l,kb» l,«(fr*a»t «!. ,||« Juugr lltaut 
mit Ihrem Tao«, Kbrinsiu wird ab ,Alad*Uhtpa, rilratii,g«bUnr« dantnra, 
'.uahkttiiUkalmatnnila l l .i«UI„,,>t). 

BA xxm. J 



IM 


HilillagmjJiuchr Au zrirnn. 


alka «k« |>t hlleh tketk'imkluwliiftbaiM tatUlra thodbkmrtrtir abhaval. altia 

|«uiiavaktrtinhgjak«h.dmk» Mahkitcrak »aha fii»r»atarv|a|<tt»ryi irabji 

imutilM, tail»utu garaTna tall ka m tgati Phrrait P«r»ni«<«arijB«yit »ha«l n>» 
bklt» ktlliug«. pQluxil r »k «hadv mhiniii« ►kam »val kicakkt* alfaa (dlarau 
jiuImiiiI «aha KailAaam kiljimaluli ’k 

bilae I» iiiitaii '»a kilaita «akaiavldtäb tamabhyaaya «akalalakhlukana 
Tlimayakarair niallajnulilkhdtkaui vidhnytt 'ka«ta Smm-;u^tiäg»ilk«hr|c»hnd»n. 
karren» Unrnky IfehrltaJ ehnatin tlevemlrrtia taha umrnllkiani kr*vayan Mitit 
peHtlutjk uiabtu l.hütt* Lat(ir<UtMUui aalahpulyam • aiigicaklra, tmlann Mur» 
rlptalihHtaju 'mark ajil KaiUutatjral 'Tal 'katuiin {ikliare tarTauaubhiKyabhhjanaui 
Skanilaputan« »Irafayv« talra llaidtuiajaai taiui|«atye *) 'btiyaaliliiutM. «Tan« gut« 
■uahali kkl« MariripTabhrUiAiivaptirilnaaya lauituibpinAiiaia* l'krrair • Para 
mcy-rana aarn^atnnilharfclnlia ckkni fkktlm manajQ ’tpAdy« lairampanaam 
pul nun klihgy» aArdlmi eA ghrlya ,aurirAlIu aatuUar«“ ‘ty hjnkpayauiktnlub, 
«ItblmtaniiiiMiii tlani pinalbkpayaiui&atui; ta' A. Weber. 


II tut Kun erkennt Agui, deatau Lall« run Uwn lUtumendei, hautnah £1 t» * 
gehraaul «rlrd. catk hmrnlun* mit Devandm al» »Inalge« Mllttl dag»»»«. clu 
Hai tu dar (langt aiig«»«igt. tmdat «urb iu Ihrem Wlml (X. 36 Natlibiidnng 
ic Bbutrlhari I, 31: Entulekuug, wahrend tlr da» von ihm lu ihr» Flultnu 
getankt* (kiaiu raiai unr ackwer tragen kaun; dajMitlia thetli «iah durch Ihr 
U wu den radlUc, da n takpha-MoMal Ul («Iw Aue|ti«laug an/ «lat« »ilau »u*u 
KagiunV), rum Ha «lau li erb« Ikacntue öden eacha Krittikk mit, die m* dann, unfähig 
•* an tragen. Im tlütiricht (yara«ana~: dopoelrru (X, BQ), wo aa »kh amu 
flhapmokka grttaltrt, and Ton «lar (lang* mit der Milch Ihre» Hnern» (»nährt 
«ild (XI, I AI* »ich non eiltet dla /lang«, Agui und di* Krltiika« darüber 
•tritt*», warn Jet hr.Urt geh 6 t», kamen tuAIIlg Phrratl und Paraiur^vara daca, 
aad tu» Ihtaut Oattcu Nlitr da« SaoliTWIiältnita umtrrlrbtet, ualuu Pkrvnil «tan 
Knaben aa/ Ihres &ehou*a XI, 'J'il, rcle.hla Um« dl» Brutl, *le linbca Ihn aal 
ihm« IVagau und fahren mit ihm nach dein KailAaa, wo darob gruaaar Jub«l 
»nietend iXI, 30.t, — Di* Legende ran der OebttTt «I« Krirg-gdlea Im Car» 
reu», Uöbrifl.l i*t wnbl ein* Tntktalymiilogiwth» Ihmtung «io» P/«i I ilickirhls 
dar drillt«lit, • betau <*ia MUK Bealrltitng tu Jan «ach« KrttukA* iibj «ln» 
QUathiiah» Deutung taune* Namen» Ketttihay», der vichnr.hr dAraaf «nritck gabt 
(a liul. Sind 1, SÄÖ', da»« Ul) b'ieb»tlirh«u k krttlka-Monat kuttiklm 
tlkrimya) dla Kriegt«ilgr Iim«niünim»n tu ward»» |idagtan tahw umg«kehlt 
ule di* Homer dm Mir« nach dem Man benannUu . Ihit P/au alt Vogel 
daa OitiM |t a B. Mughait IU ba««el«t «nd« teuhl aurli au/ den prahlenrcUan 
Schalnrk und Stola «lea Krieget«. 

'1 1 «ml* bn I*. 

3' iui Koni, er int «liniehat gnelitldort (XI, 3$), wl* «tni K Balte nun fröh- 
Mel* aad aar l.u*t *»in«r Kltere gedieh und maamlrli/ach» Kuranetl tbklakridhi 
trieb Al« «an iMTmdra Hntt Miorthmibeu mit den O dt Uro dan Malm,» auf« 
•neble. erthrUl« lUetu, durch di» BiUun der (lullet bre«*l, Uuu deu Audi** 
all ilw fl«xrfahnir d«u Tkrnka luvarmchtaii. woruul er d»uu auch Ueicilwllllg 
•luging XII. 66] und «rorob Urb Phrvati boehliclxt Heule — lu Uauaeu 
uiaihem dl*«» Ih/Tarantan de» Kam. «tnm göningan Eindruck, und me ecken 
ebrr die Veta/illung. dum «In* yivarabaaya tpiter «ei, alt die unigekuhrt«, 
aa dla l)ualle für Kum. IX—XllUlklc. 




Anm.j» 


1ÖÖ 

W < ntaJitgur of Syrtnc ifumttcnftU m Iftt liräuÄ i/uMxm 

«•tfUWYW At fvxrr l8Sa Port UJ CrtutoO Uy Order of th. 

Ttnslrr« Si*JJ «| ihn ItrilUh Maseru» ;l.uinlu»i lb72. — 8. 1088— J8|>J 

aaii XXX \ 111 S. ueb»t J{ti (dwbifraplilkrhcn Tafalu ln Quart. 

Kruiti rwtl J«Ui* uoeh dum Kr*ch»iu«u il.« ttaüm lUmtm vno tt'right'. 
tmUl^* «lMkn wir »tb.ni tka dntl»u und «titui Itartelb« fuhrt <11. H.- 
«hr^Umu, irr lUiuWhrlft,« „ En4». öukm m .u. 41 , 

N..“" hlntWl'l.. IJuvtmiur 4«.Mit Uh ..*» ««drtUklUI. „nlthl , m 
«nuo-*, d»ra> obwohl di»» («itcralnr noch ulriil 4>u ou-hslm Thell dun 19t 
< 11. klnhltclii' UMtiilKffa fUuiam lu Anspruch nimm: . (.>, S trau, 

ui*Jir »1« IHM). nt haloui doch hol W.itoni dl. untilUn d*r ul« liier rurgrftlhrt.u 
«chitn.« «Uder -«*, lkai*hn H¥ m. .ui Kirchlich«. Von der Omohlcbt. .rU.lt.» 
•I» Iller irrl*»tti.afhell» KiMtiiuifcnthichC*, von lllo^rupbl.u IleltlgmJotmt «ml 
UitijmKtt,. u . w. Mai, mms freUloh U.vhtr„. .Um ,|U (Utnrnlan« f.M 
».’WII <14 “liier KloM.rblhJloth.fc rcuotmtirn lat; ,l M r die fclxcliUrh<> l.ilrratur 
hut» j* l.l>urb«.pt hui 4w Syrern «in rohr uuarftTUlkh«* oixl w.nl ( hrllumm 
L'iili«rp-»khl Uh« di. w*UlkW 

t’ulM iloi Kuhrifc „Uiuory" |.t rar Allem <11. ml» Summ». fDCOCCXt) 
Iwrrarrati.bcu, di» 5 drtkn BUch« de» l*.|<rr»«iiuny ras Ikr.htii» Kneben• 
Keui hiebt# In «nur QaoiUehriA 4n (J. jAlirhumUrtt. JUeb dlner wh» bacIi 
•I« Pttimtaign llrnidnthnft «an J.l.tc |(U «odaikt d.r Vnfuor .1« Comb*. 
<W»ikUu-di. **nse B»W»uuu« hcnuiuu K ,l M B > .in l.'ntcn>ehm«n. ««leim 
I« <11. Feu»i«J)Biig dn> tirUSha, itrou ilaudachrlfUn n.mrt'ub all« a.it jBn|(«r 
•Iwl. von Aih.rrv>U«r Bodentu«« tu «rrdu rrrvprttlii. Ukbr flod.u wir AAsJb 
<m BriUlh Mu-<iiin kein. »rrUch. UebttMUiui* »tm Euwhlut' Cbnraik und 
f-Awo» t luuiiiirn nur <iul^r Autiitf und Piwtininuyw Wichtig iu winuii* 
twh it*. Ilrui h.iiii k riA.r k'orattjn«« d« Chnmlk, wähnt hMuileh «iimü Jacob 
*ou tilaw 4. totlv (TJ| < 1 . « hl. auf AhA bekr *»ht. «o i»t u «twaiua. 
*’“* »ich ,Urnu> w.ulfMcn« fkr dir Cbrnoologk »Ja. f|<nuirtm Bu.nlilcn Kiaifwt 
It.wluuuii Uut Auch ebne* «t*«ha Kwndr.nA riiut In der hninnluu«. tu <la» 
»»■ Wiififct bmiii ( . r lu l .. IMrbkiu aber 4.U -Kn. «»4 Atttli w.kl di» Kr. 
khiroud drr V.llfc«m/.l 104d) Von 4« »rmcho Orteto.i-*tk«u 4Jw« 
Ahihrllatic «Hut (da dis fiartuibneo, Chnmlk Wer uhlii vertraten I»!) ofctt. 
ZwdM dl» Werk, dr» J.h.u«, n« Kjihu»» d« wlckiloun. H»rmn rmht »kl» 
diu ron l«cil I nn aKgng.tim. t <-(npiUltiut< <r»Jch» h.aptiAuhllitli aut Hdurw 
vou Mltylca» IrrruhL Mil <Ur»< m Uaiide. Imroadm dntl lnr<iulcular\im Mull »«ttier 
«*len Tb.iln, bcuiUri «ich uwhrMJi .In »adcnca &uiuuelwvrk (ar. UCCCCXVIH . 
Ibwiwllu iiBiUlOl u A di. Oeednaht. d« SivUn ikhltfur in .innn Ten, d«, n.ch 
d»n l'rabeu ru artbiUnii, rolleuiull^ mit <l<m Uaoil'iclie» (Anecd III, »I 0. i 
Uluwainkurattii, wlhrrml die Venlm» ainur andeen lUmUihrifi |.4 |tj 9 ll b) lu 
d.u Aliwckhiuurti, lunmiullch rlkrktli-hlUrh ,|«r , an .kr d»l Wo- 

nyaiu. von Tclni.hr IG? 1 « t i mnn ; * 11 « dir« Trttrtrtnllrn drr l*v 4 vuiU 4 .km 
ab«r r.ulaUl auf »iiui rh.tlg« inrUek, Mcrk.wU.die uud »l«dlcichi «Ichde lit 
d»r tu j«n«r lUnduhnft imlhAtlcn» hirtori« U Komnii vom Kai»« JovUu. wie 
AH«h Itu Ihm *or>ue<<heuil»u tttkek. «her die Sohn. CbraMulin» and Aber die 
k erfbleaite Jr» Knrrblu« WH Ibmt durch Juh.ii rotuauh.lt miu wvrdou. Be 
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wir» tu wdntcben, dt» liitml «in Uittorivh und sprachlich hinreichend e»- 
Hhiiui OabhrUr liua HicUn KirpfUti* (.nlfle mul li>, wauii sia ilurrti ge- 
KhUhlllcbes «Irr Uipulinuli» HudT mlnr turh tmr «prachllch Warth bthan 
uiltuu , butu>(ib*. Audi aus»! Sn da» vir adelte! erbaulich« Ktashhuigaa tut 
eliriallicben flagthkrai-uti Ebenso litt di« Sammlung liegreitfUlirnrcit« ii.cn, 
Mangel Ui Heiligenleben uad Marjjrrractim Wir bebau ror Allem Iwrrnr, da».« 
»Sr hi«r wirtUr einig« n«ae r pat«i«cb» ' Märtyrer kiuneu lern»'» und tu den t>« 
ktiiul«« Acten ambtfach pan« Hnndtthriften indes leb gltahc, «*’ »Ar» Min 
tu »lutel.nii, «Utt «ich ein dtiu UefUaigtir eiitachUiea», dir gataimstcn Arten 
da panlwluu Märtyrer dmIi einmal hrrauteugabau. DarfK dt« bei W rigid n>-| 
b*i Roaen rerseirbust« Material wird du v«a St. Kr. A tati n tul beiiuttte lehr 
rriwblich rermchrt. und diraa Acttn htliaa j» «inen Oltarnnt genesen hiaioriachau 
und dani lain, alt alt« Krtengnraae des ryriaeban Ibtri» dar rou grutbitihar 
Spreche »nti«rr barilkrt war. tatfa rinau buhen «prwhllrhen Wallt*>. Vna den 
tat den» (Itiechechen aiMtneUtea Heiligenleben dtlrlta wohl dt« Wenig tl« 
rinlgeu Werth haben. I>«ee<«n luliBla «t tjeh tIelUlcht. aut den almnlli I. ithi- 
rttrbna OrigtnalluogTSphira rpmchai Irvmniar Männer »tua patsinde Auswahl 
tu uefluu and Uartatiugel.en Wir wardeu dabei jodeitfallt tiul Einiuniges 
mul Abtto»radet Asdan, tn«r wir bekommm durb an <wd«li«i> Schriften «mau 
Einblick In la* «rlikUcba Lebet] uud Oieaktn der «yriv-.heu Vnlka. wir lernen 
ditn ftfila inntoei kautieu, dar nachher dt» Ilee|itg*lilel ilr* lalAta'a ward. 
Nebenbei nilt Mancbaa (Br Uuachickl« and Hnftipbl« tb. Uta «rlwlll ja m 
den darch Und WeruajsgugtlMn»» Sache« »na Johanne» ron Kpbaarr**} und ba¬ 
uender» ta» dam Iwbau da» Snueon Stylltaa Vielleicht «ntachßaaat »Sch l.and 
»Uimtl, la albern aalten« Banda «einer Aatednla eine milche Autln« »J. 
rital-nii Hriligeni» tun ta gehen Xu dlrnan gana oder durb lad gabt geschicht¬ 
lichen EnAhlnugeo aua ileilig«n und Fromme* Idldau den «eltatm>l«n (5i*en- 
Mit dia Bsogrtpklaa dm boliigeo (laurg, dar i««c w tuaaarnrdenUicb« Verehrung 
gant batuadan aataeni »Allig mjthuchen Weaau enrdanll Noch ta tiamlicb 
aabnut aaalutianinehrn iirorg* Liadara im jtäoj fand trh sehr oltnr- 

ihmnilihe üligt K» »Ar» «ebt tu wünschen, dt» r. Uunehmld'« L'nterturb- 
ui.ee« Über dirtru Heiligen mit Hülle de» rtirben Ijnechm und arabisches 
Mtlerttle »och «Intuti weit arge führt »Bnlaii 

Hlulaaopbie and Narurwia*en»ehtftrn nahiatn ia dam (Jatalug kamen grossrii 
Kaam ir» Antprneh; doch «ulbaUau dia betrtffiluiaa Aljoehnilta Macnbra. »at 
UumU ta «Ich, tkaUa xur HercrtJlsng drr Tut» da griacbUtWn Originale, tbaili 
latirtllaeb von Wichtigkeit ut la letalerer lliaiiirhl bewach* ich nur an dia rua 
Ugwrd« barantgagabaneu Gropouicn ta »riauarn. Von dam. «at die*» AbathnLttn 
suaszainr, I«! ubrigiiua artuia Maacba» durch Lagarde, Sachau B. k. w. brr»tu- 
grgrU« Iller Anden wir auch dtt ,,Ba«h nt dun Geacttvn dtr Lander-- von 

l) leb mürbt« Wittes, ob die tt. UIW ii rwotmsl vorkommeud« Scbrsäbung 
für den airo«. <<*rminp«r»,t, gcaaonum König blot» auf 

Juoa AWbrtibafclilrr beruh». iu|tr ob Wer wirklich auch du UT»|irbugilcke 
Ih (etvs VsrsthrAn = V« reih r sghnsl gebiiebeu i«i 

11} Osrsur Ondau wir Idar Ä üiab die Ir et« hin bl« tau TbsopbUs» und 
Mari* = Und 11, ildd ff. 
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«inma M.alrr de» n»rtj«*«u f4 Ich itreMr KrdUnÄ- bowlt, uiehl daran, da** er» 
in > 1 * 1 » «jrixhnr Tmi da» Original haben »hcttto wie ich <l*n augebtirh *oo 
Mehlon .rrfaatMq Obcar» fiir *ta U«m JCir.(crt-» »röche., «pccirll Edeivs 
nbchea OriciukrungnlM halt« Da»* .Ir» »yriarh. Hill dimer all*« Schriften 
»chou «Urb Haler (riechhcictn Kind..». eldu. v» lan »|. Mehl den Kiudruck 
»Oll I ebrtmt ränget. machen, kann «tu bei f.u*u«r rebnlcgnng der Schal- und 
•...! t.irre rhlltDit*. gar nicht Wunder aebmen — Kln grelm« Uttrem 1 , 4 - 
•r,-,,,nt. I.nn etelMtht *tn *1. h.ruiltlijc!ic. Werk und ein Plrj.lologna, de. dsa 
»ob Tüchern liccanrgTgehnnirD an l'mlai* *»hr ilWrtri® 

I ule» den rprarh»U»rncrh*ftlirh*i. Wrih.n r»|;eo vor Attmi dt» Prapnrnl» 
de« Jacob v..o Kd.«* bereu», ».ah» Wrighl hl« nieder abdruckt, «o »eit ... 
ehan in. initial. Muwum varltaadan rind V*,*L darttb«» weihe ttr.prechat.g 
io d"u Oou Oul. An.aigr,, IH7I Stuck W Van lUrUeb««» M hier nur die 
kleiner» llniummlik ranmen Dauern Hoden »ir eine Keihe von nntorUlueuhen 
r^auhniiMma-liaftUehni Sehriftea, welch.' rum Thai! eine (rundliche Durch- 
r.Mwhuiu vudkete JTBr mich »llnb ein (am bu.iuiilma later**»* haben 
»in* karre Schrift mH neueyrUch.u Patnillgmao. Da dlerr Im Jahre KTTR 
KfmJitMmh ial, »> gielit «I. untw.lfelliafl da« Ulerte Sjwciimai diese» DtalWta, 
wla denn dl» Probe, »«Ich. V\ rl*!,! ahdruckl. wirklich r.el Purmeu «sthdll, 
dl« allrnturallch-r ,a..l all die ^.ut »«.1(41.0 in t.rra!a („biincMlrl.rr, Der 
Sammidband, ».Ich« dl«. Schrift «nlhdll, trtgt «. A, die turki»h. Mniwhrifl 
i'lar. lletilnrs ... erriechen Hoch.Iahen »OJ jr« J *s Oi^ nm r> 

lifa/ )0< X\ V 3 D r „ m XI 'W wj flAi i. v i cn e* ^ .,\vr ± 4 


jrr 


»aVeJ» . ,_i ^yl - °> ' T \ tvr» 


C.l eyl*e« «k ^— l}t l'*ranl(o.eii lind main, dta Presbytern NAr- 

edd.u, fctgeullitun Kewa.ru ; man ariaaa. da*» niemand aoaat Auth.il an rinn 
Uerrta hak“ J2>'.A.QCD «ibnint ein anaudniUrhrr arahäeehcr Pinrat ruu dem 


*" dem Da Hm met.rm.U («braschten und auch Mmat üblichen lOivi nm 

,,/wel(hili|uuir“, dann = _A,j.wS J gebrauch, an «ein ; die Verweilen* der ^ 
rüliii wohl daher, da.« d.e Srhrnibrr dae.elb. nach ..eaarrlacher und IUr»i-cl).r 
"'et»* (ar nicht auaipncb 

' Ithuibcbm H crkitn enthalt dl« Sineiltug nnr den Vlla» tm Jliel- 
*“**■ Auch bei Ko»lu und Kür»!,all lu-fiu.l.-t .ich »»der oin tla» ’ Ali ln<-U eil. 
Har Dahl Al. fc, mkn r.hr au ««iigcban. da» ca dem HrltUh Matrum 
d‘*M IV.rt» ln (Ulen llumlwi.ntuu m «rverben, »chm. »e(eu det Xntirn» 
•tm tle beim Studium dar Übriger. .yriuhru Itaadachrineu *)■ NachtchUg« 
^Ötk»r pwilircu itQialoa. 

Des Scddo*. de» rigt.ullkl.eu Cauiog. LUdat die lh*chr«ibung aimrr Reihe 
»ou tuten Anfangs- und -Viilu.»Mallern, wclnhe timL» nuefa Stuck, rem Teilen 
»Ml. hl»«»» rninraclniften n, rtergl, ■»Uuülen. 

!*• IVrlfht leider dl. alt.re Sammlung au. teinem Calalug. auMchlitaten 
mmiMe, Ml ist n ».nlfiten» erfrtenlieh, da*, ar (kn A|dmndtx A) «in* lang* 
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Btllit »an Veluvnuijai uiul Ztukucu u Ibnu’i und VoroluiV* lUnlog 
giabt. [><<• Jcrxlbc *»br «ttbcaBarttngvbeiUllflig Wat, lull» itil» jrlbvl vrtxm 
anigeepmchas; aber |b iloni Hradi», wi* r» »ich blrr arigt. hau» Ich «i dneh 
nicht ((»glaubt *), 

U«r mal!» Anhang gtobt ein* aargAtltga Hvxhrallmng <lai nia niiataahan 
lUuJttkrifltn Uta Saniailiui*. ««Uh« nur drr IVriaar iiai-h»Uhl, enthalt n A. 
3 lau gaua «uUrtkndtc» HamlachrUun ila» Snii a Uahlm »rhia, V i« teil alu 
niuiaiurralcfain Proben »»tu. itl« ich tVrlghl» Out* ratdeuke, aithl »eilen atu 
VirtiMearusg U« kweuiigrgrbanr.u Text»« aa «erwerthnn «iw) 

tJau Ha ml bavcblirafen Ttirtiatnicbe, «In iiutfaiigrvjulir Imliurr, weich* «ich 
all« nll auf Au» li«aWv»hau Cntalug h»al*ti*n, Itmailcn >laekhar hin Inh da» 
Vaifaaarr fUr Jeu Juilti of Sjfrl« (<ro|»cr uaote*. citlaily 
yhical“. Ule«* Ortiiuuoeu «rl'alloii in rein ejiiacba and in arahtaalw «du 
doch in ihrer Hchrmtiung vlorrh tlaa Araliiaclic bcatuffumte. IM» »nlare Giuypo 
I« uaiurltcb die «rtchligarr. Wiighl bat illa arabiKhrn hiamtaafirrmmi, mwm| 
m u» anrhwriran kannte, l>»tgT»»ut lliar llcneani tliih iiikI, »im*. Mairhlrtgn 
aach*u S ' duiiru trit )0*of -.m-hl bloea at> (ir(ri»n l*l"L , «uiiterr, »t:i:b all 

v ,; mitil «ii muvpi'fi'jittcii %oti 

. Sn/,» .«*<*, I t tk « J1 u. » «. |>a.« 

*©OH»J IIÄIh wwklM» ■!»» bekannt _«v>uj tut rrrtulu l>. n Meluin »»(, 


»rguhl »Ick an» »»In»* Zavamw ■ »Inllai* tnll ( »o » g | , T 

ru* Ib. genau-iU i^^lCOuJD ..1 wrlrhaa «nch bei ilan 

Hiatntik*m Aflar »nrkitnuat. IIIrr |»t AI« all» Form wulil »rat durch dir «plaahrr. 
Ab«htTil«T •ul»l«llt da» den» J 4,(01 uuirkUrllrb» _i»Vr »I m map, »JU 
.Jlaui" Vfllr den xboi in tnainar Au leig» Ar, »mdliw iland»» brrprM'iiara 
„arabiiatian** im*« werden aieb, buff» Irh, mit d»r ürii uui-li luaut b» rcriflrler*« 
taavra. 7.uma>hn m 'hl» Irh fragt i., <d> |»llaOl li\ * , i.lMrht jlj V 

nil kan» , dam» U|tr ikh dar tfalcb dar flliattaiitdcu allerdutg* linnitirh aOlt 
üerdwdtt» »rum kt Wann M rigid • ld»r»tifii‘lrmag»n *jri»t fi*t und aiiKbrltrr 
Oftiuani.ta »lei. al*»» »ohl b«eh <l»i» <-i r jbLta» Luvti, *» «ratden ua dnch a*lrr 


•ahan an »trbeaaern «in 
(heul» „ItjiklA ') „flylali" ala Anivl 


leb radchl« nur rv ilt.1.«» tlifr»it » 1-- 

* 

'!• !»»» * ■- ..Ityl.lm" and 1-3300^? |L^» 


durah —r v -— 1 »lau durah irkUr»» liratla dl» ICaiehkalilgkits 

dl**M Vnielrhnlam lagt ab« Jeu Wui»«b Urb rlar.n nach utnlanendarnu 
<>rli»rgi»l»r au, aralchaa »leb ainlptoa» auf AI« gute» gaaUvitbia I.Urrnlur 
•rauaakir Srhon Aivamanfi IHM or. and da« f*a.ru*dtaitbWb* t’aul/^ drr 


1 lob haanerka W1«t. du« Abt d D. XL O. XXV. UTi mt, mir au» 
Ro«*a ala ralgai argrfkhrt» Ponu ||L^) aal «arm Mo...,, Krnra 

IrUrr hrrnht dl» Hami.tl...ft hat itteh Wngbr« Angab» ji | .r»4 » |* ’jXS 



Hl/JlCmfrzjpt'l wA« Jiunym 


IW 


Oifiinltr Sammlung 1 , weicher wegen Jn atu» gntaami TLilJ usanailthfhaa 
Herkunft der Haud»ehrillr«i rMo Ort« uu d«n LJhaluiiigebict >uUI. wücdaa 
«Ui reichte neiterr Malert«! Ikaja lünt« daun. wmi aiali in d«n ttehrit- 

taa <!«*• Johann»» trou Kphaati» und tonal tiuilrt. 

IHream Hand* tot Wright di) filinln^npluKilin Ftcwnilt'i u kennen. 

-S* clud, Alle* la All tut. ge«lu ilma Kuala, »II «nr In dui»«r Art htlwo. Vor 
dort l.aud m hau Kr bin «I» u. A. J l** VOIUU * iltu ■!» Ja «in« voU« fkllr «a« 

• <«««» Mauutcript g»b*a, du« wir «in trolUUndigaro» Bild «»n der Art der 

Schrift erhallen, all U Uii den klein*» Proben uiiiciirb war. mit danea lieh 
Iwnd ni»i»t»ni taghtgM; freilich konnte <tk*«r dafür »Mar un bedantand mehr 
lUmWIniAn lliliiUmqpn llalarn I,»irr den Vacimll«'« »Trogen ein beaoodaraa 

lulwetw dir teil» titru, walnb» grlsrhlarh» Vm-el« »eigen. Wtelpr gilt daa 
* 0 B lab VII r welch» nbau nur sricrLiseb« Wörter aut tolcba» rmllU, «ria 
a™* Tali. V|, «nlmebrtnlicli «in Autogta|ik de» Jacob von Kdeua ilar»l«llemt 
In di' lUudnuiirift dm wirklich und «ind die VoeaHclchau * ., wia Wriffit f*u 
»mirKrrt, tun aratar Hand, an inutt man altardiiige emithmcfei. daa« achoa 
Janal» da* al« 4 wl» ■! g**pr~i bra mul dbohaapl In U-,milch.i, dta Aut- 
•prachn dar .|,liiert™ Mtsltrror gehabt bat. leb metuetacH* lieg» «brr dagegen 
lUMih nuurlitr.lt nr Bedmkau. Halt* Jacob dies« bc^uama Var«UN!tekiuiaof 
bannt and gehllligi, k balle *t aieb kaum «o viel MUh» mit der Erfindung 
nrtti'T tlnlb.nl nn gngtlian Sprach er S tiati d, u> lat ea Kbwer to begreifen, 
d*»« *r dm Vocai durch Alaf toanirbnula, womit er auutl grI*chi»eh»» « 
eu»drtlrki< l ud dUlt lial tr ja In iela»r t.nartt Vocalialamng meb rw«l ba- 

• nitdrr» 0*1 nrUu dem u Im e l r liiial, während die »pitmu WaMajrtr all» darob 
Wau au igrrl Mickten Vocal» gleichmasrig ■ »prochen. dl» Annahme, tlau «» 
an dem Z'qtla nach «in dritte« o getobt hktt» . In Jach bedenklich. 
I »t«r i!m»«u lut tun den kann teb aur euiiefcmen , da«» entweder Jan« 
V.iealtetrben trota «lUdom *nl Ten «pkterrr Hand «lad dir dann allerdings 
*«rb wühl das grWeblaeb» Won gTMUi Kal. daa -wir Tab. V am Honda fintiaar, 
»der «bar, daa» dir UaiuLrebritt doch eiebl daa Aulograpk Ist, Mnglirhrrvrt»« 
könnt» Ja aalbkt «In Auuumautit dia Ihm anderweitig bekannten Z«irh.i. gegen 
dm Willen dal V«rtat*«T» gentat bähen. Üvuu leb lengnt kninarwtgt JU 
Möglichkeit. tlaai dl« tjairn Aut«|cielw a. B. daa d (taibait schon m £d»»ta 
am ttrh Krtnifm toll«, alwr leb toll« <w t»r höchsi watinctoicdicb. da» Jaetib 
uleht dl»»«, o.a.lrra dl» alter» für dl» b»a»«» blall und durch »«In» lUtalib- 
nung dentrUu 

CuU-r den gefabenen Proben solgeu Im Allgemeinen dia tUt*r»n dir tebunata 
b* Krill, und »albst d» wo Wrigbi mir goUajsert* Venn utlumg r»t gerechtfertigt. 

I DKu trom nintger (Vh wachs» Tnrcrrffikli« Werk kennt» leb aiuiilrh 
hier la dtraulntg bmutaan. da dl* Oiftird« L'nltrereltat ca mit Ihre» • anuni. 
b«lwm fthngen Pnbllcatinnm aawrar Blhllottok guckeukt hat. 

»i Wrlgkt macht wich brieflich darauf «ufirmrkiam, da»» lomr daa rothas 
fötalen auf Lin. 1 «in tebwane» I Uber dem Won» |bOO«2 und *uf Lin. 23 

•in rh»tisolche» ll aber dnm Wort» ^>JO ratbeim. 

31 D»I UaUiib» L'nlrracbM dlrtwr boltlou galt» ▼rncbutd»« beieichtuMa» 
0 tat noch niaht klar ßarhelinuat hat dlwt A11m nicht to»ht recht v*r»:amlfn 





i*00 


JlMinyrnjt^itrKt Amriffcn. 


-U». «c—ulwfc. H.^chrifl.,, i JnhrbnBdnrtf, w«u, wir „UU U„ r p, 
p»ch «1 öfter grKfitUhcit wirr,, .1, <11. d* 5. J«Wn&lU w fc*m 

8efcTiOrJ.«w.«f «|r ,nrh «>m fe«.<,h«,d. Tb.lMthr, <Uu ln -IW«*. 

,«l. in rvrcbritliUbnr XnU «b,m VW tfr.chrkW wnr. L'abHgxui 

'"*t ** ,U * "“*> -* '» ***** .rtow. II»,.. 

,tWn ■ n,, »‘"»«bi oxt,.»mMlllrb r«h. XI rin» Juli» «*» XI! von 7^ 
x r *rrr wird r. <*»» h»».lUb«r, w*b»W «I. „.«mu Cu«,,.* M . ,,, 
«HTim, »B»M>h«n. E, wir. tu wfcmcbo, .!»». „limuil J«uM,d di» , Mn |u,, 
K«wtci.Jun f d« EstrnnfvU und da KuUtchn, stritt ^ luu#r 
Wntllrh In lbro, Atuaru.,*«, tob«, Md. üWmurWU Artollcbkrii/,, 
rnanlim tili von .Inn U.b«*»n C , da .Um, In dl. Ächrifttnllu,* 

M ,Tn,t, " T * mi,h ‘ D ■ iur ' Knr *«’»r <**•« Soltrin CM, drn Klndatk m.thu. 
•1» 41« ■yrä.h» «uf Tnb. VllI (roai Jahn, 71*11. 

drH l.tsta, T.frlu ,ullrn dir cbriuIUb-piUmlsUcb. rxbrif» du/ und 
,w»r rwr| |„ ,W A»a,t« r , «in. |„ Ibra haar«, nlta ««uj, , H . ^ 

llrarnd» tlumtH-hrlft Ur .tu PHüupMtt; rff, Pholo*r«fH» bl tu d.» 

m.n, wdhrmul nuf dm mtn, Htkk nur Hn.clm, Itebub* jUnbl u,- 

ktunu » kB«-». n«i und «ah dm «na.« Ta, baunWnd« Zu M 

71 . 7 * Di ' 1 ' ^ *» »rfcrM xrtrW 

..nd, HU -Hrh. «.» t» u ..»»*, I«, . J, Abbild«, ^ 

Auaa «»!«.. V„hu*r.«,a, and /.u«U«u« «Kto* .„«Urb «W B.nd 
«k-IUk Ln*. Vor««. XXXIV *H(«n ,u .Um n .„ a Wmk 

a^2min n ibr7 Ü ™ a ~>*lch,r rtWr 

’ ‘ BiW,uU “b mo Ihtwr tUuuulimf in d« Wü.L am SkrL bl, w Ibr.r 

IMraführu,« nah Lnmlnu and Ibra J,Ul*a. Auf.t.nai*. E. W , lB . tum 

Sm^^TT** Wl,«,„4ant .»d «apIUtoa 

-bn7l!< C;,r^ h ”V ,kh ,‘‘ C *° ,U ' l, ' i “‘ ^ «•rt.wrfb.h. «Ja 

alnn* und n.nu,»«urb. rfUnulmr ,u mntl.m. am db UebAS.« ,» , » ... 

>V.,k7d£ •“** W ri * h * f "" u r rim «•»rtrrffl.chr l.'.Uakb, tdwr d|. 

“ ’ U " C AU ' ,n,l "P •• •>«"• Pr»ud. ».in, dW deUt». 

‘ h * bcU ' mi ' **«“ M-»«-. «* Khnn .«tknsna,«, .U, 

, y 1 ’' "" «. .lawllrn,, KI W ,r/U||.|io,h,k 

unrnn Pmlinb Ul du. »ritl.b Muwnm aUbl In uUro Unrntna^,, -Weh 

*; ^ I- r«b dar dJEÜL 

«d da «Um, hnmmtm« d« BWIm«. maa«: uba .db« » M11 >lw ()mn| 

i« nnw^rr, ,T7 hrl * t£ ** h,, “«*»bu. mO« w.u« »b, WM hdeblUb 
177 a,CiU **' «>« M.iiuu UMtnrin- 

nubaU«««», d.u fcübh«. lAndnm «bblUn, ha dla» »«n,nlun E du,. h 
7. 1.1, ««broUnn lUuduhriftrn .«a. dl. dm,Ir.Im dl., r,„. 

n£Z " ^ Kinlc * ■-*««- - y^JZ 

Sr duT^.’" ‘ ,,r ab, " w “* r «*«»ifl.bü-b tt 

** “T* dw •'«-'AbaU,-, und sl«, du AI.fM.uut .u. C.ul„r 

«!b» mJdiMM. d.« ttlmitrHi.br V,rmdt- 

fT“*" 1 '" BjK, ^* k ,M kto " <*M A. du taann«. 

^r<b» Utanlni am da wart wU Wris h,-» CtwJ^Z' 

J ' B VW '*“" «»««*». -H/6. iiun rorabHutM 




Ihhliojrapkijctu Amunjen. 


an 


and ihn untmtlttiteu, cor All»« dm TimMm dt* Rritirli Wutnun'e. walehe 
ik Mlliel tu de« Werk« bininiigtim. 


Strarniiurg i K 


Tb Soldik«. 


UUi Th* fx>ult of Il/tbmw rootif Ay /I (>u'l Ho/iri M tr - 
tnfiH ihn ,/ « n n « A , othrncim mlM Utxhbi J’o mt A. .Von' Änt 
rrhud, iritk «n ajijmndit, amtiuning r^trtwU frvm >rth*r thbrr «•- 
•im/di- ttrtimun«. ^ Alt AVwAum-r Kudcilui t Oxford 1H73. 
ft. 4. S3«> GriWMUMh 

!**• frttur fO ««dir .rv-fiit., i'ui- «fIirii l»|> »niMtite ■nMirli 
twhrlhd- Wnnirrbiirh d#t Ahulwelld. d-« Mennoe. weither für 

lan^r X+it dir brlitlUelt» S|ituchwlMei>«ckaA uml JU tjuellr Ihr 

*W» Spatem m hl nun «ndlUli nflitl waten IliUI« null rmlilnini Wenn 
wir an« badlen, deine «I« voa «tinein wicl.llvrm Krelgiilr»« Keil ulm« tu grtian. 
nt in (Iwan wu- au M c*yir.w«iti< mit einer YurtÄuftger Anzeige begnUg*« 
I>m Wrrt tu wSinllrh ml »it Halft# <1» , und M errijifUtilt elcb, vor «Intin 
weitere Einfidui u|m Vidlaaiimig eh.»i«w*it»ii Dam* «Irr gehtlhn euch dem 
Hrt ider Vortrill , um tun nbtrr so manch*» Wbac&ewUzdige In drill 
Rutin «In zur näheren Wllrditfuuc dattelben uw) eeiuer Auifah. in belebmi 
woran er «* eichnr zar Beit »leid fehlen la»*nn wird. 

Vorläufig Iwuinrfc«)! wir nur eo cl*l. hr Teil lei tuw). zwei »ehr rnrztlg- 
tlrhro Handschriften grdrarki, »Iner In Oxford and einer ln Umum; ili» Imin 
ward» ntst bekannt, nt« wlmii mit ihm Ilrarke lierprrrweti wnr, w> dni< deMhalh 
dritelb» uitlrrbroehitt ward und mit Beteiligung des eeboU Gedruckte« lueh 
<l#u hercicbrrtcn lllilfinutlrl» nun eeineti Anfang nahm. Auch iHe hamhr.liiiit 
Hub» habritUebu Uahadsalauug iit. wo *• etfnrdmtlrh. «ur Kernteilung und Be- 
riclillKiing da« Tana» hetifitxl Raid« Original Handle tirifsai: haben nuck dan 
Vor mg, ilai« »I* auch Olu*»«n halnm, welche inlrresaaiitn biatai. 

Ha« Warb Atmlwatid'a hl «Uerding» *nn ilmt Sj.nmt an «tarh benutzt, 
daaa m (aal usgwtcbupft sein unig, doch wird man nun jedan fallt bei Vltjna, 
■M wir ton HpHirru gtlertil, ec Iahten. das« wir t» Ihm au Tcrdankm ha tum 
and >a wltd auch an «luiditn Belehrungen, dl« dkaagangau werde» uitd i0* 
una euch jutit noch neu eMgegrntratwi. «lehr fehlen. Seine Utmiutung omni 
flär una nttrrdtugs rorxiigawi la* eine Uierwhlatorlseha , und daau gthbcim aurh 
dl« bttl Ihn eich vrirUndenden Ar.fUliruim*». 

Mit aakliwlrh sind die ILuluiudl»«bau Sielleo, die er ur Vergleichung 
heuitlzl, uml da btgtgnen wir b*ai:hlcnswetll»ti Kesarteu. Kinn aolrb* findet 
•ich «. B In rinar SlaUe, wtlih« obarhaupi ur HorierbUiung ron aeioeu Narb- 
lolgaru uuberückau hligl (r*bliebe« Ahulwalu! nininii ndmUcb ~3£ 1 M'hi In der 
Krdautnug n» .jebuu", „länger“, wmltm mehr alt Be<t»tlgangepartlk«J, wia 
da» arab. Jbi . die (rcOick in jenen Sinn leiebl ubeTgebi; Itaamiiltrt «reodrl 



haben will, dar die Bedeutung d»r Vergaugunhrii gar tucbi «iwaebllaatt. Indaen 


*J02 


AUujfrtlfiUr^ .lutfnyni. 


Itlrr im 8*STiilhrö» »ehr »•* di* B«kunU trlrd ..wutl « ahrlleh hi den 

krmmnmiitn T»if«i AlUi vtrxw n ii l*r\ ItafBr nan 'führt rr «Ina Stulle aaa 
d.r Mtohkafc au (Th.(ng»h I. 71: „r}JO uaani mau 4.« <)»**i.ua»d, der 
Anfaax» lk pitem Zuavaiuli- p"*«*u “ - - r'jrr:' unrl nun mauetfhaft rt- 
• ordiu." Um«iU duj W u rt ”12 fehlt ah*» tu Buearu MUrhnah- und Oenwra- 
Am*»li.n. nnd dl« n«i»i>rcB Uütkiiümlian V»r*l«h'him|rrn hinten hem» *<•" 

, (inner Lmart, »la nnub Pan hon und Kimihl d«r Stell» ilburhanpt nleht ft* 
danken. Abalvilid'i /.iibicuI*. aber hialbt nm O erricht Aneh Okfcj die 

Aua»]ira«li» manch«- ihalumdUehtei WM» l«d«krt ml Kr «Ul ulrlit. da*« 
f»i(U, *1« niu «itcb in Mlnrf Zell (hat. ils koiwtie W «wo 
m , •omUiii y np, *H1 ton rr antre «Urvm W.lj h («Mm tnt?h «tm* 
Mf, JbhXO^ W( «isau Summ mod Wn u wjmrhao. b’r Ik—t ^ 

wir imuuur ««Mkriolmt. fli«*lv* »St. OTT) Häm «t <ton Mirbnirn 

Ahselmttt viiu IVrvhutf' mit "X "rK2 anfuhrt (lk. *• «lireml *- bei 

nm *!X'U liiKct, «kimi »Urauf bin, *U*» Uimm Wort *r*t aflmftMf »ln» 
«Mir.»« ««rttfftuffT lut 

Anrb nitf Knrtneu• di« Im (Ui üvb«U( rmkummru, brnifl rr stell. 

MüHiaiti |>( ajic Kipfbn g* Inuit»« AbfCnlt« müIit 7*^. *m €f lk 

in rtsob Imtbwllkh ««führt, «••»mit «r mr«ii will: in* Umn MüttaftftbAi* 

«te» Neujahre*, «I»r? in «trm mit 7Tr4< gimiunduii Sturh*> 

NnUrfkN Wtfl rr .ii t. «nt.li nteM «fclttA auf Ute Ueaaorab, «nt! Utlrfle 
«in» m «itr AntawilRt n-ii.rh» fkridbii|uti| (Ur »i* bieten. Ihm kt auch wohl 
■ unifiih i (n MUibinluiiR tu nffiiiiikcn «lass H*n* Nnftall «las Chireb d*i 
Jw>l auf di* vnniii|taK«ul* Pnttikil. «i«*r hl»»* «M* Jkb*w* iMkotmnt anraak* 
eranKta, a|»n a. B. ''X”C'2 «iaaen will für «"hu auali Ui 

HU. TT , “'^*2 Mini st- rtp*^ Auth der hak) In nl »cb a k !«sart»n 

I jj») cr»*Jmi »• unta* *r2 

TuRiiifW mlul •« .partam au. Ich ftiule einig» Met' * * *41 a * (2*1 
jp« t «i;| ‘l dehkilal (p”X 3 n', Hat»«#l h*k <'b»fkl I« d»» Etulidtu«* 
auni Tlialmud (die uut»f dem Xeinen Samuel Magld'a Maul tat) unter ( 
handln 8« her Ir a und llal la llirrn Wvrtrfklarauean «am Tlialtnad. Irtateran 
auch an» d«ia „llawf", und me *iud «»ch gntuidnl, «uiiii »ligvinem auf Wnnar- 
ktaniugu» ru MituhnaloieUen banifen uird (^n. 72*1, »Ufh Ck*fa» im liarha 
,*f <1..-:.. (—M.uarliam h. n Sarak (mj); mit VnrUt*-* (rdeukl 

I Auch wi. er nlnn« Xmunitinanf darna .poeht, men kal» » und ao 

klirrtrtit ( 4. *i» B unter VrS* uiid C“, suitat •* «uhl 

Send lei. d»ti eiirh IHicImii »a den SteUei. anadrtlcklieli imhiiL Oh itWar audeo- 
*. «ikr riihnrwunus . die Almlw. en«ii.ip anfklirl. mit Iteeht dem .Sund. |ni. 
legt, kt» »»»Ifefhalt S. hat Oie 4". IS für *“ri eicht >»wa. «>« M 
All , mtiil.c« L i »w dum 8hm» nach da» Aogkh» l*rrehc"n‘» ( 'pb pp 

•«.. irelileh eetnpruikt. Wahl eich*» mh L’tirwht «ktuM P Kr klar» egen Dw 
4W Be-l.iUitug Win J~e au .ictgea Stalle» 8p*. 14. 113 P«. 90. JJJ) dum s 
tu, dl» Ahtl» ..flhulcar In 'igumi Namen peht Auch K«ald fflhn ein» gaiu 
ahvntrhenit» t.‘»htneinng der Paaltnrtall» TOT) Send «B. 



MULayraphuch* Auitigta 


4 J03 


'• trinM l.-rnn Iiaak lnu Saal (jn« , T^3), i*'"l mit A ba - Sn k ar I •, 
A t >' L «J u 4, rechnet »r hi«r wie in den ««laugegeiigrtMu kleinen Suelt- 
wlrrifl-u, u( dl» n tiulbti li Ituug iiinnri, wlir luuifii; ab. Autiallnod ist, 
da»« n, *r»rU leb «•!«(■, keim V«r*ul*«rBtir findet. Ol*l|*k‘i geahntem, 
Iwll erbend rr Ubr*h»U|l «tntmÜlehail» VurgkUgem, ItlU Att»r>*trmr Ckamt », 
•folg Aufm.rkmntkvll suauwrnde», nud Imbun dl» Oiuniai Dir ihn nur liWm 
kVnfUi, ab •» thstnindianbe Wflitor trkWieu. 

Atmlwajul bai dWrn raiirna Werk« auch, saclulrm n bereit» in dl« 

* 'efTuillulikrlt gelaugt w ir. Min» IwimhimU Uatnl sugevandt, und uuiuki Vn- 
Kh»dni.h»it in den n»tid*cluif(eu tun. daraaf tutflekurUkran «un. Wl. haben 
•'«an auidiui kln tun Hulag ihr (linse «liSlere Sacharbait In einem Zasaua, 
,lr " wir am McMuvi» (Id Artikels jp lessiu Er bemerkt d»st!b»i, in dar 
El n l c llgug sa Minen« Werke hat.» «r aein Verfahren dahin angrgstien, ilaaa »r 
di» <r«ii »Yrrlhnrl.ilsltljtn Stumm.u aU(akaU«lcu Eurnian unlir d«tn amalbanh- 
•ialilR' ■> .llsmiur behandeln »erd«, dartiat-b blllte j—r™ 10er »ln« Stelle baden 
Milha r ar baba da» W»rt «brr au* Versalien unter p -M Iwiuiudalt und es uacb 
TflO tnngni((litt fc« »ult» Jedoch untatlagaag, jaut «iua Cnistelluug rorau- 
»«haian. da lieb da« Huch na» einmal ln der frttbsrsn Anordiiuug well rer* 
limtrt habt, lila»* Kaehai brltt labil In -Irr babr. IJebersetin ug 

l.’nlorr ita« Verhalluls« der Uaudmhriften wird uns «old Hr. Keabtnrr 
hl ala erwartend»«* Prr'l*g».unsnnn Ulekrsa. Vdthtnbg (»I nnr bemerkt, dass 
beide Jen» 1‘rurks «a Orainti |iri-»*.d* mir Hl»tf en ertseben »md, dl« nunebn 
Bncblanswmli» rnlballen. korb hie« dürfl« •• wieder <IU angalubrten Autoren 
•»In, dl« b« sonder» aaset« Auhooksamkali amaakea Häufig bcgigurti «Üb.» 
Illitam ans dee»«s Rmib« Ilber dis Partikeln KiiieehlJgig*»» mileaihelli w|«d, 
tnwl« au« Mdaein Todechuta dia Kjg«uusnu>ii an riani glmliUaicuilan ApjieflaMrro 
hlnurgrfltgt werden. Auch ka «4laa in den Pialmrn amt an Jaaalaa s«tTd 
uiebrfeeK beitQtst; wl» »s »«ibstBl, lag dein Hheuli» «urh ela bnaaeutr in 
Intxtsrau »t.r - au *•*-— aber Je», tö}, 1 , und tlnd uieb U«Ttcbllguug»u ut 
gedruckt«!! rditrnliai.i ans diu Af.iul.rxnurn an «Murlnnen *y — Auch 
audarr traniger geläufig« AiilariUtan k (minien TUT, win A !■ (i - I hra bien (Isaak) 
'"ii Jaickn»iti ei j«-( mul der ,ksah (!••• M..«sa l>«u Kar* isu CJOT). 
Dl» l>to*;a» der tt<man«r llandauhrlft iisb»«i rlallseb KrkUmngm , ahne «inan 
Urwkbrsinaua snxugebci, dealt sind eu«b ai- blo« Ku*i|>«» aut Altmn kV«aken. 
Als Britplil Itlbrr irb an die hiuduini, *p»» ^ -m lü »*■( ai* tu ar» 

kllrrn; di»»* Auffumaug gslibil Ssae'U' aa, »in als A. K. tehou Im Kamen 

• Inas der t]a<nusn ontthidli, kn ald ln d«n l»«ilragim aut baudiat, 

Jednrh lab »"lila tdu* aut da« H'eik luunaisnu, dia Tbailuabm» der Serb- 
•mtiUuligen dafür «rweeken and der tlnAmtig auf deaaan baldig* Heendigung 
behii der »dlou» Aiuualluug durch ilaa llcraurgebet, der uk-s auf dem 


I) AI« Ushenaliuag rnn 2T!" nSnC! '"Jas Öl , 9) giebl dm «11. 
R"unn im Naiueu Sund. ^iitüW'lwbg; de» »*>te Watt ia, mit J"m II»rau*, 
s» bei, naeb dem Ilm.-kr *(.lil m xjLs~~*.f «a rttstiren «nd *n hertrliIlgen. 
du» »weile a U, »tlje. euLepftchl. fehlt bae tue» ' 
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Bthhoyraphierhr. Autsigni 


Ttld erwh idaa* Atl<U( ul »lwi.ro safrdrocklit- h«t>f*»»eH «rabilchin W'htitr 
Utt*hrrs rarbaUat, Auadtnrk gab» So baatii’anke leb mirb Harro »orUaif 
auf dlaa* lUcrmetM Atiii-I**, kann aber alehl uuWfUaaau. dets Uark aa <11* 
Vit* alter 4ar Otfordar Bitdhdhek, die an« rndtifli diaart fraodleguiKb Werk 
au*aa*Ucb muhn, ud aa dm Urraui|(»b«T, Art dai L'ateTnahmai mit lick- 
kitmlai» and fle*fall wufitUn, Ul mall reit and «am aoaanpireiiae. 

Hella S&, Hin IHTS. 8ll(it 


Kitiit /T li- 

r-Hafrtj. d. i. iii# Irurhieud* AWW er Ajttinuy iter eettrnr* 
.iuidrnck* e» ifrn gn/tmm Cornnuntttr* h'ttn i/t nm Alml - <WA|i 
Ahmed 4. Mukmanni h. AU ul-Af m/qurt JtUUk 

IlM II. 

Dk Qu«n.a 4er irabüdie Laicifii|iU< im «urv|idii*h* Werte elnd hau|>t- 
•tehllah dnr Sei,ab aa4 der <da»de. dar*» Vefaaae OterhaH ua<l Ffeftiehidl, 
4er «le io« lartlekee, d*r and«» tob imixhau l/n|inui«e. dnrtb mehr al» 
•100 Jahr« r»n «Inainlri (aticunt lind. «ana auch ln dl«»«« Kwlarhanxelt drei 
l>rti»T(rafli*a bewindnra tr»iUn» «rrnlan: Ihn Tkrie, Znitfeoo»«# deOewUaii, 
al« Vrrfaewr de* M a (mal (f 300 , X Un • l y naa .111 b. 91 dab «d-H ■ rir 
V.nf««er drt Makkers lf l&H;. aa» Scania«, «ad Kadi «4-dla tlaeaa U. 
Ulk ar-Se|iul (fASOl Velarer da» Ohkb al-aakk Ir, aiad diese Warta 
Bar KrtaMen Tballa aaWkaucl yabnebeu. Kin Streu de i«lall»«n Vorab** da« 
iVaaliarl und t’lnuahem hal aieb (au bi« tut saaralui Zeit r.jngr»«i«i . and 
inabrnr» Abhandlungen llaffaa tot aur Sr.hllrhtan* dlaaw Kraft. ms denen »ir 
hin nar di« Uro» In HaUh l;»H II «riablaiiiu» «rwibaon r Olid 

Jw X^'.JL -' .. ■ im I. ooru Oj £ 

.W yi .W 4. i da» Barb de» Oürtalr und Urr an«fr 

•hvrkltti Iatmen aor Wlderlrcunc der Angriffe Magdk KimaatAdt’») auf den 
Sahib Tun A<d| Z«»l Abd-nr U«Innen b Abd «l Aaia ; di« uuutaii Meinungen 
irmtninn ahn dahin dbnaln, 4«a dl* (rn«ara AUhnbaH. »aa die Bein beit de 
UrttiBl, «THk Ulli «trbt •n<b"| (oodo VatUtlndlgkcit, dam Sabkb al* 
dm tll«i«i und «in« Parlmle angabünTMi, e» dl» anhlwka Sprehe »eck 
uh bl a» t In Io« neitel» Eijinlrhangan anl|>«tll »ar, au riadiriraii aal. 
lliolail ««, «le m ln 4aa Vnrrad« dav Ilaraiufeba» der nannttr» Uitlakcr 
Auacska mt Salkb kolatl dar «rata dar ellata die rtlu araUUrhr* Knea 


11 S Hui Aa«*. r 3 ia dar Viurad«: Ij.lefa ^ 

1 — _e-c- Ji -5' cr* - < ***~ ] r ' 

5 J. Ju 


J —-'S! cJüt 
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bctätktlchlifla, w«iwf<rii »iwti »«ln Kn.li iU- dtnfclhaii Kai» kn dar Uiicocn 
l'til». dam hvkhari'a SaUil. in d*r Traditioaialiiind«, «iimiimnt (Ina Huk «I 
Miabbti, i liwm T»(UUndi||«ii Tllal wir xbur ata lidliarahrilt duaai Anikr.il 
»'*•**« Union, lat i»ar ai» tan .1 d. II 7Hl — I3JM U Ttriwii enr 4» 
w«ni( *tl»r alt ilar QkmtLa . »ca Vn(a »>r labr« alaat Ulf klaauMhwta lindat, 
I“ Kajrj uni tu AicrpUn and, wia wir whn werden. war ta ihm »nr Aham 
daran galtftn die aitaairai and heuen VuiUlan an luraniren Marl, dam Ttt»| 
n arihnlnai, könnt» aa al< aricebllcb nar Munin analere Werke «uh anxltiia* 
aaaol tu» tmiialhaAaai Killten ta »rta «abalnen, and re war dnaawagwit ntrhl 
ubua HnlaaknB, ilaaa lall ta (Irr ln rill» IlliilUdtuk la iahil »li ankaall» , «au au 
aoipiin hiruir bla irti abat nanlilrti liberraarhl Word an .Urin «In aelir btaarbha 
rca. In canniacr und klarer Sprarlrr tbudHa« «inb.ecli«. Wllrterlioeb tu hadert, 
daatan Want leb trau *«H tuebir.oa Jahren üiirrv («nlagnuliMi K«habi lieh« 
WiWItp« ta kliium» Wl» m «ml .In» ni’aliUehr» tttdMnibln ilAm d« r M 
Itl, Ul dtaur In dn Wiihllrliknt atu de« W’crtJ) eliira Cbpintuunatui, dar u»* 
UakMru dl- ilaratalluug dar urtprüij*lkh»ii Kiilrtehiui|:>wtiM d«t ililrbnr ctelrt. 
Nack <l«r Abalrhi du Vtilunu «ar «r n Amfirn Iwaiimnu a|ir mm iditlartiu« 
dar ln dam OomncaUn Kalk ai-atta*e!n kll ik|r|>waj|li rnrkoaimeu* 
tlaa oaewwüliulieban Auadritak« «a fadrrai. Ile* Vrrfaavr» illnarr Arbeit KadTl, 
mit dam vohetAudigau Namen Ali»*l<ljbliu Aid bl - Krrlai li. Muturmuad tl - 
*d«*wini fi33U.J Ital ia 12 Händen llaiakli'e Im II barte Aliliaiidlirac aber 
dl* Schxfütlx li« Juiiapredaiua ^»Jul Jl ft kmuuitnllrt, <lh> ala etn llaupt- 

w«i >nu den SeWtuUa «Dpailiui wird. IU« anpriuigtltb» Wart el-MWbkb 
tat aller aoa. Varlawanr (amlltli uumuiUilxl woribjt, li>»l»»n na «»* *1»» Arbatt 
«uta gtetmtt Anwendung au geben. 1ha di« geanhnlkL* Form einci armbiaebtiu 
W 'Otrroutlm ariheilla, nur mH dam. earopiiacfetn Lnam alebt uriaugourhniea 
( Merxbiailc, da«« dia Witte tlfdi«lH>1la«li naiili den tralnir iroal awaicnu Undi* 
nalca, ult bl alt lu Sab»!. ulul Viunii* the»a ln Ablbailungan narb du l.trtm, 
vud oaehl.n UraaJ ball. .lleacr narb ilin «Men lUillalai pnnlsal «.»4 lila 
luftnitlrr du ereuuiUrMa I nlu. dia aiaa «relau Kadietl wagwuifea, aluil aalar 
daa (iTuutlbirtucn aa fmditu; w» in ilna beliiui Summen . und ^ ra I «mr- 
«ndm «uni. uaebt ma» du Weite ln auI dea grhJrlg»« l'Uiant aale* . and 
; wo Hmnta weyarn daa Torbargehatutmt VocaUant» la » «dar alirrp 

Aauyto Ut, t- R. kadat mau die Wort« Untat • and alt a»n- 

lam KadieaU, lafr(fru au a> tu «in VrdiuietnuupalK «I« ta k _. 1 ., 

in dar Bulakor Aiufmb« dne Kha/a<l I2H2 11 bber illt KretudndRet da» ar». 
Iilaebrn bprarha arjrd alwuan <l*r Vartaaanr daa tj Anita prt|t, da»« ar <>bna 
Kritik «1ha Mcnr» Kn mdnrirtre air/jcrmonraat bat, «• pll ,äH 

Jt wVa.« ' a , «tü a_jt a».,lk.< j^_r] • aial ; 

• a^-JL' » - or— ,j. »r. «hLl! 1 w«Äi .ac iJJlal 
1) H. Kuil.ii rtaAl al-wa HAI II. p. « ad. Haiaai tlÄS lL and 
•walaaa Hbatutik dar Arabar, p. tt“v » Ätü »ad p <1.2. 
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PihlütijmjihurAt .litioyrii. 


ifrtniirrt iti, hat mau nutar • alt xwAUetin Kvilol« au twihcu. Vau Jo« rist- 
rai»t*aWg»n iMamnun «r»rdwi «ulihn, ilureii Bilitan* atu ifmridiraUgon tuög- 
ßeh acbtiul, Biuar dleeeu «ufjcenihtl. «. I». aj_ aitUr .JtJ! mit Uue .nlcln. 
M‘>ciklikcil nicliC vtrthAKiltu lit, wird alle noliiihe Oniimiifi *!<• AJpLal>« te> beob- 
«tldo», t. U. t tust«; w »j', 

One» Seidira» 4aa Ilntlin lilldoi »in Anhang II, {*£. !Ü7—li1I; IWmer 
kiuigaa Um die Vunmudelrr» eulWuiud wta: «ho di» Verlader»»* de« feihliii»- 
llaauaa In den Varban: ibrr di« Autut-, lni|t*rull» imtl IVribrittllilmiu»n du 
»wd«|>p»il*n VaTlwItUmniuf über dia PabafgaiiCiwrUaa da« liOratiaUirru Vor- 
Ituuui in dal ifaaaitlaa; (tltaa dt» AorUlbtldung da« narkan Vartmm*; Aberr di« 
lalaltlrliililnif and dl* Kamtmlhildinm, dl« *tr t> dam Vacha« unmittelbar an 
•cJbbaaat; dl» Purilctjr- uul AiOnUthlldiutg — Al* «igTfilhUinllelie Mllilimg«« 
e .« o . 

uanb dar IVris iJLas Olim iVr Verl bloc die beiden Ai^eellea > ,' vUl 

lri*»lf tt»d ÄXji-' »Ul Uhband aal *1« gUtchbadnttend mit daa Part Art.; 
iß* FvRDta da» Parti«. |MUl von dar IV au wunian alt unmin« actlntila, tarn- 
P'rt* “t*d Io«) anerkannt, «. B. *—«'jLc1 CCyi. a- » " . i r! ^ xjutr* t_V> 

5j*Ä*^'e - d-j, JJüJI, JJUjI, 

dla Intuitiv form V a eV hutnutl nur bi den drei Kvnuui vor: ^ --V ^ . * i 

Blut , w ogeg en dU Knrm J _aJU von dar latan LVojag. itia gawubuticti« 

dt *). t» tnlgru non Ilona. kun«tn Bletr tUa lUgain da UncIdoeliU der Ku- 

mlna, uUet dl» Zahl» it*-r, vul*d de» Varl. <11* PravF^n» ü r In denOrd- 

* 

Mingeaahl«. tyio 11 hU i!> aU dla athdn gultign auiaUdlt, a. H — 

übar du Utsv/Urdit da» nom |dor.; «bar du» AdjacL ndaA »u( ; über dl« 

Ueborr i ue t i m u mn g da Vtibum» mit doui üabjccl tut Uocblechl, über lu Cueu- 

liararirfottii >ajt» {tag. ü-ll aeiiUu 11 tacbuiichn Antuirticks dem Pferd«» 

antUlmt «uf#.rflibtt: t odu -J; J^J.1 n, j-Li i JjJt 

5 jJJU I 0, 7. ^jJL * >p tl 10 * ^ ^ a —. ^ uidnoi 

dU Mgaftigtan Zablaa dl» Ordnung ila» Uun IwaaUbnau. llu uri|>rfmgtiel)a 
>V«k, »OB d*tu l ila » « , «ia wir giaehai, kaban , «Ina UxlcalUi li» Umubaltuug 
Ul. war aul Maduu Toa Wecken ran «ab« aU JO allaren Varlaaaarn goginn- 
d*t, daran widnlgit« ulelll aurgefllliit wurden * I; ei «ind gruaaUie IbflU 
graairnalUcbc. Uutalurha «Iw xur TrailllbuMkundt pUHp IVerka, ab da» 

I B. fiabkb unter 2) Vgl Cutri X«. 5X11, au di« Liita siui» 

Ucb laklatliaA («ecabaa 1*4. 
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(Tom« laaicaliiutka Wnik li-TthJlli ton Atm Wau'ilr Muh. al-Ashari 
|t ‘70 U.j l ) unii <l*i tViiiniriuar d*»iH'lU.ia in daui Hukbta.sr ub»r du 
Hrbataliw.ha Rrriri ans al-Mosaul l.wall I«. .I»hj* *f 304 IL.J a > ( .|»I W«r 
twburh tl-Mu(iKtl «OB Ibti l'iri* |T ICH II I mul daaaalbaa Matabajjia 
miu il-ilfu“ il l di- Wiruaaiuuilniic 'i; I • Ith • ul • m a nt ln. Kil ul- 
alfia. Kit. ul-mailakksr *al-muauuat lübrr dla uotn. mat«. iiimJ f.u».:, 
Kit. nl-u«raiai von lim üikkit jf 3441, Kraiabor Jlntuii, du äoluit» 4u 
Cbaltim si-Motuwukkü *); 

Kit. flt-ieaaidnd «al-m»>t-nr(lllmr dli Won» 41« nf da« ntliii||a1» 
od»r TrfhUrjba»» Kill codtti uud Kit ul -in u.Jh k k »» » al-ma>t>n uau 
1 hn-ul - A u 1>« r I (■) 3üM(*}; 

Kit ultnu.ldlr {M*r di« lußu.) um) Kit. an-mwtdir lub.r xllrtia 
Aasdrnvk«) TM Abu*Z«id b. Am ai -Aaaari ft 2ii>J *); da« Kdab al- 
Kitili iltUduu( da*8rlimiUimi von tbu Vutaibs |f 370J’I; dar Diwan 
al-Edab Von liM-i b Umhin al-Patabl |t 350) •); Aahtb n« Itawks- 
H; »l-Ka»IL na fslab Abu-I- AbbA» Abiiuul, el uran dar beiuhudmru Ku- 
fatuitchau Oruiuiualikvr (f 3i'l tat Ua*di»UI' i: 

Kit. at uiatud&d «ai aia^illr vun Atm-itha-i as-Zagglg it HU) '*); 

Kit. ulaf*ä1 toii Abu-ilekr Muli, i bn-ul-qutljah , bcriUtmlam Drain- 
matikvr na Coniuvab |f 4671 **); du »bona» gauaunta W«rfc vuu Sara.|o- 
lll, wahnrliainllcb Abu J'ikir litmtll ata baritgovta |t 455|, naj All b. 
Ga'far, gv-adbullcb Ibu al-t^attk' («naniu, uu SMllau , («atuvtea Im Kn- 
birah 515 H. '*). 

Alka-ul hallte«! <1. i. Unuultag* dar n«r*du<okcii. b«rfibiut« lOirturik 
von Zkuwkburl || MSI * T |- 

Klt. ul-M a(Tib , KrkUrang aeltanar ln das Tradition«« rurkomra-mlrn 
Attadtuuk. tob Alm I Kitti Nl;lr ul-Mutarriat, dam Narhfulgr. JUmikliiltf't 
«b Urauuaal.kar la Umaimn mul daunalbra Käme wl«t da« llunlm »it- 
ualumtad »I« Aabari ualar Jau B cb al Uuin (f 610) M ',; 

Kit. nl • ui u arra btt ulxit dl» Krtmdwdrtar der «rab. Sprmh« uud Kit 
luajtihau blbi a I ■ k tu ni • I d i. gli« di» icbiaclitaji Kcdanvnrtau dr» Volk«» 
voa Abu Mau-dr ManfafiU al-•• auraliq| [f 539 II.] ** . 

l>u Cmnmvuur-lVark ,,Mnfr aa-ia'tdat a» aatir nl lfld«t*‘ aou 
‘Alam ad-Dm Sakhln I, <>raiinnatik«r uud Datirc^TU(ik au« ilrui Dorf Sakha 
tu Argyptau It «143 n | '*) «a XamakbiaH'« Mut». .aL Vmt awlctc* oder» t* 
nuutni Urrku- «erdau uoob «n*»hat die aur KrklBruim dar in dm rtadltio- 
nau rurkomntudaa aattauan Aurdriukr varfuitan und «ogatiamitau tlarlb. 
Ha; da« M a t • b - n I • II ad i| vnn Ilm U| alb a, du K Ihkjat fl «I aribl ■ 

l! tr. Ibu Klmll. Bul. Au*g. I p. Tl'i J ». ibbl. p. V9, 3| v. ibid 

p 49. 4 v. Ilo, Kk. 11 p. 459 uud U. Kl. V p. «Ai. 5. «, Iba KluaJi I 

P- 11» and II. Kb V. 149, IW». Ü ». Iba Kh. I p. it*3. 7) v. ibld 

l> 555 8. « II. KU IU p. ÄH». 9 ( .. Um. Kb. I p. 41. lüj v. ibid. I 

P- 15. 111 a iliiil. p. 731 uml 41. K). V p 15b. 13; ». ibu Kl» 1 

P- 107. 4»3. I3j a UiW. II p 119. 14) v. lb»d U p 4ML 15 »- 

Ibid. u p. 310 und It Kh. V, 367, tv)3 Da» anta Wart» ist ro» »aebsa, 
lAlpalj ISG7, b*taua|(atfsb«Mi 10) Ibu Kl» 1 p. 4Ul u. 11 Kb. Ul p 59!) 
«“»■l VI, p 39. 
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l»U»41« To« Ibo ot-Artr Kit ul-birl'fl garihl-l-Itadit »o# 

Alm *AU 1 bd«U »1-yill (t «Mil »); Oarib ui-lu t »t «» Ah« ‘Ubald il- 

U *•*»■ |t IfiM]*» 

■Inr MaUilA^ii ul-*atni al. 1_ Jjp tciiüntc Baaft>alUiü| Ja*» träteti 
arablmliwa \V,‘rrt«rbuehwi «l-'«ln der KhaUSI, «o benannt. tridl dor VutUm» 
nui dun llacittukam f «ofat*, Ton Alm D«kr Halt «»•Kubuidl [i 37(11. 
■ituitu IW de« brruhjulrtltn Grammatikern uiul LnieoicnkplHrn bpninTti» *)} 
Kit. ul-mnxarrad van Abu 1-naaaii 'All «I-Henki; Kit ul-wuhu» il i 
„btf«T AW •Uilau Thi.ro" Mud Kil. ■)-u«klilai t „Ab«’ dl* Patinen", ImMt t«ii 
Aha lUUaa Said *>-A»gr«ttal |f (!4H in Haar»] *J. 

Haler ilui «eltetmt tu tUtUu g«augTutu Wirken werden .udllrb noch an¬ 
geführt : 

b« W Mtariildi <loni I, or .t toi- Ibii »orcaal 331|V. du* Kino « 
•raUaala W/irlnrliBi'h iU-uiuhkua ton Ihn Stdah, geaturben *u trikni* in A|m- 
«um 168 ')( d«r »...mnii Star nio'liiui cMnill de» Klaa(|kbt Alm HtUii 
Biin lleaid i. Mali «au Mod ln Kabul |t 3S8] du \Wrk roa «inam dar 
Uüiotnn Uroiatuallkn VAuu» li. Htlilb |f Itttj acb dw UaWUafarunp d«» 
liarilUaUi’O Hviniwr Gelalitlaru Abu ‘Obaldah Mi'tuar ihn aLMulauiik 
lf 20!»|*}; Oaa «l-llarlbku von Abu Obotd Abm«l al-Hnrairi |t 101] '*): 
dm ipnaoo« Kirn« arwAbiuc Wilrurbtiib el-'O bib ««•«Akhac (da« vogamd« 
M*rr i ton 11* «an li k ah, a>-Äi;tol |( bflOj 11 ,; da«TrndUlauaawwk Hand* 
ut-Oimf roa S uh»11 1 581] u | aebou otncliMnu« INaattaammlnnguUi 

Grauuaatikam und Karinctnmitiiljuui ui« ruu Iba-uJ *Arabl |f fal| wnil Ibu 

tilnnl [t 393]. — 

t>»» Yanlienil du’*»« Wnktt, wtsu a auch neben dar Aufnahme ein** 
Thuilir* TU» tarhniorluia, der Theologie und der Juri«{irual«ui auagahiirigcn Au«- 
drttrkcu tat Wraanlllchaa dein Saiilti folgt, lat, au »a ua dum Viarbrrgobaoad'Mi 
erbau, oto« Matt«, «iitxrr Qutilea Wamtat «<a baW, ill« Jetak «nlottcs T belli 
Tatloiru gegangen sind. Er uraao una dt»»«ge» >uu lutere«*« uin durah <11# 
«rhi .rlalchtarteu Butbhiudlorrrrbindun gtu ewieehrn DaabtcMaud unil Atgjplru 
ob» Mhr «bä» raajttuatK Ausgabe «ium illtn» <jtu>(laaw«tkM. da« ia deoa 
gTOTHB, «iurr «UirkU«ba>ti Vaillatidung «ich ualitmden Werk* Tun Lau. nur ai« 
baaadauhriilllch Tnrhtauitn «afgufhhat hd u ), airtuiitcn au könuoo, laidotu wtr 
itadau von Batru» tllatkai iwultal) l.aeadlgtau Mobil ui Mahlf «lau durch 
dl» Aalnalma» ulnar Meng« ran Inn h n l j chu u Wilitani und mudrmra KohtaMrua 
bt'jeuiond craalturt» Ib-oebohuitp du» tfkinua liantian, und .eImui aln «iihllger 
Schritt totrokl »ur Fördurung muni KmutluU« da» »}iatuKh«u DitbklM rjni 

r T. II Kh. VI ]I. 4>fS. J V. Ibia Kh. i v , 104 und li. Kia. II ». ü» 
3| T. 11 Kh. IV ,131. 4 T Ibia Kit I fl. 733 und II. Kh. V p. U>Ü 

R' t Ihn Mb. I p 300 and II Kh V p. 1i6. 167. ffl r. Ihn Kh. I 
p. 710. 7) T. Ihhl I p. WO. M) t. Ibld I p. 334 anal it Kk. 111 p. aO, 

da* Werk wird an hoidtn btcltaii „mo'Uim at-iuu«n‘‘ («nunt al« Cutuiuoutar 
•u <l«r 8unua Abu lakud'* %\ r. Ibu Kh 0 154. IÜU. H), t. litt. 

Kh. I j. ,r.» imd II Kh IV, 333 und VI, 4113 . 11 y. du VorrwU «ur 

lluU'ier Au og. rtm Sahala 12H2 p. 3 uad IL Kh IV p. 17»#. j a \ , 

II. Kh, Ul p. «Uri IJ) Arab.-Fngliala Lcxlcon, Prrfac* p. IV|, w ( . ul n 
Th»i| d«r hier geiutuutan Werk* «rwahnt loh 
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12— 13trd Jeltrbnndrrt durth da «Ufttu cnlrr Aman« Aarpirie« IxurwrV- 
II.j-au-c f»- 4» VneabvIUl« 1 1 . Arabien rn *rhUperelU, 
•1t «nr KtUnirrarg <iet Klullu*)»* fttutd» Klrairaft nnf dir aribbrh« «prnche 
ihrrh <IW mbon «nrAboteo An*r»brn von Gewlli^i un<l Kl.nf.fi f«lkat. 
Isl, **'b»ln1 dl« IWktn.Ilac* 4er mbiKk.D l.e»fcopr*phi« nicht ttrgrr. IrfruJ 
»»Ich« <lcr ntrv|4llrbt H|«rarhn hn »rbiliite||( 1 U flIr.li] cururbviircrhcti- 

t*»i« Teil 4ee nblfett l^aal|ene«ra»i(bt>lMee vrlmbcn wir nm »ckliroticb 
bi.r nitlr-.ilhrlln. 



4 *^ ^- i ^c-~ tir -i t. \J\ j:.JrpU 

ftaZ» JJ. _ J ^ I Jas» 


iis*Xr—V- xl JfJLiS} _ >'_»> '1 _l _0 . „..i V} 

o 4 -4 • > <>•> u 7 

ud-O . ei *«-_ * ■ - - 1 J-Ji OeiaLU —5 -kJ J -S.A."}! w»wil . 

r- 5 -**’ i uv-4** ^ -V Jr>AeJ'i ^-aaJ 

w>_iS. jjjUajJ' ^ -V*— ->uk j>~aü b-»Ul 3 

vSj>y*^ --=“^5 o'^j *4~Ö ^ wJf-JÜ» ^>J S 

j '-jLs^.J -JS xx». 1 . j v-iJul wJwü . - ---»»'l] 

1 1 1 ,1 OTf' -■* 3 b J,- 1 “*;“!' —'-«O . V’ . T jbt 

^ i5;r*^ v.-^'j sS-Z^p 

■ ■ * ■■■■ k-> J — .'I jLu» A_J wjl' <u>i ^yÄLt - » 

» 

jlUIii w i Jfi ü ^»>1^ -»«tüJ ^ _;i 

15 $ ’r ,ja a «*Öl Qj'i v y 5 

**“■' —“"v4 v jr-'- Ä '-* —a—.ÄJ w is 

^ - v “ ^ o'-JJ . .1- ^ ^Ajt .w 

jy-^ o—^ c4 ÜJ* o - *^“ *V?^ • 

' ■ ^l n *.. ' 1 .vkJ wi-ii • —I 1 «j.> 

V-öj UjjJt r jw. »x^t. tJ , 'jULi w 

I !>»» Wort bi wnbnekeinUeb tn Icxa, tcnl*n> der l‘nnbt itwvi 

rmcb'ibrn int. 

«4 XXVlt 
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llliHMyruylutvhr .Itueijfiti». 


or lHH o* 'm u--^*“' er /*** ° k ** t 

OüUa 14 r» ■ ~* - - A» ^ • y » A » ^ * A t ' Aa*C 

/»*3 J^r—^ \. ss )~ , 'i V*®5 wi “^ 1 er* *=-’ ' x *-‘ v CT 0, 

^-«-4^ xJ< v _p. ,i »hi' -~* e>^> 


r*!A 


wV*C 1 3 .— * —•— I 




»ftt 


CT* 


!S<e> t _’-£• 


-^*9 ^ c^’s L.«^- t,) er’ - 


tj» ,.J Mu 


A. *•' M <• b r « « 


rP73" ”CO. lM.tr ./.«nur. It-iuni nnvurrrUrum »rrunUitumr n- 
firtinl, < funtih ua Jtufonw itir« lümrr in«, iw(ii iti/uii rv^orm.ir*/ 
ft. Harr /Vnr/ntM mI nlfiw/i oj«r»e in{/uUn / r iJrtit .trh. tu 
jllilu tlnalMiiill Ilulmllf 11)72. gt. 'V, VlU, Ko riÄ. 'i ( ^ 

Prtedrle ti hftUaber hall* n, a. »ui b den Wnn gelaatl. rin» krulwb* Ana- 
|il» <ln «|Hmiaiii»«|ltcl>»ii Tctln u »ervUbuiUeltati, (dek aal Otninl der In ilrn 
all.« Vetaluae» »rkenabarea abaraicbemtlen T<itcmll»ArH.Kru»,cm atueren teatiu 
lawptM liemliUgt'li Mud den ui«|irfinfiltchaii Tritt ini'flialttl »ird erliefet eile n Killte 
ailutliU. I’iuit uud Wunaibii nud atu li >«« aiutuiou rtatlim «ntaallufl wunliin 
tu ul iUblngnli»uil« V «rartiaUan in »lomunuU»«. und KlnMllinlmui Iitmirrn In*«« 
—.....^i.«-.«. W , B |i n U-lllu rraajiliA* (Ur daia uultMUa» ttchllj«« mul U» allen 
Kkirillliru illr ilcM erujiniitjjlich.il au baiuu wird tilattinmlain inrb* hmkuiiiiniiu 
Jam AuiifalMi ltia< all« w.dtl all» Wisanntu'han li« Auge txlmlluti und *u liieeo 
«•(»aniivii Treibet», «• wird »l»l» liai einem Uuaaan Vennrbe anin Iben ende» 
Italien tuUA»eil. Ihnin mit: man den krittorho» Waith dar Vurumnm mul ltt- 
ni.,1 dar llnjilaigiMa, am arlrl«’ m »lall lunrill handelt, an hoch antehlaijet, 
all aailgtuii, a* artrd aeltaeilkb Je gvllugna, um ilitrr lllll- eiuaa lall heran- 
tliUii, aalriatr aluM in iinllutig |t»«ni lat, (nrliailjp iIriiu iltli aiajitunt- 
lltfiiaat. L'tttl nicht iniiiiluT Int da» iihait allum ümllil ailiabcn. daaa dir 
„uuuiicctiM lia lall all« ehrwurdiget», «iniieiUichalai, tnlultr e&v*ri*e»iK'>l< 
ti'Uau,ixila.iaraiiK i»|»/*auuihi Atuual in dir KTauimaueoliau lk*r»ieUau»| daa 
Aitnntmia.hea aenlr« air rann»' an dl* maaftrailacb« LVburlUWmtg (adutndm 
tau. L'nt tu auiUlli|pir lat «Ua l'lutlnaAib« da** »leb dl» bildlaeb» Wuaaaaahall 
alla f'uialtlkiic tiuuiebal dm unamllirluu fette» »eibat, la iwiutnr Z«i aujjo! 
ai. ju nicht luu atiu*l*d«n »ain laaMit. L'uaune tttmatuii TatUtucnliau airnl 
nianl kiittkla»* Ke|trudurliiiuau klieret Aaigabaii, in tleeeo kantn nttiir ai» atu 
■hBUirr* liritf Ulier dl. Auluatno. «iimi» Letart «itUttliiad.n Uat huta ntliutlitka 
AaMutlnn» maeban nac die AntfitUui eaueeiitai alttetleniBiitlkber Itnrlier dareb 
judm.be Hadaha«, Lider ileta neairmu Grannuaulten III Unliebere l-rhrtrmb 
de* eanil|pr , arelrbe« «uii»-iju»til aenlgtlnna di» »»taebletlitnaia alter tu JuUliouau 
du feltu M Ualuuadltliiff der eltieelnru gTtiniiiatitrltaa Cm’hrliinii»;« ea 
kailte (fe»«j;itii tiai Kratluh, at lei ein» Ulübialt^ Aufgil«', eirb In iUm liuuieu 
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ti.arrrr tna» tctiaclii-t Tr «41t In ln nrlmurni inui •» geh. nt relhm» Ermi-r atu] 
4«tu, «irh 1 (jt «a vfeburn. H#-r» mudtrmrn C<wnntitniat<>r«n 
<]<i«(tlp< «am« l'nrarliaag »•*»! dart'lt ltfnnnn>n <w iiiDItMm 

»■miitßHu* ItrMlUli l'm Um <Unkharrr MI jmt« U*itri( mr «niOlckau Kot- 
■lultiiuif dl» alUirafjummU Tot»» I« ilrr »One ■numi>ut«> IvUrtiaWmn an 
li'tniaKii iilll|ailk ÜMI Udfl'ltl OlttUuk, n»b«li 4«n Vut-r»«™ 
** f r*lldoffl |u lluiluivar, nnihllM 41» (rlmidirlnlpn Kann»-» il.r Hamii 
■iiMi iliui talmudan Iteinhrten, haliau «ich iu lUatir ilackliuutf mauuithfudta 
v.nlhnat# «rwnrtian. tV*r •• .inm.J «manch« Kal. min »a IttUrrnl 1N31* 
niil dum WUliuru ikUrh IW. .Hl, I — .11. V «.Um«, .iu— AbaotmtU .Im alt 
Trat», m.a. n-tlwb 1/Ttl mtadrrttiyaliem, dar »Ir4 «rin.n lUgrilT haha» an» dar 
^ »Act AnffilK tiuil vlid «luu (.»• l«io% ({«IdutMü Kotdtbiu «1 <ui tu(« 

rirhiif«|im f wiiMftiUkutni luuk flQr Ihr» Lal»tun«vti iiktil vtnaftn, Dtllltikh 
laut ui wuu Dunimrttumi mil annotmicitUrr <>rlind]tchkc4l >1). tiiikritUtln.il 
Engitai Ueliandilt <Uj u i.rm «ttr L'uutmaal.r anni HilmuuuUclwn H|.rn«hiiu<li« 
! I.a-ij>.i*j Ih7.il auliiill *«f J«4cf Kuli* dahin «klmd» ltinuriun.cn amt i.l In 
■Haaar llütikl.i üoti* aanrtlivoller üi u t, II. ihr Ciuumrntat um Jc»Ja 
*" •'«»*• f-ft IWKl'l »tJwii arnr. In ilatn lclirreklmi Atilc.tr» „llimu'iluinyvu 
ul«? iii«wmu*|i mn liuMallKDg iltm all Tvilta“ in Ztuhr (. il. cm. Inib 
riihnl a K 11*441, H, K. 400—411?) hat >r »ich Sinn l’rinrip iiiiil HollioOf dar 
tulhrilUrhatn Inrwliiing «uni A. T. a»*|{it*]iruclirir. Haar ti«i iltiu'li nun. 
rlnti« ilaaieliciul. lHm«Ua«H 4a» liil»<TiUth «ofmantimt „pwttiactian** Atna- 
«ttctkmwjUrma , TWaü. EiuUli. UmltüMn» |Mäil und in l>»ilta trla « Cnammaa.. 
Ur ltl»T Uaata F»U*r U Tli. I,p«. |SW> ü 417 ff.) e>arl«l, %W «rAadll.b 
r.irlaarrtnt rr an alle in Kcounuiwkin »ult l)«|il a ao li aatcmnirnnimnn kritiaa kam 
Ivatannfalacu otllnHantMUl Botin, r Inrtanestrtlpn iat Naclnl.u. Uralt» im Jahr* 
Ihlil 41» l'atlui.n laprt {KirlfliiiK u. Krankt« mul IBtl!) ilaa* ti.nma ilajit. 
H. lauctinlt. i e-lawu.a «arm. IW an» mm »im nraa TutaucgalM dir» Jauia 
tut. Au» l>»lltl»ck‘a VorratU artaiirra aal», 4naa am 4a» lltm^thni K n- 
laiqg, Uau «ur PMlnitB- anal <ici..-iiAiufuU «trffnitduu» kritUciwn Apparat 
•»«ak nwntlkk an urwrllaru. Dr.il bUIrnr unbekannt» Oodic.. «Huhn an* 
galiautnt. vun ilcuau tim wieJitijrto nm» ataca au. 4aau 14. Jli «Uuimanila Iw 
enuMirtliunAKlaHft tu, waUlia Mchaptra in Jtruaaletn ««lUackt hat ihm) i||„ 
bi 4»u lUatu alt» Hurlilijndl.ini A It tu KmtüUun *. M liNrncaKaueam lau Km 
umlaud uliiam RTuam<a Th»U .L-« A. T.» (iln* Itaarb Jr«aU TutUtAndi«}, U4 mit 
■kt fnaftKU und klrltn n kam» varaabat» und antluUt aawrrlma rlnr Met gm 
kriltricbriahiiaor Variantau an- 4uni brrülunlvn C’«d- llllt.l la. ilbiit Um Stru« I», 
1‘r-ilngs. rrit. p. 15II.) Ein ßQvk Iu «lau Ilaar rHllUM'h'Mbtm Tut 4». .la-iala 
labt], <an tmI Klar lawJi ca ihua war mul wivrial »ir der nuannrulliriiuii ik>n;- 
l«ll 4er Ilciuui^Ui an aunUnkcii lialma. tUtcrcni kenn aa tirji uirlil aar- 
u l ai > •Niipl«m doirti cinttfa Haiifiiala 41« (•»naaiukaii ditavr uauvii Amgaba 
tu uhatakurUitvu ittul 4nu Wmk dar anfeenttauhnaro Encrtan otdtt nur lur 
.Uia TaAtgMhlckla, tonilau aurli ter Otuumalik ar.4 F«fgcu cncuJaaitrri 

Wrltuua üi* ond.Ua EinaUilallnnnn batreffru 44 At«tuimll«u umt Funk* 
tdiim. Wir rauliau. mac ilie Aixautiulion l«uriJlt. wuIvIm ilar <riin41i< tr.mu R*» 
riUn» autanu^ao arnnlao iu. rrar an ilia «oiuaitaeul» Satunit 4m **»J»-At<lCj{ 

H* 
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<:uua-ui. * 8 . tu rilku cU rr.:a 1 . lg. nlkrrud Wut Rdl 4 *Mitta* fMt 
„„ in a.r.ali*»o Igim J« Yb. PTT» (fTT * n t) UaSabnllti. UW 
Um Fnakuimn b«Uf«ea »alla 4« Da*» mb t«M narb 1ukilia»W> Wurta»^ 
(»r «M Ul, 12 01 * «... odr» ln *IImM IWmUWm» In KklUu »V C'>?B 
* - v. I. U*. 7. ia BO. 83 n. 4. nach .Ift K»**t Ui D«lll«»all. Unintn 
a. . Ü. JL 1131., oil« Ui i.Uiiiiaobcm «ou*onn»J>cheai Harlan»- aal AnUm 
;&l, 18 ». M. nach den R»tfi US Uall»*»*ih » n. Q. 8. 418.1 4*. U»*~>b 
lutnjttuxituui <1, 116. 6, 14. 44, 21. 54\ i» «u i./. dm IlifMai «UrimaMi A "i«* 
«. «. , 4M Haptik 23. 48 ». *.), 4rn »UU* (I. i». SU. 1U I «ft 7). 4« 

Kaie fitrub.. , «las ««fn**bU#ti(taa SirofWivdaa »aMtn Ediliottau (6. 08 17 
11. OU. I. 01. 1U. 4fr. 10 64. 10. 66, 8 n. #,). ttfiri UaundnT» «wb 4« 
tekai aioflu aal «anpNlian. lila aatk •nmu.tur Sclrrailmmi l.*an*vr» An- 
nrodon* 4m «4m tarn pMlina -Ul mk t» H ada ni n a* nn min AU 4t* 

^iJw» » •aUnyi 4«! Suuitli v di» »1*4 VjIita aU UlliMtlnUnml UUIMtüli U( 

,Amt Maki. Ui* ton Urlltaaak C inna n mtai »u Juli 8. IM Ibr J<a. f*l, 0 
anipfeblaua ljt M nwht miüraanmimm wonha, olnUuih aU ttal*,4*Ui. 

via TJ3« lli 17, 8 niuapnubt, uwl <ut •"» llnvr Jan J7, 1» "'•C* 46. 
14 "Ti" iilf|HMiil II M. 1*1. Hi* Aum a. SH. S. JK v<. L 6 au lamn. 
U<& 07. Oll «t. SS, Oßi uni tludar'i Ubtbnab • 2115. AuUwaaitl* M 
Ina aiclrva .um|«4lam M WUaUsbalamt linaajbm. iUdlola (*, <7 .T5. 3 46. 
20. iU, 10. SO, U . n. Oalliaaat a. a. O. 8. Itl > Pn. 60, 6. Our« 
«Mim na Ul. 15 »V lt» »taa plraan «all 4*> la»r*aUa»Ui»v IUi.i patab 
vWmUirmt.411. Um-fat d,. nkhti«* » all «0,6 '*"*} ai. *»^r 

•Ia nafl* 844. kakaa) lat acbun tim 1> a i II a ac h in a*lMna Cnmmaiitar a 
St. U*pr<«Un vurlan - Ui» Ulla Aar m*n*»m>ta« kUinau faau aiaul var- 
nabU avnlmi iluith Aaluaiuin •« t.AA. ***• ilA, .13 41, U> Ui Jarta, 1*1 
16. 10 •* Io* «an. Kdd Ihsmr" aarfi- 4» K'-m U, Kadu*« nach 

■»viMlki, . ■»..yliM.aM. lub)»' w*r»<rllrb *ia l’auaallurui bailbnf. aal utaa 
Paui* frammatlmh naJan l iUf aal«, **L Da Ulna ab'. Jmnta 0. Aae*. S. 433 

Aun 1. 

Um liruiiniaiUi »iU «Ino pur» Amabt nnu «khnr (««uillar Punum t»*l- 
«rl»»* aillan«,. *» dl- Niinilnntforitii n: ^CH3 aa. 7W3 «aw« 844. 

lanab«* n. * Oltbanta« l HO». J0, 16,40. I« l’a- 88, 1» alabl daa 

Wart Ia Pawai. rsl lt'0 65. 13; *3K7 SÖ. 16 IOC «ü«u Siu**l*i "Jen, 
4« MU uacbl nakimnal ; L> Ui, 84 ■! TT? Paaaailanu fke lf?» • 
NAttab.i I ss*s,i «i. 10 bim t=n Mi, 7: ai. u nsr j, 7 

lila« Pam 41a alt—ar Oaaaaimrtlkaa »lebt kananm, »*L Kaall I 146,1. Ul». 
Uaa.a i 160. a; ttlltcknr • 804a ; T"J2r 11. 2t. Ha TcrbaU 
furmam rXS7' Uli 6*. 3 la Iiallta ack'a r.«in»uat & 640}| "TZVX 
60. V, n. 'S* voeturak Ulialg-f K.avm»,* 4m Varbi ™ U*S 

UliAII« vinl 11. 0.1 — U 14. A lat dm paomUlnt Um Ukbara ‘S73 
» m a m t Kid. and« ba ‘?3 nraaalelL AnAat» aatUh » alcb mit 4ami 
Jaambna 4*baa4aai and ma Haar UilivbalMinn .”3. nakkaa aai« Aamiu*aai 
Ul ui In Pana Ij'i“- I S« 23, 08. 2. »m 18, 16 ( l X»rn n Uta- 
um 4t . — Ul» nimai[ilin Puaa S*1I and *]*J0 I, 22 i'!i, nvisba Hm 
and na * Kd4 hahaai, Ia«, Jaan «ndrtrbllrlam I an* nt« a dar Maaua aaial**i 


/UlKv^rnjilir. na .tarriip'la. 
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anBcnfrn. xml Ab« \ mil If»ft-Hlrkl. axraahru nurtlen IW« Zchl d» Hipp 
»iura tu S«*IU aitta# Ui>r»n V«r»l» aitig-trrlaairn V.rrtopjxlvir-c Iwi Bü lickar 
• UV,, niikmiu l '<.1, f Ahlften »kerianpt I» rmjuarta KHO »gl. (Huk 
5, 25. Br P»S77» .|U l'idunn Har uaiuu"M Anagahau r"l*P riMtst; auch Sil, 
10; *rtCTO), in« dah*li»» Srbrrtlaat.t» Z’IZ BB'I "vJC kam wlhanaraUrul- 
Heb lucht rilr Jmm %'cntuppelimg »aUrlicbUn, «anilain bl oaub bekaMtf ptüut. 
gra|>h|a»li«i R«it»l an l»«rtb*iWa. V.AUtida »Wr luitt» kt <1 »I«nl■ • Würtao- 
hoik oirhi rar 4t« An«|ngl* ru« sahen Z r«r»>B»«n irmlrn w>l|»n, 

d*a>» kUr In Mikn Kenn illi nrajrrtrgifcb« and «raten* <li» eptteni anuuaiuili- 
anlg« Dchmmg vgl ulm rJ Z<n«|, J?7*» e«laigeni, — IH* K««« 

An HaHlac« In rW"73 4 ft (I H'S —) wilpl« «I* K'inn Hm Ni.iijailiattiM 
dar 3, Pa Hg vlitae Anal.cU «rirr. M an« niiacteat lirniiuaiallkm an etrelrben 'rgl. 
Olibaana I IW, kl. Vtiinbari Aaiularting tl«a Piectaihtti a HSj, Bi lit- 
daif n «lax nickt. 

Di'«« Hiwgfall lat dar Knfptlu iWrrlira «ml plana ingrarasAat arerdnu. 
Ahr» auch tu Art» vntbxgnpklxb lulaanMnU I.AA. Ändert nrlr hin und »Udw. 
Ho Ua Aaa ».riahrva P'-'ZZ .1, IC [ bl r*t21) hoaaillgl. 30, | ,w ynC 
<4m« St i«jt. Mardnk , • ftrhrkilar, ill« k<i%Kkrlftnt luul Aaa AT ft 
270 gnchfirlMtai, An Maina 1 Ul «I» W«rt (Sa. 8K|, rT^S‘2~ Aagrgrn 

(rtmiul (36 2, u»»rhtl-l»«li 

Et»® nl«bl gnua gering» Anaabl der enfgnannintnai-ti I.AA tnodlllclrl ilcn 
Cnn»iii«m»m«jt Dufter Anden aalt »an 1 copiilittrirai tklnrugrmgt, aal» 3. 88. 
III. 15 thlar lal na <]aa 7 nplliatlrnni ni« Ua.ii. 4 4 Jnd. 1Ö, IW I. ftro. 17, 40. 
«a« 1 }. 0, Jl. (tu V, t> Itaf Ä, lll) W, 2 liS.'jn .tda« «hAarmlrta ir-atrhfias, 
«H lll 13 31. l C«|V lö. Iß lat mrr >i 1«, 14 «m-A.bit 

•7 -"7" haagratrlH 10. 28 u. JT7, 88 lal U C atall dta C Aar neun tu KAA. 
mumin (r~" und “X2f*r, nalilii Uida anak NhpiI tiala tult Z at - 
" Naalt'l, » M Inhal ftahsl aai I Am 3, 2 und Jat. 3*1, 3. Cnlana aataapritIn 

I tr fttkrtdhiMg mit S Ear 2. 27. »gl, |nndm tu rrr”S nähre 

taUliTva dam Baajrlail n kan.in. Ika Hchrnihung rjPJ |fl, 2 auii ,"'li "13 
CrptiMiUlrt duck Buhl rlM raWl.« InUltia* akulltk .Kl, 14 AI* l'aanaUor. 
r'r: ata Ptrp uata r'r: ati Infinit.), — Ala »iiigntlart. («caix-rtmtuBarik aaa 
■oak dar LA «7 - 0. IC («daaht , anr aalnh* tabmi Dalllaaah la Bahrein 
("rauswur ft. IliH, Anna. 3 uudwrluam geaamrbi kai. Auck Hat l'uak hinmr 
II, II ackatail Atnai Ua4 «ltgartaah ktathlaainrtli I.« iltnta ■■«rillt 
ItituUulra, Hau dia IradillunaUa Aanlagaing a« Tp"*' »lll PTC'; «rgtirala » 
•kgaga l'iaklagat In Man' Ar- hl* I, ft. 486} H 

Atihaugtaaoita Mf«u dam Tub 8. ü& —ÖD krltlaeh* Xotan aur Karkl- 
Onlging aiuarltim l.AA (Itlaa hinan nigantiinraluh» I.AA aai» 10, 31. II. i 
II, 6*1 Buhl niitar nihar*,* KatAntnrnng bnfinfti und in»aMarfia«kn and krlltarln 
l'-UBairhlm. lknBrk dMuaa dar(iannlannigal.a kr j g a gr k—, tuhllrrvllah «a| noch 
■larBuf aiiftuarl a«iti grmtilil. daaa dir «orlirgl jjJ. Auagmh» dca J*a«U dl* arat» 
Ul, in •reUhaa Ji» «Ha l’nniKhanBlMbrUiing mit t nml 5 l«i khri. danb 
8»»gi* gnamu im T»t(a nntlil lat Anrb >>V, 5 Nt »in In il«n t'uAii <lnrck rin» 
»*iia Arib iHBrlitrtar IBnaahirlmUl, da» it» naarnn Kdd anfgBgamtn luattan. 
Bt*d«ak arg a«tilH **rdaav 
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lfU.tü*(rrrpAt»b< ilnaijm, 


Aiiiniattirn. and Dntck .ind vnrr»*i*;h . alt «um n «•'« dt. V.«Uc*t>at.d 
Un, ll«»nhnrd Ta•« h «it * nkki nuilvt* fr«alt«» «Uli. ll.ifl.n »1/, iUm 
di» «xtahmii Urram.crt.rr tu ihtrr nit.lcmuUtiU'n n»d anfo)if<rru««c»tolli.n Ai- 
ball nullt tralMo, und Edkimru rtnaoiuM u4im Ddthct itan liartili »r- 
Mlun»aM> bald »kM 4|«» wmrdtin. Auf <U« fcrMli*u».tn da. ruukh A.T. dürft« 
«tuntu» iiR'tu autmlil tu tildm »riii I.’nt«T d*R lÄttotr» tWIilitlr« wli.tr, | 
tirli atu» Itinhhg» Kraft Amt <htlrfcm» Sudln« ai»wtt»l».u tu «uUu«. H » r Ui a * u 
StmV bat tu ultiR litattlUltsti „l*TidixitiBrtia itittia In V. T Itatuaknai" 
Upa. IMT2 |«nl(t dut rr (irtimllkt.» Sludkti tut *lltr»t»ui»utluhru 
•• hielit- (nuntltl link 

bcrfial Januar IS7I1, f M tl h I»n 


tluRTTTM BtttTttWAnt \A.ftT<F\Tk SUmtrm rfrx ffrimf.i 
litfkr* i’hmh/nl» «xia lt rin*«tfl«*<*. MH I lllfmtir 

r.t.lu n»d -I Ilrj»»»tmlttiu , Al. l*rl*T»t««r*, Unrrkrwi Aar Kat« Akadr nitr¬ 
it». WU% »M7JI MV au4 «74 nS I . 

KUi - n.»........ dar IJhaUlru-Mlii!»««. »Ir XI «H. Krrniiilru dir uit«il« 

lUxtou Xunintualtk Utitnt atarknt an, llrift 1.1 1 .i «ui um. und Rnralaod, .1«» 
Im.id In »»iUI»*n. «»it Ft»<i>*a dl»wt Z»»i|i >1«- Miintknint. «..faitc»»«!»» **- 
|it)t<i r.ndcu rar. krlnft iliu um. ut|«|«« «u» d«i t’OliT »iw« t ti I.mannt», 
lat rlairf. •rdl.Uklaa.tl«. Arh*Um auf tliramu <t»Ui»l» »lt»r Url»l.i H ti~ t <Uau 
tj.rrtlt an.t«rw*tt d*rjf«U«ai> kau- 

Kirnt Itriioc» Sammlung »tun »Mi«W»lrout<.n Matrttaia*. »in. Ut.rciclit- 
lith» ANfunklmtc »ll'-r trl.lt« r ti»k«rintnn Muntmi dt« t,'h«fifaH , »in N'nrk 
M-Iii»|jatuirk Ihr lütf I iriKkar nnd kmifiig»ii dammln »t-rrini«! rt«a tV'rrk in 
•Wik «liaa, «r»* bat di.ni fwuitiirin Maral» dm VU*»*a«h»H n rrwartcn «nt. 
4U<I «»Jilk«»l Itir (vrauna ZrU aintn «Inmal dlm» l'artl* litt, rallxk ak, ludrrt. 
• • «Uftlrirh .l»m .ntmn K.irt»/britlh .lariu dir l.lirk... «el|h auf ilarnn Ai»k- 
futluii* •• f.’rmr aukotnn»« «trd l(..lbintUrh affest alth Kwuinuil, «I»r Siun 
und |ji«t ftir dir»» StmlMii tut, itaiun, dm dnt Tmi *n rna.in.iiar njimak* 
akpiiai l.« Kl «tnl .loch tun mal Ml mit diT nmfartMiii U'iaacn*. kafl an 
I».In»im und gnrnd» a«l. kn \Vark- aMtitgan dmv Ka.thmarm »ich di» Muh» •« 
t«l.a« . wir uolkdainict«» VrfsUndbuk. d»» ItowJLwIw» .tut. tu kalfo«. iMn» 
■ iTTcmiilrln« crlrlekkrt )« nmi.l dir Krlwlirifr dm «. »imÜHtkint L»|nrti«t In 
«rairiairkiiu Irrtum dm ttrumi, und Xalilirirtu h uud Otnl» utxahMMin I» 
ruaalarh.m t'-windr nrthl nru.dar alt ln J»d«m •rt*»nii-rk»rtlkh*ii Wmln in 
•ini'T klWap» «nrnp4i*rfcmr «<p>»rk» Alan ml T'n.anriliaumn'i Tftnnrar i»drnm 
Korlup»/..»•» -aai|i( l.lir» * 

Kt uinlaMi Ui de» KlnUluti r 1 TT/tti kxnea j»r liloJuliitluu. ticlathtiik IiItui 
da. CUllfal »in« koap|- klar« SkltM der MunafracitWkto. Krkiarunu uwl 
ZlMaimnanaaaihins d*t |tdauü||»iii> nnd aalKnrinii latttauila» nnd Oaiarhiinm», 
fotm.l« nnd hat«» »uf itau Mumm dann d« %»raottknl*a der Miiui.iUtan 
dar ir»a,U».l»M nml Ahhaaldc«. d«rtrn |iV| •nfprthkll «ardtin. «In Vrrrnitdinla» 
nllat Mu. afunJ» ln Cwtv|>a nach fjimk-» amt tmyrapliiarlir« t;ni|i|a« fmr.inrt. 
«ntliiek »im. l'rllrT'.irtu dar l.lltrmlilr tVrfkiMi IrlurriaJil .Im Mod Ut udr]< 




9 


fll/ln'-jr,if,htahr Aur&tjitu 


215 


tarnt Warna «ml siebt dem Rrfitmnltn rmr »rtten r»«lrjf>tditiit au He»»- nmsfrn 
and Mtrlilnini. 

In *kn> Veracdehni» dtr Mumnaltm tu da dam Ref. immer nritfulbafi 
ll*bjirb«uaer Punkt auch von T. «lebt jim lat Kaiita erbracht «b Iittnlrrl. 
da» Mundtot In Rani* oder Aalta JcTutalam nder an ••■•.ul «■ 

S-J 

«tu tum Ul> Hi» l'tionndruiiB mil KaroJn Inn AetnrUMioii. ale l^taihri amt 
H pra ngrr für *4t h, dm tni> Anti« Mliftl drJ> »ul Kodtm» and Gea*ll<|t i eher 
tJUJ' atwgltl ala a^uL/ butmntn unlrr ilineait Kaiaen all MunirMnen rnt: im 
X «ml 4 Jahrhundert der B . an ant M unten etarhclol. Idee# 

Jentaakm bei Aut Arabern ( — ’. L'nltr nlchfit DatUuklti mlvktliltl 
vluJUekill der lat tl. Jehrh. «nervt Zeitrmluutiig tetadbead« Areal llebra»ue 
Orient antl Ocd<l. 2. 004/ dutth ill* Angabe: ..Puttt» nl Palaetiue nhl 
• et llrllit Anobflond «ja* Iura lull voeat» l’h yliatl n er " dafür, unirr 
PhOit iln „Aekalon“ tu Teniekea. — tu data Ah-htmt p, t.lll f filier <1i. 


VaJjrmrhrerirhamtgmi (»wihm Mftmntrtru rmnlto Ich 41« X/Jua. _>J' 
■Januu lllth I, 8. 640. «ud der Analogie argen t« aut' <U» »g^ieSl ^Jüjul 
hm."» i-vn , dm ron Abdutauunth tu Folg» eo« darartt MUarrefcrrai Wann nt 
•tinlen kmlueaa, V. rage du Srlnirl« rt-TidJanl p. 4110 , wie Viuet die Altn o 


Italien Mutinti » » W » f Bombay. MUnxcn v Mut«» "4- «15• liaisam. 

|)U lUtebrelbun« der lliicm «miaut tdnacUUaalitlt Jet KuiiM|t 21150 
Nuntmim, >1 b VariHMtan: irulrtti <la, an vnti «irlrhrtn OcptAge mehrere 
Siuik« I« de« »erechkdalirn Caldtwlea «der i’atxlofvn uathirrithuf aarnn, die 
Ansehen darnhar jmlnr Nummer hei gefügt riad T>«r T*xl hält fiberalt «taa 
t»elila Marne in dirt MitthaiiuiiR «lae airaaitllirbru Tlmile dar lapnlai. In.«er¬ 
hall. nttlw frn?iw rat (trupp*«, deren (irwna* dnrrb «iia Mlnree/ttna anrar 
Abdulaiullh marklr» wittl, r-utditri •>«Ji dar Material ia Wj;ti"U IHuw«, 

A. ltraan>inl*rb-ambi»rb* Rillttgun S.« |— l'lj 2070—2R*M1 

II KniUeli* Müuxeu narb bysant. Typar .. 27- Ir 1 . 211X1. 

0. iVhleui-araiiieche Minium , 66 250 X^J —2710 

Ti. UuiiünbiniMnlit Mfiarm . . . „ 25!—272 2711 — 2715. 

I Mm.rin dar ünTej)i>i1m-<Tiallf#n „ 27S- —655 2716—7756 

II lelerrrrnumr Mlitu*» . .. 656-660. 2756-2759 

Ul Mliamrn «1« AbbaeidenfbaUiea . . . „ 661-2GO. 2760—2960. 

IN» •!»» 4 lirlllal tldthrilipn, »1« nlrbl iiiitrrj*ord»etra Hpultru Irr 
Mri«tdrai, A(lal«bb », lebaahbUa, Tultuilden, Takeriden, MdMaa, l*aina«l«kn 
Oeili-mltaii u •. « »itnl dabei nicht inbegriffen. 


Hnltt »rttbmlbi B«igib*u «InJ tmdlkh 8. 31 <> — 3|li .in* Orakkl.-Tabelle 
»'in im ehr ■)« eV»t t Sfn.i la OniiMa|»l«u: 8 317 IT.: Inder der Lagrtninn. 
•Ha »4rh all Ortanaiima irr» inen leaena. S 841. VeraalelinUt rno auch na- 
entaiffnrtau l^intden ron Mllitutlilati (2X N’o.l, 8. .147 tl lärta dar aaf daa 
Miniam vtirhrnnmantlau Par»«>n«niuuii.*it, •• .‘tT>4 ff.: a}|«bah«nutb»t V»reale*• 
der la-f»niten, Tll»l und nt Int r> dar Abkännnen» nnd Milnmitkn a~ 

Nachwahl litt auf den belfafrbra»« Tadeln «birvhllilctni ♦ 
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« 

llütlinymykimckt Anwiyru 

Ui u 4*ni Keirbliuruj da« fVeUilattmi (ricimlni erlaubt well >W De»tdr- 

• •rum imntfjri-eclittn, •>> iw •* daa. itam durrh ll.isab" »ihm kirtitfrapbitclaan 
L'eWu.liI Um MUnabilfa I* 4 m iiumIikd Zeitaltern, •<» anw-baataib» anit 
für 4a UndiklU« bUl uiwleliUfa iKMiUwf ife Onuw und M»'hta|ih4r- 
dra Ckattfali kdlla yalekeii «terd.ni können 

XteaUalaoiin« itl die Xiimuuiallk du. Lliallfal» trola der Mai» dt-a eltun 
haaihatwu» MrtinuU» umh uitlil an riintm dekaitlvan AfauUotl (rkurnmru; 
la Jailm Md'baaf Ukfi <taT Oriaal auch nnaaa und allbekannten an d>m Ta(, 
und la aiuttlii<.'u l’iteaUuiwiJaimen. aal- teh nataenUlth Mn ilaia Halali»*» de» 
ttUbra OaMnat» der htihurru Ktitnifti'lid* Oaiunli Juli« la Krcui'uni *du t 
•lack» aelioM laut ouoh uuncli»* Kielend rarb'.nreti. E» Itl and Milkt al»i 
m> b-.hau llruli danken**eith. itaaa ruitanhaueen allia ZiiganKti'ihii In dlaaaiu 
Banda raaarnmartgatmeht t.al lllrga II.m im iInio nrnan Iterufafcraia* , daia ar. 
das Vrratlmima »avk. ilrmnurh >• la Wamibae Und.» adrd Kraft and IM.. ff an 

• nUrcu AxUliuu auf diesen Fallt» «k'Lt nuuiyalu! 

Dt. Ulan. 


1"k« (<ool of Arth Viraf, V'Au l'uhlnrx un pnparrti Irg Ociinr Ho- 

thon$ji Jammpji -tro, rrrreed . . . ollatmi with furt/u er natu. , u-UA 

aaa KtuttoA IrrmWafinii mul introituction nt ul <tu ajtj-o.tJU ixmlon- 
uuj lAr letU and trmulaiivnm o/ 0>t Hothl i fryaud ttuJ HnAulAt 
Sou Ag .If.trHa Hoog, PA. />., ProfttHtr of 8am*Ai•>! nur/ tum 
fiimritv fikiMogg ui lAit m.ir«-rei<i/ »f AJurnch, >uuutOil Ag E 
H'eaf, rh. JA ' MiaM by oeder of «In l<r>varmutiu of Bombay. 
Hcmhny . (nrutiaml tvarral bonk ibtjmt. lu.ad.m, Maaara Tnitmur itid 

Uo. llfl'i. 

Bti dar Olmri.liiainninuny. in dm tuh nrirh in dun wlcIitiKatau Fiacen, 
•Il» In dum nUlitun '«Itililiallintai und (minirliuM Werke babaddail lind. mll <l»n 
Vcrfaaaa r n Uen.tr, *»l •* mir (Mtaltat, tiadt VomaiM-nilaajj einiger Wurf* am 
Kauuaadeluuui« der vpmhl'dr.niiii Analrktau Spiegel. mul Juatl'e ainefMiUl m»d 
Haui » andiromtle Hin r den Chaiaktra det 1’tUral, tuglnitb an die Dorant, 
uhuiii’ d«r «inaeluuu funkt*, ln «louan Ich aniirrer Analohr bin, ru neben 

War l'fhlrvltexu na hpiegnt mler Juati amt«firinlMO uitl «olelwii di» 
llraj imtuehrrubcn bat euTglalcht, dlbfla Inicbr au/ di» Venuaitiiuiy kom- 

da*a klar tat! wnatnllldl »eraeUlrdea» IMahklt altwr »tyanihlkmtbd. 

HjrtnalM TnrfiayaB: *u er»tat Itl dl» Venadileilnnball 4«t beldtn atttlyei Le 
•an^rn. K« alrbt ulmlleh ImiI lieidan aorar dne IM, <iaa» Petilrvl a|rh tau 
aniüllimbun und imdaaluni Kleniaritmt «»emnnnmi-rii , «bur niaau alnd bei 
fc)«<t 5 »l und Joatl *»u» auditrrr Art Dia km llanv. 4|'Wp| Mn t ft nu 
•Hl, aear.utaa.il = aaiD, Dml ibtb fU die» D»l efcaJd X'TI wraaimiianUaupii» 
Dnd tili» aeaniliarhri Vertu te^liuwu ufl . *ei» aaeb Ir» martludm Fall», mir 
aBaom i llUe-lliafteu d (irartltlnotii )l, da» Mpieaal mit dm arniml-chuu prae&a a 
»«cgltiali«. t'ud in. iramachan Tb all mm daa l'rott-mui der aralau l’erv»u aaa 
dam .WybaiiMtbaii, da« der ilrtUau aaa daoi Karduclien arkUrl wertla» |»kh- 
»eu.| de» .Irr am nt |Vr~» pk »ledar eemUWab lall Kure die Laaty.-.m«, 



Blhlinyrnp/uteb» Am-*trpr*. 


217 


durch % &ach Hplrctl'. AuiUlit Pclilivi au* «lim prt*,.lintkrh»u Semitischen 
n«rt linmsrhen entstand mdiilrii cixt •Ifontliüuklrlitr, iiaab mtlDniti Pufiir- 
Wtl««i nurrborter An grwwcn min. Haiti Mngcjfon erklärt (f,u KiultUchno 
ThHI ln Mini ali ndnra, alt tu erat aiitatallUa, daiu cbaldäiutiui mW 
rialn-tuir* ÄfUSMak Er Ural flir Hpi -jrf« Hrhaaanr.taaa jAnfttltaal: 

»«lirniiUim t webt ilian Lauuu auf dun tUnnMn-limliriflici urb taMiu) 
Bttd crkUri iii Mi Hmn l'nhiftuti von *C!1. Jrtmv YariialprHib, Huf H 

lk»l, jm «lau Hu y Hr» «unlttacJi.o Fatum, nicht Hu arm. «. t T uH .Irr Irani 
**• TWkl l<1 tu» II UHR Tum« t'miu h, iwi>»h™ H«a> drr Kt lliti>chtifUti mul 
Hum KirrtII n > liegend. Hut dumm iwi»«hm alljj. huiluuulj aiul Map. 
k*m kuntami. »nintirn AanuiurHu, i. AluinituunU amt udst J^a.,1 

kein auhatau, »mulrui da luutuua, ah» suhanuaal <wt«r rtws AktmwnH?) rin. 
KdrfaolMO liftbiii trlrd Li«l iU*«i t<mn^ei +r*rbcu mm» «lu Sa^hlifmf 
liitchrilttii WfUuUir Ab «tlRuiuriurr »nuutuu w*bte »Ich m, du*, w« 
ianpn' 41» tnulitluadU La»as* du l'ahln»; ROohar H**ni dar äaaunidao- 
I Muliritte», « -»tut »U vmltuuHrn «lud, wtar dar Esynaulnfiia, uinli uiu »tebar 
Ui, Caftaitaf ul» «unuOiUtl. «mukulut, Jan» «ml 4). KriiterUri* tnm 

twcl* WuMgub. Her lnacbflfteu udar Har rlmldilxlica gda ptrttMbt» Kfyten- 
b>Rl> K»l*atn wurdan mtlttau, 

1 1 lntnula.tory timjj. Wb OM im >po« «.Ihm Hx» PchUvI au I«mb mI. 
Ukrte Wmlta dar Appi.mliu unu l'alilnvi-Kuiaiid «*luj»*ry |i. s£>— II mm) Hamit 
*" 4U LuatWit» U Htm. lUuptuBgra, »ancbiwlau ganu* v„ n dar in hptagal’» 
1‘tiilnl (Irammuiü untg.» teilt«, g**«haa, wrna «<h Praia«am 8«U» ata 
mlsatu. Wm liUr m.ch ful.ll», bl, auwei* U ulu«bsu|.< Ul» JatW grrrtm. war- 
duu könnt» ia tltm luuudaitury Kut). da* erwihnuu W.rk.* miu hlnaugrmift 
amd«« Es luuuiali utrW Jaiat »wmiluli .laram. di« Kchjnrbekrtfl, di« W 
k*n»lU.h min n«>ullEuauuun, ir«i} vlcidniig. tat, arfglirh't richtig «a Inn 
und «U yniarli.i-ih»r, he iteilt Hm «Ina XateUoct I Ihr u, », r. 1, ii, h, 4 and, 
•MI» lib (kprarW dal. Laut Ult», (5r A llirm» rrgteM «ich, da« wir bei 
•mar uttt aln,«rtni*v.rt> |rtito.» Uoiuhtaibua« nicht j« ,ta Krliterltiml.»» 
dtin-U am nuiibchc.* «rartrau kSnurn. tomlm-ti verschieden« riteiiwW, kaUI 

• 1.1 j,nU. Z.iahva Law* raiiramntüt, .Uli,, auw-eda« md-vaa. Bai dte»«r 
Hulda*, ward« liA mtal. naht *■ Mhi an dl» r<hirriMlirtft gohoadaii liabcu. 
ab Uaau und WW a* Itma. amulrr» wtrd» Har Etyiwi|«*te ntlir Klnflim 
•UButJamtei. lala». Uaaiilm ia dar Hit-lindlmr.» da» rrwlhotm Z»I<J» N |. 
da» uul* i uiKi.rati auch dl» o und .. Laut» dar*teilt Wrtu. .11- Vrrfaaaar da» 

hehilB •Intch t uml ,1. da» «Ina p durch p, ( uud r, da* ein« • 
Harwh ». *, r, I, #, » and » mntchraibcn, ao HSttni »I« dmn lrutrrm aaidi 
Jan luatwarth i| teilte«»« »»Heu. wo dla Etyntutegia a* rerdvrl. 8» Kitte 
(k *XX\'U) UirdAr idrkt Kdr-Ur, jmr nlahl Jiftr atr »u gmchrialxii wanim 
»ttna. Lud man dan nlelulfolgaud»« «Ilm nur» doch wwtkt bimst, mal. 
•tail rtM *a .»hrrlUii #»«*».»> 1WI .kr llmahrrlliati« drr 'K-ru 

• brr, dte p. XTXVI1 sulotst K««proc)i*n irartlm, l«t die »tetxung mu A nur 
iw Wm,« *,„ rarMdm, gähtr «c. richtig. In de« übrig««, ><• k»or,l, 
■UBErdad. I ar»«m mter banana, buudaU ata. war der konc Vakal in «Uau. 
Hnd **■ kut« Ich «aal) j» X 1.1 i lUltn, HM «tc. nicht tishn, dll «tc gc*chrt«h*n. 


hiMii-usmpht* A« .ticrvfm« 


21» 

r*f «rriiiM kn»iii« »ahl min Id »«whriab»« w«tdaer, «In min — I rr*ir j*n s 

ii a « l » nh « n . In das p Xt.lll unirn u{ilblittn: Worte» iluito. >U <U« X'rr- 
luHr *«)it wohl pMb»i haben , dir Eliw1i>|i» wie dl« Vtnuln auf timt 
Irnw Vokal. Ani-b khtf Mtt> di« l r mMb«ell)itnf »ich lir &o «r dar rvbtljce 
An*t|rTaih* •)», n.Irirmlxh, ‘Irr Schrift aob»<|nrt»im «idlrn ln- tditMiikrrnni; 
vm« phl Itnit a A .„Ire 4a, wie aia p XXXVIII |«lt<brt wird lat atraiwnwantg 
fvrerbtirfttift wie AU arm inhAn« p- XI4) tni» «. »rrlttA ,'jil •, atSltu mit anin 
«U limj alt« ) XI. — XI 4 uplblutai KaU», le iIwb I _sr», 6 U|, iltii tl» tii* 
ImiprixW'tirn IVimIi l.ebnwurta au• tlam Zeml «M nlrhl ni»iv»hrnrl IHttm 
IrfHiüC Ith tlle f». XU K«pl ft ■n(|iili||l« CuterachrbluiiB »ca 0 runi A »lebt. 

In dar Ptnrntoriltarf vor» ««laataoii.m fu ||> XXXIVi »I« I I.mu möaht» 
tcl> witufer ntabr der Rjmwltrfi» alt dar Hrbrift fntgitn, entl nftiuaiid, naiUatlr. 
«mir rtt., wie )* di« Wort» b^iww-W« eurdr», «r hrvibrii Fdr «lip».r aber würde 
l*h i'pril avaftMl «limllen l>*a Wirrt ünilrl lieb Aid» Vtcaf I »p 'J'i, | 

nntl «Irr daaa frabMc* ImjwratlT lat lifiulkg im fJoihl I l’rjani, *o er arapal 
er Ir*» n Wird Heid» Wirrte «mit mn r|nr Wr» feit «beaMtnt miit mit ü^ruitp 
aT» t*»anini»«trr*'iai X» Ja««ni avapeii '= t ava|«aM H«tll «ich a «vapaati 
I» Ja Kl. I knarr» dorret timet arid nabhtnrr» 
ar«|iaatwMi' * 

DU IradilKiri trat: »bar» u/tiahn, «miimli ave grau« fall, k fedeulrtt wird, 
•at|>eati hri*tt: dar llvr«lif»||im. uwr-re Form IM Ablativ, dar aua-ra bei den 
« Slatnmrn iw dan (iiUl aa ja mit dam flrtretit miimirnimvrfallen tat. So lüxir- 
artaa trli, ibnkla Mul Hann, tballa mit S|u«i|vl: 

Wer ball dir Knl« errd dir WdUlna dal »her 
swtüek vom Kall |= da»« aia uiabt taU»n)l 
|> l.l i titln -Ult itii .bfan*' n.d (etearu »irim llai Wmt üiiil auf eia. In 
den Tntni uielil rotkaniinnrdr«. j nrtufh» rurCu k. ab|rr)tiue ton Wr* indoc. 
rr»lb rotk aaiw. V» tat — «kr. lolia, ans iridha «niatandmi cf kal, rau». 
Im Np. Iw* n n ^ Jj , *<d- «. w.mt» l t »ja , »l>c> Wtel l»t. eewurdn* — Waa 
y XXXII Uter |niv A, > rtf (i>a(t wirH, Ul ei.wtaa luilefiUl. 

;f: Arda Viraf mlmeli 

lulrn-«aol iai « daaa f ft, 1fr liwaeta der lltiikart erwähnt «irrt /mar 
ajertnr ah d»r übri** Thell d»r Aid» Vatwf Hm h-r, rmrotirt rli» Klnbiitrwr 

ibrair imütml ilar bube Aller dea Dülkall I I. »eia* ntciil, »•■ IV>f. 

Sa, hau Irrwoftn bat. «II 'Irl Kwbtlwll ilinn Witira an atvalfrlu. Sri«irr 
da« V ein nie« «teilt de rc" ei"» derart ine VmliUlitiettlM; Jtrhtr. XV»« llan* 
im X»ud-I*»bt»vi t|fu«»»ry ru>4 hn Kvur <m l'ublavl ifnrau» ttm*«iheui bat, 
•trifft 4ae* dar liorh rbana» liUrn-r»*nl wie |tnh»Urt* lat, and lalrtaia« »m «e 
«atelir aia kidrr l'iiuid iUcii atirliamleu Ul |rt nmra «* brwnndm, iUm 
tiau* und Waat tb<b di« Miibr nlebt habe» r rnJrr*««» Lam i. dir im Anlv 
Viraf (). ft, l(r «U|cHeUtrti>n Strltnu in tlni r**»ai 1 l«rii Hnvl* a'iftiirurbrn. 
IVr Male Sala dar rwrltatl rlirarr twaflnn, ifi» p Ufr mllcetb«nt wird, lat drr 
feül«vtftlwrv«liai>c mu J> 1*1. *>, i uarh .<),) rntuntnuuni Kur UfHngatf a 

Iiiranl lUat Hansa pahl. per». Hand«rftrtR a»k, «« lr> alr> mit dran Itililran 
*a» t ntr*t»C I a»r an Iraef». Haa V«ruüru1ntaa dlea'T flbtae« ru Jv. 4<i. »a 4 
• dir ebne dbt Stell« der Ptnkart |ewt»» nrmi'jllrli j piwt wu - tKa Wort 




HyMuuft.iyhttrKe iLtK-gt'ii 


*11» 

nir wiiil |« I|. 3V: iahahtii und p 40.(1: labahAlu plewn: die dm 

hinff »itidrm.knmla K»daog Hl — e. «Hm »lur ln liier jrrwlaa nirht IQ uimmii 
— Ml» Wort« p. II, 21: ilirt» I yuabaiM.itu I ■ '•«bu» i baitiak ktiTkrih i 
fiarkkhfttb »nlm t kn w i l dtarrh: llw — wtrbl n| ll» ptnan, whlch ii Ihr 
iII^IuiIhii ligbi »■! ip«<»L Mi» Werl« ti»J ibti die Vtbtiwuunt *a nbli'lm 
abftm whaimtm rwornnl.cni ili^illmn äbo tu ubm —!««n: dir WVU 4tf 
Knmtmrii, di» rlknranulr. (»ui »Unltlntid». larükknib Hl ilat inraub. tb» will« 
Utiim it»i Ifimrmill ga*rtiab»r dum »tank, dar Kwg» der U«l*. p. Dil, T 
|>»m Ibtikib ••»ftii lirib I mint |mm tadmaa fiix •bijrait «»klutim' a ui t wird 
«Hrwuii I» iJmbun» «*» ^U.ur.y lliti ll l« mrimi; M buhl >•) Ihn band, 
und M'tvWb. Cup 7, 3| u buuilnJuk UHU rdwn IhmhAjU ebuö b» |u dwu 
bi* ibJlJail ItdUli durch: »ml l|»t)l tbrir ilirktl'.u I» »urh llke »t wh»n H 
will h« neuwun/} tu liuM *>) Um liiutd. B»ld<- IMi*TtwUuiiK»u tiud «war wört¬ 
lich K»l»n almr kalnan rwrbtan Sinn. fc> itt wukl m lil»niUnt: an Etaater 
nlm «u dank»! flirr Ii ata tth mau ivta. dl» Kiirtlerr.i»«, uiil dar Hand jjrrfcfan 
kuiiiilf PIU da* Uttl» Wtii auf p. W Itt c*-wl**. wi» wrwiulb«« wird, 
»■lak au cunlcbtm • Mir Aut» int üt Cap. 42 Mt ulcin tbhtlfl UbarauUt. 
1*1» tckwlarkfaii WVnte: mlmrlnlu abliUi «tu atnidat kattl arlautaru Irh duirit 
du. riiib riblwrifitximg troll Vd. Kl, |I5— lll>: aoial kalb« jrlti fort konatl 
aljrb »Imin ging jrm kalb» =rw«Uli» tim Hund in »iiwr W.ilfm rraaagt mJir» 
«in WnM I» ttwr llimdlr. Id» tuidrn M|rii4tu V«p» Ii — 7 wrrdmt ibmui 
Inhalt uuiib durrk dm Urgrnaat» Tw» Cap, 43 «nllknuiman «tlaaurt Aber 
daa ■1ml di« Steinu *un udubeti. diu llir Val« ln ihm MiitW *r» rmfir, luwl 
»I« iii gaboren waren, wnrd» dar Vnlnr itun Ihnru uirbt aui-rhaitnt und )tisi 
»•Weil ai« immer «»galt iliira Vatar». Cap. 13: da« kt dir Sari» daa rrhlrebltni 
Wimm», dar in dar W»il hum tigateii Kiodra sinkt nn«rkauu|r! Dracblen*- 
•wattli lat rlidbdakl daaa tu t'ap. t£i taut nt..«Tt» I« padirattan: Imbidan Mahl. 

Vit» Cap 4fi an Inlgt »ln« nana Bcarlinit.uut: dar HtUir. Ilang inan tu kl 
iilMtr »La* VurUUtaU» dltiar lUxhralliatig nur »■■raup-Lmdtm: W’Ull»i tkia ball 
it btrnllral wlih thai «at ilntui) duitlM Itt ll» prwrradiun ckaptrr» wa 
tffllarrul frnta 1t, dim* not Km t#i ho %*ry r l*4F llir aiwr uiitnrÜ*«;t m k.«iit«tu 
Kwnitrl, dam dir*« nn. K»«cbi*ibni--a uui «tua autln« lCaarnaUru kt. nud au 
••»«g. dirr tllttaa Atitifiu uirki «iu»|irirlit, p UfV LXVI darilWr tagt. h« 
•taibft atu» tt«t in» V»remllmn(r, dir alt!», dank« Irh, dam Imai'T, ilor nnt>p im mj * - ii 
dla beiden H*»c hr» ibuatg«* Im Uautuw mul Klnralmtn raTjIaUht, l.irltl «ol- 
dillnifl. E« lag ai» krlut «Ita «aukliunlrt« HüllrubaacbrrUtuur «ur. «"«Meru 
" war der •pütarrn ö.lt UbnUMan «hk im Kltlurliiwtt tli» II. dir tuub Balbtlmi 
irebl ktiaa an mnrlicu Wann glairbwtdil dla bal<l«M kn* liirr aihalluum Kr- 
rmaiuiHit uu I lau »an ao «brratnuhnmau «I» ■> <lut Pal) ii«, an lat die» unr 
rin ArwH» dafür, diiva lu.nl« auf d»ni»adt>»ii llodcn. dnn d«a rrluau Partlainua 
erwnaluaua Irb Itatr daran anrh «rtrll Cup bS, I niabt in dum Sinnt ira 
.tb» tiUrnr Itusidra tbu»« «Iratndjr dmrOted. v.«dar» ab: di« Übrig«« »n»«rr 
Ahiitniiii dan 1 uu Ir 1 11 und Mtujaa. — AittFallcmd au. t»:l| de» l'**ldt:«l »iwnbl 
'*■» Ard» Vital-Hm lu-t ab dar OvR-iiUhla rou Coald 1 Kriat... UL dm OebiarnIt 
»W» fbl Ili« altfntf RndautnuK de« Wurtra lat - woran, in dlrarf dittlal ct ainh 
Crwtllitiilrb lat data Paltirrilinabrrn und ui auch hkuIlK wtmhl acTaanulaea* 
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RiHtryrnpMm+f l«srt»|»ti 


4>nh , tb = im fwttl» «Mi fllr) to nnarru IdMi» SchlUlffl. Dwth ditiil 
•# aneh trhou tut Datrrblldang «I» ha »pAlarcri i B p. 8, I; M, 

ft: M, 17, alS, 2fi «V Ph *W fti »utrallmil, dasa rt «u»h d*u Accaaaiir 
tiihlrt I H 1, >; 281, 54, OP, «tu FUtr»octi dar «mlrme Whwu tkh la 
(Irr «nilrfa ki* J»tr 1 bekannlm P«blr»ia»rkre «Ich! 0»<t«t p. 271, 55 »hgt 
<5U n.r.^krtn 0, 7 «Urin dem AKtuatU U Hb 1, MaUL WnitJan etwa aurli 
an den andern Stallau die partiaelimi fklirelW, tlarcb Ihre •ipons Apinl» Irr 
wog««. itl tu <I«o Tr« n aafxaii' Man deck« au dl* p, ll,VI erwlhataa 
rabknthgAn ard iWritkgAn „wbirh form» iudicata U ■ itittaann» nf in «bin Panlan 
<nt tbe rupjiat.** - Zu baarbtrn tat noah da» häufige. yrkarlMiaiU ' |U« — *!>' »Utt 
pekartmhW«, und PO» di» «tapt«N*llrh» de» up. da» lu 

de t Bdllnibaackiafltuue imitie r aladnkobtaixtr liatnAI. hrribta indeht» Irh 
Bflck da» »ptyfUi — nj>. •ilTti«l>«r = gr. rtmo». Dm pnaifehi Wort 

IH *l»o aut (Um Orieehirekan amlalmt At*er aaah In tu* I*dU«h» acbaiat dar 
Nana* de« ftaiiarrgeudimihn» mit dltnan »Hk*» •mgretrungm» *n »«In, d*n> wir 
Ändert h» »kr «pMn* =s Opium, I» »eltkrr Redr«tung «a Im P. W, *»« *ul- 
Irhnt liejilebuet «rirtl 

8t fladokhl Naak. a) Jt. 21 uhnnltlA In 2 ab IrtaKr rem athrmalAlll 
»ufmf»*»eu, trag* kk Indo IUdrnhrn, d» il«r loo. rtrr I kUimiw, wt» »irh 
luirkt an Banpmirn nrigra Ural, «iah eownhl auf I, a, mp. k ata «nf A 
ruAIgl Pa« pW I« H grbftrt aUlit n HMW, aetndere arlnl -ton den fhlgeu*»« 
lill «nffre iiurrh Kn üUie-torr kn «laut Worin allldn bratrht dl* Beda, 
««leb* aneeapi «4*1 Art!»oft: ln der Herttalloh die Atbratolm 0«b*<«h. Wer 
da« A«krm Geh« raritfrt. — d*r pretri mlrk dan Abaramaxita eft. Ob « 
(laug ■«tmrgrft ht, di» rühwkrlgMi Wen» »raunt — aukurat War* In V»r» 5 
rliluig an ilHtraataen. «na» l«h tK»»rl»«ln. Pa Irk ak* darUber eonli mrr 
Vrrtnaihnngrr. antleiWn kftnntr. a* «rill Irh mlv.k daraal baaabrftakrl», dir p, 
3Tft pptkai U«k«T*mautf *nu JL 9, 26 »M »ut i la i r mi . Hat «a in tartwa 
dAl dleaar Stella kd artlor «apleti« aoeli »ropltatlorh »nrtdam feliÄrt tu dem 
ra dt* rotgasdrn «pake» am AU Und da» 1« nkt.i (ndiratir aondrnt thnjnnr- 
Irtr. Ala* »mar Itaikila mir dUi Gooat) da« »i« Hutarua'l nm.im.in pitm 
maadajrme ulte kan «e.etir gimrigt ward' and Urh darin «aUrwwlaaci Uaa». — 
Vrr» 4 kl rrrkt ackwirrig stul dl* Urb*r«a«*ng anal»Ire». daAtta mit»* ulekl, 
wie 'Tjilegel will, Numluatti» »ein , anudrta kann Pttmill ehr nlil dar ln. 
ttrnataiiCnl arin, d*r «a lilitt. wt» Hang rmwhnn bat, WTgru ««ln» anlu mit»». 
— (Ha I nliaoarltang trm <iafnädba aairxamn-' tat gtraita rkhtlg. dka 1 kutane 
kjiirtdi !*••» t.eli all! »m t^afiiAdha and d.rm aa In ..rtryatim-' ttUHi wn 
. ttdgatu — Vrr» 13 mua* frtlildkjittiii’ la Pabudb;amaA »t a ri gi r t »mW. 
Pu b bl rtaixb 0 l) Oltd die tVkklrilltaiwltiiii» tlclmr grmlellL So Wwrdeu 
wir «adlkk da» m a uh lArWr franuilhpramad laa. — p> rrtnirvalaun* tou mat- 
raJhrm paiiidim in 14 kl kann, haltbar, k, Jt. 22 P«tn Sinn Mtk ln 
baiti llelitralnai mm «raral tMlAltk' arm ItkalS gibt Arda Viral p. 17, 
12: aak aml MdPfclk r» AaAntb ra ktiflklh mal frkarimtaid frban.l bainAk 
aadbklk a^aak parati «tih kliadltlmd i, So dir ilarnm i»h nicht = gaUagan ra 
badtulrti and Ht dletee Hadautuug an Wra bh la Ja. 30, 1 and 45. 1 «nia- 
tcMbaaen »rin? — Pi» KrkUntng, di* Haag **n thrao»b‘ta in 7 gibt, tililig« 
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leb nicht Um Wart Ul Localir 'Vare üb findet *l«b di» Viriu» tbranrh'lft, 
*Un» i u'|{U.-K vmu dira—l/ti, daa ran <Imi Wand ihrtaek l^aiun, und n|< 
4h Tradihn» ufiU, Kab L«d«uteu «H >jna telnlid Ihr vynennt tu itabaa, 
•U" P>il. prate. utr. «a nnu, und aiil iloa (ulgernbu mdayditi ninu Impereu 
Mdba Aaedreck n lubkn. Du l‘irtikal jr*t bl «uld ■■ nfitiuu Ai»: 
Am Knd> ihr tlritUu Xauln, lull B ktll wird. Aahulick VA. 19, 2». tbrilynu 
kkcltepe ttacalii aeruoeajtill liflnrya in Atr dtmnn Xacht, wen» aa lagt uul 
Uh ( l i r tend e Mnrg.iibih». euUeachtet — Dia Form aitrrmnhyu erklär* kb 
aodan ah Hu| IltUUU kWuI «* durch f» roa iVn ftretnb ab alhl- 
«•“Di paitirteya von (ir and rir. Dh Wareal (ortinb varlitli «ich au (er*«, 
ar»|> yarbb ab a fl lat. Jtu>K (hl Jungen) aa Wra. urn|> ya# Xailirlich 
m«nia in u um raun Kalla dar etntntniuU Xrual vor dam Labial as m. — Kör 
Irirrnu KtU* leb frdreta unrarlaa; »■ i*i l*«alit, uicbl inau. tun fraraulr. - 
Dh L'ebaneiauaf tun 11: l am, O jiiulb, thy g-*l ll.migbii. fern! «uedt, 
|wl <W«da uul , |o<ni rxlltbu lei mra dt* fralltloa und c*t»»h Uoli Gm 
dankaa, Wort». Werke hebet: buiaala. iitikla». huranb'to; 1 iuiiuuh> buraoA, 
biob kjr*.lhana, hudeuna haaaal: gut« ibdaukan. Wurlo, Werk». (Ulau GUulioo 
hebend. Dia laafal dar IVhlevttttmrvMaaug bAUa cdcbi U he neben »erden 
dürft.. Man evrgtobh« nur Var» 18, enwoM üeud ab IVhUrt, Ardn Vrraf 
V 19. dl and 47, 14. M lt uib h . 5{. 130, tbl Jeu Wortart hnanaliK air. tlud 
darnm aouti uicbl uitt Juki awai ll*d.u!uug*r. au uidaracluldau; dla mUiUu- 
tniarhe tu aa Mninhen yd Ueva .Ueua bl alilil laatr. eoebrn Nominell» 
t)W'palllb «irlts Durativ, luixiaru Xom (lug. f«m laiivd in Gau. »it>g. Die 
Adlaa rbh aa tbwum caknaa caa au»iaia naliuuu etc yrailia )a| nl 
aadbayfthl, a. 12; tuai mein > ab nun — aan tuataaaca »ic. — falbe ja| |A and ln - 
yruii illij wagen tnkana lehwUrig Die kianu> tradlllaetlU Dautaux dar (halle 
(ibl Aula Viral Ji. 19. 2f). wonach llar Silur arire: wagtm deiner Strebern und 
daiuav Werkt hin ich » grw, gut «le. ala a* du anchaiat Dock Uhl die* 
dia •Srhtricrifk'iil utuaccv Stell» nicht Dia Bode nt trag „flehen**, lila man dein 
ctkatia ballegl, paed wühl lar 11, okhl ahar, au »chalnt ea, Ihr 12, uda 
itueli dh Form «old aiaaa 3 pars, |«rrf. ut «loht »har eine raraila «rin kann 
Vialbbht etand In 12 nreprkugiiub aiu andere* Wort utul -rt ■,H | j| 
dafür nin. Cntar der Auaahroi.. daaa cuk»aa = er bat galinbt mul <lu liaat 
galbbl lat, wart 11—12 an liharaatxan: Du erwlederte ihm (du aigrntr Glaulx : 
bk hin, « Jüngling von guten <i(danken, guirri Worten, von gutatn lllaubao, 
der rtdlgtfoa WataDI »na dir aalüil. .Mweder 1 Ul dich galbht «»gen dat 
Oumm, Otto, Sth.Jnh.lt, des DuAaa, dar Fulnde hnrilligalbltn ShgUfllgkalt, 
in der (wto) da nur mehr Inst. Iht baut uilch gvliahl (f, u Jlmgllag tun gut«» 
Gadaakra, Wiritau, Werken, von gutem Glauben, wagen der 6raa, Gill», 
Solididicit »te. In der ich nir rreeboitie (ln letilan Kalla liiUa man ridhlelit 

tTWM, * n kJonea: da halt mich bakleldat mit dor GrAee» etc.J. _ Du abavat 

In DJ nnitbui u-h nttbt ab Fnuiteritin» bbcnutuw, wndem «ogea de» Sitma» 

1. ehh'cssqubiiue, Jeder, Ulm SuprrUllv TartUbkaud ef, Ja 46. 5: 
yk a. enj» reltbhV* «aa g»r»d. du be*U Ut, 42, lö: jiui ebh'c» •p4nJih'tr. dar 
der allcrheiUgtta b»; wul veraJIgemeinerml cf »d. !», UH Sji.) ah'kyvMhn» jt 
«!«• rnrecyHiti widchs Vergeben auch immer Jemand begeht. 


Wi 


(i-UtifrajAurftt 


und dein anbei in .14 iiitn.lt da« Kuturnn». «Ja»: nie hau» doab <rird dir Heil 
«u H»il inninl Gininia» J4: »»• langrn ä»tk wird dir W'uli naiti 1 — Ptr 
1 »laun.im In 1H luaai tiaranUm Impl mad-|MMa. geluMn mm) dann.li lil»ras«tl 
ncnlcn: ü|.«imn füll™ ihm cthrftrliS »rnl.i healrhrad um »Um JtaroimjvOcL 
In aarnnm,»^ tfc.«lm*hl mba teil dm Oeu. AbUU» Je» SixITat »egan V»r» 3*i 
Vki-t ’2 >i wird Ilüb uaiufd t.lm lihersetft; rnl kndhr tlarnik minimi'i), db» Pub' 
lariubrrwtauug «u !» 4fr. I bei: »tu Ulm dsinfk annemiun IfUairrr« «nfli 
«•nlroUm tl>< Koduug (1 Per», Sing. dm Z»ud nwf'l. Inh alanh* aber -l**« 
du PeklerHbarMCnng nra|ir(.i.*u*b a-uknimn (r<ik»M W, «»d *»« 4-nUlb, 
will »U gnrdbttUrh a. naan dutth Vakm-Wae, *o» *bao de» W'bimI uam, 
üUtatiii uud <U# aadaia Punueti »ualliiiM und nnuAituun mir fal»<li au adu 
mUIbib. Ul« P. D. wird darum von Huu« au» da« Original gana neblig 
bbenutai haben dutvli: xu larn-vaKl arairbmn I-aiela anll Iah uiiati wnndauf 
notl Sartnaangk wird sie oh«i mltivamuudon haben - Van M iat »nb*d«nk- 
lieh «ru-malryalitiu nn»l Ihr dru}> »ach Waat arg. VanuuUiunir drvd bi dm 
Trat au aatara 

Wenn iah ua iMub au andern Steil, n ander« laoeu * uml Bbernetaau 

»Uni- ala dla Varfmeer au <*thau haben, au man leb doch in allan Haupt- 
fiagtm, die üa» NM Ixmffen, ihm inaiahl Wi|ntirhlau und dU Iteralulluiig 
dar Texin und llabanHdaungeii Im Oanarn dunkaoa liilllgan 0 eitles lat diene» 
Weth sin wirbliger Meitrnc tu» Piladaauu» dar Keunlnlaa uud RrkmurttiUa »Ur 
relJerl <|.rxiib' uud MtietiUur. Vkll.ir.la »rinl aneb ran aniUrtr Kella dem 
llneha dla »rrrUenti- Anarhranuaf nlebl rar»a»*i werden. und dla Vertäuter, 
hidbuUUdi aurh ferner ron der indiarhria Regierung nixiirauixt, dadurch «r- 
wuüngl werden hl der PubUtalimi wir IVhlarliextrn eifrig fnrtxnfahmn 

il. liubichmaaa 


»j Wie tluti der hiebgau yuiU'Uaii und y*dui<> au l»»mi aui. Iiali» »rb 
a..|_ n.... jjj g lta Htuangabcrichniii d»r phllue-blit CIum der k bekriaebru 
Akademie d. W 1873. |i 1W-W9. 
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Bekanntmachung. 

Die 29. Versammlung deutscher Philologen, Schal- 

minner und Orientalisten wird in den Tagen vorn 23.—2tl 
S«pt. d. J. tu Innsbruck atattfiuden, wotu die Unter- 
'xoichnoten hiomit gunx ergelwnat Einladen. 

Indem sie die geeinten Fachgenowen ertuclien, beab¬ 
sichtigte Vorträge sowohl flir die allgemeinen nie uucli für 
die Verhandlungen dor Sectiouou baldmüglicbat (längsten» bi» 
20. August) anmulden tu wollen, erklären sie sieh xugleieh 
bereit, Anfragen und Wünsche, welche «ich auf die Theil- 
nohnie an der Versammlung beaiehen, entgegBiixuneJimejt 
und und) Möglichkeit zu erledigen. 

Innsbruck, im Juni 1873. 

Das Präsidium: 

B. Jülg. W. BiehL 
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J >inl<*ctischi- Studien itlior das Mohri im Ver¬ 
gleich mit verwandten Mundarten. 


Von 

Heinrich Fnrihemi iuu Mull/nu. 


Iu Folge der VerOffemHebung mein» Aafsat/es „nher den 
l».»lw( von Mahra" in dimer Zeit-ubrift Hd. XXV 8. 1!*C) lat 
nur toh verschiedenen Seiten ein vollständiger» HiM diese« Dia- 
l«cte> al» wiluschouswurtii bezeichnet worden Die nachstehende 
Arbeit «<dl diesem Wunsche entsprechen. Eine voiifitAudiga Umm- 
nault bin leb freilich nicht im Stande ni gebcu. Ist nach die 
Fonnctilehro in dom Folgeudeu eingehender behandelt, «o muss 
doel» die Satzlehre noch sehr unvollständig bleiben, ltu Mehrt 
tot eben niemals eine Schriftsprache gewesen, und die Syntax ein« 
VnlgOrdiaiecU, der wie dieser auch unr sehr schwache Spuren 
eigenartiger Volksdichtung vvnftth, beschrankt steh auf die Ele¬ 
mente. Ander» ist es in Besag auf den Wortschatz Hier bin 
ich im Staude, ein ricuiiich reichhaltige« Vocahtilar zu gehen, das 
zwar ebenfalls wieder weit entfernt von Irgend eiuorn Anspruch 
auf Vollständigkeit ist, aber doch mehr eutidllt, als die bis Jetzt 
veröffentlichten Wortsaminlnngen des Mehr!. 

\ on solchen WortSammlungen existiren meines Wissens bis 
jetzt folgende: 

1) Folgern*« Fresnel, den wir den Entdecker des Mehr! 
neunen köuitcu, veröffentlichte im Journal Aaiatique (IV Serie 
Vol. VI) einige Vocabeln, ciuc Beschreibung dor Lautwcrthe, ein 

Paradigma dos Verbum (schlagen) und einige grammatische 

Notizen, alles sehr kurz gefasst, aber doch bedeutungsvoll. Er 
nennt den Diniert, den er behandelt, Ebkill, also ist dies nicht 
•las eigentliche Meltri, sondern ,1er Schwesterdialect des Volke» 
'on Mitbit, welchen die Mehrt ..Hakill“ nennen, und der nach dem 
oike, tlas ihn redet, .yarauwi“, gewöhnlich „Grauwi“ gesprochen, 
heisst. 

«4. Xi'll. 


In 


22»'i J/ntonn, iHnU*u»ekt ftttuHr» ihr </<« Stthrt 

ü) Brof. !•’.wühl veröffentlichte nach den Notizen Je* Missto- 
intr* Krnpl (in llucfer's Zeitschrift fiti ilic Wissenschaft der 
Sprarhe. IM. I, S. >111 ff.) eino Liste von etwa 100 MeJirl- 
Wörtrra, denen die Gleiches hrdeuteuden Urauwi-WGrter zur Seite 
gestellt aimi, «»* dieser kleinen Wortaaminlntig einen Vorzug vor 
nlirii andern giHrt. 

:t| liuultmi gnb in einer Bonibnvcr Zeitschrift*) eine Liste 
von ntw* 300 Grouwi* Wörtern heraus. 

4 ) |>r. Carter gab im UcogrnpliicaJ Journal of thr Bombay 
brunch Üil. 11) ein etwa »iOO Wörter enthaltende* Yueabnlar dt« 
Diniert» tun Mahnt, und /nur von Ihn, Del heim Ri» Furtnk. 
Dir> ist die vollständigste bis jolxt veröffentlichte WorUnmmlung; 
sh) hl /tu’Icit'h arabisch geschrieben nud englisch iraiifiscrihirt Dir 
arabisch geschriebenen Wörter zeigen nun freilich recht dcutlirh, 
was für ein vergebliche» Bcmllhcn es ist, du» Mehr« mit diese« 
SchttfUcirheii wieder machen Im übrigen aber »lehnet sich diese 
Woit»amiiiluu|t durch Trotte und (.ienauigkclt aus, und selbst da» 
intusen wir ihr als Verdienst anrechneu, «lass sie die Wörter nicht 
von ihren heterogenen Itrstundihedcii reinigt (je. B. Snfflie. welche 
„mein“, „dein“ bedeuten, »leiten llistt). denn die Ursprünglichkeit 
gewinnt dailnrch und du Kenner so «dort da« Fremde leicht ab 

ü) Ausserdem wurde mir von dein Assistant l'olitic&l Agent 
iu Aden, Captain Miles. eino handschriftliche Liste niitgethoüt, 
die beinahe ebenso vollständig Ist, als dio l 'lUtcr's, aber keineswegs 
durchaus an» deunelbcu Wörtern besteht. 

Alle diese Usleu «eigen grosse Aebnllchkeit, was für ihre 
Rtchtigkeit spricht, sowohl iintiiramitidor. als auch mit den mein« 
gen. Wenn gleichwohl kleine Abweichungen Vorkommen, sw sind 
diese theils der uiigliwhco Aussprache, Ihcil» aber auch dem 
Mehrt »eiltet »umschreiben. in welchem oft ein und daaulbe Wort, 
Jr na. I« den fulgendiui oder vorhergehenden Lantwerthun, des Wold* 
laut» halber verschieden!' Form atmimrot, anti ausserdem auch noch 
eine Menge üntcrdialectc exiMiren. 

Ich will hier eine karrt* IJebtirsirht Uber einig« der gellt« tig- 
sU>u Vorabcln, wie sin »iir vcrschinvUiwm lasten gehen, miUhrileu, 
deren Zweck bsupttlrhllch der «iln »oll, um zu meiner eignen 
Vertrauen einxufhi.seu, indem ich /u zeigen hoffe, wie unwesentlich 
die Unterschiede zwischen ihr und »Ion andern sind. 


*1 lih S'iiiitl» rali likiiniU nt rl» vmvchaffri,, n( »tlrbtr 4n 

TallWuuüyt T«»l tiUla ■,■*»!(»Um «rar, di» »t«r «nt ri«hflc *e» «.II. 


Mahro-Wörtnr nach verschiedenen Aufiiahir.cn. 
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L>or Arabist wird leicht «lau naht tu dun W Orter u selbst 
GrbArke «vif VonfttM, finftic Ute.), «tu» »ich in den drei von Eng¬ 
ländern lierrUlircnileu Vocabnlnrien findet , absolutem. mul die •'*-« 
lUnn crgcbenileu Foimcn alt. deu von mir mitgcthcilten Im W»ent- 
1 lohen völlig gleich erkennen, aiugeuommon naturlieh die kille, m 
denen die eine laste «in Synonym..» von verschieden«. W ar^rl 
liriiiL't Fu«t alle diese Listen bubeu neben dem Mnhra-Wnrl auch 
lcif smul dav arabisch« gegeben, was gewiss die sprn. hvergb aln ndp 
l’rherafcht erkiebtert. Aber, da das Arabische so aasaenwdcilMnh 
mich an Synouymon ist. so scheint mir mit einem nlurtgen Worte 
für einen Begriff in vielen Ftlhm nicht genug gegeb.-u Auch ist 
r» «a »eiliger da* Schriftaral.ische, als vielmehr das l»;vlortis»:hc, 
dckM-n Yergklrh mit dein Mehr! uns Atifschifls«« geben kann. Irb 
habe deshalb in meinem Vocabular die «Ircl UauptdialMtc von 
West- und Sild-Arabien, die von Ycinen nnd liadranuuU be¬ 

sonders berücksichtigen tu mllsscn geglaubt Diesen den emv 
paischcn Arabisten weniger bekannten Dulectcu habe ich Wortei- 
li„ u .„ von zwei anderen biiuagefiUft. dom von Aegypten und dem 
von Algerien, welche, obgleich dem Mehrt -.dbwtrodend terncr lie- 
gomt, duch an und für sich srhim. st.wk im Versklrhr mit den 
Mundarten der arabtselicti Halbinsel dem dlalet-tlschen Sirnlimii 
Interessant» bieten. Der Arabist wird «o in den Staad gcsfttt, 
nimm und denselben Wuradstainin vom Westen hi* tum Oden «kn 
arabischen Sprachgebiet* dnreh seino verschiedenen Mrtaunirphi«»en 
hindurch *« verfolgen. 

Al» Einleitung «um Vokabular durften einige V orhcinrrkuitgrti 
ober die darin vorkonmiomlni Diniert« am flaue »ein Irb muM 
hier außerdem noch voransschieken, •)»** ich weder fllr den einen, 
mich den andern nrnbiM'hcn Diniert andere Arbeite» an Half* F*" 
rogen habe leb vermied die* sogar ab.irhtlteb; denn, was »mim 
Sehrlftanüiisehen etil Narbtlitil gewesen wltre, Kchien mir hier da* 
Geccntbril JUd Diolertim kommt Alk« auf die lirtpnmgltebkrtt 
an leb gebe deshalb die Worto dnrrhiui* ho, wie ich sie au» dem 
Volks lim mi horte, ungestört dnreh die Abweichung«» *oh da 
SchrifUprucho, ja durch die offenbaren Unrichtigkeiten, denn es ist 
in das Wesen der Dinierte, gram mal keim Liccnwm xnxuiassen 
Stimmen mein« Angaben nicht mit denen Anderer nherein, so wird 
da* ln den meisten Fallen gegen «Hu Itiehllgkcil wrtkr der einen 
noch der andern Arbeit sprechen, denn *a* ich •cln.n oben vom 
Mehr! gesagt habe, dass anf dlakrtiarhi'ni tiebiul dt« MannicbfnUig* 
keil oft gros* ist, da» gilt in noch crboblonmi Grad» vom Ara¬ 
bischen. 
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j/dltnn, dniAurt« V'nl.^rtlmUitr 


Arabern slteuca Vorzug Ircallat, auch diu DiaUcUu «miß« Autmrrk- 
»amkeil tu widmen. »crsirhcrU mir wiedczbult, ich «Urdu mit dein 
dlfitL-rticbvn Diolcct tiutor dun Beduinen viel ltet>»cr fort kommen. 
oJ» mit ilm ftgyptiMilicn. 

Einet wurde ir.h im höchsten ünuic in Emtiuiiuu gesetzt. al» 
Ich die Bcjrnkaungen zweier Beduinen tut Ijailiauiaui mit oahörte. 
1A waren fjut ectuui dieselben Futuidit. welche auch in der SLoull 
Algier üblich und. dasselbe „Wwcbonta". hier ..Wt-sclienla“. iiaz- 
»eliic „W»scb Wiek”, tßr „Wuselt liulek“ au«get>pm-ben, kcilens- 
ortrn, uber die der pritmitiö»« AegypUr als barbarisch »potiet, 
die aber unter den Beduinen voll Ost wie Wett gleich iiblirb -ind. 

bk triebt Übrigen* auch im Maghrib eine sprachliche Gate, wo 
»ogenaunle städtische Verfeinerung die Keinhcit der Mundart ver¬ 
dorben hat. Die» i»t die Stadt Tunis, in weicher wir etwa» ganz 
Acbnikhe» beobachten. wie in Aegypten. Auch hier hol prAtentifoc 
Aaxiruektweite den urvprttnglldieu Sinn der Wärter «aUtellL 
/.. II. braurbt der Tuniser für „viel“ dt» Wort „yc^set” ( —j), 
da» eigcntlicb „mit Izdchtigkcit“ hriwt, er vogt fBr „barbieren'* 
„hagvrn 4 *, also „SchrOpfkOpfe UBebn", weil er eben den Barbier 
luiirsrim iL h. „Ansetier von SchrOpfköpfcu“, was er immer auch 
nebenbei ist, nennt, und von diesem Appellativ dann ein Ver¬ 
bum bildet, da* aber in der Form mit einem andern callidirt, 
welche* eine ganz andere Bedeutung hat. Wie allen praieiitiiV-.ru 
Dtolecten, so fehlt es auch dem 'funkischen nicht an Lächerlichem 
Ko braucht mau dort da» Wort ..buhima“ ausschliesslich für den 
„End*" und findet es barbarisch, wenn der Algierer die Viürftta&lor 
im Atlgroirinnn mit diesem Ausdruck hcicichoct, der bekanntlich 
in dieser Anwendung richtig Ist 

In dieser Beziehung »tcht übrigen* Tatii» im Maghreb ganz 
vereinzelt da Schon die umwohnenden Landlcutc sprechen mehr 
oder weniger bcduinUch. In Algiur findet «wischen dem siadli- 
b-heu und iandlicticu Dialect kein wesentlicher Interschiod statt 
Letzterer ist natürlich immer reiner. Die Kiistenbewuhncr hahru 
anssiriirni eine kleine Anzahl von Wörtern zu« der liugu* francu 
anfgrtromnimi. die dum Dialect mitunter ein höchst komische» Uo- 
prüce gelten. Ich verstehe nntcr dieser Aufnahme natürlich nicht 
da« horbamchc Kauderwelsch, welches diu hüstcualgiiTur zuweilen 
mit Europäern reden uud da» meist aus verhunzten »panischen 
Wörtern besteht Wörter wie „tuugbiera“ für „Kran", „Udutpar" 
Itir „nehmmi“ kennen zwar alle Küttcnbewuluiur, aber aie sind 
keineswegs in ihren Lfialect ubergegangeu. Dagegen bedient »ich 
der Dialcct unzweifelhaft einiger ursprtiuglich spanischer Wörter, 
In newesur /eil auch irairtorischcr. ober eben meist nnr uin Dinge 
ZU bezeichn- n, die ent au» Europa uugcfnhrt wurden Bo ge¬ 
braucht man ttlr Strümpfe ein Wort: „akaladier“, das ursprünglich 
»panisch »ein »oll. für Wagen »aut man „koru**“ u. s. w. Diu See- 
Inntn bedienen »ich auch mehr europäischer Wörter, und sie halten 


3/ttltiun. JrnAwtA» 

* ,J "' «uh in du,. tduirriM Ii.i.i Üklcct ,ias Won „mal..- cingetul.rt, 
*» illgiimmn für „*;hWh.e* Wetter“ gebraucht wird. IiTundern 
“ onr »ebeincn, als seien eie europabrit, *. B. 
„wldMt (Slmlipi. .bw ich von saunte ublciten hört«, da, ober in 

Wirklichkeit ,ou» arabischen (OcbsuufeU) kommt. 

jmirca «olche Barburiamea kommen weist um tu der lUUe 
der LnjjcWWaUni vor. die Gelehrten gubeu sieb oft Mula. s |,- X u 
vomoUlftu, wo* ihnen freilich nicht immer gcUugt. Dieselben 
nehmen (Ihrigen* iui hulecl eine durchftBs unwesentliche Stelle cm, 
el unwesentlicher. uh die Kuifchunugeu aUs dem berberisehr» 
Idlnro, »ülcbe letztere lud«» bei den Labylkdicu GrrmutAmmcn 

'" r “f* e "c gefomlcu werden. bei den achten Ambern aber i*si 
ganz fehlen. 

t* i.l schuii viel über den olgturisclum Dlnkvt crschricken 
»uiduu. Ich will muh daher darauf beschranken, nur dniei 
*'“ ,p sprachliche fchgontbumlichkdtcn an/nfnhren, welche mir 
beymders aufgefaUeu sind. Von der Ansprache habe' ich schon 
anderswo geredet (in dieser Zeitschrift Bd. XXIII.); hier sei als« 
vurxugswme der grammutischeu Formenlehre gedacht 

hass dm Munbivbiuw den Mural der erstcu Person des Aorist 
den bingnlar K ebraudteu nud dann durch AnhUugun« eines ci 
«Ifkhsam einen Plumi Muralis schüfen, ist bekaanL Ana nem 
«hi heust »ieb gebo**, nalinu uemschiü „wir gehend hie> ist 
Übrigen» nicht di.-scro hialect allein «igontbümlieb. Ganz dasselbe 
fand irh liu Arabl- h des Ägyptischen Sudiu, das allgemein für 

Nnhirr C,, )i glU ’ " W,J8 * tl ’ u * iu ***** * ul ilctt Singulur. Auch die 
Nubier, die mitunter ein reineres Arabisch rrden, als die Achter 

tli» arahu- h bei ihnen als Fremdsprache weniger der dialectisrhcn 
* «rniptimi unterliegt) horte uh oft aefhnm für -ich verstehe“ na- 
kn für „ich cs*c“ n a. w. sagen. Dieses n des Singulars iat ohne 
Zweifel uns am. (leb> mit htnObergezogwi, nnd ln der Thai brauch, n 
auch dirjeniBcn hiB , rcjc I welche die ursprüngliche emfaebt* Form 
bmhrhalten haben, selten die erste Person Sin«. Aorist, ohne das 

K2E.hTr.T* au v ,0ru l,LlUvtC * luU U " ö«W«r dieser 

irU.hrtheJt woltl nur dadurch entgangen, .lass sie meist diui Aorist 

i nrrb das l arl Activ. umschrieben, im Maghreb dagegen ist diese 

(Jmschroiboag fast ganz ungebräuchlich. Diejenige Form, welche 

man gewöhnlich Partie Acüv. nennt, i.t hier nnn Adjeciiv verbale 

wa> sic ja auch un S hrifturabiseben nach SiJv«tre de Sacy sein solL 

Das. tm Iterativ dio Vomhlagssylbe oft wegfallt, bernbt 

•nt .lei» von mir »mleiwArts enritlintoii Gesetzen der Aussprache 

W 7 i l0r f“ r “ ,lcn weui « b, ‘ !n FlUeo ein llaniza am’ 

X lr | " k ’ 1 Ma " “** Miirob Brinke), sdiri (kaufe., dagegen 
oktiib (schreibe). oqtcl (todto, obwohl man ancb klnh nnd ktel 
'».reu kann Diese Lnregolmaasigkot gehört als« mehr iu dir lanllehr. 
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Eim. ctoiumutiknli >h<: Abweichung bieten dagegen die Verb» 
piiinni llumxu dur. Die Vorliebe, das Anfungshainxa ab/Uito-.sen. 
macht sieb hier soweit geltend, dass diese Verba im Perfect zu 

ultimne ^ werden. So roaclit man am (nehmen „rhijn“, 

’_V^- und canjngiri dann: ebdlt (du. I Sing ), chdAft III plnnil), 

» 

■ Itdiiß |ll (ilitral), lüntiiia I plnnil I. Ebenso nun Vj I <e«»en kla 
(er Kj»), kill (Ivb ass , blAtt (sie a»sen >, klltA ("ihr nMct), kl Ina 
(wir asseu». I)et Aori»t Ist alter gnnx regelrecht: jr&chod, yikul: 
der Imperativ dagegen wirft wieder das llamva ah: rhod (nimm) 
kol (iw). 

Die Verbs nicdint llaraxs sind den concavcn ganz «leidige - 
stellt , ebenso die ttltimae Hainzn den schwarfinnolAUtciulcn. Der 

Aorist sen )_ (fragen) lautet nicht itil (}*—,■) sondern isal (_1— 

dur von iju (unlaugcu) nicht yebdä (Uw), sondern mit kurzem n, 

yelidä ijjui), Dasselbe uill von den Vurba incdiae «omimtao 

(rrt. Mau ‘agt btdlt (leb öffnete) fttr ^,JLL> Doch diese l’o- 
»TgelnuUnipkeilen lassen sich «um Theil benutz ltn Sebriftarablsihuii 
verfolgen. Hier sind «in die Regel. 

Von dm abgeleitetem ConjngaUonwi i» 1 der Gebrauch der IV. 
hut ganz durch den du II vorilt&ngt wurden, die Oberhaupt nach 
der ersten am Häufigsten vor kommt; x. U. heisst vom Verbum 
_fI ,— im ScbriftarabUeheu die IV. Conj. „leiben**, im Dialcct die 
xwritc. Dassolbe gilt von ju, dessen IV. C-onj. lonst «heilen“ 
brisst. wahrend liier die II diese Bedeutung hnt Diu IV fat 

Oberhaupt selten und kommt mehr bei solchen Verben vor. die 

ciuo taf die Religion bezngiirbr Bedeutung liaben, und die deshalb 
das Volk öfter an» dein Munde der Gelehrten. die mehr vom 
SehriftarabiMbeti bewahicn. vernimmt und dadareb verhindert wird, 
dem llnn«, auch sie durch die 11. Couj tu ersetzen, tuirlixugchett. 

Ein solche» Verbum Ist - i - t iMoslem werden), dos meist noch 
lu der IV. Conj. grbr.ludi]idi. obgleich leb auch schon den Aorist 
isellcni hörte. 

Sehr oft reiiriti auch dm II. Conjugatiua die erste, deren 

Bedeutung »Io dann amiimrot, t. H. ftlr (bimingt hm) . 

Aorist nlaihrhrl, fitr , - - - (Sirenen) „ -» Aorist n hadern, tnr 

fenlro»M>ln) ■Jt.'s» Aorist rchanneq. 

Wo im 8*hrt(UTabtschru diu I, odrr di« IV. neben der II 
Conj. nmrdilhr in gleicher llrdcntung vorkonmit, kennt der IMalecl 
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nur <li» iHxim-, * B, nnil heisst beule. „mischen“, 

^ic.\ and ^Xc. heidi» Jehren“, dir Dlalcet braucht aber nur 
die letzteren Körnen. 

Von den andern abgeleiteten l onjugntion«i ist oiKvotlirb mir 
dl- V, tu häufigem Gebrauch, mul lut meinten. dieselbe Bedeutung 
we iiu SrbrUlarabiachun. Sie dient hier Tiel seltener als I’assivuui 
wie m anderen Dlaloiteu Dir X t: 0(lj erlehirt o» eine Ver¬ 
kürzung , indem man da* „I“ ab wirf» x. B. 1 «*,,! (er fragt! ftr 

• tun (((nnesivit). 

Da dicker Drnlect dos putictpium nicht al. praesens gebraucht, 
wie w> iu.de andere, so bat er eine andern Weise, diese* aii* 2 n- 

drücken, gewählt. Die» geschieht durch .hu Wörtchen rnni, J.. 
eigentlich „Sieh mich“, da* förmlich wie das llülbzcitwort „sein** 
gebrauch! wird. Raul lieiwt „ich Wn“ riüc „du b,.t<- ruh ist.“ 
Soweit siud die Saffiae einfach prouowmaJ, da* hat. der III 
Singular, rihi und die III. Plurul rüiifl sind aber offenbar dom 
AuriM nacligebtldel, denn sonst müssten «io räha und rälium 
heissen Letzteres kommt freilich auch neben rahü vor, aber räJw 
nicnml» neben rihi. Die 1. i'lnrol t*t räna 

l»as Verbum wüd diesem Wörtchen Im Aorist nochffcsetxt: 
rum iwkul. wörtlich „sieh mich, ich esse“, d. h. „ich es- c so eben“ 
Das» man aber ganz die ursprüngliche Buioutnng „meli mich“ vor- 
gevsen hat, beweisen SAtzo wir folgender: „kadduscb rühl es \aa‘ . 
d. 1 l „wie viel Uhr ist es“. Ein Unsinn kirn«; heraus, wollte’ 
inan hier wörtlich übersetzen: „Wievid, siche sie, die Uhr* 4 ('oder 
gar) „die Stunde“ ' 

Niehl nur bei \erben, sondern jui. h bei den Nomina ist der 
itibraurh des Dual fast ganz veHuran gegangen. Mau sagt nicht 
kitubeu, wie im Uricut, Mindern „züg kutiib 4 * (xüg für zwei). Nur 
m wenigen Wörtern, in denen die Zahl „zwei“ als Warthbcstinimung 
giil, wie iu dirhcmoin K J dir hem) und bei Bezeichnung der Doppel- 
Klictlc* hai sich der I)uaJ erluiltc'ii, uutl sgioc Aufrhpnichtt ? ju u 
( rasus obli.iuus) ist rein geblieben und leidet hier nicht den 
Misrbhuu t*. 

Die unrogdiuiUsigeii l'lunilc von der Form wie Uber* 

Ii4ii|it alle die letzte Sylbe verlängernden (unter den dreisylbigoul 
«ud nicht üblich. Stau ihrer branrUt unui die eiufacho Form 
*- J* im’mluk, plurul memöliik, uichl mamälik, snkkin, plural 

»eiiÄken, nicht sekäkin Die Vorliebe für den innen) Plural gebt 
Weil, tUh% sie manchmal scih-.i auf die regelmässigen Pfunde 
ihren Kinllux» uu‘.iuL So betaai der Plural von me-.Inn tiuoslim 
inrhi inoilimln, wie im Orient, .undern man verändert die Vocalc 
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■■ml mitrht daraus m«Almiu, dm pcnnltima lutont und ihr ullimu 
kurz, so dass «■» (m Mi«! ein Uwlltwtiv klingt. 

Unter >luu Bildungen mit I'raepusiUoom »plelt du- „-Jini" eine 
merkwürdige Roll«. K» vertritt mit darauf folgendem SuIGi ibs 
Pronomen possessiv um: dinli (mein) dialck (duinl dS'aluh (sein) 
dl »lab (ihr dialhntn (ihr pl.) dl'nlfcum (nur) diVilna innw) 
Der Ttm liegt liier auf dem a, ohgfefrh e» kur«, dagegen da» i 
laug itt. 

Es ist offenbar aus ^cj fOr ^jrJc'l (prnn relul.) nnd der prarp 

entstanden Die» ist dem Maghreb ganr eigen und wird irn 

Orient ebensowenig verstanden, wie du- srboti erwtUmte iäul. Er 

k # 

erinnert auflallend uu du» Syrisch« A.« (mein) (dein), das uur 

mit einer andern, aber laut gleichbedeutenden IViupoMtiun gebildet 
iit, und dies zeigt wieder einmal, wie oft «loh auch andere, tuuneut- 
lieh neuere semitische Schriftsprachen mit arabischen Vulgärdialcctm 

berühren. 

Es ist Übrigen« gewiss, das* dir jetzt iu Maghreb Irbenden 
StÄmme auch Örtlich früher DorAfintugcti mit Syrien halten. Wir 
können nnnebmen, dass der jetzige maghrcbimsclie Rialect erst ver- 
hAUntKsnuUoig spat In Afrika eingefahrt Wanlo. Er rohrt im 
\V«Mintliehen von du grossen Einwanderung nomadischer Araber 
her, welche die Fatemiden au» IUche für den Abfall d n Maghreb 
dorthin organisirten, und welche einen vollkommenen Umschwung 
oller dortigen Bevülkeningv.erhitltntsse bonorbrachte.') 

Diese Kinwandrnrng fand rar Zelt des Ziridcn-SutUns, et 
M»'«/ tum Iknll», in der Mitte des 11. Jahrhunderts »tau-, dies 
war die cinriae Elnwandnnmg, welche ganze arabisch)- Stimm« 
in'« Und brachte, nnd von ihr »lammen alle heutigen Araber des 
Maghreb {wenige Stadtbewohner und die Stamme der Cyrenaika 
ausgenommen) ab. Vor dieser Einwanderung wurde Arabisch nur 
iu den SUUlten graprochm. Ikrsshnlb finden wir auch Alten? Städte, 
wie Tunis, noch im Uesltz ein« eigenen Diahvti, der weniger 
Bedulnitcbr» aulweUt, dagegen die neueren, wie das ent viel 
spater emportckommenc Algier, fast durchaus bcdninisdi mlmul. 
Diejenigen Berber, die nicht, wie die Tnaregg, in'»: tiefe Innere 
verdrängt wurden, nahmen erst Jetzt ram Theil die arabi»cJie Sprach« 
an und lernten uatürllrh da* Beduinisrbe, rum Ttmil alter blieben 
»i« M Ihrer eigenartigen Mundart. Aber die Arablirfrnug «1« 
Maghreb machte von jetzt au reissende Fortschritte, und diese 
Fortschritte haben auch heute noch nicht aufgehAri, demi noch jetzt 
kann matt sie bei einzelnen Kerbend limnien bcoharlitcn. 


IJ Vgl Klan», lllstuira de« par Ui« Kluld-w», Wune I. i.ntr« 

XXII (iutrodwtton). 


Mrtittim, t'«A,d<vfi«irrta. 

DIpm Attibitdruitg fand obu» dnrchan» uol lardulnucbet (irnml- 
•■g® «alt. Die IxmiI«*« Hauputümtn«, welche «u Aloen Zeit in*» 
IjuiiI kamen, waren die Solaim uml die llllftl tun der <irup|« der 
<^ti< tihailän. Ihn Klmlduan sagt nun ausdrücklich. das« die Ililäl 
rnr Zeit der ersten H^lietmukrippp nach Syrien kamen and dort 
bliebtii, bin «in n.v h dem Maghreb einwatirfrrfeu •). Die» erklärt 
w«dd so manche Auklärtge dw miuthrvbininrbrit mit ilcm syrischen 
BeduineniHalrvt, die mir Dr. Wetutcin beiUHigte Mit den HllAI 
kamen die Mo qil, ein sudnrahlscher Stamm. Eine Abtbeilunjr der 
»eiben, die Beni Tn laba, bewohnte die (reuend um Amtier, uml die« 
rrklJUt wühl die Aehnllrhkeit grade d« städtisch Algierisehcro 
Hiolect» mit dem ludarabischeu. (Ho Spure» eine» liulmtnmme<i 
der Ililäl, der llinh, sind noch bwito in Tunesien zu bemerken, «m* 
zeielinen sieh durch die Ileinheit ihrer Mundart ans, nud die* kann 
man twi ollen Acht arabischen Stummen dos Maghreb trrliaii|iteti, 
Ks ist ingar oft das einzigr Merkmal ihrer Ahstommnng, denn die 
alten Namen sind vielfach neueren gewichen. 

So stehen denn die Araber des Muiirrb genealogisch dem 
Stiumneslande, Arabien, nicht ferner. als viele andere Beduinen, 
naher vielleicht oh manche mesopoumnudiv Stamme, die schon vor 
Muhamrued auswaudrrteu. Ihm »I» auch »frrarlilirb jenem t'eutrum 
uicbt so entfremdet sind, wie man gUnbl, wird jeder Kenner ihr« 
Diniert* bestätigen. 

3) Diniert von Aegypten. 

Diner ist einer der bekanntesten: von ihm sei daher nor im 
Vergleich mit dru andern gesprochen. Er entfernt sieh unter den 
in meiner dialcciiarhen Tabelle erwähnten am Meisten >uro fh- 
duiuischen. hui uinesthnlls durch sugenauuto städtische Verfeinernue 
viel von der ursprünglichen Kruft dos Arabischen verloren, andern 
rhcil« «hör hall er sieh oft sklavischer an den Buchstaben der 
SpraehrrgeJn, duren «ieim ihm jedoch ferner »tebU Arabisch iai 
hier noch mehr al* im Maghreb eine \er|.Hanzte Sprache, die in 
der Ilouptnuiiso des Volks keine Wurzel hat. Aber die An der 
Einführung in beiden 1 Andern war eine ganz verschiedene !m 
Maghreb bewohnten die erobernden Stämme, diu alle durchweg 
Beduinen waren, da« Hache l-and, wo »ie die don ansässigen Berber 
•heil» verdrängten, thclls stell aH.imiiirtcn, «o dass hold über die Hälfte 
il« Laude» von buduinisrh redenden SlAiumen bewohnt war; ihre 
Sprache blieb unverdorben und drang erst vom lande n*.d f den 
wenigen städtischen Mittelpunkten, diu Dicht wie Tunis ein«- ältere 
arabische l.oltur hatten, hin. In Aegypten dagegen siedelten sieb 
die Araber vorzugsweise in Städten an; die l^indbewuhnor waren 


I Ihn Kliliiflth » C Ü I 51 Äi *W (lt»lüdlci)tu D«b«'niitsttii| Di* 1 
UlUI «rnrütn ühriifnim, mUt ,lr uuiti Um, M»irhirli bnn, fBr hur*» Z»li in 
dr« Thrluii« «n»rtl*<Mt 
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hupten und wurden nicht vci drängt. 4a» ei« ent liehe beduinisebr 
tluiunul Und in Aegypten kaum «nie Stelle. Die Katt willen t«r- 
inebuw zwar die (Jalsitintheu Stamme, SoUini und tliifli tn . v,u 
unzu-icdcln, euren aber froh, sich ihrer wieder in entlodigcn, nie der 
Maghreb (ivjcgcnhnil bot, sie dorthin in »chic kr u Die Arabiiiruug 
der Kopten geschah von den Sudton au», nrar in eiuer Zeit, uIf 
dies« noch reineres Arabisch redeten, und deshalb Dt auch dir 
Mamlutt der Fcilahin eine weit bessere, als die der heutigen 
SUdtur; du über die Berührung init dem bedninisdieu Element 
fohlt«, die allein tiou äpnuhgeiat iu lebendiger Frische erholten 
kann, w» crunrrte die Spruche mehr oder weniger, und «achte durch 
hngailidicnsj 1 enthalten un deu Kegeln du» au rrarUeu, nt ihr an 
acht arabischem (icislc abging- hn Arulu« li der Mughrebuier ver¬ 
bleit aich *n dem der Aegypter, wie etwa die Sprache eine* fmn- 
iduibclirn liuucm zu der eine* Deutschen, der sein Französisch von 
cm»r Gouvernante gelernt hat Dutcres nd nehtigor, er.terns 
aber dan Spraciigeist verwandter. 

ln den Ägyptischen Städten dagegen blieb zwar die Sprache 
iib’bl erstarrt, aber sie entwichene «ich immer mehr ui unboiui- 
nlvrher Weise, sie „verfeinerte“ sich, und ein Resultat dieser Ver- 
lelnerung ist, dass mau jetzt eine Meng» Dinge ganz i ul sch beiienui, 
indem m a n aridere .\u>drücke als die bcdaiutschcu wählt, und 
letztere, d b. die lebten arabischen, al» ungebildet uud barbarisch 
verarhurt. Der t'ainncr wird dir Nase rümpfen, wenn nuui itm 
Urod bei «inttn arabisches Namen „cliob»" nennt nmi nicht statt 
devu*u das Won „'alsch“ (l.tbcttsmiucl) gebrauch!. Statt „Wind* 
(rill) nms* man in ftüru „ldt/t" (honwa), statt „krank“ (merid) 
muss mau „inade“ l'ayyin), statt ..Huhu“ (degAga; „Hühnchen" 
(len ha) sogen. Eine andere Folge dieser „Verfeinerung“ ht, da«* 
man manche Adjecrivc stets im Diminutiv braucht, *. B. ijooair 
itatt «ln,Ir (knrz), noghair statt cegbir (klein!, was ganx sinn¬ 
verwirrend wirkt. Da» ist eben nur in einer Mundart möglich, 
die sich so weil vom trabuchan Spracbgeisl entfremdet lut, da»« 
das Diminutiv in seiner wahren Bedeutung ihm abhanden gekommen 
Ist Wh- uuarabUch zeigt sieh nicht dieser Dialed, wenn er z. B. 
statt „Knabletn“ (woLaut, in Algier üiiid gesprochen) sogt „ein kleiner 
Knabe- wclod füghair) oder statt „Mädchen“ (bonalta, algloriseb 
bcuilal „eine kleine l'orbter“ (blul fl.ghnlra.; statt „Hündchen“ 
kotnib, nlgierivch klilb) „ein kleiner Hund“ (kelb ^nghain, und 
»o mit alten Wörtern. 

lhcarr Dtalect bst mrhr als irgend ein anderer mir bekannter 
die rrgelndUsigcu Maral.* bewahrt, worin man allerdings einen Vor¬ 
zug erblicken kann. Alter e* Dt eben ein /eichen, diu* in Ihm 
di.- Sprachentwicklung in’* Stocken gerathen Ist, denn di« Truden» 
allnr iaht nrabiachen Dialcr.tr* geh« eiumai duldn, «ich der rcgel- 
imictigrn Mnrabt «o viel wie möglich zu eutledigen and sic durch 
dir i.'tdl.itiva zu *r»H/rn. 
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Wu sTi.'^T c" pie Ü d “ I ’ a,tkip - Ariir - ^ PM» Rolle 
L» S 1 l < L« C | Sjf) } V 00 dCU **rilUrabiachiui l'arUdpien ^g,; 
,• , u “ 1 ' 1 1 ‘ ,,< ‘ vc ® Äanioa verdienten, soliden, nur Verbal- 

tSSSwel“^’ kalU1 l0r dirSeB Itüüccl nic '" Kelten. Von «]J«L 

SSSäJSl rS “ UJ “ a * !,,: ne <»«^nnei.MTS 

JETS. c, " OÖ!rtan " * temps“. uolraebr kann von 

T* £?p£££Z gBite0 > was *"*•> »o,„ Anunaiichrn -ng, : 

riutntL*^ 2 ÄS Wi ° *5 dn,,n ^P^orni al» ITuÜÜn« 
. r ,fl « « gewöhnlichen Üben ^ror mci,t nicht 
nutlug um f ronomen btiinr/u^tfcn fr*rrt < A . 

«olun gehende <g# nun Z li ^ ”, kommendr 
. 1 . . . _ -.. , ,n n * iu fa “») «nd Jedermann versteht. 

Ja« Utes» „woher kommst I)u? wohin gehst Du?- bedeutet 

vdlmire-^-i JC ^t n T val * ,at ,n «'»»er „Gnunnmirc de l'Anbe 
m-mTkf Z 15 eiü * * ukrt wHwtne Coiistrurlion ufafiriüUüm 

5n m * kC gleidlf,,Il> ,,<l die 110,10 d « ftieMM 
vertritt. namlirh den Aorist mit vorur sC t<tuni „hl 1 * .»der ».«“ vl. 

r~ÄÄ-: **S* .£'£*$ 

- liest» „he etwa die lYucpositmu „in*' »ein soll oder 

SLJtÄ SS. ’T“"“« -"»» “ J « «•*«* «»”• 

»m». wage ich nicht zu entscheiden. 

Diel ec” imWmMilich^, 5 prl 5 l " ,en r °“J»Ä»‘lonen eilt für dirnni 
in ,i ie io .. 5 U h f“ 5“" Algerischen Gesagte Auch liier 

^ViÄrSa'tfri*™- «« 
sas’wnSr - v c t rrsr 

arten .ra[.jrn'. ’ in .1«. littitiinfMlmi Mtlnii. 

„ , . ***** 5® ln letzteren sie abzukttrzen, diu i fallen 

nui h wicslir nin' 1 v U AC57, ' (I11 fast ,mnjcr schrtftgeinlM pebraorbt, 
-:„i g m,U ** * *• 

xdrw^’i.“ Ikh W i e . ÜW l^ rbcba DU,oct fnr dtt * Lesens de» llülfc- 
xenworte« „sein (n seinem „rAnl“ sich einen Ersatz mschaflhi hoi 

den WuTiJT ,m i35 |, ?* ch “ e,n ***•«%«• Wortcompositnm. uni 
den Wuimch anszudrocken. da» mit folgendem Aorist Yft für d» 

Entnnua «ehl. Dies Ut das Wörtchen „hldd" (viellefrhl fttr 

«In dir Absicht“ von J. optavi, feere), lU s mit dem Suffix ver- 
JSft in meiner, deiner, M . inrr AbiJchr , , , fc 

SS* rJ? rr , u ‘ m m ääjsä 

Inh, „er will“ biddne „wir wullrn“, biddiknm, Jkr wollet“ 

•l»r JtL W, art^ J * S “ 7, Q ™ mm * lr * Anl ~ ^ri. IRIO. SÖ17 u. UM S.22» 

* ! ’ n ‘ W , ‘ th,,ra r‘' •!" K.I»raWt.-„ K,„«|„ { laß. a tff. itr «-M,n 
B.l. X\VII 
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blddihum, »m wollrn. - Bitldi akut belttt „ich will OMM H , Mehl 
ab«- oft fttr „irh werde esseu“. 

Dtc An« spräche de* ägyptischen DtaierU Ist widt entfernt 

davon wh/ln ta »«in. Da» _ Ist »o hart, wie in kein« aud«n 

c* 

Mundart, §o dass sogar die \emener. die doch noch das _ Hart, 

aber Freilicb nicht so hart, wie die Aegvpter, mflMO lasten, «Uwe 
Aussprache gradeiu barbarisch finden, von dun HuüiiUni die weich 
auteprochcn, gar nicht zu reden. Die Fellabin sprechen das 
wie in Arabien, d. h- wie g (jn Gott, gut) ans, dagegen die 
CairlitiT, wie llamxa, was Ihrer Sprache etwas ganz Entstellte* 
gicbl. Wer erkennt r„ B. in Wörtern wie aT, de T, das arabische 

ai|h| (Uufiä, Achat) ntul derjii] Mehl) wieder. Aber das 

ist Cairiuur «Feinheit“ and weho dem. der da» ij anders, als wie 
Ham za, aussprccbcu wollte. Fr winl für einen Fellah erklärt 
Wie weit dir SprachdOnkel der (‘ttiriner geht, lH“wi« mir einer, 
•Ins ich in Gfdda traf, wo n schon Jahre taug gelebt, aber treu 
an seinem Iiamza fistecholten hatte Er zog es vor, ausgrlarlit 
und nicht verstanden zu werden, als das „barbarische“ H anszn- 
sprechen. „Wo» wird man sagen, wenn ich nach t'airo xnmck- 
komme nuil nun entdeckt, dass ich mir diese Aussprache angewöhnt 
habe“, meinte er. 

Drr Buchstabe ja luat hier ganz seinen nrspntnglirhen, dem 
trllUruden I verwandten [.aut verloren nud klingt wie ein einfache» 
d In der Aussprache der drei Znngcqspitzenlantc £*, j nurl Jj 
vbcüil gor keiur Kegel zu herrschen. Bald klingen sie wie die 
verwandten Dentalen, bald wie die Sibilans z. 

So spricht man itnub (fttr er gähnt) telö fflr ^Jlä, 

Schnee) ta Ich (fttr Fachs). Ihigcgen Ozmün (fttr 

zttuiya Secnnde) lAz Löwe), Das j klingt in mailen# 

(VJjL», Minaret) drä Arm) debbina fiuJj Fliege) wie d, 

dagegen in Uain .fieser) talmiz (Jwju , Schüler) kiib (v_OJ 

Lüge) wie a. Aehnlich Ist e» mit man sagt dahr ( „ü>, 
Borkm) adm i«lt Knochen) dagegen ’ttilm («»iic erhaben) 
zarif |fein, elegant). Dass hier keine Kegel der Lautlehre 

herrscht, ln-weist, dass man oft du und dasselbe Wort verscbiedcu 
auisprirht. So hörte ich hnza neben haiia, dahnb neben aahab 
(fttr _.a > Gold). Ihn diese Laute assitdlirl werden müssen, davon 
hat nun keine Idee, ja man erklärt sogar die Aussprache vou 
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St ua ‘ l y. fDM ' u L ff,r hcdoini^h-Urbaristh. Dennoch lernen die 
1 ganx »Uc richtige Aussprache in den Qorfinsobulen. 

der .u"Vrr, 1,e n ^»* hkeü hui«« Ufarigwo, d«T OgJpU*hc und 
^ K I>i * Jprt u,ul - 80 Ticl »ei«, alle Mandarin. aauMrr- 
, Arabien* gerne,naam, das iu da* Anhängen der Sylbo sd.i 
clor ad..., oft uA bb» *h oder «fc. (for S^te) ff 

!*? cin ® d * Redensarten. in AlgierT wie In CIro, aut 
1 4Uuils,:l ' (^,^XLc ^ fter einfaches Jch habe nicht“, nicht 
etwa fnr »ich habe nicbU“. wo es richtig wäre. „F> Ncliadct nirhi“ 
Tm \ l “ A ^ ”, mÄ i,lorrwJ,r freilich mi knn liAdxeha In 

[ZU?* J, iD CÄln> ** iilorTO * h “ I^benUl dasselbe 

wiicne m dieser Anwendung ein vollkommmir l*lenna-srau*, 

irVsTlLV® Ube * uhl *•*«» kibuien. denn in den jetzt 

<n «sprechenden Dfelectau der Ualbiuael Arabien hainrat er nicht 
m,t . nner etori«*ii Ausuahrae. welche das »ielbcliebte ücrnUsd,. 

^ naruch “ bvMth 1™« »charfhetontttl und 
knrreni a) das ln Ilcgux noch *n weilen als „roh fisch“ (mit Isintern 

fiXrc nn‘l S, *> »^««rgdnnilei. wird, obgleich die du- 

n». her» ond richtigere Form (r m4 8» daneben nicht >Wleu ist 


d. Dialuct von IJcg&x, 

Unter aiJmi arabischen Mnudurten dürfte diese gewiss. nach 
dorjenigwi des Nqtd, um höchsten rn steilen sein. Dos* sie nicht 

SSfSU» rührt wohl rim dem SÄ 

™ Sprach Wirrwarr her, den die llngg »HjOhrl.rl, nach Mekka 

Ä UoVaIIÖ ^ "e 1 ftW “ 1 ‘ aü « on »» 

ao tut trotz Allem, was man xnm Vorzug des IJegäz-DlaJect* 
muss, .loch die Auuprac.be nicht die gewünschte Reinheit bcwhri 
wrntitftcna nicht in de« StAdlim fodtia und Mokka. Die Zungen- 
rpitxeidante werden auch Ider nur von den belehrten richtig aspiS" 

*" J" rk ’ mr0dB ^ t vielfach mit den verwandter. Dentalen 
j wird wie g gesprochen; ein tieichrter ans Mekka sagte mir 

man nenne es hier das „GW ‘arehi*', ,1a die Aussprache g in gau-’ 
Armhmii allgemein, eine Behaupt nag, die wenigstens so weit m « ui , 
uiiruug meid (Mahre ausgenommen) nchtig ist. Er behauptete 
sogar, man sprach« es selbst in vielen gorinxbulen so ans, was 
*■ V^ru» Brand, von faire und Um««; «£ 
fSfgea wäre. ist welch wie fraiadsiadie» „dj‘\ £ ist immer 

T™/Sl, * b LI ,l “: franiflsische r I>» Diphthonge 

bi Binl au lauten hier, wie in ganz Arabien, meist e nml ö, 

Wa JZ* UUst Bif h von diesem Dialect grade desswrwn, am 

von S.L.2EÜI T C Cr dcr richu S s,c ls * All«? Abweichungen 
ou der Schrift sprach* welche mir anftielen, Hessen siel, mehr .der 

weniger auf die Auw>pnvrhe xurtiikfithrro Dass sich das Tsnwin 

16« 
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erhalten habe. konnte ich uirgmnU linden, aussi r lu den Aihcrhica 

wie Uut, wdrheg tihadi'nn (mit sehr Icnrxer. aber schurfbc-louter 
FltnmO nicht abndlln. wie In einigen Orlen Aegyptens, gesprochen 
wird. Auch «üe Vooabeln Rind meist die der SclnriftHprarhe. Die 
Vergleichung »n drr dtalrrtischon Tafel wird zeigen, wie oft dl 
sicli dom «Ijjlrriwbin IHalWt nahem 

rebrigmis zwclile leb nicht, da** sieh in drr Mundart der 
IMilium ran Heg int miuicliiw Inlcrosaanto eutdeeken Hesse. Meine 
Udtaniitachafl mit diesen IMtuncn war leider tu kurz, um mir 
aibim 1 kntderhniijävn, als tocabalariseiie zu ros tat tun, die nuui in 
meiner Tabelle linden wird. 

4) Dialocte von Y einen 1 ). 

Wir haben hier nicht mit einer, sondern einer ganzen 
Uru|i|it3 um MniularU'ii zu tbnii .lode Stadt, jeder Station bol an 
siel diulcctische ElgcutkiunlkhktiUm buwahrt, ilatw er auf einen 
eignen iUalecl, mitunter fast aal eigne Sprache Anspracli macke u 
kann Dennoch lassen sich gewisse allgeniutno Merkmale kenn¬ 
zeichnen. Im zuerst ton der Aussprache zu reden, so buben alle 
Hubel« die *t iiJtrfito aaplrirtetf«- Hrtnnni... der /ungtiiipiu. aluule 
gemein, ilio ganz der Regel entspricht, wie sie in den (jorAnvkaU'n 
gelehrt wird, yb wird jedoch fast immer mit Ji» rerwciJiwlt und 
«ugar lu gewöhnlichen Schreiben >Uil dessen gesetzt, So sah ick 
oll stau und j«.? schreiben. j wird in einzelnen Namen 

an j , auch tu de» Schrill. So horte ich Modln** statt Ma«Jhid 

sprechen uud «ah auch schreiben. Selbst in Hamdüm * 

4 " V . 

'r > ^' lud das Mannscript von Adea diese Schreibart, was gunz 
unverkennbar ist, da Humiiani nie den Punkt unter dem dal wegiits*!. 
den u*»'Ti heute alle Sddorabcr gebrauchen, ebenso wie «km unter tu. 
Viele IMutual Stldyccirt» sprechen Übrigen» in allen Fallen j wie J 
aus. wir«t wie g (in UoU, gut), _ lost ebenso, nur etwas 
wcir.hur gesprochen; ui Aden bürt man znwoilen auch dj. Das ^ 
wird in der tilgend von U«>d6da wie Hamw» Itdonlrt, »uhri idier 
iibcntll mit toller gutturaler Kraft, p lautet sehr vorschieden, go- 
wnhntieh und fast lici alten Stftdtcrn wie rh, bei den nnnscltchi- 
IMuim-n dagejjrn wie g- wrthnrad bei Weitem die Mehrzahl der 
lAilantbiuiheii Itolniiur. o ganz lallen lasst oder bAchstnn wie 


Ij Ul. iMifm. li.Vr Vm.i n tu • iuam uiw,«. ««tinrno Sinuc, milriri Itrli «nnl« 
wiwb V»tf» uml all» I.Uiutn lin tm llraue inu ItnJliramant ,br» mliu* 
"•wi'fsfcr *m Um! der <ln,n Jt.Ua*, and .lu. .tcr Ttm.y.rv* .1^,. 

«üb YU'I rul.i rt«. 




Mniitir» , And'jchr \ 9 *tl'T>\vthn7<*tr. 


SMö 


- • t 


J «cli habe es. 


®T“, ^ nL 1 11 Uuuf1 d " NW» JUk/ (die UauptsUdt der 
AuMi) bei iIl-u Stadien „ei liboder uder .d Ubuder*. I«» den 

Itedtdncü dagegen Uder (für e | -Oder) als wlre er Jf\ gwdiricU u. 

v .,5* ,Jü [ ■G»“*f k ktf -Ach viel Aiiafclarabtech«. erhallen, in. 

»T a „? tf“' *" ,Ltt «wtr»Unal»l«cfce Element sieh 
mehr geltend macht, natürlich weniger, bei den Beduinen des Sodeus 

ndir ln der bUdt Karma Lei Zebid, bti den Yiüi, llaiu, lu-hi, 

*n ! * i!i r [ rner / * Jen ^' In, '‘ schl oud Oifbi werden mnl. die ajl- 
Mdl^li-iUiloittsc’ltcn) Vttrbotatffixe gebraucht. Mau 

JTÄTt i? ', CrLuul ( ,r folgendcniuuien: kuuk (du 
wmvt) kunlcfl (j 1 0 waren) kouun (wir waren) Anrh dm, weibliche 
l ruihimlnalsuftn Itatt ^ findet »ich bti einigen Summa. Sc 

»»Orte ich van Yätfl acimdke* für (H ler 

d. b. die Satbe, gctnmmiuu) 

Ein.- seltsame Ejgtutbomliuhkeit bildet der bei den himva- 
riacbt'U Bcdmucn «blühe Artikel „ero“ oder _m- Etwa.« A. hn- 
lu tiud..t «cb lu andern Dialccteo nur in einem Beispiel, mnu- 
Ibli i'niharali (#«tcrn) für ellarul,, oder elbArlbo. liier ist et aber 
™ l bei allen Nomina, uamenUlcb bei deu Eigennamen, verwendbar 

»"„'S M * n,c '(' f0r 01 ‘Anluijl, Maudcli für «1 Audeli. Folgt 
ein UBlativ mit Artikel einem Namen, so wird du m loUtcrtm 
«ngebaugt «o Mgt mau Ultimi* idi für ALI es Saldi i - v.„ . i Kj -, l 
d b. du tu .dUis. hr- Volk. Ich glaubte Anfangs in diesem ~a n - 
g. b. nuten .jn ‘ ein«. R«t der himyariseheu Mimation erblicken 

lind tVV T rf-, U " ÜH* , mUl V0U KrvmrT Zcit-chrill 

B«ml X\V S. ftS.) rermntlict haben Wftre di« der Fall so 
dnrfto der Art m« nicht am Aufruf an* Sät*-* verkommen. 
K»me er nur mitten im Sitae nnd nach einem Nomen tor 
küunt« man glauben, du. .1« „m“ der Mimation des vorderen auf 
den Anfan« «fra formten Wort« hlmtbetfetogm. wäre. Hern ist 
jedoch nicht so, und jn- bt dialectia.Jier Artikel. Dieser nntcrlicm 
auch nicht den (iewtzeu der Innarcn oud wlaren Artikel!,ohand- 
lang, tumlern ist nnrerdmntfbor ’j. 

Wa, dk Wortbildunsr betrifft, so finden wir oit den Voraatx 
"* in Wörtern, wo du Schriftnrabische diesen nicht hat, *. B. 

teräu für ,_J ; Haupt; tebeu fitr btm, der Babe (bildlich) 

...hlih!. vJ" ** tnr " - Un * bic - , 'f« ,l * h 1 4. S- Mt rt.l.n «ititji MUl- 

. ,~ U ' r * “• W1>r ”‘ usü Am n J l no . nt, Kuabm Ff.il „ml 

(XtiM MrVa nud txmnrkr iUu: „Tili» nun af Ar» 4 * a|" u 

* I*‘ y> AnA l,luJi * r “«’ouuu«. n<m Man f« «.i«u»U 

»>rH1 itouiui, »au« «, 
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T m \ou tligouiuuueo die Nisbu zn liildcn, hebt man es rar 
der Kmlnng noch eineu L'imsouantcu, n oder I, ciuzuschtebcu So 
hflivit ein Mann »an» Stamme («a'iia „tia dem“, einer vom Summe 
Abd ..Abdell“, einer »um Stamme Add „Andcli“. 

Alle Ucdninen zeigen nach liier eine auffallende Vorliebe für 
Diminutive und CoUoctiv-Plnrale. Bo bligeninuneu von Summen 

Ut die Form U. ; _: vorherrschend. Diese ist hier »o beliebt. 

da» man »ie auch da an* endet, wo eigentlich die Elemente tu ihr 
fehlen. Die Ucgei ist, dm* *U nur von »ulrbnu Singulären gebildet 
werden «oll, weiche einen Ilalbvm ul nach dem ersten KuilkaJ haben. 
Drr Dialoct kümmert sich darnm nicht and bildet nicht nur an« 

Auliuji .inwälii| (,JlXc oder JÜj«). sondern auch aus Atn 

( t'.tr ) „ AwüliP* jjilv). Hat im Singular die Nislia eine Vcr- 

iJItiKrruug erfahren, so bleibt sie auch im Collectiv, Z, II.: „Audeli“ 

in Collnctir «AuwAdcP* (AjUj, AbdeU im UoUoeUv „AbAdel“. Bei 

audern Suumuetibezdchuungen ist der lollectiv aller ata der tu drr 
Nisba Stehende Singular und dieser erst von jenem gebildet, u EL 
A'jireb u (die Skorpione) wovon man die Nisi» Anrobi bildet. 

in dun VocabeLn bat sieb ohne Zweitel manchen AlUUdoxabisthe 
erhalten, am meisten bei den Beduinen, jedoch nicht iu einer solchen 
Ausdehnung, das» wir sagen können, es •.prtuhc hem tu Tage noch 
irgend ein Stamm in Yemen eineu nicht vorwiegend ccnlralarabischcn 
ihalcct £iu untrnielimeuiler englischer Heisumler, der mit Mun- 
zinger lusummeu im Sommer IMZd einen Ausflug nach den Wihidi- 
Staatou macht, glaubte bei den Dicht und (jumnsch (Colirrtiv vou 
(jomfacbü »»di einen bimjuriseben Diolect entdeckt tu haben, aber 
nr aelhit hairhtjgte diese Ansicht, als wir im Fnihjalir IU7t zu¬ 
sammen einen Mann diese» Statuqio examimrteu. Der Hauptsache 
nach war die Sprach« dirres Mann* » durchaus Arabisch Was 
jedoch den mehr an städtisch» Dinierte Uewuhntcn tätlichen konnte, 
war der (iebranrb einer Anzahl Vocabdn. welche iu diesen nicht 
ilhltch, aber nicht« desto weniger Arahim h waren Wenn a. B. 
der indarabtsche Beduine Ihr „viel“ habv.h nud <tutf sagt, so klingt 
das ungewohnt, lat aber ganz ■uhriftgemlis Ks sind die uomina 

actionis vou _—>■ und ju:. die beide „vommein“ bedeuten und 
gewiss dum Adener cberät (von eligcndi copia) vurzuzidivu. 

Aber Eiuzdnea ist ücuu doch vou (len .»lim. Vocabelu haften 
gebliobcu, wenn auch nicht immer hncht /.a erkennen, da ja eben 
jene alte Sprache am h . hon dem Arabischen verwandt war. Dahin 
gehöret) Worte wie bininn (Linsen), Aclhiopiscii statt 



VuLftirdialucie 01*f 

linh arabischen w „JL; lümi (Limouoi dos Mahn» uml Tigre-Wurt 

»uu de* arabischen leben (weite) wie Im Mahra-Dialeet 

uml Im Hebrihchett (während « im Arabischen nie dir Farbe be¬ 
zeichnet)-, auwaf (Tag) «in etymologisch mir dankte» Wort. Andere 
Wörter sind zwar arabisch, werden aber hier in einer Bedeutung ge¬ 
braucht, die sie un heutigen Arabisch nicht haben, wohl aber im 
Tigre »der im Aethtoi itebcn Doch ober diese Altcnhanilichkcitcn. 
dio wie ge-ugt nur eine klciue Kone im Dialcct spielen, kann 
ich auf mehr Vocabnlar verwehen. 

Zum Schling zwei poetisch« Dialoct-Prö beben, der Aussprache 
narb transcribin, die ich eben so fragmentarisch miuhcilc, wie 
ich ale an» dem Munde der Sängerin aufscimappen konnte. 

Ali ben Simbel iiamed: nu’sfr feragb el mriwbba, 

K'seläm el woddit, ti.js* bei bül el bil, wa lü tchemet dochill. 
Mcddet tsalleni ala Sidiua innl (Jidli el luU. 

«iäJl trvbwl muuni ? wa nult min Loheg. 

Min heit el beladdrn? bdlabcl aschftlck! 

A..wAti iganwrtwk, la >akul el kaut wa hraorr mn dodtel 
cl avän. 

flachil tül curaüu All bcu Zimbel llanicd. 

Kl habb mitl cl ghinl .... 

Ucboraotiung. 

Ali ben Simbel Hamed, schwer wird das Verlassen der (.lebe. 
Wie dor Grus» de» Scheidens; gebe mit Maas», mit Mjwm 
und dimke nicht an die Kinkehr! 

Ich »trerkte die Hand au» rum Ürusa zu unsenn Herrn, daranf 
Iwtte leb wühl tnetu Augenmerk gerichtet. 

Er sprach zn mir: von wo kommst da? und Ich tagte, von Ubcg 
Von wo des Ort»? (so §prai;h er) ich lies» dich doch ohne 
Kamee) (bell» bei) zurück? 

Meine Stimme antwortet dir: nun cs.sc nicht den Kant, der 
verbittert und den Augen weh timt 
Geizig (bist dui zu itllcn Zeiten. Ali ben Simbel Hamed, 

Die Liebe ist wie die Gbtil . 


Ya fab» tl Wi| min föq el chayat&ni 
Schäfck cl 'OnAni, wa ja chatr bc ‘in! 

Wu i(il cl Onüui )ib|it aiiyum »rhej täni 
Kl cha^r wa cedr bustän el fawokih 
Kl batn wa el onq, benuur wa tdbani 
Wa qäj el önäni bä föq cl ontuni 
Wanni schebün mil ragol hebber min cl Ottani 
TIAt term« «1 &cbl wa »cbtril »ebuka l'llah . . . 
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UcboriuUuaR, 

Du, die du's rii iiul Obers Kleid onziehtt. 

Diel» sab der ÖnAui, aber ob mir ging er nicht vorbei (d. b. 
mich wählte erj. 

t 7 mf cs »prad» der OuAaf, heule fand Ich eine -.eltenc Sache 
i Jä 3 das /weite) 

Eiue Taille und duo Brual! ciu (»arten vuu Fruchten. 

Eiucu Leih and einen Hals! übu und eine Schlange (>l. h 
der Hals ist wie Glas und der Leib wie die SchlAugR 

Tud ca sprach der Öuani: komme auf das Ruhebett! 

Ifoch ich war müde de» Manne«, entfloh von dem öuant, 

Stieg auf den Uijifel des Herges und erhob meine Klage *u 
GoU .... 


Lab* ol bet) (das Wc-isse) min f<<tj cl chayatäui ist ein Spruch- 
wnrt, weit ln* den l'ebcrwuth gcisreln »oll, etwa wie mau sagt: 
„er wciai nicht wie er dir. Kappe auf&eueit «oil" (Süddeutsche 
Redensart). 

Folgendes kleine Diel um mag auc h noch al u Dkleutprube liier 
ettdHin und zugleich zeigen, dass du» Uuiongc.be im Volke noch 
fortlcbt. 

Dtl Nowis re tob am ycbfLg»! 

Sül teras liainüs lliaiia Zahnstocher iutnuüs adj vcrli.) 

DA Nowiia mus oder trocken? 

(Wer kam» sagen?! frage da» Haupt mit dem Zahnstocher 
(lians). 

(Die Bedeutung seit uom oder Iroekru ist hier obacoon De» 
Sinn ist, ob dur König, den l>u N'owa» ermordete, vorher »rinen 
in handln hon Zweck erreicht hatte oder nicht). 

5 ) Dialect von Hadramuut 

Auch dieses Land ist hier tu einem utwss weiteren Sinne ge¬ 
nommen and darunter dir (irgend zwischen <g« Oesti. Gr. und 
Mahra ventaedrn, wahrend da» engere Hmiraniuat nur den Wädi 
Kesr muh HamdAui) und »ein« BeiicntbUJur begreift. Wouu 

wir di" J.»!*.• hi nicht mehr hltiznrechnon, m< können wir wohl sogen, 
dass wir hier schon außerhalb des htraj-arischen Gebiete» sind 
IHc» wngt auch ilio Spnuiic, die KigtumrUgc*» bat, al» dir 

von Nord- und Sttd-Yomen und die dur Ilimyaren-Linder *). fjodra* 

I Irh M' ti« dl» Hinrjrk(«u-taj>d«r nrbtn StidV»»wu w«! J» mriit . 11 , 
Qimvtrtu Ir l«m »H nui tieat« *Sd-V»in»n muH, «mhiMia, * H <|i» Vif i, 
Haaiaoh. [ntbl Mli»V nn •igTRtlkhra Yrhmii. ata dorh »mb „Mu Ir 
llRdruuiut. 
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mniit lut cbru schon sehr frühe ihu n.'iitnüarabiuhe Element hj gleit 
unlgeiwnimcn, .HUnlich durch di# «dir oUu Eiawiuulcr«i* der t’adlf 
und du- rgdi« jongm, aber gleichfalls alte, etwa 2 Jahrhunderte 
vor der IHgr» erfolgte der Kinda Zu HaJudtaT» Zeit War da* 
Uml sprachlich »0 eiugethent: tu Kinda, sulche gut. In r*dil. 
welche schlecht, und In Uadrranat, welche sehr schlecht Arabisch 
«preetmn. Ix-Utere mögen wühl noch «inen altAlldarabtsebcn Dialocl 
geredet haben. War di« Sprache der KJnda *hon vor da« Islam 
Her uuhhtjg, so musste «io durch ihn immer mehr rur Herrschaft 
gclaugrn. In der Thal finden wir auch in diesem Diniert jettf das 
A tefldarabuichc viel schwacher vertreten, aU in SOdyemen. Hier 

'* k/ i 1 * “ iehT die Rcdo TOn SufBx0l! '"it ha and andrrn altsttd- 
arnhUchen grammaiiscbcn Eigenlhflmiiilikcitou. Die Voraheln sind 
mei.-t durchweg «rnlmlarebisch, zwar vielfach andere, als die in 
ega* ÖblichoB, aber nichts desto weniger durchaus Bchriftgemtes 
Ü, V, Cb ^", CI ” ‘ eür Cmtralarmbltcb, das hier sich 

, U? < ha ‘ nm, l w,rd lm WtttttfJlchim noch die von den Kinda 
rtng'iulirte Sprache sein, denn eine namhafte CcntndarahUcbe Kiu- 
wandentng fand nach der ihrigen nicht statt. Fast alle StiUnmc 
Hadnunnut» rechnen .kh Jctxt re den Kinda, die mehr als je hier 

H£rSr* uUt . , ‘ ua m VOn Wrede ln Hmlramant K e- 
nannten hUmmo wurden mir von den Eingeborenen ah Uutcr- 

«IriuTa? dCT ^ ,D , “ *° audl «to ^»da. die atebu 

5 jA,, 5 fS k !> ,CD Äa J\ von »“dvcmcu, welche kuten* in 
thron aJteu Wohusiticu wwtiirh , on Yäfia geblieben dud und noch 

Jrut den Dollecth-Nuu« tja ud foyo-) fahren. Wie wotiig sieb 
in Hadrxoiftut im Uufe der Jahrhunderte vertndert hat. beweist 
auch der Umstand, dass die bereits von Uiunddni genannte [Wnestio 
der KetlH }•) noch jet/t im Hwitz der höchsten Gewalt ist. 

I i. yDr i J *i r A “ 8, !' r *<'be ma * «ich hier uuuu he» amlen msstaltet 
haben, obgleich wir auch hier«, Irren warten. Alles was uns leat 
fremdartig erscheint, auf »thlarabiscbc Einflüsse xurückrufilhren da 
wir ja deD alten Dialed der Kinda nicht kennen 

Was die Aussprache betrifft, so ist vorerst die dc> merk« 
whrtig Dies klingt hier wie „dy“ oder „gbv“ jedoch & dieser 
Wachtag mnn» „d odor ^jh u sehr schwach. Nur in einige» 
Worten» wie gbyocha (von _ ^ Tuch) horte ich Um dark; meist 
ut er da sehr schwacher I*ntal, wio in "yelnd " yuiIMJ i 


^ h Isud ditM Auesh« in dem 10. tUmli. .In i ,n.s«ntg»faod. n »r Hill, 

•..«<. Ti,.,; ^-W-' 'Kj^k u->t 3 3 -UVf 

8i» J*«*l Ul »Ml» l wl 10, Baiol wi*dm«B»dm*| uai l-rt.rd 
ttb A, "° Tcrll,M 0» Betiu 4md«n tsMWM CsplUri. 
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_J ist am.li hier immer g. a ist tu einte Inen wenigen 
Füllen gfcfch j.' So brtro' Inh aifccb for'nlek (jS-JLc) _ir wird 
durchweg mit verwechselt und diese Verwechslung geht *uch 
in die gewuhniiebu Schrift Uber. S wird abwechselnd mit j und . 
vrrwecbielt. So sagt rann hndin (Schuht vor |Jls» imlntt cakeumi 
dagegen zabib (Schlichter . Die Diphthonge sind auch hier 

ft and ft. Wie in den imnütcii Bodnmendialeden, so beginnt man 
glndifalD in Hadramaut andern ein Wort mit llamta, mau sagt hal für 
Vit, named für jv.^ u. v « Die Beduinen werfen sogar solche 
Aniaugbsylbcu, ln doneu du Halbvocal -lebt ganz weg. So Migeti 
«* -sehen!“ für „waschen!*“ (wiu gebt dir’»), ,.#cbuk“ für „waacbck“ 
(etwa dasselbe). 

Von cigcntikben grammatikalischen Abweichungen konnte nb 
hier nichts Wesentliches entdecken. Die Originalität des Dialod« 
liegt im Wütigen Vor kommen von aherthüm liehen, zwar durthain; 
arabischen, aber in andern Mundarten kanm mehr üblichen Vocaheiu, 
die man in meinem Wortregister finden wird. Einige poetische 
Dialcct proben mdgea liier Platz finden. 

1 Klage aber das Kriegsloos der Stadt Seberg im 

Wadi Dft'an. 

A lisch ya Seberg ntcan gfilbi w« ’zini hebt, 

Li bndro ha nul dl 'ala d hä tislchi. 

In Ich'» bftchr'r mm, demm d awä di rtliL 

UoberaoUuug. 

Ueber ilich o Seberg bricht mein Her* and mein Ange »einet 

Die es bewohnten früher, bis ln ihre Bürte ( __jcJ pl v. 

X^aeJ) müssten sie sich w hürnen. 

AU ilrr Erdboden vom Hinte der Männer erftOff*. 

iRftrhftr. der „Vater des Wohles“ d. h die Erde, die alles 
(»nie hervurbringt AwAdi steht für Awiriim, t.'oHectiv fnr Bern 
Adam). 


|) Ki*u A«lmtkh*> iMtlckt'i Ü» iWU. X. t) M *1 Bd XXIV H »JO 

*nn dm Mtiflirri* Ir. MrscpnCsmim «rar du» dinl Ol _ «I« reine Jod 
ptfrerli« »M * 


Malunn. Am/n ari« VuJ^tntialKt*. 
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II. Klage einer Untier ober den Tod zweier junger 

Krieger. 

Kin i.obnin. ya sähet ei chi'tr, wa hei rain gcnne, 

WAbad mtn el Am wAhad rabni dessennö, 

Weinschi ’awädbnm, min 1 Hab Adri bus benne. 

We kaum cl wel leqet cnkcsr mclbenue 
Lageib bi cMr cl irga erhebt letbcuue. 

(Jobersctzung 

E» waren zwei Jooglinge, o Fülle des Wohlgefallen»; nnd sie 
rügen mm Bergesgipfel, 

Einer vor einem Jahr, der andere ward Krieger in diesem Jahr, 
Und wo Ist ihre Rückkehr? von Gott blieb mir nnr die Barm¬ 
herzigkeit 

t.’nd wie die Gazelle fand ich mich, die rerbrochen ihre Hörner. 
I*er Name der nnler den besten de* Bergwegs war, ist unter- 
gegangen 

Bemerkungen. 

Z. I rnbet vou o__ potu satiatns fnit. hier „Fülle“. hat vnn 
feattnant grüne catamen rnontis 
^ ^ *abni for miic*. desscune rt in diesem 

Jahr“. 

d reditae eornin, sdni von reliqoit. (»fune 

u> misericordia. 

Z. 4 lägöt „ich fand“ steht eigentlich Inr „ich war'*. m*|hcnne, 
sonst Zahne, hier Hörner, von zermalmen. 

Z. h 1-agaib für ,_Jd. irga, „der Anfetetg“ stebt fnr 

„Berggegend“, erhebt steht einfach für"„es war“, lethenne ? -c.: 
MII. Conj. von mit Passiv bedentung: »ward zermalmt“ d. h 

„der Name ging verloren“ vnlgo „ism rih“. 

III Lob der Krieger anf das nugozugelle Leben in 

Makalla. 

cMr bönder fil tnr^Abba, menne dachrl wäg ü‘ tneddem, 
Sehein ra m >jt isrhnlA <Ji elha gü' cilil lodlam 


Muk tau, AniMmckt VtJuaniüiIotU. 


2ÖU 


Ucbcractmng, 

• I *cböncr Hufonort am Hngolabluintr! wer ihn betritt, flaJet 
Geführten nnd LustgcnoisSCD, 

Siebzig Krieger. ibml* uh wurmen sie wie Ghul« amtier, theUs 
bereiten sie Wirraal des Narbt» im Lunkrln. 

Bemerkungen 

/. 1 rmcabba von desumdit doclivu low» in »alle. trüg, 
»oii ^ «jojnnctus fuit, hier mit PaMivbcdcutuug „er wird vrr 
bttnitet- d. b. „er findet Geführten 4 -. Aiihullch Ul der Sinn von 
taeddem V. Cooj. mH Passiv* oder Kefieiivhcileulirng eine« Ver¬ 
bum*, das mit (sociu») verwandt ist und nattiiikh nur die 

Form mit »jü, bereuen, gemein ist 

/.. i seba in, siebzig, steht hier bildlich Ihr „eine grosse An- 
rahl“. rdxu, Jüngling, Krieger, iji — di, rwol pronom. relativ», 
«udion etwa fttr «rlic einen — die andern 4 *, was wir durch „thciU 
- tböL“ geben, isriwlü für t ■ . X t un), von hier 

den Sinu von nächtlicher Spuk, uaUchnemL eihägu »teilt für 

n. t'ouj von uiufasam rvddidit rem. 

l>cr Umstand, dass die Krieger im Bender de* Nachts lirrutn- 
schwärmen und gleichsam die „Ubald* spielen dürfen, ist aaiorUek 
da» höchste Lob im Mnudc der regellosen jamten Beduinen, welche 
oft die Truppen de» Negib von Mahalli» bilden, denn, wio man mir 
sagte, sind die Versehen w Uhren dieses Benders gedichtet 

IV. Sit tenspruch. 

Qatt o) ijitab ya mol d backisa wa iitgcddcb, 

Salot schi ab besui li'l widl Inuuim. 

Uouba ft’l itenia wn hosha fll ochra 

B*h miltegi and el muvtcglm 

ITcbcrretznng. 

/erbrich deu liameehaltnl, Herr der Schwachheit, und gehe weg, 

Es floss der (tiossbacb sich ouslireitend rum weiten Flur» 

Abrechnung in der /eit, Abrechnung in der Ewigkeit! 

Gehe einher auf dem Wege der Gerechten. 

a. Liniert von Makro. 

Znr weiteren Ausführung meiner in nd. XXV d Zeltuclirift 
(S. 1 *ih_«i 4) entworfenen Skirre dieses Dinkels mflgou ausser 
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iln» \ onümlar oi»rJi einig« KeniiTknugra dienen Dir beuten von 
nur im Wabular behandelten Unterarten de» Mohn sind übrigen* 
nifht etwa für die Iluuptubllielluiigou der siiiUntbiscbrii eigenartigen 
. prarbe *t> halten. I>ir«e sind Mehri und tjarfwl, vulgo Grauwi, 
aofb Ibkiit gemuuu Aber letaleren 1 haltet wurde leb leider durch 
die Umstände gänzlich verhindert in erforschen. Es handelt »ich 
hier also nur um ewei Zweige de» Mahre-Dialerts die »uh West- and 

rSÜ D<lm B F ^! orer »um Wadi Maile und Saybat an 
bf. Wich von Keschtn, auch auf der Insel &s,utu gesprochen. 
, l * 1 i« 1 «“ wraiger rein, noch mehr mit Arnbismen gemteebt, 

al» der andere, nebenbei scheint mir auch die Aussprache sehr 
verderbt. Das ftsllicbe Mttrt ist die Sprache von Käs Fnrtnq und 
scbeiut in der Lmgcgend von QafMl, am reinsten ge¬ 

sprochen zu werden. Outilck davon begingt, in l>oflr ( M für 
j^) i»*bict de« trrsuwi, obwohl im Hanptort. Kondor Ftisttl, 
der unter dem Kfflri Tun tla tramaut sicht, noch vielfach Central- 
arabUcb gesprochen wird. Das unabhängige Urauw.-Lind in die 
Gegend von Mrrbat. 

üobrigon. scheint anefa mitten »m Mahra-Distriet keineswegs 
absolute Sprechern},eit zu bestehen. Meine Informanten, der N.VkoL 
M.«Utf ben Mobnrrek und sein.: Seeleute (au. summend) 

eredhlton mir, dass mau im Innern hold rin arabisch, bald ein 
ito» Ihaha redendes Dorf Tande Durch dieses Ttidnumlerreichra 
«Ur verschiedenen Spreehgob.ote. droht das «JiwhJmre, d b. das 
Mehr,, Immer mehr zu »enehwinden. Die Mohn künnou fast alle 
ainbisdi, weht aber die hier wuhuenden Arabor Mehru So orklkrt 

d f Bhe '<» Kaachin, schon mehr 

arebi irl ist, als der von Unedel, das wauigez von arabischen 
Dörfern umgeben ist. Ich habe alluu Grund, letzteren Dialcct fUr 

d ”‘ !** trn *■ halten, obgleich aucli er au eigenartigen Voeabeln 
weit hinter dem Grenwi zurflelibteibt 


1 Znr Lautlehre, im Vergleich mit 4cm Arabl.chett 

Die kurzen Vocale «lud tra Mohn löst noch flüchtiger, als im 
Arabischen .and haben Immer «dar starke Traden, zu vmtunrmra 
Selbst üw (.czmiruug der ersten Sylbe ist z.rmhrh hfinfig. z H 
k\v.h (Morgen, klon l Wanze) pl. ktflfcm. Di, kurte » gebt mei-1 
m r über, z. ß. laksnn arub. lökinn (oben. 

Die langen Vocale sind: 4, £, I, 0 , A. 

Laugt* 4 ist verbaiinissmassig selten und findet sich fat nur 
m rem arabischen Worum, «ie fofin Pferd, den l-luraluu 

ant 4t, cA t und manchmal an Stelle eineg we W of*lIraru £ . a a 

detrtt, Aermrfhorod, lou Ann, dofdAd, FrtWbe pl. v. 
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l-angr* & vertritt 4ie Stelle des arabischen lanjren ft in Kartnibu» 
mul Calluctiv-Plnrahn von der Form Jjd' amt * B. ’anwfl£ 

krumui (Arub ihrer jd. V. durrill; ausserdem steht c» in 

«kr Plural-Endung fta (statt ln» *. B. scnön JaJir, Arab. .: T . 

Aarh findet es rieb anstatt des arabischen kurten a, wie in 
•rtdMk Fenster, arabisch Selten ist es aus dem Diphthoug 

ai entstanden, und nenn, nur ia arabischen Wörtern, wie bfi, 

Ilau*, für —«_i Endlich Ui der Feniiuinmidtiug öt, statt de» hau- 

Ügrr«i it, a. R gilei, die gute, beriet, Brunnen, hedawet, Köcher 
des Tatagnn. 

langte i ist am häutigsten im regelmässigen Floral io. x B 
\‘*dd, -.adiliu; und in der Findung It beim nomen anitaüa, wie dcierU, 

Nagel; dmbxit, ein Stadt Brod; bexerlt, Dattel. ln den Adjectiven j 

und de« Relativen, wie im Arabischeu, a. B. ftsjlr, arm; arid weit; 
und Mrhri, tiraawi, ’Arbi etc. etc. 

Langes 6 steht Vielfach an Stelle des arabischen &: barröt, 

Baner (für merfcön, CoraJIe (für cr ^a); »chewät, Feuer 

(für namentlich in den Collectiven yjjc- mezömrr, die 

Flöten; mesömer, die Nägel. maköncs. die Besen. Im Finninin. 
Sing, der Ai(j. Verb, pass beddranöt, xeratftrt. und im Fern. Plural 
riuiger Adj. chajcbötcn, die Hässlichen, liarköten, die heissen. 

Langes 0 erscheint um häutigsten im regelmässigen PlnraJ dea 
Feminin der Adjcctiva nnd Appellative, der Findung Olea: »elgii, 
selgütrn, die grobe; rayyit, rayyüten, die Hirtin; in Adjcetiv Turb 
der Form hanftb, alt; qandn klein; in follectiveu 

Ifttr arab judf); hatottl (v. tirt Kind) hukelöt (von kelet Knopf). 

l)cr Diphthong ai ul sehr hantig und awar hauptsächlich in 
eigenartigen Mchri-Wörtern, t. R rhaig, Mann: klaini, Abend; 
terain, Bein; Raiter, Leopard, haidin, neu. aibos, Frühstück. Zn- 
weilen ersetxl er ein wcggefailcno r , wie ln 

mcruln, Ora» (von arab *,*) pabttlo abumbtit); 

■chafaik, gebellt (vom arab. « * 1 ; 
ml, Hirt (trab. 

Er nimmt seltner die Stelle anderer laugen Vocale, x. B. che 

von ü in 

baigllt, Feld (arabisch 


MoiXurm, VHtpinhaUrtt. ^5fl 

Drr Diphthong na tiieul meist bet Bildung weiblicher Plural? 
ju der Endung amen, wu- fülurcL, lötenul tun, diu Fastcubrechuria; 
»albait. zalhanlen, die Feite: waida, wadnnteu, Muschel, ln 

Colleclir-PlnraJcn, JJju nud v Vj ju, nie metpln, meraugrn, Ooralle; 

köbel, koboowel, Balken; min^u’e. mrnaa&e', Affe. 

AoH*erdtnn kommen alle langen Vooalc und Diphtange, vor- 
•'Uclii li aber o und an in Aoristen der U. Copt vor, in denen das 
teschdld des Perfecta wegfällt und die betonte Sylbe lang wird, 
*• B. baffer, Ihaufer, graben-, £pmmcd, iganmrd, gefrieren; kuffdt, 
iköfet, hinabsteigen; kennte, ikAneit, kehren. langes 0 in der End- 
syll<c im Aorist der Verba mediac geminatae and in den ent¬ 
sprechenden ■» Boeh»Ublgen, i. B. frreri, iferiir, fliegen; qirre, 
hAtlcrnr, irh nehmet begoll, ihegelül, kochen; neeborr, iuriierilr, 
schnarchen. 

Endlich kommt, wiewohl selten, noch der Diphthong oi tor, 
*. B, <jitl, pinrol <iaiwoi stark; man hört «. oll statt ai, wie in 
ut» Messer für ui», hoir Esel lur itoir etc. etc. 

Die Hauchlaute sind dieselben wie im Arabischen, Hamza, 
t' t‘ *’ V Z‘ 

Hamza tritt zuweilen mit ansseronlcntiichor Kraft auf. so dass 
«M nicht, wie im arab. _-«j, wJJ, den vorhergehenden VocaJ 

»er lÄngert, somlarn ganz selbständig ei um eignen rtmtinairlkhen 
Laut «larstclll; a, B. nnkei, ein Bein steilen, ton jju t coinpes, 
war wohl ursprünglich IV. «'ouj., jetzt ist aber Hamza liier lladiral 

und Jjji tritt ab 'inadrilitcral auf, was der Aorist zeigt, der nicht 
„jaokek (der IV Ooiy, entsprechend), sondern 1 ’ankel lautet; 
rbmno: f.mer (reden), Aorist i ömer. Aebniich in Pluralen incdiac 

hamza. *. B. rf ’te (von Off *a (PlonU von ikilt, Dorn) fuet 
(Plant! von Intet, l^ndcatarh). Am Anlang der Wörter geht da* 
Hamza des Arabischen im Mehr» meist | U hu ober. Z. B. i.»m 

Mutter, (.1; hatden, Ohr, ^1; bucker, alt, von _>t portremus 
t»ft verliert da» m» vorn verUngerte Wort seinen hinteren Kadical, 
wie tu hauwar. Knie, von jajl; hujebba, Finger, von ln 

du« (’olloctiv-Pluralcn geht der arabische Vorsatz Hamza auch stets 
in Ita über.- huünebct (pl. von Mb, Thor) luiqnehct (von .jöb 
Schakal). Die Nomina, in denen Hamza am Anfang bleibt, sind 

selten Beispiele imer, voll (arab. >1 mullas fait) alleg, anzüudcu 

(arab. olil splcndnit). Mehr Wider>laudskraft zeigt Hamza in der 
I. Perv Sing, des Aorist, 
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f erleidet im Mehrt dreierlei l.lchaudiongun: n vorvbwindri 
MO«, m verwandelt sieh tu Im, oder es har sein™ gewöhnliche!! 
•ennti<schen Ijimwerüi Wir können dettlikh im MHnri dir Toutletu 
• utilo kcti, da» f. not an» seinem Alpha bei verschwinden za lassen, 
ttlmlit'b wie ps de facto ans dem Arahürischon vcrach wunden ist, 
«etm e> aneli «och gevihmhen wird Nur der t'mstand, dass 
da« M'hri w> liiti Arabische* aufgntouitnen hat, and noch tätlich 
uufiituiinl, verhindert das K*uilidm Vtrwliwimlrn diese* Lanlwortlu. 
Kiu anahaclies Morl, mit , begiuueud. welche »u’a Mrhri aut- 

jtmiommen wird, bohfilt die«» ^ l B. urü». Braut, Äg, 

hlfnihriu, arid, breit, auch, Hurra, -»- Bagegen 

zeigen olle Namens liunme, dir der eigenartigen Sprache angeboren, 
dk> eben er* Ahnte Tendenz ond haben da« in aiidrru semitische» 
Idiomen in detuelben Warzoin ptrfnnrfrnc t au*gwstosv»n, wenn es 
in der Mitte oder am Endo des Wort» verkam, durch ha ersetzt, 
wenn es am Anfang stand. Beispiele do» letzteren »inil: 
lutr oder htilr, Kiel (arab. _ n c); 
luitem, Nachtwache (arab. v t f r i • 
hnu&rher. sieb gesellen (arab. ~A ‘ 
hamei, krumm (arab. 
biiuwir, «inÄugig (trab. . **Jj; 
hagrli, gefallen (arab. 

Hirn- StAmmr *ind zwar zugleich auch arabisch, was nicht tu 
wandern, .1« ja da« Mehr! gleichfalls in aeiimm eigenartigen Theil» 
mit Arabisch verwandt ut, indem beide sOdsrnnitiscke Sprachen «iud; 
aber dennoch halte u:b sto für eigenartig, weil ersten» ihre Be¬ 
deutung ein» im Arabischen weniger übliche SchatÜrung desselben 
Brgrtff« irigt and weil * weitem ihre Biegtmg m Tempos, Oenus 
and Modus ururabiich ist, wahrend dir oben grnannten, da« - 

iMdialictiilen Wörter Aut ganz so gebraucht und tlcctlrt werden, wie 
im Arabischen. 

In der Mills oder nra Endo der eigenartigen Wörter geht aber 
j güiu verloren und sein ehemaliges Vorhandensein vmAtb »ich 
nur durth einen längeren Vocul. Beispiele; 

•lofcile, pl fof/ßi, Frosch, (arab. »..- . 

NU, frm. hüllt, Herr, (semitisch hat) 

«Wh. part pisa». iafaih, heilen, (arab oU) 
forrfl, part. acL fnmiur, hinauf Ueig<m (arab. ^ 
foza, Aurisl IfOza, fürehteu (arab. ? A}, 



.W.iJj-an,, AralUckt VulgAnliaUtit. 




Man liftrt neben bftl allerdings auch manchmal bol. aber im 
Cetn. Ulu und JMurmJ bölira vergeh wind« - ganz. 

In eiuigen F allen vnkartet »ich «hu ? der andern »adseoutiseben 
Sprachen im Molirl in *. 


Beispiele: 

rferhit, pL Jiterh, Kamcellladen (Wurxd 
rborub o*ier rhora/, wissen 'arab. 
uhouiöt, Oaarscho|il (vielleicht Vnntef tanjuere) 
ghunJi&n, Kinder 'wühl von ahnt fairiiliara Hoonii. 


obigem gesehen , welch«: wichtige IUiUc 
i» MeLri der Hauchlaut „b“ spielt Er tritt aber nicht uur an, 
. fang der Wörter statt Ilantca und c auf, »ondem er bildet auch 
in »ehr »Wen Fallen ein« ganz neue Vnrschlagssylb« mein mildem 
\ocal a o«ler A; mit a, wenn im Worte lange Vocale Vorkommen, 
mit 4. wen dies nicht der Fall Ist. !>(«£ R y |b, | $t , ab kurr 
mler lang meist betont, mitunter sehr scharf. Zuweilen kummen 
andere \ ocajr vor wie 6, ft, l, aoeh kur*« e, das aber ultOil betoul wird. 


* Beispiele; 

hävomm, Gift (arabuch 1 ^.) 
hadid, Obium ioUj. 

habet, Ortarbaft (arab. 
hamait, todt (arab. 

liüberk, das Karner! 2um Liegen bringen (arab. 
haben, baiuneu ; vielleicht v. ^ distinclo patmu) ^ 

ha’lb. Vater r«_j|); das Flamra bleib» hier in der Mitte. 

Beispiele, dass das ^h* mit anderen Vocalen verbunden deu 
V erschlag bildet, sind scheuer : 
hebr, Sohn (arniu. her. 13, 

börizx. Reis (arabisch V) 
heyfim. Sonne, (arabisch Tag) 

hibechAch, ('liamlileou ( eigenartig) ; dass das bi hier Vorsati 
ut, bezeigt der I'loral bacbechfttco. in weichem es verschwindet. 

Auch bei einigen solcher dunjh cino ganze Vuwchlagssylbo 
verlängerter Wörter gebt der 1 IL Kadira» verloren. 


Beispiele: . 

borc, Haupt (Ihr ). Hatnza bleibt, wie da» lango A an- 
drutet, aill weg. 

IM XWIL 
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babcr, (Harro (arab. jj) 

hal«, Ntvrhi («rab. kJ), kommt »eben dem üblicheren hatTl 
vor. immer jedoch, wenn vor hulil du* I*rttpuäitioi> steht, geht 
der (II lUdical verloren, x U. blioliö bei Nacht. 

Vtun Verlust d» 1L KadinaU kenne ich mir wenige Beispiele: 

harn, Name 

Mit Verluit Je) II. nnil III. lUdiaU* tn: haibit, Kameelm 
[jßju). (Äh* di» wirklich von dir*er Wurzel, beweist d»r Plural 
halihür, tn ilem der 111. Kadirai wieder ormheint uml nur da» 
fehlt 

h »in Anlang der Wärter nimmt nicht «ollen die Stölln awh 
anderer CdoMmauten ein, dir » •lauu ganz vrnlrttngt , indem » 
«irh alt 1. Kadlcal sabstitoirt, 

Z. n. heriij, Dieb (v. ar. _•_! daneben Lill-j 
hont4, bdrou larab. - ) 

hadnurr, grün ■ v. arab. 
bald, Hand (arab. -V>. 

ln Zoitwortom hat ex eine Tendenz, im Anfang der Worter 
aafrntreten, «owie dirwrr vocmUscb wird. So ui der ernten Person 
Siug. Aorist, a. B. ha^enir für *i|ertr, Ich nehme -, oder auch beim 
Imperativ, blas am dem Wort mehr KOrprr zu gnbou, i. D. hitk 
nimm, Imperativ von (ok- 

IHesCs Vorschlags - h scheint ursprünglich der schwächere 
lant « gewesen tn «in. Jetzt ist die Aussprache verschieden, 
ln Ou-Mahra, wo man am besten spricht, hört man mehr als , f 
in West-Mahnt häutiger ». Alles hängt hier übrigens vom Wohl¬ 
laut ab, ntul die Stärke oder Schwäche des h richtet sich meist nach 
der tjualitäl der nächstfolgenden Bnntwerthc. 

Das arabische ^ hat im Mchri eine Tendenz, in ^ ubentagohen 
Beispiele: 

chöH, Baach Wurzel 
ch&nk-r, Hatto (Wurzel wig>| 

_ neigt oll zum l'ebergang in *$. 

o 

Beispiele : 

karmaim, Borg (arab carumm moulU/ 
kr.fi I, fcirht (arab. 

aakber, fragen, hört man neben lachber (von I ). 

Ha» _ oder _ swloren gebt, ist sehr »ilUtn. E» geschieht 
mit j, in worit Mond (itb. •) 


Maüutm. AfvUtrh> »'«fc.W iaU* 

** 1,anM £" **«» ** ^ ursprünglich« saiuKi*!«. 

ir4mi. tuwello« o» Schluss ,| er Wörter. wenn ,„„1, ein Vncal , n 

f c aum wird, ln die mc-Ju übcrgcgaiigtti; *o im part. an. fern, 
n «er Endung Ide, dir doch höchst wahrscheinlich an« ur»prüutf* 

L r nT" T “ Ul - *•» ** ^ui, die 

1 enden*, in die ispinifi Ubcnuigobea, aut t wird t, au- \ wird j 

t w r t AL ‘“~« j* -«*» •© 

ai««e»pn,rhen werden. Ihusalbc gilt in West-Mahr» von der me- 
dm. In Ost-Mahr» dagegen verwandelt sich umgekehrt die a*i»i- 

“* aft .. dfc «U., „.SS ulJZL 

Uber, wie in Uilwd oder daibed, nehmen (arab. is-y s). 

j kann verloren geben, wenn der vorhergehende Cotuoiiaut 
ge/rairt ist, wie im feuiiu. von dcbd.ii.e uebddue) nehmend“ 
welches Jitblde oder ilebide heisst. ' • 

Die beiden Zungenlaute A und ^ «. Wö0 auch im Mehn recht 
deutlich Ihre nahe Verwandschaft. (» West-Mahr» gebt , w . gerade- 
m in I aber: 

Beispiele; 

Wall, eng (arabisch \JU*o) 

yeiuliän. er verneblet die Abwaschung (vom arabischen U»^) 
Wie j* in den meisten Dialccteu auch zu d neigt so ge- 

£“* U**.5S"SS ,B , M " ,ri N " r «■* <■» M* «tu. 

S u “ b * r ' 1 I» «m Udtwmbo. b> d und 

uLii ihm verwaudlcn ZumreulAut auf * H • 

dlöbek, lachen (arab. uLsCvö) 

dtif und lili( Gast 'arab. . »- ■ 

J ^*'1 zuweilen verloren, Beispiele: 

chaim, Haifisch (arabisch 

liayet, Bort (arabisch iüS) 

chtÄ, Jagd, vom MeUri-Zeitwort rhetdl, jagen, 
auelüt. Kette t,orab. j. -1. . t _ 

Me Zischlaute sind im Mehrt r ^ nn ,| diesen ent¬ 
sprechen in diesem DUIecte drei andere dumpfem Lutte, nAmllcb 
y ' Ji <<) und j. Das j geht zuweilen ln den ihm entsprechenden 
dumpferen Laut, den wir i geschrieben haben, aber. Dieter Laut 
dtr Ausspraclie nach ein Gemisch ans wtnnd J,. Man vergleiche 
hiezu was Ewald •) aber den ursprünglichen Lautwarth de* heh- 

') Irfkrtm.l. ,1er haWalirtan ftfifMl» f. Au« «t ]87üJ S«»l< 132. 
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rtiwbi’ii fe «*gt: „Kx war dünn gewiss dem y entsprechend ein 
luxh dumpferes eh. all da» gewöhnliche “ Dein ph (spricht da-! 
1 dies« Dfcdects in so fern, als erstens oft in • erweich«, and in 
der Timt tiuden wir, dass Mehri-Wörter, tni« i geschrieben, iu- 
weilen arabischen mit ^ geschriebenen entsprechen, t. B.; 


iahli. gesund oder lebendig (arab. . _ 

Ci ■* 

Meistens jedoch finden wir da, wo i auftritt, Im Arnbisrhrn %. 


Beispiele: 


ttii, anfslehcn, sich kräftig nrhcbt:u (arabisch i* stark isrin). 
rar, Lhuelie arabisch Jl^iV. t ist hier neggefallrn und I in 
•Ino t rrwamlten Imat r Qbcrgegnngcn. 

hanm'ii, bepdek luirmoz Idaiect ». Yctnenl 
^ lut seinen ursprünglichen Lautwerth nur tu solchen Wörtern 
UdialUm, dje fest unverändert aus dem Arabischen aufgmummen 
sind, wie in: 

i|(M,-air, kurz (arab 

tfdir, gelb (arab. 

In de ii mehr t igenarligm Stimmen wwrjrlsl « sieh last immer 
“ ) !*)• 

Beispiele: 


zuiLuli. vullkuuutuu (or. _Xj, 
hasih, Ost wind tWuritd aosgiessen) 

nuu-hzt, TcrarluiiUnn (Wurtel 
•jxtem, kalt (Wurzel 

<jcw.il neben qc\<;n, finden (Wnnud 
rwöi neben r«\*o$, En (or. 

mrt neben v*iit, Bild (ar. s ;% äS ) 
räber, bitter Wurrel _«®) 
aauwar, Stein (Wnru.1 jy*a). 

Zuweilen gebt es ln einen dumpferen Kaut, j, aber, der dem 
französischen j in joor, jeu e&Upricht: 
hajrbt», Kluger >ar. 

Dieser Laut timtet siehTabcr anch da, wo im Arabischen t sieht: 

JalW, «cktelead (Wnnel 5j) 

Ausserdem In ganz eigenartigen Wörtern 
büljcn. Sch wallte 
uaj, Tragbahre. 


J/tUtMim. AntUtrk* T^frti <?|)aii gtil 

~r UUl * l.- **chwio mehr mundartig, wie im Hcbrfti»cbeti c 

um! S: 

jemsrhi, gestern iar. _>l| 
hschen, Zunge fnr 

Auch Rchnu beide gern iu | (o) uWr; 

Jh/ji, (rinkou (arab. ju) 

trorkeu (Wurzel e . j) 
eulAk, stechen < Wurzel j 3 «^j 
jAoh. ult .Wurzel 

o 9 

>*nj, Osten für. jsJi). 

IM« Ut besonder» im BiaJwl von WetlMahra der Full, tu 
welchem (tut alle Wurzeln, die im Arahinrhrii a l .«k m. f nl i ^ 
nticr nebenbei auch Oft mit i gehör! worden. Ihm Mrhri ist Ober¬ 
haupt in Bezog auf solche verwandle Laulwcrtbo niebt tiiirt und 
verwechselt gern einen mit dom andern. 

Ausserdem hat das arabische i zuweilen eine hilrtore Aus¬ 
sprache, tscli, dem äthiopischen TH entsprechend: 
t schuld, Jöugling (ar. _ij. 

ln Bezug auf die Gaumenlaute Ist die Aussprache so. wie sie 
iu den Qorduaebulen gelehrt wird: -= k; =■ ,, («Jim, g), 

_ =s dj («cllcu schwaches g). 

ln einigen durchaus eigenartigen Wörtern hm jedoch _ stets 
den härteren Laut: 

gil oder git, gut, niemals i(jet, djit gesprochen 
- geht in einigen wenigen Fällen in z ober, wie auch in 
vulgäruni buchen Dialekten: 

ghoazöt, Haarschopf (Wurzel .■■■: tanjaere 
Bio Blusigen Niucnlautn tf| nml . tailcn am Ende der 
Wurzeln, wenn ein langer Vocal oder üajbvocal vorheigcht, oft weg: 
irliamrt, für trbainüm, böse 
terhamtj fUr terluuudm, Fern, de» obigen 
's^cwö, Plural vou 'agern, stamm 
ijcdäwe, Plural von «ledilrn, Hammer 
utait, in Plaral atam arabisch .k* t Knochen) 
lirhiyA, Plural von firhm, Pferd 

dokkö, im Plural dokhüt, laulnu arabisch . jj) 
bediye, Plural vnn loden, Körper i 

Endlich scheinen sich im Mehr! auch noch je nt n - balligen 
Kehl- und Gaumenlaute, wie ira Aethiopincheti , jedoch ungleich 
seltener, zu linden. Ich kenne nur wenige Beispiele : 
liüijuebi t, Plmsd von i|«lb. Schakal 


ifnUurn , Ai*lur.\t V rntyartUmUtU 




C*b**h. tMoral v. vabeb. fr*uiul 

CbualiAu, diu Kinder, obgleich ursprünglich mit t geschrieben, 
docii ganr wie gualiati gesprochen 

knör oder knwör, Plural ton kdwert, gepresste Dottel. 


II. Zur Wort ut> lei Hing. 

l)io Wortabioitong wird in Mrbri »tbr erschwert eineraiu 
duidi die Aobiilidikcit, welche bereits «lab eigenartige Element, das 
}» auch ciu »adsemitiiebes in. mit dem Arabischen zeigt, andrerseits 
durch die vieieu sjiUcreii Aufnahmen aus dem Arabischen, so dass 
rn olt uumöglid» wird, zu unUebeidcn, weiche» Wort dem «neu 
und welchen dem andern Element angehnrt. ln einer Beziehung 
honneu wir dun Jlchri mit dnn Englischen vergleichen, nur dass 
die beiden Idiome, au« denen letztere» entstanden, sich viel ferner 
•liihru, als das l eniraiarabiudu) und da» AJundarabitche, aus doreu 
Vermischung »ich dm> heutige Mehrt gebildet bat. Wie «bt» Eng¬ 
lische, so bat auch das Mebri oft lltr einen und denselben Begriff 
zwei vemhieduue Wörter, jedes ans einem andern Element ge¬ 
bildet Wie im Englischen das germanische „wait“ neben dem 
romanischen gütend“ besteht, so zeig» auch da« Mrliri eine Reibe 
»ou Wörtern, die ln doppelter Form vorhanden sind, in der central- 
arabischen und in der eigenartigem I)u aber letztere auch sad 
semitisch ist. so bieten diese zwei Formen oft uur Varianten einen 
und desselben WurzdiUmme* dar. 


Beispiele. 

Eigenartige Form. Dom Arabischen entlohnt 


hurt-. Haupt 
luübo. Morgen 
hamait, todt 
Iota«), todten 

('JUl au» Jji verbehrt) 
beruh, hören 
Sahli, lebemrroU 
desdq, stehlen 
(für j}—. ohne r) 
kehör, Matruse 
herlta, Mauithier 

(beides 
bagob, lieben 
hoyet, Bart 
hebdr, Kameeie 
hügwll, Kamcelin 


ri». Haupt 
«,abai;, Morgen 
nnSt, todt 
chctdl, jagen 

stitft jos» 
sema\ horchen 
cabil). gesund 
hiriq, stehlen 
(für JE-» 
balicrt, Matrose 
bogbelft, Mauithier 

für via» mula) 
’agob, gefallen 
labil, Bart 
huyiir, hameelc 
haiblt, Kamteim 
thuberit, 


Maittma, AraJ.ia),* VatymitaluJ*. 
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tschnbb, Jttugiing xibab, Jüngling 

daresk, verheirnlliet hard&l 

arü* » IVtalij-am 

nebait. Wate • barnlb, llaae 
(für ,_äj y, das J fehlt tun) das Wort Ut hinten verlängert) 
habet, Ortschaft Wt, fiaus 

guÜ, Haut pdd. Haut 

hütur, grün lutdauwcr, grttu 

Imibi Iiub. Urossvatcr bmbi abA, Urwsvater 

bAriq, Blitz börwj, 111 lU 

ishet An, rr beschneidet irbiteu, er beschneidet 
mbat, Bild C orl, Bild 

iAr, Gazelle rhAzd, Gazelle 

hägcl, Augeubrannen bApob. Augi , nliriiu<< 

(mit I) (mit b) 

elbAs, er zog an (Kleider) lcbtis, er zog an 

rbam'l, aiulm P*", r , bftir ' anrfen 

tmerhaircan 

■ Ij- Iw »errichtetdieijrutiiiHn, er verrichtet die 
’ • ‘lAbwascbung i Abwaschung 

höf, Ziege 


'onz, Ziege. 


Auf diese Weise orhllll die Sprach» tioen ausserordentlichen 
Keicbthum, der sieb noch täglich vermehrt, denn wir können die 
Aufnahme ccutrn hirnlose her Wörter in’* Mbfirf noch heutzutage an- 
nrhtneu. Die iicuaufgcnommene» Wörter bestehen dann neben «len 
alten, eine Zeitlang mit einander utn den Vorrang ringend. Ba 
aber die Mcliri viel mehr Verkehr mit Arabern, als mit den 
tirauwi haben, durch deren IJmgung sic ihre Sprache eigenartig 
restourircu konnten, so wird das lies ultat das ullm&hlige Verschwin¬ 
den dee Eigenartigen uml das immer mehr fortschreitende Arablsirrn 
des idiotn* sein. 

Ausser den oben angeführtem eigenartigen Stummen, welche zu¬ 
gleich im Arabischen Vorkommen, besitzt das Mchri jedoch noch 
eine grosse Anzahl von Vocabein, Ihr die wir in derselben Be¬ 
deutung umsonst im Central arabischen eine Analogie soeben. Bei 
einigen finden wir dieso Analogie in andern scmltbcbitt Sprachen, 
zunächst im Äthiopischen, welche» »uiner Formenlehre gemäss von 
allen dom Mchri am Nächsten stobt, wenn dies anch ln Bezug 
auf den Wortschatz jetzt nicht mehr der Fäll ist. Beispiele von 
Wörtern, die zugleich im Äthiopischen und Im Mehri, dagegen nicht 
(wenigstnns nicht in darseihen Bedeutung) im Gnntnzlarabischen 
Vorkommen, sind: 


Mchri. 
berd, Hagel 
b&l, Herr 


Äthiopisch. 

ooa: ,krr 


Arabisch. 

Jj kalt 

I ksu Ehr manu, nur im 
Ultalcct v.Yeinen „Herr“ 
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.Uaitum, Amüfkr l r *tyanöaJ*-tt 


Mehrt. 

wkreeh, Moni 
wor4t, Mood 
luuild, OheiiD 

»um 

•lofaiin. fein 
rubeq, entfeint 

Cu. me# 

diu, tierneli 
!oJi, aiuiterkr» 
(von Krankheiten) 
kdli'm. Untätigem 


Äthiopisch. 

enO*: Mo,u,t 

dieselbe Warjtel - 
Oheim 

•#» 

$nV?: fria 

Oh-*»: 


Anbisch. 

fehlt. 


i» 

if; 


sruMuvit rem 
Kustns Hcnticndi esusn 
fehlt. 


fehlt. 


ehali, Ei 


tehir, hint'inut 
karflf, IJppr 
gehuicnn, miitgeu 
rrhsbAt, Fleckou 


1*1, l'l P' erndhntn 
A.VI-: Ubier Geruch „ 

f A<J>: «tk»«gea, Mi folgen 
»nklebc« 

•OAX: OeftJtrU, 

Freund 

|X>A: foetus 
\Non1-Tigre cnrjali ho 
ISnd-Tlgre mgulaJ 
dem't, Heuschrecke obrepere, 

ex improviso imaderv. 

hn.C: hinkend x» breche» 

'tii/X: un« 

7hf^»: morgen 
^C/h-n: Hucken 


Kalb 

«ähren 


täfa, spucken 
ferf't, getrennt 


’f^A: «padwn 

i/itun: 

Ibebrtiach ~~t 


ja Ffui! 


hnnunri, verlobt • »penau» 

rheüt, Schlange CJ) [}J ; pisas 

(t»as Aeth. steht hier oAher, denn . geht leichter in t über, ata 


s^s.,1 Jod. Ochsen 
nijitilia 


teraiu, Ban 
rhsui), erscheine» 

hkof, schlafen 

hauch, Thon. Stufe 
ritrfm, Holzgcstell 


JJUCOl*: fehlt, 

fitj»; Wumtl n(|i<{> • erscheinen 

Irt'fin • schlafen 
|bebr. 3 SÜ Id. 

A.B'i I Webersebwcmnmng 

Q»& 


fohlt 


n 

»r 



itaUtam, Arülxmeh* Vmi>jitnKidfrh- OfJ, 

So iioMf-o sicli noch nelc Wörter Anfuhren, die entschieden 
in ihrer heutigen Bedeutung und Form dom Aetiuupit>cheo naher 
steiiea, alt dem Arabischen. Seituer stehen &ie der Form allein 
nach uiber, wie die folgenden: 

mit, Kutter pQ(J{J); ftflsaig sein (tiefen 

lurai, Liuionc /V «^ 1-itnoue , r LEkxxie. 

Ausserdem lind noch fast alle dem Arabischen ähnlichem 
Wörter zugleich auch Athiopinrhen Wurzeln verwandt Man kann 
eohl sagen, ikut der rigenariigo TM1 de. Wurtrchaixm dem Aäthio¬ 
pischen eben so nahe wenn nicht näher mehl, als dem Arabischen. 
Solcher Wörter, die weder Inj Srhriftarabischen. noch im Aclhio- 
pnu’bcn in gleit her Form und Bodenlang gefunden werdun, giebt 
es eine gewisse Anzahl. leb habe de im Vocnbular als „eigen¬ 
artig'* In michnet Aber nur twi wenigen dieser Wörter gelingt es 
in andern semitischen Sprachen eine Analogie zu finden, wie «um 
Beispiel in folgenden: 

hehr, Sohn, im Chald&ischen *ts, Sohn, aber in allen aud- 
arabisclicn Diahvtrn üblich in Furaon wto herum, „Kinder* - emharu 
.„Söhne" etc. etc. 

Aus diesem and einigen andern Wörtern aber anf eine nilherr 
\ erwamltsrhaft mit dem nur'dtetmlitu'hcn bprurhxweig schliosseu zu 
»ollen. wie Fresnel getlmn hat, »cbciiit mir ein minötliigcs Uerbui- 
tlehen ferner stabender Kiemente. So habe ich mich auch uber- 
rengt. dass das berühmte von Fresnel im Mehri durchaus nicht 
dasselbe heisst, wie im Hebräischen, wo cri „Schrat, Tritt, Fair* 
bedeutet und wohl .meli fftr u Iicin u stehen kann. Da» _*s des 
Mehri-Malens dagegen mtttsr.ti wir direct vom Arabischen ableiten. 

.»*s lteisst „pulposus fuit'*, ^ „puljmsus*', und dem entspricht 

durchaus die Bedeutung des Mohn-Wortes. Dieses bezclchtiel nicht 
schlechtweg deu Schenkel“ oder das „Oberbein* - . wie ich frtthor 
glaubtr. sondern nur einen Thoil dos Oberbcin>. nanilirh den fleischigen 
1 heil unter dem Schenkel nnd oberhalb des Knien, der bei den 
meisten Menschen, wenn sie -lohnt, etwas schlaff hmbhftngt und 
nor durch ilos Siizoti angespannt wird and «ich zuiu Oberbein 
«uwn so verhalt, wie die Wade zum llnterhein, nur »Isa« er Hei- 
schigcr ist 

Uobrigoa* will ich durchaas nicht behauptet haben, das» die 
von mir ula „eigenartig“ bezeichiicten Wörter nicht auch dem 
Arabischen oder Aethinpischen verwandt scieu. Ihre Summe 
»ehernen nur so gründliche Wandluugru dnrehgemaebt *a haben, 
tla»s es Oft schwer wird, sic an die neblige Stalin rs verweisen 
Wenn sie nicht auch die Bedeutung geändert, mlrr wesentlich 
niodificirt halieo, so lassen sie sich dennoch erkennen, wie iotmi). 


Mnllta*. Am/'Ltc/te Vulganli/iUttr 


m 

ttnllcu, mH Juki tum and!, «JcjmW| , «leiden, mit Aus diesen 

Beispielen er.it hl man, «rin gründlich die Stellung du Radtcaku 
umgekehrt «mim kann Gebt nun ausserdem noch eia Ijui! ver¬ 
loren and tritt du neuer hin», *o wird es, wenn zugleich auch 
dir Silin grdndurt ist, oft ta*i umuhglicb, die ursprüngliche Wurrel 
wiederzntimien. Ich will nur du Beispiel einer sulchen gründlichen 
Veränderung tun Sinn und Form anitthren, in welchem atu jedoch 
ein ausnahm» weiser Zufall gestattet, in einer verwandten Sprache 
die Wund zu entdecken. So heisst »in Beispiel im iHalect von 

Oit-Mahra da. L'buioaieon „htbcch&rlr, an Plural „baebt- 

c > 

thülCD* (mit Verlust du Vorsatzes lit), Oie Wurzel ist also wohl 

Aus dieser würde* wir aber gor nicht klug werden, käme 

C- 

m» nirhl hirr der Ihalcct von Ost-Mahro xn Hülfe, io welchem 
da* ChaiMlteoo „urfdeb“ ItrlM. Da diese» Wort sciiic Kadiralen 

nicht verändert hot, so Utsal m wicii leicht vom arabischen „du 

c 

„aufhlawu" abloiteu. Da. Chamäleon blüst «ich auf. Die Be¬ 
deutung tcheiul also nicht widersinnig Suchen wir mm in den 
verwandten Sprachen nach einem andern Stamm für > ,nnfblasnti , ‘, 
W bndcu wir da» äthiopische f) 'fY’fh I bakuaha) „inflnrr", 
and dinn entspricht etwa u Hierin „harheba - . 


111. Pronomina. 


Zu dem ,chfni früher (XXV, &. UM) Gesagten habe »rb hier 
das «Jamals von mir aorh nirhl erkannte Pronomen relalivutn bin- 
zuinfng' tt. Dtrac» ist J“ mit einem schwachen, «dt kaum bdrluuen 
Vocal, einer Art ton $wa Die*e» steht selhst*Uudig um Anfang 
eine» Relativ -Satze*, ganz unaerm „welcher - eutspmhond, kann aber 
auch auogrUuirn werden, wie das elli (für eilevji) in arabischen 
Vulgardinlcctco. Es dient auch zur Bildung «iura Pronumcu posse»- 
sinma, mit angnhluigtom jiersönlichen Ftirwon und wird in diesem 
Falle nicht mit dem kontieren PrononunaUufhx Mindern mit dom 
Pronomen selbst verbutult-n. 


Singular 
I. debo. meiti- 
1L m liehet, dein, 
f. id. 

111. m. «lebe. sein. 

1 des*«. ihr. 


Plural. 

deulm, unser, 
deiein l 
deiün 1 rtttr - 
•lehton und deiitim, 

•lesen und <ie(raann 
Das so gebildete Pronomen postes.ivum wird auch au Nomina 
»ngrhangt, um den Begriff des Besitzes emphatischer auszndrdoknn. 
ale durch das Pronommalsnltü geschieht. Man hat so ein« dupiielle 
Ausdracksweisr für den pvraAniichcu BeuU. 


Ihr. 


Mnihm», Im/ti.hr VmJyiirtlutlnU 
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.Vorne» mit Suffix. Nomen mit ongehingtitm Prem. poss. 


Singular. 

Plural 

Singular. 

Plural. 

I- beti 

bi-tan 

Mt <lchu 

Mt deuha 

(mein flau«) 

»unser D .1 

imeiu II. | 

(unser II.) 

II. m. bätak 

bdtkum 

bet deh6t 

Mt daiem oder deiem 

dein Han») 

(euer 11.) 

»dein 11.) 

(euer H.) 

f. Htfiin 

Mtkann 

idem 

bt»t dat£n oder »toten 


(euer H.) 


(euer (L) 

111. m. betiia 

Iictoni 

Mt ilebe 

bet di»|önn 

(sein II.) 

(ihr H.) 

(»ein 11) 

(ihr II.) 

betras 

Mt senil 

Mt desto 

Mt »letesann 

(ihr a > 

(ihr H.) 

(ihr H.) 

(Ihr U.) 


Nointim. onr »ler Plural «»er UI |*crMHi rnasc. hüm (nach Verben) 
htalt Am (noch Nomina); und ausserdem werden zuweilen noch 
Unrhsiabrn eiopescboben, wenn es der Wohllaut erheischt, »o in 
tkr ersten Per*!» Sing, ein ..n" mr dnn „i“, in der zweiten ein 
r-t“ *or detn oder „ek u . Die erste per», plnnü wird maurh- 
nial hinten verlängert, „enna“ fUr .an" oder „eu.“ 


Verbu m mit Suffix. 


Singular. 

izenimi (gieh mir) 
Jnzmi (er gab mir) 


|hateuui reiche mir, 

, in. uxcimuck (er gab dir) 
f. id. 


II. 


Plural. 

xemmen (gieb un»| 
turturtmn (er gab am* 
hateuun reiche uns) 
uxemkum (er gab auch) 
uzemkanu (er gab euch J Fronen ) 

m tumdnek ((ich, gebend dir) uzmiuekum flieh» gebend euch) 
(|>arl. uct uiniiiutO 

unnanrkonn (lieb* gebend onrb 
(Frauen)) 

lumidckaiu ((ich Frau) gebend 

euch) 


1 . 


id. 


)m. luraidetek (rieb Frau. 

gebend dir) 
(part. art. fern, uroiido) 

f. idem. 


I1L 


uzmidckauu ((ich Frau grheml 
euch (Frauen ) 
xcmhtlm (gieh ihnen) 
zemmosenn (gieb ihaeu (den 
Frauen)) 

uiemliüm (er gab ihnen) 
tuemtann (er gab ihnen (den 
CE Frauen)). 

Da« Suffix der III. Person Feminin, Siugularis bat sehr oft 
die Bedeutung eines Neutrum und kann in den me late u Fallen 
durch unser »es" wiedergegeben werden. Nicht jedoch, als ob 


I m. rembo (gieb ihm) 
f. neunmal (gieb ihr) 

I m. nxemba (er gab ihm) 
f. nzenimesc (er gab ihr) 


Mulle m. AtwAmcA* YttiyXniUdr.tt. 




diu Mdin wirklich ein Neutrum basi**«. Vielmehr vertritt die»« 
Suflii die Stelle von Uauga (Sachewelches weiblich ist 


R»' {spiele: 

((•*zk iirli fand) iiexketess (ich fand ca), 

dai ((rernrh. vorzüglich flblcn daig (sein Gororh. von IBugen 

im Allgemeinem. 

»löm (verkauft) ilmm In ict verkauft »ich 

nicht, es ist unverkäuflich). 
Mm (wollend) hf>m> Ä ((ich) will es nicht), 

rebit (Gorochi mb wes» (sein Geruch), 

tarn (»thmeckc. kosUl (amcM (koste «). 

IHeiclhc Form wie die den obenerwähnten Brun. reUtivum. 
^. dient auch nla nächstes deinimstratives Fürwort neben töme 
(dieser) und (c'k (Jener) (Bd XXV. S. SOI). E* verhalt sich *n 
|Ame etwa, wie unser deutsch« demonstratives „der, die, da*. u 
welches ja auch für «dieser, diese, dieses* stehen kann, *u letzterem 
Beispiel: 

rhaig (Mann) rbaig de (dieser Mnnn, der 

Mann da). 

Fs kommt itlckiifalls sehr oft im Sinn des Neutrum vor. 

Mm (wollend) ho häm do ■ ich will dos) 

Werden Suftüc an PracpoMtinnon angchilngt, »o sind dlo 
Iniulwaudltiiigcn oft brduulrnder. Beispiel: 


Singular. 

I. «hl (mit mir) 

{ «buk mit dir 
»chakkt 11*11 (tiott 
mit dir) 

I ntNchah tniit ihm) 
' f. schuless (mit ihr) 


Plural. 

schilt (mit aus) 

>käiu tnll euch , 
f ikeun 

schüiu mit ihnen) 

sehatesonn (mit ihnen rden Frauen) ). 


IV. Verb am. 

Wie in andern semitischen Sprachen, «v sind anr.h im Mrhri 
fast alle Vcrbal.'.lAinmc triliteral Jedoch iit in einigen ein Bodlral 
nn* ircfallcn, selbst bei rein cousonantischen Stimmen, t. B. tut (er 
ass). irni fer Isst), te (iss). Neben dieser Form hdrt man zuweilen 
•Ile Utero vollständigere, defni. Anderes Beispiel: |ok nehmen), 
ituk er nimmt), hitk (nimm/. Neben dieser Form kommt die 
langer*, banfrk, ln gan* derselben Bedeutung vor. Verba, die im 
Perfect einsylbig sind, entsprochen muht den schwach *ttslautenden, 
den euueaven oder den doppelläufigen arabischen Foniien. Bei* 
spiele: rhanl (eilen); tukk 'achliesnca;; uü (»uft toben); nht» (»er* 
ge«oa>t bdti (lögen*; bke fweinon). Auch bei «iuigtm Wurzeln mit 
A starken l.aalen ist dies der Fall: vkof (schlafet»; füll» (offnen); 


Wnlb«. Arttlätthf 1 '«»Ipirtlrnlrrtt 
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Üob (bitten). Oft wird jedoch diesem so verkanten Wort« ein 
schwacher e-f-aut angrhUngt - /ramc (geben «; girre (Weggehen). 


Perfccte mit xwid kurzen Sylbtm kommen vor, sind aber 
seilen: faror (fliegen); artb (strafen}) samha (verzeihen). 

Del weitem am h&aflgsten (iuilen wir eine Vocalverlilugrruiig 
der 3. Sylbe schon in der ersten Conjugation: dcbdl (orinireu); 
i|obät (wachen;; dbes fkluhlen). 

Im Aorist sind oft die abgekürzten StAmmo rweisylbtg: yeuhu 
(er vergisst); itob (er hustet i; auch einige mit starken landen: 
iskeb (er achttttut ous'i; ifteb (er oflneli. Die Mehrzahl bildet 
jedoch den Aorist dreisyibig, indem der erste UadluU eiuen kurzeu 
Vocal hat und nicht, wie im Arabischen, üezmirt ist. Die erste und 
die «weite Sylbe sind kurz, dagegen diu dritte meist verlängert. Dies 
gilt für die erste CotijugaUou Kur diese Dt es chuructuniUscti, 
dass der Tun trotz der tJUigu der letztem, doch meist aut der ervteu 
Sylbe (di« Aorist) d. h. out ditui Practix ruht Beispiele: 

Ihrer (er flog) iferür (er fliegt). 

110t* (m bot) itol.ib (er bittet), 

girre (er giug weg) igrrtir fer gebt *eg\ 
iLujo-j ;er klopfte ou) hlci;fn; (er klopft au), 
de hol er urinirtn ycduluM (er uriuirt ), 

«(obflt (er wachte) l^ohOl (er wacht), 

chosob (er sandte) tchosdb rer sendet). 


Wcuu eiu Verbum ursprünglich mit einem « oder Huiiua be- 
gouu und selbst dünn, wenn ea dieses noch im Pejfectum bewahrt 
lut, Lüh es im Aorist oft wog, der Vocal winl laug und liiidet mit 
dem l'rnehi uiuo Sylbe, au dass der Aorist twciaylbig wird. Bei¬ 
spiele : 

oü er stand aut yAiü. 

’tlld (es regnete) tilil (ea regnet) i beide» im Feminin.). 

*tö» (er nieste) yaalesch (er uiestj , 

Ausser der gewöhnlichen Aoristibrm gtebt es noch eine durch 
Anhängung der Sylbe en, yen oder (en verlängerte, die ich bei dm» 
abgeleiteten L'utijugationcn schon früher (XXV S. 5103) beschrieben 
habe. Die Vermut hang, weiche ich damals uiusprarh, dass sie auch 
in der I. Konjugation vorkJLme, bat sieb bestätigt. Manche Verba 
haben sogar die beiden Formen des Aorist. Ursprünglich scheinen 
sie dieselben wohl olle gehabt and die eine dun gewöhnlichen, die 

andere den energischen Aorist, die Form vertreten zo buben. 

Jetzt kommt bei vielen Verben mir die eine oder die nudere vor. 
Wo beide neben einander exlsürrn, druckt die Form auf en da* 
eigentliche Praesens, die andere mehr das Futurum aus 

Da wo die laugu Form fühlt, ucbraucht m«o für das Praesens 
meist das Part, activ. 
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Hr i«i>t el* des verlängerten Aorist der I.Coujugallon. 


arnb (er stra/to) 
wmha (er verzink) 
hAmr ipx «rollte) 

^tmuue (er schwieg) 
Aren (es wog) 
leb« (es blockte) 
<le»A<l ') (er raubte) 


iaibru («r straft), 
isiunbim (er rerzaikt). 
ihJimcu, oft ih&rael gesprochen (er will) 
(daneben die knrze Kann ihftmj. 
i raume ti (er schwelgt), 
juwexän inr vAteuou (e> wiegt). 
llhAjrn (w lilOckt). 
idiOiieu (er raubt) 


U. t'onj ugstion. 


Ihew scheint tm Mehri autsnronlcnllicli reich rn sein and 
riele Wörter tu ani/kuen, die in der ersten gar nicht mehr Tor- 
kommen. Et ist freilich ufl schwer tu erkenueu, In welche Con- 
jugatiou man ein Mehrl-Wort stellen muss, da die Verdopplung 
de* Mifl. lluui« der II. 1?. im gewöhnlichen Aorist wegfällt und 
*»*'b im Perfect »ich nlcbl immer deutlich macht, so das* die erste 
der Form nach im Perfect «du der U. oft kaum r.u unterscheiden 
ist. Aehnliches gilt In fterug onf die Unterscheidung der II. vou 
dar 111. C. Ich glaube jedoch folgende diamimrtlsclitu Kenn 
Zeichen (Br diese drei fonjngattoneu aofntellen tn können: 


Ent* CmytigaUoB: Perfect Jjo, 4**s, Aorist >**j, JjUj 
und 4^. 

/«oth. t onjugwi.in: Pcrieei 3yu, Aunst _u«tu. rcrUogsner 
Aoriit ct UÄj’. 


Oritto Cotyngaüon: Perfect 


y “a*. Aorist 



verlingerter Aorist ^,ir. t, 

Ule erat* C. nnunrhoidst sich also von der rweiteu durch 
di* I Ja ge der klatrn Sjlb* «lra Aunrt, wUbriaid bei der zweiten 
die mildert lang wird, Indem das Teäcbdld de» Perfect wegftUll. 
Von der Ui. uuiencbcidet sich die U. darcii di* Kürte der enlan 
Sjlb« an Perfect, wlhraid sie die Aurtst-Konn uu tbr gemein 
hat Der verlängerte Aorist Ut immer deutlich, da er die charac 
teristischeu Kemumcbwi der verschiedenen ronjagatiunrn bcitafcalL 
Er kann uns sogar oft zum Wegweiser dienen, «renn wir zweifeln, 
welche Stelle einer Vcrbaiform anruwimeu sei 


|, a.ftm ta |>Wg «riMun «Ir 4 m tirnrfi. h «ntfnhr- 

Ikb.» iBd XXV .licht itcturfiürs 
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Ho lut *. D. da# Verbau» fallt i boten i im Aorist Ifdli im 
verlängerten Aorist dagegen ifaUJyen, wrh-b«-v leUtrrr uut «ichntvr, 
als das lVrfra tuin. auf dl« U, t'oajiigatioii luuwcut, denn dieses 
wird ahutirc kUlt falll auch uA föll gesprochen. 


tteispii’l« von Vnrben dar II Conjugatlon mit ge 
wObulicheu* Aorist 


gcmmid (es fror) 
kuffct .er stieg hinab) 
ferrt (er itoh) 
kuuutn (er kehrte > 
uggöu (er knetete) 

hakköm (er richtete' 
chetlör (er reist«' 

(kaffer (er grub) 
liind liafför. 

■jaddör (er besiegtet 

cbnbWs (er buch; 

gable" (i (er schimpftet 

sarrueb (er krtihto) 

uuwd (sie (die Kairo) miaute) 

horrä«i («r stahl) 

ba&sdb (er tkblte) 

Hin lliivj'iol tibae Wegfall dtia 
Aorist : 

boddAm (er zerstörte; 


igauined (es friert». 
ikAi'ei (er steigt hinab) 
iföre (er fliubt) 
ikönes (er kehrt), 
laugen (er knetet), 

daiiebcu yaugi'ii. 
ibaukem (er rirbltrt). 
khötar (irr reist) 
ihaufer ‘'er grabt, 

iqdder (er besiegt), 
ich anbei (er backt), 
igübrli (er schimpft;, 
batutacb (fr kr Ah!) 
te'iuiwn (sie miaut , 

Ihür'nj (er stiehlt) 
ihauid (er aftliU 

Iescbdld im unveriaugtrtcu 
iboddera (er (eraUirt). 


Ueispiel« von Verben der II. Conjugatiou mit rer- 
lAngertcm Aorist. 


Valll (fr betete) 

sefför (er reiste) 
allAm < h hren) 
i|essdm (er hsulete) 
cbavjfit (er nabte) 

'■hailöt er mischte) 


icalliyen (er tretet), 
nebenbei IfAIi, 

Mfferea (vr reist), 
fallemcn (er lehrt i. 
i'iwsaimen •) (er badet), 
ichayjrtcn (er nbht), 
nrbcnM iirbajjrbt. 
kbilleten (er Buscbt), 
nebenbei kböJvC 


I tiw M wiif«l,iiT»«.r*. Alt pesMlIUn, «auf iW U ibw g—» UM 
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Ul. CouJ d xat io« 

liut Im Perfect tlcu langen Vor«! tn der ersten, im Aorist 
in der /weiten Sylbv. Auch hier kommen die beiden Aoriste neben 
einander vor, wie itberhaupt tn allen (.'oojngiii innen, die X aas- 
j uwi a ntt . 

Hei spiele von Vorbon der Ul. Cunjngutiou mit ge* 
wohnlichem Aorist 


6aiur (rr spruJi) 
rliurub (er wusste) 
nükn (er kam 
töbach (er kochte) 
'jon tn lu» 
taibcd (er nahm) 
iftye (er ncliriei 
dölet irr sprang) 


1'ömei (er spricht I. 
ynrhürib (er weisa) 
tnftka er kommt). 

Ilaubach (er kocht), 
hjsyvr (er liest). 

Itöd (ur llöbcd (rr nimmt). 
>x«*|e (er schreit;, 
idnlel (er springt, 


üeispiele von Verben der Ui. Cuujugatlon mit «er* 
langertem AorltL 

ttnVuhJ (cacavit) in»'schlau 

hödl (er vertheillei Ih&din (er serthcül) 

bntn (er fischte! ibüton (er fischt) 

u. yebütcu 

jirftöb (er antwortete) igwiben (er antwortet) 
c tiöten (er beirhnitti ichdicutm (er beschneidet) 

(urbenbei idikteii) 
nn*'i (er ktuite) tmäsian (er küsst) 

titi'u (er unterschied) ifteai(cn für iflteness (er unterscheidet). 

Der Imperativ bildet sich in diesen drei Coujugutinuen meist 
vom Aorist der gewöhnlichen Form, doch m>, dass die lange Sylbo 
tu der Mitte oft wieder kur/ wird namentlich tu der /weiten l’on- 
jugalhm, wo dann das Ttächdhl wiodci turn V orschein kommt Kr 
siebt bist immer ebne Vvrschlagiylbc, und wenn eine solche vor- 
huudeu Ist, so bat iw meist den liaocblant. 


Beispiele der Dildnng de 

I. t oiy dotiui (er Haltet) 

jiüi (er «lebt auf) 
ycalur (er geht) 
itui (er lau) 
yuxemme (er giobt) 
yamel (er macht ) 
luik (er nimm!) 

Ifiib er öffnet) 


» Imperativ vom Aorist 

l'tai| ihnlto) 
uiu (stehe auf) 

*^r (gehe) 

(t (iss) 

(«min« (gieb) 
amel (marhtt) 
hitk (nimm 
(leb (öffne). 
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11. GmJ. luuTör (er grabj iimafnr (er grabt) baffer (grabe) 
igöro (er ra=m) gurre («wir«) 

Ifoli (er bot«) ^AUi (bete) 

Ul. Cun). I|W für l(flhed (er nimmt) iüj (nimm) 
i'Arner (er tprkhl) Arner 'sprich). 

Ueispiel iler Olitiusg des Imperativ Tom Perfect 
tjeasOra (er badetoj qiasöiu (bade). 

IV. Coujugatiou. 

Üiese scheint auch um Mrliri dasselbe Schicksal, wlo in den 
meisten modernen Vulgirdijdeclen gehabt zu haben, u&tulich fa»t 
gani ausser ((«brauch gekommen und beinahe verschwunden tu 
sein Ais (ansativ «ersieht beinahe immer die if. ihren Dienst. 
Dutum b Ist «Urb die vlnrto nachweisbar and ln der Form eine 
Art Hiphli, da das lianua de« VortaUes sich ia die 8)ibe he, ha 
odor bo verwandelt 


Beiipioic: 

oll (er «and anfrreht) h&il (er richtete auf) 
bered (es war kalt) heben (es fror) 
geißl (e* war klein) hegoll, Aorist ihegolhlfer nmehte klein); 
dieser Ausdruck Ist beim Kochen gebräuchlich. 

müu» («r kann haaka rnr brachte), schon gebräuchlich. 

Dahiu mbeiut auch das Wort hchve (Haben, eilen) ru ge¬ 
hören, möglicherweise ebenfalls luuitek uciuiun., das freilich in 
der Ucdeutang nicht von |ok unterschieden wird. 

ln der i iexion der Personen, Geschlechter und Zaliluu des 
Perfect unterscheiden sich diese Verba nicht von den 3 andern 
( oujagatioüaiormt'u. Im Aorist Jedoch scheinen sie entschieden 
amlm, als die Formen der IV arabischen Coitjtigatiou behandelt 
*a wwden, inilcm das b fesi bleibt, was dort mit dem »<»«■>» 
nicht der lall tu. So sagt man Uiöii, iheben, ibogoliU, ihauka, 
ihautek; nur hol wi bildet yetiwA. Diese Ligen t h tun lichkcit hat 
Oslander ancb im Ilimy arische u gefuiulen, vun «km er bemerkt, 
•las« das h ucs himyarischen llipliil mehr Widerslaudidtrafl teige 
als du* des bebrAischeu, indem louiercs bekanntlich Im Aorist »«• 
lore« gehl, was bei emurcni nicht immer der lall ist (ansualiras 
weiso ktitumt es vor), Dir» beweisen Formen, wlo vt-rr (Fresnel 
, * C f :n ’ l Frwt,d l ^T) (Fr. LYJ, 8> Osiander halt 

»Ivo mit Recht das liimynriscbo lliphll lur «Itcrthumlichur, als das 
n'brauche Nuu tat es jedenfalls bemerkonsworth, was wir oben 

ge umhen haben, das« «las beste noch als lebende Sprache berteheude 
ÄlirUrt diuseibc ehrwürdig alte Form bewahrt hat. Die Entdeckung 1 ) 

I) 1« AUm 4«ilKnrni IU XX, S SH. 
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dieser Merkwürdigkeit reibt sich au die des auf u auslautemlra 
Aorist« «n. »Jen wir ja bekanntlich ebenfalls »n ttinyrorürtiwi finden. 

V, VI und VLU. Cut) jugotionen. 

Alle drei timten «kb im Mehri, am hAntgrttro dt« VU1. 1kl 
tlmm herncbt der verlilu«orte Aorist vor, ohglekh auch der andere 
gefunden wird. Beispiele: 

V. Cool. Khauwei (er setzte sich) iiclumwtd (er setzt stob) 

da* intransitive „sitzen“ hat tlir merkwürdige Form 

fccbauwel) 

Ickutme» «• ward gekehrt) letknessen (es wird gekehrt) 
Letummu er horrido) ittaininän (er horcht) 

VI. fön). döilfc (er gewöhnte sich) yrdwQleu (er gewöhnt sich 
(das t ist /n d erweicht) 

U4fn (e* bflfttft) pasdr il-Afa (« heilt) 
thö'ok (er spottete) ilbö'ok (er spottet) 

(eigentlich „sich gegenseitig verhöhnen“) 
trudln er zürnte) itrddin (er zürnt) 

trübe (er lleiwj itrdbnn ,,er Usst) 

na <Vw\). m , k, ^*U (rr balgte »ich, »itcbban (er streitet 

er xtriit) adi Jemand i 

(vom arab. schimpfen) 

uläho (er schlug sich herum) Intaubanl'er schlügt sich herum) 
(uAhe ist transitiv „Jemanden prügeln“) 
chtinr (er wählte) kldinmi (er wählt) 

«Alker (er erinnerte sich) jrifteklren («■ eriuoert sich) 
uUdü (er wusch sich ob) yuuuiin (er wischt sich ah) 
s'itm (er kauflo) istöm (er kauft), 

•iUD klingt zwar fast wie ein Verbuin in der L (kmj, Her 
UnuUud über, dass •oinma, Vor iium, H verkaufen, mm Kaut an- 
hieteti* 4 heisst, dontet auf Ableitung und zeigt uus da-. „t“ als 
tutJit nnii.al Die Bedeutung war wühl ursprOngüch reflexiv vou 
djuima „»ich gegenseitig IUnge »um Verkant bitten* 4 , «(wo Tausch¬ 
handel treiben, wobei ja dor Verbinder Immer zugleich Käufer lut. 

ftfiwoii (nr schöpfte Ailicm) iftüwoban (er schöpft Atbcin 

ftc,4b (er ^"iÄTwelle) 

vorn antliiichcti ^_ i juuplu» füll. 

Was die VII imd die auch im Arabischen seltne IX. Cou- 
jugdliim betrifft, «* habe ich de nicht cunlo. km können. 

X. Conjugaimn. 

Biese nimmt, win sch schon früher bemerkte, im Mehr! die 
Fon» eines £apb ri au. Sie kaun von oiner grossen Anzahl von 
Verben gebildet werden, Ist aber häutig nur bei wenigen Wurzel- 
slümmuu. Sie hat meines Wittuui niemals den verlängerten Aorist, 
U «spiele: 
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Bliötlin (er beschneidet) 


tebtuu (er heschnitt) 

Wurzel 

iiUik/ii (er brannte (die Wunde)) t4Ak (er hrennt) 

»akber oder iaebber (er frag) iikabür (w fragt) 

;.agdb y r wunderte sich) liägub (er wundert sich 

>«l«h (er hutUlc heftig) h{Abet (er luislct heftig) 

(das t de* Wortlauts wegen auuehAnut) 
'«fragh (er brach sich) isafragfa ter bricht sich) 

arabisch i J&j 

V^4 

•liuimna (er badete tiirh) 
arabisch L>*clt. 


uahenimn (er badet «ich) 


Mehrsjrlbtge Verba. 

8» arheinra in geringerer Anzahl rorhauden in »ein, da die 
Tanden» besteht, eher Urne fallen za lassen, ah die Üreirahl der 
Radicalen zu tibersteigen. Folgende wenige Beispiele sind mir be- 
Itanur geworden: 

delöhek (er lachte) fdleMk (er larht) 

(aus dem arabischen ^ durch Auflösung des ^ In u Laute 
entstand™) 

'anbei (er «teilte ein Bein) i'Ankcl (er stellt ein Bein) 

das Harns* ist hier Radical geworden, 
fechanwelfer oass) ifeebanwel (er sitzt) 

sensoq ((das Wordi wieherte) H&soq (es wiehert, 
«chorr (er schnarchte) lucWrtr (er schnarcht) 

baeiiairor (es schrie (rora Kameel )) Ibedutinir (e* schreit). 

V Partlelpien. 

“ Besprechung des Ägyptischen üialocu wurde schon 
bemirkt da»? jene Aunabwe Siltnutr* de Sacy's, . 1 *, Arabische 

ÄJ* ^ De i f ^ DtJ ' Cilfca Part “ ;i P‘‘ )u ««ehr, »andern uur Verbaladjec- 
' f J r i v,e, . e D '^ nlrht S»IUm könne, indem dieselben daTpart 
aut*, fast wie ein tempus behandeln und ca statt des Praesrns g<v 

^ Mclln hal diw “ ! ^«««ItOndichkdt nnd des- 
Wb wbuhrt den Partie,den ihr Platz bei den Verben und nicht 

utip! *i A, o t- eD ^ Cr " ährentI in det ' arabischen Vulghnlia- 
tecteo diese^bo Form fhr das eigentliche Partiripmn. und das Verbal- 

gebraucht werden kann, was freilich nur dauu .ter Fall 
>*L wenn letzter«« (hi der I. Conjug.) auch die Form hat, so 

Furmcu rwMhi «’ lra Pwtirtptum acti». 

«» *«»•'. dieselbe Endung, welch« nach »hlan.lrr auch 

X V ÜTrl , 0 1 ’ A , l “ Ua (* B - iomöuw, vrt-1 raddu (FiwsnrJ 
Wrede, Zeile ij j nm j J£ u( j un g Win f verben 

18 * 
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uüuc Autuahiuc, auch in den abgeleiteten L'oujugatirmcn, nugthiugi 

l»ic»e Form wurde als« etwa der arabischen «tsprecb*®, 

Ireilicb nur die Form, nicht der Sinn, denn diewr ist im Mehrt 
immer rein verbal und nimmt ntemul« die Bedeutung eines Adjec- 
tit# au Will man i. B. zagen „leb reite“, au heisst cs „ho reku- 
höne“ Och hin reitend), dies bedculel Im Speziellen „ich reite so 
eben“. Daneben kann tn.ut aber uwutt: hu rökeb (ich bin beritten i 
uiul die» ward« bedouteo „ich reite Oberhaupt“, nicht Jodorb „ich 
biu ein Keiler”, ilenn rdkch Ist Vcrhaiadjccliv und nicht Adjevth 
mloT wie et beim Worte „Kelter“ der Fall wäre, tum Appellativ ge¬ 
worden. Nehmen wir, um die*eu Unlumhled in erhlnloru, an, zwei 
jlUntier noistuu zusammen, von denen der eine ein Katncel, der 
audrro kvittee hatte. Wurde nun der Kameel besitz«- Min Thior 
einen Augenblick dem Fussg&ngcr leihen, »o konnte dieser daun 
von sich den Ansdruck gebrauchen: „Itu rekeU’me,“ d. h. „ich reite 
im Augenblick", aber gewiss mein >• rükeb“. ineses konnte der 
hamreibeniuer uueb wie vor »ou sich sagen, denn er ist für diese 
Kotse imrittrn, nichl der, dem er sein Thier geliehen Ec brancht 
aber detswegeo durchaus kein „Kuitcr" d. h ein Meister in der 
humd de* Kuitco« zu nun. 

Nicht alle Stamme liobeu inde*s neben dum Farticipiiun uctiv 
ein m. ausgeprägte» Verbabuljectiv. Bel sehr vielen ist letzteres 
«um wirklichen Adjecliv geworden, da da* liodürfmsa, so scharf 
zwischen Vcrhahuljoctiv und Adjcct» zu unterscheiden, nicht allen 
Wurzellwdeutungeu, wio sie der Diniert gebraucht, innuliegt. 

Der (legen Mit/ zwischen Veibaladjediv und Adjcctiv uuig iu ab¬ 
stracto subtil uriuheinun, er ist cs aber nicht iu der I'raxU. Erstercs 
hat uAmlleh immer noch ciuu wenu auch entlerniorr verbalu Bedeutung, 
letzteres uio. Im Deutschen könnten wir das Vcrbaladjectiv du« 
Mehn utwa dnreh „ich püegi“ tu reiten, zu laufen, tu fischen, tu 
Jagen etc auvdrili'kcn. Beim pasaivim Verbaladjectiv lasst rieh 
der Unterschied scharfer boauichneu. 

Der Form uach entspricht das Yerbaladjectiv du« Activ* dum 
arabischen Kart activ., das in den Vulgär-Dialecteu fad nur die 

Form jcc-s luu, denn alle andern barmen wie Jwju , ,1 jc. rind 

ln den DiuleUcnudjectiviseh. Nebenbei giebt «• aber im Mchri sehr viele 

eigentlich» Adjoctivo und Appellative, weicht« gleichfalls die Form 

uuiiehmen Von diesen sind Jedoch die eigentlichen YrrbalndjectiTr 
»lots leicht xn unterscheiden und zwar durch ihren Floral, der den 
regelmässigen Fonncn angehört nnd auf et endet, wahrend diu 
Adjoctive Im Masculmum den Collect»- odrr itiuereu Flnral zeigen. 
(Im Feminin viud fast alle dies« Murale regelmässig,. Bel der IL 

Conj kommt zuweilen die Form Jjc für da«. Verhaladjoctlv vor. 
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Beispiele vom Particip. Activ. und YerbaladjecUv. 

Particip. Aetiv V«*rbalad,Kftt. 

Sing, man- frtrAnr Mir Fasten brechend) ttler 


(dir Fasten 
breeber) 

fAtcrftt 

ffttcret 

fAterantcn 

^Alm ('dtr Fastende) 

raitnrt oder cnyrmei 

^ö’inict 

i-aycmAien 

tcdlAb (der Bittende) 

(«dlAbet 

(idliiliol 

ItillolHttnn. 


Flur. fotrijro 

Sing. A min :V:triiie 

Plur frtniten 

Stng. masc. ruimftne (faMetid) 

Plnr raimnjre 

Sing fcmin «,-aimide 

Plur. caiiniiteu 

Sing. m»*c. (lob Am* (bittend) 

Plnr Hobey« 

Sing frtnin. (loblde 

Plur. llobütcii 

Selten ist in der Endung des Part act. «1er Vocal ein anderer 
als A, wir t B. in moto&M >sterbend) und ln buttftne (fickend), 
oder «Irr Conwmnnt rin anderer, als n, wie in HAme >ftar Immune). 
Neben leixerem kommt «lie vorlAngerte Form JmimiAur“ vor. 
neidr» heisst „wollend“. Vor Suffixen wird dieses <4 6n«?° ra Jkn*' 
und „ide“ r.n „idet“. l>ie Plnralc «ricidou vor Suffixen keine 
Veränderung. Beispiele: 

b<» ntro&nek lieh gelwtnd dir) 
b«> uimldetek (ich (Frau) gebend dir) 
ho tobdfines fleh nehmend e») 
ho tobidet« (ich i Fran) nehmend es) 

jebide steht fftr tebdido, der 3. Hadical fallt hier «nrb ohne 
Snffh weg. 

h«i kateb&ark (ich schreibend dir) 

nha katebüyek (wir schreibend dir) 

nba katebütenek 'wir (Frauen, schreibend dir) 

Unregelmässig ist mich hier Wime, das mit dem Suffix es ..homs 1 ' 
tmd mit dem Soffix de „hirtnle“ bildet 

Partieiplum paesivutn. 

Da» Partie!plam passiv, wird zwar seltener statt eine» tenipua 
itvbrnnrbi, als das Part, octiv., obgleich mich dieser Gebrauch vor¬ 
kommt, ist alter doch immer sehr wohl vom passiven Verba ladjectiv 
xn unterscheiden. Seine ursprüngliche Form, die sich jedoch nicht 
in allen Verben erhalten xn haben scheint, ist ohne insseran Vor- 
«ata, nur mit dner inneren Voeahcrind«*nimr nml gleicht sehr der 
hebräischen. 

Beispiele: 

Part Passiv, 
si’ftrn fverkanit) 
iti’öm (gekauft 
müt (gestorboo) 
daneben hmnait. 


Part. Activ. 
somAoe (verkaufend) 
sitxnAne (kaufend ) 
mctaänc (sterbend i 


Jfafc/M. .liiiAurAe Vv/yArduiUxit. 
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Part, Activ. Pari. Passiv, 

lebröne 'zerbrechend) luliär (zcrbiochcnj 

liMbnnu (öffncud) »uh (offcu) 

hcdinÜQc (zerstörend.' IuhIiIuid (zerstört 

cibesöno tkletdHid) Iba» gekleidet). 

Wie da* Beispiel „sitm“ kaufen) zeigt, kauu die«« innere 
Bildung auch bei den abgeleiteten Conjogationrn vurkumuinn, doch 
schoim dies nur daun der Fall, wenn jene fvrio sitiu) eine atu- 
(uduu«wei»e verkor/.tu Form anm-hinmi. Die gowöhnlichfl Bildung ist 
Auch Im Mahn, wie im Arublchro. die mit dom Vorsatz „in“, 
walrh* mdm» ylcidifalU bei sielen ersten Coigugatiiintm, die da« 
ursprüngliche innere Ibugsivum verloren haben, erfanden «ini. 


Part, activ 

Mirnlne (icrrciasunil) 


Beispiele: 

Pari pars. 


büchröuc räuchernd) 
clttiAröüe (wählend) 
Uttvjöue (lödtcudj 
Lukönu i'uchiiioudj 
kernüne (miethouu) 

’allemüue ’ lehrend/ 
u^gutöue (knetend) 
sekköue (achllfcsstmd 
labdöua (schlagend i 
amerdne (sagend^ 


mevairot (semsseu. trn femuiia.. weil 
„Sache" verstandet: wird) 
mobäehcr (borhuchert 
mcuhUnr (erwählt) 

IlitrlUij (geKnitnt) 
uietdk genommen) 
makriäl uemiclhel 
(tanln.) 

möllern gelehrt: 
tnaggüii (geknetet) 
meseklk (gosdilusäco) 
uiclbad (geschlagenj 
ruAniilr oevngtj 

Der Vutvalz „m“ kommt übrigens auch bei den Adjectiva 
verb. activ. der abgeleitete« Coiijujjatiwiru vor. Z. B. 
rartfAcber der siolru) 

Das Anjectiv verbale passiv, hat eine g anz eigculbumliche Kn- 
dong. nämlich auf „k“. Es entspricht dom Sinnt nach ufl dem ara- 

bischen indem es, wie dieses, cinnn Zustand nusdruckt. Es 

wird übrigens nicht ansschhosslii h von dcu Passnformtm der Verben 
gebildet (die», geschieht bei den tnuiailivcni, Mindern auch vom 
Activ bei dcu intransitiven Zeitwörtern. Wir könnten es desabaih 
cbcojQgnt als Intransitiv« A4) verb. activ. bezeichnet! Jedoch die 
Bodenlang des lcUtoroi: liegt dem Passiv, so nahe, da&» wir u wohl 
in demselben rechnen können. Boi transitiven Riebt übrigens die 
Endung „k~ entschieden eiueti absolut passiven und verbalen Sinn, 
Indrui es zttgleirJi «A das Pafftet zu»dnickt. 


Pari Act 
(aföwe (heilendI 


Beispiele: 

Ad) arab. passiv 
fafuil; (gebellt) 


Mnhztnt Arnfiut4if \''»i<jrtrthnUrU. 
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dotusOnt scrkcirallicud) dar«sk (verliciraUiet) 

htriüa* (autladuid; h.Uob (aufgehulrn). 

Ha «Ir« intransitiven bcaeichuct diese Kiulung einen leidenden 
Zur,tami im Praesans Bei ihnen «c|jIUü» 1 die Bedeutung gewöhn¬ 
lich die Möglichkeit der liilikug ciues Paitic Aollv, am und die 
Komi mit k kann deren Steile vertreten 


beispielft: 
taimak (durstig J 
*»Ak (hungrig) 

»rliuk «alt 
hark ertiitit) 

hüberrek (kalt, von Menschen). 

Bel andern Veriien citatirt ein Partieip. a«!liv. t nel. be» das 
Prüften« nnsdrUrkt und die Bildung auf ,,k' 1 dient dann zuweilen 
wenn >d«i Überhaupt verbale Hrtlentnng annimint) Kmr Brxrirhnnng 
du* Perfect. 


Beispiele: 

hcbiVne igvliorehcml tuib'k (der gehurr.ht hat) 

»ir/inr. (gebmid) »otl; (der gegangen ist) 

nMtur (vergessend) nbek (der vergessener Natur l»t). 
Begleich der arabischen Kndnng ir An“, haltet dos „k" im Mebri 
nicht am Feminin, und Plural i.etitrrer nimmt -ogar merkwürdiger 
Weise beim Mastulinum gaiu «Ile Form au, welche inj Arabischen 


«lor Singular bat Belspicio: 

Singular. Plural. 

Mate. rahnnk (dnn>ttg) immun 

Fein. tomAnet tnrnoimtco 

Ma.sc. gi'&k (hungrig) gfän 

Fern, gt ait gl ütnn 

Muse. rtbkk (satt) eeblu 

Fkn. iebönnt -ebenftten. 


l)le Plarale nnd Feminine des gewöhnlichen Part. Passiv sind 
tegrl massig. Beispiele: 


Singular. Plural. 

Mate, ai’iim (verkauft) vi'ftmin 

Fern. »Tirmöt Ä*6raöton 

Maar. hoddAftt (leistöfl) hoddütnin 

Fern.- liedd«wnM hcddemiiteu 

Kli» eigenlhnmikhe Erscheinung, welche *o rrehl rlrn verholen 
t Imructer dieser Form amieutet, ist, dass das Feminin, zuweilen, 
wie im Aurist, die VorsrhlugssvUic „tu* 1 raigt. Z, B. 


Masc. Finnin, 

lohö (dnn.lma.vit) tefehuit 

kenfts (gekehrt) teknevd. 

Mnn< hmal hat das Feminin. beide Formen nebritfluauder. 7 - n 
MakriAt und tckridt (vermiclhet). 


Maltrttn, <WM*eJbi Vul-iiirrltnltrtf 
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VI. Rildung der Nomina nnd Adjedlve. 

1*1 Einfache. Bildung. 

a) Hie einfachste Bildung der Komma des IriHtermlen Stummes 
wt (jo. Sie find« im Mehri sich am hiiunattrn bei concavtm 

Wurzeln, solchen, die es ursprünglich waren oder solrhrn. die es 
durrh Ausfall eine» Ijutwerths. namentlich eines geworden find, 
ebenso bei Wurzeln median geminatne (y?1. Diese Wörter haben 
mewl einen ronrrrlrn Sinn. Deifpieie: «p>b Schakal). bet (Maus); 
rhalm 1 fisitisrh); ri» Hiwipt»; *ald (Firchi; dikk (Halin»; hair Jv-el'; 
H»if (Stockwerk); >>dd (Snttel); kaff (Hand) Bei Appellativen, 
wie rhai£ (Mann); rhu (limder); nil (Hirt); bei Adjwtue» wie gei 
Igul); luiih (lebendig, gesund); löch (all). Andere 8lamme, welche 
ninsTlbtpr Nomina bilden, enllcbnen ihre Formen direct an» dem 
Arabischen, wie keW (Schiuif); tifl (Kind); fitr |Spnnne)| ebafr 
(Taille); lart| lOwtrn). IlicrhrT gnhnren anrb viel« nrnnina actionis 
wie rahm (Barmherzigkeit); ^abr (Geduld). Dirar könnrn im Mehri 
fast als Fremdwörter. Jan Qardn entlehnt, angrveheu werdoti. «ln 
»ie nnr im religiösen Sinn gebraucht werden und in der Volkssprache 
eigentlich keine Wurzel haben Die eigenartigo Aburarlhildnng ist 
im Mehri nicht so einfach 

Fndiieh niössnn wir hierzu anrb solche CoUoctlvc wie ebab* 
(Brod); nach! (Palmen); möa .Bananeni; löz (Mandeln) rechnen, 
da de. obgleich man sie jettl ul* rinral gebrascht doch itrtprflng- 
lichcr sind, als ihr Singular, rhtbzlt. naclilit. mözlt. lözit, welcher 
rnl vom Collectiv als nomen iraitatis gebildet wurde. Auch diese 
Form ist arabisch. 

b) Eine zweite Bildungsstufe bezeichnet die Zweisvlhlgkeil 

der Nomina and Adretivc. Diese ist selten ohne Yocah erlange rang, 
wir in hrmec (dnmm ; kc-lei (Knopf); matcij (sOss). Die Ton 
verHknBmnig in der zweiten Sylhe ist sehr heutig bei Adjectivcn und 
Ap]>üllatiTeri Din Form ist oder '.je . Beispiele: 

keflf Oeicht); hedfrlt bucklig); usech (tchmnlrig): htmdb (all); 
Il/Vn (sanft) tpirAn (klein); t<|U M-hwnr); mrid (krank); leblr 
(lahm); «jul (stark); ferjlr (arm); ’arhl (breit); fffhlb). 

Einige nom. acL haben gleichfalls diese Form, wie hrrrm 
(Unrecht); ncerhnuu (Schnupftabak d. b. wörtlich das Schnupfen!■ 
miiVb (Ranch). 

In der ersten Sylbe fimlet die Verlängerung bei conrrrtm 
Wörtern ond br| Adjectiren, welch« eine Fhrhe oder Kftrper- 
heschaffenheit onedrtir.kcn, statt. ferner bei einzelnen Appellativen 
und ausserdem noch, wie wir gesellen haben, bei dem Adjerl verb 
nclir. Die Form ist hist immer da* aber in der Aussprache 

rieh manchmal zn kcj gestaltet. Beispiele: 


Mahau*. .(raiwri« y>u;ptrrimU<‘1r 
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lA^rr fKanfmnnn); chndem (Dimer); Mer frotb); bAwer 
(schwarz); «ailab (fett); WAbel (Balken); tnicher 'Kohle). (Awer 
(9tab0; uanlaf (Strohmatte); hägel Aogrtibrami; rbA/el (Gazelle); 
wdreeb (Monat); äni'b (Strich). 

il) Bildung mit Verdoppelung «ine« l.nntworthes- 

Die w» gebildeten Nomina sind Appellative. Ihre Form und 
ihre Bedeutung entspricht dein am bisch« ,\«*±, du »ich im Dialect 

meist zn )ui gestaltet Beispiele: 

kidlAn (Bräutigam); harrt« lBauer); cayy&d (Fischer) 

3) Bildung von abgeleiteten Conj ngatlonen. 

Dahin geboren die obenbesrhriebenen Partie passiv» mit m als 
Vorsatz, die zuweilen auch als Appellative gebraucht werden, «ne 
mAllem •) (gelehrt) zugleich ..Meister" Imisst. 

4) Bildung von mehrläufigen Wurzeln. 

Diese Nomina haben alle einen eoucreten Begriff Ihre Form 
i«t _Uai v.-U: und 'Jl« 5. Sie sind meist aweisjlklc. Beispiele. 

bamih (Ha»e); .jnmiil (Lampe); ^rnd(h| Koffer); ermtflf 
(Stockwerk); hemlfth (Bett). Di« meisten dieser Wörter »iud durch 
Verdoppelung eines Kodicals entstanden, wir: 

kcrtnalm 'Berg); nachrir (Nasei; cbartlf (Lippe); ksibeb 
(Spinne); derdir Mob); bobkib (Stern). 

5) Bildung mit Äusserem Vorsatz 

a) Der Vorsatz „i“ oder „yc" Lt jetat nar noch auesent 
selten. Ich kenne nur da» Beispiel irhambm pl. irhamlimen ibtVsn), 
offenbar eine znm Adjectiv gewordene Aorist form, wie das Feminin 
terhatnäm andcutot 

h) Der Vorsau „ha“ ist meist ein intcgnrendrr Thcil des 
Worts geworden. Von Ihm war übrigens b« der Lautlehre nnd 
Wortnhleitnng schon geuturend die Role 

*i) Der Vorsatz .jn'* steht wie im Arabischen und Atdhtopitchrn 
hoi tuiminn Instrument i. wie mesmAr (Nagel); mechait Nadel): 
mezinAr .'Fidle), 

d) Der Vorsatz „r scheint im Me.hri aurh anf den Aorist <n- 
rtckgeinhrt werden zn müssen. Er limlet sich nur noch selten, 


1 Im Arabisches ui Oaa irr Korns uds raispterbcsnSr W.rrl srör .Irb- 
rrmi 4 *, tm Mrfui tlagrjru (.unlr 
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ilaltrmn, Ariilrurk» Ymlyuntimtretr- 


wicwnh! H«t bautiger bd Ftmiuin-Formco alt der Vorsatz „i*. 
Beispiele uu*»rr de» obigen lerhaiaAiu sind temile (toll) a!» fwnin 
'<m mcWlu, taget ■ cut>, als lern v. giL Hantiger ist jedorh die 
Form (tftet. 

ff) Bildung mit Nachsatz. 

a) Die Endung i, im Arabischen so häufig, beschrankt sirh im 
Mehrt hauptsächlich auf Abstamtnnngsbczoirhiuuigen, wir Mein «ein 
Manu vom Summe Muhr»,; lirsnwi (eifeer von Garä); Hakili (ciliar 
«um Volke Hakel). Einige Appellative, wie göri (der Nachbar) 
worden gleich fall:» so gebildet. 

bl Die Endung it ist ausserordentlich hantig. Sie bezeichnet 
du- Nomen miitatls. Hinspiele: 

deferit (der Nagel )\ gebellt (der Riemen;; Umcrit (di« Dattel); 
• habrit (ein Iaiih Brvd); angerlt ider Kessel); tnozit (die Banane). 
Ausserdem dient diese Endnun >ur Bildung de» Feminin, vom 
Mnscnlin., 

bAl (Herr); 1>61U (Herrin). 

•') Die Endung At »tnUpriehl. der obigen. Beispiel: 

uuuuedet («in Kivcn); sie bezeichnet audi lttatrnmeule nie 
licduwt't xKOchcr*; tin^ltrt (Puhiirttuudic) etc. etc. Audi »ie dient m 
Bildung des Feminin vom Mnscniiuum. wie gitel (gut:. 

Beide Endungen It and Al »ontnn übrigen» mi oft mit einander 
verwechselt, dass ei schwor wird zu sagen, welchen Wort die eine, 
welche» die andere Form «urzug*wei»r tust In der K< grl »1 Jedoch 
h kJüifigor. 

d Endung 6t in gleicher Bedeutung wie it und et. mcclmnnM 
iiloarx bopO; and als Fcininiuinu de« Part. |kuzIy. 

«) Endung it im Singular selten. Beispiel: mvdahei|il (Fum). 

Außerdem dienen alle dies« Endungen <tnf it, »*t, 6t, ät, nnf 
einfache« et oder Uns augehaugtr» t als eharactcrivtiscbe Merk¬ 
male der meisten Abstracto Dies ist dlo wahrhaft riireuartign 

Abitnctbiidnng. die andere _W ist arabisch. Beispiele: 

met<S|et (SduigktHt <: i|«tlx»hM (Zank l reipret ^Armath ); krfliftl 
(l.nrhtigkeif): 

Inders sind diese Formen doch von einem vrrhiBtiiissmÄssig 
beschrankten lirhraucb, da der Dialrct die Absinuie meist durch 
omicbreibende Ausdrucke umgebt 

0 Die Endung An findet sich bei einzelnen aus drm Arabischen 
entlehnten Würteni wie rohMn (Stenermanui: sekkfln (Sirnermdrr): 
sonst ist sie immer in die eigenartige Endung uh obrrgegnngfn, 
von der schon bei den Partldpien die Rede war 

g) Wese Kndnug ,.k M scheint la dem Mehr! frfihcr einrn viel 
ausgedehnteren Gebrauch gehabt zu haben, von dem wir Jetzt nnr 
noch Trümmer coustatiren liOnnen. Ihrem passiven Sinne entsprach 
erstens, das« sie sieb bei einzelnen uoniiaa tnstnimcuti fand Ein 


Mahlum, JrcAwoU V±ljplrtiiaU*lr 
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Beispiel Ist noch jelat clintrak „der Stock“, «on der Wund ix»-, 
bdiliiitcu , also etwa „du, womit man schlagt“. Audi numUrn 
sct. wurden damit gebildet, jedoch nur Milche, «dehn einen Zuitand 
auadrtcktcn. wie bawenk „«ho Rehwlebe“, an werk „die Blindheit“. 
Itiilct* auch diese sind jetzt eeitru und man zieht die Form auf it: 
bauweali, auwerit vor. 

h) Endung ‘Inn, fern, ide, beim Partkiji artiv 

7 ) Vr rkleinc miiir » w Art «r. 

DaJor- giebt es im Mdiri keine bcsomlerr Form mehr Wie 
im AcLhiojukchcn. so «aßt man nicht „du Schfiflein“, wandern „dn» 
kleine Schuf*. Hei nominn fftgt man also tjanfin I klriu) fern. <|anull 
liitum. Hirt SelmHem heisst „Jteb? tyanftn“ Einige Adjeclive haben dio 

«rnhikdie Form der Verkleinerung _U*s bewahrt, dio indess bei 

ihnen, wie im ägyptischen Dinier i, einfach flir v. r B « steht 80 

sagt inan i|ui;air. t,urhalr, «las hier aber scli leckt weg „kurz“ nnd „klein* 4 
nicht „sehr kurz“ nnd „sehr klein“ bedeutet, wie a. B. im Dialeot 
tun Ycmrn, wo das Diminutiv beim Adjoctiv hantig vorkommt. 

*) Infinitive wenirn durch dio oben erwähnten Formen der 
nominn uetionia ausgrdriickt. Sie haben im DiaJecl übrigen» keine 
'erhalt Bedeutung mehr. 

Ehe ich zur Beschreibung des Plurals übergehe, muss ich noch 
folgende» voraus schicken. l»a*6 cs ini Mehrt keinen Artikel Riebt, 
habe ich M.'hon frtther (in dieser ZciUohnft Kd XX V 8. WO) be¬ 
merkt und Miitdrrn nur Ki-Mitigeiide-» dafnr gehört. Ebenso wenig 
Rieht es einen Dual. Bio Idee uinei «olcheu liegt sogar dem Mehrt 
6u fern, dass man sogar die Dopjadgiieder mit der Zahl „zwei“ 
atisdrnrklii'h bexeuhnen muss So sagt mau nicht aindn wie im 
Arabischen, sondern ayent terin „die zwei Augen“. 

VII. Bl Idnng des PI nrals. 
i) Eigentlicher Plural. 

Bicser wird Im Moscoituum durch AnlitUignug der Sylbe in, 
A |> gibildet, wie caid (Fische) |durul vunilu; deuAb (Schweif) den* 
hiiij ktöb (Boch) (dural ktebirn Manchmal ist der Vocal vor dem 
Sdilnsä n kurt, wie in gudh (Brief (dural gowlbcn; rhä (Brudorj 
(daraJ rhöyen. Jedoch ist dieser regelmAsalgo Plural Im Musen* 
iiuiini selten geworden, da mau ihm den Collect» vurzieht 

Bto Knduug kt, Im Arabischen bknfiger bei Femlnint‘0, findet 
sich hier mehr bei Mu-culincn. wie fhtcr (fastend) plural lAlerkl; 
hdetj (MArdcr/ {dural lotmjöl. Bancbon kommt et und et vor, 
wie iu thim, JiL (aimet; lutugur (Sklave) jdurul Lageret 


WuttcM. A mkiaH k* Vulyttrtimlert/ 
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Weit blnbcer koranii der rrgnlm&ieigc Plural beim Femininum 
vor. Er hm fa-t immer Hie Kn Jung .Kn“ Diese wird mit tur- 
bcrgchfudcin laugen Vocal .,i*tcu. ölen, iiten, oatnnseltener findrt 
rieh eiiuV.hu* tcu und xnneilcn enten, amen oder die Abkürzung 
daron „ent“. 


Itniipiele de» regelmäßigen Plural» auf dien 


berü-t i Brunnen) plural 
nebait Hase) 
hiberhAch (Chamäleon) 
racghmiöt LLaiir»<:bnpf 
rayylt (dir Elinin) 
chaid^r di* Uttttc) 
sDiAb Dolchacheide) 
amterll IKoMi) 
mülU-m Gelehrter) *> 


beri tüten. 

nehadAteit 

bacberbiitm. 

rocghenxAtcn. 

»ajvqum. 

rhoiderAte.n. 

siliobüten. 

anKwAtco. 

mallcmAtcn. 


BeUpiele de» r * e c 1 ml st ic* n Plural» »nf »nten. 


«aida (Muschel > pl 

hoitmAt 'die Warnt) 
lelliait (dir rette) 
iabhalt (dir lebende. 
föterct (dl# Faetcubrecbcrin) 


wedauton. 
haitemauiru 
telluuiteu 
i»bh»utr.n. 
föteraut eu. 


Beispiele des regelmäßigen Plnral» auf ten. 


ain (Awr) 
tmin (Bein) 
kelbit (Hendln) 
nt’ijlli (Dolchklinge I 
erImfit (Kugel) 
hnnnwft (Kugeltasche) 
ijorairet (di* kuren) 
ehA ‘) (Mund 
£er(M (Umurhrecku) 
ehcllefft (Fomtmr) 
•pianll (die feine) 


plural a?«'nten (neben ayenl) 
(eranten. 
kilobten 
ue^alten. 
geUltrn. 
hewöntrn. 

•je^drleti. 
cbÄlen. 

gerWten oder ireivteu 
ehelichen, 
iictantcn 


Beispiele de» regelmässigen Plural» auf eotnn. 

rigüm (Tiach) p). rigrmeuten (auch ngcmniun) 

bald lOhr) baiiimtou 

hwluwel (Köcher am Jathngan) hedantnn. 


II Nicht ult« di*»» Numin» (iitfl wttibbch, u*bu>«m •!<■» <tw Hitilun* 
•«Mich™ Plant» u Kuwaükb bei „oAümd“ Ui One Kniinne «rrbwurdit 


A/oiiiou. AnxhimrK* VmlgiittiitUcit* 
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Alle anderen Kudungen stud seilen. Beispiele: 


plurai <|cUm<Mit 
tid^ten. 
dwüief&en. 
mcuulAtcu. 
ckuyeböteu. 
rbagen&tcn. 


auf ent: ijeiim (Feder) 

auf ctea: lüdi (Butein 

dwAleiöt ‘dir gewohnte) 

auf ülcu: uieiuedOt (Krweii) 

auf ölen: uiiiobel (illc häsjlidie) 

auf uüU'ii: rlingöt Jungfrau! 

Kiut* andere Bildung de* Plural.-- mit anderem Nar.htalx, die 
wir vielleicht tu den regrimtUsigen rechnen können, nami-utii« h 
deswegen, weil sie cugletcb auch beim Part, activ turkomtut uud 
die Form des Nu tut tu turnt fast gut nicht verändert, ist die auf 
„ja“ mit einem Vocal davor, der meisten» ,.i~ ist Beispiele: 
böl i Herr) plant) büliye. 


bdlit (tlerriii) 
hrrre (Haupt) 
alliA (Sdiniotu-riiug) 
rhail (Schwester) 
kirsl (Stuhl) 

VÜn (Mastbaum) 
Uaregeluidsaigkeilru 
wohl ihrem Wesen 
luiren. 


WUlllje. 
hrrriye 
alllyc 

l ) rhütye (for rbutiye). 
kindye. 

^oniye. 

neigen folgende Formen, die aber gleich* 
mich su den icgeludL&sigcn Plurulcu ge* 


beten (Körper) pl. betiye. 
klön (Warnte,> ktöten, 

ntrscböb (Heil) neseboraten 

bebör (Seemaun) balmriyct. 

Wie nutu gesehen hat, ist der eigentliche Plural nur in dou 
selteiuten Fullen ein rein äusserer Aber, obgleich Vocah «rinde • 
rangen bei ihm im Innern dev Worts rorgeheu, so sind ne doch 
unwesentlich mal lediglich durch den Wohllaut, nach den Begriffen, 
welche die Mehri Uber diesen haben, hwislittiisL Sie andern nichts 
an dar Bedeutung, welche immer ein* rem pluralUche Dt, Anden 
war n$ ursprünglich und Ist es andi »tun Thnil jctxl noch mit dem 
Laut Wechsel in den 


if) Collectivpl oralen. 

Diese werden gaur wie ln arabischen Vulgärdialecteu behandelt. 
Ursprünglich nur eine Aukäufnug, diu als Einheit gedacht wurde 
(etwa wie anser Gebirge als Anhäufung von Bergen) bedeutend, 
kann der Collect 1 t im Mohn, wie im Srbnftorabisrhen den Singular 
(im fmnininum) darstellen. Aber dur tiebnuich hat ihn su einem 
wirklichen Plural gemacht and mau findet jetzt viel läufiger, das* 
das Verbum ihm in dieser Zahl bt-igrgehcu wird, als im Sing. fern. 
Nur jene kurzen Collective, die ursprünglicher sind als ihre Sin- 


I) l>»> a >*t kan, klirr Iwluut 
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nulare. wie chabz ilirod) eLc. etc.. habe leb niemal* ab 1‘turale ge¬ 
brauchen huren. 

Van den im Arabischen üblichsten f!otlertlrforin«n ist etwa 
die Hälfte in Mehn vorhanden, wenn nrJi kdchthin lertwlen. 
Von den kürzer*» und mittellangen feilen diejenigen, wekh« Sacy 
als die 3., 4., 3 , 10 .. II., 13.. I»., *0.. «1, 33., und 37. Form 
anfobn, gänzlich. Die Vorliebe den Mrliri für lange Vocalo macht 
di» urhlarlii h mul zugleich aarh. da»* o» eine Än»»lil tftngcrvr. 
<L h. dnrv.li Verlängerung ihrer Vocala gedehnternr Formen gjebt, 
welche im Arabischen nicht czhtir**. Folgenden scheinen mir die 
llanpt formim de« Uolkctin i ra Mehrt m »ein Die hrigelet/len 
Zahlen bezeichnen die Stalle, welche Sacy Ihnen Im Arablw.hcu 
anweist. Diejenigen, lud denen keine Zahl steht, kommen im Ara- 
biwrhen nicht vor. lia. wo bei der Zahl ein ? steht, entspricht die 
Form nnr ungefähr der Arabischen. 


>* (*) 

Ui 

}•«* (fi) Jje 

tiy»» ( 6 ) 

>»' (*) 

iua (H) 


>z!(13>) ^jbl(14?) 

Mat* (IH f) 

lUirtl 


«>*<*»> (23) 

«Ve»* (*ö) 

JVJLO 

jjUi(w?) ju_\_a« (30?) 

_tt*S JüUi 


}«^d 

^Juai 

i^iaä j*A«i jc 

• . 

jouit 



Wir haben also hier SS Formen, von denen die meisten im 
AnhIschen mehl Vorkommen Di» hat jedoch wenig auf sack, 
da AU*« im Mehn ton »einem .•igcnthiunlichen WohllaaUbigpriff, 
der ein andrer ist, ul» im Arabiitcbna, ahhAugl So können mm 
Beispiel im Meitri die mit iiamza, als Vorsatz, beginne »den Coliuetiv* 
uicht den ersten lUdiral gezmireu, da daa Home* hier in dio 
Sylbe ha übergeht, welche» sei sie nun lang oder karr, doch ste« 
den Fon hat und uugem ein Uezina nach «ich leidet Der Formen 
würden auch viel mehr «eia, wttuu die arthlv.hr Schrift uns ge¬ 
stattete, twiichcti ai und i, zwischen an and A iu unterscheiden. 


Be 

feem 4 m Plural« 

I. jüi f*> I 

S. tw fal 
3. V- li Al 


spiele der C 

4« Singular« 
fallt 

id. 

Jod fol 

* m 


llecti v- Plo r 

lk>]|.U| Sing. 

mftiit (Banane) 
tfftr mawzft t 

rbohzit (ltrod) 
töch (Greis) , 


le. 

I'lural 

mAr n m6z 

ebabz 

(lieh 
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Kutin <b* Plural» 

tb< äiufubu» 

imispUl »in« 

Plant 

hei 


git Igiil) 

giyet 

ui 

«yjju ialit 

derrftt (Hatul) 

dlrör 

fa'fl 

JÜ («il 

chaim (Hairlwlij 

rhavim 

« JUi ft» il 

fa let 

■lacböt (Kohr) 

>|ut)Al> 

ft ft) 

^JUs fallt 

^ahbit (Hute) 

^ebäb 

& lu'Öl 

v^JUJ fu lei • full) £ucU( (Tuch) 

gu'äch 

fu'rl 

_vbu fi> k>t 

mo'küt (Laute) 

mu't-k 

*. fu ül 

c^.^>lLr? fo lit 

Ito bit (Ferse) 

ku üb 

tu 61 

faL 

nms-.li i FussTordertbeil imuiös 

iiL 

jjü fe'el 

benies (duniin) 

humög 

Id. 

oLd fo eit 

kowertfgepresiiic Dattel i kuwör 

fcöl 

J*aÄ i'eall 

mebail (Bund/ 

mrböl 

Ul¬ 

UL fo ül 

ferüd Kauieclfulleu > 

feröd 

faöl 

Jkij fit ei 

fuieb (Strick) 

aaöb 

UL 

UL 

bägel (Augenbrauen) 

ItJLgöl 

Id. 

faolit 

boqcrU (Kuh) 

btujür 

UL 

J. ji.~ i faul 

atlttr (Kaueel/ulleii) 

‘alög 

faftl 

Warn: (all 

lut ir (Kaueei) 

bayur 

fr” ül 

c^-laa Ta eilt 

«lenmnil (laus) 

quuOlll 

tfai 

>* fe i 

bet (Hat») 

bi'dt 

7. Jkjd ft rl 

>t*i fö «1 

lüger Kaufmann) 

taggvr 

t*. f» el 

^JLu fu U 

Jturt 

Uowwer 

* 


l^urt ßikl 

K'owwür 

feel 

juy fö tl 

jüwer Stein) 

(uwwer 

lc'41 

vi>Jkj>i fe iet 

dewöt (Heuschrecke) 

dewwi* 

#. helft'cl 

Jjub fa öl 

bttchör Haar bemerk) 

hebirher 


Mitlltam. ArulucJut luLfärtiudtrU 


Form da« Floral* 

■Im lingiibii 

U«itpi»l «tog. 

ri»r«t 

10 Juc! bb ft! Cl 

Ui fnl 

Uff (TUndl 

*) lut Ufuf 

id 

fei 

ietld (Sauet i 

bk seded 

UL 


Ubi (Scboaf) 

UAktbeä 

11. ^*sl liafeäl 

Jaä fe'el 

kelei (Knopf; 

bäkelAt 

liafo AI 

JUs tll 

tltl HlUii) 

bkloldl 

bäfe 61 


deff (Trommel) 

hadelüf 

Ul 

Jdi fo 1 

torr Tamburin i 

häterör 

UL 

^jÜs fc let 

Uebbcl ; Fliegt) 

hudebOb 



sc bet (Ruder; 

bAaiöb 

Ul 

Lad full 

kclll vlclcbl) 

liokeföf 

19. *Juas! UMe ' tlt 3*ai fe" 61 

kellOn (Bräutigam) 

bk Ulleut 

1-«t lü fel6t Jux: (u 1 

sdi| (Markt: 

bk «ur ipit 

Ul 

(ul 

ijöb (Schakal 

bitjuebol 



b6b (Tbor; 

b& boobet 

13 -bk f*il6t Ja: t il 

^ki (Schwert; 

häiki)il 

Uil'Ucl Jdai TU«! 

kiibeb (Sack; 

bk kütbbel 


14 feiyel kommt nickt vor, «toll deuten: 


jj**s feöjel 

^iJUs fa llet 

ferklet (Kalle) 

gerOjed 


faulet 

nictavct (Dromedar) inrt6yc 

16. J.jc fo auwei 

Jr,» f.l el 

kübW (Kalken) 

kobouw«! 

fatwcl 

„u«i fa öl 

«jerku (Horn 

tjerewen 



tu Igo gertfn) 


fabwel 

taül 

‘arfls (kraut) 

' aröwe* 


ll l)tt To« liegt hl«r lmmrr ut dein Yunati, Mlbsl trmn lang* Vorab 
Im lihriga» Th#U <b« Warta rorkaaiman. trt* Form Ml* «I wird jeipmeMn, 
ab »b <1*1 l«irl» CVnuonant doppelt vir*, hak« UM, Mk*b*4v 
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28H 


Krrrtn 4a* FtUTat* 

•<••• EsagnUi* 

ßcuphtl Hi nf- 

MumI 

16. fei Au 

al'jLai fe tük 

»ctiük tMtt 

tebin <) 

fllb 

tflak 

feiAk i hungrig» 

fe» du 

fa lüu 

jkiui fff Ink 

lalmok (durstig) 

laim&n 

17 JL* J 




|4«i , 

J-** foailu 

W fml 

rhuife iMauui 

rhojraige 

|t*. ^**5 b'ili 

Ä '■ 

wughi (ttesirhfi 

augübe 

fe Ali 

üwJue ffflij-er 

gonibiret (Dolch) 

genöbi 

-1** f IT'La _j Jjü fe lAt 

takkAt (Pom) 

iikö'n 

lor ^yULaa ff 1*1» 

elguutlich ikkA'a 
lur «lkk<5*» 

19. U*ä fall 

fe'lh 

lit-null (Frau) 

harim 

J Jdi fe il 

jje fe'el 

herr* (Haupt) 

berri 

• 4. , 

}**• fawcl 

v^JLai füllt 

(Lome) 

tjauwe 

20. fi» el 

jJb fffl 

rä* (Haupt) 

rfe'ca 

W 

fc ISt 

rfschlt (Schlange) 

ri'esch 

„Ua-i fe il 

>0 Ul 

tuir (Esel) 

Mjrir 

Jaliai fff f l 

Will 

fftlÄl (Tuch) 

Ucl 

W 

(teilt 

gebellt (Riemen) 

Vaihct 

Cti'oil 

i 

>i h'l 

qnl (stark) 

qaiwoi* 

21 jJwo fa Ölei 

u«ä fatal 

ohatrak (Stock) 

chatdrek 

id. 

'^JLai faellll 

nukcusit (Dosen) 

raakün« 

fo’Alfl 

jjüä fff ui 

mestnAr (Nagel) 

rnesömor 

id. 

id. 

metraAr (FlAte) 

mcxAmer 


II IM £ »Itli» hU*» T«ft<nnm Dia Wartrtn *»njan dairarrti bftiteral 
W iXVJt“. 19 



2»k) .tfutomi, AraWtrft* VulpunhubrU- 


I'«n* 4m Waml» 


ItrWfllrl ^ln|. 

Munü. 

fe Atel 

jj - ^ (a «»ilct 

•lsenorwt vKotze) 
(oder »enörrt) 

wsnörer 

foulet 

V* fclAI 

morgüa (Corulle) 

tncrauften 

UL 

*jül*S ffIt’lf 

niini>“e fAffe) 

raeuauiie 

feilet 

^mJJLjö fe alclit metabenlt (Zahn) 

Met&buu 

22. \_jti folylt ,U_* fff et 

• m ' 

rhöxvl (Gazelle) 

rbötiyrl 

4a. ' .JLju fnUjril >-U» fl lll 

firlilu (Sinus) 

iurlnjAu 

Cu*li)'4t Vjuä falöl 

IuutöI (Bauer 

horrlyet 

44 fiel 

>ti tfrt 

wjreih (Munal) 

wArecb 

45. Wa fiel 

^fSmi f Vllt 

Ifrrit (Kamedthulun) 

|lfer 

4$. fff rl 

>Cjj fff et 

rbödiim (Diener) 

cluiletn 

M. 

-i»* fp dft 

liczorii (Dattel) 

böaer 

UL 

tu. 

deferlt (Kasel) 

■Wer 

fai'el 

Jub fiel 

ais (M»«r) 

oiyeo 

47. 1_*1 f» »AI 

Ayb Co Al 

haadb (Ule Allo) 

luniöb 

%±*jfc»»41 

fi» Ölei 

rf££Ögat (flenne) 

dem 

fiw 

juc £1 

•likk (Hahn) 

Uokit'k 

fe ewfil 

JUi f" AI 

«elcg (Grab) 

«elswtg 

—• • # 

V. o- fe awöl 

Ues fe il 

'ariU ibreli) 

■runM 

:»*es fe'owil 

U*i tru 

hlri.i (Dieb) 

berowiij 

48. }Jue felöl 

jjrnj Coli) 

buuUAI (IkUJ 

benilöl 

M. 

„UUr fe'lli 

■Imllr (Flub) 

drnlör 

| Un H.rüaat im M«trl lull Imme* *wu Ja* UM14 tfclia» tui.l n 


Uny*t< <>ca Vml. Im AriUwU k*l JmnlU Wr.rt tmdl.1 m< >Uro »1 
4m * »W •lalariv, W» ««***.hit. 
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r»m du» Plural» 

4u* Oiasaian 

Sing 

Murat 

felöl 

j.ipi fi lall 

kermaim (Belg) 

kenn (Im 

talöl 

J>JLäl fain 

qandll i Lampe) 

«jandöl 

kl. 

t«L 

rharilf (Lippe) 

cfaarföf 

Id. 

id. 

haniib Uoaej 

hamöb 

W. 

hi 

lialblt i Schah) 

balböt 

JJUs falül 

kL 

naebrir Nasenloch; 

nochrör 

«». S'tJÄ folAJ 

,t.c foele 

doföde (Frosch) 

•lofiild 

30. SjJue fi elttl 

w~ 4 *snellli ii^errit Weife 

tigerör 

fealfU 

jkJUs faall 

meliast i Turban) 

mehaiöt 

31.^j-jufekielet V« felöl 

(eudörj (Koffert 

(euödeqot 

id. 

U1 

houdöi| (Flinte) 

bcnade»ici 

3a. feyi'öl 

jwob feil 

terir -wihmal, 

teyirör. 


lm (j»Uir.a haben wir also hier etwa bo Formen, wenn man 
diu l.'nttralitUcilungcii »1er SU Uauptchuacn luvumnetuahlt. W« 
Reihenfolge, ln der wir Icttter» auffahrten, i»t lediglich durch die¬ 
jenige der entsprechenden Formen im Arabischen (wie de Sony 
aufeinander folgen lösti) bestimmt Bl* zu nuirer «3. stehen den 
Mohn-Formen noch orabucho, neun auch vielfach durch Laut- 
woehael urogwuitet, m 8 *H«l Lhuin folgen mehr eigenartige. 
Von letaleren glrbt es ohne Zweifel noch mehr, alt es mir gelungen 
üt, iu Erfahrung za bringen. t>ie Muhri-Spracbe ist sprichwörtlich 
an Colloctivformcn reich. Ein Mohn sagte mir einmal, oi gäbe 
deren Uiusnd weniger ein« Bedenkt man, das» der 1‘lurui »ehr 
uft im Ost-Mehri ander» lautet, ul» im West-Mohn, da»» riete Wörter 
»orahiedene Formeu dafür besitzen, das» der laut Wechsel oft gruaw 
Kieihoitcn gestaltet, das» die tiezmiruug keiner »o feiten Kegel 
unterworfen i*t, wie im Armbuchen, und dass die kurten Vocale 
fast nach Belieben ausgesprochen werden können, an bekommt mau 
eint Ahnung davon, wie vmchiedeuartig »ich eine nnd dieselbe Form 
durch locale dialoctitcbe Aoitsprurbe gestalten kann Man wird 
dann den Anssprucb jene» Mehri-Mannes nicht allzu hyperbolisch 
finde». 

Schliesslich giclit es noch eine Anzahl unregelmässiger Collcctiv- 
l'lnrmie, welche Coatononlen fallen lasten oder solche aixfnehmen, 
die uu Singular fohlen. Z B 

adern («tamuv plarml agewo 

t)edfkm f Hammer) ijedöwe 

iy* 


l/n2iU'<. .IrriMw** 


'2ir> 


IrcmlM. (Schleier) jdaral Wmonkefc 
U«br (Sohi.) berbA« 

luibcril i Tochter) hrlwnlir 

liaiblt (Kameelüi) hubbir. 

Aurh bilden dulge Wörter ihren t'lnrul nadi »ln« ««dem 
Wund, wi« 

rhsdpin iKnahe) d"™» 8*“*«“ 

, ui (Ziegp) tartn 

| oder höz 


Vill Adjortl»«. 

ttjsrsü :ä.5äk: 

^ÄTÄ’Äi; £ 

rarss *■» t H 

udifctlvr iiu.1 Partiriplen komme Wh dabei nicht tu. In lurück, da 
^ ^ Su» and Nutm-HM «hon to VL AlmUni« 4>mm Ad- 
saues ahenieUtlkb wMtwnmtg ttttdit wurden, 


Adjcellre der Form U**. 


Singular. 

Mast- fc«ir tarm» 
Fern- (egerH 
Mas«-. ’aawlr (bliod) 
Fern, »writ 
Mw. VW (breit) 
Fnm. VW«t 
Mam- vafir (*db) 
F«m. tafernjt 
Mom". mrld (krank) 
Fern tuenlail 
Uaac- (dir (schmal) 
Foui lorirct 
Mac.:, «tfl (»ebner) 
Farn tenclct 
Mu«. haidin (neu) 
Fein. httiduniH 


Plural. 

(egariye 
fegerfttcu 
awiyfr 
awrüteu 
' ayertk) 
’ayeniten ') 

..atid 

$afer4u-n 

miröd 

raenldtea 

piyirdr 

terinHc» 

tai.|ul 

legtdAlMi 

baidön 

hnideuüten 


1) li>r n«T»l tu F"« m hin ww 


itucsJ hiaiK f-MbM. 


MaitMtn. jlruAir*» VuUjärtUaUrlt. 


a)3 


Mam- kofli l leicht) bohclüf 

Fern, \nfth kpffnten 

Mose. |oblr (lahm) lebicr 

Fern, tebiu-l lebirütüB. 


Adjecllm der Formen fo‘61* fa’cl, Cu 4L 


Singular. Floral. 

Muc beileb (bucklichl) hädiöb *) 

Fern. Iwdebii tuukbftten 

Mast- rab^ti igesnml) ^ahuih *) 

Fern -jabbttlt {»b buten 

Mast. sc leg 'grob) 

Fern, »elglt Mslgiileu 

Mann usicb (scbmuuigi usAcli 

Fern. o*echct «i*cdu)tc« 


A d j e c 11 »» der Formen \ai Lai. 

• • 


Sing 


PInnü 


Ma»c. |6ch ») (alt, grooa) 

Fern haiiöb (die tüte, grosse) 

Mose, benteg (dumm) 

Fern hnmegit 0 kam) 

Müc. i»bb (gesund, aber gewöhnlich Jebitultg‘'| 

Fern iah halt 

Masc. agetn (stumm) 

Fern, 'agciuit 


fiucli 

hamuh (der Form 
nach Masculin) 
humög 
ltemigAieu 
iähflvniali 
ialilmuton 
a£ewu 
ngemntun. 


f » 

Ad)«c tt» e der Form 


Siugular. l'lural 

Muse. ijanän (klein) uiuauii 

Fern ijaneU iianelteu 

Masc. rebi'm (Ibcncr) IttuebAn 

Fern /ebAnet tebendlcit 

Masc. Uta (sanft) UyAn 

Fern. Ilnlt linöten 


| lll» Oytb* li»l «» Wott»ul»»<f »Hell »«■ »i» »» tu". *“■ 5 > u “ 1 “ 

(«Uri, hat d«t»och last Icntinr itco Tun, »besau wie <*»r WVil-Vonat» li* 
odll hi. 

Ol Kln «EtU/t» Hei»pl«i Uwe U-tmlltfeu llaucliloiU». 

3) Im »Uhrt gUbt «» k*Jn Feminin. teil •<« Wunil hVb. die dem «*» 


bl »r bm 


»aujirbti!. Im nuiiwl toll II rtU •«*! tu»n «Ul» 


Ft 


Ul dU» 4 »t ptrllTMlt FrauEMlilU. 




2M 


.Maltte-n, Arnbitckt VttlpinitaUrtr 


. I 4 

Adjecti» e Her Form „Ujj. 

Bing. Plurml. 

Masc. rhAdem (dienstbar) rhi?dem 

Fern, chedeinet chcdeniüten 

Ma*c. Wer (roth) AfiyAj- 

Fern. kßrAt Afirftten. 

Ad) ec i i v e der Form JjuA. 

♦ 

Sing. Plnral. 

Maat, filef (krank) tilAf 

Fern, t liefet lilefnten. 

..t 

Adjectltre der Form Ju*i 

B j n g Plnral 

Muc. qo$air (kur») q»Mr 

Fern. (|«<;airet qai(;artaii 

M» r. nodnif (reiu) nidAt 

Fern, nedaft nrdaiAten 

Adjectize der ReUltv-Forra ^.ias. 

Mjuc gAri (nachbarlich) ftewdr 

Fern, gowerii göweriltcn. 

E» kommen ubrigeus im Mchri von einem und demselben 
AdjectiT verschiedene Formen vor. F*> hlldet t B. «la* Adjtetn, 

welches zugleich „fein“, „mager“, „schwach“ bedeuten kniiu. bald: 

Sing. Plural. 

Muc qetaun qiUen 

Fan ijeumll «jetanten. 

Und daneben exiatirt die Form: 

Bing. Plural. 

Masc. qti qctin 

Fern. qcUit qetauten 

Nun behaupteten zwar mein« Informanten, dass qetaun „fein“, 
dagegen qtA .jnagrr“ heisa*, aber die Wurzel Ist offenbar dieselbe, 
und Ich zweifle, ob da» Volk mit den beiden Formen scharfe Unter¬ 
scheidung verbindet. 


J, Uu Mch/4-Vt.rthiiUr bltihl ti ««/ P*Ulk«Üoo Tgrt»b«IUu. 
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Altarabische Sprachstudien. 

V«u 

•jrnrr»Iconanl Dr. O. Klan. 

MM nratr Ka« 1 r. 

3. Thfil. 

<V*t. »I. XXV. K 

In» ersten Thcilc dieser Studien hatten wir das alttinnlarabiseiui 
Sprachgebiet in cthnologUrher, historischer und linguistischer Hin¬ 
sicht *n dem besonderen Zwecke durchforscht, iu ihm die Ilcimatb 
der Artikel form al. als eines dialektischen Merkzeichens fnr die 
Ejmehe vor der Ausbreitung düs koreischitiscbcn Arabisch zu er¬ 
kennen. 

Io ähnlicher Weise wird die folgende Abhandlung eiue metho¬ 
dische Behandlung dfcr Zeugnisse für die Verbreitung der Diroiuutiv- 
form o-al, &la eine» «weiten charakteristischen Merkmal« der all- 
nordarabiseben Sprache versuchen. 

Eint besondere Wortbildung fnr das binmiuiivum ist in keiner 
Sprache etwas Primitives, am wenigston eine solcho durch innere 
Umformung de« Themas, sondern sie setzt eine gewisse Uepplgkoil 
fand Urlterrcifo der Formcnerzeugung voraus, wie «io uur in einem 
sehr vollkommenen und lebcuüigou, rasch und warm pnlsirondeu, 
fein und tief empfindenden Organismus godoiben kann. 

Enter den semitischen Sprachen ist, im Gegensatz zn der 
bobittiscbeu und aramäischen, deren Mechanismus Marrcr, deren 
TbJUigkeit gemessener ist, gerade das Arabische eia günstiger Boden 
lltr solche Bildungen, und die Erscheinung, dass dom Arabischen 
«Inn unendlich reichere Folio von Diminutiven und Caritativen als 
jenen, sowohl im Appellativen Sprachschätze, uis in der Nomcnclatur 
von Oortlichkcllcn und Person lieh ketten, eigen ist, hal ihren tief 
mtierlirlien Grund tm ganzen Wesen des arabischen Volke» 

Die Spuren einer der arabischen inneren Diminutiv bildung 
tmlsprocheaduu Form im UebrOischcu und Aramäischen sind in der 
Flint so ärmlich, dos; sie kaum als ciu Versuch des allgemein-semiti¬ 
schen Sprachgenies: eine gleichmäßige Form für den Verkleinerung»- 
begriff zn erzeugen, angesehen wcnlen können, noch weniger al» ein 
Beweis dafür, dass in einer gewissen Periode dieselbe ümlanMing für 
diesen Zweck allen semitischen Dialekten gemeinsam gowesen sei. 
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01»hausen *■ I.M:trarblci einige hohrliuchc Wörter al» aiic 
Kern solcher inneren Oinunnuvbiidnng and rechnet dahin *vjrt 
„ein wenig“, rt^p'bB „Itcst“ aml den Ortsnamen £ft. 

Levjr *i macht darauf aufmerksam, dass ln der Sprache der 
Mitchna ton 73 du [»imuintivuro itma gebildet wird 

Nöldclte*! bildet eine Bcilillignüg von OLiutuseu* Annahme 

in ein paar syrisebeu Vocahelu nel»t Femin. — _~-U Jone 

* r % *ef 

lio 4 and — jung« Guilll, 

Und Le * jr lut es ftir nUtrllcb trachtet, diese Thauarhcn noch¬ 
mals *) als Einschränkung der Behauptung Oslander'», da» da» 
Vorkommen der Diminutisa ein schlagender Beweis für den arabischen 
Charakter der tabain-heu Sprache soi. in Eriunernng tu bringen. 

Von meinem Standpunkte au» kann ein Tlioil dieser sprachlichen 
Emcheimmgcn Überhaupt nicht als itfchbahigo Belege für die in 
Rede «lebende Kominalbildung gelten 

Uvr Ortsname ~~n-$ |?« km Stamme Ephraim *), »chou durch 
V trdnpptlung de* mittleren StanunboiUitabi'.ii einer verschiedenen 
fIIaase Von Formen mgeliörig, ist fUr mich tlue Pttal-Ableitung in 
d»r Bedeutung ^Zngemussenta" d i. „ErbtbcU der Sr-becta**, vim 
V« „ponderari - * r t. * 

Oie beiden syrischen Wörter sind geradem Lehnwörter aus 
dem Arablndien: die Älteste mir bckanulo Belegstelle für er:? ist 
die Polmyrrnische Inschrift no HS vom Jahre IO n. dir. T ), dieselbe, 
ln welcher ein anderes arabisches Wort j^>: in der Schreibung “tre 
dir AufuaLuir arabischen Sprachgule» in» Aramäische bekundet, und 
IL|ok als Kam» eines wrxugxweise in der arabischen Steppe hei¬ 
mischen Tfcierw*), das ja auch wir mit dem arabischen Namen 
ü areite nennen, >erratli seinen fremdländischen Ursprung durch 
die volle Schreibung des U-Vocal» der ersten Silbe, die genau so in 

tl Olshaastit, b«b<-, flnaum. HU. 

2 XU. M 0. xtv. 3tc. Anm. 3. 

3. Omm. 1 «ad f/ccWcut U, 9 . 176. 

4 Z. U. U Q. XX, Sli> Aua. &. 

b I f’bna». 7, Ü4. 

F. ttaaauia», Tbaacar. I, filt » s. *,W J Aach XAllikl a. a. CI 
uMr»itl tnil Krchl, <iau so» ■•inem • •Iclttii bwtVlss Ortawama kein» lshlu>r> 
aui lil« PcrtOasUllr* gsjflgs« SIldüA lUrfiui. 

7) Vogll4, tu ,r 1 üemhiqim I, p. 30. 1«UU Z*Ut 4« luv V 33 W. 

8' Klirtlihsrc Sah llir ha Sjrslatn dnt htseadsnu Kanin, Anlllnp« 

• tabiaa. Jaqat H®. Dl, MOi J*^**.' r% .MjaJl .i jLj^jaJl com 
ploitlrt dsti l«etr Artikel In S’iejrtag» Uiiiau 


lila», alUtraMiclt* S)imdutuAe». J *)7 

»rrischcr Sehr eil 014 t \on Ortsnamen o«bt»cher Formation, t B. 

1 t üblich Ist. Da« biml keine organi- heu 

'"‘bilde araotaiM'hcr Zunge, sondern wehe oder minder mangelhafte 
Aniftufo, arabisch*» au tmuaerihirmi. 

Die ftbriRCii Kcispich». deren Bombt igun« ich gelten Jo*m\ 
zfijrvu, als chanürtemtisch ftir dir bebraisch-nnunaincbc Diminutiv- 
blldung. In der rrst»n Silbe den schwachm nnaurgrpritgu-ti Halb¬ 
vokal *}, and antmehrtden sich grrndr dadurrh von der entspre- 
rbanden arabischen Form, Herrn Tjrpns den O- odiT H-Yocal in 
der ersten, den Diphthong at ixlrr ei in der rweitin Kühe anfweio. 

Dem Ararnir»eben nahem «ich in der ('mit uUichkeu de« Voc&is 
der cistiu Silb* unter albern Dialekten diejenigen, welche nmem 
au* ar.itilri bttu und oraiuikdicm gemischt« Grrnxgcbkt augebdrrti, 
wie *. It dei DsJmyreuiwbe, wo, wie weiter unten uiher gexcigt 
werden wird, Oll um daa arabische o-ai durch e-ei auogodrllcht wini 

Ze.ltiJfiti »latt ) nod miter neueren das Vnlcärarabis« he in 

Syrien. welches in der Aussprache de» Diminutiv den miau Vpcel 
entweder gnn* verschluckt *) oder iu a, e nhpiattet 

Dieser Krorhcinuug gegenüber ist et am w nutbiger unsere 
Aufgabe dahin tu |irftcisircn, da*» tit» mir »olrfte Wörter als Be¬ 
lege ftlr die Diminutivform im Altarabiwhrn dienrn , welche die 
typische Vocairciim o-ai enthalten. 

So vermögen wir denn ntrht die AnfWnng Wetistein's, 
drt hier wohl etwa* u «ehr uuirr dem Einflu*» .einer «ulgfti- 
arabischcn Meisterschaft »trbt, xu theik-u , wenn er in den Haara 
nrnebcu griechischen Namen neben dar giossen Zahl solcher. die 
wich der normalen Regel die Voctlo des Diminutiv» durch 0 0« 
Wiedersehen, «urb eine gatnte Reib» nur den VocaJen n « wie rä- 

itoos, IVätfUfi, al» anibtvrhr Diminutive c _ 


t) Z. b. M. O. XXV, ÖJ 7 , Mi rimmi Akim»nO iIm du ZOt 570 —fiSO 

• I 

■■ Lbr safsoSn. VgL „(Oi. (Iw u*b. t.aad Onl SjtUc Ui, 047 , 

O. pr der flSUln 8 8. 90, A .m j 

X) Um nie hl ndMVMMWMlM, «u, Ixiuk beurlh.Ui u wwd-u. wen mh 
•U. 8.1,». ui. lei whkcluMn rar |>fchwi.«i.nd mit unk. lll.niuu. I» . 11 ^.-. 
r»U, Mkncu k«m, nrni» WS «ul dfe llrmakaftgen *rhriiU»»‘. pbon 
«iw. 13« ff »!>«r du Srhw» mobil«, and Districb uir bebr. Otamm. 

» Mrhretben SsMaea, Wen,I.io u. m i*.uw tu d»r 

K^-l dSowtti Vorol c ,i uklit 8 IV. I«, Irl» Rk. |<»| *„ m 

«1 K. «milk ui Hole. i**L Ut. Kgl). „18. |>nniimti<« wndoi fOwMwtkh 
*** («spenehan, .1. w.tn (he «r»t»r Diirb.Mli »1» Fuji« b*Ur.“ 
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- —j ) erklir’» •>, während idt *) dtcseil>cu »1» Repräsentanten des 
Partirip jLcli gefilmt «rissen machte 1 . 

Es wttrde «her in diesem Punkte Meinung gegm Meinung and 
Behauptumr geeren Behauptung stehen. wenn teil nirh» den, Manchen 
vielleicht Überflüssig «cheiucudnu, Beweis erbrächte, dass wirklich 
die moderne Aussprache der (ntgllcbt’ii Formen in Syrien nicht 
eben alt hl, soudern vielmehr im Altarabinchru dun haus die Vo- 
raiuatiun o-ai vorgehemebt Iml l Hosen Beweis fuhrt die ganz 
ccmslante Art der Trnnsscriptiun arabischer IHminutiva bei Völkern 
nichtarahiseher Zotige, 

Mir ist unter den älteren Zeugnissen. die ich dafUr gesammelt 
habe, nur ein einziges anfgestossen, welches die Abvcbwöchirng des 
Dhnmm hi Fath belegen wurde Stephanns toxi Byzanz, der hier 
wahrscheinlich ans GUnktn •) «rhnpft. .schreibt In alphabetischer 
Reihenfolge*) xwhchan Mtit i*t* nml Main: ^fiiCaira , g/h$ *) 
fiaXtaarirts rrw» Mtftttvav. ol t oXsrat Mn£atvr,vo(. Ein« 
Stadt diese« Namens ln Palästina gibt c* nicht nml alle Mflbr eine 
solche *n finden ist vergeblich. Vielmehr beziehe ich die Not« 

auf den allarabischcn *) Stamm Mozuiuu dessen Wohnsitze 

in dio römische Provinz Pataestina tertia hincinrcicbteu und der 
nutcr dem Namen, wio neuere Koüenda ihn bürten, Mnactny, 
Meaeine, Misenn noch heute die Siuaihalbinset bewohnt *). 

t SValsalaln. iu|>» tiiarhr. 319. 366. 35b u «. — Er gabl Hl«* 
battpt tnil > 1,01 Habet! eliirt „Irlrbrfarilgtin ttehmndlanf «Irr ■rabUcttru Vuruh 
mii gnauhiaebnn Vlamtr”, ritl wall»* ata «iim ttno|> pliitob»jp»*bn ärtMn ft- 

•UUre Saun 

3i 7 . D. W O. XY, 446: *«1. XVI, 881 

•V B*t »w.tni na irr d*ll wrtdg«* Midum, di« Kupbtuna ln Palaeattw» 
Irrtt» armiit. libn rr lllaaku»' aruMaelia Arebänlugla nauitnünh au, unter 
' ff iVtifia und .ta|M>»iiW«; ihm illdlu itatiar aaeli ill« Artikrl , 

■Hiir uiyiilr, t p,rr, llnJUtmirft aal '.4(ionu).ri*: 

u. », X und rglu tfi rr» gir Ihitnimi'n;* tftrr;, aaha 

J’ V/p.</>•»■ *nll«bm Miln 

4t Maluaka 496, 16 btmark« dan» : ,JltUrarun> ml« MAZrr« poatal*», 
•ad »Wrtitur Iiim *un Iw uiota aaua aS ante Xf«£«u« lruiapoD»ndu. u Dm» 
dnrtma! pt«lelm»»»al*a Mkrslämg Im Kamau daa Ottaa. dmu HantU» und d*ta 
da» Kponrirmi acMintat di» Imulimt »mau Cnpiatanftidar» au». 

5 tu Cad. V tabu at.L| mit ffatem ICrckl« U» Wyrt «di»,. 

6 Klimt inlrrMaantau Kynchrrmiiinu» , der da» hob» Altar dm Stamm*«, 
<J*r narb armer K tammim itl»» baimnut »ur. uiicaflUif für »laa I Jabrh. uaeb 
rhruu- b«»*uijt , Wfprlthl Wn*lanlald, K*r d. arab. «taunnanauian Von 
». Vlll 

7» VgL IS Ul H. n. XXIII. tat»-, uad umtn. 

8 Hobln vji) Pal. 1, Ä*0; Barggrau lin A*t Arab«* a»tno» dirt. p.fil: 
V,,>rjlna: Rurrkhardl Tro* app 45ft- Waaajua < Onsri - rrw; s Klip¬ 
pall Rniaa« iM: ,. M i * * u a aelurint atb«e In rtnn Sllr«t«t< Znlan dar Kaum 
• Ina» arabtmbrrt Voll».tammra gawaarn »u »rill. 8 »tlrli Ri tilgt f% Not HX* 
au Walllttd K<in '£. 1-4 


Warn, aiUrrnliiteii* Rpmch* urtcn. 


290 


Die modt-rur Aussprache des Namens kommt hier der Alterten 
UrbPriieferung ziemlich luhe. und die Nahe der syrischen Graue 
m <Mt in diesem Fall» die Modiflcatiou de« rchlarabhrch«) Vor¬ 
satzes bediugt haben. 

Andere Noamen »le» Typu* sind kaum als solche ta betonen. 

^ 1 * * 4 !' wenu der «rabischo Name K*IsS f den dir Byzantiner «) 
Kmrtafl&i schreiben, iu Älterer Zeit von Griocheu in etwas ab¬ 
weichendem Klang» gebärt wurde, sofern ptolenmcu*' *) Kv&ußtt- 
vftett und Tbcophrants Atr^mrn dasselbe arabische Wurzel- 
wort wiedergeben; oder wrnu ein arabischer Inselname, den Ftok- 
tnacn* •) um! Stephani» von Byzanz *) Zvyam* schreiben, sich als 

eine Idminntivform *n ^yij>a t das als Bozcirhiinng einer I-oealitilt 

»orkummt und von Jmjüt etymologisch erkltrt wird «}, enrebim 
sollte. 

Abgesehen vnn «Aktien vereinzelten Ausnahmen ist vielmehr 
da» arabische Diminutiv von den verschiedensten Nationen, die 
fremde Namen lediglich nach dem Grhnr darstellluu, in dm ver¬ 
schiedensten Zelten und den »crschledciisteu Hegenden, wo arabisch 
gesprochen wurde, durchweg in einer Weise wiedergegehen, die die 
Vocalisaticm o-ai oder deren wichste Aet|nivalrntc o-ei . n-ei, o-e 
/nr Voranssetzung hat. 

Syrer des 6, Jahrhunderts drucken den des ersten 

t'onsnnnntcn in möglichst voller Weise aus, indem sin arabisches 

• • I • • » 

-Vi*»» ^ durch nJl-jOO dmv. hreibei» T >, wa« nndenk- 

hnr wAre. wenn man damals 6 h r I, 11 j f Besprochen hllttc Und 
die Bauern arabischer Nationalität, welche im 13. Jahrhundert auf 
den venetianisehen Besitzungen an der syrischen Kflsfe ab Pachter 
und Leibcigeuc dienten, werden iu den Berichten de* Commis Mar- 

1) Th »wpa au i.’hron 515 arjnii <Un hak anale« geiaberm Qoiaih* I. 
»iktUm, f»h. 19 Hutwhr — iV.gtn 4 m a <l*r «weite« Slttw rcr«Ulch« man 

•heatU Mi: . 

9) t*lel. 6, 7. «4 Vgl X IX M O. XXII. R70 
10 Thenphrtti B. PI *>, 4, « 

4) ri«L «, 7, 43. 

6i *le|.k. Bya «97. 

fi J aqftt MH. IU, 475. — Ua>*u«h Ariatalrl U lau. 2. 16 «ine 
We«. «4e> Hat4»hart Srymttm n«na|, eo will Heo«al«r griech. Elgn. 447 
eaeh Kim, Marne, gneehiMhe Klrnudcgka aarl. aal er Mault», he Kamm tu 
•SplKtm». 4cn iiualuuneu >I>irch ,. IlsiAacbtand" AlrwMliea. Mir mhaint 
4a» Iluigehrbrte. <lww 4er n»eh n« der lr«»l butanal ist. wi» it> andern Pil- 
*•“’ w »"«<***" In <lir>wn, um »o euUMtRer, al» Jnfaa VI Ptla. 32, 4 rnn 
Waflli», tiro onii In >lrn arabische» ßewlaaeni au Iwiichun », lu . 

• Z U. A O. XXV, 51» ; und »bau Asm. 1 auf S. 297 
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ttiiiui tieorgin* *) ui lateinischer Spruch« mil Saat« Kcunuut, di« 
sicherlich die »lawallge vulg&re Aussprache «1« Giujond xum Aa*- 
ilruck bhimeii, out also■ wrnu ilonhtor ein rnsticus üoinnil *), 
riu andern 11 ob cid ’ , rin Vorwerk llonioir«*), un und«« 
Uomcbisa oder llwmei&icV. eine guuatina Torolg •> ver¬ 
zeichnet werden, tbcoimill Beweise dafür sind, wie die landrs- 
nbliebt' Form dn. arabischen Diminutivs damals lautete. Die ent- 

% p. | " ' #• t 

-inrf bendett arabischen Namru sind unverkennbar >--*=*•, -W=-, 



j.«», «1er iVjj. 


Der unter dem Suincn I/eo Afriouitt* bekannt»', des ArabUrhe« 
als sciuer Muttersprache kundige Verfasser oder CeberseUer einer 
geographischen Beschreibung Afrika* ') aus dem Anfang des ld 
Jahrhundert* halt «ans constanl dieselbe Yocalbatiou in Namen 
fest, die er ans drin Arabischen ins Lateinische hinftbernimmt uml 
hUtüniacb dedinirt. Ortsnamen wie N nchaila *), Hunain '). 
tiiunaibfl’•), Vodcin“), Subeiia 1 *), /.naila ,, ) 1 lacti* Bu- 
chaira •*), Stammnamen wie Suhaiti "!), Sobairi 1 bu- 
«alni 11 1 , Snmaltae **), perxitienuatnru, wie Dasein '»),Noair *"1. 


Hnbaidalla **) geben getreu und volLUlndia uiUmIni 




*.ui v - .f u. t w wieder, l'nd cbemo werden in lateinischen 
Unterschriften magrebiniseber Documento de* t2. und I». Jahrhun¬ 


derts **) die arabischen Namen und Soamt (tie* 

Soaim) und Ei-Morel**« ge^ihrieben. 

Die byzantinischen Histonnffrapbro der mulwnunedanlscbuH rr 
obvrungskriege in den ersten Jahrhunderten dw Hedscbra »irwithncu 
oft genug Persönlichkeiten an# »1er Challfengeschicbte, deren Namen 
uti» durch arabische Autoren in ihrer aulhcutiMben Kenn bekannt 


11 Usrtltll n«*i»8ti, tuittll tu Kirrt». fcUli» ln Fant»* Bll Auolri*«- 
XIII. *f. IJM ff. — v*|. Mit. I, 75 ff. •« «uiMr *n<t«T» 41« «ntSwh* Uh«M« 
., ianuw qus» Oln* Biiucmpsi» Usr«»" <L 1, u> Oatuniwut r. 

J 1117 .UutlUb Mlgt, <U*s Ai* U*udb*»6tk»«iu»c «*»4*»** Volk •*» 

•£ A. *. O. S54 3) A. *. O. 3H3. 4) A. m. O. »74. 

MA* O. 87* 3H7. 3**. A. w l>. 376. 

x, Sei» ,-jwui»'t,*r Sjuoo Ul El Ilstsu ti. Uoliamm<4 »MV»'»" »I F»rt 
•t-Ocrnsil. I». K»»*K»tt«n Iba tw«i» p 6. 
gv Leu Al ne mL El*»rti p- -10 
9, A *. O. p. 41«5 t<« A. *- *». 4M. 

J - m u») a. .. o p m. 

31). 1«; A. a t>. p- »4 

80. 1?) A. s. O. p. 3t. 

57l>: «ft»* *l> * *• O, p. 81. 4»i 


12 l « O 

«fi A » «I p. 

|K. A. a O. p 

ÜU a • O- p 


lt) A • O. p. 81. 
14* a *. o. p « 7 a 
17) A ». O. ^ 


£2 Foul** BH A«*ti XUI, S. p. 806. 45» 



30t 


Illam . tillm-ulivh* ,'iprrrrJitinttfrn. 

sind. Da finden wir xlai in der Schreibung Oi uaia ’), den 
Abdallah b. Zubelr *), da» erste Kim), das den Muüuggerin 
geboren ward. der später ein berühmter Feldherr Othmaa’l wurde 
und im J 73 d Flacht starb, unter dem Namen "AßStltrs t*Jtv 

Ziivßtp *), einen andern *) unter dem 1‘lialifen Walid iu der 

Form , den Seeheldcu der unter lUnin die Flotte 

gegen I: Ihm tu» führte. Xovftttö geschrieben * * * 4 * * 7 ), einen 2evp«<> *>, 
einen 1-itv-tH'ßüy •), einmi Xofttl *), die ich geschieht lieh nicht 

so ohne Wettere« nachwcisen kann, aller unbedenklich unter , 

.. > und > soeben würde, — lauter Zeugen fili din voll- 

gehOrt» V oral hall nn armbtweber Natnen der Form 

l»ie»elt>em Nampn, die wir hier in griechischem Gewände sehen, 
kehren tum TliHl ln PehleTlvhrift auf de« Miinzuu der persischen 
Statthalter unter dun Onujjudcu wieder, und auch ila wird der all- 
untblNCImn Ausjpraelio iu so ausgiebiger Weise Keehunng getragen *), 
das» der Vocai der ersten Silbe durch die tnuter lectiouis 1 deut¬ 
lich als u inarkirt winl; so ircia far >^>t, -ran für ^, 
«5R3'3^* (Or aJl*| _Wfc ,0 ). 


Th*»f)i«s. Chroa. £64. 

5) 8. \vait«of*1d Iteg S5. 

9 Th««ph *. a. O. 551. !W7 tu dar Ortlwgraplua, Ar<*uuiaUou 
«ui OoclliUOon der «j*L«ehfa Hamas In <i«m ('••rpoi Byrtuun. der Uurtlnrr 
Alwin«* tuirrv-bl Willkür, die A. TL. ilea llrraiugtbcau tat 14« (kill. 
Ö.I t. B »i«bs ini TLar.ph 699 In <r«ui«*a Z»tUiu Liui«mn«iwl*t iiniiui 
and Zauit^d», 693 Amnuxir. 

4 ThfOpA a. a o. oi*4 llrr».|t>a Nun« iu ai«mr Imclir. C- I U, 
■JUi'.l b gaachiwbcn 

6) T ti • c» p L « • U 750 

Th.nph. *. a. O. 55fi. Vgt MB. II, »77 7. U. 

7 Thauph a a. O. U>6. Ana* rxtv lfltro»[lnf *, *. I 7/J«*dWp«. 

H TlM .pL, ».«.(>. 570. 

U In* Kratfuir.üiig t*lgra «» paar V ,„»b«ln de* Aptvmiii vueam 

•«jil-p*»u*llt*juia Muter Valtart le» fers. v*rgliclua mit il«tt «utepreebao- 

0 * 

d*a anbUcbsu: t. |l. 8. IÖ41* -j»j Alltel uobaa tntiircbm_ti. 8. 15434* 

i * , > 

I .a, V cuthen «Mw lrm iS ' Bin:*; ■ 4, . Uraiiaiapfcl 8 1545* lutw 
• • 

•r»b. w» lllurntl kur**» a «Irr «raten 811L« in der atrlprio plana. «U 

«I« dam Spätem der l‘«bl»*Ualirift uLatbauj.t aigtu IM, «eil *1* »teil »ou Cm- 
«uiukblen- •nudem sylUha/whrifl aalgiug , darrt, Va* alt dar «tätig anlglii h«o 
tuntat IrrUuni» naigtdrtivkt winl. 

ÜJ Mnrdtmaai. in X . I» HU. VIII, 151 hu 16*»: XIX. 471 *. Vgl 
Uttel..I IldL, d. Slnfg Mtmnl U, H. düf. 9t. 99*. La. ArawaUebau llkd« 
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Um Ohr und Organ imlugertnunUrbw, speciell H<r helfmtiatben 
M tol tvmu »dmn Uüur hat »ich in Bein* Orr Aaftiahme und 

w .2*1 T'' 1 ."*" »“ Lauf« der Jahrhunderte nicht 

*»««nukh aUNUfldrL Nach den obigen Zeugnissen einer Zeit, 
welche dir Control« der«Iben durch arabische Seirenslöcke K e- 
stuttitt, wissen wir »Iso wu wir In nlrlitBemitisohcn «Joellen der 
tonslamisehen feit, wo ...» die Parallel«« u> der arabischen ein- 
betml.Hcheri l.itierainr abgehen. ah Material ftir unsre Kr»«.- au- 
seben und verwertbun dürfen. 

Vu,l wuuiger »icl,*T und uuverfhngiirb Ist. hingegen das. was 
arabiscJio Autoren Mlli.t an Personen-, Ort»- and Uingmun. n als 

r^ v t 7' 0fZ0il bie ' 0n: • Jeno w k «»" '»*^n jeder- 
*g. J,:r entstehen, dass dio Oewihmnäuner sich Fretnd- 

arttges nach den Spraehgeaeteen ihrer Zeit xnreehtgoiegt haben, 
gwadc wie sie eiwu im Anlaut von ihren Artikel Al- 

*u erkennen giaubte 11 \ und wie sie altarabi-chc, nrej-rtlnghch des 
Arfikrl* entbehrende Kamen mit ieUUrem »ersehen Ich meine 
ahn, wenn In der muhanimednuiMbnn Legende an. einem m.punk- 
Orten «der nunofithiw.h vocal Ismen B'!» Gcun. 25, 3 eine Form 

f** gemacht «rua Juscpl»'» Gemahlin in demselben l.egcndcu- 

krois Zu leicht JuJj •), lllot» Weib, eine Tochter Ephraims, 

mit Kamen Hu heim« *), Mo«»' Schwäher „mif hebräisch 

‘‘J*“ ^ ^ 1,CT MM«*® Ezra 

nutcr dem Kamen Uxeir fignnrt 0, so sind das sprachliche Ana 

• hrunhnir" um io unschuldigerer Katar als sie sich selbst ver- 
ratheti. und die Entstehung solcher Legundon einer Periode a.ige- 

(«b .1... Xun. n d.1 Uli« e, m *m. Wl , fbe , A.«p™b* d| , mu 

mn^{H»hob«Di«ii »• in der Pi»rm Oib»t!U. H „ 

des Aal*. w ArarfaU p UW. S «»hdvand (Uomw»> ld,L 

I U.. OU .**!«- ssUafi«. JUA-l. _ Au/ 

aJÜT“. **^ BIB * t *! • »-•** i» *. n. » o. XVIII, na 

** °i *Z N ‘ m " «•”» rrUchäd. fw.n 

* . luwhr b« .l.u Ar»t» ra ,Ut. , tfto( . m , 0mt d „ „ 

.«murr (* D. M. U. XXtll. 578). W 4m Ar*l.<tni «M, __JÜ1 _af- 

f'lol.i». WuK*«i» *. U- M. O. XXIII C7J „.b. S ^J| „ u ’ 

3) Z U. M. Q. XXV, to) Anm 8. 

* TaUarl mir. 1, ’ii. 

5. Isbari *. «. O 121; du Uadasfcaft iL>.i ij I utl 1*^»^ v 

lilUnäfä. “ 

«I U.ldha.i ,» Sur. 7,83; Tah.rf V£> «hreib. «au „ f 
»i At.alt.da B. AnUltl. ft 63. M, u. m. *' 
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hört, (He um vidr Jahrhunderte abw&rt* von derjenigen liegt, in 
der wir die dialektischen Merkmale de* allarnbinchrn Sprachgebiete* 
in «liehen nud ro vainmetn haben. X)eu üesetien derselben Logik 
unterliegen dann aber aneli solche genealogische Nachrichten oder 
Ertlndangeu, di# in den Attesten (Jener»!innen arabischer («cschlochta- 
regitter Kamen aufTlihnm, wie/nhair, T»reif, H nsei“, *11 feir, 
Jutb aI , ünmeia. Hudseii b. an. l ). bei denen Niemand 
vagen kann, inwieweit die Ueherlieftnuiir altes mit nettem gemischt, 
echte alte Forme« bewahrt oder durch moderne ersetzt tust: denn 
dass in duu genealogischen Nararnreibnn vieles künstlich nn- 
gefiorbten und modern!sirt ist, rünint-n auch diejenigen ein, die 
ihnen eine gewisse Glaubwürdigkeit in einzelnen Partien nicht ab- 
sprachen — Mit arabuclten Ortsnamen, die uns in der spateren 
arabischen Orthographie rtholten sind, wird im sieb ähnlich ver¬ 
halten. Auch da werden überall, wo nicht dareb anderwnite schrift¬ 
liche Uoboriiefarang die Anssprachc in der Vorreit verbürgt ist, 
di» Epigonen «ich gegen die Annahme tu rechtfertigen haben, die 
Nomeudatnr ihrem Idiom and den ImntgeseUeu ihrer Zeit nngupasst 
zu haben. Ein bekanntes Schloss der bireusischetj Könige beicat 
» . 1 

hei deu Spateren ^ju Sodoir*); das ist omgemodell nut dem 
Alteren Sedlr und die* wiederum entstand an* persischemSib-dir ’), 

1; WUaicnftld, TibeJUn dar «nb 8 l u. ktg. s. n. — Utlxl kom- 
mu daua Im UwluWln auii HmllilquIUt oft gimag Vuianttn vor, s U. 

tfcy *- (*• w M.O. XXV, 863:, T*rff W. Tornt WB«. liO UV. 

b«r toi den Ilantn Ja! Ihm tjuj ()Klir*k<M Name »ebeini UleMlx'b mit 
da«* nach Laaefaial H.A. lll. 333 In KaUttknllM Iwaithd, ron Oppart 
l. I». M O XX. 179: Joalta («loieaao n. pr. eine» arabisch«* Püraluu. — 
Üolallt M W»a*dl 11t, 189 1*1 IfTthim der tlnraavgobar » 1 . Sallh. — ll«Ur 

. . » - 

»v«»> und ,»«a i a Klilitkn an AtuM. U. AaUlal. I", Z 6. 

* Jaqbt MH. Ui. 61 uennl Sodelr ein -j xwiwbtn KuU and tiua«; 
schon dar IMuuwucator da* <jam(*i 1, 8811 matbf daran! anfmarhsam, da« die» 
biuM «Ina Vcrwoahtalnng mit Sedlr nud letxlor** ans per»Uch«m Jm, 

= ..drtl Stock hoch 1 ' — *1 arabiairt sei. 

(/■ 

3' Au«- Plalsrker'i Nu(> an Altulfbda ii Aul 122 Vgl. Vallar» L 
P. t, 750 s. V. vJÜ,»3-, wo ui Bark. (fal. du Peld**i»ort ui der Be 
denatag Kappel angrllilirt wird, and wonach .jJ .w du mit „drei Koppeln" 

»•rsaknea Saldo« coiraw», wirr. JaqBl MB. lll. 69 ffbt dl» *ldrha IWdrw- 

lung dn.ia pen, a_*J Km, Asmal »bcatla A. Ql) dental* , V.'_, tl» ■ At><41 

•d. Swk Irti Km alsirlitoa* „UnilianbargVoller» L. P II, .'41 
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uugrlühr wie rfrr Talmud •’pwwt r*z Bclb-Oneiko nun griechi«cban 
tUdwixti geschaflun hat ‘), — Wti 1 verbürgt unter Mdtfaea l iustAu- 
•len, >lm dir allen Araber, wrlrhc narb sjiiUcrrn Nnrhrirbleu ili« 
Gottheit Ut{aifir *j und die U raunt« Sabatl *) uud Thurajjä *) 
verchrteu, diese Niumm gerade so aussprachen? wer, «läse die alten 
vorhlamischoo Monatsnamen *) und *) wirklich uuil rich¬ 
tig, an wie Ci die l.ex«a>gni|)ht<it thun, lluueir und Moeil ge¬ 
sprochen wurden ? Zwar ba/teu alle diese Namen au der Vorxrlt, mit 
der wir un» Imv-.baAlgvo, aber sie sind hu« nur durch da« Mcdiaio 
einer ütterature^KK'lie mgukuainiru, der wir den Gebrnnch dar lüiut- 
nnliibildaug weder xu vimlkirru ium- 1» itbxttrtrriUii uulhig haben. 

Nor dürfen wir iui Allgimirüaeu uns der ILtuiigiu-it und weiten 
Verbreitung •ulchi r Diminutivs, die mich den eigenen Angaben der 
Araber in der geographischen und »oiistiguu NoincinUmr der Idioten 
M Vorkommen, abgesehen von amkrwcitrn Bawoiamiiteln den 
Schluss liehen, «las» in gewissen iiegionnt Arahirn» und in euer 
nud der anderen dialektischen Sphäre die DitniuiUivlortn <> ai von 
jeher berausch war. War »ie aber Migcnthmn aller Araber, oder 
•]<«*• bdl den Sudorahrra oder IwMitnlers den Noninnihorn eigen, 
wirr einem in ilrr Mitte »wischen beiden liegenden Dialekte, das 
frrtrnstellru genügen die einheimisch arabischen Autoritäten nicht. 

Indem ich mir nun den Weg durch diese» Zwielicht in meiner 
Art «uchte, bat »ich mir ergehen, dass jene innere Diminntiv* 
bildung, wenn nicht ausschliesslich so doch »oit 


■tonkx m «t*h »I. ,*i v. «» per». und «r»b. (rtmtcht. — Aohullrh wird *u» 


(j«r>i»liMn - —c- -> llamc« II“a W 
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I) Siuüanur (lixigr. Talmud. 203. 122. — Au« y mlufh uu» »- -,• 

ir» P 

«ulaWnd In arubfochezn Mund* Oawaliql 132- 

2 Kr.hl Brh*. du nirU Aiabor 13f, Jag«t Ult 1.340. I«r «**«*» 
SOinuna, 'tm.ru d*M Idol «ugcKhriahun «rini, aind goriila ,li«joni*»n , «»Ml* 
<l»r OWhurrllrhk^l de» jnaetl. K»l»»tt .* 1 K«hunngt halmu’ 

il; Krihl I. > O H, Itotuudrn uiUw dha Stimm« T«JJ «wl Flkv Ilm 
wekrt liolwu. Quak III, 251 Muiuui nncb dalp 5o«i«m au» rmnmOcbrr 
Vu.Ur tu dar iSilUiuban I '«bartataung. 

4. «JamS» 111, 776, Kralil a. v O. 26 In dar augabUch r<m Oaihard 
v. CtmDuua lutrnil.midfn KalamlatBjUtMtxrui« 2 h. 1L O. XVIII. 127; 
AlbwfaJ«. 

. «•# * 

“ Tfji- 1«. « • 434: „ uud alirr Kaiur jn Djama 

4» a4 utA". ' ‘ 

» * i 

*S/ Oawn. UI, H53: „^ajA war dar all» Kam» 4 m K«d>b“. In dsu 
aUaraUarlim M maitr.am.r, t *. Oalla» Alfiry. 4 koman mir luiocbet , ui» 


i. B üjj = IKIlada, ananbimb ror 
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überwiegend im allnordarabiacbea Sprach?» btei » 
x« Uoato ist, mul «luhcr, wi« der Artikel al, *o «knjcuigru .pr.uit- 
lichfu Mcrkimüi’u »»'hört, üic ui den Jnhihuiulrrtcn vor der ku>k>u 
«Irr Dialekt* mit den iuvliin gewandert »inil, toij ihnon dem 
•Ihrigen Arabien mg. bracht »w«l«u, tuui enl allmallg dort «Im 
I tuigrrretiht erworben haben. 

War* da* Ihminntiv o-ni eine dem Arabischen in allen wiw>n 
Zweigen armetmuMM RUdtmg, •« würde »I* vor allem in drn bim- 
jaribsahun 8pra« h d iml t mflW u. die ■mßinrrreirh gering »iml, um «hon 
jetzt eineu lieberblich ober die Können dieses Dialekte« zu «* 
•uuen, in doaUirher Weise *o Tau« treten mOsaen. In der Thal 
Klaubte (Miau der «le erkannt xq haben: „tinnr tiesnmtm wichtig 
i*C* «a«t er ‘), ..ilats wir tat mit Skhurtmit da* arabische Demi- 
nulham uu Uimjaherbea nacbwcfcuu können. Dies* DemianUv- 
bilduug iat euirr der schlagendsten Beweis* für den Hebt urabiMbmt 
t barakter der Sab*er.*‘ Allein «tor Schein trügt Wie schon die 
•len Griechen getxnfige Form de» Volksiriunefls Om^Trru *) statt 

nur «dm* achrinbare Atibulichkeit mit iler VoraJiMliou eiue$ 

DlmlnuUmm lw»U 90 sind ancb «tic von Osiaodcr aii^cftllirttiii 

Beispiel« keine vollgültigen Zeugen fUr seine Behauptung, wenn 
man ale näher in» Auge fasst 

Bai dem ersten Beleg, den er anfithrt, dem Namen v:. :a < 
vermag ich nicht nachrukommen, woher er entlehnt Ist Er ver¬ 
weist auf Kitter. Erdk. XUI, 196; au dieser Stelle aber ist nur 
von drr Ortschaft Dedr Hon »in die Redo, welche Burckharvlt auf 
dem Woge vou Medina nach Janbo p&uirlc *j. Die bat offenbar 
mit dero Beweis IOr «las Vorkommen de* Dininntm im Sad- 
arabiacbeu nicht» zo tlmn, sondern wllre, wenn Überhaupt Orts¬ 
namen in ap&tarahisrbcr Orthographie für unsere Frage herbeiru- 
ziehon wkren '), in ganz audrrrm Sinne ru verwert heu, da der 

1) Z D « «- XX. 219. 

2t Zonal MdI dar KxpMlliwa du A«t <H11« bakaoat. PI ln 6, 32, 

I 161; Uoin«rti»(t Ptol«m. Karman. I*»rit>l. M. trjthr. «ad .Urnua 8t*ph. 
Bjr» «.wi. dt.- Bfutiiitut uu«,h*u|>( «hiwl.pu iJun { ,i,n. tfwr K..nmm 
frvem. tt Or IV, 17«: /f«<prrai. — Sri»»: B*i»k« pr. tin. 137 »cbrlcb 

w . 0 

0«*h; H m» «cripik 1 ui lunos duuinmt«» Aratii» Jl >.»» Ir'; *. o». 

«***" WNiatanf.lK Vorr dato p.Vtt, r.Krtmpi Stiilar. Saga bmafl «Ich 
irrrhlhnlkt. aut da« VotVoiowtpb d«« Kam««« twi Strati«, al> «r«t«n , d*r >tm 
iriilm 

*)»• *»dr»a llanal» MppHlnlun ab Atrt* nonnirum b«l L to Sfrir 41 m, 
nt»d i. r » d«mlb«: Valnittaatmn lo.jaaiit.ir Arabern nm uqw 

Uagaa Ulla nt rnrnrpta. r)a*t>« rlcinl» oirmHiu« tili* aal ragioeibaa 

4) 8. 41* ir./r« M |,„ Otlbad.r* I* Z. I> M. O XX. 2.16. 

Hd. xxvil «Ui 
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Kponymus dieser. »tu einer andern blau 0 -U>- benannten Loetlifät 
b«i Mekka von den Arabern selbst gar nicht für einen der Ihrigen, 
sondern für einen Amaleqlter erklärt wird '); womit geuuft ist, 
«lass die Ortschaft »war sehr alt, ihre Gründung aber von dcu Nord- 
orubcrn der Vor/eit »usgvgungen war. 

(Isländers zweites Beispiel ist der XölaiffiK im Periptns des 
rothen Meeres, der Keistbeaclireibuüg eiucs alciamlrinUrbirn Kauf¬ 
manns. der um *40—25U n. I hr. die HouplltandelspliUie dea ara¬ 
bischen und persischen Meerbusens besuchte. Atu seinem Bericht 
ergibt sich, aric C. Müllers Atlas zu den tieog. Min. ziemlich gut 
veranschaulicht J ), dass damals die Sadwestküste Arabiens und das 
gegrnubcrlicgcnde G«Wade de* Africaniscfaen Contiucnts einem alten 
Uerkummcii gcnUuu, unter der Oherherrlichkeit des KOuigs von 
lllmjar und Solu, von dem Statt]Lalter der Landschaft Mapliariti* 
verwaltet wurde *), der in Save * 2 * 4 5 ), drei Tagereisen landeinwärts v«m 

Muza J j rcsidirtc. Der Verfasser nennt ihn Xoiaifiov d. i. t - ■}’< , 
Diu IJiniUcliatt Majmaritis bat unzweifelhaft ihren Namen von dem 
bimjnrisehen Stamme Määlir*), deren llauptsitxe Savu und tiabä 
in dem Mlhlaf Mi ähr auch die Araber kennen. Dieselben a usen 
auch von den Königen von Maätir ru berichten, fügen aber, was 


t| JaijSl U. 351: „SoLalli tagt: llonaiii bei Mekka erbte!« «rlnnn N«m«n 
Tan Uuualo h. <fu»U b. an, i.ii Ul k. U. M. O. XXV, 561 Kot* 6); kb batte 
U«o fllr «Inan Abkömmling tob 

2) Ungnnaa »tri Jadorb a. a. (J. (J. XI >(i* Intel iHwaoorbla ab nun üt- 
blil dt« ChaiiWi] gabSiig l*tx«ichur:, »Stimm 1 doth ans 1‘erijiL Öl klar Ul, 
.•••<« nti unter dem Reinig Um Weiliraanhletufe-» Klaajwa Mond. 

B; IVrlpl M. Er. IC: S'iftitmt f mxrt^r »» luifmr .•!;#.* Ve.i <tntd ,i 
Ji.dior Mfgaio» UOTlimiWr r ^ ftaatJaiij tfft *** Ktyßirr^ Uf a- 
pla* O (t, L öl »/*T''f"**.») tvp«»*«l 22: 1 -SlfMIUi h 

«»tf,: IK. Uovps) Alt» tfuiiy lutfiiy «■»*»« Jü»v>; njt 3*pi avrr.r Ha- 
f«p<Ti*to< h/tec«;» t<Afu, Erti »i tvr«r»M «xi a*re«*<ür urnjr .Ci11«*- 
Ji»i. — In dar durch *** bcuatutetui Stallt »lebt In de» Uandachriftan ngnd- 
rr, uml »L leyvyttrf ymoMtV’.c. C. Müller geogr. m L 211 T«rm ulbet 
wie | 23 Oftr)fJt¥V fiehL 

4 OUUb l’lola«. 6 , «. 8 Ü; , Hteph. Uj». 556 : J’oit. Aahnlbh 

■ ratucriblroa die LXX U.m 14. 17 «. 2 Sam. lü, 18 TTXf dank X»,U. 

5) .Heft;», da« bblirr noch mn Allnu verkannt Ul a. C. Müller ad 
Oa<.gr. Hm. 2731, i.t das arab. £ :y Mftaa. 8pren *tt KK. 143. lbn-el- 
Mogsvlr bat noch ata« Spar 4«t Krinntnmg an nuasrn Xiintiiot autbawaiirt. 
■tein ar bti Sprenger a. a. <X ootirl: „Hüul bg das land der MdiaW 
bboI Kolaib“; nur mnrim tr damit tlia Sagt tun aiuam jbngnm Kolaib, dar 
nach der Oaalagaag tlna birnjarltischtu Koniga jScbalaWr reraaUcdctt» 
Amburtmmruu aouda uui Aclaae zois Dnaaa-Xriaga gab. Wüllenr. Rag, 2G8f- 

— Jai)bt IV, 681: x. Ü. M. »1. XtV, 533: c ]Jt. 

6| Atitter Z. Ü. M. <1 XXU. 650 X.rt. 1 «itltt Ja<i#| M. «. III, 113, 
X. Öj 301, 2. ilt 8a»4 lat eint Butg anf dm» Berge 1,'nliir In Und« Utr 
Ma kflr Ihn UoralU bei Krtmtr Sudar.Sag. 3L Bakri Ann. Uaraf 1,446. 
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(0r uns wichtig Ist, hinzu, dass diese an» dem llansc Ger and 4 
waren '). Vergegenwärtigen wir uns nun, dass Jener alle Kechtt- 
t,tl1 ■ »‘«noch einer der Unterkonigo des hiiujarucben Reich* * die 
SUUiulterichait zu beulen Selten der Meerenge verwaltete, mit der 
Einrichtung der Prätrktureu in Zusammenhang za denken Ist, die 
die ägyptischen Könige »dt Ptnlewaeu* Philadelphia lingvt der ganzen 
Küste des arabischen Meerbusens errichtet hotten *), um den See- 
handcj noch Indien zu orgoumreu und gegen die arabischen Set- 
tüuhcr zu sichern *)• dass ferner gvnuio die der Spitze Arabiens 
gegcuUbcr liegend«: Stadt Bercmke Eptdlre eine ptulemuische 
Gründung war ‘j, and die PrtUckteu der PtölcmAnr tu der Kegel 
uicht dio oinhcitulschcn Häuptlinge, suudern eigens tu diesem Zweck 
entsandte Stationscommnndnntcu waren >), so dürfen wir anbedenk¬ 
lich das Gochlecht (j arnnd 4 von jenen /'ttptrdaiot *) oder T' amr- 
dtrrtii x ) nbleitcu, dio in der PudamAcrzait im nördlichen Theile 
des arabischen Meerbusens sosseu, der von eben ihnen der Sinns 


*« “ B IV - «34: 4V J, .... jua _j*** 

• - - 

^ jjUijjU Jl iUIl; II, 12: xj_J »I x~Jo» «js. eVjJJ. ^ Jj. 

iS'-t *J* i3 J. ijx/ iijuif. 8p r« mit er lt.lt 

152 null Iba et-Moyllwir: Dahl liernt «in« iu W#t«, dar asf das OabfrM 
C»kir Hl litt l'llulai erw*hut l>j-n»ttU «nur <Ur B,ccichouu rewrt 

• bxotiarum. S IU 12, i>2. 42. Der Utogi. lUnuu. 56, bt illill uu» 

>!«U rivlutlbtu OnirriiU» »mir» Oahonita «af. Nach Spr. RK. 15h war 

*ia«a d»r Hehlfrsfr, welch» ill<- tobt.» «butt Kitte» 

.... 9.. VV A. n * , *2 »“ Arxb. 2. 261 vjt mit ROillger*» Aoiucrkaaceii. 

W, lüi ^ fcl< imTT A S»‘h*r«fcid«s d. m »r y 0ir. 

3 AgalliareU. Sit, 20 ff-: r.lr if: WÄi|a»4^,iai /fuzibar tti w 
»o* reu tfirioftu J».>;#rfrva>i- rar sniper, «. <äv .U.a»itr r *il* vr 
•MWMrta -Zfu/fir Zzjfwrtvvr rav« nUtna, ftitä Si tatrtm änwJUvtr« 
»w» tttfrptmmW V*iy Mt n(4H^H&rrttp iKOluoÖTon,. 

4., PI ln. a. 1 O. | lii) Utreoleeti Urtlaoi <jtu* Epiiliiti, Inn^mon loco; 
cSt «un> »tu» io oem« tuug. (.rocummio, nU feacc» Robri nuirii 1111 D u 
•b Ar »bi» dUtallL si. war null der Müller das Hat FkUadiilnba» benannt 
Pilo, a x. O. Ißt 

6j Uw Bewel« «iafilr llept tu der Bcnetiaatig du laseia de» rothen Meere» 
tub .Uu «b.a.lnea Bef.bUb.ben.. Weh. girabs 16, 4, ,*J: . Zrruiru.ay 
I*'? 1 4, 141 »dhtw Pllalu» x ». O. » 175: Malleba ImoIm; 

«w ~ ‘ ‘ 35,1 WpuMN, Iptniov, 1/rvri r^aai; 6. 7, 

4;tff : T'f.nyipaxt, lUkvßlm, 2** ( ntor,, ( *W«w. -4<*»ear, 

y4ra&o*U*rt , Aamrcrcym-, Zrjro -Uov vftiiu, JtaDKOpiAort Neben 

de« TiirwiegenU (rtcehUcbea N'amm Ine«* xadere tleklttcb «rshlaeb-axl^tU- 
I ** — " *> btoinacb ron Imigui Vermalhar.jj, dxu die Kijmo- 

tagie de. N.innur der reo», Jtunoeiiov Pertpl. n, w. Ul) x u., de» iriitl- 
gea buhoivrx. 10 taiWcbara Drip« hsib.urt in saebra aei, «n lialtea 
Mt, UiuibiH eia. 

6) Arteuiidur b. dtrabo 16, 4, IS. 

i> Agxt hareh. dein. Krjthr. 8-S = l>l«dor. IU, 41 1 L /Up*»J«rrJ«. 
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Cartsda *» heisst, aml m «im \6kut/i<K olv> «hm Nachkomme» 
einer jenur Ugj|)liw.h« l ii Pritfbktan rrkcniuni, der >tu der Hegend 
der »inaihalhmwi lUhin versem war. Parallel item Sw»«res«. den 
dtr PtalemAcr Int nmbraclu.n Bleerbtmn eröffnet hatten, lief tu 
rbmiiH'JiiiT Zeit *j eia Landweg lur Canwanen von Hm bl« tur 
SudspiUe Arabiens gerade in dtaaeibe l_aiul*-haA, die dev Stumm 
MtiiUir im wohn tu und Mi erkiArmi tlch au. b aul die einfachste 
WaiM die ireumlatbattin litn Ilenoltungen, die unch dem Zcngaiss 
»iei Pnnplit* >) der Rosig dar Htnyann mit dun r eintet hen Kainerti 
autcrinelt. m «Inas i'iiniaa *) Mine Angaben über die Völkerschaften 
der l.arendaol, Uea Careudani *) d. L ^jkj J, üalapani *), 

und (»c bani tat* T ) von . r -w | oua wdilunterrichteter Quell« geschöpft 
hohen wird, wenn er «o lu die Niüio des »Um afrikam-cimu Cot» 
Uiietit gegenüberliegenden Vorgebirge* aaset»!, wo der fiir deu Ver¬ 
kehr mit Indien so nichtig« Hofen Akila oder 'Ox/ji i* *) lag. 


1) INia. 6, 32. * 167: Arain/uui cuodilam aororl» aomiua in dau Car»» 
da ,» L fUnmdr») a Ptaicaiaco t'lrtladirtfit*.. 

i'lüc 12. IfcJ n>«. c*«U imb (iul«<( mal p€t Qabaalta» .... cajjiu 
"»tarn tlionii» abait » lUi« aoitn ütrort» h» Jadu» '•pjitdr tjuarfrafl»* ui 
i^uaur £cnt*na ac irigtnu Mi unlita (.aaauiim, ijood dividll«- lu in autlotta • 
aaatalaraw t.XV . .. Jia <|aiwaa«faa iai mt, aiiabi pn a|«i, alwbi pm 
liabali». aal j.n- taaaötmlbaa r*rliu|tn> portorlla pandam - L'rbai da* Uw- 
(r*(4ii»rli< t, dla (utgtaden Anmarimn^«». — l>ar Zu* dm Aalla* Uallo» 
Stra!*. 16, 1, 94: IMIo. 6, « HW-ltÜ folgt. UmUwüm diaM* Strum, p- 
r!*fli alw* batliWrv* •" dl» Irr*. — El» VhonalOck ra ilinxi» Vark.hr lat Kt, 
nann bi» »o iti« Milt« iN» X Jahrhundert* di. lUilta dar «krhijlabaa BiatbaawT 
1» ArabW» tat** du» »itUactw lllrbt» Stuhl *~n AluiaiidrUi. wth bi» In* ljuul 
dar llhnjarati bin*«);. Mia» D nxapatrla» 133 ff. Ulilt aut: < »r;r(.<ino»u 
«*,« ’Kft-frpds .»oAMtur*;, » r «nt ^ ; Itubnt tu -f(n /?«••»•.«r 

Ptul. 6 . 7 . 4 t = 0 LP z. t>. J 4 . ». XXII, OM t'bliuitorg. IUu. Ke*l iU, 

b. p. 477 ff. U right Clitkt. Arab. 34 ff 

•1 1'olpL m. »rj-thr. 23- l'ita. XII, 31: <4<U a«t aatalc legiii «j Arabia 
raaanat. 

4) FUa. ti, 33, t IH3: Hm taraulani, Catafaai, (rnhkamlm platilas 
opfädia, aad aiaauiu» tiaffia at Tboaiua .. . Praraouiurnuu a -(». ad cuutinaiv 
law Tufotplanuii L U |ia££uuia 

hi Mattlala kal »rbon tt«vwtihi S. -SUlIf Note tu Pllu. tat). 

C V. |. Qatapbabl, C'atabaaL Arab. kommt aach in Jame- 

aiaaban tlraaaUfiaa vor Kramer 8.S.3U. Wo»L K«ff. 170 — Tbaopbrail 
b. pL ti. 4, J ucitul muunu 2m(H an» w»i kitijiair« an» 

ÜMpaiA» ^.ir.iiiM*« 1*1 »1 Ir, 7, b) | und Strabo 16, 4, 3: Annita» rii 

3fuk 1* «tu» Mit tttt ■lu/Zaiur tptr ’MfKpUl » aeaam'. TM 4« 

^«uUaior aftaär Tiiitrn nahiratj rafwiuaiu ilavou l'lol 6 , 7 , 21 Kai- 
tadei 1 »» od Aorra/lnaa« in ‘IImaiu 

7l Mil dar Nota 3 antctiUlirtau Hi.llo da* Plla- »gl- 12. 32. 43. und obre 

ft. XOi Xatt 1 

8 1*11». 13, 43: Portata <I>liuutarai» «i 1 » 1 »o»^*** Oaiia; 0, 33, i lö!: 
Xajyuiiam Aabaaom Aalla, a% ,yi K , ( a lodiam navtffaiar; 0 f 3lJ, * 1 1»4: Iwbn 
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Die l ragte ick miUsigkeit «kr Aberlieferten Aussprache dieses letzterem 
Namen« hindert ans, in ’O k H •) etwa einen oouen Beleg fnr das 
nrahinrhe Diminutiv zu erkennen, nml nm nichts sicherer ist der 
der alten Stadt Oda»na»» In der N4be ron Tain mit einer 
hhn/ariti&chen luschrift. da ebenderselbe von andern Autoritäten 
Adln# *) geschrieben wird. 

Kann unter »ohlim l’tnstSnden ancb aue dem N tunen AVlnt- 
fio* ein sicberer Schluss auf don Gebrauch der Diminutivform bei 
den Sud Arabern nicht (formten werden, io bleiben von iHUnden 
Itewoiwineken nor noch di« Beispiele llltri«. dir in den -»Mischen 
Inschriften sollwt rurkomracn. Er rechnet dahin 11.1 = 

sA*-t, (e)jwfp — 18, 1 . 5 und zweifelnd mrt=r.jjk* $4, 1. 

Hierzu tritt noch in dner nonrntmtrs publieirten Inschrift das 
eitwm tirnülnamon Ähnelnde »b'nr *) Im Ganzen also bis jetzt 
nicht mehr al» vier Beispiele, nnd diese nur der Catcgwir von 
Personennamen angebOritr, nährend Apjxllntiva der gleichm Form 
nicht vor/ukomtnen «cheinen. Dt Jene Zahl schon im uud fttr »Ich 
nnter der growrn Menge von Eicennnnien In den Inschriften eine 
verschwindend kleine, so vermindert sie sich noch durch folgende 
Betrachtungen. 


l-oraoO«! u t iKMinma » ml tb Orrll »fmU. ArttnlUvr U m.»ko I«, 4, ft: 
»" d**«*/«***»- Ot du«nr>ioi ,r J„pf ' / «i- 

,* • nrythf, 85: t«i» «nor rer '/«tf»** *«|wiS>iU'Mi>ict<nir 

T^f afrf, ny>HrW«lo* |‘n, u7/h\ Y) w* J/#; 1*C«L 

r*. 7s 7 ti HA 7 >«p 1.4. ÜU L«** kt M*nt*r)t v».IIkommt«« 4«u:Urh. lUi 
MmMton d#r Ktm« «uf ci im* houacBtiuto |ti»e| ßh*r« 

tmtfwti tu »tili. A Airm 

! At< Ort«»»* Cmtrt »feh . H jJJk tm Itinran 4«.| W H. (ft. 70S. 

— Kill Bfii rfn» s»tart» n«ii rWJlkclu ta 4fr hrrUitttlra t » . ' t 
bst Wm adl II], «ift, ciiaar WaimSIton «nt InititnUhm. 

3i Ufiiutfr le K. I». M « XIX, 33«. Klttar Arab t, 7*ä nult 
Aaatara; „n«b»r 4*r Ht*dl T»t» »m |Im«i. tUbbrr a«b> im» tfi» Kainun 
*■">« »Hör StlUlt». f)dd*a* und Thätud. tH» *aU» rJi « 11 U 11 »» der SU» 
ik+ Kfiihlf* j g x w Km 

3« ift^l M. Ö. 111, tW4: „04*1»» Naimi tliier Vpnfaill rn v T*Mvi 
In /*iD»n Si« lifti 3 VurrtSthr, *11* (tnioiiti ’OHbIb» uni i!|« ir * » i K<h> 

T • 

*“J*» M rt*i«mt*r a, «. O. las ta Um» yOj anil dl» {ntlirba Narb 
Abii-r-riluc ilM-kkl btitat 'Adlaa itu Dort ■■IkUi Tktu uatl /»bid" 
Kuctiiaii f 57 , pn, o«!, Xmn Pbtta lt. »O» Odra wirr IMo, .. 
•pcccbnK atCabt» »Vafilli trinrhrr «o Hehm Mtbt 

I ^ M. O. XXIV, 196 {. |)|* IbutiHA i»t fo *tmii muh vt'* 

Fr»* tonui, tkitr«R» »ur ErU. d. Uur^er IiL,ilirift.ji, B»U* 1872 Ko IV 
Ubamlcb: w etarait «fe kb »ui 1.. C III ttl72 ». .tti” o*»*. »nrh d«a 

Frtaraaua*» rv^X= Cluii .1» tiiimmUtTtorei. Mir Mbeiat nü#dat«i>» 

*»wnio •atlptm hcod * 
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ittttu. nltamKurt* XfrmrKttivlim 


Wenn Ijrry für Vr-rrr ili* Möglichkeit andmtotc, dass es 

**u .« 

ein Gentile toh dem Pcmincnnjuntn in Wastenffikl'i ßegietcr 
■ein könne, so beruht 4a* anf einem imiann. ij kann keinen 

-J 

arabischen Eigennamen _U^' geben, «eil es keine Waml Jjr 
gibt, und thaiOchlich beitat der Monn bei Wüstcni. I, 23 oieht 

_Loc, sondern y^eSz, Es bleibt also nnr die andere Möglichkeit 

«4 

übrig, den Kamen an anrnkntlpfcn. und damit wird das Bei¬ 
spiel hin/MIig. 

Ebenso bedenklich steht « mit 5**m Osiander *) selbst ist 
geneigt, den SchlaubachstalMtn als blosses Zeichen der Mimaliou 
xu nehmen, und dies ist wahrscheinlich das richtigere, da der da- 
ncbensiohende Karne rr—r die Mimatiun aufscigt. Dann aber ist 

das obriglleibende -nrt nicht { j>Xp t was vielmehr iD)- , *tr: ge¬ 
schrieben sein mOssto, sondern stebt auf gleicher Stufe mit den no- 
minihn artionis van vocalisch aaslautendi'u Stammen, wie (c)*X'\ 
(o)tft ■) oder, »tun man noch etwas weiter gehen will, entspricht 

es arab oder 

Salbst wenn aber das :* znm Stamme gehörig um! Otianden 

'• - 

Gleichstellung mit dem u. pr. r *x? zuUasig wäre, so böte sich 
noch ein amlrrrr Weg drr Erklärung Der Vatersname zrrvc 
kehrt, wie Oslander schon gesehen hat, ln drr merkwürdigen In¬ 
schrift von Wo£h in der Sähe der Meeresküste Im nßrdllrken Tb eil 
des arabischen Basen*, in midjaaitierhem Gebiet« wieder 4 ), 
und andererseits greifen midjanitiiche Kamen and Geschlechter mehr¬ 
fach in die Welt der himjarlscben Sagen and DcnkmAlcr hinüber. 
Ein Rest der oltmidjanitischen Sprache soll s ) der Dialekt von 
Mahrs gewesen sein; and die Ansiedelung mldjanitincbcr Geschlechter 
in Sodarabiirn besingt unter anderem das Gedicht von don Thalcn 
Halnama'« in Katddn *). 


1) tfl. S. 0,nO,M 
T Z. t> « 0 m. 22H. 

8} Oiitittt z o. m n xx. uia. 

«) «wj xix. sa* uw«, i. 

5) Kuh BUthim II* *1 K«1W bol J »qil M. H. 111, 6361. — V<|. 
* ö **• 0 . Viu, ÜUl — lu.i.rtfcw> Qa«ilr rar ttkW l',f«rli-<irmu««o wuitao 
•Wk klar JUiKkr Sacaa uia. wl» trni Juu Am. I. |6 itb Kachknmmira 
. . rfjt ‘Jfnjtut, brr «’rti »«v 'fyrOfar 

ctloaUns. 

*r Macndl M CHbuukt Z. l>. M (1. X. 24. 31. - Zu Jnr. Tuet T' 
in SiiryanuaJiau Insckriflaa tun E*<U X. D. M O X, ilu luirtj.ulUKti» 
a. fr *-JV nryt<tk«B. 
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Bei »llea Fragen, tlie ethnographische Eintclhrüen In den 
(Udtnlitsdicn Inschriften betreffen, Ist indes« noch gross« Vorsicht 
(rehr*t«n, ah« sich Schitts-s« auf Einmischung frenni&rtU.'cr Elemente 
stehen lassen. Selbst Ober die nationalen and sprachlichem Fmcr- 
sdticdr zwischen den Hauptvölkern, Sabttrr. Hlmjaren, lladhromitcn 
Ist noch wenig Llcbl ansgegossen, noch weulgcr über das gegen¬ 
teilige VerhlUtnis» zwischen den herrschenden and cuitorlragenden 
Slümmon «der Familien einerseits und den unterworfenen oder ein- 
verleibten Eingcbornro und Fremden andererseits, Und doch 
marhrn schon jetzt einzelno Inschriften den Eindruck, als redeten 
sIp von Persönlichkeiten fremdländischen Ursprunges, die mir in 
Sitten und nflUcrdlensteu das •adarabUrlie Wesen angenommen 
haben Unter dom Vorbehalt, jeder besseren Erkllnmg ihr Recht 
zn bissen, bolcachte ich hier einige derartige Erscheinungen, die in 
Itentg ru unserer Frage nach den fiel egen für die Diminutive im 
sOdnrabiwheu Idiom stehen. 

Der ebenerwihtite hirojariwh-midjanltijche Name FTainama steht 
an der Spitz« einer der Welhinscbriften von ArarSn, die dem Oe- 
sehlochte der cx-x *:n gelten »). Auf ebendasselbe bezieht sich 

der Text, in welchem der Name lc)t*3K vorkommt, d. 1. ,_v-i *), 

Osiauder hol bereits bemerkt, dass tzt-« kein arabischer Name tat, 
und Oberhaupt der Stamm ee“, sich im Semitischun gar nicht fin¬ 
det *). Eine oigentbttmlicho Bewandtnis? muss es mit diesem Xamon 
bähen, uns! mit der Familie, die ihn führte. Einmal heissen «io 
schlechthin "r“X 1 : 3 , das andere mal 3 tx Et“X v:s. Osiander 

nimmt das enx als Lo/|ob gleich arabischem pF der Rothe *). 
Allein ein paar andere Stellen, In denen der gleiche Beisatz c*tx 
vorkomm!, orhe.iachcti «Ine andere Erkllnmg. 

ln der Inschrift von Marih Xo. 36, Z I steht in einem wegen 
der fragmentarischen Erhaltung des Steine« freilich zweifelhaften 
Zusammenhänge tzVs z-.k . was Osiander durch „Verwandter der 
Könige“ deuten wollte *). Ich erkenne ilorin den bekannten Titel 
dt* „Grosskönigi", der in der Inschrift de 1 ’ E»ehmnnnzar, -ptx 
zz'rz geschrieben, von dom jimischin Könige«), in der Inschrift von 
Lapctlios, erb^tx d. L Adntnmelakim geschrieben, von dem 
Igyptiachcn Könige Ptolcmaoas Sotcr T ), ln der Inschrift von Umm- 


l) Uith, Sa. B tu z. 1> H. r. xix, 1«, 

8 tiMcbt. No. tl «haute ltt*«. 

St «- s. 1». 103 . 

4) «. «. O. WO 

5 ) 2 . n n n. *. *. o. xxx, sfh 

r» 8. Sehl 0 1 tm ann liiMhr. Ktmunuiin 8. U8f. 

7 8. Vogt« Mit, it‘«nbdnlogi« <»nn>t«U ]w H6 ff. Io dtt^r <« « J 
313 v. Chr. ttMstsomin biniuro» Imchrifl Itt du gricch. .Io,ui«**. f/toi«- 
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iUu », aUambitht tiproduHmtiim 


el-Awamul ss'rsji* von «icii Seieui.nltiu überhaupt •) gebraucht 
wird. alao iüwj pro C-.X »u» p?“ -pa in Folge dar -elaurigMi 
Auuprarbe Adom-melakia durch Assimilation des 7 an da. 
lolgimde C *) nuUlaatUn wttrc Gerade wie ia den Vasallenstaaten 
Phteiuieu, i'yperu omi Syrien, «am hiunuuh auch in titiiinrabien 
diuacx Titel de« jeweiligen persischen, Ägyptischen oder syrischen 
Frcnul herrschen teebriluchlicli gewesen. sei es nun, dass in Raoinn 
besonderen Falte bW» au die au» anders himjari* heu Inschriften 
«nlchtUflba gelnucidiache Aura *1 wio ia Umtn-el-Awnmld, au den¬ 
ke« ul, oder an oineu direkten Borne auf die pcniiM.-he Herrschaft, 
«lie nuier den er.teu &u±aiiidcu sich ilber Mldurstnrn voHwrilwt 
halle, wie wir wottrriuii erörtern werden. Dia fragmentarischu üc- 
iUÜ de* Tcsttk UUal da« nicht mit Sicherheit erktnnrti. Dem 
p'ia vonufc gehl tnril, was eine Apposition in der» Haupt- 
uamen der Inschrift Vrcn* sein mti«*. da aus L I klar ist, da& 
nicht von twel, »ondnni nur von einer Person dve Hede ist; -m 
aber Ul al» Bercirdmung einer Wurde oder olnoe Amtes brkaant *}; 
und ^ all Bulativum genommen, ergilit- »ich also der Sinn: „welcher 
war ein Vatr des Uruesköuig»“ 5 ), Nohen der möglichen Muni- 
tiwhcn Etymologie dieses Titels ~m kommt hiertiei die Wahr- 
•elrinUchkeit in Betracht, dass der Name mit der Sache vom Ans¬ 
lande pingefohrt war and *tns au« einem pervischm Worte, wie etwa 
■Üä 1 . urator, latorpro» •) cnlntellt Ist, womit das gleiche Amt 
baicichnet wirr, aber welches Lcty *) gelegmttllch (JtM Ähnlichen 


/—<•' ow*»i«t d«n-b c*oVrs OÜbtrtw’s. Vh*h t un luhiic »ikamu, tu, 

•U* sehUcmud. 1 »m fl* denk V.rsvtilsiUts l» das C •>l E r T *n A .n t»l, 

,»i» ia c~r»s« «=ovra«. 

i I U'l rbiu. Mad, 3. 86 - Da* Ikua» dir ImchrUl l«l, «m»l ,a>h dar 
**W«UOw« V«rarath«aa S,hl-tun»...» » ». O U II .Gut I, omI. »..Iw.id 
Gr, SfcO, nach xyrisetar >. t2G r.CUr.) 98. «!»•• 32— 83 r. CI./. 

S A.h.n.b wird =~*:T« *» SnhTtt, en.l f*p fYs «u p-!£75 
mtharklu ■■ t•ui»ami»lic««»enu' o M. Pboeu SI7. 

8 ) ll.ia.H4, Hitnr 73 hat C<fuiid«i>. du, dl» Üuh» . 1 », l.i.rltriOrn 
V Mio» «"-ab &7-I mul tiUJ lieh «*X dt. <lani> itl» JaUi.a n*4 Jiinraa vtt- 
br.iuu S-hmeiilocho Am» Usi.liuu jud »|t v 4mi Jahn,, 2»jl a. Altt m. Ch» 
«ia»p*e«tMro. Vgt dl» Oat»n jUdtwW llr»!.*Uin» uu Alt«, nar.h d«n*lh«a> 
Am. V 1> W O. XXI, 11». 

AI IUhD« 1h d.u ri.io«r»bm Umlstfl»« XI XXXOI. XXXfV UV, 
U«1 hVL Qiiindft Ia X.V. MO X, Süi XIX. SSTl Ai» Rirmiuuu 
• Ul-» hu. .. ». SUmn.0 M.rths.1 «eliinal T* m „<<b»n Amr I I, 

5, Jl»ct dar jnaateluWu Kne»l, .Um rin Mac ««aittart nirtu dl* 
Mtia«bi,i bthalua haa», »rhanrht d*l Hai» »Unding. «Ia» andttu, »u> .Ina 
Fracnnit ulebt »SUIg dnlllabt Coiurrturianu tu*»lulk U.U «Inh »M ungaOUi, 
dar Kiaa 4 m H4la »ifaawH- 

l>. Vall»r* L. PU, lMf£ tm UUi.uüub«i> UuleU Mgt nuui »»t.m 



7i U* »7 81»*»1 wod Ctmmtu 8 . li ». U 
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an 

Titel* r'S-r >•» in einer r/imschen Inschrift bemerkt: „«tTO ist 
da« Ami «ine» Gesandte» and yhz der Dollmutscb dor Gesandtschaft, 
der bei Verhandlungen mit fremden Vfllkern xngexogon wurde; ape- 
dnll bei den Verhandlungen mit den Gesandten des G rosikAnigs 
»on rcraien. xu dem die cyjirischcn Könige in naher Beueliun? 
Blanden, wprd.n die DollmoUcbrr gana besonders für die per si- 
sr.hnn Gesandten gebraucht worden »ein u 

In dir pmiidtr Beamtenwett in Jemen vnrbCUen an» aber 
uberdem ein paar ändert* hierher geh im ge Kamen, die ursprünglich* 
Titel gewcscu u sdn scheinen, and dann als Ehrennamen der Fa¬ 
milie oder einzelnen Persönlichkeiten »erbiieben. In Ko. 18 der 
amnunreheu Wribtafein uoonon sieb die Widiuer „Sohne dt~ 
s*:* ym, Shhnn de« Marthnd“: in No, 16 heisst der Vater der 
Weihenden zzrz Sohn .Ir» Mnrthad*. und in Ko. 11 hc~ 

xsidtnen «ich —r omt *)~r« alt „Sohne dr» 3"» tc-« Sohn des 
Marthad* In riucr und derselben Familie und Generation die drei 
S«.hu<- .Inreh den BrisaU 3*:» aoaxn«ichncn, erscheint bei Oxian- 
den Andauung da» Wortes als La.|ol> „der Rothe“ fast widersinnig, 
mnial die tximiua pnipria pm, errr und rc~t* rbou nicht ge¬ 
bräuchliche arabische Kamen sind Mich erinnert y?r an per»i- 
wbcs Otm^aöttvijs, V«raues, Varahrsn •(, die aauanidiirbe Form 
de» lump Htiirnm, eigentl. victorioEU», und an den taantni- 
dl*"hen Wurdenmunen oi. «piCv*. der soviel als xvß*yrrpnfi br- 

deatrt *) nnd als ^ hn Kamen eines persischen Satrapen and 
RrcrGihrers in Jemen wioderkehn *)- =2n= könnte unter diesen Cro- 
stffiidcn so, wie ans ,!*>ua „SchaUmdMcr 0 entstanden Ul. 
persischem entsprechen *>. und re** endlich enthüll so 

»iehrr wie syrisch rer«, rer: •), hnnar. rr-*» *), rhnld. «ree» T i 


fl J5 n. W. O Vitt, st». VqlL L. P. I, 28S: p«M. ym* = 

M. rtrctfcragna, <|U.«I 8yri »/tümiii« Varalita« »t iril| 4 m gn’vl i< 
Ulm) tarSi pnntuotum Rinr»it«i, Hiur*n»», Vina«», ViTiri«» 9 ) u 
»XL l.agard/ Alitanril 260 • ITH: ,.Kijr»»ruuo*ti p«ni*ch>T tWimtua lu>cu 
tl*b nkM Mit» a* Wunlrnamrn rmkW*. immlu XII. *; r.ni. 
iuporau apprlUnTtlu» pirea.a (X «. r»r*tlmiirtia VnlL, U, 690) ... 

b«Uoxiu» «Icler mlnprcuiur. 

i P/ucop. btt Luemrtt Ahb. 102: Jttfrrr*« Mf* ff/W, «**,,;*, 
ti <i;«Wg* = unn«. W»rif. ^ ' 

ff' Ma^aill III, tfflÄ. Harnt» 100 
V»|l U P U, 1034 


h) I. »x»rd» a. a. O. 187—1K9; ,*1. ans«. l.t. P n p. lg|, 
Httyth — mroi baia/ap« tr= YJinpt<N. 




•1 V »"- L P* lil«: *d. »albrapa 111, ar. JuJ>. 

•wJ&Utcr fvTrsi, «nUim 

7 EmUt I» •* rcl JiJittf 4 ( a. pr. TiitojiK. Clir.iö; ml- 


i 
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poimyr. t<rci-« *) in «einem «eiten Thotlo ein altpersiscbes paiti 

Herr, i:n ersten aber dann entweder, wie ju^, altpmisclui* aethro, 

oder wie das n. prnjrr 'jfQUnttixhX, alrya *), hi beiden Fallen 
eine Wiirdrrtk'xcichrmnjr, woneben das folgende z“t* In genetivisrhrr 
Verbindung al* eine Äbkflnranp fttr da« rollerr oben gefundene 
Adommelnkln standr *) - leb deute ile mnm li -pV“ s*?N “rn 

durch ,4ntcrnnntins des Grosskönigs“. c-x ’pm ...Heerführer des 
0re-sköiiip5.“ r-s rsrä „ScharxmeiBter den Königs 14 , r~K ernst 
,,K/lniirlirhrr Obrrpriiiter**. Das (iearhiccht der Marthadiilen, drrra 
«Ile dies» Personen anprhOren. rannte also xu einer gewissen Zeit 
Jen« Ehrenämter ln persischen Diensten bekleidet und sno da dl« 
Ehrennamen seiner Glieder entlehnt habcu Merkwürdiger Weise 
wird trau der Nanu: d«r Mart ha des schon bei «einem ersten 
Auftreten mit dem Fcldropr de» famhy«« in Verbindung gebracht •)-, 
nur i«t die Notia, dass die Kranken in CambrscV Heer in eine Stadt 
um beroopolItUcbcn Meerhusen xwUrhen den Ansiedelungen der Nelcr 
und der Marthader tmitsloeirt wurden, xu dQrftig. um daranf Schills«! 
auf ehemalige Wohnsitio diese* Stammes in nordarnht&rbrm Gebiete *1 
»u basiren. Wir dßjfrn nbcrtranpt fttr da* VnrsUUidmss der hlm- 
Uritiv.:h-n Inschriften nicht in so hohes Altrrthum biiuufgclirn, 
sondern hoben die ge*ehlchUkhe« Andeutungen darin in die Zelt- 
Idafto des dritten und vierten Jahrhundert« nach Christo cinxurclhon 
Ke Inschriften «on H]yn tiorab gehen dnreh ihre liotirung 
tun den Jahren 261 und 32* u, dir. *) einen Fingerzeig, dass 
wenigstens »in Thril der hirojarivhen Sclirlftalterthllmrr nach der 
/weiten lUlfte de« dritten Jahrhunderts, also nach der Amwaudfr- 
nng der mnrantschen Stimme entstanden, und wir in den darin vnr- 
knnuuendon ItorsOnUchkeituu dcjiitutcii eine Generation vor um hoben. 

1 Voafli Imer. 84». |>. 27 Xntiti KBIdrk. Z. (), M. (I. XXIV. 107 
•r«1i J^okI, 

0) Bro, ktisn* VuiiL (JuM, 337 *- V. »l»»»p«ttL 

«,< 

U) Aull an «nti «jt antialaa könnt« miadit «cnlau. 

S' Pli», li. • 165: A «inu Lnraoillc» «tu* ailllu ^ttem And*» Soeax 
(t. L A«nt> | »wuii, In '|iiu Dcrwm appidam nt. Cult u C a m bpin intcr 
Ntka «I Mntthailaa .'*•• DK' tlmiarti» in arjrta namtn». 

B) f>i« mit IS, \j 1 «-onoponlrt«n KtxrauauMa «InJ aueli nkM <|u»itiirh 

»edanlilaoti , U'»|»iuia Au.c Inntbr. S6S; ln TlJ^rUS 1, J. 17 /„„a 
Oiianda» a *. <). XX, 235 nonUralilanbau Klang. I>cr wukitarr Xauir 
rver 34 I u*t»a pnlaW Jc*^u.a- *h«r»iii 

ft, KUdlgr» an W«0«l«l n. 380 Kat ilkr Suurn 'AMxulal n. 

ttarttiad tilrtaa ItnwhrttU» «ehon mit den glainhliuiUiailiin der Uuijnria«ib«M 
Knolgaitttaa tun 273—297 n. Cb» und 92t u Chr. «umbiairt, «kn« di* rhrv- 
rndogtoeb« Itadeninng de» llatnmi der Tut» «rrmUurn xu haben. 
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di» der persischen Sasiinidenbernchaft gleichzeitig bt Wenn mm 
der Verfazier des Peripliu (am 240—2&0 n. Cbr.) meldet, da» 
kurz vor »einer Bebe ein Theil Südarabitm» Basierbaib de» per» 
tischen Meerbusen» von den Portern erobert worden war und per¬ 
sische Besatzung liatte *>, und arabische Quellen dioi durch dio Nach¬ 
richt bcvUMigtm, dass mehrere Jahrhunderte vor dem labun Ardesdur 
Babck, der ende Saisauidr, eine Hotten ex pedition nach Schihr'Oman 
nntorualun *), and duz in uralter Zeit persische Satrajwn, darnnler 
ein Sassan, ober oben diesen TbeU Arabien» gesetzt woran *), so 
ist im Verein mit sonstigen Andeutungen übur Handel sintere festm der 
Perser in den li&fou Sftdarnbictra *) Grund genug für nnsere obige 
Annahme vorhanden, dass persische; Beamtnnthum nutcr den ersten 
Saasinideu Hingang »n Jemen gefunden hatte nnd das (iticUivbt 
der Benu-Marthad hierbei eine hervorragend'' Rolle spielte. 

Dio beiden dieser Familie angt-ktirigen Nninru v*e# and **fp 
sind nnter diesen Umstünden immerhin heaehtonswerthe Zeugnisse 
für dir Verwendung der Dtminotivform in »ad arabischen Nomen in 
der Zeit, wo fremde Ztr/tlgler in Jemen »ich vebun mit der ein¬ 
heimischen Bevdlkcruug vermengt hatten; aber sie haben nicht» 
Zwingemles für die Entscheidung darüber, ub dem himjorischtm 
Idiom Jeno Formhildung eigen thbntl ich war. 

Sehen wir im* also nach unverf&uglirlieren and itlteran Zeug¬ 
nissen um. 

ZixaOr.hsf fesselt am Ostgeaude Arabien» unser Interesse der 
Name einer vergessenen Berühmtbelt der Geacbichu von 'Oman 
aus vorchristlicher Zeit. Isidor von Spu&mncharax, der zu Kaiser 
Angustn*' Zeiten -schrieb, berichtet *). dass damal» Obor die „Omaner 
im ßcwarzlnnde“ ein Fürst Namens /'ocrirros,' gclic-mcbt batte, iler 


in dem hohen Aller tob 115 Jahren starb. 


Da liobAisch 



1 P«rl |>t m. er, 82. 33. Vgl. Krluaud UMe> ?3ff 

2 M. B. tV. 522: U> gjuu JS 

j |»^—'S! Jy-s Ardaachir hat mi nicht 600 Jahn 

vor Mnlianunsd gelabt; aber Im U«bricru hat dir Sorit vollen hlatorinchen 

VV«rtt> Vgl oorti ifanm» >. v. end Kr«mar S. Sogs 57, »uniher uuten. 

8 Ifamxs in. 10». 

4t Strati» 16, 1. 4: /'(((inloi F lit tr* Xarftimanittr Ir mi«»». 
»an» <)**»<• ■* Ip wi wrst. 1‘toUm. t, 7, 37: Vayw» »<*«*,. ß, 7,17: 
tfayrar uolaot. Ib u-at* Mog■ wir twl Bi.rengttr tt. R. 149 öber prnUcb« 
Culunlro , («tondan Grtbondru In Joinon, 145 Ober di» prrfiorh* nrt mittag 
T " T * tflrt.a: bol Tufar n. a. bat wohl »her di* Xuil dar tpitiorvo pcrsiichen 
Unrwlafl fibor SMdarnbittu an irr Amuetiinmn Im Auge. 

, 9) l*id. Cliar. fr. 35 b«l C. Mull» fr. H. Or. IV. 2Wt /V«.*... Si. 

ft**' 'IriioifiH b .TafnnjW', dir! i(( nrroä fiiaiai 'OjtnrrZr 
nfWwarAyopaw /fcuiij re*l. SMntfhl» a.ii timiw vrvownrr irrir 
(f fieer»»» 
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ein grrtnftjfer arabischer Nnno bl *), so konnte m grangen, Hirsen 
(Urin wieder zu finden. Allein leb gebt* einen Srhritl weder und 
frage, »Ute nicht von einer *o auMexik'bnrten Verein Ihhk eil «Irh 
eia« Spar in der arabltehon Sage erhalten haben' nnd ela ehe eie 
gefunden ro haben. Ich halt« diesen langlebigen König Goa Iso» 
»on 'Oman fOr denselben, den Hamxa Isfnhaiiy *) l> n • Gniic h u n 
nennt, und von dm ea btdssl: ,.E» befrachte Du liiMcha« 
S. d. al-Akrnn R. d. Abn-Malik rar Zeit de« Para R d Garn S. 
d. Du lim« n und In der Zeit nach diesem wahrend TO Jahren Er 
t*t der. welcher die T«»m nnd Gadie in der Jetnania bekriegte, und 
mar vor der Regierung Alexanders. Ea gab iittmlkh rinst in ’O man, 
Ibüinla arid Jrnmnm eine zahlreiche Menge von T**ni. Gndle nnd 
anderen Summen, ausgezeichnet durch KOqi<rkraft and hoben 
Sinn; in «Urin sieben Stamme, Jeder elnxelnr mi ein Stamm, wie 
Itehin and Mod har; sie biensen: 'Ad, Tarn Öd. rohAr, t'Hsim, VnliAr, 
Tosm Btnl fradis Slu waren aber alle in Grande gegangen, bis 
auf Reste von Ta*m und GadU, dlo rar Zeit des pu-Gaiactian 
uocb Qtirlg waren. Diese nun bekriegte Pu-Gaicchan" (folgen Verse, 
den allen, L J. <1 der licJschru gestorbenen In der Jemama heimische» 
Ihehtor» al - A' »rba ober den Untergang Jener Stamme") „Die 
Nachfnlaer I.Iu-Guih luin'i aber regierten rar Zell Alexander;-, d. i 
rar Zeit de» Xadhr b. Kinana.“ Der r.hnmologfcche Wirrwarr 
lu dieser Sago hat nichts auf sich; auf ein paar Jahrhunderte 
kommt en dem Ordner der aUdarabikdicn Sagen ältester Zeit nicht 
au. Die Verwechselung des Tohha Dn-l-iaraatn 4 ) mit Alexander 
Dtt-l-qarruin that da» ihrige doxa. Ohne also nn der rhronologiwheii 
Anordnung Austom ra nehmen, »mixe leb mich auf die Umstande, 
dass roo dom hisiuriscben Goai.sos, gleichwie von dem Du-Gaiwhan 
der Sage, die auffallend lange Regieraugs-, resp. Lc heu», mit ange¬ 
geben wird, das.» beiden al» Schauplatz ihrer TlerrMltaft 'Oman an¬ 
gewiesen wird, und dass endlich beider Namen zusammen klingen *), 


1; tVastaaf Oe», it>i 187. Attrh i>-> war* MIiHms, »• 

**■ I«»- Ipa. II 817. 

Si Hamas lat. *4. Uhus. If». 101, — Uaiika pr liu Ulf., wo Wli- 

imiftMi Cftnjriotur it aaslanhaft l«t, ita all 

•ililarwinaak ilnrvt. JaqOl HU II. 179 a. Qsonu 3, 318 hr.tallri wird K. 
Um* v* «I* MW-hlaf In Jmrru. K I» M. f» XXII k r ö 

8) Mae leaaarha, lUaa »* nml ha»*»« , ilui |to-Aa|«r.haa '> >efi mitrr •tun 
Maali/olgara h> Dan, da» uarh II «et» «bre tluiadn de« (Ir. SSnil- 
gmuu« war. WtwIjUTi «lat« «claa Xa>l>h>lc*T awi Ki.dc dar Ho*» l„ .IU X-il 
ADxandcra d«a <tr gtitliz ernten(; itarwiMban ab«» itir (khmcui'C d»r T«*ru 
üt die Kpudu TU» Alexander f«rQrkl <ri»d' 

4) Kiana» Stul.r. 8»e* 7a 116. 

5 ' Dia lllmJadsclMi Saga modal! oft dir Namt.n uaih dun gawnwaa heksh 
|r*oa, Ähnlich wir 41« «thtopuriw. 8t, s. 11 lat dar «arvior»».K g«s,Z»t-r 
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wo u> Mgrm, da» beule Persönlichkeiten identisch nmi, Dosa 
die Safte bei UauuA ihre lleümiih in 'Omua hat, wird »Inr uucli 
weiter deutlich, wenn man diua hüll, data in der Alleren (»csUlt 
der hiiBjariuchcn KflaigMhftMÜC, «in «io Imi Uamtlnui *> and Ma^- 
udi *) erholten ist, der L'u-iinsiimn nicht vor kommt, vielmehr der 
Krieg out ('asm and (iadis ent ciunu vud «lutn-rou liomeher au- 
gochnubcu int *). E» liegt liier einer drr Kalla vor, wo die Local- 
»agen der mdarabliu-lien Crdouicn uuil StAUhaUürvdialten in den 
[Iutiiiüngtmkrtri« der llimjarcu eingeschaltet worden sind. 

Da» (leschledit Uaischan, aas dein hiffijarischen Künigshausc 
»rammend, war in Sftrtarablen onsAvsig *): seine Beziehungen iu 
'O man verborgt aber anvdrtnklinh die Nachricht, dasvi einer seiner 
Vorfahren, (jatan b. 'Arib b Zuhrir h. Ajiimu In. Hamei««' *), 
der mto war, der 'Oman unterwarf, „(joton*, lullest e», folgte in 
der Herrschaft and »ein Itathgcbcr [nml Markgraf] war Milztn b. 
Azd, der dh* ldknder Schier und ‘Oman unterjochte, Sein Mnnifrst 
an die Bewohner dieser IAnder begann: 

Von MAziit rin Mahnii| •), auf dem die Botschaft 
an alle die Agtun uud Araber, die Schihr bewohnen." 

Das war lange vor dem Damnihruch, in Folge deuten der 
Stamm Azd nach 'Oman ausvränderte r ). 

Et fand sirh also ra der Zeit, wo die Axdilm ment von 
Sehihr und 'Oman IWmu nahmen, dort eine Mitchbcvolkerung von 
Ambern (d b. itu Sinne der himjorivhirn Sage, von nullt|einenitudien, 
urarabischen Antochthonen) und Nichtaraberu vor. lu Scblbr, dem 
Husten lande zwischen Aden and 'Oman *). welches auch die Heimatli 
der QoilbA' a gewesen sein soll *), wird namentlich der Stamm Muhrs 

TtJ» i'SYigm. b, gr. IV, Jflli ln ~ *3 wWdwraarfcrnnuu, vgl, 

Lagaid* AU. l«l 

1) 5*1 Rrtaft a. «. t>. iJS ff folgt auf Scf»H<raar iwlon ••ln Itclin, 
Twbba »l-a^tae Har au» rrblArl «Wh die TatvrrttrrlmiM toi IIamra Iti '£. 4, 
dl« Uotiwaiiit 108, T., 15 nur vmabliuiucrt hat. 

IfJ Magndi Ul, 1Ö4 «cUi«**t aleb rui da ruh trag an llansdu» an. 

#) Kt«m«r Bö Wh — llimu 103. 

Ij JaqUl II, 177 Venn» II, HIH: 

bj So giU UauuUui di- llawalogl« hat Kraiuar &Ö. Uti Jagftl a. a. O. 
UUt der Sau»< Arib, wm Kruun Vcnnutbnag baaUligt, «Um dm «ln tim- 
KtiUlnel sei, ein die Klntnlxhuug arabitt bau Hiutoa lu <Ua hiuvjariatlivit 
Uaahlcrbtar in laar kirne, «b du gleich drr trfiuiilman Xante Jaaroh an¬ 
dante. 

6) Rretnur a. a. O. 57 Cbtnarts dir» altert h tunlich« Wort durch „Papyrua- 
Uat“, 

7> Z. D. M. 0 XXU, «ft«. 

Sj Jag#» MH * *, Makdltl W VVnlaatsin Hnnlarala Id. 

Uj Ah.lf.da U Aar «lai 1*2. Krettar Uüdar d. Ui I. 
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Man, utamr&üsAr Sfrarfutntlte* 


al# eeil dru kltrstm Zeiten wohnhaft angegeben. Ednsi >) üthlt 
dieami ausdrücklich tu d«u Arab al-Ariba, und wa» tt ober eine 
eigene dem AllbtmjarUcheti verwandte Sjrrarhe dieses Volks ns eb 
Altoreu Uew.lhramanneru berichtet *), fmdrt seine B<**UUigttng durch 
die aeustem UnU.'fTOclrong*>n dieses Dialektes von Maltzan *). D«m 
heutigen Namen desselben Haklll oder Ehkili kennt Bdion 
illwham U cd Külbi bei Ja<(At «), wo statt j^JL zu schreiben Ist 
uiul «Ile Nachricht. das* dis vor Zeiten dio Sprache der 
Mldjanlter gewesen »ei, lieacbtung verdient. Uebcr die Ver¬ 
breitung des Sumutrs gicl.l eine willkommene Notiz Ibu-Moguwir 
l>r.i Sprenger s ): „I)ir Mahr* bewohnen die Gebirge von Tznfar, 
du' Insel Sokotra *) und dio Itmil von Maqyra. Sie »ind lauge 
»chüur Leute und haben eine eigene Sprache, welche keiu Fremder 
versteht. Sie nennen -ich selbst Sahrn“. 

Hinsichtlich 'Oman» ist zuerst oute Nachricht des eben citirten 
lbu Mucüwir absuthnn *), wonach „vor «len Arabern zuerst die 
SclgU'iüit von Kerman und dann die (ibnzz die Beherrscher von 
'Oman wurm* So altcrthilmlldi diese Nachricht im Zusanimeu- 
bange der Stelle anssicht, so bezieht sie sich doch, wie ich aus 
ihr Erwähnung der Ghozi tchtiftsae •>, erat auf da* 7. Jahrhundert 
der HHu h ra . Hingegen wehen auf üraraher in 'Oman tu der 


li Edrltl cd. Jaul.. I, 160t -18; «so «Utt in lesen Ul JejL. 

'J'i liutkrl oUr». T. Hurdlinaim 3 13. Vgt. Killer Krdh. ♦. Arab. 
I. 48w. !ü! 5II. Kramst SU.Ur. 8 13. Kat 1. i 

3; Z. U. M O. XXV, IU6 ■. 8. *)S bm w ,ki M.. du* den Mahrs der 
Anihrl t.K-h li.oi» '«■> dm Kenn <1 unbekannt tu — Her Malinuliriskt llshtll 
(**• Krtuwl Ehhlll Kbreibti Ul dai.se b rio* Schwester 4« htmjamrhm, „rin# 
«Mltrnr Mundart >ner altan aädarabischea Spreche, dem. sint Phase ticli hu 
IUinjaiHriinn au »alhülUn beginnt''. Kuh Ilekrl, Wiahtaiiv» 5t 
«il» Mahn »an Maadd ebj wann alao rna Hanta an nicht Sbdaraber. 

4) Ja<jQl MH. Ut, 835. 

51 Sprenger RK. ttö. 

tri Hltlsr Krit. r. A/ata I. 34« nagte nur ala VernuUliBng er ucsui- 
»frrrclirn, «tan 4U Sprache d«a Volke* Malers höchst ■ ahnrhsiniiefc auf «Ils 
ferne Intel Sokolora WiUlbar rrj.be. 


ij Sprangar Kii 14*>: IJnhar «sar Tön Backstaiueu, Gpp» und Tlkhols 

erUul- Jcttl Sri el» amaCrt and dt. flristsr der Wüst« tuwseu um dis 

Kcbtöftar brniuL Anfangs warm die ScUu|id «rtm Kermsa <11* lieh ar me Ser von 
Vmtao, dam. dJa «ho«, dasn gewannen dir Araber yljtil dis Oberhand and 
** m,- ' rU4 y«ba». — Zurr»« bläht# BapiUb, alt es unurgrsg, kam yohar ia 
Auluabme, nach de» Verfall me. yohar wurden al-Bpn und llctmot 

greoas SuprijJriao und Bari) «krau Fall ward- Adas erUaU Za I». 143« 

tOiLs rgi.Kitter Erik. ». Arab. i, 3T7 und Ja*tt IV, lß«, wonach 

rie Tsn Bormns aa* trat in 5. Jh.lt. der Qodschra gegrUndri »erde. 

tS. l*U flhui und Iltis 11-«itxuahmt von rinxrinen 1‘nnklau Si.derabletn 
r-Ut Iba Mo gawfr »rlbw Spreng. 133} Ina Jahr 615 U. 
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Zeit vor der uditischtm Wandurnm; indirot wenig •'leas die l'-olonieo, 
dui von dort uib.h der gtKeaftberlioguminn Ktme van Ksnnamen 
und Gainmla aasglcttgen T ea der Ktlstenstrk-li der Antillen ‘i mit 
gieicbuamigrm Hto •) and Itergraeken *1, ilns fo|» .ik-auiurro *), 
der Haien Umnna *) o. u. die Ventiulhunv dei KunUllnus ‘j bc- 
Stativen, dnss «icb dort iu alter Zeit Colonisten lom Arabischen 
Feetlandr niedergelassen hatten. 

Andrnndta sprechen die wenigen dboriinterten Vocabeln de» 
lamlu.haftlirben Dialektes von Oman rbenvnwohl fUr den anhisvlien 
Gruodlypa« desselben als für die Ueiintscliuug uicktarubisdien 
Spradigules T ). 


l; Arrfaa Kxp. AI». 6, XI, 4: Ufaflitn ■ 4>»i wviorope* ».<.■ 
t»f Ufafhrr aordjurv rtuJftrri’i. Ar t. II. lad. XI, 8. t» !«•»»». (•**»«. 
UÄ6: Uf «är.*; dtapli. Bj*. IUÖ, 3. UJ. 8. Maraian pacrpl 1, Jfct 
J) 1-tiii. <>, iW. 7. i. ArrUBli.ln4.it.- Pt« lata. g, I», iül,i 
8/ 6, dl, 8 uu,t t.’. Militär« Kot» <Wfr. MIb 1, 33lr .13)*. 

4 MarcUa p«Hpl 1, 381. aiU C. MtU4»tx Kot» U. Mit. I, M2. U«r 
Kaum mit An al «clmlm arxblxtbta out badantat „ernurte». axulta": 

1 .* 

„ijbI dnrrll cx>*r.tix tno*“ Vrc/l — Vgl. X-i\ X*»n« ain.r La« lIIUI |b 

Krid, J»*t<lt MH. t, ?|. — K»a uilmr IM«f fUr altarab. ArtiArl «1 an 4c« 
plaichan Kdtu «rritcr siiUicb Ist SUa-flkaaff , wie «od. |xnpl. m arjtlir. M 
daa Uataa «ebr«ibl, dir »txsada 56 Um W«aapf lalul. 

5) Marcian paripl I, 38: Vppnra i/tnüfunr Arrlan jmrtpl. 36: 
‘Up am, »mii C. M Altar a. B.O. 31*5; ..l'uanl Arabuoi uruaailaitun tabmU“ 
ti/RaStalh. »4 Ihoa p,. I'«r. I0u6: Ufa,tut ... i4fa «ar^rrt»« firn, 
m*», inolot uni Ir tj fjaZh’ttfa Ufaflla iW. 

7) Im partpL bl trylb. 36; f^^u^iai ... na' 'Unart** tu fjr Ufa- 
fl in* irr 4a Ui (>«*)« ÖLeuifi* tii it^arra fialafa »«rmutia. iti. obaolii 
di» gcadluaa IUIum aicht uuWkannt aiad («bda. t»j and AmaUjl bupjJ Uli: 
ä.i'nö.layni dap«i Aiptwrimm), »alt nlaiat^iia etn «liäfia .,bluff» aoj 
gnbrAiopaitm Wolli“ (V|ft. ipatttpi-i ininioi ia ilmudlaa Capital da pari* 

#■ « ♦ 4 A - 

|dti« and tMtla <• dann <a auf. Je« ptur. p IjCa ..tndnitam at tau» rnq- 

t 

frrlum". — tbtr PSanxcnnaw« jwt-i, wt« xjlL Ufa Mcatha uffir 

liitsa llif. bei Vullan IJ 1 11. Mi: rfl. Quuiu a. r. ^Cj aaifl daa i|>c- 
doll arabiactu- t. — Kbta lAuicUrt, dia Ouuui pradacirt, luutai dar l^anma 
0»«| • 

OÜlL. — tlnn IMU, Anrltam (raraalaa» U, daa aoast di« Amtwr 

amn«ft, v.. «r bn Talmad rCS t»iat [.asar 4 • Abb. 83), inmabaa pan. 
-V- 1 "dll, baimtaa dla tün«rdia<r mn lUbritn -- T . abn mit » at 
and Ci A U (|| avdliql Uu. :»4). — Dia Arcneiararxcl J San bet dru 
CbatlAirrn (x. antanj (KrtpL L. Ar. I, 358; »*1. t^aiBa« U. 314i, 
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Mit dem mrgWunlciit'u Volimthum rtrv.Junuinn lieh iliv ja- 
tnani>cJ»en Zuxnghsr halt», genuin wie die nach ihnen kummernisn 
Abdul |eis, «1« »ie 1 lahrein betaUUn, sich mit den dort vorgeschobenen 
Ij^Usn. eiuau sehr alte» ArobentUmiu, nod den fcl-Axd ver¬ 
einigten 1 ) Das drttrUcu nuh die GcnmJiigen au», indem nie in 
dm Ahuonreihe der in 'Ouuui cinbcimincbsn ailumueliUMheu (ie 
vrJilctshtcr den Nomen cl-Ard einschiebcn Sn heissen bald dis 
la»m und Gadi» and domi Urüder ^'oh*r, der tjxui>um> der 
alten Uud«Juui|.iMail» *), Sdluw »on el-Axd 1». Aram b. Und 
b.Sam J ), bald wird Amlaq — die Pmomikalhm der Anudiqa, von 
denen ein Zweig »ich ln Bahrein und ’Ümau m-vtrmu hatte *) - 

»n einem Sohn de» Amr b. A * d b. S&m gemacht »). Die An- 
gab«- •). da*» in 'Oman und Bahrein «sin Stamm der Aimdi^a Namens 
•intim exlstirte, i»t alt richtig dadurch verborgt, das* derselbe 
noch Jrini unter gleichem Namen vorhanden litt r ) Sage und (Je- 
vh lebte reichen sich auch die Hand ln den Errkhlnngcn der A roher 
ober dot ulte Königsgestchlocht (iuInndS*), das liaid oui Axd 


“ f r * Ucb ™> ^._i *-« (V eilst» V. P. L 300) »«ntwU bl — Kitx 
Art ran Ilaimio, <fi» n»d»I bei d»t> Arabern Jüü bieeerti, wenlea i— 

MheniOh dart (nun (BQ. bei Veit e. a I» ||, 7 <> 7 ). _ Unur Kar- 

1 * w * li * * l ‘" Ul * **" lt * ft tbrtWckee «Mer; a H Perh bei Vellere 11. glas 

jij* Krbu«u., tk. ; J d? .b »,« du Knnaaatoehea Ju«,«4 


H44, br tb» Fonu ueri, ,lu türkisch« 


▼aller» » » o. IPü , ( i 

Ui-taiir 1 ye*s. |itar. 

1< Bek tl h. W Klient Muni«. 7?i. |t»W die l>4 iU. »m <U eekoa 
■ekr trab in Im 4 «wbrnabau, ebbe * l>. M. Q. XXUI. 663; TabarJ U 
111. M; Keleka pr. 11». kl, am) tabr Ultra ilie nbne A natiibreuwfMi 
7i JeqA: MU. 111. Bü, Z 14 15; IU, IlB, Z. *, Koreaner KK. 140. 
We«»4i I, 833, 23*, wo hrtf ec Dollar; |. &3| ; 

V' ,,ar . <U» dl» Pcrwr nennim." 

3i JeaAl a a O. IV^ 102* X. W, 

«I a a O. IV, lOiW, X. 1 

5) Tabar» tk. I, l*» *. 8 r, a. 

*!< e a. O. IV, •11)1 . nlebl null tlrnxt Beb«ttkliiU|, auulern 

und. are dle e m lwba« Sa« Ila 4i»ea la der lb(ti <ten>h de« Maduun ja* 
t«b<r be*»” Ml alUenlauiaaUktia Xuunt «ugskaüpft lind, *. tacl» leb .ln» 
I tldil •!•» eeO- in erp r. 11. 15 da» 3K. C*|>ilel« der HuMtii, wcklin« 
di« Qt»>Ue rBr ilcn «aeaaln SunnaUnni 4nr Adiinu und Amelewilrr 1>H Ilex 
AraUm (ranrdea Ist; baibeimeder» *-«ed»n di» V:ii | . i..«n..« », 1J (,) «br.n 

»uo itar HX and Jotn|iha» mit «i»u»a h ieih«n .Vuuen «eiubtnin. an» "K3V* 
l-’.anii, »•-« "te Satpmf (a Ilieb !/. II LXX; JT-j iftp * .Vieiiw vsl. Dos« 
f*t. 6» Sat«; »Ktuaaht Vd Arfttesi bei Al.ix, lVJjblst. frmai. |g 

18Ö, 7 ^ Z D ‘ M ° XSn ‘ ^ *' »“ *■ ^ KnlknniU 

<) ilAVU Ui ewlllql 47 « |, 
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fila* , aHartt&LKk» Sfmvkiff •Jttn 

*<m 'Oman ‘ , bald auf den Amulcqitcr Kerker 2 ) «itHrkgafahrt 
wird, und noch in der Zeü de* Islam von ‘Oman au» eine re- 
wuiiiec Herrschaft ober die Inseln und die beiden Gestade des 
persischen Mcerbtueni tlble *). Mehr ul» solche vnmnxclt* Nach- 
klAu^r aas der BlOtbexeit eines »«IbmtHndigen hMnlgthum# vun 
*»>man bieten ober dir embeimischcn Nachricht«, nicht. 

Ihn Bestätigung dieser arabischen Sagen durch Wdorus Ist 
“® lo Interessanter, als Oman, wie die Ost- and ShduitkflH* der 
iialhiusel Oberhaupt, den Griechen lange fast ganz unbekannt tro- 
bllebcn tat 

Neorch» Flotte batte, Iflngs der Carmanischeu Ktlsto segelnd, 
.Im. gcgcnuberliegcndr Vorgebirge der Muken {Maxira) nnr von 
fern groben Auf dorr der Inseln, 0<, V axra *), hemebte damals 
«•tn kdbner Seeheld J/a£i/r«, der die Fahrung der Flotte nach 
bu»a nhcmalim, und jener Mas in b. Az.l sein kann, dem die him- 
jarivehe Soge als Eroberer 'Omans ein Andenken Imwahrt bat 
Elüf andere Expedition. die Alexander ron Babylon aus unter • 
Amlroilhcne« zur Erforschung der Ostkttste Arabiens enuandtc, ent- 
dcvkto zwar einige Inseln und berahrte auch einige Mate dir Ktwto 
der Gwrhto, kam aber nicht über dis genannte Kaj. hinaus •). 
Und Arrian versichert, dass noch sm Boincr Zeit keiner um dasselbe 
»udwArts hemm vor^ed rangen sei r ). Etwas mehr lasst uns Pli- 
niui a)ineu. Nach ihm •) wurde der erste Versuch zur Erkundung 
der fraglichen Ku-ten&Lreeke von Antiodm« Eplphane» (also um 
t"u r. ihr.) gemacht und dabei fötgcitcllt, dass jeniwit» des Gö¬ 


ll Abiltitl ln»», »nt 1H«. it, 4tl. 

-tSuOl t t O. IV, V74. — f>i» Boa-Kirk» kumi « 1 » «nul»> 
.(iliMhan Staun» Mataili IU, Bö, da d»t» w 

wfbiulUft n%r%r\, mul «01 fltliiiir MU|mnäint mu solhtu 

H) Ta hart «4. Rom«, t, SM. J» 4 oi U, All lontlitas, a» u ti» 4a« 
iwldow DM»« «aha bat Unrat« ' ■ »»» * .« ; letachrl abda., 4a«» ... bi* an 
di» Hn»M Tan herman hnrmhum, and thr G**«klecfat ia di» Zeh R,., ». 
HJtkiubrtaa; Ja<|»t IV, '.*«4, du» ah- «ia» ZaUiUiU la Hart, ro.nuko da 
Im«) Kisch »n<f»!cjrt hattost and Ul. 817, d n» »1« «in» Suuci, _«. 

an der Hrwachuu KluU baassan. 

4JM5trabe. 1«, 8 , 7 , Arrian h. M. 38. (I 7. V*| C. Htller 0 «*r 

»1 


6j 8. Ritter Arab L 440. 450. - Arrlaa a. a. O. 87. 

»l! Arrlaa a a. O. 48. ft & 

7) Arrian a. a «. 8 10, Vji. J.d,.rb tttrab« |f». 4 . «. 

11 ir**** •», l (47. Ifß. N aam ac ha« ornm piuanontortaa an trtetor 

S«U» it. nn » r»n. ftlerMvh« Uimlratusg *> «tl.» « 1 * 111 -,!» iRtrsbet dr 
‘j."' 1 don rta.i.«, du .ViuouaiB» dort uUr die Pcrjtr arfochL Sltph. 
»» 7 ». 1l7: t/aani f&vCK nrrn£t Ai» 4 * 111 « » taj ul .V.'- I 

IW. XXVII. .>> 
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Warn, iltfiinjSe/cAn S;>rmbtiufiirii, 


bie&ea der nomaditihea KUsteuvClkcr Nochaeti *), Zarxd »>, Dor- 
tftxli *) and Catorrhei *) dir Emporien der Otnaut, Balrasave 
and Oma na auf der arabischen Küste logen, wührcml man nach 
frtlbyron Sdtiffornm hrlchten Omona für einen Hafen in Canmuurn 
Gelullten hatte *). Indessen hatte schon Jnba •) von diesen beiden 
Stationen keine Kund« mehr, und die entere wenigstens, Batrasavo, 
scheint nachher Oberhaupt ganr vrrschülleu T j, wahrend Uluavti tu 
dor arabiKheu Archanlogtn des Gbuictu *1 ituis der Zeit der Patlber- 
triese) als eine Stadt im glücklichen Arabien, in dor Kühe dor 
Völkerschaft HiaXr^oi *1 genannt wird, und eine Spar derselben, 
die auf römische (Quellen deutet, auch in Ptolemaeus vorhanden 


*«. i 

1 Stirlitlirli 4X1kb iMmlnmhf N^ob I|. 331 bi,*» 

^ •1**’ MJid« «!•* Uhiihli b. fCohar. IM det> Ou>gtt)>bflit <vibu| l*i» 

Kümo nicht a«Uuto»cisou. 

ü Zmael v. wohl von jL, wie «ln Thml de» Land*: Lall 

DthnS an dar (inan na Bahrein and Jeuema Idee, JSqdl Mit II, <«& 

• 4# 

3 l>*r Nud« buigoa» ist !>«> tl«D Armlnro «rh*luu I« .Vwi- u, 8o 
'•***• l, *lo IaM4rit> «wiicJwu duauuiM u. Bahren. JSiiQi MB. I, 660, nnd 
2,, riu» Art f«-. reift« Stoff», Tarif* MoaU. t, 13, dl« » yaiir Gegend 
«pertirt ward» fl. taig Annu 

4 I) • Cat» rrI. rl *. Calhami gebären nach .» , »»• nach fi « w 1 II rj I 
bei Jlg. IV, 188 «In Hafmurt rvtoehan Bahntlu uvd 'Onw war (vgl Bakrl 
bet JöjukJI za llirtv- n. 4it0l. roti dein .11» »_■ >-*'» leuiiutfn HiriiiiMaSi 
kinnui (Qa®. a v.) tiefer dm mam.igf.chri. lUndel mit Klridcia and Stofl.n 
tm »raWath ladJaelwo V«rk«fcr • Mover» Ph5n. 8. 1>7 *. 301 L; C. MttlUr 

in <Uo*r. IBu l a — Aehnlicb Mud «nter ander» auch dl» Xitifft. 
tPwripL M_ Krjlh 6) ran de Stadl AlwUa, O bolle a» der Tlgn» 
mdmhtn( banannl. 

5; Clin i. »O. I 149: ab eo laut« ... mnotio oppi.li ünumoruni Batra- 
»av«a «< Omtaae, .jtjud prlore» «eUbrcai portum Carmauiaa fixer*. Vgl 
Bxnplar m «rytlir 36 x d)rndfte» f«n xt. Ihpoi^n »« ityif,„n Vtuxn 
und C. Müller» Not. <l»*u, de» auch Pietern. fl, 8, 7 .Yaunarw naeb 
Marciaa per I, 28i 'O/xmurm totn|tot. L’ilai Ihr» Lage a Rainald 
JUefe. 7». 

fl) Juha uagxn. 46. 

7' n«yr. ka». 50. I. 3 «taben Petrla Heben ala 3 Städte. Boebant 
Cottjcolsr bei Pllu. a. a. O. (a. Sllllf Note) Pvtraa Saba» tu laut, bringt 
ttüa ua. altl.it wedUr Aarb Poljb. II, 34: fix-t« vet S-/I .1 lm OtrrM.r- 
Und paart dar Lag« uacb «lelit Vielleicht liegt du Uxuheel dea Nanieiu. wie 
lim PUnlo.» »treibt tut. Balraearare«, Batraewrsne*' in ulnar Textrrrderbni»» 
»einer Quellen, da „<(ood** «leb doch nur aal eia «ppldtun bei litt. 

8l Ulauk. frapn. 1. ’O /tuen irnla: if, trlloiftoxc 1 .tpa./iVi,. 

Cveln.i »O.o,- _ 

9) 18a Avelx.’ve« halte kb für Uewobner der Intel M.i oder AeAl lau 

peniuhtn Sfeerbiueu, Kitt. Erilu v. Arab. 1, 896f. JeoQt ». v. VeL rrr"n 
&J<i (Inn. 10. 29 . * *■* 
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l»t ’), wie denn Plitilu» r ) lirli aiodrQddich auf rötnivelie llamlth- 
berichte dafür bcruit, «loa» ju seiner Zeit Uomna ’) niui Altana *) 
di» wichtigsten Pldtsc iin juHrsischou AIeerbusou waren. 

Finden bis hierher die abomllAndischeu Nacbrichtmi ihre Be- 
stAtigunt? durch sulch- an orientalischen «Joel len. so haben andror- 
-eitj dieselben griccltivcliun und römischen Seefahrer rtno heillose 
Verwirrung ln Plinius' anderweitiger Angabe ») über die Wohnsitze 
der Onmni ungerichtet, wo er schreibt, das* diese „tou l*etra bis 
nach Chorus mit den einst berühmten ton Semiramts gegründeten 
Stödten Baesamsisa and Bomctia sied ölten“? dass man von diesem 
„I'clra in tehn Tagen /n Srhiffr, den Tigris aufwärts, nach l)u- 
mstha gelangt« (1)“ und dass „Petra »om persischen Meerbusen nur 135 
Mill„ von Oain aber «00 Mill. entfernt war“ 1 Allee lnterpretireu 
und Acuden? der Zahlen hilft hier nichts, liu nabaULlseiie Petra, 
vom dem Plinins *) eben vorher deutlich bat reden wollen und ge- 

l.i JC. 1>. SC M. XX1J, «ttt — <>oojr, Bar. 68, 2) üaaviislV"*r 
ft»» «.«t 

2} 1*11 K. 0. v 149: Mmb llr.mnm. tf AlUuiu’ f«lNtiullr!) i^u« aiuac nuuni 
MUitrran • Pmaico iu«ri uoatrl uagecl «tut«« dkl int. Dwaull.en Batelda 
wMdüu Mab (» 146. 140: »wtti MfMmoiM qal lud« mal) «nrltsi, 

In d«r MildtniiHiri« dr.t Vipssnlu« A|ripf4 litUfttUa alcl» iojii kr,ds<}i»itUcb« 
H.injUd* vnu KüiUvuUitUu ir% prrwKlwi. M*«>iUkb». 8. Urllsba riad. 
PUn 185. 

3) Pllalu. tut mein (f.iucikj. <Un llonina likollHi Saut? Ut. Wl« dl« 

rUttvaibar (ciwslii Omis«, mit «tvraa alArfcanr Auupraclia d«t f. in t t 

4) Wliidtnim glaacii Alten« l 147 und diatcul (SU1.) ia dmaadlMNl 
Abalnlti. Pt olern. «. 7, 15: ’*4ttalfv 5/ataa «*i^»-. poly t. 11, 34; (Vtapb 
Ky». C?y. 14 : XsrisWSi \ 9 i 1 r, *i»p<t mir rtfamlmr■ in) ,1, rr\- A>l 

•« «»l.'m. Initial. Qnm n. JSqtii MO. 11, 453: Ja»! 
ein« luBdmtisf V. mu der die cbatliatfc«. Lintm Unauul atud, di« na Uuiian 

« | $ • 

knmnuiB, « 1 » Ist die tClisU tob Omas. - ~e ’■ - 3 -• 'iaaharl bw 

r-royt. L. A. 1, 4IW: _Li3-; Codam« J. A. 1862, 17n Jai-t ela 

Cantus rou Bahrain. 

5) PI tu. 6. | 145: A Petra [bcvIuri Oman! i„t Ctamesi asu?ae, oppidta 
imimlsm «iail* a MauratnirU «ooditle lla«»amalia [*o UP] it »«rariia 

-I 14«: «Juldain ot Uta dau ujipida t.msis inlirtollk Tl*n praadernari- 

*ari tnJaut. lUiLatuu (d. I lUrfciiar« U «aptanlriaiulj Ti*rt* ilna> 4 UM?, 
»ci Htiautftam (fatsch Billig: rinnuatnmj, ijand aWx a P«t.a dlerarn dlcio 
laavigat i«ne (a«ttri ■•(«tUtarra dicaai Clianuaonim r»gi paxvrej! — 
Wa^»« Suractia t. I Sonate, Soaiint«. Saitral«, Soetn». Serin «. Am». 2 M 325- 

H Plia. a. a. O. 4. 144, ult »ilitge Nota. — Divan ( an«n, ». 144 tut 
Plinhu IdnelnKTflltkl, aarhdcaa S 143 und Hfl «rtu>n geaatnietuu «asm. ». 143 
uimntl di. ia s. 13« abgebiocbOB« Bnclirrilmnc 4« Tlsrisfetdrü:» «Uder aaf: 
und «Ut „m dialauu“ beaklit «ict. «dadit, «U Heilet«... »HI, «ml l. 5 ♦ tW, 
K.ndrrs aal C, |, 125: Kamadet Arabiae Ha aber in t. 145 rom tulu- 
liiaaib«!, Petra die Hed. «aas, da« Torhrr nirjteotl «rattbsd ararda, « bullt 
Pliniut da», ao gut v c«bn wollt«, Batti 
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mlirt hat, ut mit irgend ciua- amlom Stadt verwechselt worden; 
denn es ist ein gw»:ra|iblwljer Cn«lnn, von einer Schifffahrt zwischen 
Petra im FcUthal der Nabatkor und dem |ieni*dwB Meer* .u 
sju'L'chcti and die (lraauor von der <uj»vcriteii Otsteeite Arabien * Ui» 
an die Gretuen Palästina« anzusotaon, — Vielmebr gilt ein TheU 
jener Nachricht«!, vermuthlich einer Stadt in Susiana. die soost 
Sela beiv»t und über welche Ritter 1 ) bemerkt: „Der N<uue 
Sela oder Stic, womit hulctnorti» (VI, 3, 5) und auch Amminn 
Mai 'llm fXXIlT, 8. 28) eine der vier gros;eu Stlldte Susiana» be¬ 
legten, deren Lage aonst onbekannt, bedeutet soviel ul« Kol« (Pet ra 
um! konnte etwa mit den unliken Fclswohnaiigcn boi Shnster zu bleu- 
bdeinen *cin‘ 4 . Letalerer Vnnunlhong «tollt nur entgegen, da«» 
Sulu noch Ptoienui’u* 1 , j l Gnu! »ttdlich von Snsa aut glriehmn 
Meridian mit diesem lag, und also vielmehr um untern 1-iufe de« 
Paeiligria «o suchen l*t. lui fiebrigen begreift sich, wotrn dir« 
Petra am Pntitigriv lug, vieles in der Stelle des Plinius: stmUcbti 
dir Verbindung <u Wasser zwischen l igra nud Poaitigri« ganz wie 
lu de« Fahrt de» Kearrhu» sodann auch, wie Plinina gleich 
forttnhrmt durfte- „hierauf folgt elnr Stadt um Ufttr dev Paviligtis, 
mit Namen Forat *), die dem Könige der (Ihnraroner gehört 0 , d. L 
jene* Körnt-Mai sau der arabischen Uhtoriker and Geograph un *), 

ir Klllsr, Irsn I, 1t»|, Ob »ul, Sita ft-<*r. Uav. p. 72. ft Worb« 
amat **• **t»dsr ». Parvb.y «tylUn, Ut «n!r swriMhaft; ri-r «ti» -T,;..- 

6 f - 

xorai Senk. 18. H, 18. — L’«Im» den Kanu» «l - = tVi das 4. T. Ihr <laa 
nahauwei» Proa m«.l> bst ,fmi Amben, «. Xnldak* in Z. 1> SL O. XXV, 
SMC — ÜU OuaclaSpaap. (leuiMMa in Humsos mbuUmIi n ,l„at*s nml ,U- 
nabMi ihm «TkchiKba tlcbarwlinnc rtaUhafl ca firnUn. #»#lb« riet, «ns der 
Mocfcanc liierst KtnkUchct and jwagwt» prtoUwW CnhmUa dasalbit. Val, 
Utaph. Rjs. 583 a. r, 

2,i Stral« W. 3, A .trrlaa b. lad. 42 — Auch 41a ubnlspip» fahr« 
ton Heia auch tirraulhs, dl. TagraTakr: su e. 800 Stadion llauaaf» ilrts duu 
Hsrii. ItaaMlnrJiita dm P»*%rl» errechne«. «tlmmi ta dm analcxvn Kal- 
Imnuui^s n.o fUbylna ent Knphratmundaii« 38(10 »lad. (Arr. fnd. 41 IMIn 
C, i 124). von 8u*a nach A#fetl» 8ÜÜ 8t- (8tmh XV, 3. ( v*J. toll Arr a. a. U 
42'. Rbaaso fu,t 4t* Entfern sa« »««m pmunlu« M«r* nach IVtr» 135 
ir P~ -s l OBO ftaitot Pli u, 148, cnuiu aowet« tb evu 8aaa 11 Barbtlajcn 
«ftlta. I 183)- •— U ela ab r Kai In «Ursbn XV, 3, ft: icr ra<l rrofutT*.’ 

raf 7 *n>MT • oiccit«, ••• S' - . )ux »»»•# ■«, _V|, etebm 

-t,n»«W«,< bna-rbt, daa* daa Ortauma OWl. C. M U llar O. nu 1, S8fi wfll, 
«"• rav laoan »*ra; iah T*»matbr B4»h dom Olaiupmcptan i'.i • . iaw>- 
*»«V Amh Apl* l'lla 8 i. 134 Ut «WlUUht ah-kt ttm sn masrn 

8l t’, I, Or. 4fc«!i nach VapBd law. Saas. 8: Arriaa 

parth li. 14: "f 'fu ttdltt c^ tm TVvpc«, llxm,. ui, *U |»k »laab», 
auak 4>«ve>ta sa laau. — In Talmud Joan 11) wird "7 r*3rr- OnroU 
•iTO-^TT r-C Parat-iU-ttfsthaa rrblirt Xcab. ft. Talar 382). 

i ftalaaad, Mdsln. 37. POff , d«i die»« j-«ni*S:i)lo 4 m fTioras, «rran 
noch aiohl Immer ml«, «l.kham Oltck. t„ handelt bat, maohl auf 4U Idoulitr 
mll dem UjU»ad \iAji dar Aimbcr and S/»*r aa«tD*rksam. Sich» sauerdom 
dt^bi «4. B. I. ;iu 111, 781. 
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dotssn Gründer ArULterxes I Lnugiuutd gewesen sein soll *). Daun 
ist auch So rar tia nicht sorjcbieden vouSuraclo*) m Hiymui.% 
dem Ktuteastneh ton Susbuta unterhalb dus Kuloeut > I’asitigris), 
und identisch mit der allen Stadt Sorraq in Hiasiftan, deren 
Knustbuut'.u gl eie Walls Aruittrus dem Langh&ndlgett rugwchriebeti 
werden Dann i»t ferner Bacstmuixk in dem Baiaauu'ti 
iu suchen, das am crrtiiraischun Misere lag 4 ). flann ist amllirh 
auch wahrscheinlich, dass ITiuiu» ftir die Angabe, dass hier am 
>*a*iti£rik und bei < ihanu-Sjuutnl Omaner wohnten, keinem andern 
Grund hatie, als der babylonische Talmud *>, der In glrichnr liegend 
rinn l'oloule von rrrr kennt, uiimlich in der Stadt Humanija 
mtsti, die unter demselben Namen den XahatUeru *) und Arabern T ) 
bekannt Ut und glcirhlalU eine Gründung Artaxcrxct L gewesen 
»ein «dl Neubauer *) hat vielleicht Hecht, dass nur eben dieser 

1.1 tlamxa *7 

3) I’11r.. » m. O. t I3*j: lufia KuUmmi Etyma»* rat ln ul» JiiwU ftt- 
«IJl ‘r|L » 111. Ktt OpiiiiU «Jm 8»t»u»ia «I Sonett (Codri. Slttsli 
mirt tfualrat«: Rar. II 20 Soalral«) s<l|».»lu ih>luti- Chaairu 

RB1: Cujwi, V|t i'tblara Vt, 3, äs l'injomi H ti». 

»•« ,mi • frti •tuTauw» >.’ii unla<| n»d IMIn. 12. tu 78s In Etymaeij ... 

ulrt* l'ulli^rim Harbin «)>puU Änotn» IT, 81711 «'' In montc Scauchro tDK: 

WMn]. 

y MH. III, W) >. » jüü, »oL IV, 837, Z. 12, », js_J .Uea- 

UU* IU au ccrrigirou In. t. T W*i dm anten (Wifiin aus .li m Hau*« 

< “«ii» »■» •• >MK)> Nnr.raiatit , 6t i ekel Hdb. I, S. 8; «|Jn<r aar mb 
la«ul "lmlili-l.il/ Marne de» Inariibt.j, daaeea Uan|ilstndt IMar»,j. IK» Obor- 
■tadlitb 233. Q«mtu II. Wi. — üebar Sagt» wm d« Stmiiauiit Iu gltichor 
tingend » Hilter L a O. -162. 

4> M«i‘li. B»i. 156: /lu if na 'S or iiila I» rii ' trnif mol *»M 

• er ‘h'ftüfiir utehri,ia, <i iunv «Mut viku In alten Uui'lehriflru alrht 
diamt Artikel hinter lOtitat, wird nie» TOlltiandigu gtdxata« Hab tu: Hnit*nftif» 
tj /hfaefftsHlsetS rr'a. A 0 . 1 I, l’lol. 5 , 18, 5 tat «tan /f.< ? May,, m 
t*mu Rfuuimfr. VgL 81 a |i k. By«. h&t S Stinv* 1NM4M r*| .ifC.fiirri , 
«»»* Al (»u Wr<v •>' I eil»». 

5’ Tabu Rabyl. KUileaah Tot a Uni Naab. ft. Tatra. 387 Hol. i. der 4a- 
tmi eil Amoumlltir «bukt, wie NOIdek« At&xL 3 

li’/ llamaa 37: Cat Aidxatlilr aira tutiman lila* UMirit in lern 
Savool feilxm enadtilit, ^tuuD ex »au n»mlae AlMui-Antesetjti tromvtt; nt rlyn» 
/alii eepvHarta um cal at in liugu» Kaiiauaurnm liomania dinitiu. 

7 J» S . MB. IV. !>{*); uud WJ a. 1 . -h*w bcriahW: (T . 

i'-k* .. .. \ » t J tfaiua» Ul, U67. Stab. 

k- a. O. lohn atu IU«« EK. Xi, 031 ilen Ort OtnaiO toll alt*» Huinm 
au, M*eU der Lage gebürt aoeti f totem. 5, ifi), 7: w»f« ut Utf ent rer 
f\to*o< '.iimiiiuT . . Vei H'lo« 7!l* L. n 33* 10* hinrlur 

8 ) Ji«u.t>iT.«c a. a, O. Sur )r<«< itIo mir dis Satha audera mreatit 
llamanl* irt augtiualmiidlrk nahaUUtlia Cormplbm aaa Habmanla. wie dm 
Stadt narb dam Bciramai iluaa OrOudun Ilabiuan gekriaanu haben •'inl; Bab- 
eiae laaut allpentael Vukamaaaub ; rull 1,287t; eir daran. 4 a» <ri«bi*«b- 
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fit«», •i/MrofV.cftr fifmtchjhuüat. 


StüJmanuJ mUagedtntrl worden UL Doch »ind auch die hisiori- 
beben Verhältnis* ** * » nicht der Möglkhkcil entgegen. das» in drr Tbat 
diiwr i’oionibjtion von 'Omau uuvgrgangeu war. ^eac aliper*i»rhru 
Niodirrlasünntnm Ualton luuflrlich nntor iloti Földiflgen der Antiochen 
in Snsiane, KJymai» und Mcsene *) homimters gelitten. waren ver¬ 
fallen mul entvölkert *). ln der letzten Hälfte de» »weiten Jahr¬ 
hundert» r. Chr. nahmen unter uiulon» Einwanderern auch Araber 
in mächtiger Zahl *) Besitz von den verlasnmuu StAttru. und machten 
eJdt den schwachen sjrischen und |»orthuchcn Fürsten v> furrht- 
tiar. diu» sie bald die Herrschaft an »ich rissen und ein eigene» 
Funtcuümm bildeten üm 122 t. Chr. warf sich llvspaoslne» der 
Bohu des Sagdodonactis „der König der benachbarten Araber“ »um 
Selbstherrscher auf. gründete die nach miaem Namen genannte Stadt 
Spaainncbarax *> und ward der Abu einer Dpnistie, die bis mm Star* 


T* 1 :, ^ kfc *• *«■ Arh»rro 11 «„4 Lugnrd» 
AM» IM. C****tjn. /uw Vertun weit! I.Aganl« eixl*. 258 263 dl* 

•djMtfflM].. RlMaar U.m . V«h»mmr.h gehört," ,m »I. 

linrttirhmK»l»:ul«t ouih. litMtnUlichnnMnndr «unldbt rn TCo X ti U n it r? 
l.tuit R u& UlaH.r VR, A A M ,i.w5K S? EVi: 

Parphyr. Tyr. 12. T»b»rlth U 12« K. I n. s 4 »!«*-,« 'S ff |r-„. 
..Atillochuc quintu* rr*tm>" PU*, fl, . I®. rwrt.hr, Uh An.ioohr. Kup.t.r, 
n» Oaulan lo j.rrr <i«*M.d «ach M.r* «14 t|. 2fl2 dl. UmU U«. w» V. 

t. = wn IV, Mb .u, 

=«Btüvlti im. 

, 3l So rahm t II. Artkrrha» d*r On«u la Mlimn tr«rauben in Herd- 
tjricn |MM Schuf^Q tAk IliUfiinippen mit, unter AppUn t»«U, Hyt 32 

4U x.1 -.Ifm/tn, »It 4b> ror«rtgiu,!*i«i , 7 . 11M »{„ Init 

ttt'm.,.hur,a, tc|rv.»«<r. »iifuhli — X«uh»n«r *r*ln 

dtbt «a» Kidd»*'l 71* dir KU,.- ,M*»rh» an wort«; U»4»T u»|«4r- 
Bi»m »I n.»b»j pr*t» 4 »wir“ und »kraut d»r!u Mrv-nc , »Udl«, n„,| 

“ÜT*“' *?*! * ”* U * b * '<“• Sjwuuh rin,, Zmü 

lri.lt«. ... Bl, lUbri «Mb i«f rilpcrriuh, N«ix K,bl,u vostmmlra «uxdr 

**7^ ,6 * 4 < 1 ' '' *» *N Hfnflimt *„i 5S 

.T\ „ "f r, ‘ ? 1 W*.jf,,.u Pili», li. I. I2Ö: K w ,.i, r v .. 

uhl aeeiil nlvao mtx&lr«, «r! eunünuua ChtrAtli Mcninati txacrq, iuxim ii. 
r*st»n» Altall »Mil. Ar» bum m ... ArnMic T«v Kapl.,»u. N' ial u 
Ar.bi^.. urgu» »4 iUra,t» 6 P U, » I4a ? X.m^u, „u. lal.n.i.,.,- 
q«»i OubUranm Nfra«»., ,1 r»Cs «d . t»b.,«»«uli. «vnw.iir.il, qu„ 
<iii»U, Doum». ubi lihuit. 1 .146: tntr* «influraum F.u,.hr«ti» H Tlurt* Iut. 
BurninU Chriiluu «btiukw, 4«*u» Kouwdea. — Jtqd| iV, («43: L wr,l JLi. 

.jri~ ^ 05^,1 uigt wU o'Jth 

IU 9«atMk« Ul\ — .Uno CT für htmu ^w'l '-JHfJ, — 4hm Stritb »1» 

»tUraWhra Land »•«»«Khuw «mir. A.hullch keim l«i 4«i bralUra 1 ‘ct- 
«*n« CLuriiUn „«ehrlich Ar»bl»t«n, 0«blnr»a ts«l UW. 

♦I Ftln. t. lA7l Cbm o|>(ii4um Pmici uun» Irianimr » ,m.. Ar«bl» 
.«draujou «oxinmin»«, «uml. .. c .cdlmn. « pdmn» »b Aliaiodr, It^nn 
.. • UL Apatir« <W.*404,«,»« Unu. raz rinttiuiorniuArabniji . „m-w 

»lU» mullb nt r wüialt wmnqr. »rnn dcdlL Art MUiuon > *. Vc.id In«-, 
Slm 10 , «ini 4c Vmr,,, rZIK<ll£l,\itJ K -r*fbrUb«n ; txi Lucltn Mim.li ll>- 
r*t.r».« 4 lu p»JmjT»n. lambrlnro |Vo S U4 »• a «>. So. 6; Umtt dw 
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der Arsakidcn di« I junhdiaftcu Mcstme mul Bahrein uni er ihrem Scepter 
vereinigte, in der Regel oh Vasallen der omVidisohen Grokfc-Kiiuige ')- 
Uni uns deutlich zu niiichim, wann und von wannen arabische* 
Volk in dieser Gegend Aolrbergcstalt Platz gegriffen hatte, müssen 
wir etwa* weiter »iHrkgreifca. Die Araber, die einit (1518—127» 
v. Chr.) über Babylon gehemeljl hatten *), waren den Chaldii- m 
gewichen. Kebnkndnezar schrankte die Araber auf ihre Halbinsel 
ein nnd baute gegen ihre EtafiUlo die Stadt Tetrdon Seine 
Knegc gegen ’iUam *) vernirliteten das arnbmrhe Element auch an 
der OntgiAtuc Babylonien». Nur in einzelnen Stidten de» lamlf - 


Htadtaam» Z::£t* *p2 oiim «infeeh Jt;*£2 {Ko. 6), Rr. Ingim ,Vu'(m£ 
(a. *. i) uatl Mi|ili Dp. 681;. Bei lUmit ft lu <5 S Wort. 

AI» Nein» J»r l.aud»ehaA »er _pJ uoeh eleu Arabern beVumt; 

.1» *| 81 IV. 267 »Ul wl»e*o Tgl. I, 24'J . da*t ti» aatb 3üL^«t grh r ia f a hebe 

l Sc Merlin, tUeJiarebe* «er U f, unglolt K niniunm . Ar »b 

39«. Kelun ud Min. rar I« roj*wn> de »IS»ne — Dm ende dee König 
triebt üiiwo Ib F . lg» der Erobcttmg durefa Anletchir, dra «tu» tlamwuJdau. 
•(»richtet Ta hart la dar falikar ahetttduiaexi .Stell« T. III, 60: „Kerb dir 
GrUndung rim Saif-d-ahau tog Ardreehtr gegen da* Heich Mal »an, wu da¬ 
tu al» »in König, Kautest Talrai ; aO regiert«. Der tummelt» «in Heer, ea 
kam asm Kampfe, Ardneitir mIJur ihn und nahm ßetit» m «inan tmnda. 
Darauf haata «r In ditanu tjuidr Mairau atuv Stadt und iiuiutv aia j,J 
Karrli, sad «c«a «Utalhet ein«. Emir «in“. Kelaaadt Kiawenitnngrn 
gegen Laugt ui»' Ckroodogk der Könige von Maatua erbaltea hierdurch efu» 
gnirtta*dhle lUeliligutig, Mts. 6t. 

3, Nlahnbr Artur u. Bah. 272, nach fiero». fr. 11 in Fr. U. Or H, 
603; Ara ha» aarvna rrgea eunoequ» dtuwuloa qaidraguita nulti^n». Ela» 
Spur davon hei Hamae (*T. — Vgl. Lnaurai. 11 C I -110. 

fl' Nlabuhr a. a. O. 603. Abvdaa. fr. 8: ’££:»«» Wfiö» 4< >n.(ei- 
(eAwreoepw t »«. nji 'Kfr9ff,t «tnUwr. *i» fwfaJraiv aal JipijWr» 
»Mir firnart Mi« rt( 'Afmßmto tiifioXii,. Asasar den bei C. Müller 
O. M. t. 300 eltJnia SlaJiaa erwähnt ata aoeh Kleaph hUua. 6. M. 11. <07: 
TVpi <l.,»i- (V uri ztHa rhfatmtj s»fnliM. ISeetibe in A rrlant H. lad. 41, 6: 
JifiJwlH fr« ... »i httofot •ipttr'aMit .. #«» .’t uirttii h .Ifäßttv j-if 
fif Vgt U ortr ■ IW 8, 30* /». I» «. «». XXV. teil Not. f*. 

4t Jere ui. 40, 31—30. Ich Uaho bereit» 3C II M. G. XX, 175 angedeutet, 
data du. jadaufalU jildiicber Tradition au rerdenkcodrr. Zunein me nhang iwUctnm 
dar WViiragung wider 2'T rCT, d»-m«n Zemmiuug in aUt vUr Wind* dar 
Prophet v. 36 betont, and dcii 'Sagen von Nebuhadocesre Krieg an gegen die 
Araber tou ( . ,'vz. O unverkennbar iiL Aul dia Crdue die*«» Summ«» 

I 9 

in tulvmtü «isst vieUdeht noch dl» Sag* von einem vrrnrboliaiiaa Kumm «^L>, 
dar ca Qti>-‘Allan gereehurt wurde, »her nnbekanntar Iltrkuaft war <ty«inu> t. ■».!, 
«rgMrhan mit Mlrefeoaif • Nachricht VI, 20, da*» die _JL. .J ln BehtSaehl- 

elaa erspmnglkdi Araber warm. — Aach di» L'rhdnialh der fmuad And« ich lu 
daat beaaehbnrtau l*anilirhaft a wischen Seaiena uall’irtu, Jl« Ptoletu. 6, 4. 3 
Woiiil/e nennt nnd wo uch l'liniui 6, i 133 dia Tnwjriein»» XI* (»• 
pali llkrrac feritatia, tnpra Bjinaid» kennt Die von U«ll«f»«n wieder auf*.- 
iKeamana Laaart: *1 Miasconun Ut gegen die Autorität ma DK nn4 T»bj- 
raeorutn F. varwarfllrh. Vgt. 7. D. M O XXV. 562. 3 tt. 6W. I. 
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IUm* , äfi , acA^t>//un 


SSS to .r.| 8Bl !2!! 1 * .T ******* 9 *™ uub Arabien, wto au, 
J.«.»lia an '). D)u Ar M rofttlrfm UarJitoUft danach, Üai.jloniou xn 
Iramuren und Trrtriobro nach MdgUchkeit die MaUsd» Bovoltn 

Ju<kn ,n ihr die Anavaadürana 

dir chaldAiir.ben kahaUrr oder (ierrhaer nach Amiden* o,iku*v «. 

du i «ata, pmi«hrr SlUie durch AUum«. ja ZSt'XAn' 

U ° l ' 1 kariBChuf M“**™ an den ftphnS- 
romutogen »: boioaoeu diese Tenden*. «ährend i» Smuiu. «ine 
Hrmiioo .tarnen, die sich in dem Könif; Uaani vrrJibrpart *> 
*ou drr uirhlamrhen Iiornlkeruug aus«iOuR *). Die Sakttkidm hin- 

we» ssaerfÄ-SS 

** * *» -•«•* *™ 

*”*• 11 * “‘«"It.ti:»« JUelUu du nnfctimo dcllum. lu ,» 

Ihm 1 IM tT *** •“•■kHjij IUmUe**oiic uftn*««,, will »Uw, * ^ 14 

r"-. ^ü7, *!^ , ” g ..*V Ul * 1 **» W*fcr ..buu »h N.UUdiuBM 

JOt?" V Z MDdULt U ‘»K~- - »-*• *^1 « 

.. ** *■” * U4 ”“ **• tto «hui» rAub«ri*.lu<i •rwblarhu Mmnodui 

St Z ,£lr TjS' U4 «-*•• -*■5l 

t'l Z - D M « XXIII, f, 7 »; M 7 . • kU *’• Ar,WTI «" 

• 4 ^ 5(1 l*«ri«* *fi. (wfoiowiMn VUmiar u A 

"*** **e A» . jw»n»„ 4 , . .. . . 

taAiupelw». ^,..u MBuknu. b.l Plii. 6. I. II» I ^1.^ 

bmm.1 MiUu «.f KrÜKbrif«,,. , )M M„ro<UU*IUhuU* * ( w 

„O.mW.I ui «mWhur« 4 » mlTlt. u ' !‘.’. r - 

£? dtfc^A?%L d 7 ololu ’ A,ü,, ‘ J *'-t-jtT'j," 

du . 11 . Symr A Iial-Cltj d. t flam j |lU E-1 ,,, 1WnuL u 

17 •> «ihrwlbtn, di. Anba *$.- 2« duulU, Cotuiu ^ Afl 

tfT/ft** i». lÜC. »«d Ji- Aw.iwJ.iu* Ar Bmtri» 

"• *. 7 !?*? *" 8 ^ n »- P«rbi*«f 4 . q. 165. * * K 

d B.«r. y Pm. KdUcbr. 2L ÖO. 

01 T.bari th. II, ISO Jtar 2.1t du D«ri .Um! I. 4 L ) 

Aa < a « W— 1>«*»I >;J. ud hLl B h. 

2 *äää 1 «s» s 

^ u »t Äti.« “rtr. 

Srll'cS^ Z U *■ * J XJ,V 78 nr MmdvJd 

" Jsz. u wsns: -ü 7 '^“» ‘»m*. 

o.i m«! jj. mm 4 on tu*««, r.: ; „ „ "T r r . .. dlD CuUo 

Abbudi. IS. «», U.I Ihm «uhhuil -A .if.’Vr^ 0 • 

urb 13,.«,«, mrdruan, Ul...rTtT^ 3^ ^ ** ^ — 

ÄT«rT2ä.rss ä ‘~ r • i " u " '»•«-* »**.«. ■» 
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Antiodirra der Grosso ein frietllkhes Abkommen *) j- die persischen 
Hcilftrrt hnarrn, die Nomenina auf arabischem Hoden am Cap der 
Maken 4clilug •), wbniaan nrudidiach« Besatzungen oder Söldner 
iS««e*cu zu s «in Gegen die Arsakidun insbesondere richtete sith 
'(er Bund *) > den, „bevor noch das Köuiglhura von „$airad>fnnj 
niaraköm;.) j n die Bande der Amaniir *} vom Gevhk-ebtc ’Ad’s und 
luraftdt neJ*\ arabische Fürsten tu 'Oman and Bahrein mJt Hülfe 
der ans Nebukadnmr’* Zeiten in Anbar nmiässigmi Araber schlossen, 
tun! hi Folge dessen vornehmlich die ljdd und Azd iu Ira-j Fusa 
fmten. Eine der «heuten Ansiedelungen der IjAd war „an der 
(iren» voa Iraq“ die Landschaft *Aln-ljäd mit vielen Dörfern nnd 
Ap.kffrn, an einer Quelle, die IjÄd, „ein Mann von amaloiltinchcr 
Al)MlUinnUI^r, 1, nr-<.blossen hatte. Sie lebten dort unter eigenen 
Fönten b» in die Zeit des tJadimn-cl ubrascli, der selbst 
ardltiscber Abkunft war »). V„ r den Bmiu-IJad war bereits rin 
arabischer Stamm muh Irwj vorgedrangeit, d« nach der allgemeinen 
Kicutung dieser ZufOc" gleichfalls vou Bahrein brr vorgeschoben 
•vttrde, „Uaii|ar b. 11 i f mit seinem Volke nnd Anbange 1 * •). Kacb 


lt V«tyb. U. 84. 

#' PH*. 6, L IM. Träann*r tulnlur |»et!»«W Bnutimcru tu Bnhrtie xur 
Z " > ** 6**uanidn«i »uu di* -öu-,1 uui] «..-J 0»**li,i loiL, B>||. 

' -r> 7 j* 372«. »W »'Ich« Sachsa in <7 »wir, Sh. 3 r. iub*m .rmittrdt hui, 

V.u ihnen mU Oitveknft ewi^few, -Oman und DOtr*,, J>_t Umuntl 

»•mk« Min. J*<t«l 1, L*37, (fenuu *. e. — Vgt K • I u n u d Ufa! 47. 62. - 
T»t..»i in. 61 C«l<mie eines Kirnt«» »«« bnhrrin. der vtm Ardcntblr 

■u« tlötl n. tt», «ranta. 

8| T*k»t| tfc. U, 21; ..und nt tunttilcu mit«in*nd«r *üi ßiuntiUM d*~ 
..u«. lUiMd., Av.hhnni«, ^ 4 « Hhtxtfr n , n Utuj 

«4.-h V* n mv.Ü» «tu«i>4.r IttlO) UuWlr«, »ick 0*u Kdtkmi iIkIlOu nnd ilw 
K,’.ni|{ MgriStui, uui Uui uirhi In ihr Und tu Uno Zr i|«n Zwei* iswllcn 
, . ,a Z " {| " , " 1 ' l'M “»<1 Autor, unter dm Vorwand«, r.,., 

dm in Anb«r wotnwndtu Arnhem, dt« von dmi C.Or. x «ntti !l«l,ton^r', wtrwu 
n,|r»W“ ani I,eb«n*uiifl*l n k*»fnn, um Kuinluhtft fiher dia Asekkanter- 
tamoc runiiiUh-ii •• — Filmten vmi ’O tu n u rwlknt daUl lim Dornt« 
tu (Unk* pr. tln, p. f» k, 

4) Tnhnri n. a. O. tltgt hnua: Jtdct trum (Je«(hlc<hle 'Ad. dar Köuig 
wird, k«i*st Amial, J,Lsd.“ VV 14 Wnndcr. 4f. ktimwut d>* 
atidcL< Won bd Hckri iann dimdi Ann«ni«rl Dun Arnmanr emuetnt 
•mi, lim S'Hd.kn Z. D. M. <i XXV, LM uifrdrul»i, *K>r u lik( m:lsrt 
S«iin< herrwprb.ittn, dann dnruutrr »m Rmnndsrni dis DrnaiU* von (luinuiuit 
»» rrrstnhtn iu. 

5) Vabari n. a. O. U, 28, Rinu Int 74 . 

•H «o Tnksri tk II. VI; ju>; »»«kri b. WiMnt 

"*r ! iSf cr^ CrnU. U 577: 
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einer »dir fragmentarischen arabischen Sage war Haimar Herr von 
M»ri«l in der Jemama, gcrieth in Kampf mit -tnilern Arbitern, v«x- 
hamlrti* sich mir 1‘orteru tun] wird sogar /tun König der Per»er ge- 
moebr ’). Die Geanalogen reihen ihn in die altrumbiscbon Ge¬ 
schlechter ein *). ln Wahrheit aber Ut er kein anderer als dar 
abenteuerliche Sohn ilc* Antiochnt G ry p n *, den Josephu* *) 
A'ixrnpog uennt, mul der in dun Jahren Ob u, S>4 v. Ohr. an 
der Spill« eines Heeres von 40000 Syrern mud Juden and 3000 
irnht«rhen Heilem nntcr dem Titel König von Daniasknü den Ver¬ 
such marlite, noch einmal die adencidisebo Herrschaft in Oatsyrien 
nriil Arabien aufxurkhtcn, dabei aber in parthlsche Gefangenschaft 
seneth. Die Statthalterschaften im untern Kupbratbuide waren da¬ 
mals, schon seit einem Mcnschenalter, sich selbst überlassen, Partei- 
gilngvr aller LAnder, bald von syrischer, bald von parthiseber Seite 
zu Satrapen bcatüUl, machten sieb diu Wirren za Nutze mtd grün¬ 
deten selbstständige Herrtcha/ten. 

lusbetoodurc ist der Dildungspmccsa des Königreich* I haraicne 
nach dem zn bourt heilen, was gleichzeitig in Babylon vorgioog, wo 
der Hyrktnuer Himeru*, den Pbroates II. xnra Statthalter eingesetzt 
haue. *1» er nach Ueberwimlung Auttochus VIL den Zug gegen 
die Scythcn unter nahm, «ich mit Gewalt frstsctxte, Artahan dem 
Hl. (Arsakea VIII.) trotzte und sogar Mtitizeu mit seinem eigenen 
Rildm» schlagen Hess *). Gnnz ebenso machte e* Hyspeosioe», 
der nach Jnba *) ursprünglich Satrap des Antiuchus VII. gewesen 

1) AawAitqi 54 BBt Sachsas Nota: Dl*t Mar Id wird iUt 

tot» B-iVb bat Joqfti IV, 38t* «rwihitt* in ilsr Janam* «ain. *g «tn Vvlks- 
stMsm (xtatsrhw Ahkacfi (LAAjuaH (Aowol 100. Qumtit nt. Bl an«« 

»MB ttf, 

‘£^T»barl a. m. O.: Ittf I«. 'Atnr b. ’Adnin, und Sstwr um) vnllar J • q ft I 
U, 377; Hirn b. 'Omair b. Qano< b. Ma'add b. 'Aduin Nacl. Bakrl a. a. O. 
war «r »an den Bnno-'Aiaun t. Qait»* b. Maa ld, einem *tl«n, frtlti n Rrniute 
Summa, dar tat flrkri a Ol O. U) mit doo (lotbom eaaanuaaii 
srvUint wird, trh leite alle Angaben aber dit*r Bena-Qantf «u» etnr 
jbdlschan Qualle ln Medina bar. dir dm cdomiti^-lien Altll/ Gene*. 36, 1L 
15, .««rtikomus» da* Etiphoa. da eritgel.umeu unter den TTty Vai’ÄäUtnw) 
in darsclbm Oefaut, nubln ituür USX, Jo»a r b. Atu 2. I. 2 neitt 

(«bau Ä. 320 Aum 6t, lunctTtitbrinjen «uastr. 

Ai Jnstpfa Am 18, Ul, 3, 4-14, 3. BeU. Jad. 1, 4 tr Fragm. ÜOr. 
Ul. 715 WU ,Ju» aut |.i auch ju> nur am je. 

F *^ru 1* ctxmmpiu IS- L'njaelte der trab. Rt|« «erden I VWrttr Irrungtn oben 
Jtrutr Joden und Cdmatter sut», di« an dem Zog» itieiiuahmmi. 

4 Sieh» «. Pruk« teb-Ostai» In Nantlitn. Zuck 1869 K 225 anliu- 
tlt'k dar Miere da Itlmuraa r. J. 189 8al Aara sa 123 ». Chr.; di. wo Hrs- 
pousiua Thalien» Mftns» Ist *. J. 18» = 124 K CUr., iMo. 8 251 Vcl 
Hsinoud Me«. 32. 

> Pllu ß, S 139 Jabs Satrapen Antkthi fni». fal*u tnuUl Ua*s nur 
Amixkut VU, Ki.lrlr» r^nviiU satn kann, hat Rrinauit Mas. 30 erviaau. 
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»ein soll. Sein Spiel hn Sawad war noch leiclner, je ferner di« 
synsehe Oherberrliehkclt geruckt war Kr hnldigte den Anakiden 
um den Preis der Anerkennung al» König Eine hierher gehörige 
wichtig« Notir über die Satrapen oder Markgrafen, welche tm Namen 
der Grosikönign den Grenxstricb von Flira bis Bahrein, also ein¬ 
schliesslich der Landschaft Mais,ui oder Cbnrakene verwalteten, hat 
Hnmxa •) uiifbewohrt In Sindad, dom Nachfolger de« Sacht * *>, 
iler da« G' »tadcland von der Groute der Wnsto hl* Bahrein be¬ 
herrschte umt dort nnier anderm dir Burg Ov-ScharafAt erhant batte, 
erkenne irk eben untern 11 y spant i ne », den Sollt) de« Sagdo- 
douacus *), den ernten Köllig von Maisan und drin Küstenstrich 
dos erythrüitr.hen Meeres 4 ), den Krbaner von Spasinnr.hanu. 

Seine Nachfolger, soweit «je, innragsweite aus Mftntem, he 
kannl sind. fahren theil» persisr.hr Namen, vxe'.Jprttflä&e, 'Opaflä- 
Z*K, tlieils aramttisebe, wleV/rr tiuftiXnt,’ AßttYi;QtfOi, 

es ist ein vorgebliche» Begiunen, wenn Langlois *l darin arabisches 
Sprarhgat finden will. Die insebriften der Manzen seihst stnd an¬ 
fänglich griechisch, spater auch zuweilen anunkiscb 4 ). Die ganten 
(’nltsmistande Babyloniens zeigen in der folgenden /eit das an- 
mfüsche Klemmt als das dominirende ln der geistigen ttnd lltter- 


lj llmn 109 (irv <l«t Tut«, rrrJliu! gtUtca za »tm»fi|. in wir 
>!t» Jtoif 4i<>. Noll» lur'jckwtlst, atiigi dU Yr.reu«a»tzui>g. duu ill* Kiodi 
uo«h in Hndkrsmzul »uhtiicti («. Z. 1) V O. XXIII, 582 Not. 9), »»rüber 

•uflUnUtbw Aiqüt II. 100 A v. 18« liirzi dtf Gdtz«. «lau dl* 

Kind» a. lUdhrimaul vorchrtan) 

2 jl A w. Ul vraglicluin mil -Mjuu, jijjj und »ltni. rin C.inp.iiuin) 

mH data Gotttaazniru könnt« bloM Akkiirzuiitf 

• • 

«tu Sagdo-doutu ««In; »gl. ,. l«, — j X s^ m V«ll. II, 298«. 

8) IH*** Kamm Kalt- Uh »ir Yngtil Inirr. (Wat. p. 11 fltr •omiüichm 
t/rtjirunr» und tu Acht* 'TVtratMU'Cf f oligUlcb znch persitche* 'Ammfrivrt 
flrred. 3, TO anklingt) «U «in Cpsipoaltutn »m T'tS und rt” „«biindantu, 
opn T*l n. propr., oder 722} »gl. 72»"}!*, 72tyTt* immlnu, wo- 

von niadM «ine freier» VrWfirntrung würe. In 8»gdndoancu• Hl ifl« «nt* 
HMD» «nun. "ISO ,,q*l «oiit", <Ue «»tu« doek kaum 3}ri , uuairni ei« mir 
unbekannt« Gott«»- »d*r Geitt«u»una. 

41 Laclnn ktnazol». Itti A Xtifattot ami za» r «*»’ '£fv9f «i ton«}» 

gunJ.tw. Gamaa'i w«uJ! beaciriuuil liWaaib« Gtgand. 8. ff*.», Z. I. 

Ql Louqfol* Situs. Ar»k. 62. Hilft Ut «itlser «tun. 2*2 und jV» k u_i », 
= Vrw, r»mnrtni«cl. nirlf • Galen, tlira II, !H3 

6» Lauglol« e. *. 0. 67ff. Atmet dar Bilinjrui» *«* Lengl. 78 kaunr 
kb rau mil «rznuUiwhar l«|ud« im Uaiit« dm Grafen Prokamb, tut dt» 
dattUleii HZTZ and »In .,:rht t«m «irherrr KOnioutn» IlGFIPtC M liwto Ut. 



332 


Hirt u. 'ttiamb>*rKt SproeAetuHiett 


uiiduui Sphara, gerade wir in Palmyra und in Petra. Die ara- 
bUcbun Eroberer «rlum>-gim stell der turgttfmtduimn mul bemehnaden 
Bildung der Zeit luctiiiii an. 

iNibci geht aber arabisches Yollutbum nicht zu Orunde, «onderu 
rrst.it kt mehr nmt mehr, jo dichter die Nachschübe ans dom Innern 
Arabien*, du» den Amtes» wn dm subAisclicn Woudcrang erhalte», 
aaf mtmnder folgen. Tabari l ) schildert in de» Capitol: „filier die 
arabischen Kbnigo von Irtc; und Habel au» den Bvni-Dmnll und 
den Ikuu-Moadd" mit kurzen Strichnn don Purtgauje der DesiU- 
nitluna dn tsMopotamucbon Niederlande! dnrrh die Araber in der 
Anaktdcnuii futgeudernuusen: 

t JU* die Tug« der Herrschaft der Nachkumtnu» des Arrake» *) 
-tu Endo jfcguugun, fiel da» ÜOnigthum tun Itn-j au eine Dynastie 
itto man Armanier uenut. Diese, also worden Könige an Stalin der 
Ar«ikbli)n. Doch blieben sie cg uicbt lange; die Hurdcuküuigc 
waren ihnen nirhl butma&eig, uciiuohr entstand iwischun boiiion 
»Iol Streit Da mm di» arabischen Flinte», die In Bahrain waren 3 ), 
Amr b. Taim h Asad, Maiik b. Faiuu b. Toim, /oben b. ci-Harii. 
Oatufan b Zohulr b. JbAd. Monrib b. b. cl-Harit b. U«d, 

Mhhlr b. Dodiar und Mulik b. Zohoir horten, dass da» Reich von 
Iraq iu tlcu l Landen der Armanier war, aber diu liordcukbuigc sich 
Ihnuu nicht unterwerfe» wollten, aiudorn sie hart bekriegten, erhoben 
sio ciuinuthig das Banner v»u Bahrein, sammelten ihre Heure und 
grtfir» an. Sie entrissen jenes Reich den Armniiieru, vergewaltigten 
sie und trieben sie weg; sie selbst aber besetzten llira und Au- 
bar. Dort wohnten dazumal die Na balde r, welche jetzt diu; N ledur- 
bnd von lrai; bewohnen, und, auf die DOrirr zunickgcdrtngt, don 
Acker bauen Diese alle sind Ueborblcibsd der Armanier. Dean 
•1» die Araber kamen and die Macht ihren [Linden entwanden, 
wnrdrn jone auf» land flüchtig und beschrankten sich da auf den 
Arkrrliau, indem ihnen das Regieren vcrgieng So kamon die ara¬ 
bischen Forsten nach einander In» Land and Hessen sich da müder. 
Die bereits ansAzgigou Araber leisteten Ihnen bulfrcicho llaud bis 
sie die Armanier gänzlich von Irai|*s Boden verdrängt hatten. All* 
malig nahmuu sic llira and Mocul und die tiozirn bi» noch Aijaha* 
llulwan und bis an di« Stadt ; j •) «in; aber lufahau und Cham- 


I lerk. r.ta t H « g IM B.kil bei MiulrnNId Wsuit 

4U H»fu4l Ul, 1830 J Sqfit MB. n, 8Tfl f. 

51/ Tabstl aMvsMSciitH immer 4h AvcbSsolSn , 4 m utrwrtltcbr» Irw- 
Si4iu i . di* in Im* rwülirten Mir«ti«n.l tu K. I*. Jl <i. XV. »i<iJ C) von 
4» MulSk-i-uwii/, >9*bbn* Ick bis» nar *al «uns Aa4«int«rr, In £. IX. M. fl 
■VI Ul, €83 «vrw*iMiii ksuo. 

3) Ihn D«r*l4 Ul ibkk« pr. tln » IW .Im, kUtU ti. fslrai in TlmnB 
»ag*«**n Min SfMti 'Oman Rtkiltci» «nrl. «p.iln Jeweii Sollt) Solvltn», 

Hamas 74, 

4< Hin Opbten- u4cr Dir <Af. kirr Im tttrk. Teste, 4«n Ith «Mit *n Ih- 
ri«tu%a Mtes An nun «lutrm 81*11« tO, 16 «ihll Tnbarl sl, 41« ersitt. 


OUm, rtltorabbrUr SjnrrrkrtHtUn 


WS 

tan and «kt Lao«! bk an den (,'aikijn blieb im Ballte der Horden* 
k<»niK«v dir Xicbtarnber warm. 1 * 

Sonttogo fragmentarische Nachrichten Ober die Kflnipfn J«*tter 
arraa machen Dynastie mit den AnUwnnlcrn (der zweiten Arsokiden* 
rniho) *), Bbrr ihren letzten von dem (»runder dM Sawanldrnroirlit 
aufvrwwri. iK'n KOnlp Baba *), denH'lben der ancb vom Talmud ala 
rin auacimiscbar Fflrnt und Randcufahrer nnd Zerstörer der Tfm h- 
seknlo Nrbnnlea um *.'59 n. (ihr.) genannt wird *1, und über die 
Köoigsgrilbflr in Aknrlrilf, welche einer Dynastie zagcsohrifllii?n 
wrrden, dia vor den Saasaniden Uber die XthnUer herrschte nnd 

«len Namen der tr flgl, geh on wwohl aber die Zeit, in 

welche dir«* arabische EJnwnndmmg in Iraq anzuscUtm ist, Anfang 
bi* Mitte »Ir*» 2. Jahrhnmlertt n Chr., «dnon unscro Zwecken ge* 
uügenden. tuul durch die Mtlnügeschichto der Arsnkldcn noch uAbor 
zu detnillirendvn *) Aufschluss. als auch machen sie es fast zur 
Oewi»5beif ( «Ins» da« Kfiiilgsgwchlccht der Armnnier oder Kinanier 
kein anderes i*t, al« eben jene Dynastie von Charakmc oder 
Maisan, die Nachfolger des Hyspaosinca. Die Geschieht« kennt 


Armbmt.dta aaf• M.wal, thuKu .UU«h a— lUbt». IHni, Samtrra and *1- 
(iviir*. - lt* llh* prim. Ilw. p. tl oiraml tinrh etmr, «li leb kUiiIm, mlaarrr- 
«itfukxnm amu N<««nlm wa, <!»»« Ult« «ctuia an Chriwl Zail imlar fwpor, 
itnai rwtllo» Anaklitan. «an >i»n Arabern and Ibrrm "mten Konica JUllb b. 
VUa» l« hmll» (vaniaiMtn «rrrdmi mL 

I Bfkri M HMl Z. D, M n. XXV. lil und tVautanayva (!). 
Hamas 7»V 

»! Ibw-at-Athlr I, 2M. ?7f>. ctflrt r. TKhltJie a. a. 0. 

3 Lavy In Z 1». M. O. XVttt 97 XCC _»_« «kW kb. «U Oui- 
«abmiil autnt »taliaw, tu iuu«a> Rhrcnwawoa, auch Aiuüufi» vnu Atahac. 
vJudidi «i dcL 

4) Mil 111, B$«6: „dal AWmsuf IW «ln t n mm r Krdblifol, Tiünmn 

niana Unca bebiiiMsa, »oa «Uai Ibu al Faklb barlcbUI. <Um aa M tirofi «In 

Kiaanlrr-Köngr (? ;j u| »»I, «akh« vor 4on n«achioebl 
•l«T ..SjiMoitinn aber itU !fab»lier tianwbtau.“ CbacUnlin bat aua d«iu 
AarblUl «I-Baldaa «laa lludirb« Xtrfia ßtwr rin kanantlacb* DtiimiU . dl* 
in lUtijtnu regiert hau» , batgahrankt X. I>. M. O. XV, 7). ftwiachaWid a. 
a. O. (Mbl la/in war ataaaa jätaliacbaa X»«rr.r 7 «lnrtiMn*» ,la dir Nintru4>«y* 
mit bwcantiKbcn EUaaaantan aaasuffirU. 

b) tUwiblnaiwcnti tlUiflau für dlmvii ft* «ab tuhMnnrf-r* <B« Araakf4>m- 
intiiuitn slt ni XAF. »eteba« dia PrtcHWtlc Charas bticUbtivi. 

-'S. *. f Prokwarb* Oatan Ln .Nam JUilcabr. Uw». S 25). tthnitliab 
wackta Prob« ich micb vor Jabrtm darauf aufmetkaotn ari» «|v« mit den« 
7t«n Jabrtfba n>l dw 1. Jatabumlcrta uuaiar Arra , der WmIimI d»r Präyiuitton 
vielfach» Doch wubcnnUla niiyrrarlya Ittr dln rämnltehr AuvVhnnna dir «na- 
bldiaekan tlrmcbaf» Mata, and bh in« flto Jahraabaod tiin^n «ti..r 
livb Kflufhi: laah M owdcta IM in dm Jalirm ÜTI—399 HaL «in« Dcppoluuy 
4nr Djtauk nimnlur. 


m 


ll/.n i, ttknrahitrht 8prmtA*»tullm. 


luiin («reite» «uoülihn Ucbilrtu, das in gleicher Zeit neben diesem 
Königreich in dan unteren EnphrulJamicrn I'luU gehabt lütte. 

In dieselbe Zeit nun, «u Anuaniar, Aranuur, die Herren de« 
Lomir* «raren, Amber aber «chou in grüoarrer Zahl damischen 
Ftu>« gefasst hatten, wrseüt aus ein Sdirift*talli>r, der mar griechisch 
geschnoben hot, ober uu. liobylon gebürtig war, Jamblkbas, mit 
Ktneni lUimon, dmwm AuisUgr i'botii» antbrwahrt bot l ). Jam- 
bUibns «tu ein Zeitgenosse bl. Aurels uml befaud sich in Uabylon 
tur Zelt de« partbi-ehrii Feldzüge» des Lucius Verus (I*iU—iuC 
n- l-Ttr.) *). Di* Hauptpersonen der Lrzäiluug, ueben dem Liebe»- 
paart Koda ne»*) und Sinonis, der König Uariuo» tun 
BubyhmUm, der Quacksalber SuroichOs, dessen Vater der Zöllner 
Soraicbot, der Uben-khler Xlockoru», der reiche Wüst* 
ling Sctapo* 4 ), der Scharfrichter Zvbaria, dio Eunuchen 
Dama., 3 a k a i l ) mul Monu»oi sind nicht pluiutnstiscb« 
Flgurm d» Dichters mit willkürlich arvuuneneo Nomon. son¬ 
dern Typen der bobylouUchcu Gesell.« halt aus einer bniüniutea 
Zeit, die ttu dem Schauplatz der Erzählung, am Tigris und Euphrat 
und aal der Intel am ZiuammrnfluMe beider mit dem iiciliglhum 
der Aphrodile-Tauai. lAnohid) *), röllig hamumireu Sie «teilen 
ein Gemisch arabischer und oraniAischer Elemcnie in den Hirfkrrlwn 
tur Augen, «ne Jamblichus sie ans eigener Anschauung konnte. 


I) JunitiHehl Dnun.lloou In H. It.r.b.r, Krrtici trrinlatcs Urstsi 
Tum. t 216-230. 

2i J«»U «. ». t». « 10 H. SSS6 — Vgl H. Gia«. Ul, 648 

Lugttda» \AhA 1*3 Nui,, AittZot. au dm» in. JVmismr TS-. 

• st »•..)*, ISstl Utk aaf Silit «T.il «sn'icm gsnsitssas WdM. ,|, rf 
ÜMt . UMittgmi, »•IUI rtisn rrvact. das» Tlgtsu.« Ul sskr -n.lg litiT I». .lg- 
M Lad* war und «ins «ode» a/taktdUk* Unis dzostmn li»»u | llards* 

• •»»• hin <1* Am la Trufte II. Ot. V 3, £5) Kt bl a-n.,.l. u ^ UB 
Trtis 4t% KMtas fcUli«» tu andsrn # itkhhl Bcjr, Aruhutsji *. 37; 

Si IVAnvtsrMngAsr^ Theoph. Byt u> fr. tl l»r. IV. /71, «tu pst- 
Nttb-amMiulm Bums (VgL P-.ll *. t>. M. O. xm. 3S0i, <Wu Ish t. I). *. O. 
XU, a&6 mci »Mi süiuis UlijtusdacUa C jll*4» au srhsnus» im. >- 

iWb Will Juist T im ni<u> wird (hilf Kloj*J 7V 

4) A»«««r*, »iUI 3C*Ct. Ws. 32*, vuti dsr 'Imtdnr bakauntst gga. 
UL Vgt. sank -«3^3 JUIimiu. 3, 4. und I.X^rT: «.m«. 36, SD 

bl JCb». |«sr Titsl Os» M uaA a shtubtm um>:i> Ubut 4 m Msndmktab 
d». Astysgu* (t»l. L 3, Hl Mm. m, 0*d ?Tpt3~ dl. ^Htbt Cbs»*> 

«*» iM yrt M t isu Hilf« Jm m'h a. 4. 

4) tisbsr 4 m Cult 4s* Ansbld la BabybmlM « Lauglolt tu Aguttisug. 
136. XoL t. — U«M tb lashmmnilirt. Ul Ousltiu, Ui U «*m 

Lagarda Abb. 14 f. BstAbwIU »W •. Usbksb, 1, 14 iVsMi. gtotnut. 
und »n* ata* IU> All Wl Lagards 16 a=*-ftil, 4 m. iU bat ,Ua das 

Kaotau *37 g«b*tit bah«, au kfouum damit uns tn.tr« Anim la «f-Min- (ODotaS 
••*». ***** JatubL «.Al* di. tffmliu Tmtmti taubniU. Batb Wy- 
iu„ Turtaot M.ltu .dia *:: Aon. U. A. I*tl » Uü7. 
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Nou «An ein solch« BIJd der Calturiust&ndc am) cthuagraphi scheu 
Verhältnisse Babyloniens von einem Angcniragen schon interessant 
genug, wenn es nnr den Thatbesland zur Zeit des Verfasser» 
ronterfeite. Denn selbit dann wAren die Namen 2uy^>oJyoi Vater 
und Stehn •>. Movalaa; ■), *) und vielleicht l'n^pin *) 

Zongnit.se für die Exittcnx der altarahinhon Nationalität In Jener 
Gegend nm die Mitte des 8. Jfthrhnndertj nach Christo *}, wie 
denn der dem Jamhlicbm wirklich gleichzeitige, historische KOmg 
y»nituu einen durchaus arabischen Namen trieft *). Noch pikanter 
wird über die Geschichte dadurch, daa» der Verfasser — sei es 
nun nach eigener Erfindung, »ei es etwa nach einer ton ihm be¬ 
nutzten (Jnelie — «eine Begebenheit in einer nm 200 Jahre zurück¬ 
liegenden Zeit spielen fasst, indem er dir Königin Berenikp von 
Aegypten 1 * 3 * 5 * * * * 10 ) cinfntirt, die'keine andre ist, als die unglückliche 
Tochter Ptolomaens XL, die nachdem «io drei Jaliro ßcgtmtin ge¬ 
wesen war, im J. 66 t. (ihr. tnra Tode vernnheilt wurde *L Sncheu 
«ir dir typischen Uratallcm de» .1 am bl Ir hn« in dieser Zeit unter- 
xabnugru, so ist der babylonische König / rrp/io,' kein andrer 
nt» der dritto Narlifolgcr dm llyspaoiines von < harnkene, den Lu¬ 
cianos *) die Münzen TJPAJOJE ,0 ) nennen. Vielleicht 


ll l>t|trd* Abu. 183: ..-op...*,., iU* Jtaililleinn Ul Hcknrtiah, «in 
oft tutknaiunndtt uiUkbe Kuuu“. HilnL A. ImJv, 383: äurlb 

Palmyr. iroctir. bet Yoga« Xo 11 JMga.*o«='a*~S. »Im dltJi. (WUit 
IU*. 121); »fcln pi-i. 

- ihtiuw, !•••« nfitit Huld, «rrnlineWnllrb tu Jaetblleli. c tti, 
W» Wt« .Vom»«« «Sin wird, wtnt au %a aubr binuiuUi» iw, ob uih 
Awtna iHinltii lut. V(L bttfltli Nim. Ai. 78 

3) Vak Ufiivf»; ie «ner KjtBranixUM buchrift *. J*Ur t6ö WilliL 

339. 

AI 5t D. M. <1. XVI, 865 t: 

5) M»u crlutrn »Ufa, Jui In »bon dUtti Zth 4U twtmn.'iistn Taseiti- 
Silmuii« tu trwt eln/tUhUiu r. l>. M 0. XXU. 680 XXUt, 576. 

6: Lagardt AM*. 183: _JVw»ae.* «tirijr <U* nnfaixl» Subtile Mia vgl 
Seattle dt P«rttval 1.UC IU. 596“. Vgi l. U. U O. XXV, 63t Nat 9. 

»ajr biw tle Weiter, (in* tilgt 107 . Will JagU VI, 446 . 

7: Jinkl )7. HA Mi fl lliftnr%4 (ts C» vymrijf in finalharn. 
jUyvnlitHr. uai tti» aygiara uth ui «i^Sejutr ... tu t«fc 

tatftl iiiirttttnn ,ftttu»«vt»r. 

8j Uto Cent. 89, 57 68. Birth. 17, j. 796- Pmpfajrr. T>r. 7, 6 
e*d du »«ourrn Ntihw.lt. W C Mkiltr fr. It Or Ul, 1‘£l Ntr rtgitrt. 
tW aitbl aarh Ikrtt Vsltn Tod*, sondern ucii dnetn Kiimliilkbar Vrrtm'lmnf 
L J. 53 v. Oir. 

9 Le«tae Hactoii 16: l^ftiw f», Ibijuwi} h • *»■'*' /Vee« i»s» 

TflTM |fUlill>MC 

10) Laagt Xumltm Arth. SO vtltt dk Maar« dtvWtwn pL It, V am 
d Jahr 29 r. Cfar., iU* Hr^iriuugtui! JnwlUs. ia> Allgaouiium »wischen 61 
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liegt •<t 1 carhl<i-3ru«’NaaieunBriii rbntB>, l'APfilOSSvak THVAH/H, 
f»r. «faer awh obnh diese Annahme lagt «ich ilar Stvfl Uea Romani 
elea50 ft« in «Ile Yarrbmllldita Zciimhältnlue, alt in den llahmcn 
der wilgenOHsliclion Zustande ran Babylonien, inmitten deren Jeia- 
tdichn« lobte. 

Gm* ähnliche AwV.hlu$M» über <hu Nutu.mUitiuengcmiRh in 
Ohamkmo nin dieselbe Zeit gehen frmer die palmyrouiächen In¬ 
schriften ima den Jahren 165 bb tV3 n. Chr , die der I linde I»- 
karnwiuirii gedenken, welche damals zwischen Spoiinuchanu und 
Palmyra rer kehrten *) 

Die HamlelsMram, inf der donuil» «ler inimriuu Waircnzug 
an» den reichen Emporia» de« persisches Meerbusen» rau b den 
Hufen dos Mitlclmce» »eng, nahm drn Umweg über Palmyra. Her 
direkte Weg durch die WlWc, auf dom der nibatiisc.hr Handel 
/wiw.heu Petra and Babylon «ich bewegt hatte. a j, derselbe, auf dom 
Csmbyses* Heer *mi UnteragyjUea udi Sra.» «ich gerettet *) und 
auf dom i’tolcnuou Lagt am 3t 1 t. Chr. seine Halfst rappen an 
üclonkng gesendet hatte *j, war seit dran Fall des XabatOmeich«* 
mehr and mehr verlassen, and am so uniidtorer geworden, aii «I*» 
\ or«' hieben «l«t ulAhrbrn SUnnr an* dem Inneren Arabien* gegen 
elrn «Uwe Linie begonnen batte. Die Hitistclirn Wirren anf dem 
Grenzgebiete des pari bischen und römischen Reiche* machte» s.tllrml- 
dm Waarenhandel zn einem gcfahrvotlon Unternehmen. Es galt 
(er ein hohe* \rrdienit mri die Wohlfahrt de» palrrrvTonischen Handels, 
«Ile all dm kostbaren Gütern dea Onttt« beladenen Carowancn von 
«lern Mündungsgebiete des Euphrat glücklich darch drn Bereich dar 
rinborischrn Arahrrstämmo hindurch geführt in haben. Wie es in 
sllm Zelten natürlich gewesen ist, dass man zam Schotz solcher 
Züge von \\ airtu und HcImbJm tm Gebiete onbotmäsaiger Nomaden 
»ich .ler Gunst uud thatkrüftigen Haifa dar Summh&üptliugr vor- 


— 1( V. tlu. S. 57b SoM« »kl.i >mi ilmaMlboa K.«lf -l,r Jfakr-Tlrl 
riJ« »*»«* C«i»l. t,„ Iki-nJ. WnaoM ui*, «U »eia X.I.. - M.it.. 

l««n.Kt»t da, <Ut* dw iKus ,AM| Om N«i.*un«-- <S» min II«« (Jaqftt 

MB IV, Htll . 

I Vages lam. Stm. f, k fl 

31 Xrateatl». M Strak 10. 4. 2; 2. Ml \V«<t»L )K«Amb. «A 
Ma*«f» l'Km 3, 3Ui£ 

3 Airlaa k tat 43. 4 AUA ». ahv' Alyn rrar Cr JW•* A <« «»»«. 

Itrtu rtv nf«ii;< S..M/C. «#«u «... ««. inifa «nri nmni 

‘W**«** •» ATtaamp« ■t.ilmar U ««AUs 9.» *<. gdmt, 

• «»m« .1 •* -i..,.,rSr«T r« A» 'e»|—a.« San» v»;*< am»;»»* HrrS^.r •»,' 

Wt» f'm ("tüw *»• ««tier f»r#.«i. m 
-äf ' »<>*. 3»**»«*»« J«a «kr,M ••<*rr«ia. 


4> t<r«ya«a ll-ll.'r- I, 8W*fl »*4 nri U.«a C Miliar Oaagr. Mt» I 
»51, 4«r Maas TnmfWit, kinaftigt: .|U.i„io «t «» .kcmI(«b «... (»am «U, 
aaa «tfl.'tai. l'ataa Jt» 10 U*lc~ W lnw aag n. S.rrkrrt natk U«clM . I • 
feit * IViifH» Ckfkl. Aul. \üü 
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sicherte, drrcn Machtbereich berührt wurilo, «o mir *•» auch hier 
der Fall Vtin ihrem Ausgangspunkte Spamnwhnrai bi» turn Flau* 
Übergang Furat iuwrhalb das (icbictu* tlitr Kurilen von Ckarokitut) 
vi'iluulVuil lolvtf diatc Strass« dem rerhtru Euphralnfcr ln der 
Itichtnug aber die von Vologe»e» I erbaute Stad» Vologwiao *), in 
der Nabe d« vpAtc-ron Hin, nach Anbär, wolcbn ilamul* norb dun 
allru Name» Oy/ui, fohlte und wendete sielt von da, j t nach 
UmstAudeu entweder direkt durch die Waste mich Palmyra oder 
im weiteren Bogen Uber Ciroctium 4 ); sic ist also dieselbe, wekhu 
die itinermrien der dltciteu arabischen ünographru als die Strosse 
vom Euphrat muh Syrien beschreiben und auf der sic noch viele 
atu Namen oatogebon wissen *). Unter den arabischen StAmmru, 

1 l'Uu. o I' Uh Bitrmlwuu Uaaui» bim fern «len W 
l'lsruft« lud* Mt m p. »*stn iuri|ui. — Strabo 1$, 1, | ^.t di« Orm■ 
*»m «i« ilau/rn, trumil itslflrUsti I/jw'w {nmrlnl bL 

3' Pli». 0, I. 133: A4 SaimrUm «ahaarU'idiun, ClniphnnUM Jett» tut- 
tbo» äl> h Upldeao tusdldera 1’uiW, qund tum« rafiitl >U ra*»roncm IJ 
|w*lt|tum nibU pruficiehatar, nopar Voh«aa» i«i uliit -1 o|i{Mia Voto- 
gcaoecrtrin tu viciao rnm l M It Pcvieut. A, 30, dl Onttjuiuur. Atrpb. 
Hy» : tioluythuAi m Uu SfK r-p ia Ualnfiuaor fl oetXawi 

Itmrr. C J. 44*9 tunt Patmyr. Vugild No. 4 OWmiSc, Nach 
Tab. Peat. mp. ron Ctwptxm. K» iit klar, da» Toki|wW< 4er Z*llfeauu aa 
,S«o», tat Lacd« Inj« >Uti«ehoi Kuckiicbtaai 41» Stadt auf (nlomuitn um- 
trelna ItwUa nhgta, am 4<a Dsrcbug der Wurm n «Mahtaru nod xafleick 
•tun babyi-rnfecltan Uauelai (Vintnu tu muhen — Di« Araber benote ia 

licr Huf ml kam »uld aber »in x>, ilaa «iuta llee« du ailen Nauena 

«isUkätt. Jt^tlt IV,889. Ana N'ÜJSH Vughd a. a. O. 

B) Plot A, 30, 7: Vfx 4w; Pllw 0, I. 1UB: Orebaal qao<t«« ln »xl*m 

atta ullocaalBT ad narijba »arai 1 •«. a lli)iparmia = l'ie/afa Ptol »gl 
Wtlataaboru JoL Hmtnar in Kreah a. Gr. fcmytl, 33i> Xjf Ü391; und 
JtqAt MH. I, 30s: Pk> ParaarkAidf* aasntBa m Ahr» d. S. Urrta and 
ata <lt« Araber •ineraadcitati, fcli w aia ee Au bar, Oelreidupekhar, »eil dort 
du kOaiciJebett » «fatli» Ita Waiaaa , Otr»u , Heu and Atrub »mm — Ab 
- • • : 

dir«. It.rJ pl • vieUebbj iBdofeniiaiuaebeu Urrprtaag», kaflptee 

Araber di* St*, rem da» Atuaraadamat Abnbaani aut t' r in Cliekli» JIqll 

bbO. 

4| Wenn fleieb <lk»er Naia> der Sladt am Uakia Uhr da* tUplnal, aal 
KiuCata dca Oiaberu, mt tat IHocUUana /aimtiar mannt, aa mau duck der 
l*uukt aal Ul, «raps« de« Aaaciüaaje* aa dl» ataeupottunaakani Uiauia v-fl 
Waiaaaabora n. a. O. 3J*>, Sv*. StfC tob jahar baeiiataod (<»tua Min 
Har ttnbl dl« tnuiillua«II« <i|eätK»Milaa( mit data 33'T5B“3 daa A. T aal e*br 
xbevrbaa FLaaua. Da Br? Orfc 1U, !%) Maltaa Ut, M IWtft 

uinJreteau eben an aaba * —-■* m A JAqAt IV, 367. 
b* - o* 

o, Hpraifar Mit. 31 ff U«1U OU Itvulaa tut ibe Cbcwdadbwb, iulana 
and Idriai laaaan, eit aia «äab an daa sxranennua aroa Ina 8 <13 an- 
Mblkeaati. tu, Haares inft er da* KiabUfei nm tuialulellu bl (Ui dir 
alte (,*ngrm|d»a fiilqenda« daa tuaw**taaiaat>: Sacli tim Ckordadbab ti*ae 
H««Vi fc »ni rsuiaab ^.»bo'eJh «e las *e lt»*e> Aialiarae** «b» 

B4, XXVII. 22 




Hin. ASjiraxbMini, 


s.^ 

dl* um die Mitte «lw 1 weiten Juhriiumlrrts ru.ts Chr. alt die be* 
nilimtten mm Schutze der hier durchwehend™ Handehcarnwiuien 
mvlirmeii, lazsen ochon die arabischen Nachrirhtcn die Born- 
IJad bmoTtreten IMeue hauet» bei ihrer Einwanderung «irh in 
dem „Lande d« Simlad“ an d(T Ttyrl»-Kn|>Jir»tmniiduug fwtßCMtxt *>. 
eben jenem Striche, den llTspaoaiee« rntn Königreich Cbarakeno 
mhoben holte. (Inter ihren Niederlassungen daselbst wird als 
Mt cm* üabal genannt *), da« ul« Station der groswn Straeso noch 
CotUm» Terxaichnet. Insberamlere waren »Je Im Benitz der Wswer- 
■taliooen auf der Waiietutnte. eia* liaupturtn- ftir dl* Vfrsorunn« 
der üarewanrm. Ihrer Ansiedelung tn Aln-ljnd wurde schon 
ulwu gedacht Line zweite yadle mit Anpflauznngon, bekannt 
durch einen Kampt, den die ersten arabischen Ankömmlinge dort 


BaiLoaiho*. Miln» »(Utens Saison fllr XfoapWlnm a Uca»«t«r 
Or. Kipuu». fl. 6mb — Vu* lU.afa 3ö U ia .Iw Wiate U< jwJL, dmttu 
< lu*n(U»liar Kam. I -.1 rt.latnaaa* ttr. — Items Itt M w*lter tutet. 

llnuwm <ii d. I Oarr> 4 » llln. Aiuon. 190 , t «. Z. D. M. ti XXV, 

tot — „Aabar Um Im« <Uu Pvaan Klrat-Aabar, bat 4a «iriwlMin 
Slpptl»* **i- u Wiituukorn a, a. O. NU. 400. tt^li 

li B *kri W Waiwf«U, Wuil id wh IhiHnhililn „la <ls* Un^miU rot 
HigiLij". Ille Venwk) Jü 8|41trai, Sin<1*4 *1* OalliiUelt fn»t|Ali<li OcU* 
salr<«n. knaptMi hrmwi aa iln» Vera da* Abnlataad au Cbj^il , ed -.3- ’- 
j'-VJ— ,^e, det narb H a m »» 10(1 Mit mm „da* voa Riud*d »laut* Svlil-v. 
I>» I xliarallt“; und rtthau ta Sis.ilaii bald *tnni Ktaa laiMtan Hin und 
ÜUIU , lllttklir. b .t-Kalbt tot NAMak« Or. o- tax. I. 71«', bald ain* 
OcTtlitbkxli b*i Kub h’öidakc Jt^Ot um atofal. data aa im unten. 

run dl* Sawiul lag, Inudprn: aSi J.*X—Ji .V.tf. _sl J J 

*i*>jl -(*— jj j wAjJI L*J , and <!llrt *ti-irts daranI 

di* telk aui Uama, dar daa Hunlad k Sa.bi ata Manut.au v-tu er-KIT uanna. 

l'-clitir*«* bcdaitel aorlai *U ____^_!1 aiut <■- a . .. 

»>r a ml dem War* TU “ l»»| aaash SeJeba» »in Ort, was tjadilru noaib «Br Bail 
dar Valdrlica dra ttulid b. ti-Wulid uohntan. .H^m 11). fcäl 

?t W«al»uf.U Ko«. 5H4: „l*auB kaatau Mauas* *t*Wab»l iaS*a*ftd " 

m • 

Y|l. J«hBI u, 28 J«*4> autarken So'auidy* uud W0ai|. Codata* bM 
6ftnvti BK. 65: «I-Mabl aal dar Nirm *m raa Ho<ra aatrli Ua«diai U Ivwir 
Yvtf N'.'kuujs>* Uta rkkUar Aaaajirwba de* Nm»..n* wag* leb leid di«Mr Var 
»tbiadaithait oriflkt ta iscMebinden. 

Ä1 fa (tainbiT Otweau) I«« aarb dl« Ramad.|a*i».•' L U> c uj- Jl 4 a« 
III 760 Vgi. Pt ln. 6, t IM: r««t Aaanacabalta qood »!*nifJr*t ctmHorum. 
fl>*ls» »uek Kvkrl Wand 





illm». «fcornAiWA« .*>(nif4/hiitV« 


sau 


ml« Jeu bcum hhiulvu (iMamien «> nt beleben halten, hiesseu 
AiuLlug ») tiuJ log iu der Nlhe vuu AnbAr Annb dm. war 

«me Station der Ijnditeu uni der JuiphnUitnuue |q gleicher 
wur Aiu*liimr *), rHo f'aiim’t^iielle. doreu i roRelmnp 
»it uu% tu« h dun Berichten über Jolmns Pcncrzog *) ain eineu 
VaJJ »on mit Wein wmraukten Fhlnen « «lenken hnbeu, der 
üolKilpunkt der Slmwe, die vnn .1« links durch die Wim», „>chts 
den Euphrat weiter aufwArti lief •). liier TOproriAntlM«. .iah die 
litrawancu tur diu Weiterreise, uud nubmou Führer «ml Fi nnen 
auf ¥ \, Nicht» also luuiu nainrluhcr «an, als dass auf sulche Art 
jjcriiiltt ijüiiitoii iudi l’alinyra gtiiangcQ malten. 

I;tul dos» sic in der Thal duitia gekommen sind and sich den 
reichen Pauk der Palm) rotier für die glückliche Fohnmg der t'iuu* 


i .1 i’*! ,*■ i** 6l ** *• * «ta »<TTn.U Volk. kommen 

*L» u.rimlna I» ■M, ir .iwiwliu IM««» der Anlw *ft r«: mH «I,. 
X*li«a<Trw inuumi, ro» drtwn • !* ikk fptacbUeb aMeetrhiede» (t U H (i 
St. Jät.i Itamia 2fA 2«. I■ IlioU muMtn *1« ' --1^ _ Hawaii,|| \l ltrT 
41. Aurtru OluMi.« I« tun Uagarda Ukl« 1^. Ihi am 

•yitiidwo Uxkia «acoriurt. baailj 1 «rklkrl *TJ Uauea. 10, 2,1 darct. 
kä«L?-l. Kack JtqAt 11, 284 war der Orimiier vuu Au» eiw >- -- 
m.d .(er K,«ujr«a, mo Atu-lba, _l.jM.Jl ^JL.1 ... dul «UmU^TlI.W 

*•* ^ ’’ 11 XXIII, oTB, wo dee Kämpft« rwisebcu dm, jj, in f,,, 

•U^ t. &£ilii Kr*|iuiitt| |f»rff|iwi t ts 

st. Ja«nt iii, iiifi ^jJl uyfjjl oL » .. i ml 

.’l) Ab*-aavt» b. JBqilt a ». O berankt, dae u iu »iuvt Z.Ii nur 
•iimtt trochttsit Hm Nuiittiu« (klt, ijrr tat« Antitf vofM(Ui|, 

4. A lut! *!ine*U Ui Jk^ai & i t>. Ul. Jbfi: 


)? O* ^} UA ’ t « 1 *' 73 " u ***** 'Udtf*. Itwr 4ni<teklaalu 

lag teil Ain-Dm* »»treten dun (luaanideti mul iku l-.l.~i .f... r , 

5) Z. ü. M. <1. VA 111 677 Ilauiea 74 IJ».Illen üa tWu «,.» Alu 


»aa«t rrwulmt »mrlrarklleb tahari ed. Koerg II, I», JkqDl Ul, 767 wui 
r * *" Ai» vyo Aul Ar. SIchmtH Uber die tuet wvi»« jrli airtit All 

!*a«r AcIImi kommt mir der V erdacht, dae« man m geraderu mit Tadumr „der 
Palmmiaudi- >u »itm.ee cmrorfm. lat. die nach PU«, ft. «. SH darob Ibra 
lieblkh.a Itelmr keiaaat war. Vgh Jseeph. Am. », 0, 1. 

M w «l*»»**»er*, de« l'enerra« JatUaa U Kraut, n. «iruWe Kacrrluii 

Ml, Sit 404 . 

7) Sprangar ItK »4; .AiuKemr kann air.ht »weit ».im bapl.rat Mta,*’ 
8i Sei», a Z, de« Hraeanidm. Acbajoir | r. 250 n Chr. JA., dl II. 2S3; 
r«« Z O M u. XXIII, 677. Dar WlUtanrat d, Ciulld t J. |1 4.11 ging 

nUutelb von Ala-Tmar an, Tabari nd. ... II, fö 131 dli|fil Ul, 113 

“• *• •« K >" »b»« *a ealnllhieltidef llltirrat von Alu-Teu» «S Uugra 

ila Ranran hde» Ibn-Chnrd»dh«b bei Hprearm KR. 14« I— .Wlhat I» 

mu-b t. I». M. «J, XXIII, 671 Ul «1^. ta h«»ara. »iaaiu liakauiitra tVaieer 
a» «teuer Strwv. 


22* 
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wancn erwortwn haben, dos bewinaea nun die palinvrruisrhrn In¬ 
schriften in willkommener Welse. Ilie /ftMni.u, *T, *i* iu 

denjenigen Texten. dt« sieh mif die so eben erörterten ('arawarten- 
rwu-tj healrhrn, und lernte vom Summ Ijid. Dlo griechische 
Tnrnicriptum dm» Namen» folgt denselben l-autgcsmc-n. mich denen 
der’lJAdh b. Üattm, der nutcr dem l'halifen UmuT Mcsopolamien 
eroberte and u i. <0 der llign», tiO Jahr all, al* Statthalter von 
11 imv *t*rb *), *t»n den Byzantinern *) ’UUhe fMckriebrm wird. 
AU OnntiUna sind schon nach der Analogie anderer Beispiele diese 
Nanivu in fassen. Eine noch wenig verstandene Erscheinung In 
dru palmyrenisdion Texten ist nftmÜch, dass hAutig am Schlosse 
Ton einer* Iteihe Eigeunarorn Ztnfttte stehen, ohne da* «bliche 
welche mit der Genealogie dm Umarmten nicht* xu thuu haben, 
auch von den gewöhnlich wioderkehrenden Personennamen abweichen, 
uml vielmehr die lloinwlh oder .SUmmesaugohöngkeit der Familie 


No. 134,6: 

«Vci» n-arr— ia 

„ 134, *: 

—ja ~z~~: ~z 

* 124, 7; 

-osts "s 

„ 7: 

*T27 «V; 13 

n 13: 

"'2:“« «ri 13 

„ 22: 

'tl HI'Vo {«—3 -2 

„ «7: 

«*:: npb-3 -3 

• 3 :* 

r2c*:*3 ym *ra 

„ 1t. 12: 

tt-ca: s:*;r 13 

„ 24: 

Hin v.rz 13 

* 4= 

rrantpo »i* 3 t ~z 

„ «: 

*325 1CTT3 13 

„ 123a, UI: 

•rr;« irrat uVir« 13 

g. «4. Not. 2: 

*oasb tn*r “3 


gr. nicht nberneut 


M 


[im&ä 


KW 


[rof 'Axontatv 

onrt eine Veiglcicbnng der griechischen Texte Nu. 35: MoXiifitiv 
rar BttMlafttZW tpAiff Kittlfdtdtiof uud S. 50. not. 'AfttfbajytXos 
’AßtX*iroe. «m uugettUUlig *u machen, dass «hu alles Geschlecht»-, 
Stammes- und StililtouAmi'U »UuL OIum sit) alle anderweit noch- 
neisen tu können, halt« ich «**cx in Srnf-o^a am Kuphral *), 


1J WtiUafaM Ho«. 341 n»«b X»wa*t 492: p-*» ^ Tabari 

1 % 0 < 

3) Tt<«u|ilk. Cbxao, UHi, 30: jtowtwi «AH««?« »<*» /«*>•*•> »•» »*•• 

.ui nuuio 1,1 JTiywi J ( ryniorü!<, fül. l^t: /tcte^niii.jir 

[* ita, itmOo» «TrpoTi«» rer mal r-?r Kitt o-t,. 

)J tUnitljg-« t, tb*{>. t. Maja pL 1—12. — Vo«64 ha» 

es» in N<>- 3ö a. k <!»* *■ glcklirr Sitll« N'TatP „KiliwuhöfJ 

tv«i Pilmynr’ «Saunt. 

4j ftoL V. lg, 7 otU Nmdlta 4. i NtliM.lt« (N««b««M TaJni Ow*r. 
350), j«rzt S*f» Ir» Io Atn Ktn*ehrift«n Hfppar '<>p|«*rt Z. !*• II »I. VIII, 
65«:. PIltL 6, L 123- — Hlppartrarn» u. Kbtprrt. 
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S*r*n <u ') «3i3 xu *Ua- bei jL'-i ('Jirifafkhr«) in Ohara- 

kone *). *?“ an 1‘uyutt in den Marschen am unteren Euphrat l ), 
•?r;* iuid Canal htllukopas *), «r-rrrtr:? nt Aster» bad, wie 
Spawinn-eharu auf |«rsi»cb hie-.» *), and rat! et :*2 an fUartt im 
„Sawjbl* ®>. E* find rben fremde Geschlechter, die von» b»bvhmiacben 
Lande bcraufne/oarn waren, «her die Vcrbindan« mit dom Stamm- 
lande iterade durch das Hin- und licr-#clehcu der Carawonen unter- 
hielten: Der Enkel der Mokim von Uabbi falirte i. J. If .1 eine 
Oaxmwanc von 8paainn-charox nach Palmyra T ), der Enkel des 
Zebeid von Astenbad l. J. 147 eine solche von Palmyra nach 
Volugrthu *); der Sohn de* Male 'AMI *■ war gleichfalls ein «p/- 
/pnopog, Nr*"t! 3* „cliof de earnwann*. Die Fülle von Eltrnu- 
brzenguuBtn, die dem cotnmerziellcn Verdienst geiprodot wurden, 
erscheint fast wie ein Kunstgriff der polmyrenischcn Handelspolitik, 


| Ulf» war Mit Anfiuir -U» 3, Iduhuiliit« 4tr S*» Jn »;u»n fiudt 
Rltlnr Rrijk. » Arati. t, 8t 0) ; anrere IttKhrift ijt * J 869. Wo» mrim 
Ttianpli. triirih. 616, 3; ’ylfufiu fl*flat irr "//p«» *ni »«<>»»• («Jfi! 
r*tr< (Antiuv 160 IU.J« > <«prrmrt Knn tt lotaut mpUm™ Cnnnu T t» 
lat Wchlar Oitfa» fatnuiUlUu, ata au Hin au ileukcn. V*l. Tltiu pli. 
'.*41, 19, wo MatOftä t Wft» und Ihtfni kaltauinaii Mcha; u. Hliu. 6, t 
144. 

2; Talmmt Kl-Jil. 71* i KtabcMr 886) 'N33J mit Elnni atuumjwu. LVHar 

M • 

dla I^titdrrknfl rrlarhcu Aliwaa Stutiat») uuii Bavta, um dla alti St«!l 
*At>ba<!ta Mulm tutt J4>|01 11,12; An lealarn Mn. tit.lt mit 1’toL V, 16, 

13 'Wtaa><tiV>trii «tgjhl «Ich lUraar. dar« Jlq A1 *. r. ,|{L)uc dln Uiuaui and 
llidtmancab« atu IVImemui fallnl ritin. — Julia Tr. 62: Oabfia; Slrfli. 
Hfl 1Ö2- KW» iAlx 

S; PtoUm. V, 20, •* «bau wa» = rsi/nftn = HZ2S. I«, inln 

*4ßtltt * 

4 Airlau Kjji Al. 7, 31, wwaa» OniUUcIi Ul. ita\n aehnii lut Zull 
Alnaaudarn Arakar Anwolmar ttc« rwektun dar* dUaea aanhhzr iTTaehiUUVoa 
L'uula nun. 

M JkqOI a v. und IV. 267 I.av> 2. 1). M. « XVIlt, tlj. Kot. 3 
mm.l AatmluU 1« TalMRatau am Cujibckati Mm! — I> • Xiu&c Aitarabid 
lwaalcItiMta watmchrralirli tpariall >laa l^tiniünr dar Xaniaa11rat h» r am! 
CarswsaaafUhrrr InSpidjuruluru; ilaau './»ttfunt; Ul arbou bat Dloaeurld. 
3. 100 Cabciaatsuns rau gr. AaniflairaiLu» nml dkaalb* tttauxe. dir Hr.np. 
a» •» 

! >' /;! Iitrittt YnlL a. ▼.)( alaa uut airpart. Ultra ivicjmoirt. 

61 Pt «laut. V, AI, 7: Oi m *t f /linm .T 0 , 1.1 ui Ulf aol irr 'ßfif,»»» 
'-/(•a/ffur. T2S iat btcuu uAlim* Bcaliiumuag lUas, and in Kruuck Ht.it nun; 
mebt aaigrdruckt. uiSglicbr» Wii« =x -l_w-. 

7'l Vag** Ko. 6. 

H) V* r M Na 4. 

0) V«g ll4 Nn 7. Aiir.li Haar bal ri<htl< gviawu, w»hrend l.ar* 

Z. D. M. n. XVIII. III Nut 6 babauptat; „Wit hnlmu daarllial ja- 


.142 Hin», uitnmlmtkr SfirarliMtHilirv 

am di« fremden Zarößler an da» neu aandttbeudr Gemeinwesen 
«n fetKin > und aus nllttr Utfnm tJlndvm «raelocken. Araber 
«um, lunuü in der ernten /.eit. Mit dein Endo de? letzten Jahr 
bändert« v. (br., gleich In merk Hoher Zahl dahni, wie ick an» ge- 
«iwM!U sprachlichen Ktgenlhnmlii hknlen der Altrreu iMcfcriftu 
sohuti «ofoleert baba *). Um nun an i die IjoditcD znrQckxnkooumm, 
so beziehe ich anf die«» folgende Insrhrtflcn. wolohe ich von dem 
etwa emwiekrltcji Utrsiriilapuukt atu Tantchen zu müssen liluitho. 

Kt. ft: Ehrentolle Erwähnung eines Zahdcathi bar Zabdcü 
Jadi ■>■!*, der im Amnut d. J. l&ft n. t’hr *kh nl» (lief ihr l-ara 
watum ein«« Gro&ahAndlm Maren» Alexander auKgczoitbuet battr, 
indem er «io von Karnk-Ytpasina hcrnufltihrtc Im eriochiscbon Text 
ist der dom n* cw sprechende Name nur l'rugnicnUnsrh erhalten: 
Ai« Zaßttoxfraüt Zaiidtlä tot In . 

No. €3: Inschrift des sei Ikiu Mannet für »ein FawllleiibegrÄb- 
uiw. im itrieeh. Texte v J. 171, im antmAiscbcn ». J. ib3 n. Chr. 
daiirt: hier heisst er ZaßSaü&t/g '/.aßSikä *) rin' InMttiov, 
»nun. n* "'S „Sohn des Ijülitcrs *)“. 

N’o. l.i: Widmung dar Storni einer Mart bi, Tochter de« 
Alouuidcr 4 ) mit dein ßelnarar» der Ijaditrr i .-/X/iapSpor ri/r tni 
InSr {, palm. mir *r erhalten)* Sohn d. Walibollat S des sysrs *) gr 
SZ'vfuryav, im Mürz 170 n. Chr. ersetzt von ihrem Manne JEupm^Of 
atu .lern üisrhlnrht 2injxftQÜ (No. tt IV.), bergntellt 

ton Vogliä muh No. tt, 12 . 

No. 26: Der Urenkel des ebciigruntnitmi .Stupa* wc untl der 
itürthi, Julius Aurulin» Soptimias mit den LMihuuicu lüift/i erv* 

1) ft. f). M n. XXV, 550», — Aimi I i*t »t. ,-sOUz. »In«: 

llnt» ich ituit io Inxhi. 67 rlcliiif Aufruf ('«wirtm, •>> l,t uul 

4a* K": i l.uult., du Uciuaui. l>» ttpj’S, *1» UmiiU» Tut, SIhIt» *u 
Ikucit. — l'olt.r ihr tllt Uh a. a. ö uuJ XVIII, 5S7 b**t«acl>, 

•rtalumi «ir }«tn iu (l»wAli<|l KJ. ilan «I t au* Hl»il «Utimtrtic »r.hlii». 
*°lfW ( -1 vareu , tu llavra den tibctu»! ab fwibeguu und (ieleuguiww Ute» 
»rrUhren —IL.iKmIIuA IsIhUi aiud. mir daa f \ , v ■ ^ /Urban A — U«<)> ■ 
Vom «u Kri» inil I, 104 gntft «aht * 

2 V..|n* 47 , t .bcr da« ftrund Owf V«aUtalfcin a. amen. 

31 AHtnih'h itt tiiu AnidruaktweiM «l*t NtlmUiichou Inncltnlltm Tuch 
N« ;'•) '2Tp “2 -n. UU <Uim»iI.uO» »Inl <U*ali nach uw am- OfMTUtioo 
hinauf jcjLlAi, 

4 Kl»» »Irr Akaunfer In So, 5* tut |ulin}r. Teil» Ul dar gmcln»rii* 
San* gar clrht aaierdniski 

fii Vag »4 16 «iU hunndhin. Aut 'Irr lt>>* hri/1 f*/. ‘2, |,1 

*t*1n «Uct obu* r.n< he Mau 'X’». 
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setx» lioni Argapet Se|ttiniiui Worodw nu J. 2S4 n. Chr. fine 
Statut. — Die iteibcJudtuug «loa Ge*dilocbu«uaiiicns von dtrr mütter¬ 
lichen Beile bestätigt meine fmharen Bemerkungen alter Mrtronymika 
bei «len altou Arabern i * * ). 

No. 6: UolAchtnlss eines *r 'ItMniov; der «1er Ältere Sohn 
'ies Cwrawancnchcfs iaimar<;a 8. «L Tuimn 8. <1. Mokimu eon I» o h ba 
war, der LJ. 193 eine Carawane unter Verlieht auf «len Kosten¬ 
aufwand Tim aut» „alten“ Binaren *) aus Sjwudnnchare* hirrauf- 
gelcitet butte Das hier mm Personennamen gewordene (»entilitium 
Ist wohl wieder auf die Abstammung tnalicrlichem-it* in denton. 

Nu. 98: Line vou Voguü glücklich restauriere Aufschrift eines 
Wi’ihallurs, dun xam Heil« desselben st», den Na 6 erwähnt, seine 
UaUin m'zy T. d. /c bei da gestiftet hat. Die hier and in einer 
I leihe ähnlicher Votiv steine seit «irm J. Ul n. t.lir. gebrauchte 
Weihforniel „dem dessen Naiue gelabt sei in Ewigkeit 4 5 * hat eine 
gewisse christliche Färbung *). Ihu Bild einer frommen liebevollen 
Gattin uod Mutter, die, während der Maun mul die Sühne anf ge¬ 
fahrvollen Handelsreisen abwesend sind, tun deren Wohlergehen 
«Im Namen des HocbgcJobtcn anruft, wie unsre Inschrift es ickbnet, 
ist das einer Christin, wie Petrus in seinem van Babylon aus ge¬ 
schnobenen Briefe*) sie haben will: ^ihrem Manne unterthan, anf 
«lass mich die, so nicht glauben an das Wort, gewonnen werden, 
wenn sie anseben euren kensc-hen Wandei in der Furcht Gottes, 
unverdorbenen Hertens, mit sanftem and stillem Geiste“. 

Die Predigt des Christeuthimts am Euphrat hatte frühzeitig 
und tiefet na reifend besondere unter dun empfänglichen Kinduni 
Arabiens gewirkt, nnd wieder sind es die üenAt-Ij&d, die den 

I) Vuli limK>UU||S||>||W TW liir; UUt.ü X VlII/.KI n. K »I da k • XXIV. 
107 ,»sl- •«haffa» bd V«giir p. 271 Ul Art Tll*t dfyaamigf = pen atg-pat 
,, V li 1. ** b u u prmaun' in» Kein» (»br**h». Irh txxmzk« nr nnali, daas «ach fmi 
Pvtras patrlciai II ^Prastm. II. «Ir. IV, 189) oarpcnJsctu» Tiul 

In and |ü«)ct> •tvaai darrt far.rpj« af«ta(Mir ItbnrMlrl wird. I>tc Kr- 
lihliui dort tiamlrkl aicli auf <L J. 297 Ckr. 

tl Z. l>. M. u. XY1 8SSL XXV, Kit 

3/ Vagtt« p 12- Hi* d«r rabmalsang dn (riccidM'bai, <tp*aJr;<Mrrf« — 
Jrnio-ii«'tw> hier ui it No. 16 kann man «lebt ciiiYrTalantKn «du; es kann 
aar Indsalan s „II kor crmiiiU las dSpensaa'*, *uh * H llaradtaa 2. 7: 
nfauisa ar«iä/iara. llaiaia tr;rtif» ka«iu »Wiall, nach der WotatclJung 
aar „all* Denar»” N-»»trimm n Ul aar»‘o*b*inUeii tlluelli» ah» tt-rtmunr* 
aninu, dis im Handel »«« Syrien und trau noch In nmlumnncdaniKlmi 
Zell üblich, nad an Lar 4cm Kanu*, lyrisch* Denar* Uekeaa« aar; a. 
anasar dau Angaben ta Z- D. H. <>, Vitt, 8371 Ra Schi tun E»aW Al»»ta 
Sara *3' 

4) Vnp S d |» Mt dank« aa JudcnrhrHlen, <tU »ns 1’aUttina gehmmnen 
waren. Siebe dagauan fUtgsnit- Aamarkuesj. 

5) 1 l*arr. 3, I—7. Wu t’elras la tlahytnu (R, 181 •eliriah, da» rnlrtt 
•r auch Te» „KlamUcrv und Arabern“. A|»ul. Gnach. 2, 8—11 — l!»ber dl* 
Vntnaiaai 4r» t'hrutenihnmi in < VOcy rira im 2. dabrb *i*ba WalSStSfw 
iUisobcr. 122, Si.ii 1. 
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uiditni Stimmen voranJeochtim Die Mulii'r üm l<u:hmiiliH:bni 
Kfiniff Nu mm 1. der suui ChriitentUum nbcrtrat und den Purpur 
mit dem M6nch»g»wand Tt’rtBBachie, war suni Stamme I j Ad und 

trag den chrietJlchon Namon HrRumene, ar. : *) und »eine 

Grossmutter *) iUria, *j •'.*!, Ul unzweifelhaft jene Maria flaga- 
xtjvtüt fiaaihaaa , welche nach Thcophnucs *) Chronographie um 
370 die Kutfatnnjr des Einsiedlers Mose» snm Him bot der Sara- 
Vencn verlangte Narb einer anderen Trau von Ijftd, de* Namen*. 
Sa«i, war da* Kloster SawA bei Hirn genannt *); desgleichen das 
Kloster A war hoi Kufa von al-A*wnr, einem der Benn-Umiäi|a b. 
Zohr h. JjAd *). Unter Numars I. Nachfolger Alinundir *) starben 
400 Sonnen in Hira den MlrtyTrrtod; «ia worden der Göttin *liwä 
geopfert T /r deren Tempel jener WttHclbau {)A 1 kaabbl gewesen 


1) M t;ull m, 19!). V,cl Mit. pr. n» Mi s. r>. » o. xxv, 

MC. — ITiniia 8] wlnl «tu* «u« ihr tlaommods Fauuli» .irr Brt<vm*iiiil«n 
»rwibtt. 

•J Ilm • «HI i bei Kcitk* a ». O dirit Aoirilqtial prlini um«m «1 
Amrl «muidl Bull na tuln« Sirlaa; und |i 39: AmiubjiU urinma dwtaill 
tnao »nun «* r»*»1 S>|»rii Tlgetiin«, i ■ p, Cbr. n. 362—JÖ. 

.1) Tb*o phr tu * l.'b» p 100, lab a 8H3 A C retttf *<$ 0tt» M«*1» 

jlM9ihoam u/l« aaait 7‘iaaniOK no.if.it« rirfantir 

«J Uaoü ii.« t«M> i«*i»trr u« tr> ^.<r» /»«««io. 

«il If.n.i )(o.,ii WHf i t«U £ftymar,t-ßU j|rt«r, tu« albt «In» ntth 
dem Tod* de* KOtup-fintiuibl. und ti«* l'olfa dtürltun |.* wai. — In dm 
thnmnlogiubfii W iJrnjrftiti. dir trab ifullaa btt Reitki komm! dtdaicfc 
Klarheit. — V(l W rljbi Cbri.t in Arnb. 74. 

4. J tnftt MB II, K72 a. v. »O; ^il ü^y jSxj\ JüU 

UI«aI I I .V 1 “®; ASVJV» ^ s« ', f ,Vja*, 

. IV 

6 Jtqftt a t. 4>. Ä44 *. r, .jj; tu ±Ju ^ »Lu 

«Ayl ai'-Vs*-^ jja ^a*^i. *■***“ 1,0 “I »Ji jJ J»«i4l» tO, 

liftfj und nach BtlMori bU Jtq a. a, U. libit tatb du bekauutt 
JuÜ dM IjadllUrU fclfluiia L'ibn dii Hi>-.h ,(yilUi In iliaatt Dt- 

«*"d t a t Ü 04V t v. _«I —NI and dam den Und 4» 

■ UM«im UbwbxU Ui l.agard» AbbuuU. li‘2 .l'r'S"' {fSiari 

d. i tan Tts&rb, TalJI and uamlUih , w '«J_aJl 

Jaq«l *. a O. fi.tt, 

ßl Zicbar Milyl. rd. l.aud f. 247 narb Söbiik. im LtIL (!. Bl. 1871. 
ß. 3, dar ladrtt nletrt nrntitUIrM, wUrbnr Aliuundrr pimat Mt, tu da« icb 
unr tat dtm rnuitud* . dt*. Aluiumilr II, um f»IO Cbritl •». .Tliioph 
CVrta 340 «Wim«, du. ukht «r, wklm Almmvlir I (r. 4M) r>. Cbr.) dir 
Chrtotaoftnid tu 

7) L'ibtr di« tun aal Ui litt Bahlul »tr.iKh W (mbritbcnt l.iilUll 
i»r IStrahcntn und Ti|)iua. 9t"C • l.acard« Abh. 14, Iß. and Pttadn- 
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»ein mar, wo die heidnischen Ijsditeu im Lomir SimlaJ nmi nach 
ttum die Bckr b. Wdil ilirt' Götzendienste begingen *). 

& treten sonach die Jjaditen ans den dunkeln Umrissen der 
a!tnr»lii«rhon Soge ol» rin gcsrhirhllichce bedeutendes ('ultnrvnlk 
berma», du in einer für die Verkettung de» Orient» mul OfcMent» 
wichtigen Epoche rerjjt eigentlich die Brücke zwischen arebi«chiT, 
nrnmAiseher und griechischer Cultar und YulksthOmlichkeit bildet. 
!N»her wird ihnen auch gewiss nicht mit Unrecht die Einführung 
der „arabischen Schrift *, deren die ▼oristamtschon Araber in Anbir 
sich bedienten, zugeu-hmlx-n *), and es Ist nicht eitle Ucbrrbebung 
eines Dichters ton den Ijoditon, wenn er singt *i: „Mein Volk 
ist Ijcul: wAren sic ein grosses Volk gewesen oder geblieben, so 
whre Glückseligkeit gvblieben: jene» Volk, dom ’fraq gehörte, als 
es vrreint »ich erhob, jene» Volk, das Tafel und Griffel führte“. 

In Palmins haben sie Tafel und Griffel genugsam geführt; 
ihre griechischen Inschriften und Namen bezeugen ihre Hinneigung 
in abendländischer Cultnr nnd lassen die Tfaatsache ihrer späteren 
Auswanderung nach Klelnasien. nach Ankyni *) und der Stadt, die 
von ihnen und ihrer hauranitchen Volksgenossen Ansiedelung 
Mrdinat-el-'Arab** d. L ’J^ißtaaoi hie*» 5 *. crklllrlichrr erscheinen 
ln den Rnincn von Anbitr aber wenicn sich sicherlich noch ein¬ 
mal Denkmäler finden, die den Uebergang der 8chrift von Palmyra 
zu den Arabern anschaulich machen *J. In den Eigenmunn» ihrer 
palmyrenlschcn Srhriftdenkmller sind Formen aramUi>rhcr nnd ara¬ 
bischer Bildung gemischt Die auf n . anslautendcn sind nach 

bar dasanaa In !L Or. V. 2. *7=rE»»*h. Pr mj>. K» 6, 10, » Iß. 

Ortandar 2. D, M 0 VII. 4b7. Tshrlat a. lUmiia Ml. 

I K1UI> «1 a£tal k. KSIdaka ln Or • Or«. t. SUI. Bahrt Waadrr. ß4 

2) Tabart •< Kowr. U. «0 ür.U.k.Z O. M. O. XIX. C38 wtbsli 

»Ich anr> <tk»* Xanhrntit r*f**«Ur aauiviMa aSrjrtliWi 

S' Takarl a. a. O. flw»! «irlabtl vartan 4inßka V«r»* hat llakri 
\Vft*s»'if»M SVantl. t>5 d<nu I. 4. 2 n. e»»Sotbtncu L'iuaJJ« b Abu\’«lt mj* 
nUiha. 

4) ft. 2.1» M. f! XXIII, SÜ8 Xot fi In llakri atabt nach U niiruhM 

tVaart. fiß.- 9JL) tut* VJü*. Khaada lat aark Hirhrrrrr» fch«T itan Ort 
au flaitrn, ai> Irk a. a. O. SoL 3 n ftboi artuair. 

5; Bakri a. * O. ..Dl* (Jarl Bntrn>arf«a »kk dm (tananut/m and war. 
dm ('lirülnn, nnd dar gräme Thnil von ihnen war hcl liitaaa. <r*!r.k» mit dam 
ßataanidra Öabaia haa al-EUbm auf da« <1*14*1 kinlbar ftm^ra. 

Itia lahm bi* auf dun lumignn T*g nnaia; ihr Hanpturt haiwt di« „Stadl 
drr Araber“. dir Vaterstadt im Kalawn ttaarititu, am ul**« 

Pjrrama* kn M»Uta«a, Up an dar llaaplliamtaliairs*** run Syrien nach inuntini 
nnil Post« koeuin »»hon In dem Itlu. Anlan. lht. |kS< *®r, Ut »tv. «aidgitriu 
•drhl «rrl «eit d« AniMalang 4« (talmU IV m Ixmaimt 

ff) DaMn gskftrt tthon di« Inwhrif! »n Aba tif.adr, dt» D lat rieh ea 
hiamv «machta. 
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grammatischen OtMtaei *), »» nach deutlichen Paradigmen an» 
andern Landst-haltan *), aramklwh-einheimi*ebe Namrn oder doch, 
Kifrrtt «le — wie «TW gr. Ztßufci, — aber rweimal Ztßtibav *) 

»«t 

an« einem ursprünglich arabischen — Wer Jy«j abgeplattet sind, 
aramaieirt. Dir Nisbchs in '—, wi* «ie in griechischer Bciwbrift 
durch — rritoc wiedergtyrben werden. reinen eine griechische. viel* 
leichl auch dialektisch anunntache Kärbnne *): wo ihnen dagegen 
griechische* ij oder u entspricht, 'ladt; neben 7«<W«I«v, ist daniil 
dos anümebe l auvgedrtickt *). Ihav aiialautendr i — an vielen 
Namen kennzeichnet sie als arabische # ), “—c, oder dinnl 

wenigstens daxn einen ursprünglich nirhtarnbisciien ru arttliisircn: 
das konnte *. I). bei ’JM neben 2'iftwvov hnhr. ir?ai der Kail 
sein *). Arahiacbo Vocaiwation ist es narb, wenn nebrn dem ge¬ 
wöhnlichen orsmAtvchen ZaßbtXä von rr» *) rweimai ZttflfaXü r ), 

wie tob . 71 , geschrieben wird. lautlicher noch arabisch ist din 

Beibehaltung des o—ai in Diminutivformen, wie 2of/iJZ°* . 3ii~ 
rtm/rv *"), wAhnmd es tnjambtwh dialektisch ist. wenn da» dieses 
Samens einmal durch 3 **) rr—c tranacriblrt wird. 

W« von duu ijaditiacbeo Namnn gilt, findet »eine «eitere An- 
wroduug auf die Auüytt de» arabixbuu Kknuntcs im Allgemeinen, 
das wir sonst noch in Palmyra finden. Dass die *c:n na, dio 


l) s>>i<]»k« st. n. m. a. xxrv, tu. s«t i. 

An» m>r Zoß. im. in Ualiylon Jambt. HO Us bcwmdrr» Jo*m»krt» .1 ■- 

J. &, 11,5: 'tSutfirrii Wtf vibt Najtn* n. i«*. rrrlro/tn mlr/dtit 
in» »e« tvxst feir eK/m/rr« <i. i. xrxmJiKli 

TOTI »war in A r»bli*b*n nlfhj r»rl.»r.rt« M >» l Uing. 

Si Am*nr 4ir m XSI4»k» • * O, etttrte» N‘. l'JI, »uth Sa 4 2; m 
tief nni’imi n»rh JU/ttib»l, d»r Bnk»l »cbm Iwwrt. obwohl bn 

pxlrn Text» UM» gockrotiu» ..nt«i ta k.«im«i*ibm tbMlwr. (W.tx- 

llca S ul di» niiuii* oral» tun» Zb/faiHot »rhslt.s. 

4) Kdldtk» «.«.0.00 Anoi 6. VgL Ttf-io« m Cluu»h»w» «Ua 

8. 336. 

Ri Ein BrUplel rat II —~ Ui ’.ltiinn •> »|tr. AiUni '"?”N No. | 
«. lii Ox. II. ««r Ktnrnil.«" Vgl nn»»n K .141 Asm. I 

6) M.U tntitui K*n*-rt. in U*rx Aitk l, 3, ei .VcL SJüH«kn X. Ü. 

M O. XVII, 70G. 

") Khtnsu wird l< r um *1« ti»bjl.iDi*cb bchimit* N*m« 'tiim/tlt»»!, <te» b*br. 
•pqr t. Chros. 4. :u I» SUiran totatm. b«IM, «« Pntoyr* Xo. 86* *. » Uö 

•sVb* («'Wr 1 '». 

H l B k tl XXV. ABC. 

!») Ve*ut So. «t «- tb. 

jn> VngB» Xn 11—Uk - Xiiid«k» *. » O. .Tll, Anm %. 

11> r«(n* So. 101 *=“•= dscorc" Sa. 11-13 H M|, 
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~- r *?3. «U* «''trsr. rin —ic, ein *a-j. dn *:ra wn arahiaehem 
Geblüte sind, dürfen wir mindesten* WAbrnrhcinUcb finden, da »ie 
unter allaraliiüi'boni Volk «och anders«rArt» wiederkehren •). Andre 
»icsrhlechter, nie die B. MailhÄ, B. Majrdat. B. Zabdibul, B. 
Mn bat Io! zeigen, wiinrnh! der arahhehr Typus der Kamm kein rei¬ 
ner bl, nichtadestnwenlper dnrrh din dlnickniehr Reenthnmlirhknitm 
der Text« dir sieb auf sie beziehen, we*s Ursprünge* sie waren *1 
Arabische Aussprache ist— ßtik in PitßCfittXty; a ) neben aramJUscheiti 
—flfX «nd imimrirniseh dialektischem — fh»X in andern Namen; an« 
arabischem Wortiehatx und Wortblldungs lehre sind alle in ■*— 
anslauU'iuir» Nomina jvfupria zn erklären *). nnd nicht minder die 
in rr *). 

Insbesondere ccselltm sieb tu diesen Zongnissen für nltnrabisr.be 
NatinnaillAt unter den Bewohnern PnlmjTM die Namen der Bildung 
o—ai. Ihr häutig* Männcmnmo Oduinat *) saMsim bekannt als 

' "CITt *23 '‘m«- 133 V|l. Kani-Il and«, iU« narl. iiim und ft»- 
dli Im OrUm -l-mama tmvobuiuu Wetaetel« X-tnigrab 473: **'ar '22 

ff« 31 r. -I. 12« n Clir. «Iml Brvuhntg • - -ru . Atralatte, 7 0. V (t. 

\X\ . M4; **J2J reu yijr.nfn Tpe, tü Kran 

tragm. 3, d. I. 9la*ir-, 1t I) SI. O. XXY, Ü4fi; ‘2 TZ Mnr.tw r... 

7». I» 1t. II, XXI , 518 . Nut. 1; K**7^T2 vorn (leacblrrtil dar OuabS« - 
V.iuru <Ue »llgüfadiliichoo H\uv VySa Nw». 211 . 03, deren 
Kunm du ar-alii«. I.. S» E , uiihrrm #og. anmU-iitiarbtn Pttraiau bmlegt Mit 

<■•*1 111. f»I ff. Ibn-Bjtdra* mL t>-*j 90 f, Z. 0. M. O XVI. ,174 — 
W*T* nt >tnr Tnnn N*. 134 -Irr Siat NrC"3 '23 Ikbrrar ■!. r U». -I> 
dir r»rl mittleren Hutlistabrn „trba doatrnx«“ Mod, M würde mau au die 

"*yf J"* c, i ,,B *rt, dl- »ur Zritvn te dar WSea» arlachan AinTamr und 
Mau tu uia.ii. Taliarl cd. Kore*. 11, 70; mw C aUtf Ji.. 

91 7. 0 M II XXV, MO 

3) Veglll No 21 u. wahrt« JielnllcJl Nu. liO; bsin; 

4 *elan p». Umtift lu Nu. 4 Uomiyov lat. Moeimua Laanb. 2, 

gaaoliTUl.ru, ii« »loht babr. j-art. Aphal. V.igüd [• 5), eoudero arabiir.b 

• m 
»e*-*, "*• VtflfmiAf* I« uahaUlarl, , liiartiriftrn v *322 - -8*u». 

5 n23 S-. 133*, So. Ul. ned rrix N». ai a. r«a m 

MRsinnnKraatxUu galiurau da bla d«t mll PTN — , da* «urh allein •urlumunt 
No 8 — Arabnebar Fnrmatien and an* trahiKlwr l^uulla gadoanen w; ha inen 
mir enrl- die Nauitu dar drei IVaiteii au. dem MuigauUndn MattJi. 2h In den 
• ('.Icrjidu^hati l.r^*n.i.; Magalath. DalgaUtb and Sarakiaa gauanul 
•rrdan Witter BUd. K« II . 624 la de« Uid<« .t>tart> tMckt T5« , 
na dntWe T~a «ler O. 

f*i UVl.«A»i Vogh d N*. 21 V) -l.rrr.T-H Petr. Ptttrir ftagm 10. 
Fr^pn II (Ir. IV, 150. irdruathna, Odanataa bet -tim Latentem, Vgl, 
(leiaader Z. 0 M O XX, 3, |.e» T XVIII, Hl. NoMeke. XXIV. 82f,. 
VogUe a. a. O. ji 25h Kaar—I .g i -eb UdmiM der Nanwt rrrlter nlrMa alt 
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derselbe. den die Araber iLLo‘ schreiben, gehört ciueni Geschlecht* 
an. dtssnen Ahnen ti> alle Araber andorwolt buhauut sindHer 
iV'ir 8, d. ’Abdallüt in Ne 04 luil «atu ürosavatcr einen *3~J; 

arabisch *) } - ist er um so sicherer ra schreiben, als ein anderer 
Rleiche» Namens in No. 70 durch gr. 'Oyytos wiedergrgoben wird. 
Zu einer Zeit, wo der ItacismuE der Ansspruche noch nicht an¬ 
genommen werdeu kann — No, 94 ist vom J. 249, aber No •" 
viel frfther — begeguet un» in No, 30 t. J. 9 vor Chr. ein 
dessen Grossvater, gleichfalls ’V-rra , also ein Zeitgenosse des 

Gnaiio« von 'Oman gewesen wäre, arah *1 . im Geschlecht« 

B. Maitbä; de» Araber verrftlh xumnt der Gebrauch von "p statt 
•*3 *j. Ein Verwandter von ihm an* demselben Hau» (No. 32) 
• '* * jcj? ^ und vom J. ft6 n. Chr, heisst in) d. L nicht 

Uadia, Kindern Godaij •». Ferner rechne ich noch ita- 

hin die Mannsuamen vas Ko. 84, rV*T3 = x .Lj.K> 


..t«r kWIn« A4oni.. a ’.Omw n. pr. da** **« Attaglra »ra «bat* 

Kapi.r»!. «trab» 11. 14, R. aad «:**!» a pr. Kalmyt V«. 34 ». J 70 p. 
ra» btarucea d«ti O«brauoh 4» Stammaort** tu Kjpmtuunaii otafetwr Z*lt 
uad <.'r«rl Ein Comj>-><(iain mit • WS» Ail.ir.ilab, Adunirata, Ail'inltal 
Ui is Chnino (t.aaplatt aaO.tiSl.W,' aitnlleli 13. wt« in 

va:i?| Itan. 1, 7. 

1 Ä l». II. «. XXV. Söät — Vog«4 *. a. O. 8. 01. Nthvu neu» 
8. 3M. 

2 <lun. in, 28t, wJ «in «nhuther Stamm: äJL#, Ponoima- 

uuuft: «Lu l>unlnalir «ach »|.jm ltat!»i»th „atwaa da* raauli fartlg *IH" 

ItarMlU üd«t artnipttun* «in gatia analog arhildrw Sam« k»hrt in d«ia Ana- 
'(*Jhfl».» an in pu a gp otapMtK-ann-ntxb«» Hrtcv» vitdtr ; 8. Patlbty 
Addcnda ad Silit ojiltroj. 1, 009 8. 321. 

31 Kuhall. altatab.Kr.urtth.inr Wb.tmfcld dtu.Br».268. dia InrUlimir 

P 

Pf«dct«r. Ko hall Ritt« Ertäh. v. Atab. I. 211) and _U^5 altatab. «*nwr- 
um. t)uu. Ill, 434. 

t V««M a. a. O. p. 37: ,4a ncrtauU "~:r = 'mr a>ata nuotra k 
l*»lar»r» I' •nrj.l.,1 •mraUknd d* *,2 »* dr ~>-3 pwu I. mol HU M 

ilwh Itt tu baachtna. da** PluraUonnaa »iBd, da »ob awal Sülman di* 

fUd» ui. 

Rl llltllp, Saaa I«1 da« all*« Atabrrn a. W 8 »I aufal ij B*p 186. — 
A>fdBrw|i>*ii s>m Im) W ü.t.nf .1.1 ftnrtrt oci. asa Bahr! 4l» Sollt: „(iudda 
b. Öartn arbbth »un d»r 6ia.lt Aod.la (Öidda). »o at galiurru «arda. duu Salu•«' , . 
Du U«.,tuti£t di.Ii». ftl.tf». Anffaasaiqr d« patmymibrhmi Rrtnaaw«, •« »•* 
.1 m St.4tn.mif. bbo* Sitliaii bitloo, »b dt« .Uarablaeban Stil» «otaprorhuod 
6} VVin t.afrld R*g 17» ffilitt auf; f'ladila h. A»ad, drtwu Kullat T.m» 
fMainrnr I;ad war, uii dadUa b. Mu airija mit dat VatiatOa KuUiU. 
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No, 111 mit der arabischen Endung r —, und «s*^3 No. 141, tnll 

aramäischer Endung * . aut arabischen) *). Sach dttiu 

Vorgang to« Ztjiti&ta kann anrh Zvihcy, iulmrr. sV-c« No. 17. 
tu als Diminutiv von Saill gedacht werden, da *» an einer 
sonstigen sirhern Erklärung mangelt Oi doch mus* andrerseits der 
natliwcisHcheu (ieltung de* griech. u für deu reinen l lau* *), und 
der Wechie) de* t der erbten Silbe mit a in analogen Bildungen *) 
Rechnung getragen werden, ao dass hier die Greine /wischen 

„Loo und Jmju schwor zu ziehen ist Endlich ist eine recht cha¬ 
rakteristische arabische Diminutiv form ”rs gr. 2ojraUt( No. 37. 

f W« | 4 0 t «« t f »r I m ^ A 

Wie uflrnlieb verkam ^I von ^*^1, ^ wrkorzt 

f * • . * • . • 

von regelrecht gebildet wird so ist "ZO 

f •• » r 

eigentlich von ubxakiteu, mag «lies nun, wrio Ich iu 

dieser Zeitschrift XXV, 660, Not, 4 vcrmulhet habe da» syrisdi- 

dialektisrbe „Huhn" oder arab. sein. 

Onomatologiscbe und spraehgwdnditlHiho Ergebnisse dieser 
An verwertben sich aber, im Zusammenhang mit den ]>oliü»<:bcu, 
commerzioUen und religiösen Verhältnissen der Zeit, noch noch 
einer andern Seite hin. Palmyra war in der Zeit «eine» rapiden 
Aufblühen* das Bindeglied zwischen dem babylonischen Tief- und 
dem syrischen Hochlande , zwischen dem parthisefaea und dem 
römischen Belebe gewesen. Bei dem Zusammenfluss der ver¬ 
schiedensten ethnischen Elemente begegnete sieh die ulte aramäische 
und hellenische Cultur mit dem irischeren arabischen liiutu auf 
eiuern neutralen Boden, der die tdgeutiiehe Vorbedingung Je» Wohl¬ 
standes und ituhme» von Palmyra während »einer Ulanze|Kxhu 


1) WütitnlcIJ B«:. 1B0. 

g) t,s»j Z. D. M. O XVin, 87 „!>« San.« N3*Xt) in = TVtC 

Saul; auch lai Talmud tat jaunr Ntua« nltiit «attau“.? 

3) tu a»n bis j«Ut >t.Tlit<r.tui» iDltpuInt <1 nimmt So. 1, 

So, '£. Ajt .'Ui, No. 3. \taQitttr So. 13 I lauter Znvutiw), JTo^nin,- No. 37. 
{K«ata.k Nu. 70 i bl. wl« a*<h JUIdsh* I) M O XXIV, 

riH upwiiro hat. sicher nnr di« TrauxrlpUou J«r anilaatmutas i liurth • • «r- 
wI««n Da tu No. 17 di« ulusiiiuidtr Mohaudwt Sauuu ttJ'Se 1H7 
V• '-•£■£•* u. Jinj« zmlirirS.» Wad, » deutat di« V»r»chi«ilnnli«*i Art V.h 
«aliaatior doch auf vsrarhuidan« KTammaiircb« U«lun(; wirr n raua*t« ««ulyilMU 
Uötvn Iwrizealalll ararilau. 

t (Vo(H« p. 6 IST« Ist UraskfsIdrtV er. flof ,.*«.» So. Si 

f"«« r- So. tl V o / ft < vargirichl ilanarl, auch vV'153 No. 138 

mit /Wt.-Mrv WaddU-gt K« Yllil'. 

6; 8. d. Satj Oranna. arab. 2' W1L I, | 703. 
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war •). Ji* oiciir aber «in« Urhtae uud SdlmutiUuIigknt durch 
die püllllsdioa ZciÜliulle gebrochen wurde, desto mehr war e> ilxrnuf 
hlnrewiewin, seinn Neutralität gegen den Antehin&s nn ilio tyrischtu 
Pru> mzen preiizutrrbr.n. Von Syrien her war griechisches Wesen 
noch Palmyra gedrängen, voa Syrien lurr «choben «ich die römischen 
Legionen wir 1 , deren Liuzng da» Lude der eigenartigen polmy- 
rrnuchnu Littcnuar bezcKlmrl *), mit Syrien wiederum *Umd l*nl- 
m>ra ln kirchlichem Vtrhando, nti hei widlnrem WncliHtbam dm 
christlichen Gemeinden die lliidung und Abgrenzung bischöflicher 
Sprengel in der ornbiichen Kiruho nnthig wurde *). Die BlMhflfe 
ton Palmyra standen wie die der henxdthurten ottsyriteben Mntro- 
poleu, Uo*lra, Salami*, Jchrudn u. a. n. *) nicht unter dem m* 
bischöflichen Stuhl von Selt'ukin, sondern unter Antiochien, uml 
spielten ihre Kalle sowohl nuf dem Coucil von Nicaua *| als be¬ 
tender» in dem monophyzitigehen Kirchenstreit in der Mitte de* 
6. Jahrhundert! Au» der Zeit »dt dem Fallt der Stadl I. J. 
273 u. Chr. bis zu ihrer Wiederherstellung durch Juiliman *) wissen 


l v« ( ti p. ao. 

2. luarr. iw. 22. Ixiriclinnl du Huuptiu.ii.il dal Lcgiuii um Bt-am da» 
flnlo um Palmyra als ul»a* I'unm Vgl N v . 1b. 15. 

9. th* Jllngtlaii |i*imjriul>i.luin IntAtin«) tliuj ». ,1. 3tt m lAt. 

4. Hitrocl. Bju«4. 717. «. — tftOt »Ute. 1, Wtt — 5>‘J6j 

uiluu V«I,T tlaywAa Pud. &, 18, Öl), JTddtor /Wntrw»r, J.n- 
tHMt'tt (tl, L 8ai!uiAt>* Iba. iat. lt*T, *i. . V .t i - Jaqllllll, 13H. V aller a 
U t*. U, 318, I« 4er itfuiiliiai Ui Mit. iJaaayiair. im — ln» la 
«uW diraalb« St4.ll: >11 &<fsov#ixr abend« « rkeittia Ich ilaa dcu Maliaiimi» 
daaaro Mmu« Im Itcunn. .U.jü: IV, tsiüi j Tabari I, Iba ul aC 

AutJyJCj wdkl x*3y ä\ j tu letao. Ilall.Ion IM mit (ioaja'c Mot« 

.V| Moll*, sptw L ifitO —UM8 b, 411—138. ... JTuiup*, AfawsorM W 
<t>r» EriUjau* MS 4. Tnrfcaigaftnufen Zun. Suds«. SiL Iloiap. 143 

6l Aul dam Cunul » SU tut» 3JÜ (Hw «rscMotm ttalcr uiOvn. »mliWJt-o 
UlscWXni: Martiun. Palmyrnua«, Tiialuttlua Alallua (r. ’ Uirut I*. M. O. 

UV, Md N.i Umaa-Uua Jabfad »tarn (JluUl. «p. I, ’JWt 
V. I p. 321: 7a/rp#iiJi«r] Iiu.l SoTorn» S-iinmorcm. wti «baa 41* \ml. So- 
vllmo* auaii tW ml Sslinn»=?Htlami» ntlm 

7 Aid dem ChairoduntaclMtti CimU .1hl I hr. warau «ln epluopm Sarra- 
MS«ua («all* und «tatr r. Oaycojoiia Arilin |W rigOl rin Arab 
11 •; *«*.); ln du Ual» d(r avrMph),llhctia«i HiaeiiöCa Ui A ilfnul UrlcM 
124 Änd« sUh 41» um J^bra.li, Palmj-rw aari Snntm llarinl — 


ft, Tliaopb tim* 'Äi » ft « 1 . ISÄJII ,&285i fn ia. Vy Hit , « fit~ 

y«4 '1**9% rfiirre« wpaa,V<flrr« trsafta (Srrtr»oX*;i rZr rutTpIVur «da 1 . 

rt.»a tm •‘•Amvt tf'am, utll V«oj ITITT^- tirtl.f/',* aal dtnraadiMt na- 
sir di Zijr«i. i u«, II« ro i.»unu ro Uuiifar nr rthtrartr> 

Jlatjttftt*, » s lwia a « Tuf «aSl juHoi «rr a» rr rar Smiu n mmi t* t* 
djrilri tdaoii (falunaia). — l/ranlna rrmpu. 10 4. Jahrh. k.tmi al« 
Mir dl (Idiurfu, ff*•*<?••* JbfM«. 
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wir Ober ihre IIcTOlkdrung ui gut wie uubu. ln dctu lksiUc der 
liiuwumlea erschaut ue eni nach dieser Restauration, unirr 
Lihrm 11 In dar Mitte de» 6. Jahrhundert« *). Di« Ausbreitung 
dar eiugewandemn Sttdamber fallt gerade dies« dntuhalb Jahr' 
hunderte. Van besonderem luturasMi (ur uni*re Anfuhr ubur ist 
ea, dou Anfängen des Wechselserkahrt xtri'chau de» Aroheru von 
Palmyra and denen an der uätjifrischcu Wüslrngrctuo nadiru- 
gchrai. 

Hier binian nnn dir epigraphiseben Denkmäler aus dem üauntn 
vitde bcachUmawenbc BtrUbnuigspunkU* mit dun palmvrcni>wheu 
AJturthliniuni ln der Epoche rur der Km Wanderung der Sabfcsr, 
and wiederum sind neben Spuren des religiösen Coitus die Pcr- 
soacananuiu ln den Inschriften unser Kalfatern. 

It« der Familie der Königin ZaaoW» oder Bat-Zebtua wurden 
als Hausgötter Zeus and Albane, wie «tu In griechischen InschriiUu 
heissen, verehrt. ln eiuer iu»chnft. die d«n Namen ihre» Subue« 
Wabb-AILu udt dar Uabenetsung enthält. siebt au 

der Spllie die SVuih/ormeJ: dtt infiiarqt *). Nach arabischen Nsch¬ 
rieb tru , die durch das Vorkommen des Geschlechtes dar 
in Palmen» bestätigt werden *>, summt« aber Zeunbia aus dein 
bnunuiiiditu liaase der Heuu-Suiuaida' *}, und richtig cnchcinl in 
den hjuiranischeu Inschriften dass alb« Geschlecht «ntur dem Nomen 
der 3out Aid an er als «ino jtuer aagesebeuett Familien, die in 
»bsr Hekhaucit «ich danh Tempolbouteu tu Khrtu derselben beiden 
Gottheiten Zern- und Albane einen Namen gemacht haben, ln 
ihrem geschichtlichen Ziuiunmen hange geben dl« hierher gehörigen 
Inschrift«! AufschlUaae aber die Vurfcibruu des Geschlechts» Sotuatda 
bi» tu die Zeit vor Christo. 

Folgen wir den Spuren der Familie von ihrem ersten Auftreten 
ia Palmyra, wo dl« Inschrift tlr» -mr^uv 'CWtwVai'/os t unge- 
ikhr «m «3o n. Chr verfasst lat *), aufwÄrt«, so ist kaum «Ine 
Lllcke einer Generation, da stossen wir auf die letrfen Erinnerungen 
ihrer Thtltigkeit im Oanran. 


|| üsaioa IW. ivt. V*1 Mel»k« pr. Un 80. Aut tor St.ll* da 
l'b.uph. i. tw. Aua. intobt* Ich sthllaum, da» min Diu vua Tsliu/r. «ton 
j«Mr Dusuideunint, ihr Ji Chrid war, .laacMtit «uni«. 

2) " addlagtoa luter. Nu. 2623 1 Vo«ü* 8. SS. 

3. Vo|«| Nu 14b. 

4' B.kri Wwul. 2tj. Iltnu 76. V«0• p. Jii I>m Rntcuhnng dui 
.»bbcheit 8»p!u, tu dmuin ZomliU iah ihr ms Verwandt*», iliw PiUknti 
Z.sbtici in»»mtn*B|[.'Würfciii wild, tolxurhtM Vn*6» *. *. O. mit d»ai ihm 
•ifciiru kriurcbeti Tut* L'rhrr Um L'tVprtag de» l'<nuU»oi*K«H S.ptlmls 
k»k« Ick auch thpisli, such aloht hei SslUl Nmninn. Klstffct. IM«, 31, 
0— «f —0. ihhknue rUuutoa: Am T.uU. Im »«ptlmls am UdaWut. Var- 
..idima U.vAUchassnicnt Stmldla iuhur t»*m.idia *a ktow und m»i 
der Z»!t de» Kiton C. »«pUd»la. »r*«roi, ilu/ch dcuaa K«t<l»u<* U« 
r.htntihlditsg der riaiili narb PshnjTa vmultui wunl»u müi n»octii« 

6» V i(I 4 a. a O. p. 32. 
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In dos Jahr 201 set» ich die Inschrift No. 91 bei Weutstrin '), 
entstanden tu Khren de« Kaisers Ladas Scptlmiu» bererus and zwar 
aller Wuhrvhcmlw.hkeit noch tu* Anlass ton drwrn, in Jene» Jahr 
lallendem, Zug« gegen Clasifdnni und A traten r. und erkenne in den 
freilich fregmentnriechi'u Namen der 3 — 6 Zeile di« tmtul^ruif 
. uv ' Avauuv f vfvrjij/lo W (roi* x(m Uv ft di o v x. r Ä. eiuun 
uui dem üeftdili cbtu >ouuuia', in dem die Namen * t'tcuof 
und Avrtji Io, glwli nor.li mdttr auf fallen norden. 

lU-ttimmlcr Ul dir hrwukuuug der rfi'kt, 2touat>'h l vojv tu 
der Inschrift de« Athene-Tempels, dir icb ffuiirr nimm! *) besprach 
und in das i 304 setzte. Wtultfington *> nnn aber nach einer besseren 
l'ijjdü auf di« Zeit des Kaisen ('vnimudmi, ahn 1 »io n. (.Tir., be¬ 
zirkt Ihr Kotnanulau diese» Tempels durch das ücochlechl So- 
mzJda* *> tritt in ihr reckte» Licht, neun mau zieh gegunadrtlg 
hüll, dass die ersten Erbauer desselben dem gleichen Hanse an- 
Itluitu. 

Ilnndort Jahre frober, i. J 78 il Chr., stiftete nach Inhalt 
der WctzaUrinsckea Inschrift No. 170 *) ein Aovüdos MaXuga- 
•tuv einen detn Zeit» geheiligten Altar. fliesen MttUi^ttiSwi halte 
leb für denselben, welchem, nach Ausweis der Vogtieackcu Inschrift 
llanr. No. 3 *) zam GmUcbtntel do* Ausbaues de» Tcnijmts das 
Geschlecht der Ohai>encr eine Stirne durch den Kadilou b Ohaisat 
»ctzen lioss. Sohn und Vater haben sich einen Kamen als Bild¬ 
hauer gemacht* denn eine griechische Inncknfi l * * 4 * 6 7 j bezeugt, dam 
Ohaisat dem Könige Ilcrode» dem Grossen eine Statu» gefertigt 
halte Wie Obaisal war also auch der Vater des genannten .1 tni.il- 
j;adov rc'bs, der Moaitqw; heisst und wieder einen cr'bo znm 


li Wstsst. 6. 391 atu MusMrot // u/.. iit«O/ix» rü» [raT^iiitntj 

.i-Ttlox- Juii r fa . tut ... tn .trnpirv [’wfr.pihn Kirrhb. 

jr*C ajni ~*ftinn Jlrtoooi (Kirtldu //■„n f/...r«.?.. 
i«-. TWMf, ... f**«o 'Amavftarvr. In sinnt ntUUMlmi lunhriit M 
V « g » » 122 No. 10 t«uul «in Vier A»ba ,lia Z3-H TUf. <Lr ».»U.Wbt 
Vorfsht* Cea in BMXrm T«xt« mrthnlni »»r. Vgl. tot.li W»la «lein So 183. 
m'r L 1). H, <1. XV, 438 f. ubbJi Porter • Mn jmn iu Inümtu 11, 130. 
9) loKttpc ayr 2ifc>\ Ut» V«nitrat! «n.r Knldtciiaag dtr Innbrif» gt- 
liflkft ibrigeut Port«, «M Yugfic p, 91 Ignotin. 

4) iCtOt 10»; ml re. •><••• tii .t.yrnn tr ‘.t,uuii *i, (o7< tiy*iXftaou> 

eWWtlt« tifniHüte,tn Sofnuth^mr. 

6) VV.ixtt.ln b. «. O. S. 318: '£mv ~r />'»»•*♦•'* '.lyqinrto *vfiov 

.lettiJnc Holt.i >*«i 1 Te»;mr t« ift^u.irr« »i. ••{ef <rot rar 
jUy**e .... Mt Vgl KTU VogO i So. 9, ü. 120. 

d) Vog»4 p. 94: rvja r.:'5ö3 ns-iT-bit i's'pst n ttabx rt:i 
. z'rs . hts* r-a-sr na *.-ra . ttn-br r«r—z rt:a r-i -n bapb rz^'ya ~z 

(itieeb.: Ü d?/«** I *n/r W«l« lg« Jen Moati’ 

yo\ vaxfOiMoSo/irjornt tö itqov dpxnjs uni tiat/itiot frt'pir. 

7) Wadtliagion tn»er. Sjt 33C4; HoaiitT UfüStt K, v ., f ’n.y«., 

/«Min pyrtut ror rot« l»»i( fctii u,. 
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VnUT hot «liixa ll/rrnde» ilrm (»roMcn gleichzeitig, «kr i. J 
•Jl v. Chr. die Provinzen Auraniüs und TnudnmiU» von Kaivr 
Angnstu» erhielt mul i. J 4 t. Chr starb. 

Von demselben Moaitffoe rinde ich mit llal/o einer auabweis- 
lichrn Conjeetur eine Erwihnung in dor Juichnfi WeUrtmu No 1 |fl *), 
die Midi wieder um auf den Ban der Propylen eine» Athene-Tempels 
bezieht, welchen ein Muaii^tiv herstellen lies*. Dine 

Insehnft ist eine der Ausscrst seltenen. die nicht vertieft ein-, 
•lindern erhaben ausgehaarn ist. und verräth sich schon ihuinrcb 
al> eiur der niesten griechischen im Hanrnii Wir dürfen dio 
Bruder Afalerfgadotf den jüngeren und Ar rr/Ao* Sohne des Moait- 
P°s' unbedenklich in das Zeitalter Christi, sagen wir hl» d<> n. Chr. 
nnsrnon. Arrtj/Loi rtt:r. aber ist anrh Vater de» 'OAatrt*#<\-, 
den» das ausgezeichnete Grabmal thr seine Gemahlin Xaupdr in 
^uweiileh ■), dem Fundort jener oben erwähnten DimkUfcl der ifvktj 
ZOftai&ijrvr , seinen Urspruug dankt, utul weicher, wie ich mit 
Nogfir 4 ) und Woddiogtun •) Q bewogt bin, der auch den Arabern 
hekaunie Phyloreh Odoinnl aas dem Hause Samcida* ist, de-seu 
buikel Dharah oder barius *) unter Agrijipa 11 am 70 n. Chr. also 
gleichzeitig mit »einem Oheim AovilJkff tlt Kjiorrh eine» iheiles 
von Batanai and Ilipparch der liauranischen Keilcrmhuarro diente. 


1 ) Ab/ Malalahal J be.;«U iitb dl. ltKrl.rif» Mal. Nn. S twi VngCA 93 , 

*yi ttot -2 S'H 'TS r2*?3b sä yrsn, au im ...u« Bn>«buuri 

-I«. Irr um TB« 10m|i*QMNMW Vr »a Kisrcn .Im IU lUnnln .*1. Will. 

• lala N-k. 126, 2ill iaunr "fy« «plraj rrdai. 

2) W »la»Ul» 8 390OB» MraA, w 4»Kt9 tf «»?/* Mrn i»! MOAIOHOT 

t* •t|t«Tili» r. Kirthboff tut Slunifnv grlruiri nn4 Wstolain 

»41» 

s •to’i Jir« birri» ^p, „da* K*ll«i>“ arklart K« Ut kam Z!waüd, data, 
araaa nirld U...>io>tn. au bahultaa, J»J*/all« U+r.Upn tu Im und anatSUcb 
1~l*r3 tu atlirrllxo Ut. — Ulm In.«hrift Ul ilu wielilifr limd-jUd ..Lwljra 
dr« VawUauUaa Intrhrtllon Imidtth t und Mal. X 3. 

a v u js, *. *. o. oi^+ ii. Na. j. r . nt» : n:s '*! n-cn ~i rrsc; 

”5 (tUcb: Q An / vu i? », ’A r r »,’X •. tijt *rrrirv 

tj mrai jtmni. 

i VogB» 4. o. O. 91! U nl esrrtmla. ipaa o mmtunnnis |*ar des propor- 
lioni rmianiuaM.ii, «pparllcut 1 «u ponoMui*. I.Ulorlqa. «i la djpnr ilu pli). 
U»in>. allW Ur> H. mslu nt U aaaU i^rtanl la nia d'IMl.ajn» <,ui rargiaaa 
du «tun.» Au Anna Irr» Anbot. Virfr Cauatlu il» Perccvai 11*1. des Ar | 
Ät U, 27, 191, 

5 'i Wad.lli.ulou bat a. a_ (_>. pro,na. d‘idantiSn t'aanmr da 

tnmtMau *t U alsaf da» H«n..u Hoiuayria" 

d) 4 9. ü O. XXV, i)36 Amu. I; 663, Anm. 1. —. Ui« Lanilu.liift 

—*‘r • ul ü® r »» Slrar <|U „Araber“ geliamtld Ualwn anll, aird la eo^dltelrua 
V.<«l.ui»r,rr r.^u^nf, IVfii/lM, 7'inp/fm praaunt, was, «ja Q uairuaibr • 
Man), a. I'EzjjiI. I, 353 •rkannl lal, srul a(y|ili»otiaiB V.muuaa/Ukal 

l»l; »la- etita |1.irirbijiiujj »im* 
na AXVU. 
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SiVt 


tUt tM , nlhtntlnfhr {ijwnrt. tllul 


Ani diesen liUti irischen luten , «UMiimuiur*unntnit>a mit den dabei 
uulerLiuf<miJeu AUueutvlbcti «lullt »ich die Genealogie Jo* Kaum» 
Sonuula'. etwas volUtandigcr ah Vogtir vorwht hat. folgender- 
massen |wr: 

Moaiern I t c. V»o v, Chr 

Ausu t f- GO ». Chr. 

Malndiat I f ^ 30 \. Ctr. (orum Invhr ) 

Moaicru II. *. 7~ llerwlo« d. Gr SS—4 v Chr. 

_ ! _ 

Malficlmt 11. (tiiltug. lu*chr.) Manuel t e. HO a.Cbr. (er lu>chr.) 

Audioi (gr. Iti-i hr 7ft n.Chr.} Qifainat t «. Co u. Chr (hiJ. tuschr > 

llasan 

Dhaiah >1) n. Chr 

| Igr, InKhrJ 

Amr 

Zunobia 

Einige anilrr Glieder desselben Hause* sind t. 

^jjutuda&t] ' Avafi uv, deren ürubschriit wir besilreu 'i und die, 
wenn ich richtig veruiuUic *), auch in der Widmung einer Coutfia 
an die Athene aus Anlass der Kettung ihres Sohne« Dositheon 
(Vahtill>, sich verewigt hat; und die Ehegatten ' Ara/toi und 7/J*- 
väthj in StJia<|<|a mit Uuineu eines Zeuatcnipds 

Die «tollere Vurgesdiichle des Geschlechtes verliert «ich in ein« 
Locke vuu Jahrhunderten. Du et aber nicht für eiu eingewandertos 
täiiarabisrbcs *), sondern ihr eines der niUiniinmischen «i halten 
ist, da ferner dos aUgileoditlsche llans rrK feine Kesitaningru 


t) W •itaiuatHU tnfer. ftyr. iHNu »<t aüi Vwflie, (Uumi «. • (>. ftl 
•| Wiki|l«l« Null Sun l>s«o«ttc> WtiM,« »tf tlljrrhKiiri »III. 
Im» Ich '.I, «pev, ita jotciiUlU Tarn tun Uui-tmt»I m' su «► 

Iant-.i. Ist. nie In <Ur fo)*»iuWn ZuI. unn W. maiin . Su« >Uf 

Mnn roru sti^lirott»o lit. 

3; W.:»»«..o N*. Ufi, lli?. 

4 AUmling» k.bit 4er Smw «n wid»r»h.nhtn rv**,,, »lr»j.», V. hftmtr 
Böitu>l,.ft»a öä »Um «ich tU^fu mit dw Itt-unrkuit«: ..ftomaid» f«; (»r nieUl 
«rtliltch , u«ltm< tut 4/r Iwhruitcltrn t eSmti*l»r»Bi; Jntttl»» <eo-<ctn«n*'. Itk 
ciunt». «Um um tUUatchl ilorl ünt* VmiImIihIi« «cs <i«iu iutrlmlUntli ▼wtibrytc» 

«B.UnliUc'mi »*■ mnlcxn Artlntt in »■»> »— rr,rrnin)im hiiltoo >'l«i»ch«r 

in /. !>. M. <>. VUI, tiit Anm i nmuhuaa ittrl. 





Itluu. <ilt«rafnm-ki S/trarlfttulim. ’iitfl 

*u® T ? 1 " 11 In ÜalluiL ‘ ß*«n> »OB Jeher hat Io M, da ferner in den 
lii’iirahigieu eben dieser UUeaditcr «o auffallende Namen wm r*~bi: 
mul Z?",x, titl.rOlsche Pendants zu obigen MttiMyafr*; uud \fra 
watkrkeliron *i mul da endlich üiluad re.-hl nigmitlhih der 
IJodeu ist, wo der Ucbergang altiiramOischen Volksthums *) in ara- 
liKbe» ') vidi voll/ogeu hat *j, iuh: 1 » betar Palmyra und Meseoe 
mnen ähnlichen Procea» erfuhren, «i i*i e> dnrehatt» nicht unwahr- 
^hmnlu b, du f , dm alte >rj*wan rrvzz von Gilead •> ihre jaimeren 
Sprösslinge direkter Abstammung m den SomAidenem des Hunran 
getrieben hat, zumal ein Theil der von diesen hemihrenden In- 
»chnfton iu Oertlidikciteu gcfumlrn lind, die nun alten Gebiet von 
Itasaa geboren, dio Permteimanuin gMchinAssig an hohrfUsche 
nramflisehi: und arabische Formen anklingvu r ). Wm r:"rx daJ 
lliminuti* zn r^.x. so ist i —rz dem hebr. a. pr, -'73 entsprungen; 

um * In »lr*r Airfts{inirbi> Makttxaftof und ‘AquIüoc 

sind in ihrer VocaliaaUoa dem palrayrenisch-anujiaisdien Idiom 
angepusst: ,x:r ist ein jüdischer •), Vtr* ein ganz arabischer 
Name, und urahucho Aussprache ist es Jedenfalls, wenn Mottieuo; 
'* ^ ''pcMarroi st nsrar *j, ’fXhtivarot st rmt* 2ouai- 
^Muaititjvui geschrieben winl 

Überhaupt bieten die haunuuärhmi Inschriften, nicht bloss 
diese Alteren, sondern durchweg bi» in die christliche Zeit und 
das 6. Jalirhundort hinein eine reiche Fülle »ou Beispielen .lolttr, 
dass In Personennamen, männlichen wie weiblichen, die arabische 
lnmiiiuiiif.irm gang und gäbe war Aus dem Xttmcmorzckhum. 
welche die i.ra Wetzstein und im Corpus IiiKTiptianunr gesammelten 
luschritten umlas«t *•>, hebe Ich folgende als mit JahrrMlatun ver- 


I) Jim IB, 30«. 17, h 3. 

-j t t’tmin. 7, 18. IU. M.*l» anrli Anm 8 tat di«* r 
** * tlipj«. 7, li lutiiit Ua.iutto'i Ksluwdb, ili» Aitnlrsn o*r Uilisdit«’. 
“Tr*^ |L l <n* Aruuiicrü. uad Umra. Jl,47 nt Kn~nr^ 11* = "UC: 

AocI« <1.0 tVUnuine J,\ Atngry Sehens das* .-irrri*. Weitst*!* tü 3 ul 
mmulättk. 

4i vtuph. II 7 a 196 r*U3 a v i fm 
b) V C I- Z. O M. (i. XXV, f>10. Asm. b 
6) Neunen 36, 33 

7 Ausl..*« Erwlidanugcii m er*. AtaMMnr, «rls •ttnuaAtutarf»!»* tanvlrbt 
Urtrt Ou tlsrie dm, II. *1 • U#JS* — l. ISru».«. ü. wt »»td*« ramti.ci.a« 
Vl..iMii «a dH. Ssuko AiliS, tickoreich, Sunlsl. SvWj» ittljrea and tM c2t 
Ilm-Sei.j tu* (WUeeku Atrui» *i™, Wetsetain luwhr. S. 363. 

8, «'*«■*,.in * a. U. S .J43. .-Uli 5jr;r ;H, 33 «U .in First In. 

"JT.. brt * Sl ’ ‘ ha,rel1 '* J,r « » n .» r i H ls U.i lni Viril..* VtCT. AU. 

•btuUIJj da »lfcrr .(«rinll o^.wd«nU«bsr Xmh, 

♦ m'M _ ^ 

'*t P r V«mr» li, 3Ö8; rtiniitHUr au ^ r «_c a . 

10} W.ttn.lo «, a O. 361«. 
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Itlaa , 


m 

«diene, hrramt: 'Oitt&UoV v J. 156; Ortüßovf.J. SW* iJßni&OP •) 

t.J. aftS; *. j. * 89 , OriluiK VOII.UIO— 364 ; ~oJJ*oo .'( 86 ; 

Jtfbynaeotf 386; 2Su*do5 und Oytyof 89T; ></r»p« 6rtfl it- <Thr_ 
'Orivov, To t rltit h Zöfnlbs *u s christlicher Zeit. Dn- 
Conirmktion de» Diphthongen al in e Miheint hiernach *p»tcr all¬ 
gemeiner geworden rn irin; ohne Datum, aber wie ieh hiernach 
fliaabe, 4er Ültmm Zeit angehörig, sind die Namen Na Uri 
2ottid<iv tn»4 2ovcttyov mit dom Titel <rr(i«rr ; ; öc VoimiW *) 

‘ Ooailov, ü'omi«», 2(i,ia}<)u^ 5 ) ' Ovaifav, jfnttiav, Mnttiyttin». 
Znvßat&toi tw einem Text in dein *i und yt'»««t «att 
x«ti and rvvttl**; gc«chrioben ist, stellt OlnlfUW also gcwi.iser- 
tjuisvn anf der Grenze, 

Kot die etrmolocwbe Deutung aller dieser Xamro bat Wetz¬ 
stein genflgendes beigrhracht. Hin sachliches Intercue zur Ktb- 
n»giapiiie und Ue*c hiebt« des lande* bieten nur «reuige derselben, 
ltat timtilr OrifUoe matt »n dem altarabischen Stamme lloteim 
in Beziehung »leben *), Jäovflai&K+i erinnert an den .Subnit, der 
in der Gmchichte des Streites zwischen den Sidihldon und Uassi- 
nldcu eine gewisse Iternhmthcit erlangt bat and bestätigt somit 

dir Dichtigkeit der VocalWatinn Ja..-, wie «ie di# Mehrzahl der 
Araber gehen. 

Verdienen *« in diesem Falle Vertrauen, *o dürfen anr.h rin 
paar Ortsnamen au» GaszanidUcher Zelt im llauran und seiner 
Nachbarschaft ah* Belegt fttr dir Verbreitung der Diminutivbil'hing 

• X -* 

in dieser Gegend angezogeu werden. Zwar Soweutü • -v..—’, wo 
No*man III sich ein Schloss gebaut haben a«dl *), heisst tn grw- 

I, lt<tvUr >. Ko. 1HC; Joch iaam »«r*rblr.t«i ron <tS*nra»a* 

i*r JUiui SJ713 tui I« PalB]» VöjH 4 No. 86. 

J. V,L L»ry tn St. t>. « fl. »V, 4.0. 

8) ZtißmÜH nai f<t*t*ltz+i :nicht I »uh tot), No. 20; *»• •* Wmy» 
T ZVSf- No 126 

t> VT■tiitnln Ko, 76. 

6 *. l>. M O. XXV, 560 Not. 5. wo»« novli Mi »rrglnirt»«« «II» «eliit- 
äoranc In Nonne»«« fra<ir 1. «in <Mit***. 

6; II.m.» M 91 J-'..-; M.I4a«l («ror. I, 421 **»*-. K.l.k» 
|»r lln 78t. U.Imi 41t Ä*U, 1« •»Ittior 41» 0«M»nWe« »n»»«« «* t> u * lc 4rr 
SniihMim nuniMb« iWu »t» l*kyl«rclwu 4«r f!nra« 1 l«TTi» •Iub'CToUJ *" 

V-iW lltn» .i«m Antul'»|omkl larth tüo At«***« 4« 4U^, <!«■ *U« 

Amr TOil diMl Vinii Srnnwut, l»lot ^ ftchun A. 8fh«l- 

I .«» hM «ia«kB«n «mjlein «wl K.l.h« »ow*W wi. \V».t.«- 

f«1,1 (pr. rin. 80 An in. U.W ir.t.1 t.l.»« «nutl« ttua.1 »u 4 eu hrocumtw 
r. jr.ttu« Art. 24, 27. JoMpl. An« 2*». 8. V 1*. *«m 4 2. 14. I l«U.ht. 4«» 
>M J fti II. da Syrirt» iii*.I vrf 4 ium« Stell .U«» mmIm» r“ 

1j U«m»a W. 83. 


HUm. iilliirntwA« S]/TiTht(uilii tu 3f>7 

rJiisdu'tn Muml JZöatfa «her un der Slcllir von Ij] einem 

»imi llarith H nm 170 n. Ihr. crhnutrn Schlosse *) nennt auch 

Ptnlemacu* ^'fJ.tfmpa; uml sonach dOrften nach di» Ocrtlkhkdteu 

ajJ» und ^ Tf o k i Kureljc ') and Kodein *) in der Geschichte der 
UacsAnidcu authentische alte Namen trauere 

in der Uiobsagc, deren Sdwnplal» BatanAa ist, Ulsü die 

jüdische lieber licferuug *) die Boten, welche die Post von der 

Wegnahme meiner llmdcn bringen, vom I>orfe C':'~:Tp -t: hor- 
komnum. Wie andere Ortsnamen desselben Sagenkreises, so ist 
auch dlever uiclit erfunden, sondern wird zur Zeit, wo solchen 
Detail ln Umlauf gesetzt wurde, in der Gegend existirl haben. 
Die Orthographie. von der griechischen Ewltuu! —o,' abgesehen, 

verlangt eh» arabisches und man mochte an da» heutige d- 

Grtn ’) denken, wenn dessen aller Name ‘ AfQatvi', oder /oarv/'*) 

nicht damit in Widersprach stünde. Sonst Ist alt Ortsname 
auf arabischem Gebiete liflnäg genug :r ) 

In weiterem Umkreise reihen sich nn diesen Kern von Bei¬ 
spielen für da» blutige Vorkommen der arabischen Diminutive in 
Ostsjrricu eine Anzahl von Personennamen ana Gegenden and Städ¬ 
ten, die wir schon in der rrsten Abhandlung alt Sit/o altarabuchcn 
Volkstlnuus kennen gelernt haben: ein JSöiuoc aus itnrlut am 
50 n. Cbr. ,n ): ein anderer gleichnamiger ans Km rau etwa« später ") 
eine JEuatpfc cbendolicr im 3. Jahrhundert **>, oin J6XÜfos aus 

t W« d d in Bio» k. a. O. No. 2307. 

2' lianiaa J«( P2. 

3) PloL fr, J&. 7 Assh da» iwrwjota '/V/fa» mf»».» bat Strpli Hjra. 
Mb. iit ▼laUatehl rfarrli Aauirrnu« I» ‘Oftttfa fUf>\{r,i tu rcit.n. 

I Uamaa Uli nach Wnaittlni Kb. tvtl Bcrir,liti*aiit; llitc-oliiwl. 
hiiIui; Kmtfti io <W htMhäffbduu Dt5o*a IWr», Butt!. tja«. I, l'XVV 

B) Hart-Id 2, 338 Derb l.at Jtqti M(L Ul, «5» (tau .U»mu jfM. 
lil Hier» sch, V(ijlkra r»bl> 17. Nanbaa-r ewer. Tiliu. 2S8. 

7 VValtilat« ttb, 7C *t*r Oifn. 

8) Wccxilatn Inairbr. No. 113 — HO Tjl. 7. I*. M. O. XXV. Ml Nui I 
3/ J*i«i HM. IV, St Zamrchiati T.*i_ Oro gt. Isri, U<. 

10) Jnaajth. A. Ift, 6. 5; 7, I O. 4. 

11'. /a.apk. A. 20, ft, 4 B J. 2, 19, 9; B. 4. 2 £<<«<•« O Caa- 

7!*, 17. 

ISt.. (lvrodiaa, 5, 2, 2. doaa. Antiorb KJB. H«lor X t). H. O. 
X VII.^SSII t. tatbl dar Etymm. klirr ditarr Ninnen ta bahr STIO t. 1.1mm 
24, 27, a»ti«l iodsa» data Dipklbeua ia d«r »rlertu Cmr. Iimlnmv. di« auch 

V*. I 

TarltaV Sohamroa aufart«t, keine Krrhnnnjt aitragau lat. wjr aral. ^ 
W'ilatanfatit Hg. 12B ntittuht 





Bl*ia. n/kinUvrJx (iprucAtiuiHr *. 


einem der angesehensten Geschlechter von Guilora *ur Zeit Vospa- 
sians *)l l ud domo »chllr»eti *irh, gcmlss dem twliimalrii Zu¬ 
sammenhänge «wischen diesen Arabern um! den KaUat&cru vnu 
Petra, die entsprechenden Bildungen im Be reich uabalAurbtr Zitnan 

l’m hier nicht tu wiederholeu, war ich vor 10 Jahren habe 
drucken Luum. verweise ich Ubur die Nomina propria der Dimi¬ 
nutivform Ljc In nAbatlrsche.u Inschriften auf die Zusammen¬ 
stellung in dici-or Zeit chrift XVII, 383 IT. Schon dort schickte 
ich die ia griechischen Bci&hriften erhaltenen Bopalag. Bovoiot, 
Qi/f , .Suni.do» als sichere lltirgrn fnr die Kaieteur jener Diraiuo- 
trsfnrm voran» mul habe als weiteren Beleg nur hintuzafOgcu, dar« 
nach Josephus r > i-Iu Zeitgenosse des SyllarttA, einer der angu- 
•ohetuten Bürger von Petra, den ans «hon bekanntra Naiuru 
Sötftuy führte. Meier ’> lmt riuitro Bemerkungen dagegen ge 
richtet, rou denen die schwächste die int, itass die griechischen 
Formen #rlp«s' und BovfKtlof I wie! ungenau!} sich an eine ganz 
anunOüehe Bildung, nämlich an tri? (! * oben S. i), anlehue; 
die begründetste ahei die, dass unter den bloss in unhalaisdier 

Schrift erhaltenen einige der Form inbegriffen sein dürften*) 

da i. B. einmal *) die griechische Beischrift "1(naa*t bestimmt da¬ 
rauf hindeutet, dass auch diese grninnt.vUschc Bildung gchrtlndilich 
war ; nur entspricht gerado in diesem Falle im uabatüischen Teste'i 
nicht rs»~n, sondern -ott, wie ich in FL V in meinen Gunsten 
hütte erwähnen »ollen Alte« xussnimrtigrmininirti sehe ich auch 
jetzt noch alte mit vollem *— geschriebenen. dort nnfgeftthrten, 
etwa rwatirig Namen, ru denen ans nencotdeektun Imtrhriftcu noch 
«in iw*3y ') und rin r:*tx *) kommt, ui» Repräsentanten des 
arabischen Diminutivs an, so lange einzelne Auvimlmmn, nicht blos* 

D Joseph. U. J. I, 7, 3. Wn. 

5f) Jossph. 8. J. 1. 29. X A*L l ff 3, 3. 

3) *. D. U C. XVU, 020. 

4) Dtca« HUcDthkril mu« Ich (JosoJioJU luurlwti. weil trab 1 «url» 
pUiw V -*■ ZX grathrt.bsu wtrd. Ta«h IC. t>. M. O. 111, 14". 

Ä) I.»(>»!»» No 93. — Um <ü« hlUngni» Imp» 71» n nnl»tini, neu» 
TOIOIOT rUrklAaftg wrrtltui (bynlWs^- 

5) Usptlas No. 

7) tasefc/ift von rinnt Knra». Z. 2 l,«ry lio« b*j Alant murr lotstan Ar- 
Uli Ohnr NiUmü-Ua in X. II. M Ci, XXV. 439 Ja» Uuettwk gubalrt, mal, 
c.uinal kciii Ink] in grtiinn, iiidirm »r Uht«|K«lt JU Tnnthrift butoU UTaniinr 
»na kw alau, ttnJ (Uns nnllirUnlt uktii «nrrrbt fcn mmi b tu »iufa-.li ta 
iilan«|i»»: ,Dlr» Osaktusl mtrhi- Malkn Ui 'Olmltg .... »r muht« ithn« 
talmni llrutiu, B.-* u. i. w. 41« Funill» Obkn I,i nn* alt aln KuuiUorge* 
»«Marti* In» llanran schon hsAsant. S oh«n S. 352. 

H) V u(U4 -littet. NaUl. 



Hl.tu , uhirtai-rtut tyrurkrliuban. 
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hypothetisch, tondcrn Ittirhrifiltrh durch (wci*|>rachi|;e leite, nicht 
tun ligrw lesen sind. 

ln die Gränx/m di» Nabatämelche» Äiit endlich noch ein 
Stnnuumune, der dur Fora nach hierher gehört, den Anslegcro aber 
v»cl xu schaffen gemilcht hui Agathaniiideä *) neuul in seiner 
K tuten bcMliruitiuug die Anwohner der Strecke, ilio gegenüber der 
Spitze der Siuaihalbiusd, deutlich als das Ufer zwischen dem 
heutigen 'Ainuums and Moweilih erkennbar Ist, mit dem Namen 
H(tTui±uuivtit;; die Handschriften Diodors *1 bieten stau dessen 
Fiaviyufiiviiz, Weder Fresnels Ycrmuthung, dass 

darunter die Bcnn-Djndntn zu verstehen and JBaninvfoyuvüi tu 
lesen sei ■), noch Wesseling» Verweis auf die JHvattQfit¥*J; (recte 
MuiGaucnüi i du* I'loleuiacoi »ertragen eine Kritik bei einiger 
goompiiisrben und hiHturiachcn Dctallkonntnii* dieser Koste. Man 
hrutidit sich nur gegenwärtig xn hatten, dass ebendort in alter Zeit 
skr Stamm Muxatna dro Stephanu* von Byzanz Mtt^atnjvot l * 3 4 ), 
wohnten, um ans deu beiden l.e*jir?ru drr Handschriften das ndi- 
tign burztulrllcn, nämlich Havi-fttKtrti;, genau entsprechend ura- 

lilschi-ni . Wenn Agallurchidei *) fcinznfOgt, dass in Ihrem 

Gebiete du vorzugsweise besuchtes nml allen Arabern gemein* 
«ames OctUgllinm lag, so lebt die Kriuncrnng daran auch noch hei 
den späteren Arahcrn. 

ln der Nahe des (<ebcl-Mozaina T ) uach Janhu xu las das 
WadySanf*), darin war «n Brunnen, genannt Sunf, uud dabei 
eine Säule, dir Mil*$anf hiess. f*le lieduiuen und heidnischen 
Araber, pth-gen in sagen: „es trifft einrn das Sehtelnal“ und ge¬ 
brauchen die Formel; ,„Sa rlf, SariÜ ich beknuut meine Schuld“, 


I Ay«ib. a* ni«r. ErjvbrM 90. 

«. l\ M Oll * r «. Mh. t, ISO 

3) S Ritter Knik r. Ar»b, I. 3)3 

4) Z. I» U. a. XXIII, &*», tlamira I. »‘ff. Xwb ttakrl W. Wand*. 

rungni 30 arhlalt*» «i» •«m.u Th«:II «li„ tWitat» «Irr Oahitiu, «alchaa «il.au 
aictlkhtücb bctchriaUn «Ml rieh l>U •« <li« KiiiU h«ni:>«< 
hl Staple Hy i. |u <t«r ob «ii cttirtmi Soll* 

di Agsth. b*i Din dar j, 44: Vipd* A'ayimtnTo» fJfiTm rmaiiir*» 
in» xartuir Afujito* llftniltftr, 1« dir Xkhs lax «ruck .». r bull»« 
Talierulmln , «tm Pros«|«. tl Pin. 1, 19, atul 1‘ tut »ni • •>»* 6, 7, 3 *r* 
««Unna; »»nrhiirl« i. roo «Jta» rraitrf nördlich «uf «Iit Su.*lluUiii«Kl (r.lcgvonu 
Artmnld 6. Slr»b IG« 4, iS, Nonnn« h>(iu H flr IV, |td> l»ln«tnr 
8, 11 l,i, «Immii barfthniü Veit?cT**nmdait£*n iu dam JXbitlchrn ■*)« llmf- 
Jibrigni PUriiub« «u AoUn «ta» rinutixhan lurrhrittan Ta ah B. IX M <1 
III, 158 baaprochl.ti bat. 

T> Ztoickltrl hu. Owgr, 167. 

Si i_«’ nach AbaOhald h. MH IU, 77 bclciUvt «U* Mitl »I» 
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Zu dieser Notlx Zamiub*« rl's haben Fleischer und de Goeje *> bfr- 
raurkt. dos« dugcntchrinlitb hier ein liest um heiduiaduuij t'ultn» 
Torlirft. Da nun Agotharrhides *) gleich darauf fortfiüirt: „lAngs 
der genannten Koste liegen drei insein, deren erste der Isis heilig 
Ist**, und l’liniu» 3 i pgrubber davon am andrm Ufer die ineuloe 
Saraplnae ueunt, so wird es wühl nicht au kühn irin, hier .Spu¬ 
ren eines Sarapis -Cultns au venuuthen, uud demzufolge nun- 
nehmen, dass die Arahägjptcr der gegenüberliegenden Küste der 
Verbreitung drsselben nicht fremd waren. Ausserdem verehrten 
dio Mo tat na ein besonderes Idol Nnbm *), welche auch den 
Suunmeu Chnjeaa, Buaibi und liawäzin heilig war, und au Ihrer 
Graste lagen die beiden heiligen Berge, der sreisse und der schwarze 
Qods »i. 

CcntraUiciligthumcT, wie sic hier aui Kande der uorJarabtschrn 
Zmn 1 bestanden, verbunden mit Wallfahrten lind Meoaen, »n drnon 
BeuirLcr ans den verschiedensten Gesinden und Stammen Hielt 
nehmen, sind in Arabien In «Iler wie ln ueuerer Zeit — ich 
brauche unr an HUf, Okfcailh, Mekka zu erinnern die KnuLitn- 
ptinkte gewnen, au denen di« Faden des Verkehr» geknüpft, din 
FmUnkte de» Uaudcli und «le» Kuubttlninse» aasgetauscht, die Kr- 
zeogniase geistiger Arbeit ontgigr «gebracht und eiitgcgcngrootmin-n, 
diu Volksthürolirbcu Besoudetluiilrn in cinaudnr verschlungen, dia¬ 
lektische Verschiedenheiten abgeschlissen, das Hewas.-tscin der Zu- 
vammengeliwrickcit gestärkt, die Einheit in Sitten nnd Sprache, in 
ülaubea und Streben vorbereitet wurden •). 

Von solchem Schlutspanktc aus ladet der Rundblick auf die 
Elemente, dio da nuammenstrünum, tu einer Umschau nach deu 
Ergebnissen unserer 1 morsmhnng für dio Erkcnnlniei einer idin- 
bus! lachen Grenrscheidt ein. 

Me Landschaften Arabien*, in dunen wir tm obigen den Ge¬ 
brauch der Diminutivform mit Sicherheit uachweisen konnten, sind 
dieselben wie diejenigen, ln denen wir die llritualii de» Artikel« 
al gefunden. Mt Beispiele häufen sich in besonderer Mchtutkeit 
in Ostsyrien in dem Bogen von Babylon ober l’alnnta nach der 
Sinailudhinsei zu. Eine Uuglrichbeit de* Materiales erklärt diese 


11 timtcliiirl v a. O. 169. 
t) A«»tb»rtl> s t O. HL 

S‘ S. H II, t 168 b*l htlltfna «u« dtm llatulsciizimiu 4ar»pta«» 
*twUrnai>«uU| ( mut Stilip Msfilria*. CImcIiuiu t’utln» nnluittin 41» li.trl 
Ti.it. v i. » itfü, tu iln Hüdkii«!« Af* l(i»n» uud dU 'OiMflrdli, mfan 
und ’futäH w**N «» 4fr lrr ( u.d;l<»-K,.tu l Um K«m IMol»n>. 6, 7, 4 #. 

4, 7, 37. SS 

41 *m1m Oilsaltr ni t. I». M. «J. VU, l!*H H|». |v t (J5J 

f>) J »<j 8 t »ti. IV, Uh 

«) V*1 I h n - S * * il I. Z. D. M. n VH. ao. -flrfcnu „| r |, 0 Jthr . 
(Ich. V«r»»trit,Janen, «o.l Wirkt. In »«diu* iwch im 6 . Jahihandur. von <l*n 
MabalS«m ertniw» •runt«u 
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Encbeimmg nicht allein. Wir beritim an» Mittelarabien, wo man 
rein arabische Formen erwarten darf, in Plinius, Ptolemilm und 
anderen eine itiimloalcD» ebenso lange Reihe vuu Stammes-, Orts- 
ninl Personennamen wie aus den uordimib neben Grenzgebieten; 
und an» Siidarabien, wo eine rrin nationale InschriftenliUeralur 
die Nachrichten der Allen ergflnxt, eine wohl ebenao inlmltmirhe 
Maue ton Pchriftdeuhmileru, al» von den MisehvOlkern der Gegen¬ 
den, wo Araber oramMiscb oder griechisch schrieben. E» Ist daher 
eine anifallcnile and fnr die Feststellung einer Sprnrhgreuzc he- 
zetrhnrodn Erscheinung, das» Hand in Hand tnit dem Versehwindou 
«Irr Belege ftlr den Artikel al nach dem inneren und mittlenm 
ITieil der Halbinsel an, auch die Zeagnlvsc ftlr du» Vorkommen «Irr 
Diniinutivbildung o-al spärlicher and fast gleich null werden. 

Ausser den oben erläuterten oder doe.h nucbgewhsseucii, etwa 
tut an Zahl betragenden Fallen, wo die Beispiele dieser Ihiimintiv- 
fomt drm RcTirht de» allarahtschcn Minm» nngehbrro, ki-nnn loh 
ln der Thal nur iwei, dir uns auf Mittrlarablr-u liinweiaea, uiut 
die xum Schluss noch das Recht der Wardlgttng beanspruchen: 
[>kt Stammnamen Nomeritac bei Plinins ') und 'foXualztti bei 
Plolfcmncn* *) 

Mit drin erstem) dieser Namen lasst Plinins eine Reihe von 
Völkerschaften anln-hcu, unter denen awar einige eine» bekannten 

Klaue haben, wie llamiroiri «=> Itachjlitee =- oder . 

kein elnxigcr aber »ich an- «lern Zusammenhänge oder mit Hülfe andrrer 
einheimischer N’achriehtcu pi benimmt toraliairen lässt, dass wir 
daruiij für Plinlii»' Zeit eine geographische l’eberskht der Stämme- 
terthcilnug zu gewinnen vermochten. Doch glaube ich nicht xa 
irrtm, wenn ich nach dem ungefähren Verlauf der Beschreibung in 
diewm ganzxu Abschnitt die darin erwähnten Stämme and Ort- 
-ehafteu im Funem de» Randes, nach «ler N«r^d und drr Jcuuitm- 
hin, suche, und demxulolgc das Zusammentreffen der Ilamituei und 
Nomeritao als einen Wink benutzte, sie iu der 'Älia. dem Ober- 
lande, nach Wertstem» Definition *), xu plmiren, wo jm Nurden 
die Aha, in der Mitte (iant. in „Süden A m 1 r , im Osten Nom Ar,“ 
die Bewohner waren *■). l>»e Ortschaft Masata, welche nach Plinins 
den Nomeriten gehörte, woiss ich atich heute noch mit nicht» 
besserem nml «irbemrm *n ideutibcirui, als mit Mäsal oder Därat- 
Miual '}. — Die 'laluairui setzt Ptolcmaous an den Ostrand des 
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Zauiei-tirbirpw unter ein.! Groppe vim Stammen, in denen kh 
Zweiit* »ou Tuntlrn erkannt ta haben glaube. Klhsrrt über dir 
Dcnn-’O leig, die icli frtihirr verglich *), wissen wir über nicht. 
VrtUxteia r ) hfilt nie unter Bnortugung der Variante 'tolvtflnu 
(Willi loa und Annahme einer EnutcUnng ou« FiSv<1?tni fnr die 
Uadin d.-r Araber. Kr Imt tieileicbt Hecht, ab« — „Gott 

wein* es am beat.ni** 

Mit diesem orohiscimn TnwUprneh mag auch der Schluss ditr 
cegcuwttrtiitrn Unter»achttii|t begleitet wml«u. Ich Mnhc am Ziel 
•Im Versuche?, in einer den torimmleocu Iloukmiilcni rnilgprechondcn 
Volle! audigk eit du* clwrakteristischnn TJehcm»to ausgeprägter gram- 
muliwlitr Formen einer todtini, der aitourdaraldschrn, Spruche zu 
Minmi ln und n brletirhlen. Ahi*r — um rin beherrigrniiwerthca 
Wort Fleischer* hierauf auzuwcmlen T ) — welche Kritik »er- 
mochte den BurhitJilxm solcher Ucborost« in durrturäncijror llr- 
• l«rtlngfkbknit wieder herzu! tollen? welche ErklAningskunst ihren 
Inhall in allen F.inzoluboileu und Feinheiten mit nie irrender 
Sicherheit r.u deulcn ? welrhc-- AhstractionstennOjrrm das Ganze der 
der darin «nihuimuiu Sprach«t*ttze In toller OhjmtivilOt zu eut- 
wichcin? und wo toll man die Scheidelinie in jimcr UehwrpntHr*- 
Periode ziehen, welche der Sprache mit ucnen Bililuugastoffcn die 
Keime eine« neuen Itildnngsprinr.ip* cinimpftc? Wo hört da» Alt- 
uurdnrabikche auf? wo ßtnet da» elastische MiltelnrnbiM-h an? 

Flies Kinde Momente, wir sie die Ethnographie wnudemder und 
nomadisiremler Volker Immer bietet, gehen an nnd ftlr rirli keinen 
festen Anhattepnnkt Da» linbe ich unr.h Imi der Constraction der 
Tmprorhimer Moasseu hier beifolgenden Karte empfanden, auf der 
Ich diu Crsubiiiu» roüiniT Studien zu trernnvehiiuliehou bemüht ge- 
we.en bin. Kur da* Inrluaudcrgreifen ethnographischer und lin¬ 
guistischer Facto rar ermöglichte «in etuigerntaatsen airhfm Fixirrn 
des fluchtigen Stoffes. In einen hekonutcu Ralimcu *) habe ich die 
in beiden Abtheiluugen besprochenen wichtigeren Volker, Stimme, 


1) Z. D st o xxn. 671 . 

21 1V«t<«l*iB «. a. o 473, N-t. 2 An .hm. andeni »t.ll# ,44t» "Ort. 
J nicht Itnrnitw auf ,1 d< böch.t laM n aa urt » Kuli« Ui J kq Ar MU III, ÖÄ3 
uilmntaa, wroarl« «U T»«n> and O 4,11 » »t tUlijtool.« «nvn.aa.tMt 
nw. VfV /. I». »I n XXV, Ml 

Xi flatarbnr IW ThaAlitiU »«afc. Hjwtiymik (Vcthatutl. 4nr K Suhl 
n.MllKh. ,t. Wh». i'. foiir. tttf.lj 8. 2 

4» Uh bat* iltj \tt> viro $pm ii< i-Xl cnkr fli«t Alt»« aitilqirai 1BS0 
Dito XXX ca Onuiik rO«v». — Vun Klüficrl« rrr»rl,l».||Tn«' «InntiUgiv"» 
Karten In 41« w. Ihttl. Arabien u> Uiiinra Eolkai.rl», wrattrt t. Niil4»ko, ilac 
Ui4l.|iaaU, waa wir bin «ihr lWhlatel bnlliuj. Ilatab Jbaaiu»v 4er in - 
hi actum Oon ra|>hnu • *rt»u wir «af •!»« W««». arin rr »Monfinx' tum Wjrytnn 
M4 aiit Ki«|t*rta IllUft n.r .10 <Or«*M flayta aaek tickt» /(I4«t 1871 ■ 
(l»f»«cht* 4 pia ln , ta »Iiiiihi cnt»u ialfcartrn Cur rlU (räharni Jaiirkaodctlo 
— fl« AllarabUti l.l du Ailaa aa <J M Uli er« 0>-Wir. .,.« 
«i» MntHTuk 
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Landsclmllon, Oortliclikcitcu. Staaten und Grenzen niedcrgelrgt 
ohne ein anderes Ycnliniii! als diese Gruppirnng zu beanspruchen. 

I»ie Link, welr.hr das altnordarabis-chu Gebiet, uacli meinem 
Begriffe, «Udlirh brgrenrt , fallt, wie nnf deu ersten Ulick erhellt, 
ungefähr mit »Irr «Mammen, die von den Alten, wie ton den Ara¬ 
bern >elbst als die Nontgreiixu der Halbinsel genommen wird, ttoin 
»clanitiscbni Meerbusen nnelt dom malsanitischen. Nördlich ilatuu 
bt« an dtr Marken ton EdfSöa und Mosnl bildet dies Gebiet ein 
tjew'blosNones Gau re, ostwärts nber den Tigris hi unborgreifend, west¬ 
wärts bl» luiu Nil reichend Ycrelnxelte Sprachinseln anssnrhalb 
dieser Gremum sind anycdrutct, lassen dch aber hl» Jctxt nod» nicht 
mH gleicher Sicherheit umschreiben. 

f>to Zeit, deren Bild das serliegende Karlonblutf dnrstrlll. 
umfasst der Hauptsache niieh — <m paar altere nnd neuere Namen 
laufen natürlich mit nnirr — die lotjtton Jalrrhnndcrte vor mul die 
entün muh Christus, wie e* die bcuuUteu tjmdloti mit »ich brachten. 

Wo Reiclihaltigknit der llldf»mittel lud für diesen Tbcil de* 
arabischen Gchictc-i in umfänglicherer Weise, als es für dun Rest 
der lall bt, die kartographische Yerummbaolichnag der Resultate 
iitisem Uutersuchunjftu ermöglicht, und dir*e wtnl zur Klärung 
mancher landlAntigru Varstcllnng mehr boizulragen vermögen, als 
da* geschriebene Wurf *). 

Von der weiteren Erforschung und der F.nrirblßknll au Schrift 
denkmälem de« inneren Arabien« steht rn hoffen, dass di« Noch- 
richten der Alten mich über andern Thcile der Halbinsel jo länge 
jo mehr einem heiseren Verständnis* entgrgenreifen worden, nnd m 
den vereinten Bemühungen der Forscher vergönnt sein wird, die 
Batheel zu lösen, die das alt« Arahitm noch birgt. 


I ir.tlir» »ehr fit kligr flt'itmrktirijr» Itbpf itle StMhwVKitifludt «jin. 
•«MdillirU KirMihnnyttn nw ln «niptirn ZsuiiiniMtiUaitc« mli aou^ri|>SI >> hre 
timt puUHachrn i» UtrMhen. am i li »ihn* <iia Hum llil.l I,-Iroi >1« 
c»H#n. *a lilfli»», (.«1 e.^«r.flr.,r» I.*«*nt* «,.U, «Int Arg. IHTl Hiiirk VH. 
S. tlUg —11 tl *» *01*11 Ku-iigctinMnri iccruiitec 
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.leimini Bh&rata. 

/well«*» Kapitel. 

Am. dem Kanamiwhftn umxhrichon, ilbcrrselxt und erläutert 

«m 

Dr. II. Kr. Mfirllnr. 

tw. IW SSV, H. 83—4l.> 

v «U Jlya, cittciw*! ArifKt' inn* akhiln simräjy* 

tu AyH' cnib’ nUinan tanog' ill* Karua, l.äu- 
g£ya, (iura, (,'alya, Kaurararan' nlld* I mMini ittandaUvanfl 
VAyajanoV Irl »), tmA gAtravadhe geUkl' 1 
kftyamAin vanaxäsak’ rjili«itrn’, ent\ BAda- 
räyanari gahaguhisi uairatft, nudi, nndify) arasa, mnllo nudi 
yeudanft. 

Um! höre! Aber fortan bube Ich kcinu Freude, dass mir die 
Weltherrschaft geworden. Diesen ganruu Erdkreis. welchem 
Karnu. 

ßblshma, Dn’oa. 1,'alju, vom Kurngesrhlccbt fehlen, 
will ich in Khlma'i ilaml biven und diesen I*ih, der mich 
den VcrwamUira-Mnnl hat vnlbiehen lauen, in eine Wald- 
einslednlei gehen machen. Da 
sagte Vcdavyäsa laut auflicbeml: sprich, sprich, König, noch 
einmal, sprich! 

I I JIt», Vaicr, tirossraler, überhaupt ehrfurchtsvolle Anrede 
cilims’ für cittetRo imper. des Zeitwort.*., mll «lldirletn u: rfltcisu 
kan deriratis Tun cilia, Sinn, Gemutli, Wille, cigcnil ammadvertc! 

t. 3. rmkt Vcrbaliuljokttv von enn, sogen, für «mtl»*, sagend, 
es vertritt dir Stelle unseres »dass“, etnbtu) ntsava eigentlich: 
sagende Freude — Freude, da es. tanagi’t) pn>n. redpr. statt pro« 
person.; fpai *L mihi. 

I. .1. u!id(a) Verbal adjektiv der Vergangenheit. Apposition iu 
mMini mandabvanA, von all. bleiben, wrlchcs scheinbar entgegen• 
g»*t«p Bedeutungen hat. i) am Lehen hleibcu, leben. 2i noch 


.Iftifttuf,/, Jrinuiu Bltlntln KitfttlrL 


nur» 

Ubrie »ein, fehlt'tu 3i noch nicht gekommen sein, abwesend sein. 
4) sieh nufhitlltm, IIaIi machen auf einer Heise 

l. 4, V&ynjano|(u,'. Vhynja, vrrro Winde gebariicr, Blitma, 
Bruder ItharmartkyaV Her Urath hat die Iledtratsng Tun „lu 
»einer Gewalt“, unter Bhima irisi pari. perf. von Irtsu, Kauaat- 
form von in», »ein = »ein lassen, nM gfttrnvadbe gei«Ul(a) i kaya- 
main, aitkan für uAnu uütrnvtulhcya g*i»ida l kdyavnnwi, wArtllnh: ich 
Faimücti-Moril machen gelassen liahcuden diesen I/db, il li diesen 
Leih, dnmh welchen leb den Familieo-Mord verübt habe evi*lda. 
Adj-ktivform de» pcrC von geUu, Kan*alfonti von geiyu für keijru, 
machen, abzuleilon von kei, Hand, eitir dravidlscbo Wiirxol (wie ntei, 
Leib. kdl. Fass, kau, Auge, kivi, Ohr). parallel mit dem saiurr. kam 
I. 6. matte, aus marto. mar und m&r bedeuten fintier«“, ..wie¬ 
der** über auch „wider* 4 , mani «Ihm, umkru Tag«, mirnudi, 
(mnb. Wort, Hede) Antwort, aber auch Widerrede. mAr bala, Feindes 
Macht, feindliche* Hcor. martu pari porf. von einem verkommenen 
Stamm tnaru oder marv, bedeutet „wiederholt“, dann „wieder* 4 , 
endbeli „und“. In dieser letzten Bedeutung, ist e* Im geläufigsten 
Oebranrb. Ha» Wort lAwl sich in der sechsten Linie mit dem 
uiclist-itrlirndcn ntnli, aller anob mit dem folgenden ycmlaml kon- 
struiren Im ersten Fall wäre der Sinn: VßdavyÄsa sprach: sag un 
sag’ an, sage noch einmal anl im andern Fall: Vfd. sprach: sag 
an, am' an, nml noch einmal: 'sprach er) sag’ an 

v. 32. kxhätra ilharmavon nirikshksal', ninagn jutakaii 
götravatheinds hnppude? inahäiU'va! nin‘ 
dhalriyam pAlisad'iral*. nirdtohly«? näv* oriycv’, Iga, uinnfi 
gätrainaiji vauavisak' oidlsuvn matam Ava 
iiltradol' käiiisitol lesul les* ärauya 

yätreyain nulilu nup' nniruuge pattamaii gattnvevn pdv', eudomi. 

\V«nn du da» Krieger*Stauimns*öesetz beobachtest, wird dir 
Sündo 

ans dem GesoldecliU-Mord entstellen? Grosser Gott! wenn du 
die Erde nicht pflogst, Mit dn sehnldliH? Wir »men w 
nicht. Kau, der 

Gedanke. deinen Laib ln die Wald-sicdclci zu tragen, in 
welchem 

Gesctzabächnitt hnt er sich gefunden? Wohl' wohl! marin: 
du 

die \Vai(l-Pilgerfarth! wir werden dem Wlnilcsaohu dlo 
Krone anfietxen. 

1. 1. niriksbli»l(a! inftn histor von nirlkshisn, in* Aug« lassen, 
beobachten 

I. 8. bappndei bappudu aitkan. Ihr hanivndn, 3. |*era. nentr. 
«Ing. des fntnrnm «an harn, kommen. Du» finale e lat brngehiut 
L 9 . pdhtod' iral' für pAlkade Iraln. paluade part lieg, iralu 
inf. last, von irs, wenn du nicht hütend, beschützend, bist; weun 


3l>ti Aft^ßhiQ | »fmnmt /ttflntM. 'i A■ 

i)a die Regierung des Latein auhncb-.t. nirdi'nhly« tu verldmlfii 
mil dem L ii vurmtgegangemu nlu(a) oinlAiki, vurwitrllot. Zwi¬ 
schen diu Quäle i und dun Fragclaiit o tritt der Ihlbvocal y. „bist 
du schuldlos^' artjevn uoui plur der negativen Form de» Zeit¬ 
worts ui, wiesen, ign, jotat, U»*t «ich mit dem Vcmutgegaogoncn. 
aber auch mit dem Folgenden verbinde», nlnnd, nimm, dem, mit 
am Schluß der Linie verlängertem tu 

I. 4 ehUiava Verbaladjnktiv de» lumalcu Zeitwortes eidisu. 
eldtt kommen, ciiiisu kommen nuieheu. ddisnva tuata kommen las¬ 
sender Gedanke, d. Ii. der Gedanke, kumnmn tu lassen, limtutrn- 
gen. ava ultkan. für j&ya, prou. interrog. 

I. 0. fcätritdol(o) loeal. =* sutradnllL käuiiilo 3. per», neutr. 
«in«, de» Furt von käuisu, kanmui mit nngehingtem Frageliuu o. 
Ic«u etc gut) gut — m grh' da nur fort in den Wald. Iho Krönung 
des Ultima «rill ich srhuu, ohuo dielt, besorgen. 

I. 0. jta||unun ga||tncvn für pnUataunn katiatem. wir wmlin 
die Krone binden, d. h belustigen, anfseucn. cuduuu in konntruirrn 
udt liödarüy auaii t. VI. L & und 6, 

v iil. dlurnutiutamantle! nlu* Int' AdnUniode, bil¬ 
dbar' moccmare? ilk*! ad' auf ira.ll ! Mhiutkula- 
jar malikikratugaliu!i uihdid' ul lüde sallar’. adiirimia tiinag 
ilejojü 

nrnnaU «ukirüy’ appaulc, yajfüdi sa- 
tkarmangalau' negajati', götratodlu-gajiii 
uinnüid sglum pügi, <;uciyagi, l>i}dupu> um!' Lbiipau tat' 
crnlanü: 

Üluuma-r'obn, Wolim.inniger! tienng! Las« das! Wenn da 
so «prkjisi, worden die Verständigen Gefallen (an dir) 
halnu? 

liiw Mitinor tum MonU-Gesehloclit dürfen nicht sterben olute 
die grossen Opfer gebracht zu hab en Daher damit dir 
anf der Krde fleckenloser Kahm werde, verrichte Opfer and 
andere gute Werke, and nachdem die durch Verwandten- 
Mord(C) 

entstandene Sünde weggerftumt wunleu, hist du rdn und 
glücklich, al- er sagte; der König al»<> sprüh- 
L 1. inarule VukuUv tun marula, waiiusiuuiger, int'adntirdod 1 -' 
lüi intu iilnua idtlare, wOrtiich wenn du »o sprechend bist, d. b- 
*em> do «<i fort redest meccararc, tnoccutaru, t). |«rt. plur. fuL tun 
ntrcca Gelallcn haben, einverstanden sein, mit angebÄugtiir Frage 
L 3t. . ail out’ iraii, das «o sei. Ablciinungsfonnei. Nun folgt 
iOdavyäu» eigener, neuer iUth. Si'inukuloyar u) uoui. plnr. ton 
*■ ^ J*au, cm tum MundgcKhlochte (welchem die l'judavu angehorten) 
(jeboruür. 
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l. ruadid' allude, wörtlich gmtrarld habende stritt tagend. 
mAiiida Adjeklivfbror «1— perf tun tckUu, machen, Im Neutrum, 
uiufec uiüiüiiiit jinu. fnni miMiilavulu , uculr. mibliddu da« guuuubt 
haben 1*03 zweite d Ut clidirt. allado ne« ul. Form de« Partie. ton 
ügu, worden. Negation dos Soseins, wie »LÜtilo tun int, sein, Nega¬ 
tion dos Seins, lallaru nugat. Form de* Vcrbrnn sahn, 3 pers. 
jilur Grumhinn dt« Zeitwort» >allu lat: gehen, in der Itahrutniig 
ton itn Gang »ein, pasiircn <. li. eiuc Uuuze, die Zeit, ferner: 
in nilgomnnom Gebrauch sein, gölten, anerkannt werden, atwrr auch 
lortig «enlen, ilnher sterben. Die beiden letzten Hcdcnlungeo sind 
au unserer Stelle zukUsig, vielleicht eine Vcnni.«ehuug beider, wie 
wenn e» hlesic, sio werden nicht absolvirt, niciit fettig, dorfeu nicht 
sterben, ohne ul *. w. 

I. 4. finkirtiv*, cutweder «ukirtiyti mit wcggofallcncm u. wogen 
de« folgenden Vokal«, oder die prukrli Form, sukim mir jakAroguiuo, 
wegen folgenden Vokals, appante fttr ägnva ante, jtvuti'hu, 
l. 6. uogaJcaltu) in(. hist, von ncga|«u ntr nogalhn, kausale 
Form, jedoch ohne besondere Bedeutung von ucgilu. beginnen, ><r- 
n< hton vadhegajin, altkan. für vadhegalinda, iilwtntm. jilur. von 
vndhe. 

I 6. jiögi = liögi, pari. perf. von hAgu, gehen, roröber-wog geben, 
nhgetliou »»In, ein pnrt abjolalutn: «aodihut. crcaln onlp» rcmlMO- 
;neügt, |*art. perf. ton rueiikgu, pnufactas bühlapay altkan. 2. 
pers. fciug praes. von bi|u, leben, glücklich »eia Din uonkan. 
i utm in böjutii Das praesens hat die Itoileutuug eines intensiven 
l'ulurum«, wirr nach Imperativs, tznol' bezieht sich wieder zurück 
auf Uadaräyaua t *21, wie ciulntiu am Sohin*, ton *. 22. ßhäpan' 
für bbujomi, J. h. Dhunnnruya deui-u llcdc t. 24 folgt 

v. 24 üdude, tavilnugraha prabliävadol inna 
mfidlnijAu’ äne jüÜHaTon. 1 götrnha- 

tyadihhom fturirii pöpud, it toramiu U|upi, rajakalala nrparä 
nOiUm charttram cnninila .ogml' Agad’ an* 
t. Adrirhi, uivo karunyadim unilpudu <;«- 
bhödatavon' einig*, cudn, koi rnugijr«, dhamigjang' & munipau' 
mt‘ ernlaun: 

Wenn ca (so) Ist, in deiner Gnade Kraß will ich ferner 
die Erde beim tun (regieren). Diese Schuld de» 
Verwandtcn-Mordes wie xu tilgen ist, die Wehe kund g*~ 
ilmn habend, dass die reine Sitte 
der Könige vom Moiid-Onneliiixht durch mich nicht stinkend 
werde, 

Ihi.Uud gelehtel habend, sollt ihr in llamilicrzigkctl mir 
da>« Gluck aufgdicu lassen, sageud, als er die Hlindc faltete, 
za DhannniAya der Miinifllrst also sprach: 

I. 1. ddodo, wörtlich: wenn os geschieht sc. so, d- b. „Gat 
alsol" UtiLfliigraha jummmengezagen .ins tava nniutruha. 
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I »Jir altkou. Illi lunr, ttuuii mit ungtihiingtcm e Suxiutor, 
ego ipso, tilriit Bliima, «ls mein Nachfolger. 

1 'S. t-tanra n. fe. fftr yätarinda. mstr ving. pnm inlcrr ntnitr. 
wodurch pOpmku) für hOgnvadti, !t per». «iug. niitttr. de* fin von 
htVgu. gebvu. trnuian. ak. für teraTiutim, a n\ mur von tcravu, die 
WcJmj. tilnpl, oll kan. Ihr lili-i, pari. perf, von UJisu, caa-oit. van 
Uli. wissen. 

I. 4. «itlhu i haritram reim?, «vll« (Irsch ich t«, oder auch «Hur 
Wandel, «uinlndu, ullkun. ihr tmnninila. 

I. 5. milpudu, «Itkan. lur mkdavada, Verhaliiomrn,„diu Mai lten' 1 , 
mit Imperativ-[Wskuhing. nlv. rnilL Uir uiüi.!»t machou. 

1. 6. uiagiye inf. hist 

v 25. yenike bed', de mngtttic' Käghnvnni pinte Ka- 
mnanain mathiNt, t.ijtmt v dbado| pärvaran 
daulMtlan nitmtn atdA mahudhvaravan' c»agaT, n junge mit ja 
guduld 

UT, cttalk’, entn malp*' inui’V Ara la- 
kshanuda hayom stinkt-? rltijar’ enibar'? enian da* 
fcdiinogal' f ailur andanmni l»fit»v<'-|tud', «uaT, Mauuuilhaii int' 
pjiiinnfl; 

„Sarge (ist) nicht noth, o Sohn! Rima hat vor Alters den 
KAvaua getüdtet and dann dorv.h ein Pfrnle-Opfor die Brah- 
manen 

Völlig mfrieden gevleUl. Wenn auch du ein »oldte« Gross- 
Opfer verrichtest, hast du in den drei Wullru 
Itcinre gleichen uicht, «o als er sagte, Wie «dl ich es 
machen? Wolrher 

Art Word ist datu nothig? Wie viele Priaaier? Wie 
viel Gechcitke? ^tiue Weise tag' (sc. des Opfer»)! da er 
sagte, antwortete der MunifUrst also: 

1- I. yeulke, Gedanke, Sorge, wie miomit. bed’ für U'-d* (negal, 
vun bi'ku, ca ist nölhig) es ist nicht notli. pinte ak. lllr binde, 
rtnkwOrt*, im aciUtchea wie Örtlichen Sinn. 

1. 2. pärvaran = h&ravurannu. am piur. vun hdravo, tadlib Ihr 

krUtmaga 

1. 3. daniaidaii. 3. |>crs. sing. perf. von danUii, raasat von 
daai, crmndcti rianitu, vollkommen befriedigen, ninum - aiiknit. Kir 
niuä, auch du, antä, nonkau. untliu. csagaJ(u) iuf. bist um altkan 
for mflni, drei. 

L 4 yei)e. Glcirhhnit. cnalk’O) Inf. hist e, als, aliko, tnsgnt. 
alkc, sind Infmitivfonncn. 

I. 5. culu = yrntn. altknn. fttr byäge. Hier beginnt Dharma- 
riya’v Ilcdc. nuÜpe ^ mäi|u«enu. 

J. 5. aduke sc. mnkiidkvarakr, dem Grossopfer, «uliarfut iiuu- 
kan.: yeshtant, cnkn, neu kan : veshta. 
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I. 6 witkuuim. aec sing, nm amlu, W«*i\ Art besavttvud(u), 
Lei» eiffuutl. Kr Jehl. il b. Wort chiM Höheren. vflvndu altkau. 
fllr hijuwidu Suui- verbale mit imperativ-Bedeutung. cnnUu) re. 
DfcanuarAya. 

<. Xü. »vitechaiar» dhaval&iigadn. atimanölinra pha 
purchadu, »ngamanada, ondi' 1 kiviyo) eseva nl- 
U ilmvia, Mmnla tmanganuui «idhisi, mahkkratuvan' icuri|«nd« 
lceJie (jt)Ul’, urv sakaln tnmiinl lala«au' 
ka ctnuradim palisnwi m»n*$varan\ avan- 
k' ncelndraviigi nadepudn. Kbilpakuladij«: kcl’ »dura mllke- 
galanft. 

Ein Küuig. weither da* ganze flrUem-ltuiiit unter 
Einem .Schirm) Scopier wohl Lehntet, wenn er ein liebliches 
Pferd auigefnudeu, dessen Leih vom reinsten Weins, der 
Sebwauii vom *chün«ton Gelb, von «rhönein 
Gang, und mit einem glilnieml vhwar/eu ohr, und da* 
Grossopfer jco 

bringen wönselit, ihm wird es 

ohne Fehl gelingen. Knieaberren-Stamnies-Leucbte! Ho re, 
was dalx-t tu geschehen bat. 

I. i. dhavaiangatla gen ap)m»,, wie da» folgende pucehada 
und flucamamida und cchnvin, xu iuranga. 

I. 3. icaripmio alt kan für ikarisalikk«, imiu. ebhingeml von 
irche, Wuusch zu verrichten. kehc- geidoi wörtlich: Wunsch ge- 
macJit habend, wenn er wüusrliL 

I. 4. nre, gut, zu conatr mit pwltsuva L 6. 

I. 6. nuröfvaraniu) eine Art nnm. abaol., an welchen sich das 
pron. relat uvauge = avanige, ihm. wie nach einem Gedanken- 
stnch, tui&chliessl 

L 6, mniepudu, altkan für nadeynvailu 3. jnrrs. sing, n»atr. 
lut vou linde, gehen, liier mit dem Sinn: gerathnn. sdaraj »r des 
Opfer* milkegalanu, ablutugig von k*}iu> malkv. alt kalt Verbal- 
nomru von mälpu, da« Machen. l>er Plural beiieutet: Alles was 
dabei zu thun, so beobachten, Ist. Bhüpakniadipa, ein compo¬ 
situm, Leuchte da königlichen Stamme«. 

T. 31. .->>iti jcaurürürakula vedtu istrapiu- 

ditvuda snvijirnr’ ippattu snvirake nei- 

patya vaitrndi püjrgallnda wtkarhi, Lore lu-ravai* avargo 

pnuj.'kain' ond' ondn hslla mukutpalava- 

n otyadhikn lutya gaja rathangai' ondnnilati’, au- 

citya illankir» ßöjAhaaravan', ondn bhära pouuan koduvudU- 

zwanzig Tausend lirahniauoo ans ücschiodrtern wahren heiligen 
Wandels, voll Erkenntnis* der Wedau und Schastren, 
niuxst dn erfrtmcu mit köstlichen Kleidern u. dergl. Ver¬ 
ehrungen. jedem Einzelnen 

n 
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insbesondere Je du Ualia Perlen ibalLa halt 4M mal voriel 
ai" beide Uttnda, neben einander gehalten, lassen), 
ein vorzügliches Pferd. Klephont und Wagen, tatmeid Kulie 
Jede rekh gorhmnrkt, nnd ein Ilhorn Gold (’Hiiura = äOTnla 
= *000 Pala, etwa 140 Pfund). 

L 1. Du vAda .,A«tra p&ndltyada, wie an» vor kommt, zn^ammen- 
geburen, and als (Kompositum im genitivas der Apposition r.u 
-uviprnr' stehen, so scheint es wahrscheinlich, dus aurh die vier 
mtun Wörter der Linie als eine Zusammsctzang za betraclnou 
sind. Doch sollte nun in diesem Fall erwarten, das» dieses notnen 
compositum daun such Im Genitiv stände nnd dass ca hicste: »tja 
«.ancA/Ara kn Inda So ist ilcr Sinn in unterer Fobcrsctzang ge¬ 
faben. Im andern Falle wlreu «lio Worte anders za übersetzen, 
nfcmllch: »0,000 Brahmancn. wahrhaftig, heilig, van gutem Wandel, 
and wllcm Geschlecht, im Ilesiu von Weden, Schastren nnd Gelehr¬ 
samkeit, a. s. w. 

U *. ncipatya für neipalbya (Schmuck), des Heimes wegen 
verändert. 

I. ü. bens Mt* avar'avargü. büre, allein oder rednplicirt, ander, 
verschieden, verbindet sieh mit ilem pren dem. avanu, plnr, avnrn. 
Hier wird sowohl bör« ab avarn wiederholt, am den Distributii- 
begriff aufs stärkste suszudrtcken. Darauf folgt noch aunlrflcklkb 
pruiy.fcam; and dam noch und' ondu hallo. wörtlich : „ein, ein“ bul)a 
d. h. je cm holla Es soll gewiss kein einziger Itrahmane übor- 
gangen worden, und Jeder Min Thetl erliolten. 

i. «. maklAphalnian', nee. sing, von mnkiApbalavn, wörtlich die 
(von der Perienmiucbei) obgelcistc Fracht. 

I 5. atyadhlka — ondondom a), eine etwas gewagte Constrection, 
welch* aber rnrnu«Herstellbar ist. ratlianga)‘ ondondan’ hebst. 
„Wogen Je einen“. Der oeenjadr ist regiert, wie die übrigen der 
Vershhlftc, nümiieh maktAphalavauu, gös&h&sravann nnd pounsti 
ivon ponnn = hotina, Gold) von dem Schlusswort. kodnvnili’l, geben, 
d. h. du musrt-t geben. Mit dem compositum rathaugn]’ ondondan' Ist 
otyadhika hava ga)a («dir vorzüglich Word Klephanl) in ein Wort 
verschmolzen, wehbov ob eines dekiinirt wird: sing. nom.: stvodhika 
haya gojn ralhavu, «ln Wogen mit «dir vorzüglichen Werten nnd 
KiepUanton; accus.: a. h, g, rsliuvaanu, etc. Plar. nom.. a. h. g. 
rathangal(u) ondondu, Wagen, ja einer, mit sehr vorzüglichen Pf. 
a. hL nccas: di* Worte, wie sie in 1. 6 stehen. Distributivzahlen 
werten durch Wiederholung dev nom. cord, nnsgcdrflckt Aehnlirh 
gvbtuni'ht das Lanarcüochc auch die Wiederholnng anderer Wörter- 
klaren t, H. rnatic manego von Hau» zu Ham. , oder jedem Hau», 
tirugi tjrngi wörtlich: wieder, wieder, d. h. ein Mol um dos Andere, 
kügi kügi wörtlich: schreiend, schreiend, in einem fort oder immer 
wieder schreiend. 

V. «8, sammln ImP äeära gnna vStla .;.vstra sam¬ 
pln* bhömrar’ miliar’ i terada sankhyslora 
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manM^Hhu« pmiidu, wbheykgi Ul) 1 ird 1 . nnnjneyah kotu 

^»imn nnulmiyol' hnidodaw mniukuli* /mldukullal 
•J muuitii parikramigaj' tadeyal’ i rkjiyan« «da 
Utma biroJuii IwmJu. pombatuman kotu biduvudn Imyada 
l»00gc 3 

W ” I, Wande| telC Tu " ««Ftoew* Hrschlecht, 

lugend, Wed« nnd Schaster-Knnde. solch 1 (dieser Art) hoch- 

Khrenbexoognngen empfang« Iahend, In Versammlung sitiond. 
“ nsnmi gegeben haben, 

«o Um an/ die Stirne des Pferde* eine «olden« Tafel binden, 
*«i welcher deine EhrentHef stehen, 
mit der HemnsfoTYlerung: „sind auf Erd« irgend welche 
mehr crlnnrhte Ollustres), 

hob« Helden, so mögen sie diesem Werde de» Weg verlegen P* 
oiler, (nnrJi der uns 

bes««- teheincndrn l*seart ninlakulUdo), weuu noch irgend 
welche buhe Heiden «nf 

Knien unrafrieden sind (nAmlich all des Königs Anspruch 
auf Weltherrschaft), 
so mögen sie das Herd nufhaltcn! 

, ‘ altJnn far k. part perf. ron 

kuli, «tam, idd(u). part. perf. von irn. »ein sabbrvim. iß, «art 
pen. wo •*«. wordee. wörtlich-- Versandung geworden aefemL 
d. n In Versammlung. Das grosse Condl dm- tft/tOQ llrahmaucn 

, ‘ 7** v . Wf>1,Uemchaft « »ergeben, wie der römisch« Papst 
Abfuhtiii'h ist in dierem Sau den lirahinancn der Kam« Erd-GöUer 
g f l7P, *' n r^* solche nAmlich haben sic Macht, einem sie so hoch 
ehrenden Könige die Herrschaft über die gatue Erde m übertrag«. 

I 4. mnn, adr. mehr, noch, ferner. Es ist ta komtrnireo 
entweiler mit ArAdodam, noch irgend welche, <L h. irgend welche 
andere, oder mh utinuia, welches durch innu Comparalivboiieotmijr 
erhielte, „höhere Helden". 

Iridodam altkan. Mr yiriblanl «Örtlich 1 wer es auch sei 
nnnukulbbhej: n||ade altkan für iddorc ( omlrtronalform dm /.««- 
wort» irn, „winru ist“. n|Ja gewöhnliches Adjektiv de« Hreitam 
Igaua Tugend, gnua«n||a tngundhaft) kommt wio ulladr von dem 
alten, defektiven. aber ganx gebrSoehllebeo untu, ist, war. wird 
sein, minakn, Glanz; mtdnkn, Sorge, (Iiumfriedenbeu. 

I. ft. taiiorali, imperat I. u. 3. ,wrs. sing, und plar. v.m tado, 
nnfhnlten, „mögen sie aufluüleu 1 '. 

I «. Unna for ninua pron. rooipr für pron 2. per*, wie V. fl. I. 

2. für pron. I pers. pomhatUman altkan. für honmna pntuvannu eine 
göhleue Platte, kleine Ta/ei bouna, Hold, wird mit manch« Wörtern, 
xusammengerogen in hnrp. verbünd«, a B. hnmbanna (»oldfarbe, 
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Iuimua tiulbli. tun varna; liomhile, Goldbauonc (bAtn, Banane» bon- 
davon.', Gold-Lotu*. (tAvure, Lotus! kutt» hidurudu. featp pari pcrt.vnu 
knUn, hirnlrn. hiiluvuda, tu»men verbal» »all Imperativ -Iiedeatuug. bblu 
Iomcu, rutlataen, vrrlauen. Es wird oft mit ZuUwfortuni Im |utrl perf. 
whuudcu und hal dann da» Sinn dB* Vollenden«, Fortigmaclirns, 
Abschliessens. i. B. hc|i bidn, ein für allemal -aigcn. baredu bidn. 
nioderachrciben. kuUi bii.la festbindan. bi||q hida mlavseti. hAgi 
bidn, Weggehen. paurgf allbon. für Irnnege. 

v. L*y. i kudureyaif. bltt* omln vanjvhu paryanta, tA- 
uö kauda kaduge leralk’, adara aangaibuj» 
bliükiinlaßduuitar paluhar’. ailig* adige man» kanuka rü^igaia 
enml, 

lökaman daniffot’ eitarai', ukh»|a des«yu|’ ada- 
n akevälar* tadeje, kiilias b4k\ anibäriii 
mikadode, kann tdu’ üdo^am pdgi wnlesuvailu ballk' a baja- 
vaniL 

Kn Jahr lang naeb der Fmla^ung de* Pferde* geht 
rt frei unüw wobin ea ihm beliebt. Mit Ihm liehen 
viele KönigssOhne, «lir Welt mit Edelsteinen nndüold giMtigcnd, 
welche lie von Schritt 

xn Schritt un&ä treuen. In olion Gegenden, wenn 
tapfere Kecken es anfhallcn, mUswni sie n befreien. NVeun 
so viele 

cs nicht dorchbriugcn, muss der Herr in eigener Person hin- 
gebcu und darnach dem Pferde den Weg bahnen 
Ul.» kudareysun biH(a) ondu varashn paryanta, wiirtilrli: bis 
za mnem Jahr 'nachdem inan) das l'ferd entlassen. Uitt* für bitta. 
artj. verhole Im perf. kudureyau» bitta vamha, das Wenl eutlasseu 
habendes Jahr, d. h. das Jahr, ln welchem man das Pferd ent¬ 
lassen hat. k. b. o. v. paryanta ein Jalir lang, von der Entlassung 
des Pferde« an gerechnet. 

1. 2. kauda kadege nach der geiehetien Kn:htung, nach dnr ge¬ 
wählten Richtung, tätie k. k uach der 9cibat «rwfthltun HictiUing 
tcralk(e) iutiu- bist tun tcralu, siel» vorwärts bewegWL 

I. B. palabar(u), altkau. für halabaru, viele, adig’ adige, Sehritt 
for Schritt, adtge dau sing, von mit, Fuss, Fass-Mas*, Schritt. 

I. 4. danirot’ für dantiutu, pari, prass- von dmilsu, etgettll. 
ermüden, mit Gaben aberiillleu. eiUnd’ tntiu. huk von eilant, 
korameu. 

L 5. ladeyc, isf. htsL von ude, auflialten. anibarih nfikariode, 
wenn es von so vielen nicht vorangeftihrt wird mit Gewalt. nüka- 
dode coodlUonale Form da verh. negativ um von nflkt» treiben, 
stosseu, mit Gewalt fort bewegen. Die active Form liat hier passiv* 
odiu vielmehr tnudiale Bedeutung. 

t <5. bartu flir kartr tün' /LIimIiuti allkanr für länMarü, er 
selbst, sei’s auch, ptyt altkan fiir högi, pari. peri. von h6gu. uftde- 


MügUng. JenatHi BJutmia, !i KaftUtI JJ73 

suvartu, Tcrb. uum. f<lr impcrat. mul esu »der nadisa io Gang setzen, 
Kau-alfnrra ron natlc gehen. 

T. SO. tut* & hayan liiuu mediniyol’ »mdn vorn- 

ihail tirugf, taun' »fege haada, ailoralli pari- 
yanlaiPi astpatram tmb' urulara vrataran' äcarisut' ird', i 
nmhhavanä 

rannte vüdökiadirp mütpad'. idor’ amlaiii idn 
Konti knm&ra.' aln’, Arpui!', upugiY! ena- 
1’, cintisnta nndldan oyj.mo dlwiratritalAdhipan & ln|WViha- 
aauo|ft: 

Bis da» Pfcn! so dn Jalir lang onf der Knie selbst (frei) ge¬ 
wandert Ut, und dann, io 
»eine Heimat gekommen, stille stellt, musst du 
da» sogenannte SchwcrtbUtt-RussgdQhdt), da» sehr schwere. 

erfüllen, darnach dünn das Opfer 
noch Weden-Wort darbringen. Dies» ist seine Wels«. 
Knnti-Sohn! Wenn du vermagst, vmuch’s! sagte er. (V{da- 
vyAaa). 

da sprach sorgenvoll. mit leiser Stimme, der König zu dem 
HiUsungsruicben: 

L 4. iilar' andurp idn, «eine Weise ist dies», die Antwort auf 
Dliarmardya’s Frage ». 35. I fl. 

1. 5. nln\ Arpad', njjugls'! fUr nlnn, Arjiode, o^tnrku! Arpado 
Conditionalform eines ohsoletcn Zeitwortes, Arpu_ Diese» selbst ist, 
abgcschliffon, noch vorhanden in dem Defoctivmn Apenu, Apo. äpano, 
lpain, Spada, ich kann, da kannst, er, sie, es kann. Auch der 
Plural ist noch gebräuchlich Die entsprechend» Negatiuosfonn 
Are im. ich knnu nirlit, irr, ilrauu, arilu. Aradu, Aravu irtri, irarn, 
aravo, ist ganz gi-briiurhlii h. I>ic einfache Conditlonalform von 
äpenu, welche Aparo lieisscn würde, Ut ganz verschollen ira Neukana- 
maischen Hier ist die altkan. Form, irpadc, aufbewahrt. ojjngnn, 
uiitemiduncn man. wortlieb: du, »eun möglich, unternimm «c 
•la» Opfer. 

1. 0. dhunumdfi fllr dhanann sanpada oder dhauaoige, zu konstr. 
mit nndidan 3. pers. sing, jierf. von nudi, sprechen. 

t. 31. dravyarji i-nag' illa. mcdinivo)' arusavade, kau- 
ravyarind’ ile nondndtt. inisn lakshanatn all’ 
divja layam ill'. sAdarar’ Ahavadol alastdor'. uhAyangai' illk, 
zuvra sdeia mitran’ Ul’ lila tanag’ adkva- 
ravyaaaiiain entod* iinmdu. pfli! yenal', oda- 
ne Vyisa mnni karanadiud' i radlusbthironid' ins' endanfl : 

Schalt bahr ich keinen, ln der Welt zu zudum, dazu Ut 
die Erde 

zu sehr gequält worden von dem Kuruaeschlccht. Ein gött¬ 
liches Pferd, 
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welches so viel» Merkmal« hotte, boiue ich nicht. Dia 
IlrDiier sind vom Krieg modo. lliifo fehlt. 

Arjmu'ft Fm;ml ist nicht hier. Wie »oll da* Opfer- 
Getchaft mir gelingen, sagrt! sagte er, da sprach 
sogleich der heilige Vyosa in Gnndeu za Yudhisbthir» also; 

L I. anuntede. altkiui. für arusutadakke, dal uw. des mh. 
uom ton artuo. tuchen, tflr das Sucbcu, um zu suchen. Des folgen¬ 
den ile uuududu (die Krde Ut getjuAlt wurden; nuududu 3, per*, nentr. 
»tilg. perf- tun uö, Schmerz leiden, nmkan. onnditu) wegen Imt 
e« den Sinn: als dass ich suchen kennte, tc die nöthigen SchOlze. 
L 2. nll(a), habend, adj. »erb. von dem defeethum untu, r» ist, 
gi«bt, u s. w nhaiudo)’ im Kriege wider die Kurn. «Adarartu. 
«= sahAdararn, die Pacdo-Sdhua. 

I. 4. tanng' ftir nsnagc s. v. 31, i. 3. 

I. b. rjusntm bat hier wohl die Bcdcutang von „Verbuch 
mit Aufbietung aller Kr«fte*\ irpndn s. r. 29. I. 6. pcü imper. 
plur. fhr peliri, altkan. für hfji ■=» bc|iri. 

I. <5. yudhishthiraiiol t, tnpAdhananoiä v. 30, I. 6. 

T. 89 nkya, nin lilakc rintiea bMü. dliaunmaip. 8a- 
häyamnii, tunigamah lönmrn. nmrutUu' em- 
b* 4 yugnda nrpan' avvamidhanuun midi, balits kanaUamaip 
bhüaarufi 

lynf, avar' oyvut*, eduyol* alasl, bitur a- 
priyadind. * vaitnr’ ade himiüyado|'; ada- 
k‘ ijatam pirid’illa tandu. nin’ npayAgis', mal', arasan' int* 
endonn: 

König, deshalb brauchst du nicht zu sorgen Schutz. Hilfr. 
Pferd will ich dir zeigen Ein König nin« früheren 
W eltalt-rs Namens Manitu Iwt das Pferdeopfer gehrncht 
and dabei viel Guld den Itnüunaaeu 
(jeteben. Ais sic dieses wegtrageu. wurden sie unterw«g> 
mnde und lieseen's 

An> VrnlniB» liegen Ibs Ding ist uit Schueegebirgr. Das 
m«rlii keine 

Groeee Muhe, briog » her und gebrauch e», tagte er Du 
sprach der König also: 

1. 2. tAruvcqt (— tflrnven, wegen de« folgenden m wird n in 
iji verwandelt) altkau für tdrisitvenn 1- pers. sing. fal. von tArisa. 
zeigen 

L 8. 4 yngmla nrpan, ein König nfcbt di««, sondern jeues. 
d. h. eine« anderen, falberen Wrltalten. 

I. 4. iy*J(o‘. int hist von 1, geben oyvut' fnr oyyutta'; neukau.: 
veyyntta, laut, praes. von veyyn alasi pari perf ion alasu, müde 
werden. bitUriu! 3 per», mase. plur. de» perf. von bidu, basen, »ie 
lieosm es liegen. 
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L 6 äytuam, altkau. für äyiUaru, Mtltic. pmd(n) = bindu, 
grow,. hirivani, uwywrev 

v. :i3. aka(a! jatjumatigu marsT unusAtuiau* ikkidode, 
»uhalcyappade? jiya! gAtmankorauspä- 
lakavan’ omni mukhavan' i viprar odavcyiw mürfal’, einig' 
ilm panuio|A 

prakataw eniptido klrti sadgitignr? ene, magaiie 

"ülnil» bhAmnndaUh dvijanuT allave? räja- 

nilmraman tarid', iyane rarat,uräman' I dhareyau’ avanisurargn? 

Ach, wenn du dem HlrxUiunigcn die Wuhntinns-l’tlattze ein- 
gitbvt, 

wieder tu gutem Verstand kommen? licrT! wenn ich mit 
dem EägeoUnun 

jener Brabmanen das Opfer durbnnge, welche» meine Ver- 
woudtno-Mord-Schuld tilgen »oll, wird 
mein Knhtn und meine Seligkeit in dieser und Jener Well 
offenbar werdenV sagte er; Sohn, 
ist nicht der ganze Erdkrei» der Brahmnocn ünt? Nach¬ 
dem er 

die Menge dt? Könige erschlagen, hat nicht Faru/uräma 
die»«! Erde den ßralnnauen geschenkt? 

I. 1 uimnattavanu fürunmaUaTanu nnmattnglda,dalnralastnüta, 
I >u map fei, der Wahnsinn verursachen »oll. ikkidode, allkau. für 
ikkidare, Coudithmalform des Zeitworts ikku, legen, verlegen »c. zum 
essen. So wenig als ein Blödsinniger zu Verstand kommen kann 
durch den G«m.»> eines Wahnsinn errrgendru Mittel«, so wenig 
kann mir die t?Uudc Uh Verwaudten-Murdes vergeben werden, wenn 
ich eine noch grossere begehe damit, dass icli mich an Iirabmancn- 
Eigv.nthum vergreife um da» Opfer za bringen. 

I. * sukale-y-appode? wörtlich: wird guter Verstand wcnleu 
sc. mir 1ha» j in der Mitte i»1 entweder als yakArlgania. zwischen 
i- und a eingescliobuo, au erklären, oder es tot nnzunchjm'n. dass »u- 
kalcyu sein letzten u. wegen des folgenden Vukaia verloren habe, 
Ihtun wäre sukaJey’ appude zn schreiben. 

L 2 (iya, Vater, Großvater, Ehrentitel Oberhaupt, ähnlich dem 
Sanscrit ayya. 

I. S oraanva, verb. adj. von orasu, answiacheu t ora?uva rnakha, 
atuwtschcndes Opfer, Opfer welches die Sünde tilgen »oll. 

L 4. enipude, aitluut- fttr enisuvadu, mit .fragendem «, wird 
heissen oder werden, zu verbinden mit dem voran «gegangenen 
prak.-ilam. klrti, das höchste Gut in dieser Welt, sadgati, Seligkeit, 
da« hoebvte Gut in jener Welt, Beide Wörter sind verbunden und 
zusammen dekünirt. kirti smlgatigala = kirtiyA sadgativii. 

L 5. eakala bburuandalaii dv^aradm). allave? der ganze Erd¬ 
kreis Ist iIrahmoucn-Sarhe, ist er uicbi ? nuunadu, ntnnadu, avausda 
das Meine, das Ikine, da» Seine. 
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L <>. rajainkaran taridn, die Ksiiatnya-Menge vernichtet habend. 
Urirta jiart Kri. von uri, «bvtmfrn. wi* Blauer von ihren Zweigen, 
eusammenkaaca. i'an^ttrin»» soll dk- KshainjA-SUnmn.- einmnl- 
swwmg mal nu*gorotttf und dann die gatuc Knie den Brabmaurn 
geschenkt haben. Ein« Indische Scheukung Konstantia’*. ij-aua 
negative Form des Zeitworts i; 3, per», sing, mit angt-hAngtem fra¬ 
gend«» e Die negative Form de* Zeitworts ist dieselbe für pro es. 
perC und lutnr. Hier heisst !>«ue: hat er nicht geschenkt? 

r. 34. bähnbalam nlla nrpar’ uderar' i dharege, »ail- 
deham illaii'; adarin dvijarge salhulu. bogrva- 
d‘ t i himälayuiiol' ihn «astu nmnadn Yanvanäi.van* emb' nwi- 
wiguA 

ruAhodim bhadrävati uagaradui* do*;a- 

ksböhiui setteyiiji pdlisuvan' intappa ma- 

hä hay.'.ttamam oudan’. adn uinngr bar ad irpude, ^lurnnt 

nn{ädodt 

Armtatkrak habende Männnrfurden sind dieser Erde Hemm, 
daran 

tot kein Zweifel. Deshalb passt es nicht lUr die ürahmaiien 
<Herren in »ein) Wenn 

du» hrgi hm, ist jene* Gwt itn Himalaja dein Der König, 
Namen» JanvanArva, 

hntet eifrig in der Stadt Himdrilsnfl mit einem 
Heere »on zehn AksbAhini eine solche grosse Bcllen- 
hdl von einem Pferd. Wird da» nicht dein werden, wnno 
du Muth hast? 

I> 1 der Sinn rik*es Satzes, wenn »ich Ycdavyä*a nicht selbst 
gleich widersprechen soli, bjiim dje»er Min: de Jure, wie ich eben 
gesagt, lind din Brahmatun die Eigner der Kt de. aber de facto, 
«ind die wniTenmöchtigcn Könige die Herren. Ilicru langen dm 
Hrehmunen nicht, hagevade. altkan. für bagodarc, Condhionalfnrm 
von nage, denken, verlangen, begehren 

I. 1 . Ihn altkan adj. verbal« prac». et fuL = irnva. 

1 4. ducaksliAhini, gen. sing. Das letzte l lang, weil es fftr 
•yn »teht aksbAhim ist ein Heer, bestehend ans tOd.sAO Mann 
Fn^Tolk. 65,8 tu Mann Heiterci: 21,870 Wagen; 21 870 Klt- 
pbanten. 

1 tk piltoraato) Form der 3. per*, sing, masc des Futtirmn, 
welche* aber hier Im Sinn eine» Aorist gebraucht wird, er pflegt 
n baten. intapi« altkan Ihr inlhdda, ein solcher. Vielleicht t»t 
int ippA nt lesen — mtu intva 

I 5. hayrtttumAtn, ctgentl. ein Pferdcbcffltes. mnhälinvAtt ein 
allerbestes Pferd, bkrad’ irpude, Ihr biradr inrvade? wird es dir nicht 
znfallirn (kommen.. ontAdode altkan tttr ttsjdtt) Ada re Conditional- 
form von uu(igu zu Sund« kommen, zu Theil werden 
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v. 35. I ßbatAtiueaua tanumnbbarxm badavam-, 
niößliiiiiiiilain? Kurnasduu Yrsiiük''tn t.vin 
im'»gha vikrtmiano? ninn' anojar’ dn? kir«bo|ans? lUri, tirua 
Miiont bäntut*? 

(ilmnov’ UP fiimul 1^! kci lco|!’ udhvarava! ti- 
tt* xlmMpnd innii Mrifayam .'ler karevu ri- 
pruißhaniaii', unal. urpau uagnta kali Miiiiuuan mVdal', avau' 
int' ondanä: 

lil dl««>er Ltribevspnxoe dp» Ghatötkaea, Mephamid#. 
ein Schwächling? lat KarmtV fiohn Yrdiakt'tu cellivt 
ein leerer Schein- (blosser Mau!-. Held! Dein« jintifrr«t Itriiilrr, 
was sind sie? etwa goringe Hnrvbe? 

Wind Huri i Kn^.hii« '. wem» <Iu dich narii ihm sehnst, nicht 
kommun • 

Du mm.st nicht «agen. die Sache *ei »ehwrr. ReRimu* das 
Opfer! Es 

wird rem selbst Bich machen Wozu noch IJedenldfchkcit ? 
l-asA die Brahmanen- 

Menge rufen!“ ragte V.ilnvyia». Da blickte der Honig lachend 
den tapferen Wilma an. Dieter sprach also. 

I. 2. Mürhanädu, wtlrllirh Wolkenstimmc habender, Donnerer 
Sein Vuter war der Sobu des Hhlin» und drr HidimbA, und er 
selb« also WiimaV Enkel Karna, Sohn der Knnli, Mntlcr der 
1’indata. und de« Sonnengottes, ror Kn nt IV Ehe mit Panda. Die« 
blieb ein Geheimnis» bis ram Tode des Kama, Die Wehklage über 
Minen Tod serrieth die Mutter mt. 

1.8. mögha, Leerheit, Hohlheit, leerer Schein kirakularr, nora. 
plnr. von kirukulanu, lästig, verächtlich, das Frage-*' tritt an die 
Stelle de* u bei kimkuliru hart ticuavidare. bärane ist zu con- 
ttruircn: hart bärane. wird Krisehna nicht kommun, uouaxidarc *«• 
ninn. nenn dn »einer gedenkst, ihn herbeiwunachcst. Die Hindu- 
Sagen lassen den Gott «ich gegenwärtig offenbaren, wann der ülitubigo 
toiu ganzes GemUth aut ilut richtet, bärane, ff. per*, mosc. sing, 
der negativen Form de» Zeitwortes buru, luimnieii: b&ranu mit 
angofltgtem fragendem e. ennadYoi part. ueant IF(n) ünperut. Hing, 
von irn, sein, kei ko||' adlivarava für kei kollu adhvaraviuinu, leg« 
Hand an da» Opfer, hob’ an mit dem Opfer! eo bald dn unbefangen 
liaal (aapon die folgenden Worte >, wild «ich Alle» von selbst ergeben 
I. 5. chntipudu, alt kan für gMiswivudu 3. pera. ncutr. siiic 
fol Von iiluliiii sinh verfallen, m ''lande kommun mnn 

«anvayam hke? Dharnmrdya scheint dem Vedavjdsa, trotz des 
rnnuüttgenden Zuspruches, immer noch allniltudeuklicb Daher 
itringt er nun mifs nene in ihn, and treibt ihn zum eoica Schritt, 
der Berufung dir» Itralimini'n-Confils. 

I. 6. enul* and nodal «ind itif. hUt. avantn) ae. Dhimn 
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». 36. jija! sandrhaip ek'r njjugieu! dhauaman. s»- 
hiyamari. tnraguunui läridaö ninag» oir- 
d&jradimT \ Etiidar&jaiiau, uim j»Vit Hliadravoil aagarig«-, 

& YauvauAcvauan gehl', avatu »riü ni- 
knyamau larid\ Ä «uväjtvan tnndu. makha- 
k* iyariodr. parnlüka bibiran tun' appen’, cudu, märuu nu- 
■hdanA 

Vater' Wozu noch Bedenklichkeit? Fang aut Sehnt», 
Hilfe, Pferd hat dir Badarajann hier uneigennützig (in treuster 
Wein«) gezeigt, 

auf« bestimmteste gezeigt. Ich gehe taub der Stadt ßhadrivali, 
besiege den VanTiuii^va, vernichte sein 
zuhlreiche= (leer, bringe jenes edle Pferd, nml 
gebo c« zum Opfer — wo nicht, so will ich »eibet vom 
Himmel atu geschlossen worden, sprach Märati iHhima) 

I, 2. ;l uirdiyadind' wohl mit rncigeimntzigkeil, von dijn, 
Nutzen. dAya bedeutet nach dem Sauikrit-Wörterbuch von BOlitiiugb 
und Rotb auch Theil und da» Zerstückeln. So mochte nirdäya den 
Sinn haben: nngrthciit, Alles zusammen, nAml ich Gold, Helfer, Pferd. 
Bn kauanaikchor Krklsrrr gibt die FrklUrnng: mshprayntnodindo. 
ohne Anstrengung eigene (lerailhong. uim vL u&n u. 

L 4 geld'iu), ultlan. part. perf. von gellu. besingen; ueukan 
geddn. 

I. 5. tandu, i«rt. perf. von taru, bringen 
L 6. ivailode, altkan. Itlr Ivadorr, Mittme rondltlonalform des 
»rrbnm nrgal In der UcbeneUnng ist dir Ooioitmction etwa» frei 
gegeben. Wörtlich »agt der Kauamische Teil: ich will selbst 
vom Himmel ausgeschlossen werden, wenn ich nicht, nach Rhadr ge¬ 
gangen , Yaur. besiegt, sein zahlreiches Heer vernichtet, das Pferd 
gebracht habend, es gebe für das Opfer. 

v. 37. yajüakke turagamaii toben’, vndu, iibimatti pra- 
tijncvniji ni/tdut' tral’, A ksbanadol’ Avaliak' a- 
bhijüan' enizuva Karnasuta Y'rshadhvnjiu)’ eddn, uaguta ket 
mngidn nindu, 

vijüBiunan gridan: ein, täta, kodtt lauag' a- 
uajncyajj»! PavamAnatanayan' Wisla nudig' a- 
vujfte hundodr, RavikiunArangs Janitidam ? niVl' enu’ odkatanl 
endann. 

Als lihiron den Schwur aassprach, das» IT da» Pferd 
lor das Opfer bringen wolle, itnud augenblicklich der als 
knegskunrfig geltende Vrshadhraya, dos Karna Sohn, auf, 
«tund liebelnd mit gefalteten Händen, 
und trug die Bitte vor: 0, Großvater, «ich nur Krlaubni*»! 
(lass mich sieben). Wuun daa Wort, wokbes Hbima geredet, 
zu Schanden wird, bin ich dann des Sonncn-Sobues Kitul? du 
sollst meine Heideukraft sehen: sagte er. 
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I I. taheuiuj, allkau. hu I. pcrs. sing. von tarn, bringen. 

I ’2 tnüdal 1 fOr madutta. |mrt praei iraJ’ in i. bist. 

L 3. tddu, pan perl von e|a anfsteben 
I. 4. geidau. 3. per» sing, jxrf von griyu, madien. lAta, 
Uromatcr. tauag - für caagr. 

L 6. au.jig' nvnjfic baudode »4. baudarr, «renn Schande kommt, 
d. b. wmn da» Vcrspmkwi nicht gehalten winJ. 1. 6. Kariku- 
mArangc jauiaidaae »c. n4n\ hin uh dann ein dom Kanju gebomer? 
Siam danu wiU leb ulcht mehr Kanja’s Sohn hmten 

*. 88. Vvagradiqt bitlnu’ •Llida mutige bhApali »a- 
magra -lanliwUudiii legad’ appi kumlu, nln- 
n‘ agra pntiApuinam ballon’ itp, maganel kfll'l andu nrlad’A 
VOgdgl 

agnyon' iridud' alladc, pusule, ninnan' I 
vigrnhakit katubl seirisnveu' enl’t akata! vA- 
jigrahaua käryoin aut’ iral't etuiod'. avani^varang’ Alan’ int 
cndunA: 

Auf da* bocliburiigt, ilieust-eifrigr Wort, weicht-* der Jüng 
ling gesprochen, umarmt« 

ihn ilor König mit höchstem Entzücken, und sagte: 

„Daine gewaltige Krult kenne ich, Sohn Aber höre: 

Ernst buhe ich au» L&ndergutr den Alteren Bruder durch¬ 
bohrt. Wenn ich 

dazu nun dich. Kind, in dieseu Krieg schickte wie könnt’ 
ich’* ertrugen! ach! 

Las» da» Pferdbofan dahinfahreu !** Lia sprach jener also 
rum König: 

dnm Kunli Wvi batte, vor ihrer Anbindung mit dan Vater 
der PAmlava, den Kaiua geboren, welchen der Sonnengott mit ihr 
gezeugt halte. Dieser war Vn.hak.4u* Vater 

L 6. kaluhi »«iri*uvcn' ent’, wörtlich: geschickt bubend, er¬ 
tragen werde (oder wurde) ich wie» 

1. 6. ant irul’ = aiitu irali, *0 »ei es! dai nnVge auf »ich 
beruhen, ich will Nicht* •Innut zu thuu halten. 

Hndode, gewöhnlich = undare, eine Conditionol-Form. wird 
»ehr hilntig auch in der Erzählung gebraucht — Alaun »c. Yrshakciu. 

T - -38. «täta' kM*! sahajAtar' Ada mramYttr nrn)' 

lA ta|t' (tajk’j iradc. vtrodhisidan' emm* eyran' an- 
*• Atan apurAdhamam panharisad' irdud’e. An" irdn plialav* 
*'*nu halikAr 

A lorangamake pAji* anilajana kdde tmde- 
d’. Mturadii)' cituppa ripuriUnrangak’ itli- 
rAiu, ranadol' gehen’ ahitaraii, tauig« besä*’ !*• endan’ A 
karoisbdh 
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.,Valer, hflra! statt an euch ftnif Hrtder »ich an 2 u*chlic«en 
bat tmser Valor sich feindlich outgeufn gestellt; wem» sei* 
nun seine Sebald nicht gal machen würde, was uilUte dann 
mein Dasein? 

Hit dun Winilsohu (Bblma), der nach dom l*ford ausideht, will 
ich ttehoti, dem heraustnrmenden Feind es hoor entgegen treten, 
und ln der Schlacht die Gegner breiegen 1 Lase ^»ell!* , 
sprach des Kama Sohn 

Kama ergriff iu dem Kampf der beiden Verwandten-lUuscr, 
drr Kaurava and der PAudava. die Partei der Kaurava and hol in 
der Schlacht. Hiermit Imbe sein Vater »leb versündigt. Die Schuld 
iu bttbnon sei die Aufgabe seines Lebens, Diese au erfüllen, soll 
ihm Dhunnariya erlauben Dies* der Sinn der Strophe. 

L 2 . tnlt* Stande für faltu, pari, perf von »ale, «ich anflialleti, 
bleiben. Die andere I-esart talk* «tOmle für talki, pari. perf. von 
einem alten Wort talkn, «mannen. 

L 4. pApa allkan. (ttr bAguv* Verbaladjckiiv Prfo. von hügn, 
iiehon. (adjectlvnm verbal r temp. |wrf. Ist bAda.) 

I. 5. iltn, pari, perf von Ana, sich lohnen, »Itttscn. Miro 
Ana, oder cantrab. idirAnu, sich entgegetueUfm. 

I. 5. eitappa adj »erb. praes. von ritani. Itnmmcn; so wird 
an» In», sein, ippa, an» Aga, werden. nppa. Die alteren Formen 
dieser drei Zeitwörter sind nftmlieb eitabu. Ihn, ahn Der Uehonrang 
von b ln p i»t in dm Dravidiscben Sprarhrn gan» gewöhnlich Im 
Kanamiscbtrn sind auch die Biirhnuhvn der beiden Elementarbinte 
gans Ihnlicb. 

v. 40 apratima parnkrami VrkAdararp tnüiliila glia- 
napratijlievan*, Innjatauajan' (ididn gabhi- 
ra pratApavan’ Aga|' & Gtutt.Mkarana snta MfghatAdan ItdjidA, 
kthipradind' edd’, avanipAlakaua nrs- 
ru» pradt\*ake tantia bolabolava lallla ra- 
tna prablii {.Althirn kirltainau cicot', uyyanr ldnnnpaü geidanfl 

Als GbatAtkiura’» SoLu, Mt'gbanAda, don schweren Kid, 
den der Held ohne GWeben Vrk«V)ara getlian, und die hehre 
Kraft-Hede,welche Kania’sSohu ausgesprochen,nun gehört hülfe, 
»o «rhob er «Ich rasch, und, seine strahlende von lieblichem 
Perlen-Licht glttnzcmle Krone vor dio Fttsse 
des Krdonhcrrsdjur» aiustivckend, trag er ruhig «eine Ditto vor: 

I. t. VrkAdarn. Wol/sloib, Bhuna. 

L 9. Innja der »un der Sonne gehonte, Kama; dessen Sohn, 
Vribaketu i« lnajatanya. 

I. 8. Anal = figalu, dann. uuti. Gbatölkaea, der Sohn des lihima 
und der Birfirebl. Mcghnn&da ist also KnkeJ des Ultima. k£|idn 
altkan für ktyi, pari. perf. van ki)n, blinm. 

1. 4. edd’ — »ddti, pari perf. von y«‘lu. sich erheben avanipl- 
laka, DharmarAya 
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1. ft. kiritanuui cäcotu, seiuc Krone mwtrwkciut Kr warf sieb 
uuf Ule Krilo, u> da.-« s»nue Krone vor die Kusse des Königs xu 
liegen kum. 

bjnnapuii altkau für tiinmüMvaunii. die Bitte. I>lt Rede des 
UnUrgobeuou heisst DiUo, die des Höheren appone, Dcfehl, oder 
iR'iiL, besagt«. welches die gleiche Bedeutung hat oyjatie sanft, ruhig, 
in der Bedoutong von demdthig. Alle diese Wörter geboren der 
convontioncllrn Indischen UüHkbkcits-Kprucbe an, welche sich hi« 
brüte erhallen luvt. 

v. 41. Uhadrtlvaüge tudodu, tauvAmi'.r.iua bala sa- 
mudramati knlakad* llmur ? koraldade Külu- 
mdmnallä, Yrködaran’V i Vrshadhvtyanui' idirambad xluvvadulü 
Adrimatiumang' andu. 8Ak’f mi’ uui iroli! Wi¬ 
rt dnunasgalaue khaudlenven’ mnb' lUntaua- 
d’udrvkaj|i eiuvg' illa. ttitmavarg' a^vamam pldid’, oppi*uvco’, 

»■I nlan d 

„Will nicht Rhima nach llhadrävuli geben nnd Yauvond^va’i 
Kri<*gsmacht-Meer in Sturm versetzen? ist er nicht ein 
wahrer 

Kalarndra, wenn er zornig wird? Diesem Vr&hakutu zu 
widerstehen in der Schlucht 
ist dom Indra unmöglich, tietmg! laus das! ich 
habe nicht den Ccherscbwnng der Kraft, dass ich nagen 
konnte, ich wolle 

den Feindes-Wald zusammonliauen. Aber ich will das Pferd 
wognehmen und den Ücinigen übergehen'*, sagte er. 

I 3. idlr* Ambad ff allkan. = idir&nnvadakke, tu widerstehen, 
(l 39,6 i, abhängig von aridn, cs ist unmöglich, cigentl. selten, ausser¬ 
ordentlich 

L 4. Adrimalhang’ nllkan. far idrimathanlge, drin Derg- 
zuntOrer, d h. Indra. Dieser soll in dem TrCuvuga den vorher 
geflügelten Bergen mit Donnerkeilen die Flügel abgeschlagen haben. 
Dennoch kann auch er dem Vrshakötu nicht widerstehen im Kampfe. 

— Sik'! ad’ ent’ iralil Sinn: es ist nicht nöthig, diese Dolden 
xu rühmen. Die ganze Welt ist voll ihre-» Ruhmes 

I. 6. Sinn: ich bin kein so riesenhafter Hecke, dass Ich es 
mit einem Heer von Feiuden allein aufiudimcn konnte Aber durch 
Ust und Schnelligkeit ersetze ich dun Mangel au ricsigrr Kraft. 

— Das letzte Wort ln L 6, cudanu schliefst an das hluuapad gei- 
üoun de* losten Verses an. 

v 42. Karaauinu sambhavani bandad’ en? i Megha- 
varaan' citnmlad' io'? äi|i pödad' Au' Wo? Sn- 
parna vihauana hwlp* nntadod' ap]iud'. ivär’ irvarau Uüdt kumld, 
araavöpama YauvaaArva rutnrangaman' 
niruAmav' enist, vdjiarahnnakiryaman' 
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nirnrtat kodnu'ti'. ittapnd’ rmag* vi|i>yaran", •-•wd\ Anilajun 
uudidanA 

Blnma sprach! „was Ist cs, wenn Kanin’« Sohn kommt? 
Was ist cs, 

wenn dieser Mt-gharanjn kommt? Wenn leb gehe. was ist dos? 
Wenn de» vom Adler getragenen Vithuu Kraft da ist, 
gelingt es. Mit diesen Boideu 
will ich das Meer-gleicbc Taurand^vn-rincr 
ausroucn, das Pferde-Ergretfu iigs-< i i~ciiAft 
vollenden and (da« Pferd übergehen. liebt m>« das Bet ul- 
blatt!“ 

J. I. Kama statt Kama; so I. 2. Taman' für vaman', ebenso 
I. .1. pariut statt parua. ferner I. 4. araavö|iama statt anmvöpama 
und I. 0. nirneisi für ulnjeisi. 

Allo diese n werden du» Konsnnauten-Beimes wegen i manscht 
Der Sinn der ersten 3 Linien ist: Ali' unsere Macht reicht 
nicht aus. Knshua muss mit ans »eia, woua unsere Sache ge 
rathen soll. 

I. 1 tu 2- Mi-phavarpa ■=— MAgiunäda. Varna steht für Laut, 
s. Sanskrit Wörterbuch von IlöbtüngU uml Kolli Sechster TJieil. 
S. 740. C. 

I. 3. balpn altksn für halaTtu — appndn — Aguvadn sc. 
das Unternehmen. 

L 6. nim&raaicntsi «= nimnma tnädi Ea könnte aber anch 
bedeuten: für namrnlo». für nichts, achten. 

L 6. knduven' ae. da« Ward, aus dem vorhergehenden zu 
rapplinra — YUrjaiao' tadbh. für vitikcynn. Betelhlatt und Areka- 
Nus*. seit uralter Zelt also. Abschiedsgaben ln Indira. 

». 43. ludo kula tll&ka. Jatiumejuva, tmuniirn, k«- 
rt and’ arar* mftvartni turucamaii kundu l/ahe- 
T*, endn, besansm Mdi, nind’ irnl', U&daruyaniuui mogaman 
oddutA, 

Jmf ivaran' Ali ka|u|wl‘. Auiraveirige t«'•»*- 
r' nmi' luisu tönul' irpude? jlya, tanog' idoke 
mumlu günisodo: karuuipud'! ene, Yudliishlhiraug' ätapönidbi 
nudidanü. 

Krone des Moudgnschlechtea, Uanainvjava, Mdnncrfur-!, höre: 
als nun jene drei dastunden mit der Absicht da» Pferd zu 
bringen und eich Auftrag erholen, und der König, den Badii- 
rayana anbtickeod, 

«agtr: wenn ich brnte dies« ahnende, wird es nicht dem 
A»ura-Feind (Knhua) 

irgend wie missfallen? Herr, ich sehe nicht wie die Sache 
hinauslaufen wird: gebt mir gnadi/vu Bescheid, da antwortete 
dem Vnrihisbthira der grosse Büsser: 
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1 I. bei diesem Abschnitt der Errfthlong wendet «rb der 
Sauger wieder in den König Jinin)(jsyi ( »elrkni tli'-s* liesdilflilf 
tun Anfang an «mbH wtrtL 

I. 2. lathevu allkau. fUr bnruvevti. — niüvuniil allhau. für 
tnAvarü 

L r.. ond* iuisti aitkan. fnr ond* labfn, wörtlich „ein iw v»«ir* 

f. 44. tdinpn! nlni murolcr Ilari ninn' edtyol' alasa- 
T Apane? besann Wdur» VrkiVlnran' apra- 
lipanr ? Vnduketu *Mfgha\irwlunui’ uda tfundU, kndurege 
nadeyoll. 

] Pavanatanuranan k»)uh’! ondn, nnyaiio)' a 
t&poBÖttaman* odainbmlisi nndid' äjfiiun 
rtjauliniV aresan’ ittam Ublma Hcidimbl Kanuyarg' miumati- 
fweh, 

0 König, bist da von Sinnen ? kann Ilari Ober dich Ärgerlich 
sein? ist JUiinu, welcher um lkschrld bittet, nicht 
tapfer? la« ihn mit Vpihaketu and Mügliamida nach dem 
Pferde gehn! 

Senile diesen Wind-Soliu!"‘ So sprach er. Gemäss dem Hatli, 
den der Beste der Büsser lieblich nbcrredethl ausgesprochen, 
gab der König dom Bhiina, dem Hidiraba - Sohn and dem 
Kama-Sjtrifbsluw »eine Zustimmung. 

L i. ninn’ edeyoi’ al**d' Apane. wörtlich: an deinem Ort 
(bei dir, in Beziehung auf dich; kaun üari Uttsig «lin? alasal(u) 
lufin. von alnsu lass, müde, verdrossen, ärgerlich »eia oder werden 
Her Sinn kaun scins l) ist es möglich, dass Krvliua IHr nicht 
rechtzeitig in Hilfe komme, oder: 2) da»» er bei dir, d. h. über 
dich Ärgerlich sei, über dein Vorhaben zürne. Jedenfalls beziehen 
sich die Worte auf die von Dharmnraya v. 43, 4. 5. auagttprodume 
Besorgnis*. VMavy&sa erinnert den Yudhishtbin» an dir iwidfrllose 
Liebe und Treue Kyshga s gegen ihn, auf welche auch Bhlrna v. 42,3 
seine Hoffnung setzt 

l. 3. wla gomlu. würtl. mit sich nehmend, genommen habend, 
gondn = knndu port perf. von koUn, dem verb. anul reciprocum. 
1. 4. Puramvunava = Anilaja, Bhima. 

L 6 Bhima Hehiimbi Knnmjarg lur Hh. U Karnaja-rlgv. 
mehrere engverbnndene Nomina werden im Katmresischen als ein 
susammcngi-scttie* Numcu im Plural ilekllnirt, statt durch „und 
(kan. 6) verbunden, besonders gerne, wenn «io in einem anderen 
Kasai als dem Nominativ stehen. Eine andere Form b» diese, 
dass die Nomina in Nominativform neben einander gestellt. und 
daun durch ein deklinables pmnomrn demonstrativ uro im (Baratt* 
zusammrugefasM werden. Ihezn wird aber das pron dem. der 
Nähe verwendet *e. ivuru, ivugaiu. Oie obigen Nanmn, nach dieser 
Weite, würden so zasuunineiigestcllt: Bhima, Umdiuibl, Karnaja 
ivorige. 
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\ 4!» balika nrpauam paruti, tillkonda, MunlvaraB 
talardas' ärramak’; Und' aojula YadhUhUunui 
„X«|l nfik<h»n , lll«il > l oillirarük’ upakramtso, nadcyndu. Kiriiian' 
iguK» 

lulflhi kareouvcu' “ cmb' cmbryol’ irnl’, annrgah. 
tolalat' uanon Lallt kül dodakid’ mit', arasu- 
Kala ^txümatiige uiulihnuitad«)' eitandu, UinueisiiUifi ornu' 
ÖnranA 

Daun brach der Muaiftlml auf noch seiner Einsiedelei, nach¬ 
dem er <lcu König 

gesegnet und sich von ihm verabschiedet butte. Aisbuid 
befürchtete Ymihishthiru, 

iloss da« Opfer, wenn er re ohne Kr-Hiua beginnt), mehl ge¬ 
lingen weide tmd beseht »so, 

Meirich Arjuna tu »enden und ihn (Kr*hunl cinladin to 
lassen. In dem Augenblick 

nabte der edcUten Perle nmer den Königen mit Freuden ein Bote, 
wie viru.' heriimsuchcnda Sohliupptlanic den Fu» (eines Stehen¬ 
den) nmiHldiugt. 

1 f>. haljl kAI* (hxlakid’ ante fnr Ulli külaunu todagida Lüge, 
wie eine ScUliugpilanxo nlnm Fass umschlingt, tolntuu arasuva, 
.sieb nmdrcboml «nrhende 4 * schönes. malorudves Bild einer Sc.hlmg- 
pthuuA Sinn der Vergleichung: Oer unschlüssig nbnlcgmde \ u- 
dhlshthira wird mit einem auf »einem Wege stfllstehendni Wanderer 
verglichen, am dessen Farn »ich eine eineu llnlt suchende SrbUng- 
liflonrc windet- Mit dieser wird der unversehens uugelnngU) Bote 
verglichen 

* tu „Avadlmtui! Jlya! lumm' ! |Mi|ala jKirrgc Vir 

davor' ervyau' ide Ltuidau'" cuc, gbuiitan' eddu, uiu- 
•L nvanu nudig’ udlaman kodoU, „bhaktävalija Imgityon mfa- 
ncov" edoyohi 

lavakum rnlto Mnririg«! Muhüdeva, trei- 
hhuvutmilor tAu« krtirlhanalU 5"‘ kaulq- 

luvau iudu katuien*, mut' tnsta' »raimuit-yitui» juiranuiltu. 
uadetandaud 

„Anfgemrrbt! Herr' der Meuter de» Yadn-Slumintu i«t 
eben dran«cii au 

dimer andrer Stadt augekununeii“, sagte er. hu stnnd der 
König sogleich out, 

gul iliiR für «eine Itotachuft «in Gesdumk. verlies? den Palast, 
und kam dahiT, indem er sprach: 

„Wir ikt doch der Mnra/eiud so eilig in der Erfüllung 
des Verlangen» der Gemeinde der Frommen! Grosser Gott! 
Bin nicht 

ich in den dm Welten der Glückliche? Ein Wunder bab' 
ich brat erfahren!“ 
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l. I avndhhnal Attention! Hin nn- i-mderhar ktingrmirr 
7 .tirof «rinn Dumm Aber heutiges Tage* rtifl ln den Indiicben 
Audlrmxlialluii jede Minute einer der bieru nufgeslelUen iiefbedienüiu 
dieses avndhana. Iler Fürst ist so erfüllt von ileirierungssorgeu, 
narb Himitibegnffeii, «ln«» er beständigen Aniwnrk«as bedarf, um 
»eine Aufmcrk-runkeit «len l’monrn «ixuw<ndrn, welche rar Audienz 
kommen - It« gieren heisst daher in gewöhnlichster lUvdeweiw rüjya 
bliäru midi kollu „sich der Kelchs-Last uu(«ntieheu, u |udal* porege 
aitkan. flir firinn lioragu. 

I. A. er«yj» aitkan Hatte, Liebhaber, Meister. Krahna tragt 
dlfscn Katniiu im vnllmi Sinn »einer llc-dtmtiiugra. 

I. 1t hhaktAvali h. I, I, 2. ide (idu mit e deiklikon), dien 
hier = igö, siehe, 

I. 8. odarhuta yodoyoju wörtL: atu anfmngendoti, aturii blen¬ 
den Orte (bat Krshnn wie viel Eile!) 

I. 4 Msluidt'ia, meint 

I. & kautukavan indti kandenu, er wundert sich über da» 
pliitiliehe Erscheinen de» Gottes itn erwünschtem Augenblick, cbe 
er noch durch Arjunn cingcladuu worden ist v. 45. II. 

». 4T. mitnVIuvai punuio)' «itamlu, liaya medha- 
aatn söiUiauoke Vfdavya.su muitl Dhanua- 
pttlranani bAdhisi maraldan a rätriyul bau.lau' olid' Ibliaun- 
garigf- 

l'atriiulmväluuiain. bujik’ eilte, l'umliivn dhu- 
ritri rununar' idirgnmUr' uggadnueya, vi- 
citn päihaUm knlaluiluda, vAdya dhvaniya, saia keidivigryu 
aainhhramaduUL. 

Von Sonnenaufgang war Vfdavyisa gekommen, 

LuilU) di m libannu-Suiui mr Darbringung den l'ferde- 
Mjifers gcratbeu and «mb entfernt In der Nacht kam, aus 
l-VeanilschafL, nach 

Klepkantcustadl der aut drin Adler dnlicrfahnrmle. AL *tr 
nnu anbuigte, r<>gun ihm 

die Laudes-llorwu aus lWlu’a Geschlecht entgegen unter dem 
Jnbcl 

der Volks-Menge, de» lauten Knf» verschiedener Herolde von 
Miuikbanilen ttud KarkcLUgen. 

I, 4. palrmdravahtuutnti miril Vogel-Fünt-Wageu labender 
«j. Kplua, Vishttu 

L B. kulakulwl« lasst »ich sowohl mit dem vonrngelmodcu, 
all mit dem folgenden Worte verbinden. Alle diese ItOnitive ge- 
bornn tu dem IcUteu Worte des Verse«, sambtiramadolu. 

v 4H. mlmpo mani umkutnd', ömoisid’ alnJclrallya, 
pere uosala luillnriy.i, lnlitatam bbrülatevu, 
tarn gevoya, uillesalu gangala, «uuAvika'Ia, pofevallnn' asu 
tIAntvA 
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kirn nage;», lutdapuga|a kmulaliuia cetiiniiii 
im rrv* -wulvadanauartn tm'dnuiud* nadairmn u, 
uctrr »obaga aiadauamuti jx>dr»i» uiji r(lj*aimn Landau atani- 
jAlanö. 

Ihr crblkkie «ein edle» Angesicht, strahlend ton 4«f Schönheit 
der leurhteiuku Porlen-Krone, der zierlich geordnete« l-or.keu- 
füllo, 

de« Moschus-Zeichen» auf der breiten Stirne, der lieblkltMen 
Atigeubraueu, der großen Augenlider, 
der lang-blätterigen Augen, der »cbOoen Nuse, de*, schriiiuiHk 
Zühae cm wenig telgenden, Lächelns, 
der Ohrenringe nn den Wangen, ihn de« laebriiizcs Heimat, 
die leibhaftige Erscheinung des entzückenden La>be»-Uotie» 
AnnL Die Konutructluu de» Verses ist folgeude. l*rci Appo¬ 
sitionen des Knbua iiehou in 1. S. u. L f>. sadtudauunaip, *ada- 
lutnau, nijan't|»auuii. Die ganze in l. I — 4 inrl. enthaltene Aus¬ 
malung tat verbanden mit sadvadonanarti. I»u> Gesicht »r.beint ton 
Schönheit, uml diese Schönheit wird in im einander gerelhtuu Gwii- 
Uteit luugefahrt. 

1 2 kattnri = kasuin «c. trlaka. 

1. 3. nitltsaju gangulu iur uitpi yusaiugnl' autn irnva kaum»- 
ga|a mit Augen, «reiche langen BlMtern gleichen. 

I, 6. metev» altkan. Ihr mereyuru cu|j. tetb. prues. tou morn 
scheinen. 

v. 42. DbAramaita ke)*i Mnradhransi naraninva- 
tiraman idjdu, hondöran' i]id’, eitaudn, 
clru hiUador a Ymlhish{hlrana tilg’ eragml', & nrpan kfido 
tolagl, 

YArijAmbokatui pada jtaliantke miuiyut' ir- 
1', il rflyanad tejradu takkeisnl’, ara*an’ Asn- 
rArimiji prOmadiui bigi-t-appidam, mnnijana brngägalA 
l*aude»-Hcrr, höre: Zur Verwunderung der Muni kam Ybhtiu 
in motuidiUclMir lie=Ull, stieg herab von dem güldenen Wagen und 
fiel mit lieblichem LAfholo dem MurinnrAya zo Fassen. Her Honig 
sandte sich schnell ah nnd beugte tkh zu den» Fttü—Sprua» de» 
Lotus-Augigen, iLa latste uud ainamte ihn dieser liebevoll. 

1, 1. 111er wieder Anrede an Jamunejuya. 

1. 4 poda pallavakc. dem Fass-Spross (»ich zu-mögend) 
Di« Fass«, die Extremitäten dea i»ibe«, werden mtt den Kitrnui- 
tftten eines Ibuunes verglichen. 

v. Sy. Mnrahanm» halik» tandi«tva nhlm’ Ikli MiA- 
vara sab&lararun' AÜngmta, harushadio- 
d'anuuiunarc naJcdu harr, rüueäle: „Sara&inihauayana! l’hu- 

nirfija w aua! 

I^inni jana dürft' äpolianuur! IMUfl •sau- 
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barana! GAvardhanAdcibaraiin: Pitimhnra-taraiia, Kausiubhi- 
bharana! »14)1’! «du, Hancaraiiak' itngidaiu bamlrt. 

Iranmf umarmte hrshoa den llkima und die 
anderen König» bruder, aad begab sich hocherfreut 
nach dun Königshaus. l>a kam Piuuile, warf sieb dem Hart 
<n FOsseu 

und rief: Hilf, Lotuamglger, au/ dem SchlaugeukOuige 
Koben der, 

Tilger der Sunden der Gläubigen, Teufel-Zerstörer, üövardhaua- 
Triger, 

liold-Kietd-lriuwr, Kaustubha-Juwei-Geschmürktcr! 

L 3 , PänrAJe, Name der Oraupudl, dos Weibes der fouf 
Pindasa-llrüder. *. Le*. von ftöhilingk u Kotb IV, 

V- öl. lirupada Unu;ite>axn pniid' elu, karnuudiu- 
d'ujcicunai, mau ege bljkoHu, undamsi ncru- 
d'upa/liuiU puurujauu {*rijanaru|' avaravara liruunnugalan' 
andü, 

krpeyimla kulubi bebavarodnne, bajilu üura- 
rt}iu urjiago kei guttu mideyal', ustlüua mail* 
iapoke band', all! kuUinbui. uUatiun äduu' andiii 11 ui' ölnga- 
dulft. 

Krshna lieblet« l>rujiudn’s Tochter auf, bcgrtUstc aie 
gnädig und enlllrs» aie narb Haus; dann entsandte er frenudiieh 
«ammt den heimlichen 

Aufsehern die in dichten Maasen lu&aaiuii-ugckoniiueueu Bürger 
und ihr uefolge 

jeden nach seinem Hang ehrend, dar mich gab er dem Könige 
die Hand, omi 

mixte di'h, als er in den KÖaigssaaJ gekommen Gross war 
Jene Nacht der Jubel in der Halle des Palastes. 

I ( Wbatarmiaue wörtlich: mit den heimliciteu Beobachtern, 
d. b. der gchclimm Poikei, duck könnte da» Wort auch mit den 
folgenden Worten i'.onstruirt werden, und „Geheimen lUÜ»" bedeuten 
wie wenn es messe mautrigalodaui! 

1. 6. andin irnlu nom absui. wörtlich: jenes Tages Nacht, 
für in jener Nar.üL 

r ölt. raknin' hslhkuumaiu viuiihu veibharadiud'a- 
tikrainisid' amsan ölagammi uirikahisut*, u- 
pakrnmisnv’ e|e nageytif Atatiri nudidan’: eie, ntpalil bhd 
mandalndoift 

vakrisuvar' illa ninn' l sirigv. räjadhar- 

m.dcriyeg« Naja, Purdrava, llaH^audr’ Adi 

eukrarartigaj' eide »Ölvar’; inltarol’ umu krtakrlyar’ As’, eu- 

doi 
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Kndina »chante «ich den Audieur-Soal des Koniin an, 
wi-U her an manicbfaltiger llcrrltnhkrit Indra’» Halle (lbrrbot, 
und begann in lÄchelu. O König! sagte er, in der ganzen 
Welt 1*1 Niemand, 

der es dlrecm deinem llcidilhnm gleich thut In Ileginrmigs- 
Sarlien m&tsen Nah» und 1‘urOrnvu, llari<;raijdn» nml die 
anderen 

Weltherseher ilir entui'hleden nacliMelnm. Hierin sind auch 
wir glttekllcii. 

I. 4 kriyege der Dati> hat hier die Bedeutung ton „in Beziehung 
auf". Kola a. Lasten', lad. All. Kunde I, Beil. I. |<ag. XI Purfl- 
tuvo a. eltomlas- p, XVI. Uariecandra, ebcudits. p VII. 

1. 6. ilv’ fllr Am oltlum. statt nitm. 

v. 53 yenoT, ^hndn: baliki'-nn? nimm* odiya »tHukara 
ghan»teyt>|u Itff.-x krtyar'ahlrnlfi niy? idant- 
l’anumAuan’V PAudavara ithApanAcAryau' endo, dhure)' ullV 
negä 

janain ädad' irpmie? -sk' ud' ant' lralil mnti- 
d'ennge nnVlnva rAja turyamam bowl t*'|vn- 
d*, cnuU llhimanc. Ladege uioga dindiid' amangr Nalitukrimn 
int' rudann: 

Spnuh’s, au richtete der Koni« sein Gestellt aarh Rblma nml 
sagte: 

ir Ja; aber wa» bedeutet das? Seid uirJit Ihr glücklich in der 
CJrAss<’ eurer untcrwQrfigvn Knechte? Kami mau hieran 
I weif ein? Werden, M lange 

die Welt «toht, die Menschen nnfhöntn Euch 'len Unter- 
«tOUer der 

I’Ambtvu zu nennen? Genug! Lasst da«! Weiset mir 
meine weitere Königs-Aufgabe an. Da orwicdrrtc ihm der 
L/JttuAOjngr oho: 

l. 1. yenaT d. h. als Krlsclma *o gesprochen hatte. Der Sluu 
•iet Verse* Ist etwa dieser: Krischna Lat den Hharanräya gl link- 
lieh geprieMeu Diesem aber liegt vor Allem sein Pfcrdc-Opfor, *u 
welchem er Krischna‘s Beistand hegehrt, um Herzen. Kr will da- 
her xmn Ziel kommen und sagt: richtig. Aber dir Herrlichkeit 
der Knechte fallt auf len zuruck, welchem sic diouttn. Unser liultitt 
wird den Namen KrUchna'ft, aust-rc- Helfers, in der Welt verewigen 
Darum zur Sache- Ich habe ein königliche» Werk auuurielitcn; 
tu Beziehung auf diese» sagt mir, was ich tbun soll. Weil er da¬ 
bei ilcs Dienstes de» flhtma bedarf, blickt er nun diesen an. 

1. r< diruhida, altkau. lilr tiragisiila adj. verbale perl tem- 
poris von tirugisu, wenden. 

t. 54 „dAjidrar lila, mürmnhm param andslid* 
liäyakora suluv* lila, uiaa' dueg' clüyum a- 
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pit>ai|i UTauiyo)' jüjijl iunn liigiijajarp |U\ avasorada Iki^c-j- 

UUL 

Väyuuanduun l>lnuuniayara|' ernv' lila. Mi- 
dreyaro)* tapp’ lila. Catumucak' edur’ illa. 
rjjal uinag’ cno mrulnva n*j» knryam 1 ondam Muradhvansi 
uagulA. 

Ihr habt keine entfernte Verwandte. Keine Spur *on feind¬ 
seligen Fürsten frem¬ 
den Landes. Dein Herrscher-Gebot findet nirgends anf 
der Knie Hindernis!. Es hranebt keine W'clterobermig mehr. 
Keine (rrosse Jagd Hegt vor 

Bhim* und Arjntu hegen keine Feindschaft. Noknk und 
Saliadeva sind tadellos. Mil dem Heer (hebt es keine Nuth. 
König I Was fhr eine Rekhsarbeit habt ihr zu tbnusprach 
der Mura-Todter lachend. 

Aum. Kriedina stellt tkb, als merke er nicht, wu Itharm arüya’» 
Begehren «i 

1 t. ferne Verwandte, d. h. solche, welche nach der Herr¬ 
schaft trachten. Feindselige Nachbar Könige sind keine vorhanden, 
ja, es ist kein Gedanke, dass sich solche erhoben keimten. 

I. 3. du ege altkan. tttr Ajtego. 

L 8. innn digsijayaip illa — keine W’clteroberang mehr. 
Elten nm diese. d h. lim die Anerkennung der Oberhoheit handelte 
skh't bei dr.m Pfcnleopfer Krshua sogt dies „lorheud“, wie das 
leltte Wort de* Verses Mgt amuradu bAiife illa. dir Ausrottung 
der wilden Thierc Ut eine der ['dichten eines Königs muh altindlschci» 
Begriffen. 

I. 4. 5. Sinn: deine vier Bruder sind dir treu ergeben. 

v. 55.1 carikara vIcAra vvipti nimm* adlg* 

agöcarave? i,iva rivit tiäk‘ id’l «'tako tuiridv 
uikbuvir’ indu? Vedavy&w mnnJraram handu, kärnnyadindk, 
JkchraV idu Rim: als knladavnrg', eunta, UA- 
löcitavan' nritu, linyamtdha vidhivau nauagc 
sffeise, pnitijQc geidam Bhimau’, adak’ a^vamon' tanda 
kodaven’, endfi. 

Ist Eurem Fun verborgen dos allgegenwärtige Wissen um diu 
Bewegliche 

und Unbewegliche? y»vo. fJSvkt Genügt Worum treibt Ihr 
heute 

Spott mit mir? Ihr heilige VAdavj&s* Ut gekommen in Gnaden 
und hat mir «las Pferde- 

Opfer geschildert als emo Sitte de» Bharattt-Ge<bleditc*, 
indem er »ich die gelegene Zeit dafür urseliou, und 
lihima hat geschworen, dass or das Pferd lur dasselbe bringen 
werde. 
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L 1. Siuu — Eure Fasse sernutteln Eure Allgegciiwart mul 
Allwissenheit. Wtc könnt Ihr Euch steiles, ui» wusstet Ihr irgend 
Etwas nicht Jet« bringt er, gcnfttbigt, seine Kitte tot, und er- 
tAhll ab Einleitung in» dun Besuch und Ruth des Vüibvviia. 

1 4. 6. KAlfaifa, ab Yudhishthira bctniht war Uber seinen 
Ycrwaudtcii-Mord. ini rechten Augenblick. 

t. 54. trat[iiuls kamalmt' Arrayadimi;« uAnA vi- 
[mtpanujipun'üaltui diufidi" u, räj» &ara- 
pat pndavan' nilliikaruidctu. Iiolik' idara «aukhy.nlindn mit' 
Irntirdoijf, 

»atpunt&har’ eitle rmveuvare? Khurnt* Invnrs sa- 
mntpannarAgi |>halsv* An’? Ava teradift 

jagntp&rau’a Ai.xamt'dkavan' Agisutcn? idake nb’einbnd' An 5 
tmdanA. 

Unter dem Schal* eure» Lotm. fasse» sind wir 
durch viele Wandlungen de» Unglücks gegangen, buben 
königliche Gewalt an uns gebracht Non aber, wenn wir bei 
dieser GlÄckseligkmt blcibeii, 

werden die Edeln mit uns zufrieden sein? Was frommt es 
dann, dass wir 

in liharafa’s Summ geboren sind? — Anf welche Weite 
soll ich das wcItMilrarude Opfer xn Stand bringen' Was 
sagt ihr hiezu?** sprach er 

I 0. Wenn wir tm Genuss dir*» Glückes bleiben, »c_ ohne 
Etwas Andere* tu lebten 

v. 57 marulaharc, bhfipAla? UAdmiiyansu’ ikki- 

d* urula gannige siiukuvarc? Rbimau' cm bat an 
•iuiulan', anyA? hindaoavar’ allit Yantuniu^va pramukbar’, 
itttbui 

stalAda malligeta [lodaiolage tirugidode, 

•era|a ballude ntnpagejra hauake man dumhi? 
laralalanadinda hata uuhliiak’ udyOgipare? MH eudu, llarl 
nndidanA. 

Krisrhna sprach: **e an: bist du toli. Kimig? wirst du dich 
ln der von BAdsräyana gelegten Strick-Sehlmge fanget* las¬ 
sen? der sogeuannte Rhlin.i 

t*t rmSchurke, weisst du’» nicht? Nicht wie die froheren • Geg¬ 
ner). sondern Überaus tapfer »nid Yauvaui^va’s Helden. 
Wenn <bu schwarze Kien lein sich im blähenden Jasmin-Ge¬ 
büsche bewegt, 

kann et darum auch schon nach dum l'luunp&ka-Waldo 
gehen? 

Willst dn In knabenhaftem Leichtsinn dich an das Pfcrde- 
(»pfer machen? 
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L 3. tumbmavar' alla, sie wuil nicht die frubcrcu, <i. h. sie sind 
nicht unr Krieger, wie die gewesen sind, mit denen du es bisher 
m itiuu gehabt linst. hiurhuiavanu — hiuilitumtia. 

1. 5. sampagc Udbh. fBr jampaka, Mlchelln champaca. Der 
Geruch der Bliilben dieses Strauches »oll die Dienen Kulten, tiinn 
der Vergleichung: Dio Feinde welche du bisher bekämpft oud 
besiegt lui<,* dürfen dir nicht Hoffnung geben aurb aui bieg Uber 
Yauvanäv~va's Helden, so wenig als eine Diene, welche den Jasmin 
Geruch ertragen kann, sich in rin CbamjNtka-Gcbttxh wagen darf. 

I. 6. udyögipntc. alt kau für u.lyägbnvarv, von ndyÖgisU, 
untcrnciimcn. 

». •>«. mati-)-u|lod', han' asnru Imlig’ udagistda kftja* 
ii* atimalnidamk' w.ltui kombane? nitigalii 
gatiynn' arliliule*. hlyArnriyau' hau* Alvnne, rini yend’, ora- 
manrrolft ? 

kshitiyo)' adbhiiu rffpnn' i VrkAdarnn'. Imna 
mnt« rididu, Imvu rmVIhok’ ndyOgiaidode, pft- 
ritnip ahnde? manile, Mf! endo, nrpan' miaue Manirfpn 
Hbimattaii jaredanA. 

Krslmo sdimihtc ferner den Dhiinn vor dum König, indem 
er sagte: 

Halte er getmudeu Sinn, wUnlr er den (Ur das Oftinuocnopfer 
gerüsteten 

Ueis ln keinen ungeheuren Hauch hineingestopfl haben ? Ver¬ 
stände 

er Etwas von tugendhaftem Wandel, hatte er eine Nacht- 
gftngerin als Fnut 

tm königlichen l*alast unterhalten? Dieser Wulhbnticli hat 
diw Gestalt, wie es sonst keine gifbt in der Well. Wenn du 
itnch seinem Ralb diti Pferdeopfer dansuhrlngcn versuchet, 
wird e* gelingen? Tlior! sag' an. 

1.3. ni^Acnii Nachtwandlerin— ein weiblicher f)Um«u Die 
Schwester de» Dämon Hidttnba, welchen or erschlagen hatte, hri- 
rnlheto Dldntn. 

t. &9. \ tu« Mah&dev'a! acitmm.ui kölidcr' a 

14? lialato lijknngaiah Made mnn’ udnra? 
nmhä nigicariynr' nllave narakAetirana arainaueya balakiyarA. 
1 hodar ailckr karadiya magalan' a)ds nina- 
g*. öbA dlmreyot' adbliuta AkAraF 4rt>? nin- 
n’ Ahcgol* haUen’. Ad’ Uta hhAahege lappen’“ vndn. Dbimari 
ntnlldauA. 

Bhiroa erwiederlu: Alm! grosser Gott! Haben wir nicht 
das Wunder 

gehört 7 Hat nicht dein Bauch viele Wellen in sieb anf- 
(pmanoDon? 
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\\ atuu nicht die Jungfrauen un Pahutc «les Naraküsur« Erz- 
damoiunnen r 

Was ist dich »»lohe Scheu augctnrnnin*, der du des Haren 
Tuchler «um Weib «cuumuieu'' 

Wer 1ml wohl diu «ciirecklicluic Gestalt m dir Weil? 
lih weiss drillt* Absichten Da* Wort, weicht» ich gegeben, 
breche ich nickt. 

l 3. Nachdem Knbua den NarnkAsurn erschlagen hatte, 
nahm er die ttHHHi Madihcu, die er in «einem I’nliut (und, ru 
Walbern. 

L I. Jombavaula, der König der Rüreti, gub Kr sin in, der ihn 
besiegt haue, seine Tochter zum Weib. 

t, HO. „bh&sborau koRn tajifmTiuiaitn nt. ne re ri- 

ffwhamati bindu ballern. binde rsmtdot* aldii- 
IlUhejim ifti^iear’ ante itfaulc rnktit |utn.»mjni midi-j-„|nU 
|n’> histilr. bhandnüumv' Idn. uLnnn «Ahasaku 
hhn:-haiuve? hü«' elavo, hi'ujasigo! lükndol’ 
ddslmnake bedan'“ yeudaiji Mtirndhvausi. mige sti-aradol* 
Pavanajanariü 

Krshtia antwortete: Du bist uichl riu Monn der »ein Won 
bricht. 

Id» kenne dielt «nt aus Kr fab rang bau« in der Schlacht 

irntl du, 

wio Dümoueti ahne Kkrl, mit Last Blut ge* offen und dir 
den Magen damit gefallt 

Sekundlich ist die». Ist es « um Ehre für deine Starke? imck' 
dich, du Korb! 

Dn scken&t dich vor keiner Schmach ilt der Welt. 

Da erwiederU der Wiudes-Suhu mit viel $ juu »halt icke it: 

I 3. Uhinia hatte Öffentlich erklärt, er «edle den l>ult< a ä>ann, 
den jQngereu Rnider des Dtiryüdhann, tödten und dann sein Dlnl 
trinken, und that, wie er gesagt. 

I. 6. Imuasiga. Koch. Wahrend «fas Jahna, kn welchem die 
I'aiulara gehutidcn waren, uuerkauul tu bleiben, tlwl Iliritna Kocht- 
bienst 

v. 6t. <,1vA! düsluumkn bedari, müduliri kei- 

tava jAra wdyaga|o. heutjAgi liAmuada 
fiavan' aridnd’ illalil ? bevoruad’ aeorey' antv' iululnvar’ Aro? 
imliki 

avanlpmlgala kftde gdralorg' Ava m«*-- 

lavu? innu nndisal' anjuven’. einma lihösheyan' ult* 

yev’. u(vui|iun tabuvu. krntnvati nmlesu! men’ uliau nin’, 

«tudinft. 

..Ohol ant Furcht vor Schande habt ihr uorh auf Diob*- 
uiul Huren-Künste gelegt. Habt euch in ein Weib verwandelt, 
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aber nulllrlidt Niehl« «uni Kochen verstanden! Wer hat 
wühl der Diltuouin Leben ausjiesauut ohne Itlkul ? Aber 
welche Gemeinschaft haben Uirumlruic mit Königen? 

Ich furchte mtrh »or weitrn.ui Sprechen. Unser Wort lassen 
wir nicht dahinten. Du Pferd holrn wir. Du Opfer be¬ 
fördern oder hindere du“. 

I. !t. Als die Götter und Dämonen du Milrhmcer mit drin 
Berg und der Schlange lusammcnrfthrtcn um den Unsierbliekhcila- 
trnnk *u gewinnen, verwandelte «ich Visbnu in ein Weib am die 
Dämonen <n betragen tun ihren AutheU Kr bcznnbcrte die DX- 
muuru durch seine Schönheit, die Götter tranken mittlerweile dm 
Saft and gingen mit dem GrfÄss, welches denselben entbleit, davon. 

I. 3. Kr»chua sollte ton der Püunn, deren Milch Kinder, die 
sie trnukon, vergiftete, möge bracht werden. Ab ihm aber die 
Bukschasl dir Bttiul reichte, sog das Kind so gewaltig und so lange 
bis die Mörderin leblos umsank. 

1. 4. gövalarg' iva mfluvn altkan. Mir gollango yXvn melnvu. 
hrsehna ist gemeint unter den llirton, unter den Königen versteht 
Bbima «ich selbst ob einen Mann königlichen Stammes. Din Hlrten- 
stinune sind ln der Indischen Welt, ander» als ln der Semitischen, 
»ehr verachtet. Ein Grtinil xnr Vermuthnng, «lass die Krtchga-Sage 
nicht-indische Elemente enthalte 

I. 6. Der Wechsel vom Singntar in anjuron’ rum Plural in 
nliycvn nnd tabevu ist ein feiner Zug des sich erhebenden konig 
lieben Stöbe» Ultima rechnet nicht Vphakrtn and M£ghanAda hier 
mit sich seihst zusammcu, so dass ein Plural heraus käme, sondern 
spricht dom flirten Krcrhna gegenüber im plorali.s majestatuus. 

I. 6. kroiuvan' uadosn men u|bn. wörtlich: Das Opfer lass 
torgeben, ferner (wenn du nicht willst', dann) bring' es rem 
Stillstände, rf b. tbne was dn willst, mir liegt Nichts daran; ich 
lührr das Opfer aus. 

s, 02. nnkkao' Asar&ri Uhim.nia nuitic', elavo, knla- 
hukke betöre’, yclii! turangamun tandu kodu- 
»' akhor’ uHodc, niuJo! vrthi gnlnha bWa. ndv' iga rändern, 
nt und ü 

kakkavav' abudn Vlrar' tinf iicya mde. keiy' 

Ikknl arid’, i mnkhavati' ridc undccadod'. onva 
yokke todar' nppudn vicarndol kcikumbnd'l euc, bhüpälnn' 
int* endanü. 

Der Dämomenfclnd larhte ober niiimat’ IU-de. „Halo, des 
Streiten* bist du nicht mode. Woblau, wenn du Lust liast 
das 

Pfcnt in holen, so geh! Dein leeres Gcxinke will ich nicht 
haben. Wir haben es eben angekandigt; zukünftig 
luui du Noth. E. giebt noch Helden in der Welt. Schwer ist’» 
Hand am ulegen. Dieses Opfer niebl ilnrvbzulebnm Ist för 
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t)M-w OttMrhlodtt rin Schimpf. Mit Utborit*uiig nmnet du« an- 
greifeu*'. Hierauf sprach dor König also: 
l. 3. uAv' ig» tiiiilevtt. Wir haben «* ebuu uugekumligt, 
Laim »ich rUckwJtrta beziehen auf Krwbnn'a Wort: *onu du das 
Mcrd holen willst, 10 golT. Ei kann aber auch vorwärts deuten : 
ich apradic cs Jetzt deutlich aus: Kolb wartet auf dich, akkarnl- 
I01.I0 altkan. fltr Age uutögiddare. akkoro, Wunsch. 

I. 5. naderadod’ hat den Sinn der in der Uobcreeuung wieder 
gr^rben ist, wen» du da» Opfer nicht hinansfttlirsi, ao kommt dum 
Stumm Unebne todora ab Zeitwort heisst austosseil, »ich ver¬ 
wickeln, den freien Gebrauch der Hand, des Fasses 11 * w. nicht 
haben Als Nomen mag « die lJcdnotung von agarUtdor hat«n 
Andere Handschriften aber lenen: nndevtivad', daun waren dk Worte 
tu erklären: da» vollfübreu des Opfers bringt dem Geschlecht Ehre 
r ,„ todaru kann nämlich auch vuu (odu f klridou, »climtkkcn abgeleitet 
werden, and bedeutet oft Juwelen, oder sonst ein Ehraizoichm. 

v 03. „diva, nimm' adiya kArunymp und' nUore, sa- 
da vijaynr' Av\ adar’ idd’ enn millpar’ ? an- 
d’ n»ud‘? olid’ ennan' uddhariaa veile'i endu, urp*u' Accntuna 
patlak* «ragaltl 

bbüvarana makutnmiup pidhT, elli", rüjAvan- 
^ävaliyol'untc rnnn* ondud’ uras' innn? uina- 
g*l vnji mMhaip tsu accariyo? kei M'1 At'lrdu uadesnvcv', 
sndan A. 

„Herr, wenn wir uur die Uwuic enres Fusws hohen, so sind 
wir allezeit Sieger. Wer soiut kann Etwas machen. Was tat 
nun unmöglich ? Ihr mout mir in Liebe helfen,“ mit diesen 
Worten warf »ich der König dem Krivchna au Fünen. 
Dieser (nute dcu König an der Kraue, hob iliu auf und sprach! 
,,Giebt cs in dem Geteilt txhUrcgister der Könige noch einen 
Fürsten deiner Art? 

Was ist dir dieund Vfordo-Dpfcr Ausserordentliche». Unter - 
nunm's. Ich hin iLahci und helfe.“ 

v M NalinAdarnua varanumati krhlu, sama.tati 
dakdu. urpnu' tulhvarada kärvsmam möi)a 
iinlrgolist, l'mntiaja Vr»lmdhvgj* Möglianidarnn kndurvyan tnhnd 
emln, br-saal. 

bajik' Alagavan' ondo bllknttu, Hari sahiiu 
ni|a>adid‘ «haijtirasiuligalan' «rögtsi, vl- 

tnala haiisa lOladol pataijinidau. annegan turit inasutan 

« 1 * 6 . 

Alu er Krischna’s W'ort hörte, freute «ich der König, 
brsehlnss da» Opier-GwchiUt zu thim, 

and befahl dum ßliinm, dem Vrshadbvaja und dem Mcghn- 
ti&da da» 1‘lerd zu holen. 
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[larnsoh «ntiir» er dann die Versammlung, speiste mit Ban 
köstlich im Palast, und legte sich dann auf welche 
(lang'Dannen, gerade ab de* Sotuicu-Wagcukmker» Aufgang 
sichtbar wurde. 

» Ä&. mAda doeynl* kerapu doreye, tftrwki parlyr 
küile tanoAK mtimbariw, kumalam birijrc, 
päduv* clo dnmbign) mnn'jo, rnkmri noreye, oeidileya >ntnpn 
munyA, 

Wrin ganrl’ fnia kattaleya |>Ä|evnm etta» 

l‘ A.JIdud.V? mVliiiajMMi’ «milu, pArvArahul» 

kAiln imllnifi pattavaT>M* irdan’ A prahhryoj anrityan’ AilityanA. 

(m iMctt erschien dos Morgenrot h, die Sterne flohen, 
ntglelcb fing ein kilblcr Wind an tu Wittum, die Lot«» öffneten 
rieb, 

die ringenden schwarzen Bienen summten, die Both • (iftnsr 
gatteten »ich, die Lilien welkten, 
die .Sonne im Strahlrnglanz war. ab besteige «ie 
den 0*l-Berge» Fel »zacken nm narben- 
lehen. wohin <la» Heer der Finsternis* getlobm »ei. 

* #6. „indn VM»ru\kn mumnuwp ktpoyol’ ei- 
tandu. sannnta vAjl medhaingip tnÄdo ni- 
a’cndu, m'miial' <*tak'! mlanr Garttdadhvajnn Une k&rtinya- 
dindA 

hantln, mei döral' ek'idn? tanna bhAgyaviulhu 

v' nnrtugmlava kAlaip“ emba harashado) arass- 

n'andu nidnUilatievam biiuf oppava.liridan', Alagen gntfanA 

,Wamm ist's doch, dass Vedavyisa, der Muni Fürst, gnädig 
gekommen ist, tntd mir befohlen hat, das ruhmreiche 
Pfcrde-Opfrr zu verrichten, «lass zugleich Krtschna selbst 
ans Freundlichkeit. 

mir leibhaftig emhleneu, warum bt cs geschoben? Es ist 
eme Zeit, 

da meine tilörksrAftln zn mir kommt“, mit »eichen KronHo- 
Gedankrn erhob sich 

der König, tiaclulcm er di* Krau Schlaf fortgetrieben, und 
berief die Versammlung. 

L 4- mei dOral’ Altidn, wOrtl. wanim die*.», das» er mir den 
Leib gezeigt hat. bhigyu rinlhti = Lakschmi. 

I 6. l»er Schlaf (mdra ist fomin i wird ab Weib personi- 
fizirt, welche« der Erwachte, der fröhlich nti die Tage»-Arbeit geht, 
weg •chic.kt 

s 67, A völeyol Pavanajsn) bandu, hhöpan' idi- 

davarrjo) erngi, poyonnke besam padcd', arasu- 
gkralam Phalagunann) triri, lleiriimbtyaip banal, Kamiyane 
kam!, 
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k vintr' irtsniw bera*i, nrihawan larini, 

Dtvapum LakahmKuu' anghrig' upaenräi, biru- 

disoJiyu |» f it liiiiin rn gadouadim poramntuui' .» UastiuAvativunft 

Das war dir Zeit, da ilhim* kam, t lcb vor die Lola» 
de» KOnigsfilu« nicderaarf, *ur KfcUe dun Brfchl erhielt, 
de» Köuip-* Hut dem Arjttua tiherpab, dcu Vrshaktui kommen 
htm, den Megbanndii rief, 

mit den zwei Helden «ich vereinigte, den Wagen bringen lies», 
den Fos» des Lakahmi-Herrn von Divapura aubclotc, uud 
nutCT dem lauten 

Gefolge der Herolde, welche seine Ehrentitel aasriefen, diu 
Etcphanlenstadl verlies«. 

L 5. Der Sinn: er ging in dcu Tempel des Vishnu, welcher 
Minen Sitz in Devapara hat, und warf «ich vor Ihm nieder. 

Der Dichter da Kaiuredschen llharntn liieu lj»knhmi.;a 
». pltlüka v. 1. 6. *. II. Seine Nachkommen timten sich noch 
beule in dem St milchen Düvnpnra in Maiaiir 
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Die Abstammung der Chaldäer lind die Ireitze 
«ler Semiten. 

Vua 

Eberhard 8oUrail»r. 

Eingedenk des Baoo'schenr dtirni emergit reritaa ex i-rrorc 
*■*» ex eonfnsione, mag « mir »erstattet «in, an diesem Orte 
die Besprechung eluer Frage aiunrcgeu, die Lei dem ilrrmaliseu 
Staude der orientalischen Forschung unter allen Umstünden einer 
Kevision bedarf, sollte »ich auch eine dürr bans befriedigende Ansicht 
»nr Zeit noch nicht auf&tellcn lassen: noch nur die Unhaitharkeit 
eingewurzelter Ausehnuungeu aitfmeigen und so da« wrsscnschafl- 
liche tiewissen »on Smctu waduurufon, hat ja «einen Nutzen. 
AI» in dleeem Sinne gemacht wolle nmu die nucJifolgciulcu Bumer- 
knagen betrachten und demgemäß wohlwollend und mit Nachsicht 
»«/nehmen. 

Wir haben in der Uebcrachritt die Frage nach der NationalitAt 
der (.luldlef in die erste Linie gerückt um) die audure nach den» 
ursprünglichen Wohnsitze der Semilon erst tu zweit gesetzt. Wir 
und nAinlich der (Jrbcrzeugung, dass fiirdic bisherige Ausduumur hor. 
der zweiten Frage dio andere, die man in Betreff der ersten) hatte, 
vielfach and wesentlich bestimmend »rar Sind die babylonischen 
LliahUer aus Armenien elngowaudert, so wenie« e» auch die Hebräer 
sein, weiche ja ohnehin nach der Tradition auä Arphaksad, Amt- 
pochiüs, am Sndramle Armeniens gekommen sind, und so werden wahr¬ 
scheinlich anth ilie übrigen Semiten von Armenien nach dem Süden 
und Westen sieb ergossen haben So die Argumentation. Sonderbar 
gmuig freilich kommen die Vumhledueu zu dem glnichen Hesultatc, 
eci es, dass sie die Chaldünr zu Semiten, sei es, dass >ie »ir zu 
Indogermancu stcmpelu. Nor freilich in einem Funkte stimmen 
dieselben alie überein, darin namlicb, dass sie — und hier liegt 
der Nett der Frage — die ChahiAcr Armeniens, sei et nun der 
früheren, sei <s der «piitren Zeit, und diejenigen Babyloniens für 
gleicher — entweder semitischer oder aber itidogeniunlsclirr — 
Abstammung hallen. Untersuchen wir, ln wie weit dn~e An»rlutunng 
eine berechtigte, ui wie weit nicht. 
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t. <iilt 1 * 8 , über die Nuilotuliiat eine» Volkes int Klar« zu 
kommen, *o wird mau in enter Limo di«*» Volk selber befru- 
l{fii, mnl zu ui künden suchen, was es selber denn non Uber 
keine Herkunft sei r> sifclrttcklicb uut beruh Ict, tei es tbalzUcidich 
in »einen ganzen Wen.' u und in»be«omli rc in seiner Sprache au»* 
sagt. Nun «Lüsen «it Von ihn annetiisciicu Chaldäern diiich *io 
selber nichts; so werden wir uns an die babylonischen Chaldäer und au 
das, was sin in beregter Umsicht ober rieh an Nachrichten bieten, 
zu halten luibru. Was nun erfahren wir aas den einheimischen, 
babylonlicheu SchriftuiotnimcuUni? — Zunächst berichteu uns assy¬ 
rische VueJIuu, dass Kaldi iL L Chaldäer schon um 000 in Baby¬ 
lonien sasvtn, und da das Land Babylonien damals bereits nach 
ihnon benannt wur, so leidet es keinen Zweifel, dass dieselben schon 
»eit lange dort auritstig waren Und da min weiter dieselbe Sprache, 
iu der die Dokumente der Knldi seit 000 V. (Ihr. »orfuguu, bereits 
auf Denkmälern dieses Landes Im 2, vielleicht 3 Jahrtausend v. Ckr. 
erscheint * 1 , so leuchtet ein. ifass sie selber ebenfalls schon «eit 
mindestens dieser Zeit hier wohnhaft waren — nämlich als die 
herrschende llhuwe der Ueudkcruug. Vurgefuudu» haben sie dort 
eine andere, zu einem anderen Volkere« eig« gehörige Schiebt von 
U«wobnt*ru, deren Cultur rio rieh theilweise annigneten (&. a. a. <>.). 
Die Nationalität dieser letzteren Bevölkerung ist zweifeibait; doch macht 
der agglminlreude Charakter der Sprache, «io er ans den Denkmälern 
an» entfiegriitriti in den «oft. akkadiseben Columuon der Syilaharr), 
sowie einig«- YrrwandUc.hafl im Wortschätze, türkiv h-UtanvUeu oder 
ural «lumbc» Ursprung am wahrscheinlichsten. Zweifeitp» i»t krall 
der Sprache, die sie redeten, die Nationalität der Kaldi. und diese 
ihre Sprache Dt litauisch mit der assyrischen, iu somit eine senil- 
tiir.hr. Ihm* i|e selber Semiten, ist hienach sicher, bla stimmt 
damit, ilaüi muh der Genesis Abraham, dur Stamm Trier der I le¬ 
hrte r. ein Semite also, au» Ur Kasdtni il i. Lr der Chahl&er au»- 
«Änderte. Nach den Keilinschrfflon lag uin Ort Ur in Uahylouinu, 
im lauuie der Kaldi, iiAmlirh da, wo beuin der Flecken MiJglu ir <„A»- 
|ihaU»tad!“t belegen, am wcsllirhrn, rechten Ufer des Kupbnit, »ud- 
iirh Tun Babylon *). Und nach eine andere Notiz der Bibel belituiet 
»ich mit drtn Aasgefnhrteu ln < 'ungruvnz, uamlich, da»* Kesed d. i. 
dir riialdAer dem aramäischen Stamme der Nachuriden zugwbdrten 
ffieiL it». äBtb Lediglich nach localen (irnichu punkten ordnend and 
iienurnnS». ln aramitikc.hr» Grhlrt hinotnwnhnrnde Chaldäer selber als 
Anunürr krnmeiehueiul, lulirt der Krzlhler unlxrieaklich die t'haidirr 
unter den Naebiiriiion auf. Dasö er diese» schwerlich gelhau haben 
wurde, wenn diu Chaldäer einer anderen XriioiialiifU als der temi- 
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ii«chcu angriiürt luiUru, leuchtet dahti von vornherein cm. Da» 
Resultat unserer bisherigen ßotrachtuug bt kicnacb: Chaldäer gab n 
uad> den einheimischen Quellen lediglich in Babylonien, bw.w Baby- 
luuiim nml Assyrien nebst dem angrenzenden aramäischen lirhine 
(vgl. aueb Ul I, IT); diene Chaldäer aber »arm Semiten. 

21. Ka wird um uuu aber noch um amlmu » Imldbeni brrichlrl, 
lud den Klassikern nämlich, zuerst bei Xenupbnn (Auab. 4, 3. I. 
7, 8 . (86); Cyrup. 3. I. 34), sodann bei Strub« (I«, 64«. 64il). Sk 
erscheinen liier ob eine Völkernbau Armeniens, dio (nach Stralio) 
bis in die liegend von Pouttu hin wubntr. Aber welcher Na¬ 
tionalität gehörten dieselben an? Ih» die babylonischen C.hnlilüer 
sich ab Semiten erwiesen, liegt es nabe Auch bin den armcnb'hru 
Chaldäern an semitische Abstammung zu deuken. Nähere Bntmek- 
tun« macht aber iliesc Annahme völlig unwahrscheinlich, ja unmöglich. 
Wo die armenischen Chaldäer bei den genannten Klassikern w- 
kommrni, erscheinen sie in Verbindung mit Armeniern und Mord« 
uiern Anab. 4, 3. 4), (Cjrr. 3, I, 34, c. 3) oder ober der Kar- 
dneben und Taochen (Anab 6, ft. 17), von denen die allein nkbur 
bekannten Armenier und Kardncheu d. i. Kurden sicher keine 
mmitisdMn, ala vielmehr indogermanisebo Stamme v»nm. Anf 
ihre nahe Verwandtschall mit den kurdischen Stimmen führt auch 
Xanopbons Schilderung dieser Chaldäer ab eines sehr streitbaren 
Bergvolkes (Cyr. 3,8.7). Dazu bt, nachdem die Hypothese einer 
irgendwie beschaffenen semitischen Abstammung dm Armenischen 
duiimtiv zu Grabe getrogen, uml das Kurdische sich als einen rein 
arischen Dialekt entpuppt hat, jeder Anhalt fftr die Annahme des 
semitischen Ursprung« irgend eines der armenischen Bergvölker 
verloren gegangen, und keinem Menschen würde es hinfort in den 
Sinn kommen, die annentscheu Chaldäer mit den bubyloutscben 
Chaldäern, weiche Semiten, zusammen itn bringen, führten beide 
Vftlkenchafien ufcht den gleichen Namen. Nim kOunte ich, um 
das «eltsoaie Quidprmjoo zu erklären, den ungläubigen (iegnur ria- 
fach auf die gaux nämliche Kmhcinuug in der Volkurtafcl Gwn. 
c. tu erweisen, dm um. v 83 eiuon semitischen uml r. 13 rincu 
ebamitisch-ägypUschen Stamm i.ud naben einander namhalt macht, 
die tndr ihrer Namrusgleir.hlieit «eher nichts mit eluauder zu thuu 
hoben. Ich glaube aber, wir ktionen der Sache noch weiter auf 
deu tirund kommen. Eft ist gewiss nicht xufilllig, dass der Name 
Chaldaer für ein annetusches Bergvolk erst seit Xenophon. also 
geraume Zeit nach dem Untergänge der chaidäiteh-assyrischen 
Monarchien, um mtgegeiitritt. i»i« Aaayrer, die doch wo oft hu 
in da> Hers Armenien« hinuin llu« Zuge erstreckten und die uns 
«ine ganze Anzahl dieser Bergvölker uamhaft wachen, lUhreu nicht 
ein einziges Mal ein Volk haldi unter ihnen auf. was um so uuberrroif- 
Hchcr wäre, als ja der Name „Chaldäer* an sich nicht irr*! später 
aufgekoninH.*n >rm kamt, wie die assyrischen Denkmäler »Iber be¬ 
treuen, und andtirvritn <liu Volk, gab es deu babylonischen Chaldäern 
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den Ursprung, jedenfalls »chnn In frittier Zelt eine hervorragmidoSTcl" 
Inmi unter den übrigen Bergvölkern Armeniens mimte orngeminnnm 
haben. Iler Schluss drängt sich tinnb weil bar auf, du« **t bi* rwoi 
llntergxnx der haltylonlrth-uwyrfwhen Reiche oheral! keine anuenUuheu 
nialiUrr gab, S« *hid am Rnde db-«c Phaldäcr des Xenophfln tcr- 
sprengie, beim Ztuminnienstnrr.e der babylonisch-assyrischen Herrschaft 
wlcr auch schon früher t vgl. die Erwähnung vou „Akkadlcm“ in 
Armenien Khoriabadinsclir. Ml) in die Rente vrirjirrturt* h.tliyIo¬ 
nische. bet. assyrische Ijndeaangcbörige ? — Kaum gefasst, mim 
aach dieser Godaakr wieder aufgegelon werden, «bpeaeheu davon, 
das» die Identität der Akkndlrt und Chaldäer mit Nicht' bewiesen 
und an Ski» völlig unwahrscheinlich im, wir ja denn der Prtnjbcr dieser 
Hypothese (Lenurmant) diu Aktadirr for Tnranior hAl! Die ganre 
Jtchtldrrnog, welche Xrnophnn von diesen Chaldäern entwirft, inachl 
dm Kindrack, dass wir es hier mil einem »eit Praller« in diesen 
1 Irrgen atndusigen, tugleicfc eine corn|mkle Einheit bildenden Volke 
XU thun luibun; ohnehin fährt auf semitischen Ursprung dieses 
VoHmaone«, Wie schon oben bemerkt, oicbtA. IHo ümgebimg, 
tn der eie anftrrUm, lilvst vtelmehr von vornherein einen gleichen 
1'rvprung mit den Kurrlrn (Kanin. Kanlnrbrn) «tnd Chulybern ver- 
intflbi'it. Pud dieses dürfte «Ich bei näherem llrirtuiit aii gewiss 
erweisen. Schon Anab. 5, 6. 1 vgl. mit 6. 5. 17, an welcher 
letatnren Stelle die Omldürr tla genannt werden, wo man narh der 
errterm dtr Thatcher erwähnt erwartet, macht « wahrscheinlich, 
das» die CItaldäer de» Xennphon einfarh mit den Chalybern iden¬ 
tisch sind Dtr ein« Stell«-, «eiche anf eine andere Ansehauniig 
fuhren würde (Annb B, B. SB), sofern hier Chaldäer und Oinlyber 
neben einander genannt yein wurden, tst wie der ganxe Schluss 
(|. 1b. SU) notorisch «nicht *) «md gereicht «o indirekt 
rnnrcT Vennnthmig rar Bestätigung, Diese nluT wird «.hlletsMrli 
Ober allen Zweifel erhoben durch die ausdrücklich* ftemerkunc des 
Strabo (12, 649), dass die späteren Chaldäer früher Chalriier ee- 
het 5 «eu Itällnn (ul «>i ef v XalAah* XttXzräig rd ttaXmup toru- 
/idiovroj, Pud fragen wir schliesslich, wrin nmgen denn rinn — 
wenn ancb irnMlmlich — dio armentseben Plialyher »n dem Namen 
ChaldArr gekommen »ein, »o werden wir liier demselben Fall be¬ 
gegnen, der omh sonst ans enlpegeutrilt, dass nämlich rin unbe¬ 
kannterer Name einem ähnlich lautenden bekannteren weichen musste, 
rinr Verwerhslimg. die freilich möglich war lediglich nachdem 
die hlstonwhen Phaldiier langst T«in» Schauplätze verschwnndeti 
waren, aus einer Zell, wo ganz ähnlich rin biblischer Schriftsteller 
den König von l’ersim mit dnm altehrwmülgen Titel eine« König« 
soii A*syrim belegen konnte (ß*r, ft, I H>. 

Man mag non «her »her «len llnprnng «Ire Samens dieses 
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anminiwheu Bergvolkes denken, wie inan will; dau dasselbe mit 
den eiten biblischen und numtiinetiialen ChaJdiirrn nichts zu Umn 
hat, durfte aus dem AuftgnfuhrUn klar »ein. Mit dieser Erkennt¬ 
nis» aber fallt jedes Interesse and jeder Anhalt für eine Ableitung 
der Semite u aus Arnicuien dahin, IrH «age: auch jeder Anhalt! 
Denn Alles, wo» wir reu der Spracku, den Sitten n. s. w der 
armenischen Bergvölker wissen, schliessl semitischen Ursprung der- 
telboo ans. Vereinzelte jüdisch-hebräische, ncusyrUche oder arabische 
Wörter, welche sich in das Armenische und Kaniiicbc verirrt haben, 
können zum Üewritc du Gegentheil» nicht angeführt werden. Der 
iUu dieser Sprache» ist alles, nur nicht der semitischer Sprache» 
Nahmen ahrr einst die Semiten von dun anuenit-cben Bergen ihren 
Ausgang, so wOro dieses platterdings unerklärlich, und muss so auch 
die wohl anfge&lclite Meinung, dass etwa die spateren arischen 
('haldAcr d. i. Karden ihren Namen tun den früheren wirklichem 
und -etniUscheu Chaldäern cutlehnt bauen, die ohnehin völlig in 
der Luft schwebt, als aturalilssig oufgegebmi werden. Du Gleiche 
gilt von der tnuitUonellco Annahme, dass das Kir (Ainus it, 7), 
vnu welchem die Annulier aufgezogen, = Knr «ei: die Landschaft 
Kir kann mit Koniscliittan, nördlich ioa Armenien, nicht tdonUsch 
•ein, da jene lauidschaü nach Je«. SS, 6 an dem assyrische» 
Reiche gehörte, die Assyrer ober niemals bl« zum Kur hin berrachUra. 
Schliesslich wftnle sieh unter allen Umstanden ein besonnener 
Kurseber zu einer «olcben, um h durch die, bekanntlich einen Teit- 
fiohkr (B'rös st. rer») involviraule, Stulle Je«. SS, 13 nicht 
zu vtatuuden .Annahme ml dann »erstellen, wenn eine andere 
Möglichkeit, die Wanderungen der Semiten von einem Onlralpankle 
aus zu erklären, nicht vorhanden wäre. Und dass cioo sulche vor¬ 
handen ud, tat ihr uns nicht zweifelhaft Treten wir tu diese Er¬ 
örterung ein 

II. 

I. Ueberscbanen wir die semitische Well und zwar die histo- 
nsch-ethnographiscbnn Gesichtspunkte Ins Auge lassend, so sondert sich 
dieselbe tn zwei grosse Gruppet» voo Völkern , tu dto Gruppe der 
arabiscb-Otbiopisckieti StiUnme einerseits, dir assyrisch-aramitiscb- 
Inmaaiiiirfcbcu anderacits. Heide Gruppen bilden tu allen hier 
in Betracht kumiucuden Hauptpunkten wesentlich ein Aussorvinonder. 
Die grosseu Volkerbewogungen Vorderosieiis von Kodorlaomcr 
Ins 11 , oder 3. Jahrtausend an bis hinab zu den Assvreru, Baby¬ 
loniern, IVrwrn tieruhrcn ständig ebensosehr die Bewohner ik» 
babylonischen Tiefland)», Araitiäa’*, der mittelUudisch-phöutctscbiia 
Küste, wio «in umgekehrt auf die Bewohner der arabischen Halbinsel 
«uh nicht erstrecken, sie nicht odor nur an den Grenzen des Ge¬ 
biete» berühren. Die religiöa-mytliologischun Anschauungen 
der zu der nördlichen Grapj*c gehörenden Semiten ordnen «ich zu 
einander in einem ebenso engen Verhältnis», alv sie ilch gegeu- 
B3 xxvu. 2)'* 
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ubcutnllrn -bin Sudsamllrn. tavb***«miU?rr den Awbnn» der Wusta. 
liimtiU von Kmli) i»i iu Ubcrsuuitmuler Weise dln gaux «igciiartiuc 
EUvu-haffunhclt duf rtlUr»li»*«:brj» Uclijjiiiu külkcnüldi M>tb<d«*iH' 
gcgniiltbcr dev miiiUcnuÜmiun Mtfhgowie^m l>ae PAntheon der 
WUHrmaritber rmt Uirvm Sail aml Said. ihrem Al 1 ulu und 
Sakaii, ihrem Alilatif) und IruUi 0 ist «i» *6Ulg andere» ah 
da» der Nanl- mul OsWemiten mit ihrem Baal nml Ihrer Astarte, 
tlm'ui Moloch uiul kamosch, Ihrem Ilngou und ihrer Anal, rau 
den spocifiicb assyrisch-babylonischen Göttern gar uulil tu rcdnn. 
IXtr gesummt«) Sageukrtd» der nördlichen Gruppe bl riu anderer 
nl-i «iw der BttwtihutT der arabische»» llalbiuiud. Viiu de* Flulle 
.«#«11 der Bal»ylntt«r, Uabrfctr, Animier xrigt »ich bei den Arabern 
koiou Spur. Die llcnw-it- u. Palriiirr.bcujtaguii der t’baldoor. Aiaimu r, 
Hebräer, Plummer lind unter «nnandar ebenso verwandt, ul« «ln 
den Arabcnt unbekannt sind liad wo« dte Heiligkeit der äielicn- 
uld anlaagt. wie wir ihr schon bei den *ltr«tfu Babyloniern und 
nicht minder bei den uhngen Völkern der uürdJlclimi Gropp« der 
Semiten bi-gegruui, «u innlen wir twar S|Hiri'ii des Vorkommen» 
iluwulbau auch bei den Arabern (s. Horud. 3, tv); allein w« tritt 
hier »o >«retn*nlt aut. daa» man »ich der Vennnthang nicht er 
twdirnn kann, es mochte dieselbe luer iL h. bei den Nanlaralirrn 
von «liemu redet natürlich Uisrodot auaarJUicaalkli) IcdiglkL iin 
Lanlv der Zellen vuu uruseu im|Kjrtlrt »«in, gleichwie dinses bei 
anderen hoiUulichoti Auscbuuiuigcu notorisch dar Fall Ut 
Bus Anvgetuhrte beautUgt lieh dnrrh mne Bet rach tan# der lin- 
#u rat neben Verhallnisse dieser Sprachen. So wesentlich m- 
■ iii'-den die der nördlichen Gruppe siigebilngcn ripr«ul«ru »ind: gam 
«umr kennbar trrbta dieselben deuuncb in g*ui wesentlichen Puukluu 
ln ftcaclduiuimur Lauheit dar eihi-ctnitjsclinu, arabisch • Äthiopischen 
Gruppe gegenüber; icb crinnero nur an die boi den Arabern und 
Acthiopuu in lilutbu itchemle innere Plurulhildiiug, welche drr nOrd- 
lichrti Gruppe guni und völlig fehlt, »owio an die Scheidung der 
/.ischknU: bei den .Sfld»rmiteu, an die di«« völlig abgohoudr 
AMimilituibj des vukaiUisen lingualen Nasals, bei den Nunlxunilim 
an ibw Uehr.-phüniL-immsrho ItelaUvurn c, ca, "tCK n. a. m. 

Nun aber haben die «unreinen Glieder sowohl der nünilWien 
als der tödlichen Gruppe nicht v«ra ychrr «tarr neben irinondnr ge- 
•tainleu. liie hUtomdim Erinnerungen dieser Volker »elsou 
xnf das llciünuntestc auf Volkcrbcwcgungcn, aaf Wanderungen 
bin, welche iutinarhalb dieser Gruppen Statt lullten. Win «ltn 
KlaesikiT nut Ikstimmtbeit dis i'bouicirr-kanaanarr von Osten her 
kommen loirum *), «o berichUrt uns «Ile Hibcl in nnmOglieb in 
Igntirircnder Weise von W'anderuugnu der Hebräer tau Mc-opoutnlen 
her und in UcsoiiotamiiiD *); und dass die Axsyrnr von llahyluniou 
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»uinwcn, «irrt niilil nur darrh ein alle* Zcucni.» l ) des Uc- 
•timmle*U>n au dir Hund ucg.-bcn, sondern auch «iurrh dut. ws« 
ml- die Moiiiimrutn librru, tln l.lnzweifnlbnftestci) bestätigt 
Burana RMHcii die Artbiojicn nicht von jeher in Abe*sininu, »omiern 
•ind dort — und rwm cr»t in «ärisJUtnitiomi^iff spater Z«ni — 
nbfi di« Slravvr win HAb-el-maudch von Arabien brr fiturrwamlrrt *>. 
Dir Frage drangt *kh unabweisbar auf, welche« der eigetitlirbr 
A Umgang*|iunkt aller ilirwtr Wanderungen war. Denn da«« e» 
einen «oh tun Mittelpunkt gegelien holten in uw. und dass jene 
WambrrnngHi nicht ein xicIIom-ti und zufälliges Ilm mul Her. Mehl 
.lr«l»T «luir Weltcrr» ein. Will man alter Über dioen i'mtral|unikt 
nu Öewi««heil gelant/vn. «o leuchtet abermals ela, das« mau znvur 
Uber den AiisKttJur*|mukl der Wanderungen der beiden Haupt- 
«r Uppen intbc*oiid< rr dor nördlichen. sich im»* klar geworden 
■ritt Fassen «rir datier xnnörhsl dieses in « Auge. 

V. Wir w irren oben darauf bin, das« narb aller Tradition 
die l'bOturier au» der hakyloui.«rk«ii Niederung, die Hebräer au« 
Mesopotamien und weiter um Hr der (hnlilllor, also abermals au. 
Ilabylouieo gekommen seien. Heide Notixen weisen uns nicht bim- 
im Allgemeinen uni Wanderungen der betreffenden semitischen Völker- 
zweige von Daten nach Wrwen, wimlurn naher noch anf solche 
aus Habt lonieu. Dauiil steht, wa* die Hebräer anbeiriSt, nirbl im 
Wuler.prurh eine Jungen» Tradition, welcher wir bei dem tbeokra- 
Uwhnu KntAhlrr der biblischen Urgescbe hie begegnen und narb 
web ber dir Hebräer von Arphaksad bnr «lammten, <t I. nach ber- 
gebrachter Ansicht an» der lauukcbaft Arrajiudutl», iui der önd- 
ougTonxe Armenien*, nach Assyrien xu fiieti 10, ‘JA) Di« Tra¬ 
dition erhalt ihre KestAligutig dnrrb einen liiick auf din religiös 
mythologischen Anschauungen der betreffenden semitischen Nalhmen 
l*er Ibtfita ernste, Ihmla wollüstige finit der AWarte bei den Kanaa¬ 
nitern , heidnischen Hebräern und <len Anunucm gebt zurück auf 
•ieu fall der Ivtar-A warte bei deu Baby bmieni und xwar diuse - 
wie nn ein Syllabar *) belehrt gedacht ibmU als dir Göttin 
lies an f «ebenden Sterne* Venu« = Astarte, tbvil» ah dir Göttin des 
ii nt er gehenden Sterne* Venus = Raalli». Jene wurde im laufe der 
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ZeR — muh Edimintrunc der habyluhiwhen Sfondgotrbeil Hm — in 
dur ornston, strengen Sfoadgottbell; diese mr weichlichen MylilLi 
Aschera •>. Dir habyloniw:h-a.*>jjm«h' > Gottheit Anal (r:r) ferner 
111 (Uwl. >ii», 1t. die nelbll-he Ergänruug in dem männlichen 
Gott* Auu = v:r, »gL ■treaty d. I. Atm-tmlik (S Kön. 17, 31», 
welche vielleicht ') mit der seil Artnxeme# Mttommi (s. In »ehr \o» 
Susa passim) al* Aiuhii (Ä-na-'-t-tu) auch twi den Persern verehr- 
tnn Gottheit identisch ist imd welche schon »xd den A*»yrera mit 
,1er l«tAT idcntiiirin ward (111 lUwl R9, iS), kehrt wieder bei 
den Kniuuuittern: ton Ihr halten die Städte ■:? r'z (Jos. I 8*. 
nicht », 33) d 1. „Bau» der Amit" (vgl. r *2 ..Hau« Gottes“, 
V»" r-2 „Haas Dftgnn’s**, mrs ?2 „Uaus der Astarte“), ferner 
rr:r n (Jo*. 15, 55), nicht Jos. 31, Ift vgl. dagegen 

rr tt: 7 1 Uhr, ft, 514, and vielleicht der Personenname rs Rieht 
3, 31. ft, 6 (vgL Vra „Ihul“ kauajut. EJgeum) Ihre Ikmunuatw- 
Dass wir es bei duu ersten der mit r^3 nml r;? zusammengesetz¬ 
ten Namen wirklich in dem zweiten Tbrile mit einem Gottesinuuen 
ui ihuu haben, erhellt an* item Umstande, «lass ln den ägyptisch™ 
Inschriften wie Retb du Stadt-, so Anal das Gottcsdcterrninativ 
bol sich hat (» de Rouge, m*tn de I’ Arad, de» in »er. N. S. XX. 
2. {). 131; de Vogtti, Juuru. Asiat 1367. Aug. 130). Da nun die 
Uehrder bei llirer dauernden Niederlassung in Palästina dioee Na¬ 
men -chon vorftndun, so mnssen bereits die tvannmiä'T vor ihnen 
dltH’lbcn jenen Städten gegeben, also die Göttin r:r verehrt lut- 
Um, ein Luit, den sie somit nur von Rabyluit mitgcbracht halten 
können. Dasselbe gilt nicht minder von dein phlllslälseb-scmiti- 
scheu Gölte Dagon ()vrt) d. 1, dem Flsehgotte, als woldier er aul 
den Inschriften (s. i. B.* Ijiyard. Ninivch u. *. Ueberreste Fig 
al>gebildet wird, der tn der ursprünglicheren Aussprache seine» 
Namens: Da-han t’assyr.) oder Da-ga-ni (babyl.) anch anf den Mo- 
itumeuteii emheint (s. Keilinschrr. n. A. T. S. «5), Dass der 
Sonnenlmal der llabylonJcr — von Ihnen Santa* genannt — mit dem 
pbiinieisch-kaiiaanlliichen Baal msammcnftlllt, ist längst erkannt 
Nach Entdeckung des Syllahare, welche» als Uolt des Satunige- 

StintM den Kcwatt (^,1^1 I namhaft macht (II Kawl. !tü. Nr 3. 

Z. 25), kann, darr Amu» 5, 40 ontor dem dort erwähnten *Jro 
eben diesen Saturn meine und din Israeliten wegen dictea hoi ihnen 
im Laufe der Zeit eingedrnugeium östlichen Cultus nichtige, keinem 

I S. N ilut» ln. AMIk«I: Btumr liti Sclwuk.i. Hiinl-Lu. 
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Zweifel moltr unterliegen (s. den näheren Nachweis Alt. Sterne 
bei Schenke] u. a. O.j. l)f»=s »iic Heiligkeit der Zahl sichen bei 
HrhrOcru. Arabern. ArmmAtnt tt. 1 . w. und die hebräische Wocbca* 
rinlbriluog «uf Babylon als Ihren Ursprüngen znrUckwewe, ist 
burelts früher gezeigt '). Noch besitzen wir. wie t- B. II ßawl. 
48, 18—M Obi., Syllaborc, welche tuic die Siebeuzahl der Woebdi- 
gtstiriip, namentlich der Souno, ilrs Mond?», des Man, de* Merkur, 
des Jupiter, dar Verra» und de* Saturn vorfrthm» *}. Da»' Web 
die lieht Ui vebe SinUiultuage aus Babylon stammt, kann nach der 
Entdeckung de» clialdäischeu Sintfluthberichts auf den assyrischen 
Thontafrlchcn mit seiner gauz verwandten Motivirung des Straf¬ 
gerichts, seiner ganz conformou Darstellung des Verlaufes desselben 
(itAgige Wartezeit, 7tägige Dauer, 7tägiges Almohmeti der Flfltb, 
Smaliges An wenden so« V Opeln, unter ihnen de* Haben (arib 
z-r)) u g. f. sciniu jetzt und ohne dos» wir scliuu Oclrpuuhtiit 
geimhl hinten dio Kmltb'scho TTcbcrtelxung im Einzelnen zu verifi- 
cinm, alt zweifellos betrachtet werden: diu hebräische Darstellung 
t«t lediglich die durch das Medium de» Ucbraismu» hindnrehsegun- 
gctie und dur. h de« Geist der OScnbaruugiUTUglou gc Ulu texte ba¬ 
bylonische Sage. Dos» anrh dir John* oder wenn man will Jahns* 
ryclcn der T’airiarrhrn (Gen. e. 6) iiti9 nach Babylon weisen und 
astronomischen Ursprung* sind ivgl, Hetioeli’ä 366 Jahre), ist eine 
iichor richtige Vermuthung XGtdoke's, wie es nichl eine minder 
richtige M. \ Niehahr’« ist, dass die in den Siebenryclu« der He* 
lirtter sieh nicht dnfflrnwte Heehnnug mich Jnheljicriodc-ü von 50 
Jakrcu, dem zwölften Tbtüic vou 600, mit der babylonischen Nero 
von «00 Jahren znsammrnhfingt Lässt sich nun auch vielleicht 
bei einigen von den angeführten Vorstellungen, Institutionen n, a w. 
dio Mogiükkoit denken, ja ist dieselbe bei dem über K«‘wii> He¬ 
rn er kten sogar wahmhelnilrh, das» sie erst ln *crbAlUii e vn::Unij» 
später, geschichtlicher Zell zu den Hebräern und zwar als sie sich 
bereits ln Kanaan dauernd niedergelassen, gedrungen «eien, so wird 
hei dor Sinttiuihsage, bei der Heiligkeit der Zahl Sieben, bei der 
Verehrung der Gottheiten Aitartc-Isiar, Anal, Haal diese* umunrb- 
roeu unmüglkh, da wir diesen Sagen, Vorstellungen u. s. w. schon 
in der ältesten Zeit begegnen, vom ersten Momente au, da die 
llebtkcr in das Lidit der Geschichte treten Und jedenfalls zeugen 
dio nichl unter diese Kategorie fallenden Vorstellungen wenigstens 

I fi Rrsstli* tat II«r*s« U. llfiüff.: l«e HeJeimmc <t*r viel*«« Thuw 
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davon, elueracila da»« di«* brdn luuLacbo C'ultur (ortwtlhretxl mit die 
mH ihr in IkTtihiuuc srekummeuru Völker nucu beatinumnidm 
EuiAus* ausubtr, amleracit» das» die äussere Ikpagmg der M«m 
in tilirrcr Klientin Znil eine »olrbo v»»n tKlm »mrh \V«-t**n, nicht 
■»gelehrt, War. 

Wie du« t ulturgi *c li*c b 11 leb « Betraiiiluui (Uhrt nUlht 
minder «lieb vinr Erwägung der ling ui*li *c lit? n \ ■rti*liainr« 
:n dom dnrgalcgtcn Itesiilialn. Ls «4 unverkennbar, das» «Uv am 
meisten ruuh Wn»l«i vnrjp ~choUnr kaiiaanairr.br Ydlktnmipi^ 
ilirbraut and l'hönkier) in gnna auffallender Wri*« »|iraL'blir.be U*- 
ruliruugcu mit der assyrUtk• Lab) 1 ■ j tuacLan aurweUl So uuduiru 
du) lauliichmi VcrhilltuUfce de» Auyriaclnm, was die C*>um/iuu)U’U 
nuhrjnffi i Zischlaute uuu der Stumm und der llvti 

Ijinre), stark an da« Hebräische. nicht minder »ind die Pmimmtna 
überwiegend btiliraUrlurlig, diu Fron rrlal. «a — e. "tfü ganr 
da» der NonluntiilHru. Auch du Zahlwörter mit ihrem Urin (v*l 
•rar) oud ihit (pntO luhrea auf einen näheren Zukuiiiuntdiatiir 
de» Hebräischen mit dem Rabyloiuachen; nicht minder die Nipbal* 
bitduu# u. ». f. Mil dam Arnniftirchcii wird da» BahyJnnUrbe 
eng ><rkuu|»fi dnreh di* Vorliebe lur KeliexivhllilMiigun, d«u 
Mangel elwir* Artikeln, die Giuaubrribunit de« (juuitiu dm eh itaa 
Relativpronomen. Sowohl <Un Ar anilumle «da um li du* lt< tirlisi he 
ihetll mit dem lialylonDoh-Assynsi hon die Aaainiilirnug de* Nasal» 
bei Verhis primae Nun 

Bo Ul um Ende du» A»symi b-Hnhylunuehr die Ursprache, die 
Wnranl runarhnt der unnUeinitDc.bcu, oder v teilen hi um der 
icmitischcn Sprachen Überhaupt? — Dies wurde dumLi voreiliger 
Sclilu«» »ein. Dci allen «einen ninunigfailigmi eugeren Berührungen 
mit dem Babylonischen kann doch da* Heimische nicht uu» du er 
Sprache al« «einer Wund bnnorgegangen »ein An der assjxintbcn 
/.ahlhiiduuK UM den Zdmern (aul d) kuuu »ich diu bfthiAUvht aul 
ita nie und nimmer eul wickelt haben; «betmi wenig dir !«brttUd»«i 
Duslunduu« nul ujim aus der oasyrudum oul u . oder aber diu 
hehr*}» Jm Bildung der if. Prrs. i’lur. Krim Hupf. lutl aukuteiidem I 
and unvl.iutendrni im (ÜktdluiW uus der asey rischen tun I und um 
Schlusae 4 i Ubatä) n. a. tn. Noch viel weniger kann hiernn dl* 
Rede »ein bei dem ArautilUchen, das dein Ansyri Milieu noch ferner 
»tebl alt das liebrtÜJieb-KauuaniUkehe, wie da» nicht anwidil dci 
Stau rmjdiatuug au die Hund (rieht, der ja rr*l. um h Abzweigung 
dev Aramäischen von dem Babylonischen sich konnte uuspehildei 
haben, wmhl nl«rr die *o wesentlich verschiedene« lautlirhen Ver* 
baliuiise dieser Sprache |m (kgcmrize mm A»»yrlvrhen zeige», 
nicht minder die Verla a a rhn tig des l,ip|H'uuaiiuh h< l dem l’liiral 
der Nomina (Avsyrisch und KutiaaniiWh) mit dem llugtniieu Noud* 
laute; da> Helativuni ’r, *i (regenuher As»yr. -2: da* ginalklio 
Fehlen der NifaitdJdiuigrn tu s w , wogi gcu mau sieb auf die dem 
A»»yri»* hrn votut »u kliubrbe laitMcn;) Vrrbal*tammhilduin{ t in»- 


mkI «Im Limit* titr Üauuitn. 


407 


bewundere die Vorlieb» für lUtk-xiv-Kurineu, sowie anl da« Kehlen 
des Artikel* schwerlich wird berufen können, xtiinul Ictilcrr* 
un Aromamimn ohnehin mit der Stat-rniphaUcurbildütip üu Za- 
wuninrubaugi* »lch«ro wird. 

Unter allen Umstand» wird die biafceriirc Betrachtung prangt 
haben, »I«*« keiner der drei der nördlichen OrupjH' ungehörigen Haupt* 
xwoigo semitischer Spruche itie tcraitiKim Ursprache gewesen 
uutn kann, auch nicht d» Amyriw*-Babylonische. dem dar — btri- 
iilmig J-. ohnehin »ac.lfelbafte — Bnhm, da* Sanskrit der semitischen 
Sptarhen su «ein (liinksl, nicht xuznorkeunen ist. I'u uns nnu 
al.tr dennoch itndmeiU der oben dnrgclegte liinstand, da«- »eh 
die Volker <ier baakJflMttau Gruppe als in Bewegung und swar 
von Ost nach Wol in Buwegang gewesen» kmnl thnn, so vertun««n 
wtr iui» b« dnn rein negativen Besaitete niohl xn beruhigen und 
wenden uu* deshalb um weitere Aufhellung an diu södscmitische, 
atubb»ch-iilhlopUthc Gruppe 

8. Eine iet hier von vornherein klar, dass nttndich der Anbiltna* 
nr ht \on der m.rdrerm fischen Gruppe, dem HubylouUcbun, Ara¬ 
mäischen, Kaninuaivehun, seinun Ausgan# gimummcn haben kann. 
Schon eia Blick auf die religfös-iutthologiscbcn Anschauungen buhen 
und drüben mm ht dieses unmöglich, Gerade die «pödftsch assyrisch- 
kai.uatiiischen Culte der islar-AKlarte uml de« Baal, de- Dsgi.ti und 
der Anul suchen wir bei den Aralicrn, nftmllch bei den Arabern de* 
Nrgd uml des Ui|ia* vergeblich: der religiöse Cnh, wie er uorh- 
wri-li» h hri dnn AUamheru Stall hatte, bat mii dem der nördlichen 
Grupp« nicht* zu Kinn, und sicht aiil demselben iu keinerlei historischem 
Zti-ammrnli*ngr ') Anch clio sonstigen spocitiscli otinlsrndttsebcn, 
ohen aufpefnhrtou, religiösen Voostelinugrn, Sagen u. v f. suchen 
wir bei ihnen vergeblich, wahrend die auch bei den Arabern uu* 
begegnende Heiligkeit der Siebe tuahJ in ihrer Vereinxellhcit nur 
«liature» Lindringsel «ein kamt Kt sind lediglich diu Sddaraber, 
die SabAer und Hlmjaron. bei denen un?, wie ihre Inschriften an 
dir Hand geben. Insbesondere was den Goitercnll an betrifft, Be¬ 
rührungen mit den Nordaemitm Bitgtgcntrrum Seinen wir aber 
M-harfir an. «0 sind es lUrilhrungtu nllbcr und IndigUdi mit den 
iliucu local so nal.ru liabyloiueru. Die Athtor nnd der Hondgott 
Sin te nnnjaron sind ipeoinsch babylonische Gottheiten, bezic- 
litingswe»« diese liottheiten in ihrer «pecifiscb babylonisch«. IV- 
aennnng (Atbtnr d. L lrtar, wie bei den Babyloniern, nicht — 
mit der Femininrnditug — Astarte, wie bei dcu West&emlLur . Litu- 
hier ein Hinüber oder Herüber Statt hatte, kann einem Zweifel 
i. litit tuilerllrgou. wir dto Sache sich in Wirklichkeit verhielt, 
werden wir unten sehen. 

Uml die Sprache ? — E» kann tialUrikh nicht unsere Ahkirht 

t) s klcrsksr Kräht 41» Itoltat*.. <1«r mäbwfxhw 4ral*w, l^fpzig 
lH6i. ü»W K VT ff. 
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sein, dir nlln and schwierige Streitfrage nach der nro->\rf e a «der 
geringeren Ursprünglichkeit de» ArabUmiia «inereetu, des Uebrai»- 
toi», Anunaiaimu n. s. f. anderseits hier erschöpfend xu behandeln, 
zumal c» unbcntrifclhar sein dürfte, da s> irgend wie nach der 
rmmtiug der semitischen Sprachen innm-halb der einzelnen Zweige 
eine lloiho von Neubildungen Stall hallen, nnd d&i» «omil nicht 
ullcc, was der reichet« Arabixmua z il vor dun llebrai«miu oder 
Anunaurau? voraus hat, schon deshalb als das Ursprünglichere) zu 
tünchten ist. Wie der Hobralsma», Aramaisimu nnd. fugen wir 
hinzu, auch «lur Aisyriaamu* nach seiner Uolirnug nnd Abtrennung 
von dem »emitiarhen Urstamn» eine Heilte vnn Neubildungen ge¬ 
schaffen und hervurgubrndii hat, so Zweifels ohne auch der Arabis- 
Ks wird st* allerdings schliesslich anf ein vorsichtiges und 
sorgsames <lc$rnr-inandurabwägen hinauskommen Aber in einer 
Kcihr ton Funkte« scheint mir doch die Sache *o klar *u lirgm, rin*» 
man über da# wirkliche Sachscrhlüttiisa kaum zweifelhaft sein kann, 
und scheint mir insbesondere der Arnblstua» so sehr die Friorität 
beanspruchen zu dürfen, du#s man sich der Ansicht nicht erwehren 
kann, da-* in solchen Kulten die übrigen Zweige lediglich oU Zu- 
iammcnschrumpfniigcn einer volleren, nppignren Biüthc .(es Semi- 
tismns, wie dieselbe im ArabUmus zu Tage tritt, oder aber ul» 
Ent wirke! nngeu aus einem ursprünglicheren Zustand*-, wie er dnreh 
den Arabkauu» repnuentirt wird oder dum dieser am nächsten 
kommt, sich geben. Es mng mir ver*tauet seiu, auf einige dieser 
Funkte aufmerksam zu machen, 

Zunhchvt rechne ich dahin, was die lautliche Beschaffenheit 
der Sprache anbetrifft, die Unterscheidung von lediglich drvi Vokalen, 
der drei Grundrukaie, gegenüber dun Färbungen dieser Laute in den 
verwandten Sprachen, mit Ausnahme des Assyrischen, welches in 
d;- »er Hinsicht dnrehan* auf der Stufe des Arabischen »ich gehalten 
hat Es ist dieser letztere Umstand zugleich ein« Bürgschaft dafür, 
«lass jene Unterscheidung von uur drei Vokalen uh-ht etwa eine 
künvitiche Vereinfachung des wirklichen und zwrar eines viel buuU-rrn 
vukallschni Lautbcsundez, nicht Sache grammatischer Theorie lat. 
Es fällt diese vokaÜH'he Aiterthnmhchkeit dos Arabischen am 80 
mehr ins Gewicht, als dasselbe, was den consnnantischen Bestand 
hctrifft von dar durch die nordsemiüscheu, theiiwcUe anch das Him- 
jariH-he und Aethiopisebe reprfUeuUrten griWsereu Ursprüuglichkeil 
wesentlich eingabütsi hat. wio muMntlkli die Spaltung der 
Zisch* und der Hauchlaute beweist, die überwiegend sicher nichts 
Ursprüngliche* ist. 

Ein weitern Moment liefert der vokmliscbo Amiant der Komi na, 
««wohl im Kord- als im Südurabiscbun. BeknunUich begegnen wir 
demselben an* h im Atwj rischen, während er vamizet wird im 
Aramäischen, Hebräischen und (dermalen) auch im Aethiopue.hcn 
Das# hier unter allen Umständen das Arabisch-Assyrisch« da* Ur¬ 
sprünglichere aufwclst gegenüber de« .luderen Sprachen, bedarf 
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keine- fluwetae«. man mm: ober die Ursprünglichkeit <xlrr Sieht 
Ursprünglichkeit der Untersebeldoug trmhiedeuer ('natu im An* 
bischen (gcgenülRir wiederum dem Anthhiplsthen einerseits, dem 
Assyrischen anderseits) denken wie man will. _ Die (TMcncfacidnng 
von nur nwci Casus im Aetbiopischcn, da« Schwanken in der laut- 
Heben raaniiintmchvidiing im Assyrischen mag iilr Verv hlerhterung 
and Verkrüppelung eine» ursprünglichen Zustandes, oder aber sie 
mag für die noch nicht nr vollen llrife gelangte spillon.’ grammatische 
Entwickelung schalten »erden: immer wird das Vorkommen eines 
vokoliscbro Ansinnt cs der Nomina Oberhaupt ihr das Ackere und 
Ursprünglichere gehalten werden müssen; eine gegeothciligi? Annahme 
würde allen ^prmhmitwickolnngwsetmi widersprechen. 

Wenn weiter Na>aiirnng der Aussprache am Schlüsse der Nomina 
an» gleicherweise hei den Ambern (Nord- nml Sudanhern), als nicht 
minder nach bei den Auyrern begegnet, Mkänuru wir hirriu gegenüber 
dem AethiopUcben einerseits, dem UebrÄiseli-AraniAisrlnni ander- 
seit« nur einen ursprünglicheren 'Zustand der Sprache erblicken, 
■len dos Arabische in seinen beiden Uuuptgruppen ssmmt dem 
Assyrischen bewahrt, die übrigen semitischen Dialekte, aurh <la» 
mit dom Arabischen lou&t (Tand ln Ilmni gehende Arthinpisehe aut- 
gegeben leihen. Dio Annahme einer gleichförmigen aber unabhängigen 
Entstehung einer derartigen Aussprache, resp. Dildung bei ver¬ 
schiedenen Sprachen holten wir von vornherein für aller Wahr¬ 
scheinlichkeit entbehrend. 

Nar günstig für die Ansicht von dem relativ ursprünglicheren 
Charakter de« Arabische» sind auch die vereinzelten Spuren von 
Diminutivbildungcn, wie sie fnr das Hebräische und Aromnischo 
von Niildekc und Olabauacn aufgcicigt sind. Iki einer Kulwickclttng 
von der Gruppe der iiord-omiUMlu u Sprachen uu« «am jeues ver- 
eiuxelte Vorkommen solcher Uilditugeii gcgenülo-r der Fülli' der¬ 
selben iiu Nord- und tbctiweise auch im Südarabischon gänzlich 
unbegnttfbar, 

Dass der südsemitischen (arabisch - himjorisch -äthiopischen) 
Femininimdung auf aindaatendca t — nt (im Assyrischen gleicher¬ 
weise »I, it, ut gesprochen) gegenüber der nordsemltisrhen, lediglich 
von den A»syrern verllugneten, vokalibclicn Endung A die grhraerr 
Ursprünglichkeit tnkummt. bedarf keiner AuseinauilrrscUung. 

Aus der Pliimlmdung unil ihrer Bcschaffrah.-it in den ver- 
•chicdcneu «cmitMicu Sprachen lässt »ich. soweit ich sehr, keim- 
entscheidende Instant für oder wider cutnehmen. Oh das arabinch- 
Athiopigche (liinijorischc?), alter auch araraitische Au, lu bexw. An 
oder das kanaaiutiscb-assyrischr Im, ob die Aussprache mit dem 
lappen- oder dir mit dem lingualen Nasal die ursprünglichere, wird 
schwer zu imtMihriilrn »rin, nm so schwerer, als im Assyrischen 
neben der Endung aut im (1t, i) noch die andere auf an im Ge- 


|| ]f) NrArt/fftir , »f« ChalrMtr 

braauhe ul *V Um *« hthnrirbtT und rnt*ch®Wcnd«r »t ein» Bo- 
tmrbtnnr der Ptmlhitiiauc- Hirr Uümt iUw arabisch* Anj ucbmi na- 
«rri^'lirm a keinen Zweifel darüber; iliut ilrt Arnbutrtu« das Ur- 
sprunuiklicrc. xnnAihtt BOßennhrr ilrra Assyrischen, lud. Wir relmu 
iifnir sofort weiter und flltfrn tim au > ancti gegenüber dem llrhrAi- 
«cbm Fmwiss hat fnüdi Nfddcke tvrht, wenn er in «einer «chünen 
Amfuhrunp über den »'inituehen I»nal *) ti«u Ifrbrnisma». wa» die 
Bodenlang dm Dual» an betrifft. dl* grösser« Ursprünglichkeit in- 
crketiut. nrul weiter die verschiedenen nrabnuihmi lnialbi|ilnnt?cn 
tbeliweisu als auch der Fonn nach WaMllm bcseWlBfft Allein 
die Redeutnne billt mit der Form durchaus nirbl immer parallelen 
Schrill: P kann «irlt die Bedeutung einer fiitdumr im Laute der 
Zeit wandeln. verallgemeinern tuid verengern, und doch lau 
diese Fonn aulhur heihrhalteu wurden; ebenso kann die Icutm n 
Neubildungen anraacn und Anlass geben, ohne »eibat darum »ich 
ro «nudeln mul rieb «i varftndern. gleichwie nnrh da* ümgrkxkrtc 
Statt halmti kann, das* niimlfrli die iinpiüngllch mit einer Form vrt- 
buudriit Bedeutung treu bewahrt wild, «Ährend die Form selber 
»ich mrnlil’u iri Diesen Fall lirtben wir bei dom Assyriw lim. Man 
Assyrische verbindet Win du» llnhrüi.« he mit der Duaibildnng immer 
Doch den Begriff uklit bloss der Zweibnlt, sondern des paarweise 
Zninmisifiigchorrn*, und der Dual ÜmlH «leb nur «nt bei Solche« 
Bogriffmi, aLo a. B. von den paarweise xusainraengchmruden Obrem. 
Augm, Armen, Banden. Füssen u. $ C, nicht zur Br/eii bnunc der 
Zweiheit fiherhuupl; und dorli ist die Form de« assyrischen Dunk 
*4 »fall Ani) sicher nicht die uraprttngltebe: »io Mt vielmehr ans 
der Arabischen (vgl auch de» OiuaMtfarhrf An) sirhihir erst ah¬ 
ne klirrt Nehmen wir mm hinsu, «la»* du» hebräische ijim in anlnnr 
rebnruhuncii vokaiMdmu Aussprache (n — Im) mit der aruhlvchcn 
Form de* duallscben Statip oM1(|iiiih (ui ui) sich deckt, und nr- 
wagen wir, dass anoh «onai in Sprachen (man denke nur an die 
tntnaniurhro) bei rllnerrm Bildungen der Stal ohlirpim nllmAtillrh 
an Stelle des Stal abfcvl. tritt J ): v» können »ir ««» kaum dem 
Schlu»*u entziehen. tlrnu, wa» die Form anarbt, bei <!«-r Irtuihlldunc 
dem Wesentlichen nach dem ArnhMmu« dln l’rtnrttfl! gflfWnabrr den 
übrigen semitischen sprachen inkommt. 


|| Molllt ninifWI vmi AiiUmt «n niilitti <t*r PtnruJlilMnnc «uf m etn» 
i-i-k- *u/ • In 11,1 1 tutb |u » > w» ttin. tl»< 'Uv* «IvU CI» «(Ul«daltttMiui Otlippr 
int tauf« d« Jt*|l tltit ttslumi, itit itnTd*-nill»mt»i dtr |*«»|ur»a •■»:il«<li^i S»tl«T 
r*il »tU mit 'U* V'«ilu«u»r» Wklr; PUnctiui «luumSri Im A*tfri?i:)>cB 
»ft ««cU ilin *ratuU»«li» ftwttilu*PtumlciHhitg) itt*»» VtnBallmnjr »rlimtuii- 
llnli ie«tlttu. 

V) X*1t»,Si ftir VlilVtuwjstml m>d SfWMtiarW*. Md VII, N t'CI ff. 

3 I« KtwSguoC dir*,, lU-ttrct «inlt dir Wi»p «lintilim umIi n» 
OnMttn ilr» tnUvlM 1‘lnrtU «nt mit 4) fc Tg,tiMI»» •!«« im, nt (Vnl trtli 
Hui. ii)>I. Int i Jn umltrmi Hgiulitu »irli ttrigini U»i* »Xmlirli hn nll»u 8r- 
mltlrrh Art V«W » du» Ounll«dillo«i 4« H»llvt|Mdl||l|dltitiin, l-lt . 1 «» 
Kumintlirt Ul. Itl diwrk itai Axytlxh» seRen Intim Znrifcl »(«Imt aetlMIt 



aW iln linmtsr rin fv-—rtn. 
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Am .lurt'ttg«l*n mul alview hliftVc.ten *nrt »ich da» Arabische 
baiiariiillitb. wa> die Personal-Brunoratna und Uber hau |il den Pion)* 
«mnnJbennnil nnbotriffl >). Gerade hier tritt rrylnrond da- Sudan»- 
tosch-Aethwpixrhe ein, wclihr. mit dar Ffillo seiner pronominalen 
Bildungen «iimözltrh lediglich eine jongen Stufe boat-ichnmi knitit, 
»o wenig wir auch hier ausschliesslich die Priorität dieser neuen 
nilduußi'n argeiiubcr dem Altuiubiuhcti und auch unilerru semitischen 
Spiarheu behaupten wollen. Und dass wenigstem du arabische 
Kolathpronomen | nicht an tdch etwas JQnqeres ist givriiUber 

dem nnrdscmitisehcn. Iiehr. -mwyriselien sa (e, ~r«), beweist wie 
du Iiehr. demonstrativ relative m, vt. so nicht minder dal armn. 

ßnrr merkwürdigen t ’tiinrfdrnr nrix-hen Nord- imd Sdd- 
«ernitlHcb begegnen wir hei den Zahlwörtern, nämlich bei iler 
Z.ehnorblhliimf wo das Assyrische wie trlhiopbeho (Bildung auf A) 
vfdlip «ich decken. IHrat» Coimidcnr kann unmöglich eine zufllifgo 
wrth sic iit ctklnriirh lediglich am einem uftherrn, historischen 
Zusammenhänge de« Assyrischen mit dem Btirfarnbicrhon «ml in 
item SödaRildfirhru mit dem Arabischen Bherhnnpt 

Mit diesem Slldanthischcn licrtllirt siel» da.' Assyrische auch 
sofort wieder, was die p.rsonbildting (m Imperfekt lietnffi, wo die 
P* ,r " Bl Fern, (aasyr. iksmlA, Athiop. jüngf-it») diejenige des 
Sortarabismun (Oer*), nicht die «b-* Nurdamhi-Tuns (jaktnlma>, rhen- 
eoweuig de. Uehrai«mn> (rrfjS^nl und AromaUmm IntyMn) *) 
ist. Zunächst int hier klar. Ja*» der Ifebrnj.inn» mit «riner. ohnt- 
hin von ihm snfhor t heil weise wieder aiifgrpebetieu, doppelt . auch 
■itin h da* Prifix t gtibennceiehneten. fern. Form tiktdlnA die jüngste 
und «iMtesl vorgeschrittene Bildung ist Ihr nordurnbricbr alier 
un*i anunflisehe Fnrtung na, du tut hier nirhl mindrr al- da» ?fld* 
iinthisr.b Rs»vHache \ aus ui »proiigliclirm, im Arabischen am edhrsten 
tnigehaltnoei» mnnulichen du de* 1‘lrir.il» ent-landen t jene», indem 


I SeU.r hi da. twlw4«Mli »Mjrri». I» Au.aprai.tn da« rt<tn..mim |wi d.r 
I i'a Uina «ai aaalauuiuUui V <,*«..»l - »».«Xu, (.bar and n..|.t».. K li. r... da 

di* u*l>f»cli.«it,r>|’sa«!t*‘, ahnt anrS •r*m*l«h-> fjj/l, kürz, re nnt oi.il at>* 
Hcw.1. für «ft*». Anuahnw |.« di. B-t .Ir» Fthfal. rf|.».| |*r.» ut hobt il.>*bmi. 
«sb Betrau; Bllitop. »<Ua, m«J. hrcuj.., dar -m-»h*r dorrt. Kaduela.lkm 
dar Irtehm m*k: uouiaüi».« nt = a-i.ak«ab v k -t. auwa/ll. «aafacui Ao« 
•lirwi Thtl.e!» i-rtieltl *l.rt hrltauil^ auvb oHdai di* |i>lu*rr l'rirjirSnsIlflibill 
•W. oMtriob-Ti Armpmh* «Irr J IV. Hg auf a aiuib dar l.nbrjil 

•d"« «af n «»ab) in itar *»ril-*> Silbe 

V Wae t-Uaart* da* 0. dur 3. Prf*. tni|>rrB Im Om-Arum «rvthrlt.*»'!- 
donil* I’rttl* b {Bcktal. criiatfi«' Un-idi. »u wir ult* da*. I.'r«e *><« 

«lirarr AlMiurwtiui du .. . kaiM l^slimniia Aiiinhl irur 

. | rf. fir», bAut.i# jr4m.li ii[r Mrtniun imbl ralniehaiklinh lüulfa. da*, d*. 
nmn. • dia nnprSn fc -;iLltrit. Aunptocha diu Praa pnr .Irr $ »■». 
rwp dt* Jod dar U. IS. impn «ol: *1» «airW lUbarmmg idwa. dir da» li-«nlT 
ooa. t Itnl.»uitan Km» in J.af whamt mir nnüahshar 
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du feminine d (k) an da» uu Arabischen lichanptrlc *1* uni« Au>- 
•tiMkiinfs' de» ft aagefugt, diese* ludern Ja» tu il IO icrkür/te im 
darcb du foultüsF ä *cr»elitBiigeu, bczw. ersetzt wurde, lin* 
»erkminkir ht Uer die ganze Entwirkuluiig v>nn Araht-mu» aus- 
Begannen Dieter Satz lictuiU seino Geltung, audi wenn wie 
wir diese« durch Noldeke al» orw|»*u betrachten — die Oiul- 
bildnax hei dem Verbum und den Prunominlbu» Im Arabischen 
etm‘ ucaudlru Bildung ist IM Umstand, dw» diOM Bildungen 
<, uU J^n anderen semitischen Sprocheu in ubcreiUHtiramuBiicr Wciso 
vtirlau«uci werden, Usst unter Berücksichtigung der dgcnthumlicken 
Iloduiffcubrit derselben nicht daran rwetfrln, da*.» e* Heben 
Wucherungen de» »jecißsrb arabischen BtlJuugHriebes »hui. Es v«r- 
Isill fiirli mit diesen Bildungen genau wie mit den Oollcctitbihlaiigon 
oder Innern IMurakn, welche der äfidscmitUcbcn Gruppe (Nord-, 
Sudarabisch, Geez) ebenso consUuit eignen, als sie boi der uoni- 
äcniiU’icben (Assyrisch, Aramäisch, Knuaanidsch) vermisst werden: 
sie hoben sich heraus gebildet, erst nachdem die Nord»«uiitcn ton 
.len Sud«aiHen steh geschieden luttun. 

Oie Stommbildung hei den Vertue ist ubcnfalb der Hypothese, 
das» diu Wurzel des Somithmus irgendwie bei den StuWmitcn an 
suchen sei, nur grtusUg. Ihn regelrechte Schema der Stauunliildnug 
bei dm» Aethiopen dBrflc hier allein schon Inrwuuaul »ein. buuu 
der Kinwami. diuu dieses nichts Ursprüngliches, aouderu vielmehr 
etwas Künstliches, die Bildungen rein nach .Analogie nachträglich zu 
Stande gekommen seien, wurde jo uur anl die vier Stamme: nkst- 
uda, ukliala; — nrtakaitnln, a<tlufcAiola, sich beziehen kriuuen, die 
ftn Arabischen nicht belegt sind. Da nnu aber in den erhaltenen 
arahUcheu Stimmen die «iuimtllcheu in den sonstigen wuiitiscben 
Sprachen vorhandenen Stämme bis auf einige wenige, dir zudem 
im Arabischen oder Actbiopischeu ihrersnits nicht ohne Analogien 
sind (die iwsyr.-aramäischen Scho/cl- nnd T h a f aht Umm e sind im 
Arah. durch Sl. X, im Aeüdopiscbcn und Hhnjariichei» ausserdem 
durch vereinzelte direkt« Beispiele al» auch bei dun Sudscmilou 
einst vurhauden verbürgt) mit begriffen sind, während dus Um- 
gekehrte, tun den anderen semitischen Sprachen weh nicht nie?sagen 
lässt, »o ist e* unabweisbar anzatudmien, dass dar Nordscmitiiunu* 
tarn Sadsemtiiunns, nicht umgekehrt der letztere ton dem enteren 
al» »rinem UrsUmmt) »ich ahgeaweigt bat. Auch hier übrigem 
»chlort wieder das Assyrische die Brücke rwbtthun Nord- mid Süd- 
M mitBD, indem cs die sonst uur im Arabischen erhaltene Reffsxiv- 
bilduitg mit eingrschobenem t (tktatola = VIII) zu der regel¬ 
rechten Rdtaxivfann gemacht hat ■ Ifteal, lftaal, Iftamul). 

Dasselbe gilt ton dir paztrvcu Aussprache der Stimme im 
tiegeusaue zu der aktiven. K6nntc man im üinhliciL aal den 


1) Dii' lujTliilmi ruwiM iruiuuJ «Ml btuiittl lüul ewflriicb um 
(‘•henrncbtiuugru 4 m llitSim«uri»km hi »incr 5o»itcn|.rvlic 




«•»•/ tiif llrtthr tbr .'Vro/mn 


413 


Fmstaml. da«» «Ile »■ammtlichen ohngrn n.utilwhen Sprachen, dinicii 
•Ile Hetlexh Stämme inr Jen hier In Retrudit kommenden Zweck ge¬ 
nügten. auf Jeu (»ttlanken kommen, dass dir»« Pifa-ivliüdotur Inltg- 
lieli eine spatere Neuerum/ dei Arabischen mul specinil des Nord- 
arabischen sei, so wird ein solcher Schluss als vollkommen «aroilig 
und nichtig erwiesen durch das Vorkommen dieser Bildung auch 
im Hebräischen >) als Fast und Hofal Bass diese beiden Bildungen 
nichts wettet sind nt* Beste einer ursprünglich w«dt «lidchmüssigenm 
Bildung IkiI allen oder don meisten Stämmen, wie wir einer solchen 
ira Arabischen begegnen, liegt auf der Hand; es ist somit auch 
hier der Arabisuiu-, ton welchem sich der Bebrahmus abgr- 
xweigl hat. 

Was die Modiublldung betriffl, so halte ich die grössere Urzpi ttng- 
ikhkoit des Arabischen wenigsten« nicht durchweg für ausgemacht. 
Sicher sind die sog. emphatischen Modi-Bildungcn seciiinblrer Art: 
höchstens einen Ansau zu solchen Bildungen im l.n*ual tischen 
kann man auf Grund des hebräischen Volunlatm (anf A) zugehru *}. 
Zweifelhaft zum mindesten ist es mir, oh das Urscmitisdie bordU 
einen Imitativ nud Subjuoliiiv, wie das Arabische, unterschied 
Möglirh wäre es ja. zanial — man müsste denken nach Verlust der 
altsemithwthun Snhjunktishildung — dos Aethiopische sich in «einer 
Weise ein« Subjunktithihlnng eigens geschaffen hat. Aber nrau sieht 
nicht trchl du, warum e* dm urspntnglicheu Suhjuuktir sollte 
preisgegeben haben, da w duck da* suhjunktlve a hd der Bildung 
de* Accnsntivi der Nomina bcibchaltcn hat. Uud die gänzliche 
Kinhusse dieser l'tuerscbetdung hei den übrigen Semiten — umh 
hei den llirajarwn and Assyrern — ist wenigsten* einer soh lten 
Annahme nicht günstig Vielleicht aUo Italien wir es bd dieser 
ornbhriti-u Suhjunktirblhlmig wirklich auch nur mit einer »ernmlärcn 
Bildung zu thun, welche Überall mit der weiter fortgeschrittenen Ku- 
wtckrhing der Modiishililnng im Armhischen Zusammenhang!. 

Indem wir das Kapitel von den Partikeln als für unseren 
Zweek wenig Kntsdu-idemle» bietend uhergehm. werfen wir noch 
einen Blick auf die syntaktischen Verhältnisse in den «mit isebeu 
Sprachen. 

Ita« Vorkommen des Artikels gleicherweise lin Nontarahisdicn 
und Hebräiseb-KanoanAischeu, sein Fehlen im Sadorahisrhi-n und 
Geer nicht minder wir im Aramäischen nmi Assyrischen Uhui einen 
Schluss auf die Priorität der dtimt oder andern Gruppe nicht zu; 
immerhin hat das, seiu auslautendCs I bereits einbUasönde, hehr. Int 

I <*«*»Isserma.*»i t> v«n»|racaf< «tut h» Nnujrmtxiu, «. NÜldrk«, O», 
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Uai An» e. mit -«li'hjt» to> Ufan^uiuLui UU liii|>«rf*kt/"im«u taalaa- 
l«n, rall dicaaiu *aj|ih»il*tU»n H . «uu«i «taraa ta tlttui is»Uu4i>r , m> m 
M ata* nach AUlfanuuua «l«a Niinlwnttiulwu «oai lltlilMiulllxtnii cuigaluiui * 
anmr RtMnng , dl« aber oanli lautüasua ■)» tluajsriaclMa vom N'.)nU/»bweb«n 
wt«t|mi«n Ihr» rlr-nt Itrl.» Ihilrnüing vrrtotru hat 
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mit folgs-mler V<*rtnp|>*dunj 2 ua» Itali »uhtba' tareit» «in* st&ikrn- 
laullirh* Imandernim erfahren, ab <ku icdiulnh Jeu Spjrtlu. u»per h 
in deu Spir. lnui« ( »nreii’hrnde Arabische 4 I, auit *trhrr )»t wenigstens 
bei dieser SirhlaRr, dm» niebt etwa tritt »ufällt# mtd ennjt unab¬ 
hängig con einander die. Araber uml ilii 1 Hebräer frei narb ihrer 
Trennung den Artikel (dmselbeu IViitiumlmdstiinim tu Grunde 
Irgend Tf nu «gebildet haben 

liie schwierig»' FogH unt*lr dmu ffc«# mul Ursprung dr» 
Stil, rmulruitiu, deren llcutitwurliiini ohnehin mit der anderen 
Litte li der UntprÄDglklikcit der (uwisewfongen im Aiuhmrhen 
Überhaupt noaminenhauiil, hier kurzer Hand tu t'i |r>li(tt.'u, kann 
natürlich nicht uumit> Abskhl sein. Kirr Muum-i» Zweck ist die 
Ktii-eheiilium dieser Frage andern nicht iu eyaitta&ieni Siuue tim I te¬ 
ilt* utuug. Men mag die arabischen Casnfieiiilungeii liir das Ursprung 
liehe lullten oder man lunc sie als -pater entwickelt* betrat kton: 
das Arthiwpiselif emitnreiU, da* Assyrische oniitfraaUs beweisen, da** 
wenigsten« mrprttnslirh im Swmffltchan alle Nomina auf cinttn, im 
lli-brttiw'lirii uud Aramäischen verlort)» gegangenen, vokalliuluin 
Auslaut endigten, da.-» somit auch dieser lliciituug der Südieuiilln- 
■uns untsruumt dem Assyrischen der ursprünglichen Dilduugs- besw 
Flexionswci&ir der Nomina näher sieht, als das llebrüisrhe and 
Aramäische. 

Die straffe Unicnirdnum; de« Nomens ontnr da* Verbnm. wie 
me im Arabischen noch fast ausarhllerlleh humclrt, ist öden har 
ursprünglicher, als di« «dien mehrfache Uarrhbmkuug darsulbra 
int llrhniiwheu lind Aut)«selten uud gar tm Aramär selten , «ru die 
limoiitttibajut de* Acxuwtitv» durch die Fräpoa.^ UtreiU ein Zurück* 
siukeit von ejiiein ur.prUmrllchrmi Zustande lurdft; flutetordutiuu 
alter eine» Accu&ativ» unior eiinm passiven Verbalbegnff, nie sie 
tm llokräkKhnn and aneh Aethiopiulmn ans untgegi'iitriu, tragt 
jrOcuhtiD atelit diu Zeir.lieit der Ursprünglichkeit iut der Stinte 
lind vtenu dir durch da* Wenn de« SrtnitiMUUs nickt bedingte, 
durrh iht Vurkommeii iu sildsemilbobeu elienutwokl wie -in uurd- 
semiti.scheu Dialekten. auch im llobniisclieii. ab allgemein Mmiimch 
gvhi'iinaeichucu' V urkiiulutig ton Subjekt und l’rtntikai durch da» 
ropnUltve Pmnomm pur *1 utak lut Arabischen gleichwie im Ara- 
niAiachctt häutiger uns entgegeulriu , als im lli-hräthtdien, m> kann 
diese« int günstigsten Fallt zu dem Sdilu»*e lterc« htmum* gebeu, 
das« die ur.-cnumrhe Veibiuduug im Arabischen in tvtnst <picntwor 
Weise rar Anwendung kam als im llehräucbcn. Auf die l'riorv 
tat <lc« Hebraismns gegrnüber dem Arabtsmo» liU*t steh daraus kein 
Sehlnsw rieben Umgekehrt bcneichnrt der lleliratsnm* uud Ara- 
lttsifinu» mit «einer minder »Iraffcn .Vrl, das im SaUe hervnrra- 
Imlteudo Nuineii dnn h v onnifgrschicktes Pr©B. persou nml die dem 
Kann vorgefUgte |VJpo«ition ~ hervorruheben, geucunber dem 
Vraln .ein •, dem diese Art der Hervorhebung noch unbekannt Ul, 
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«ine «eilen!, von «W ursprüngliche« Einfachheit .ho SMninwnu» 
urh cuttuiüiuilr lofleuiwiikciunit desselben. Uaaselbc gilt vuu 
der Ausalaiwinig du» iioiutiiniu» in BrzlchumtsaiUzcn. welch« im 
Arabischen nar tml\ iM.ttimmiiii Besetzen und in -rimrf uuigniuitrm 
tiebiric Statt hui, im iinbraisrhrn |uud aorh Asiyri»« hrn) ilu^.gcu 
■eil mehr dar Willkulir uutrrwuricii «ich daisteUl, «riui «tu» 
iiabrftiM.hr in diiiAcr Itezirhiuig uacii umh nicht soweit »orgi (dinitcn 
iet aU du* Aeliuopischu. Wenn dio Araber da* stärkere, ennsecutivn 

Yft» durch eine härtere Au-sprache als j von dom ite wohnlichen. 
untersi Uenlcu, diese« gcgitutibur tleu Uhngcu semitischen Sprachen, 
mubtttondun dm llchnuM'heu, welche diese versehiodttueu li. Jcu 
tauge» der Cupuia lantlirh nicht »nuderu, au kuuu da» sehr wohl 
eine ajKUcrc Kulwickrlmig der Sprache bedeuten. I »entlieh im alwr, 
da=s diese bcmailiche Schuld ung bei der belr. Cuttjanctlült berriis 
in dem SpradwUiuMO schilt idmartc. au» wuhhem der Arabixiuu» tjdi 
ent wickelte, und tut ist zugleich ein Benins dafür, ila-.5 der Ara- 
bivmua Jcuen Unten., luud mit BewnMlieit fcsthieil 

Von den sonstig«» *> »taktischen Ktgeutbämltchkeiion der tct- 
«cbtediutrn bcmiliw'lun Sprachen mochte mch fttr die l'riurit&i der 
eilen oder nniirrn nicht» eben Lulii.lteldeud« etiluehmen tauen, 
weshalb wir hier von erneut weiteren Eingehen auf de» syntaktischen 
Bau der tendiiakiicii semitlschim Spnuiheu abaebeii. liazs der 
wnliliittagte, saubere. Ins in» Einzelnste «tugtfubrtc Ban des Salxe» 
im Arabuchon nicht als «uh her eine Instant für oder wider, tut- 
Immiuditrc aller tUr die Urtprungiichkeii desselben nbgcbeu kaut, 
im dabei übrigen» «ilmuhia klar. Wesentlich da» tünch« wird auch 
rücksii Itlltcb des Iraikaliscben Bcataudes dur arabiaclitm Sprache tni 
VerhAltnis* zu dun ubtnren gelten, (Jewisa und unzweifelhaft bat 
«lau Arabische tu dieser Beziehung viel Ursprüngliches bewahrt 
und wird in dieser Hinauht in tntzlkiiligeu iilllcu dein l.eziko- 
gruplmu lur «eine lh-trarJtlungcn dir reichst« und befriedtgeüste 
Ausbeute liefern. Aber .laao das Arubü« hr durchweg in lexikalischer 
liinitchi das Ursprünglichere reprAsentire, ist darum mit Nh bien an- 
zmmbmca. Ein Blick auf das Acthiopisdi-Assyrisch-jiebräDwb« riuer- 
•eits, da» Aramäischr ainirorit« lehrt ganz, unzweideutig, dass muh dio 
audrren *uni»»r.bcu Sjimbed «triladi nnwMlUnclii--. Spradignt grrrUct 
haben, das umgekehrt dum Arubtsmu» im Laute der Zeit abhanilrn 
gekommen i«L Auf «in nlUmre» Eingehen auch auf du«« Lexikalische 
verzichten wir deshalb ebeufali», mit so mehr, nl» wir der Ansicht 
*ttnl, da.-* >la* Ausget'uhrto vollkommen genügt, um über «las Vor 
haliuU» and naher die 1‘riontitt der otnun oder ondvni der se- 
m i i l wd t en Sprachen ein begründete-» mul »uchgcmibsc» lirtbeil ab- 
zttgcbmi. Lind dieses Lrthwil Lmui gciufts- dem Ansgefabnen nach 
iiiinrcr Auskhl nur ihihiu lauten, dass zwar in der ikutalt, ln 
welehrr du. semitischen Sprachen ui um viTschirdioum Literaturen 
»wilegen, keine einzig* darauf Au peuch erheben kaun, den ur- 
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»jntflcglkbcn Bestand ile» Semitische u ra juprfiseuümi, die aamiüw.bc 
Sprache, aas der lieb ullv übrigen entwickelt bitten. uon/uiuachcu, 
Uir-*es midi nicht diu arabische Sprache, so reich ihr« gruiumaiurJitm 
Bildungen entwickelt sind und so sanbrr nnd bis in» Keimte b«l 
Uii alle» aiugeblhtfi erscheint Audi das ans der Utrratw be¬ 
kannte Arabisch ist boroilfi eine Weiterbildung des lirsemi tischen. 
Nicht minder Ist » mi/ncifelhiüt , dass die übrigen scmituchun 
Sprachen sowohl in grumnuuinrher wie lu lexikalischer Hinsicht 
mannigfach Altert htlmlirlu-s bewahrt haben, was dem Araldsrhun 
bmritt abhanden gekommen. Kragen wir aber, welcher der «- 
mlUscheu Sprüchen Io ihren Bildungen und al«go>ehen tun uotori* h 
jüngeren Entwickelungen der Charakter grösserer Ursprünglichkeit 
im (iriwsen und Ganten tuid in dcu Hauptsachen xukoinm«, so 
kann anserc* Erachtens nicht itarau gezweifelt werden, dos» gemäss 
dem »orhtn Umwickelten dies« ESganthttnlichkeit nnr dem Ara¬ 
bischen xn/aer kennt n »ei Gewiss bol eine Jede semitische Sprache, 
das Arabische cingM.-.hlossen, eine Kcilie von Eigontlmmlicbkeitea 
auituweisen, welche den anderen abgeben. Dei denjenigen llildnuguu 
nnd filierhaopt rjirachltcUun Elgeuthauilicbkeileu aU-r, diu allen so- 
mltUchrn Sprachen eigen waren, zeigt das Arabische (heil« in der 
lieschaficulieit dieser Bildungen, llinils in ihrer Klille und in der 
LsbcniliitkeiL derselben ltn Sprorhbewuvitaeüi weit überwiegend diu 
grossere Ursprünglichkeit Sonach, meinen wir. kuun ilunihur 
dam irgendwie im Arahi»nias der dem Urvmnliachcu atu nächsten 
stehende Typus de* Sumlthmu» r.u sachtn sei, kaum ein /.weiful 
obwalten. Was abiuwi-ifcn ist, ist lediglich die Einseitigkeit, mit 
wtdr.hur man im ArabUtnu* alt solchem und womöglich in dum 
Aralmmns, wie er aus nun den literarischen DcnkmAlcrn bekannt 
ist dun Urtypm de* Somiti-nnu* »ucht; mit welcher man Arabismui 
und ScmiUiitm» Idrnüfieiri. Vielmehr ist e* gar nicht zu ree 
kennen, da** auch der Arahiinms, wie er am* vor liegt bereit» das 
llrvnltni einer langem und mannigfachen Entwickelung Ist. Aber 
ns hiette mit (itwsll sich eine Tiindw vor die Augen legen, wollte 
man Allo«, wn» itn» Arabische vor den anderen semitischen Sprachen 
voran* hol, lllr eitel arabisch*- X.uthut hullun. wollte mau selbst nnr 
die »pOCÜlach arabische HerausgeuUltuug di>» Hnmitisrou» hinter 
ilrr hebräischen. araniüschc-u. s»syris* hen tu Br rag au/ tinprUug- 
lirhkcit zurück-, oder Auch sie dieser nnr |iddnlsllca Dir Sauheu 
liegen goauus duiu oben Au«goführton vielmehr so. «las« m allen 
Hauptpunkten dnr Arabismus den tem Ui schon Urtypu» um reinsten 
bewahrt liat, naht v lmitut «Irr reichen mul üppigen Entfaltung 
einer Ke ihn von Keimen. Welche selbst al« solche in den anderen 
semitischen sprachen kaum nuchwcishor *diuL Lut dom ahor so, 
dann leuchtet auch «in, wohin man sinh *n wenden hat, wenn man 
Braulwonnng der Frag« nach dura Sit«: des UrsflBiitismia hmicht. 
Wenn da* vom Arahi>mus iwtifalaoluir «hgetwuigte Sddarnbiscbr 
I AHiiioplsc.hr nnd llimjarischc) wnrzulliatt an/ do> Engste mit dem 
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fTrhrai.nm« nnd Assyriern« «kh berabr»; wnnn das A«vr. s ,h« 
tTi der Ifcuiiilldnnif au f <)„, deutlichste al> «ine Aluweiuimn tom 
laTdTv, * ieb K 11 **- mil '•cm es aaclj tlnrnli Jeu rofadiShen An! 

SZkTlim T !"* T hcn,hrt: Wieden,» dJ? 0 d£. 

= tT *™ U ~ *wnm. sein m 

mahnt wenn toijf" ^ ~ T *° ,fBrk “ Uon Ara n.ai«mtn 
SudlaS m,l „ Kl r hJn .. Wmjarischea und 

?™, '.T" 1 Tw**" >»”>' ■'■» **m*Z ™h k,JT 

hSi«2? mu ' 1 s '* ur eu ^‘* w«w» witdernm rkitkonnUo die 
bfhtito efaew passivischen Verbnlfonue« and die nrtmiierli mnüiinm 

hmlen; wenn nicht minder dos doch »an Arabi«- 

mu TJTT J,l '’ ?c ** el & ,r Uiny arische genau wir da« Am» rische 
«nd UoliriUxho einen 1*1 „ml . U f neben den, nocdJmbffln «3 

n a niWt wenn ferner der i„ alt«, «orrnipu, semitischen Sprach« 

*k JnS mSIS''*" *” 10 dcr n>*t’k««i!i n.Vs!i,”, 

nftrdllrhr .ml eben Arabien iusheso&der« dm 

wT.m i Ü ,, f strahlenförmig nnd, Xonle«, Ost«, Süden. 

*‘ rb Trrzwo, gte, um losgfclfisl vun keinem UndU*’ 

■t nueriande an den verwhjcdonrn Orion eine MlhaUndke Knt- 
*irk< n„ K rmxn^hcn, wie nkht minder aber auch nm i.TSr Aul 

ea'ltwl l.Mu. *“ Weise uch weder 

cllT'n'T? Wfr ' inrrh iiitguhiiscl» Iktrocbtumi r„ drtn- 

»«< **he. die froheren Lk.UX 

.«tstSk 

„iiidt fünfmal so rtw all .1* deutsche Reich _ bewohn. .0^1 

Im! The rST' ! ' lkr,mi? ‘ iurh oich t dw gmnus.cn Spur ullbt- 
™r . T keh ‘nT;,.“ ,rt,U Wir V0B 8M » k'gr*neu 

“2Ä " n r .T n ‘' ,S ° h,,c t,,e Kri.mcn.ng 

iPirj~ Bewohner jemali anderswoher hierher engewundm 
seien (die l ntcrwbddung der «dringeboittoon“ und der ei,,«.«« 

W 't " “L J““WÄS 

',‘‘ r , k > e " rat «»■ Tomhcnrii, fdr sich nur die I»m- 

Ur*i!I etera^ifaL “Tf ? in SUmm l*»d »ein, der ndaiire 

»Utes, nicht möge ein solche» gewesen sein, das ent 

- kJ SSSl* iLST. r l T*T l 5.i‘" "WH *- “ kl - 
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in verhMtnbrtmiissig *tpJUer Zeit §cinc dernmligen Bewohner er¬ 
halten, etwa «ine frühere Bevölkerung bereit» voTgefundmi. di«'ve 
sieh unturthAnig gemacht oder mit «lieber »ifh vwiBlirW Irabe 
Ei Dt vielmehr gerade «las Umgekehrte, wa«. wir tu Bezug nof 
die Bewohner von Arabien erfahren: nicht vou Ein- denn vielmehr 
ton Auswanderungen tu der Halbinsel des rothen Meeres vernehmen 
wir, friedlichen und kriegerischen, nnd zwar dieses von den frühesten 
Zeiten bis hin in diu »pitti-sten. Arahirn erachrint so *1» eilte 
Vöikcrschaide, wie nur irgend ein anderes Hochland Asiens, Europa'« 
«Hier AfricaV „Die arabische Halbinsel ward zur Wiege der 
Wanderbnrden for ilie tropischen Breiten Nbrdafriea’s nnd SOd- 
n&iens, eine lebendige Munschemjuelle, deren Strom seit .lahr- 
taustndeu weit und breit nach dom Orient nnd Occident hin »loh 
ergoeseu hat, die Volker vom Ebro bis inw Oiu> besiegend und 
selber unbesiegbar.** Und diese» lauid sollte sich, nnd zwar in 
noch relativ geschichtlicher Zeit, vom Nonion hu bevölkert haben, 
von «*iwetn anderen Hochland aus, — Armenien —, das von der 
einstigen Anwesenheit dieser «einer ursprünglichen Bawobner nnch 
rein gar keine Spur uufuuuigen hat? Wie tmwahrscheinlich! wird 
jeder Unbefangene aiarulen. Und diese Unwnhrsrbeinlicbkrit wird 
nicht geringer durch die Erwdgttng, dass lieb nnch Wetten tn nb- 
geblasslo »emlthcbo Dialekte oder doeb mit den semitischen näher 
verwandte wio das Ttgre, Sah« » s w, sowie das Aegyptisdie in 
einem weiten Bogen nm die arabische Halbinsel herumlegcii. Das» 
forner der Arabiimu» den »peeifiach semitUchmi Typus lu seinen 
Lnlit- wie in soluru ScbaUeuseilcn am reinsten ausgeprägt hat, 
müchle bäum bp/wdfclt werden können: «o unverkennbar die Karnut- 
nder, AraniÄcr nnd Assyrcr den cigenthümJieh semitivehon (.’harakter 
in Sprache, Sitten and* ganzer Anvchanang rn Tage treten lassen, 
iLu liegt ebenfalls auf der Hand — man braucht nur an die 
Phonlricr und Asiyrcr zu denken —, dass «lies« Volker vielfach 
die Harten des semitischen Wesen» nbgesdiliffen haben, «ich einer 
mannigfaltigeren Cultnr weil tngAnglicher /eigen, bis zn gewissem 
(inule bereits eine UiuHchnudxung in beregter Hhuleht erfahren 
haben. Man wird mir «riuwendcn: davon lirgt die Drache in dem 
Umstande, iUt» diese Völker iu die mannigfachste Berührung mit 
andmartigen Völkern, uoiucntHch Indogermanischer Abstammung, 
kamen, welche für «io nicht uhue den weitgrcifetidsten Einfluss 
bleiben konnte Dieses ist unzweifelhaft richtig-* aber gerade 
dieses versetzt der traditionellen Ansicht den Todcöctos*. Denn 
welche Berechtigung bat man, far die mit andenartigen Völkern in 
Berohrung gekommenen Kannnnücr, Hcbffter, Babylonier n. s. w 
eino solche tbeilweise Umwandlung ihre» Wesens zn »tatniren, 
dieselbe aber far dm doch auf ihrer prüsanurteu Wanderung von 
Nord narb Süd — noch dazu in relativ geschichtlicher Zeit! — nicht 
minder mit Indngcmanen, Tataren, Kuvehlten in Berührung ge¬ 
kommenen Araber in Abrede in «teilen? Denn dass man wiederum 
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»liefe Zöpfe ton Nord nach StA nicht als dum blossen Durchzug 
dwcli .lie betr. Gebiete xn betrachten hatte, wud doch kann Jemand 
bezweifeln. So werden wir and» ton dieser Sette dazu gedrängt 
dnn relativen LrsiU der Semit»« in Arabien zu suchen 

Aber wo bleibt dann die aJte ’iraditioa, dass tldmehr an» 
Arpha Ir ud d. ». aus Am.pnrhitis, aut Sndramie de»- nmcniscfcra 
li»ichlanden, zunächst der Stamm Heber, das sind insbesondere die 
liebrfler. »uswanderten r Wir nnsTtrscita sehen darin einen A UMlnic.k 
der Erinnerung daran, da« die Hebräer ton Osten, resp. Xontouru 
her Uber Harra» mich dem Westen gen Palästina zögen, und ein 
derartiger Zog ist ja unter allen Umständen anzuneinneii, auch weun 
da* Gr der Chaldäer, ton wo Abraham ausxog, in Babyiuiikti 
*“«» wlc " iü Intehriften uns belehren. Wenn die Israeliten 
über die uAbcro Lage diese» ür nicht mehr genau unterricht« 
waren und so die Hebräer zuerst au» Arpbaksad und erst später den 
Abraham ans fr der Chaldäer ansaandern lassen, so ist diese* 
eine ganz ilbulinhe Verschiebang der localen und zugleich eihtto- 
grapfaisclint. bexw. temporaJen Verhältnisse, als wenn sie die Bad- 
araber tn Ihrem Stamtnraler Joktau, einen Sohn Eber«, den 
llchrftnrn gewisse rmassen coordiniren und weiter von ihrem gemein¬ 
samen Stammvater Arphakrad »blcitrn, die Aramüer und Assyrer 
aber zu ihnen tn dos weitere Verhältnis* etwa vou Oheimen stellen 

ii v 08> ,u * * 2 ®^’ wa ^ n?n «J doch unzweifelhaft die Sudaraber den 
Hebräern mindesten» «dien»» fern stebon wie die Aramier und 
Atsjrcr, ton »len Nonianbern, die sie in hmaci gar direkt ton 
Abraham - Israel abkiten, gar ulebt zu reden! Dazu erhalt 
unsere Ansicht ton der Sach« in anderer Weise durch di« Tradition 
ihre Besttllgmg im 1 B Muse f 10, 8 ff.) wird uns berichte«, 
»la«. Iler KuadiJor Kimrod in Babylonien ein Reicb gciüftci haho 
und von dort weit« nach Nonien gezogen sei, wo er XiuWr.h ge¬ 
gründet habe Nun lehren uns die Monumente, »lat- Nbiitcb, 
in*hr<oadrre Chaluh d. i. Südniniveh eine Ptlanzstadt il», Midlicher 
gelegenen A»ur (Kileh Scbergati ist und wie dieses ton Semiten 
«baut ward. Der kubchiüselut Nimrod ist tu Repräsentant der 
babylonischen Semiten uewordeu, eine Verwechslung, weh-hc hei 
dem um soo r. Chr. sehr« ibemlen Verfasser de» Einschiebsel» 1 Mo» 
lü. 8 — 12 , dem prophetischen Erzähl« der Urgeschichte dem die 
ursprünglichen VfllkcnerLiUtmsw iu diesen liegenden mnl zwar in 
ihre»» scharfen Unterschieden langst «ich verwischt hatten, durchaus 
nicht» UebcrraschemJe hat. Unbeschadet dieser Vttnrecbslunc bleibt 
über ila» an dieser Notiz richtig, dat» in jener fernsten Zeit eine 
tirwegung der babylonischen Semiten von Sud uach Nord Statt 
halle genau wie es die recht verstandene Tradition bezüglich «1er 
Wanderung der Hebräer ton Ur der Chaldäer in Babylonien nacli 
Arjihttk-ad und weiter muh Harraa uns oberllefert Zugleich erhellt 
aber dann, das» wenn (wie die llibel andentet) Knsehfter ton 
bUdarabira nacli Babylonien eiuwanderten, diese» auch ton den ln 
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Arubita angcst-s-on gerwwenun IJrfcmilcn geschehen konnte, solches 
vielmehr »on vornherein da» WahfUch n ln Heh c Ist 

4 Weist an» so gleicherweise die Erwägung der religiös- 
mytholugischen, weiter der linguistischen, nicht minder der allgemein 
l^chkhüich-geographtscben Verhältnisse narh Arabien ul* den I r- 
sitz des Öernitiamns, und gereicht «iuirr solchen Ansicht selbst die 
. Tradition rar Erläuterung und Bestätigung, so tritt uun uu uns die 
weitere Frage heran, ob sich nicht vielleicht noch etwas tnlltcr 
uiujebeu Übst, wie und in welchen Stufen dio Abtrennung der 
tiu/telncn Zweige du Seniitisnms »on dem gemeinsamen Wurzel- 
Stamme erfolgte. 

Zunächst ist ans dein ganzen oben dargelcgten Verhältnisse 
der nurdsemitlieben zu den sitdacniitischon Sprechen klar, dass dir 
Abzweigung der crstcrcn von dom gemeinsamen Stamme erfolgt 
sein muss tot der Zcrschellung der sodurmitisi^en JtiaJcktc in 
die arabische, hinyarische und äthiopisch« Sprache, Denn da ilitso 
drei Dialekte in den inneren I’lnralen eiue Bildung atilweuen, dl« 
ihnen allen rbtstuw gemeinsam, aU sie den nunlsumiü*eh«iu Sprachen 
unbekannt ist, jo mu-s diese Bildung zu einer Zeit anfgrknninum 
sein, als zwar du Nordscmitiscbe sich von darwlbou bereit* los¬ 
gelöst iuatte, jene selber aber noch eine nnge»chiu<lciie Einheit 
bildeten: eine dreifach parallele unabhängige Entwickelung dieser 
Bildung bei den drei sUdscmiüacbu» Völkern Ist undenkbar. Aber 
rissen »ich nun dio nordsnmitischon Sprachen auf ptnnnil und tH'*- 
gesammt von dem stldsemitiscbon Stocke los, um «eh or*t danach 
im Norden in die spktur »orlirgondcm Gruppen zu scheiden, wirr 
über zogen die hetr. «mit weben Stamme zu verschiedenen Zeiten 
und in verschiedenen Schüben von Arabien ans, sich der «hne hier, 
iler andere dort nioderln&auud? ln mancher Beziehung würde sich 
das lautere am meisten empfehlen. Die Sage rodet ja durchweg 
von solchen vereinzelten Wanderungen der Kanaan#«*, Hebräer, 
Aromier, Babylonier. Man gewünno dann auch den Vortheil, manch« 
»prachlirlte Eigeuthainlichkcilcn der eineu oder anderen Sprache 
leichter erklären zu kuunou. Allein anderseits verwickelt gerade 
diese Ansicht wieder in ernstliche Schwierigkeiten. Woilto man z. B. 
au nehme >i, dass die am meisten imch Westen vorgeschobenen Uebrüer 
nud KauaaiUiT auch «nervt von don Arabern sich ahgezwnigt bi tten , 
so begriffe man nicht, wie unn gerade sie den Artikel bewahrt 
hatlru. währoud di» späteren Uabyloniur and Aramüur, die doch zu 
einer Zeit ausgewandert würeu, wo der Gebrauch des Artikels hei 
den Arnborn noch mehr Wurzel gofasst hätte, denselben wieder preis- 
gegeben hatton und Achnliches. Wir haben weiter groben, wie di« 
nnrdsanitUcbcn Nationen durch eine Uribe gleicher und verwandter 
religiös -mythologischer Anschauungen und Institutionm an einander ge¬ 
knüpft werden. Diese weisen uns ».iramtikh <utf einen gemeinsamen 
Ursprung, nämlich in Babylonien, hin Es hat somit nllo Wahr- 
»cheiidfciikcit, dass sic rieh längere Zeit eben in diesem lande Baby- 
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lonirn nnfhteüen, und /wor noch cbe 6« sich in Hie >|)*trron 
(iropjieu zmjialteten. Auch Hie utitcrkonnhan: Einartigkeit der Nord* 
scmitcn ln H]<rsc)ie, Wirten und Amte bann ngcn gegenüber den Snd- 
semiten erklärt sich leichter bei ilor Annahme, iUh tie in einer 
gemeinsamen Wanderung auf einmal um dom Arablstnns uder besser 
^(iil.cmKirmqs sich ubsouderten, mn sieb alsdann, nach dioaer 
Abzweigung ausserhalb Arabiens wieder zu ludivitlaulitinm *) 

Lnd fragrr wir, wie, wo und wohin die Auswanderung der 
Northeimten au« der gemeinsamen arabischen Krhrlmalh erfolgte, 
so knnn uns hier vielleicht e.inou Fingerzeig bieten die Notiz 
i Mos. Io, Hi, dass der Kuschit Nimrod der Gründer oder 
wenigstens Beherrscher der habj Ionischen Tctraftoli* gewesen, Ku- 
sdiimr lassen aber nirgends als in Africa nnd in Sudarabieu. 
Kamen von dort ber d. L von Jemen-nadnumiu! die nach dem Norden 
answanderndon Semiten, *o begreift sieb, dass eie oben nach Baby¬ 
lonien sieb wandten, wie umgekehrt sjtflier die Ilinijarcu nach Africa. 
Noch in gorbirJillieher Zmt zogen ja Araber ans Jemen nach 
dem Irak (Hirn und Ghassan i *), Vielleicht hat sich die geschieht* 
liehe Thafsndhe einer Einwanderung zunächst der semitischen Baby¬ 
lonier aus Sfldorahien rnsammrtigtr/ocen ln die Sago von der 
Einwanderung von Kusehitrn ans Südarabioti: Kuscbiteu und 8Ad- 
aralt«*r geben Ja nach sonst in dar Darstellung in eiunnder Aber 
und wechseln ihre Steife So sind llatila fand Seba = Scheint) 
1 Mi» 10,7 Ku-ihiu.il. dagegen 10, 2? Joktoaidcn; ebenso Schelm 
und Dodan I Mos |0, 7 Kuschiteu, Üft, 3 Norltkommen der 
Ketirra, also Westaraher. Von einem andern aber als einem semi- 
Bm h«m Elemente einmeiti, taruiii schon anderseits der Bevölkerung 
Babyloitirut haben wir wenigstens in den nns boknnntrn Mouumcutcn 


1) Wullta man auf «ttov testatu«» k«a «rwlrld mul ilmjrr-.K ■ 

*“ **»wtoiW. ü*. Xontwailtaa Hachamaudoi Bml ib vartchlsdan«» 
')«uk«u , SO Itökjit. IIInII sich »«»oth« IUIm , dt«. Abs- b*» JO* 
WS W^ tpmgl » 4.r B»!>jlaulcr, Airaiar, Kauaan^r, ll.UWr la Kdialiun* tu 
sali«, in dam llyua.tiri. Je« fkrcaiu, so etwa, Ja» rnui dl» 2. (erste B ». 
srMtbttlri» IJjtartle dir Weiter an/ Jta tannlach». J|. dritte au/ lila vamli 
aaba, Jia »Isrla. rm mgreeB Simm ikajdlti*!«, aaf itte rlmliUlerlokalivliuiisctii 

ijaeinjrrofc. Jia fiiBfl*. ereil, «tj., aaf 41* Kitmandaruix 4>r *-r«nr 

Uabrtar l-togi Allein Jie,» Wanderungen würd.a leJlgUrh ie Jan Zeitraum 
ruii iouJ SoOU—t3UO ftütSO; treffen Jena Vnlkamhiridaogea abar «tud on- 
tv »iMlufr vtal »»her in Jet Zrti «arOckraUhar.il. Audi tunet triirdni «leb 
*«*»«• »In« fa-eüeUUnms *e|, r f.wWI.U*» N«4«nkaa »rhatiea. WU 

»•Mi.rt.in awaifeta ekht, Jas. iU« ai.r getcUchtlbhee lljeatlWe Jas U,,.,«. 

II—V, akli brate bau au/ Jl« Zeit-», da >Ua Am-.».elmiix < r»n d.r S&.InmittMi 
i-eih .1*01 .Virdaa Unfst uattgefeaiiaa und ill. Bahytoalar aatmnt iltn Il.tirtam 
iuiJ Kanasnirn. liegst hier **a«tUU lutlru. Jia Uttum heUlat. dar «raaatrta« 
' atke-tinnBa ...gar daa twliylrmiaclien Hoden Wtriti t«!ri.litiUUe Zajt »ladet 
tnarUaevt halten. 

-) l '<* h*“« Sprangar'a Auftata: Tli* taliamaiuaa lud tb* aralilt Iribaa. 
ebr, conqaerad Itrelr cuohut . im Juum. vt ttoy. Asiat Itoc. JoJy 1872. mit 
«elcbma »ir ans — 4un SoliluMniti iBtcreommtn nnr in CatwreintSim 
inunn wissen. 
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keine Spur. Vcnnutkllch zogen dann in die Von den kuvhltisch- 
arabisebcn Slidscmitcn geräumten Wohnsitze die im Lande, nlm- 
lieb io XordarAbiun r.urmkgeblicbcncn Bemitcn ein nmi Uildcttm 
tirh nnmmihr, losgnlört von dm Koniarahcni, xn dzro Sudarnbern 
oder Himjami heraus, um dann in noch «iWLlrrcr /eil als da» 
Üeezvolk ihellwtdse narb Afrka hinüber xn gehen und In Abcaalnirn 
sieb iikdcizula»scu. Da»» die Auswanderung nach Babylonien von 
Sndnrabicn aus geschah, dallir liefert einen indirektem Beweis, «c- 
s»Ut>ennaMcn ab die IVobe anf das Krempel, aneb der Umstund, 
ilnai umgekehrt auch noch in spaterer /eit Beziehungen hinüber 
und herüber zwischen Sudarabien und Rnbybmien Stall batten, 
wio dieses — abgesehen von der Katar der Dinge und dun geo¬ 
graphischen Vurkältniswn — die auf Babylonien xnrUckgclieudcn 
mythologischem Vorstellungen der *|>a<*?ncn Hunpirca, insbevoudani 
ihre Verehrung der Istar (Ajtar) und des Sin (nabon AlnmV*hi), 
zweier babylonischer üoltliriliiii beweist, tu-Ick« wir brd den von 
auswärtigen Einflüssen sogut wie nnbertllirt sekliebimun alten Araln-re 
des mittleren, westlichen nmi uördlicbeu Arabien» vergeblich sochen. 

Koch ihrer Trennung von den Sudeemiten sodann wenden 
die Kanaaniter, Hebräer und Babylonier noch eine geranum Zeit 
uebou einander gesessen haben, wunui» allein <ti<> nähere •priuli- 
liebe Verwandtschaft und die vielfachen (k-rohruugcu mythologischer 
Art sich erklären. Zamt wauillcn »ich alsdann, wie die Soge und 
nicht minder die geographischen Verhältnisse an dio Hand gehen, 
die Kanaaniter nuch dem Werten, um »ich an dnr Koste dos Mittel- 
mtttrea bu» xnm Jordan und hinter «len Aramflcrn nieder so laxscn. 
Dann folgimi die im tugereu Binue sUnunvirwandteu Hebräer, um 
da« kanaanm-ebe Hochland ßinzunr.him u, nachdem dio kleineren 
und mit den Kanaanftern «o nahe tenrnniUen Stamme der Moabiter, 
Amnttmiletj Edamitcr vcnnutbltcb schon vorher, vielleicht mit den 
Kauaanaera selber an den Grenzen Kanaan» »tch nieiicrgolaasen 
hatten: auch dieses lasst di« Sage noch sehr tlrntlfr.h rrwlillcvwii. 
Dio Hebräer alter (nmi vielleicht «hon vor Ihnen die Kaitaaufter) 
rogm von Bahytonien, von Ur Kasdim. uns xuirflchst — ganz wir 
spdtcT die Absyrnr — direkt noch Korden, bi» an den Fuss des 
amenmhen Hochlande», wo sie längere Zeit m der landsrhoft 
Arrapaihltis siedelten, bi» sie sich vjrater westlich wandten, um als¬ 
dann ganz allmählich und namentlich erst narb einer lungeren 
llaet in llarraii in Nonlmesu|rotoiuiru (1 Mimt 11 , Ul) »lern Lande 
l'alauina cuxuxichcti. Wiederum spater «tnd bereit» tn geschicht¬ 
licher Zeit Im engeren Sinne »open von Rabylnnirn dio Assyrer 
nun, nm zuvurdmt die nach der ^gnten Gottheit“ Asm benannte, 
dicstoit des Tigris bclcgma Stadt Asnr »Kilch Schergat» xn gründen 
und uro kn noch jüngerer Zeit doo Mittelpunkt ihre» Reiches jenseit 
de« ligri» zu verlegen und Cluilah-Nimveb (Nirarnd-KojundschykJ 
m erbaurn. 
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Und «tiii Annulier? — Der Uni-itand, dau iidiurmi dm Kauoa- 
nu>r, Hebräer and auch Kabylr.uirr den Plural au! im, die Ara- 
inluu ilia auf tu bilden, nicht minder die SomlrrMellung. weiche den 
vorgeuauuU-u gegemubtt die Iclclcren in den lantli. hon Verhältnissen 
(Slumiulauto statt «1er Sibilanten; Vokal arrauth). nicht minder in 
innigen formalen Etgcnthumllrbkcitcn (oberwiegeud auwi re Nomtunl- 
hildung, SUU empbatima, Imperfekt« mit aniantendem Nun statt 
Jod u, a. tu) einneluncu» wuau »ich nach syntaktische EigtuiiriUtit 
wie die beginnende Vermeiden« der Copala. Umschreibung des 
tie.nili«* wie in« Äthiopischen u. dgL m. gesellen, machen es wahr¬ 
scheinlich. diiii die ÄramAer sich hoi dun Auszüge der Nord¬ 
semiten aus dem arabischen Mutterland«» bald wm ihren Stammes- 
gcuoMen. den Ilebrtim, Kanon mir rn und Babyloniern, tmititen und 
witbruud dieso noch längere Zeit in Babylonien beisammen tasten, 
ihrerseits «vruUieh ton jrnen Völkern in dem nach ihnen beuaatiUm 
Arjun sich ausiodoltnn, um hier bald, wo» Sprache, Sitten und 
Augchanunsrn betrifft, ihre cigmmn Wege xa wandeln, in der »heil- 
»t-isen Beibehaltung der allgemein semitischi-ii Irnpcrfchlhildiing 
mit juilaiitcudcm Jod statt mit Nun bei «len Wcturamücru deutlich 
Ihren der«, lustige n Zusammenhang mit den (Ihrigen Semiten auch noch 
sputet hekuudr.nd. 

Ist unsere dargclcgl« Aniclit toh dem cintUgun Mittelpunkte 
de» Scratii»inu> richtig, hi begreift sich auch das ngeulb tun lieb« 
li'iikalbcbe Vcrb&ltnL** der tamhicdiMitin Sprachen tu einander, 
begreift sieb insonderheit, wie die doch sonst auf das Engste mit 
den Noniarabcru vcrkuupitcu iiimjarvn und Acthiopcii einen mit 
«lern der KuiuuuuHt, Hebräer, Assyrer nnd t heil weis auch Aramaer 
•« nah ttrrwandlnn Wortschatz auf» eisen können, wahrend die im 
«miüscbeu Mutti-.r lande silxen gebiiclnrucn Araber d. t. die ipatrnm 
Notdorabcr einen vielfach andersartigen Wortvorrath auf»eisen. 
Jene Sudaraber brachten das mit den Xordsumiten cremeiuscliaft- 
liclu' >pracbgut. au« der Zeit mit, wo die Semiton in Arabieu noeb 
«am gro»»e rinbeillictie Masse bildeten. Und wahrend nach der 
Ireunuug die Nonlaiobrr ihr« eigene Entwicklung nahmen und 
folglich manchtss Aeltcre |«reisgaben, hielten die Stldoraber und Nord- 
■iemiton solches gleicherweise fest, natürlich nicht ohne wie die 
Nordaraber ihrerseits «Uneben Anderes cinznbbsscn, Anderes neu 
ra bilden. 

Aber noeJi wäre- ein Eiuwaud gegen nuscre These denkbar. 
Hatten die Semite^ ihre Ursitxe in der arahfachun Halbinsel, wie 
»teilt es da mit der ton angesehenen Forschern behaupteten näheren 
Verwandtschaft der Semiten und indogernmnen und insbesondere 
ihm Sprachen, die doch anf cineu gemeinsamen Ersitz wieder 
dieser Yolktrfamilfun seMesscn fasst } (Mer sollen wir einen solchen 
gemeinsamen Ursprung etwa nicht nnochmen: — Wir nnsrcr»eits 
haben keinen Grund eine sulche Urverwandtschaft der Semiten 
and Itidogernmneii in Abred« tu steilen, müssen um- nber uusdrQck- 
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beb d*** verwahren, das« mit dieser Frago nusere Tliew »tobe 
oder fade. Dana lllast sieb uachweisen, das, Semiten und indoger- 
ffiarif ‘11 uahrr verwandt sm. 1 , also das« eia gemeinsamer Auspuvgsort 
für beide \ ulkerfamUicn ru stotuirvn, ao bleibt davon unsere Tb.*« 
völlig Unberührt. ln ITmitan können auch die tfemitcu tueit.et- 
wegen vom «Men oder .Vordeo her nach Arabien e.mrewaudort «.in, 

nAmlici * • Kationen ind.^erroanikchcr, 

auch Tiellachi tatanseber Abstammung in Vonlerasicn noch uicht 
aiua^Sg wam. (andernfall» * Orden wir doch wohl im Arabischen 
. puren davon »ntreffeni- Aber die nationale Scheidung der irr¬ 
te hiedt neu .semitischen HnupUtamme unter sich — da« ist m, was 
wir i*huujit/m — kann erst in Arabien und «dl dem Aufenthalte 
der feemneu in diesem Landr Sinti grluniku haben. Mau sicht, 

r J?" fc’“»™"«« «!«• weiteren Frage narb dam Crellt* der 
gtsaminteti Menschheit oder wenigst*..» der «miitiscb-indogcimu 
tuschen Vnikcrgrujipc durch unsere These in keiner Welse Vor- 
gegriffen wird. 

X ackscbrifL Den oben S. 4»4 als babylonischen IWom: 
bekennend euigefebnen liottbeilcn IdiUe ich and. noch den troll 
rhu tu ri u j beiftgen können, der uU spocifitcb a»,vriw.h buiw 
babylotti-i h durch die Munatslim (». Keiliusci.riftrn u' A. T. S. 237 
Z. 22) verbürgt ist, sowie nicht minder den tfou Adar, welcher als 
A-tar-jj-ina-ai-in d L als Adar-Samln odur „Adar de» llimmrh- o K |. 
Bd-Samin, Heeldtuiijv) als eine ron einem DordirahUebim Stammt 
verehrte Gottheit zur Zeit des Asurbanipal »recbrtnl <* Assurbau 
Smith 9d : 271. 104; 225^. Hoch wäre es bei beiden 

immerhin denkbar, da-, «Ja ent in Twbaitnissmtsaig »pater Zeit 
»o den WastKmjten gekommen würeu. Ut letztere der beiden 
bottonaman ist obrigm» dabei nod. von einem besonderen lnlcrc.- s , 
rjuntAl n&mindi erbebt er unsere Vcnnsüraiiff (Z ii M li XVvi 
S. Nt', 1 , dass da, Alar = Adar des Namens Alar-ilu wirklich ela 
l.o icunm Sd f Uber allen Zweifel, sofern unser Uottesname da* 
.othödetenniunU» au/wekts und »odann haben wir hier dm bwlaun 
fedigl.cb posuiiirte aramkisebe Form dr, Slat. sbsol. de. I'lorel 
Meines Visseus war diese bi» dahin noch nicht mknndlicb 
belegt Itieae deutlich «ramhiscbo liildung de» Nuwens giebt aber 
auib zuglc.rb au die Uaml, .ins» derselbe, wie frdJiuh von torn- 
Vfl . n,,BÜ, I c8 - la ^ Hd « «nd von den Araiuicrn , u 

.h ^f U,ab ;™ kam • iü Be.iJUiguug also abernul, du» oben 
b 402 Aungviübrteu. — & 406 Z . ir. v 0 . I. yj- 


Ueber das VerhHltniss 

der indi>gemiaui.sch(‘ii und der semitischen 
Sprach wurzeln. 

EUa Beitrag mir Physiologie der Sprache. 
v«m J. «rill. 

Die Frage narb dem Verhältnis» der indogrrmanisi'bra oml 
•emituebau Wurzeln ist beute noch ein« der dunkelsten und 
schwierigsten Probleme der vergleichenden Sprachwissenschaft. Ent 
korzlicb x ) lut sieh ein auf diesem Gebiet bewanderter Korx-her 
in tollender Weise pefiussert. „In beiden Sprachen zerfallen Jone 
Elemente, in weli.be sich der gesummte Sprachsluff aufloscn lasst 
und welche, /all» der an ihnen ballende Sinn nicht zminTt werden 
»oll, als untheilbar gehen rotis»cn, in zwei Kntegurieen, nümlirh 
Objoetiy- oder Stoffworzcln (auch Verbalwurzolu genannt), nnd 
Subjectiv- oder Formwarzein rauch Prouumiualwunicln uMUiiut). 
Wahrend aber in Betreff des Baues der letxtoren Indogermanisch 
und Semitisch mit einander nbereinstinimpii, insofern als dieselben 
duahgeheuds einsilbig sind, weichen sie in Betreff der enteren 
»oa einander wweuliieh ab. Die Verbal»urzcl ist im Indogerma¬ 
nischen stets ainsilbig. Im Seinitischeu dagegen ist dasjenige Ele- 
mcot, wulches der indogermanischen Verbalwnncl paiallr) gebt, 
durchgehend* an» Urei Coimmantcu aafgebam nnd wnrde ursprüng* 
lieh wahrscheinlich auch dreisilbig gesprochen ln der Tkat dürften 
diese dreironsonantlgen Formationen kein« Wurzel sein, sondern 
Bildungen, in denen die Wurzeln bereit» zu feiten concretcu Au- 
whanongMusdmcken »erarbeitet vorllr^cn. Der 1‘roce*», durch 
wekben diese Elemente an« den einsilbigen Wurzeln sich ent- 
wkkclt halten (nnd dies »ornuszntctzca ist eine theoretische Noth- 
wcmligkeit), ist in rolliges Dunkel gehüllt So lange dieses Itanknl 
nicht gelichtet ist, und zwar auf emc strenge methodi.chc Weise, 
sind die Wurzeln des Indogermanischen und des Semitischen im 
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Vcrbftllni-ä m einander irrationale Grwf.cn, welch«- mit einander 
niit verglichen werden tlltrfen 1 Wenn fick diese Ihtrlcgung des 
Sachs «Thalta, deren Richtigkeit «Hier Unrkhtickeil wir «ornnt auf 
«irl» beruhen lauen, am Schlau ruUdiiedim gegen die in urocstcr 
Zeit mit Eutrrgla atilgrnnmmuüinj Versuche rirhlei. „die Urverwauilt- 
»chait der -rmixischen nud indoeuropKi&chen Sprachen 1 * *) muhzu- 
wh..ti, »o stimmen wir rum Voraus insoweit hiemit Überein, alt 
»m.h «Ir eine dyntolrsri»che Vrrglckbnng der beiden Sprachstäninic 
»o latute Air hiebst problematisch halten, lU die phy«iologischu 
Untersuchung noch za gar keinem sicheren Ergehn in* 
gcfulirt hat. Dm dies zur Zeit der Fall Ist. bot aufs Neue dit 
genannte Abhandlung des I)r. Friert. MOller •largiMlmu, und am 
slliTNclilajei'iidsten zeigt sich die wirkliche Sachlage gerade an drin 
l'mLIeui. dessen tJWiinir nttser eigener Verweb gewidmet «ein wird. 
Wir wollen ltleliH dru IteniUliuiige« It t. IIaumer« keineswegs 
jode Aussicht auf Erfolg abspreehea, dass aber fhr die uUcluie Zeit 
etwas Anderes notb Ihut. steht uni fest. 

Wiu, nnn im Ilesondern dio Frage nach «loxn Verhall niss der 
Iwldemltigeu Wurzeln helnfft, deren centrale Uodeutnog nickt be- 
striUen werden kann, &» glaub™ wir auf Grmiü nusrur Fsmchuit« 
dieselbe ktdnnswngs fdr so vmweifejl halten tu dUrten, ah dioi 
vielfach angenommen wird, wahrend wir tülerdingt auf der an- 
•lern Seit«« mit keiner der bisherigen Loiwngcn, uarnentlir.h nicht 
mit der wttllargrcifend angelegt™ E. Maler’» M an« zufrieden 
tP-bcu können, llu« U*i »isrm «solch™ (regeustnnd auf alle Fälle 
und auch bei der peluammtUMi Erklärung uiu sewieser irrationaler 
liest bieihon wird, verstellt sich im Grund von srlbsL Fahrt doch 
die Gcne-I* der imiugnnnnniedum. wie der semitischen Wurzeln 
ntitei allen L'nwUnden in eino Kpocbo hinauf, die als eine schöpfe¬ 
rische nach wrMullirii anderen Gesetzen verlief, als din darauf 
folgnud« der Stabilität, der die «ogruanuto Geschichte der 
menschlichen Sprachen angckOrt. So weit wir auch die wesentliche 
Analogie oder sprzitwrhc Ihffr.renz, die alr.h zwischen «len beiden 
bedeutenden Spradisttmmcn ergeben mag. xnräck verfuhren und 
dmludrru können, .las letzte lUtiincI, die Frage nucii dem Werden 
selbst, nach dr.ro I’r> prung der eunrreten leben «vollen Erscheinung 
wird allezeit unbeantwortet bleiben Wir verMwbrti im Folgenden, 
da* Resultat unsrer linterstii htmgtra min einer allgctueiurrcn 11c- 
tnschtung des Wem* der Sprmcliwurzdn zu der besonderen Frage 
forurlirrtknd in gedrängter Kurze auseimuideransetzeu. 


1- P»., Ir. «llitlrr, Ir.« .yiintsni»«!. m»t 1«, Km Bnirij, . n . Vfür* 

ai K «nr WM™ ftptarbttamnw. Wim IH7IV B. «. 

^ »b RaiVilf Vs» (luatr'i .Vtttmii<rtun<«m tu ««sim.i reiuuuiilcs 

•{rnrhwlit™i.«WLU«Wn W-Lrill™ Knukl. s. St lWA. *. (*>-!>$» ■ • 

Ü.Knwl ZsUrkbr W«rj/l».^,rt.nrh St«n»Wrtn. 1840. 
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I. Begriff und Wc»i-u der Wurzftl. 

Eine Wurzel ist eine Laiitgruppe, die als solche, d. b. ohne 
Jeden Urnern oder auisorn l-autziuatz, eine bestimmte Anschauung 
«der einen bestimmten Begriff ausdrUckt. So verbindet dav 
Sanskrit mit der Gruppe ta die bestimmte Anschauung der aumlttel- 
liurcu Richtung des Denkenden auf ein Ihm zunächst gegenwttrligei 
Kt-ReiuUiiilliehe*. Sein So knüpft »ich im Griechischen an die Gni|i|>n 
xAl' der bestimmte Begriff de» llorrns. Was noch in Grammatik 
oder WiuinrbnrJi an eine dieser Luutgruppen «t es von vorne, 
sei cs von hinten sich anhefbm man. die Bed«nuu# der eine un¬ 
auflösliche Einheit bildenden Uciiionfolge von Laoten bleibt unver¬ 
änderlich dieselbe. Dan Uleicbo gilt auf semitischem Boden i B 
von der liebr&iNchen Imntgruppc z~z Wie auch sei es Gramma¬ 
tik, sei c* Lexikon, diese Gruppe mit VnkaUuutnn rerbinden und 
nuslullou oder «loreh AJfornmtire mul i*rdfornmtive weiter bilden 
mag, immer «inl doch au din Itvihe STD der Begriff des Schreibens 
(ctg KinM iincidcni 1 ) »ich knüpfen. Hieraus ergibt sich ein Dop|ieUes: 

a) Die Wurzeln einer Spruche zerfallen uaturgunfis» in zwei 
llanptchuvcu: einerseits solche, die eine Anschauung bezeichnen, 
anderseits «ulrhc, die «du«-» Begriff »uvdrürken Wir nennen mit 
M Mllllcr die oraleren demou • trati vc, die letzteren prädi¬ 
kative Wurzeln *). 

bi Die Wurzel als solche enthalt nur die reine Anschaltung 
oder den reiuan Begriff, ohne jede Beziehung dieser Anschauung 
oder diese* Begriffs auf die Vorstellung eint» .Substrate oder einer 
bestimmten Zeit «der der l'onsalitiU oder Modalität Letzteres zu 
bezeichnen Ist bet den entwickelteren Sprachen die Anfgabo der Wort¬ 
bildung uud Wnrtbenguug. Die nominale Bestimmung. die an eine 
Wurzel antritt. druckt uu>, ob der der Wurzel in Grunde liegende 
Begriff (Anschauung. sin Substrat amucr rieb bat odrr in sich 
selbst, im errteren kWl urhalt inan rin m-men concratum (Haupt¬ 
wort, EiirrnwbalthWörl, Participium, Fürwort), im letzteren ein uoiiieu 
»bstnutiim (Hauptwort oder Infinitiv), [sie tlexkmulc Bestimmung 
bezeirhert *odann naher die Art und Zahl des Substrats fgenus 

1) Orw.js nlrhr. Auih T>. n»i B * f di.« Zdttcürlll IW. XXIII. 
ä. 1157 Aum. würde sieh fc*J U»f»nw g}iif»Xra aaf dl* .Inn hriMailrlt« frag» 
«raSrscbrinluU hli«n#u*i KaKna. dass <lrt in W.mbarg K*g«a Mia* Za-.armma- 
•tatlmtu van 2301, 3Cn, . mit 2TT, wJÜ «rtwincim Wldtrsfirach 

•ntl ütgrätKlrl wai und ilasa di« Vn«I»l(haar vtm . 

—AJ , - **t , —. «jkt , u. » m für dl* Wuirnla uiul 

4is (iruudKdtaixng liicfal iaia uari saac K*n. antcKliaitan, varliiu 
iltu, t u« ammralt alt «n , «n»«i»m»n». rlogan a *. w. *ich«r »rnllt. 

*riiii«tii. 

2 \ VortaMW«an Über 01» Wkwüilun dar Htrfnr.fi*. daalMt» r. H-CIftf 
t, afh 2. Zafl 
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and ttamcrn») uud die Bestellung ein« Substrate auf ein »n- 
dereB, und rwar ciner*eit» tüt Ideulftii zweier Substrate (»am 
Standpunkt den Denkenden aus als entferntere, nlhere, nlriute : 
die* |ndiMtt in den Personen des Verbums f am o drückt an», 
<la»4 da» Substrat, welche» dein Wnrzclbrm'ff am liinzngcduchl 
wird, identisch i.M mit dem Irh. in -at mit dem Du u, *. w , andrer- 
«eih als Vorschleilenheit rweler Substrate: dies stellt »ich dar in 
den Casus des Nomen. Z. & io tilios jwfri* drückt die flexionnV 
Form |«itns aus, dass «wischen den bridrn Begriffen in filius und 
tmlri* rin Verhältnis» der Sabstratvenchicdcnheit 'bestimmter: 
■Irr Abhängigkeit des einen Substrats Tom andern) statt finde •). 
Auiscr diesen Sub«tratftlie.Miinmuneen finden »ich fn der Flexion 
des Verbum» (Tempora, Modi, ticuera) die anderti ohrn genannten 
< ategonren #u-<gejvngt. Im (irren »atz ru jeder «oli hen iiAhertm 
F.irmheatlrnmnu« (#&?), wie sie die Sprache durch Wort-Bildung and 
Beugung Tolltlcbl, hoben wir dnber die Wurzel za detiuirrn ah 
elue einheitliche I.antgruppe, welche die Materie 
einer Anschauung oder eines Begriffs enthalt. 
So t»i t. B. die Wurzel ilnre (dtp«) oder C“ , t l^y*) *1 ein rein 
formloser Begriff; der Iuhalt denselben ist »war völlig botimmt, 
uhcr der Begriff kann so in ketna Verbindung mit andern Ibzrifftiu 
treten. Vaim kein Elemont eine* Crtheils sein, c, mm.» rr»j die 
nomituili- um! (Irxionale Form hinrnkonuncu, um duiuelbcn fitr 
ei» Sau- und Gifdankcujjefugt; Verwendbar tu machen. Anch in 
den sogenannten radikalen Sprachen wie t. B im n.Ineviwhtn, wo 
j.hIc Wurzel, nnverAudcrt ah Wort dient, ist die Würzet au »ich 
eben dorh nur das Unbe»tiramir, die reine Anschauung, die hlosse 
Matrrie de» Begriff», und wu» In höheren Spruehci&Mou, sei «r» die 
1 ermmation. »ei es die Flexi un bewirkt, da» mos» auf Jcucr untersten 
Stofe die Wortstellung thun. 

If. Form der Warxel. 

Wenn die Sprache der unmittelbare Ausdruck de« ticdank- it» 
ist, *n lässt es »ich nicht anders erwarten, uh wie die Erfahrmi« 
*i auch zeigt, das» der Begriffs- bcx. Aiischanuiigscinhcit auch die 
Lauk-iuLtit entspreche Sc: cs nun, daes die Wurzel aus einem 
einfachen Selbstiauter bestehe. sei e», ihm »ich in ihr mit einem 
solchen als der Laulbasis der eine und andere Mitlaut verknüpft, 
aui all« fülle unterliegt diu Wurzel in ihrer plivuiologiaLh-ursprtlug- 
ll'hra Form dem Gttett der Einsilbigkeit’ »j Damit iit xam 
\orans ln der Wurzel unwohl ror. ah nach dem Wnrxel vokal emo 


I' D« Ni uJmM, 1-1 . ,;,nijirli k»to t'uu». *ou<inrr. gib« dem Sublim 
tun H«(rruTi mir du »»douiuu» dn a. IVm 


W,r Wwh«w nicht. Jui d*r( aod u «ead 

»1* iuumnmi;iMr<n * 

3) VgL W r. II am baldt, gnaami. Werki VI. 38ö. 
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bedeutendere ConsonaiitanhiMuug ausgeschlossen. Simm! liehe in 
oioer Wurzel betindliche Mitlaute müssen vielmehr nach Art mul 
Z»hl so bof-i kaffen sein, da--- »io narb lautlichen nud akustivclitn 
Gesetzen leicht von einem Selbstlaut getragen werden können. 
Wir lieisicin solche Cousouautcu, die sich im Anlaut oder im Auslaut 
vortrngeu, cobttnivc, die sich ausscldiwseudeu aber rcpuUixf 
Ijutto. Aua der Natur der Sache folgt, und die empirische Be¬ 
tracht aug bestätigt es, diu* in» Anloat «in im Auslaut der Wurzel 
ausser den Halbvokalen, Nn-alc-ti und Sibilanten die CoiiMiiiuntcn 
•lur a Haupte lassen Kehl- (Gaumen), Zehn- (Zungen) und Iuppen - 
laute sich repulsiv verhaltet». Wir linden dumgcmAw fast durch¬ 
weg sowohl vor, als uacb dem Wurzelvokal höchstens oiuc zu einer 
der J Clussen gehörige muu, wAbroad mit dieser je noch Umstanden 
ein Halbvokal, Kanal oder Sibilant als coh&siver Laut «ich vrrbiu- 
den kamt. und zwar so, dass der »ur muU hiu/utreteude Curitmutnt 
von der ersiwcn getragen wird. Uebrigims weises Spuren wie «Irr 
griechische Anlaut xt, ;d. nr, ,iÖ, %>/. <(<t darauf bin, il»^ im 
un>|irniiglu-bcii Warzelanlaut, mc mutao nicht schlechthin repulsiv 
»ich »erhalten haben, »olern die Dentale- als »las Mittlere zwischen 
Galturalcu und Labialen sowohl mit den enteren, oh mit den 
letzteren »ick verbinden konnten, wahrend freilich in den meisten 
Sprachen diese Laut’, orhiuduug als zu hurt aufgegeben wurde, sei es 
unter Abwertung, sei es unter Verwandlung eines der beiden I-mto. 
I)av Griechische hat somit in dieser Erscheinung den Charakter 
hoher Alterthnmikhkcit »ich gewahrt. Her im indogermanischen 
so häutig vorkumnicude WurzehUJslaut kt tiud pl gehört bekanntlich 
abgeleiteten Wurzeln au. Lud wenn Westergaard in »einen 
radiccs Sausentao die \\ ur/.el <;abd unter deu rigcullichen einfachen 
Wurzeln aulxMilt, so ist dies eben ein Fehlgriff 

Von dieser Grandlage au» lAsst »Ich nur eine nal ärgern Asse 
Abstufung von W urzclclassen conMruirrn wie die» auch M. 
kl n 11 er versucht hat *>. Vom Einfachen zum Zusammi'ngevetatereu 
foruchreitend erhalten wir folgende Grundformen der Warze]. 

I) Prim Am Wurzeln. 

Diese bestellen ans Einem Selbstlaut oder aus iliucm Vokal 
und Linen) Cotisouantco. 

A. Hin Vokal: Tgl. i (u) 

U. v-f c «. IL ag (an) 

C. o +- v *. B. du (ua) 

2) Sekumlaro Wurzeln. 

Diese «utvU'brn durch Weiterbildung, Modlffentiou und Com- 
bmatiou der primArcu, wobei sofort das Gesetz der Coh&sion und 
Kepulslon ln Kraft tritt. 


1) *• » '* I. 'SJi lf. L'iuf« Iknltilani wdrhi juMi m, du Müll«»' 
mKü *U. 
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drill, kirr /iof VtrhilhuLm 


A. t -f tc x. 11. aag, an! 'aus 1, B.) 

B. 2te-f*Y l B. drn, smi (am l, O.f 

(X e -t-r-f c t. tt. kam (Cuuiblnation von 1, B u l, C.I 

35 TertiAre Worxolii 


tatst eben durch abermalig»» Modißeation au» des sekundären, 
gebräuchlichen Formen sind 

A. c -fT-{-2c ». B. varkl „ 

B. Yc-f»-j-c *. B, spak I ,,Mle J ' °') 

V. 3r. i. B. »ptn (aus B.) 


Die 


•) IJuarlllro Wurzele u. s. w. 

Aueh dln tertiären Formen lassen sich noch weiter bilden, und 
e» treten besonders folgende t• nippen auf: 

A. c +i+Sej.B, bbart* (ans 3, A.) 

B. Yc Yc i. B. tpand (an» 3, B.) 

C. *. B. skror (aus «, B.) 

D. 3c-f-*-l-Ye a. ß. strlng (an* 4, B.) 


III Vor bAltttiSHderindogormauiirhonundscmi tischen 

Wurzeln nach ihrer lautlichen Bedingtheit 

Eine nähere Vergleichung ersieht (ur die ludogermauhrhea 
Wurzeln den VokalUmns, für die somit] sehen den Contounn- 
• Ismus als die *pcxiii*cho Form, 

» der Lmiogfriminisrhe Vokalismus 

‘teilt sich in folgendem Ürtinrtverbflltniss von Vokal und fonso- 
n fliil dar. 

!. Der Vokal ist vollkommen selbständig, kann daher nick! 
Ido« einu Wurzel anianten oder soalauton, sondern fUr «ich schon 
dnn Wurzel ansmarben, (vgl. i und unter den Deinonüativwurjohi 
a und u). 

J. Der Vokal bat SUbiÜUt, der Couionant Wandelbarkeit in 
der Hciion, ein (iwetx, das durch Erscheinungen, wie (»nna und 
V nddhi im Sansknt, l miaut und Ablaut im (ierimuuwhrn, und 
andorr mit dom Wurxclvokal selbst organisch xusammenldLngtmdr 
Vokalwaclisd nnr betätigt wird. Vgl. die, digbbyas, diksbn: darv* 
drnksbjAmi; V«pw, i^fOfitu , hft^or, .Vr>ei/x», nVitatitmi 

u. dgl. 

3. Der Vokal ist ebensosehr wie der Consouaut Wurzel- 
fh.'mrnl mul bestimmt daher dio Materie des Wantclbcgrlflfe mit 
Es Ut x B ein *cscnt lieber lintenchiod, ob ich ad oder ud: rä 
oder rn; dah oder dih »>d*r duh-, lap <xlor lip oder Itjp vokalieire, 
ich erhalte p, cerschiednir Begriffe. loghehe Dinge, nicht hlos 
verschiedene Relationen oder Cntcgorieen /Ur ein und denselben 
Begriff. 

Es ist fclar, da-- I und $. da* luntlichn, 3. da» begriffliche 
mul tsdilich* Verhältnis* xwUcfaen Vokal mul Consonani in der 


tlrr iiultyrrmonttchfn mul itrr »tmilitchru tiprarhumrstln. 4H1 


imlogrrmaniM-hrn Wurzel hntimmcn. Ebenso leuchtet ein, dass 
auf Grund dieses Vokalitmu» da» Itnlögrrmnniichr «?iw Wurzeln 
ganz entsprechend den ursprünglichen Formen und Flauen muh 
dem Prinelp der Einsilbigkeit bilden kann. 

Im Gegensatz zu diesem Vokslfumus der Wurzel bat das 
Semitische einen ebenso charakteristischen Coimmantianus. 

b) der semitische Cou»onantitiuus. 

Es gestaltet sieh hier das Verhältnis.* von Vokal und fonsoinint 
folgcndermasscn. 

1. Der Vokal ist soll komm™ unselbu&ndig, er kann daher 
eine Wurzel weder anlautcu, noch atu lauten, uud uoeb weniger an 
und für sich eine Wurzel bilden. 

2 Der Vokal bot Wandelbarkeit, der Gdnsonont Stabilität in 
der Flexion. Vgl , r^p, iwp: nee, ='-c:; n;n. n;rt- ; 35 , 
35 , zzr., rtscr; n s. w. 

3. Der Voial ist kein Wiintcltdmncnt, sondern nur der Con- 
lonaai; der Vokal bestimmt also iu keiner Weise die Materie de« 
liegt iff». dagegen kommt duut Vokal die atisschlk&slkho Function 
der Form des Begriffs ittdot) zu. Wenn ich *. U. auch die 
Wurzolconsonantcngrupiic bis vokalisireu mag, e» wird stet» <inu 
neue Fonnbevt unmutig des eiuen Begriffs, der eiuen logischen 
Materie henuakommeu, 

Vou diesen drei Funkten kann nur der erste einem Gedenken 
unterliegen. Mau wird vou verschiedener Scito nicht geneigt sein, 
zozogebuu, das» iu der Ihat das Semitische keilte vokaüscb aas¬ 
lau tondu Wurzeln habe. Zwar bei den prädikativen (Verhol-) 
Wurzeln ist auch gar keine Frage möglich; man wird hoffentlich 

dar arahUcbo Jui u a w. nicht für einen Gegenbeweis halten, 
Dagegen hat es den Anschein nl» weise das Semitische (In auf¬ 
fallendem Unterschied von der prttdlkaiiven Wurzelform) bei deu 
demonst rntiv rn Wurzeln vokalisrbc Auslaute auf. Und ln 

diesem Sinn könnte mau können wie jus und andere durch Flcxiou 
voknllsdi endigende Wörter Im Arabischen und sonst], oder schein¬ 
bar vokalisch auslautende flexionslose Wörter, Prtllixo nnd Suffixe, 
l'rafnrmOlive und Affnrmative im Semitischen überhaupt gehend 
machen. 1 liegegen ist im Wesentlichen anf eine doppelte Thatsocbc 
hininweiitrn. Einmal liegt ein keineswegs r.u unterschätzende» Argn- 
mrnt in der Kigrnthüuilirhkcit der »emitiacheu Schriftart *). Ks 
ist kein blosser Zufall, dass dies ein« Onsonantenschrift ist, sie 
trugt vielmehr eben hierin ein geniale* Gepräge -), sie zeigt «ins* 

1/ tu« «ht..|M*rkr dclirift Iwuifltmi, <lt» H»- *eii*iakan AanuOmi- WIIJ«», 
▼gl. k«nia, hiiiolr* f *nrndr tie <k« UngnM 2 *1 I f. 321. Ü2Z. 

2 IhüMti pu»itireo Onieht««iaukt u,Rta inxu Ultligtr VV«U« *Ut »telOuJi 
a»T«Si»e ,,t'sT<tUkomnHtJ»U“ . 4rr ,rmii!uhrn Schrift »cSr tar BsrhUtuttfiiug 

tlkidi tiH»h 
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der Erfinder in der Thal ein Inldinile» Sprachgoflild jjrlmb!, <!«« ■ er 
jenen «cmiüftcbnu ( Vnixonontismug. den wir durch Analyst) und Ver¬ 
gleichung grfundmt. mittelst seiuen Spnuhgeinbls richtig erfasst mul 
drmjwmur* daigutallf UaL t* Ist nun grrwies ein wohl in be- 
adaendnr Umstand, da*» nicht nur vrrbält&ivnuuMig in sehr wenigen 
Fallen ila* Semitische vokoii&dte Wurtauslmule »cigt, »outlern dass 
auch namentlich me nördlichen scmithcbcu Dialekte, — vor allem 
das HchrAixhr — die in den Vokalen empfindlicher sind, in einer 
»IfmliflM!« Utihe von rillen den iUr dln Aussprache vokaliwhcn 
Auslaut — in der Schrift faettaeh mit einem ('unsonaotiiti (x. rr, \ » 
flterae quiesdbile*) »chlir&sea Diese Erscheinung hingt bekanntlich 
mit der sogonnnnten Humogcueiiat iwi.vdieii dem Vokal und der 
hutrvtfomlrn iitirru ipiiescibilis xuenmmen. und scut voran», dum der 
a uv U ut e n d e Vokal lang Ist, wie die» m» mlnllicheu Semitischen (Ara¬ 
mäisch, FhötüaUeh, Hebräisch) am Finde de* Worte* immer der 
Full »ein muss. Sicherlich erklärt sich aber diese Setinng einu» 
stummen Endcotuouanum uicbt etnlvob uns dem Bedürfnis», au* 
«/.eigen, dass diu Wort mit einem langen Vokal »tlillcsse. sondern 
vielmehr aus dem Umstand, dass eben inr da» semitische Organ 
ein \ i-’kal an nnd für »ich gar ulchl den Schl ns* oiuer Wurzel. 
ul*o auch ulchl einer an» einer deniuoitratlven Partikel i-ul»tand««enj 
FJf'iiouHendang Irildeu kann, vielmehr ursprünglich jedem Vokal 
nbuiisMWobl ein Cousonaut vorausgeboii , al- folgen rnunc. und «Uro 
es auch an leuten-r Stelle mir ein ile.ni Vokal homogener noch uo 
fainer Hauch oder Halbvokal, Von hier aus erscheinen dio Falte 
ln denen die semitische Schrift wirklich ein Wart mit einem Vokal 
abschliesst, als Beispiele einer seriptio defectiva, und die Tlin!- 
iache, dass die sog. srripno defoctiya in dm mußten Schrift¬ 
denkmälern Tlfil häufiger anftntt, als in späteren Dokumenten, be* 
weist nur so siel, das* «hon in alter Zelt der nrsprnnglich con- 
oniuli-rho Auslaut iu den ticrarten Falle« so sehr für dio Aus¬ 
sprache »ich verlor, dass man sich auch iu der Schrift einer be¬ 
sonderen Darstellung derselben Oberbob Wie sehr in diesem 
graphischen Funkte von Alters her eine bestimmte Kegel und 
wisscnsi.liafUicht: Auffassung fehlte, beweist am besten dio auffallouilr 
lueou/e^ucnr, die «ich in der Schreibung jener vokaliscb aoslautoudeu 
(in Wirklichkeit aber consonautiKh «hUeasetulen) Wcirteudnngra 
in den semitischen Idiomen kundgiebt Man vergleiche statt vieler 
Beispiele o o. das Hebräische neben nrx, welches letztere 

mit etiupnxhcitder lmxm*c*|Onu 5 mal in dor fhat rx geschrieben 
Ul, währenddem der mieten Form rrr-o^, nnr- u.’ a. gegeuülier- 

stchcn. Im Arabischen scheint 'ib, j neben auf eine ähnliche 

Inconsequeu* aurttckiufnhren. Zu dem gleichen Ergebnis«, wie dio 
graphische Betrachtung, fuhrt aber auch eine etymologisch« Unter- 
»nchuog der fraglichen sukaJWh auahmtomlen demonstrativen 
Wumlu. Wir finden hiebei einersciU, .las-- wiederholt eiu vo- 
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kitlisch**r -Atj'lauf in einrm Idiom auf einen conso nautischen zurflek- 
«oart. der in derselben oder einer andern Sprache sirb erhalte« 

Jial; *o x. R die liebrtin.be Endung n. — arabisch iL-, <lle 
rJjjüiüin |,r Femiuinimdinig -. -, », v =. rt* - , ps—, pv - u. dergl. 
Aniirmeit« «irfl du, «u Ewald (gniminatica erit. ling. Arabicae I, 
J. 88 ff.) entwickelt bat: ^Syllaba voosli ternuimtu nbi in voenm 
tiue »u vocalis in tino in spiritmn i|ueudun com en miiwwn exirn 
videtinr, i«iue tum tnaximo anditur. ubi voealis uut fortirn Inten»» 
*uoein finit aut in juusa plenior fu ct didaclior. Unde in fim* 
»oi:is post vorn Inn »iro irriptam »ivo litcra «(undum band eipmssam 
«idrito» quidotti **u cottiKinato. »plratn scribi potest*- — «af die 
nrtraniabe Natur der vokolitcben Auslaute Im Arabischen and 8 e- 
onltäclion ülMirhaupt ein weiteres Licht Wir müssen nu* überall, wo 
?• H. du Arabische nin Won mit einem karren Vokal schließt einen 
in Schrift nnd liehOr vnrloroi gegangenen Hauchlaut oder Halbvokal 
mozudeukru, der die unsprüngiirhe demonstrative Wurzel raitcon- 
stitnirte, »ei « nun, dass derselbe wirklich «Uber «r*prflTudu:h ist, 
das* ct einen anderweitigen Lunt vertritt der »ich verflüchtigt hat, 
wie i. Ö. <Uthausen im Uhrhueh der bebr. Spr. j. tü, u ver- 
mutltit, die vokaliscben Kennzeichen der Casus ttiögeu ehemals im 
Hcbrilischen, wie im Altarabitchcn nun Tbeil von einem gelinden 
tuaalisdien Laute begleitet gewesen »ein, der nttr unter besonderen 
l. nistAndon wogliel. Wir haben al*o ,bt, wo wir die Camendungen 
n# i» & oder die gleich)Aoteuditn Rmlun>;cii Im vurb. ßailum vor uns 
liaU'n, sowie hei den vokidisch endigenden Suffixen, ursprünglich 
e» mit bilitertren txmuinstratirwuracln nach der Fonn c + v-f-c 
t<f, C.) in thnu Wenn damit eine gante Reihe scheinbar vokalischrr 
Wortundongeu im Semitischen auf ursprflngtich ronsonantUch 
sehlicsscndf Demonitrativwnrxr.ln rcdnrfrt Ut, iudera wir nach kurten, 
wie nach langen Vokalen einen ursprünglichen Hauchliiut oder Halb¬ 
vokal aunchmen mtusen, der sich sehr frühe fast bis zur Unbcmerk- 
iichkeil verflüchtigte, to fuhrt aus auch die Aualv«e der l’rt/or- 
mutive und I'rtßxe zu einem Übereinstimmenden Krsaltnt Wir 
nuissen uus auch hier auf einige Andentnngeu beschrieben. Wo» 
sind die PrtfornUkÜte des Imperfects? Wir sind neneniitiff» be¬ 
lehrt worden, « stecke in denselben die Wurzel rw oder "n *), 
wonach z. R. die Grundform von gelautet lilUte: bet — ;x—*rr' 
di« Grundform vun btr. «ber: Vbp ’rm. Es will an» nicht mög¬ 
lich «ein. ui di wer Ei-klintu* etwa» Ainlem, al. «ine höchst ge- 
'wwnBinc Künstelei in linden, die uns viel weniger ans einer un- 
tofainrcnen, objektiven Bctrachtnng de* Vorliegenden, ab am dem 
B*lürfale zHi-chm dem inrfogcrmanisvlicn and somitisckirn 8 pndi c 
•au eine Verwandtschaft zu entdecken, herrurgegungen za sein 

1 K. y Ktnuo, «es. tptMbwU«. SthrifteB S. «70-82. rertsctuui« 4er 
t "l.m.,rt.„., r « ! uw ,ti, l.'rTtrwuuhvI,. »ec H. M ff 
Ao XXVII 
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scbclaL Mau «»Ute «Ile tax «■ hamlgrritliv.be Tholucbe nimmer 
beanstanden »ollen, du» die«? Präformatrvc einfach an» dem pro- 
neunen personale oder dessen Elementen entstanden sind. Von 
einer Schwierigkeit kann im Grand hoi ilcr 3. pers. maac gar 
iriohl eiimml die Seda sein. Wenn im Hebräischen irgend «wa» 
hiutgemäa tat, w I« o die llmlantnng eine» v in *, so da»* 
wir also deutlich eia t»vn tu Grand liegen haben, das sich als 
flexionale Partikel xn einem blossen ’ verdächtigt hat Jo alter- 
thdralirhirr diese Ijwtwnndlnng ist, desto mehr heureift man, dass 
anch i. R da; Arabische, das sonst da* anlanteude . festgeballcn 
hat (»gl, die Verbalwarxoln . sie zeigt. Nicht ohne Einflass auf 

diese Erscheinung durfte auch die copnlalivc Partikel ] . genesen 
sein, die bet ihrem so häufigen Vortreten vor das Impcrfcct in dem 
besprochenen Pall einen unerträglichen Gleich lunt erzeugt lUUte. 
Weniger durchsichtig ist das r o des Prtformativs der 3. pers. 
fern. Muii hat dasselbe nohl nicht ohne Grand mit der Femininnl- 
endung der 3. pers. sing, jterf. xusammciigcsUdlt, die at lautet 
(hubr. rt . -) and auch beim Fenimnimn d£s Nomon* sieb findet 
Wir wetiten berechtigt sein, eine Form 'at, als Wurzel verschieden, 
aber dem Sinn nach verwandt «ult «*rt anxuutdimuti. EU» nähere 
Untersuchung der Formen des pron. personale übuluuipt lässt ans 
aber erkennen, dass diese demonstrative Wurzel ’a t sieb ganz genta 
mit dem ta ti) der V. pers (anta, outi) berührt. Es ergeben sicii 
nllmlich al» Elemente de» persönlichen Fürwort* vornehmlich folgende 
3 demonstrative Partiktdn (Wurzeln): an, ta, ak, über dercu ur¬ 
sprünglichen Suiu und Ursprüngliches Verhältnis: uns nur eine ver¬ 
gleichende Betrachtung Aufschluss geben kann. Ziehen wir zu diesem 
Behuf «layonige mit herein, was in Affonnaüvon und PrAformativen, 
Hiwir in Snflixen »ich analog zeigt, so gelangen wir zn dem Kosul - 
Ut, dass Jene 3 Würze Iw Örtchen I) den Vokal je nach Umständen 
vor oder nach dem Consouauten hüben kunnen, womit wir an und 
na, al und ta, ak und kn erhalten, sowie 2j dass sie sünuntlidi 
«ich In mehreren Personen zeigen, wie dies folgende Tafel aus- 
weisen wird, bei der es aus (ihrigens gleichfalls uicbt um Voll- 
»Untligheii zu ihun »ein kaun. 



an 

, na 

at, ta 

ak, ka 

llj-fl 1 

*x>*nrhiji) 

4 »t«Ö.| 

u-ami« 

•ueb-a m 

t*faO-n 

tn-ck i|*Ml-k* 

«lwik-1 1 *Mh. 

**HU-k-I.S 


u»-U. 

ÄU-ntirj, 

liqtiili.» 
n*täS-H< ii. 1 

*I»-U •«« K 

<l«l*l-k*'a«ttio 

»s . k A, k Hill 1 «Aff. 1 

rt-*. 

I 

in oSalcktlil 
hi-aZn 

«n *m i ''raff. 

1 JuiIii1b.ua 
t ja.jtult» 

lAlAl-A« Ü-qUlttAjil 
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Wir mdwu um direct Zuiamrwuäu-liang, die nut leichter 
Slabe in einer recht «uaiicheu Tabelle .kl» uufftUtu l| Q *e, du« 
<iie 3 \\ firrelu »ich Ui der lliul (mit einer Aiuuahrue, »je e» 
m-IilHuI bet ka über alle 3 Personen verbreiten aud bald uh Af- 
J'jnuiUi*, bald alt PrUormativ, baJd al» Sufth. bald im proh per- 
»ouak selber hertortrctca. ü ffffatttU* die» einen Schlot: auf ihre 
ui rpmuglidic Beduulnut.'. Wir haben ctbubar hier Erzeugsj««? der 
litt -len /eit der Sprachbildnug vor utu, die »ammtlkh eine demon- 
«trclitc Bodcatnng buben and dir klaren Unterscheidung der l'er- 
iniiru u.ihenpiigcu, weshalb «c überall sich ciudrängcn und so au 
;3iiun luuciurrircn, wo niuti Pcrvcinalfonn ausgeprägt werden sulL 
Sodann giobt lieh amb auf ditecin Hoden der demonstrativen 
" l,uclü Jcr «io formale Charakter der semitischen Vokailantc zu 
1 rkennen, indem nicht nur je nachdem der ursprüngliche a-latit in 
andere a berge hl, während die Kraft und Bedeutung der C'uusonauuso 
(u, t, k) die «Ute bleibt, sondern auch der VokuJ ebensowohl in 
den Anlunt, uh iu den Auslaut treten kann. An» dieser uraprang- 
Inh noch unbestimmten, schwankenden lledeutuug der Wuratd nt, t# 
erklärt sieb der Umstund, dos» dieselbe ah Prtforauuit ebensowohl 
in »ler 3. per», mul zwar hier auf das Femininum besdiiilnkt, als iu 
dar ü. pm. anfiritt. wobei übrigem- au bemerken ist, dass wir ihr 
uicbt in ollen Sprachen auch iu ihr 3. per», plor. kgognon. Mit 
der gegebenen Auseinandersetzung ist mm ober mit der 3 . per*, 
nicht bloss auch die zweite hinsichtlich de» Informativ* nufgehdlt, 
sondern unch die einte. Offenbar ist dos u des Singulars ein ver- 
sttmmn lte» i» u, dem dünn im Plural da» n a entspricht. tA Ist da¬ 
her ungenau wann man gewöhnlich diu Sache so .larstellt, ult 
* ‘ ,,:i dru hormcit aus dem pron. perr. selber entstanden 

. . «eiche* letztere J v r. 4g, C als Kethib w.rkommt 

nnd tm Ialmiidhehnn stehend geworden Ist). Wir können tou 
murr Untcmuhuuir der nhrigeu PräforraatiYc lm Verbum und Nomen 
luumjt£ oclitm«it ntul hdlHtti mir hinzu zu Ingcu, «lat* wir auch tlic 
iiichor gehörigen demtiustratheu Wuneln, sofern sie vokn1is.li 
Mihiiessen, arsprSiiglich mit einem leichten, halhrokalisrhcn Ilonch 
anslantcnd zu denken haben, der bei der Wortbildung seine Be¬ 
deutung und Stelle verlor. Zum Schluss mögen nnr die Präfixe 
iuh:Ii eine kurze Erwähnung finden. Ewald fuhrt bekanntlich X 
auf -er zuriUk «), n dagegen »oll mit r= Zusammenhängen *), *. 8 oli 
aus ts verstlinunell «du, ») bei * bet. n wird die Ableitung von 
rrn verworfen ♦). Wir glauben, dass alle diese Partikeln in Umr 
ur-prnngliehen Form ähnlich gelautet haben. 2 berührt sich offen¬ 
bar mit dem stärkeren arub. j- nnd mit dem gleichfalls stärk.*™ 

rt, drm entsprechend I mit *1 (ar. j nnd rti Bei z halten wir 

ll AovfilluU tiUrWli An lato. t*|..wih. » JCti, b. 

4» « 7 .« 3j . *17, i. iiTmTL. 
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•Um Ablmlung von V” Wr eben*» verfehlt. wie di* alte tob r* 2 ; 
•los Mtnitiselie ha in konnte eher mit dem indogermanischen dvi sich 
berühren l*er ursprüngliche Siun von r ist eben: da, voraus sich 
die reichen llrxichnnsntn, ra deren Horeichtinug dieses i“nl£i »er* 
wendet wird, leiriil ableitrn Luvwu, » aber brdmjtot unfbngüch: 
• o, und lilcmu hat sieh erst der relative Sinn- „»« wie“, „wie“ 
entwickelt. An* der Vergleichung der verschiedenen Formen er* 
gtebt sich «her, dass wir elnn Urform tm (PA) nnd kn annrhmen 
niUstm, der litc Form baj and knj xnr Seite stand. Es ist dies 
nur eine Bestätigung nuvrr» oben amgesproebenen Resultate*«, dass 
auch die demonstrativen Wurzrln des Semitischen rnntotmntifch 
ausUutcn, sei es nun mit dnem vollen lonnomuitrti, »ei e» mit 
mnem Halbvokal oder halbvokalbehen fiuui.h. Gegen die Ableitung 
dns V von i«, die sehr nahe liegt, haben wir besonders das Be¬ 
denken, dass der Präposition Vij nicht in ähnlicher Weise, wie Vr, 
da prädikativer Summ mr Seile vtrht; wir sehen im- vergeben» 
unter dem Verbalschatr nm. *) Du weist doch darauf hin, das» wir 
auch hier, nnd zwar nicht bin« bei sondern mach bei ~x eine 
reine dFiuonetraliva Partikel voran* luümn, deren Ornndform erst 
noch ru ermitteln ist. Wir (teilen nicht an, auch biefnr eine 
Urwur/ol 14, laj aumnehmra. '■?!« ist dünn nur durch Vokalver- 
setiune, wie in trbnn genaunteu Fällen, cutttarnten. I»as )*j über 
tritt noch in der scheinbar pluraliachen Form des »tat eonst. 
vt« and dm Siifhwerbindangeu, sowie in der analogen arabischen 

Form zu Tage I>as3 endlich * } nicht* mit rrrt zu thnn bat, 

bedarf kaom eines Beweises Wir bestimmen als Grundform von 
} vä, «aj; letz lern Farm konnte vielleicht auf dio Verdoppeln tig 
uc* folgenden Cousanantcu beim Imperf. c unser. ein lacht werfen. 
Da» v4 selber aber konnte ganz wohl ans «1er Urrult stammen 
und dem indogermanischen a and vü analog sein. 

Die»« Andeutungen mögen genügen, um zu zeigen , dass wir 
«j» iu da- Thal ernst meinen, wenn wir III. b, I. behaupten, der 
\nkal könne im Semitischen eine Wurzel weder anlautcn noch uns 
Luiten, dos* wir mit andern Worten dieses Gewt» auf lirnuitliebe 
semitische Wurzeln au&dohncii. 

Damit gesimum wir nun aber für die möglichen Formen 
«cmiiisolier VS um?In, bei deuuu Ini Weitem «Hier Islsntnr« 
«ler prädikativen (vcrhnionj sich xinsemlet, folgende« bestimmte Kr- 
BchniM. An. dem nndigowiwomin semitischen ConwnusulIsmus folgt 
mit üoUiwirudigkeit, 

I) dass Im SemiiUcbitu keine «1er «euuniitm «irsprimglirheri 


I) iWH* diwrt „pvfclkatitr. 6«.uiin>“ uleb« ls ^ „tun M ; D , «rb der 
t.» Lek. In |c&lT Fielst har. 
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WamlAUmn vertreten ist, well In der ursprüngliche« Wnrzel- 
biiduug der \oeal eia matirml« Element Ul, wahrend dmcll« in 
den semitischen Wurzeln nur nrvidcntnlle, formale Bedeutung lat, 
3) dass dem semitischen Spraehgoist für «ine Wumdbilduuc 
mir folgend« einfache Schema jin Gebot ,trht: 

A. Rillten,: Wurzeln von 2 Coanmautrn. 

®. Inlitero : Wnntelj, von 3 CunsonunUtu. 

WuriHlern: Wurzeln von I und mehr CooMiuanUn. 
holen» wir aber anrh bei den nrsprOnglirhen Wurzeln auf 
(.rund der Einsilbigkeit die tt**cn nach der Zahl der Cwtsonaotan 
hesiimnit luben, liest sich etwa «agen. da» die semitischen iJililin» 
«•kamUron. die TrUitcrn der IcrtiAren, die Plurilitern der ,,. w - 
Urtiu t» a. f. indogermanischen Wnneldasae parallel lau/ou. 

, •** *® hienu» leic hter zu begreifen, als die Iliutsaihe, 

dass das Semitische iu «iuru prädikativen Wurzeln nir Tri litt rs 
und wenn auch unr ausnahm*- beziehentlich ahgeWtatcrweue zur 
llnnliirm griff Denn «ilhreiul das luduac manische mit seiner 
prhnkreu und »ecuadirrn Form ( 1 . A. B. C. a. A. U C.) im Staude 
war, «ne »ehr bedeutende Anzahl ton Wnrzelbcgriffen auszui.iivc n 
kuuut« das Semitisch« mit «inen Rillten, nicht einmal so viel gt-’ 
etnllcn, als das Indogermanische mit der Korn» 8 . C. allein! Fehl! 
j* u , MUni,iwbcu Bili,er •'»» in Jener Form «uthaUane »„• 

Kr* hJ,aMnt - daf * »elbstverstiudlich die Zahl der möglichen 
iuliluiigcu um d« Bedeutendes vermehrt, nmi abördem winl ein 
(heil der möglichen Riiitern von den demonstrativen Wurzeln ab- 
surhirt Ev war also eine reine Unmöglichkoit hei der bilttcr&ron 
Wttrzdfo.m stehtm ,u blcihen, die Sprache musste, sobald 
die erforderlichen Begriff* wurzeln gebildet werden sollten, noth- 
wendig aach zur Trlliter greifen. 

A\ ettn nun aber für den (fouaemantfatnfs der indogonnattfschcn 
ciüf!» nnc ’ 1 dcr allgemeine« Retrachtnug unter II ans ihrer Ein* 

«I higkdi beschränkende Gesetze sich ergeben, so J&»| .ich'» nicht 
niliidcr erwarten, .lass auch der Cunsonanthmu» des Semitischen ftlr 
seino Worzdllhlungett, d b. far die Aufeinander folge und Wahl der 
coMtituuicii Cotts.mantcn bestimmte Normen mit sich bringe. Da 
• te w urzelronsonanton de* Semitischen nicht von a i n e m Vokal 
xnfaimnciigehaltcn und getragen werden nuisieii, weil sie eben an 
«Hd für sinh «hon etwas Sctbsttadlgui ,j n d und »ich im Wtewtt- 
itriH!» gegen die cventaellc Vukalisation indifferent verhaJteu. br* 
«re l c » »hh. dass da» indogermanische Gesetz der CobUsion und 

uÜ S i J . kdnr S,, ' tIc bAt ' im ™"'H P W der semitischen 
* e t , d ‘*^™ ,eslr r " *°™ottt»»ll*chen l-anto «ich verbinden 
„ f ' tlb ^- J “ ** ,riu Wr gewissermaßen der ent- 
S Krafl: ,,aM Jlc Wttrallawtr unter sich 

mfojlclut rrrvhiodenartig «in sollen, ..Man bat vermieden, „e- 
' s8e nah'orwaudte IjuiIc entweder Oberhaupt iu derselben Wurzel 
erwcti ui. oder doch umnitU'lhar neben einander zu gebrauchen. 
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So faulen eirb die Ganmlantr i|kg, die Lippenlaufe pb, dir 
Zungenlaute t t n Intimi- innerhalb derselben Wune! beisammen. 
KbeuMinrnig verträgt sich ? mit einem der andern Hauchlaute noch 
ancii n mul — mit elnnxnlor, ebensowenig z mit einem nndercu 
Zischlaute oder mit d, noch auch s nntl t£ mit ciiiumler. Tn un¬ 
mittelbarer Narhtar<chart aber Icomtnon innerhalb derselben Wnrzcl 
nicht vor: p and in, £ nnd c, I imd n“ 1 ) Mit Recht fügt 01»- 
hanaen als Krkllnitig hinzu: „Der Grund dieser Erscheinung int 
weniger In einer blossen Rücksicht auf Wohlklang, al» darin zu 
■ neben, dass.« Iwi der Bcgriflfcbczoirhtinng im Allgemeinen um meisten 
anf eine angemessene Verbindung der Iziutr las seit ankam, so da« 
rwaT gerne an deraelbcn Stelle verschiedene Coneonanten derselben 
Claatr mit unerheblicher Modificatlon d« Sinnes ervhetnett, nicht 
aber neben einander 7 fmunnunten, die gewl»»<'rraa»M , it ah Au|tti- 
«almle gellen könnten“, ln letaler Beziehung hängt die*ei »e- 
mitiiche Gesetr der „Incumputibilität gewisser Laute «hon mit dem 
Umstand xusiunmen, dass in der semitischen Wurzel der Begriff 
gan* an den Consonanten haftet. Je mehr wir dies im Auge be¬ 
halten, desto begreiflicher werden wir es faulen. da&» die Sprache 
bei den Lnoten, die sie ftmamraenfUgt, um einen Begriff zu (»eieichnen, 
die Gleichanißkcit möglichst za vermelden sucht. Was am Bei¬ 
spiel de» Hebräischen gexrigt worden ist, gilt natürlich ln ähnlicher 
Welse snu «len (ihrigen •omitisebeu Idiomen. 

TV- Vrr htltnlss der iudogertnan lach tut und arm Illach an 
Warzein im Zusammenhang mit dem Gesammttypus 
der Sprache. 

An» der gegebenen Darstellung geht *> viel henror, da« das 
Semitische «ich unmöglich mit der für d na selbe einfachsten Wnr/el- 
form: der Riltter begnügen konnte. Damit ist nun alter eigentlich erat 
iwißl bewiesen, das-, dasselbe der nächstfolgenden Form: der Tri- 
litor bedurfte. Dagegen erhebt sich jetzt «Ue weiten: Finge; Wie 
kommt es, da-« das Semitische bei der Triliter gntuii.sAUlkh alehett 
geblieben ist, seinn aämmtlicheu prädikativ un Wurzeln lim Unter 
schioil Ton den demonstrativen) zu Trilitcrn .lusgcbildct lat: Die 
Beantwortung dieser Frage fahrt uns auf einen weiteren priucipiellcu 
Gegensatz de« Indogermanischen und Semitischen, den wir aut ein¬ 
fachsten als indogermanischen Formalismus und semi¬ 
tischen Materialismus bezeichnen, *1. 

Föne Vergleichung des Wesens und Ucistea. sowie de# l»c 

1) OI«h»B«»o. UohrWuett «Ur twtw. Sptwlir ( t. K»M|trlis, 
Oma lln« u. |w 1*57. 

7t Oa*l 41* TrfUtw kt .»ijto Zutannwaksu« mit .iicHil.iniilul.*«* 

Yirrkaltam T»n CswuuM noit Vuk*l W»tx, nh»n «toi-k btnin klm ta»r«lcti<iniU 
KHcUnt^z «u fiiul-Ai. lut «url> IV. », Iluaitoldt ttiemt nn»t *1« Itannt- 
».ht»i*rt|rt»o Ut.irbnrt 0*Mntm. Wirk« VI, 314 ff. 
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MBtaUauus der bctdenciligcu Sprachen lasst nAmlirb folgenden 
wichtigen Unterschied nicht verkennn:: «Ährend das tudogcr- 
manische seine lYoilnriiviut und Gestaltungskraft igrzugswint-e 
denjenigen Thdl der Sprache zugrwemlet hiu, der *nr Darstellung 
der Furm des Begriff» gehört, hat skh der schöpferische Trlch 
des Semitischem ganz Oberwiegflini auf die Wurzelbilduitg selbst, 
also anf die Materie de* Begriffs geworfen. Es toll dies iu 
dreifacher flieh tung gezeigt werden 

a) Vielförmigkeit and Einförmigkeit der Wurzeln. 

Im Indogermanischen haben wir eins Ileihe vou Wurzcldatscn 
gefunden, jo mit L'ntcrahtheilungcn, «ftminllieh dem ursprünglichsten, 
natürlichsten Bilduugagueu cntsjirmhend. Diesem Reichtfatzm In¬ 
dogermanischer Wurzelformcu iteht im Semitischen eine um m auf¬ 
fallendere Einförmigkeit gegenüber, die Schablone der Trilller iutt 
den gedämmten Vtirhalwurzclstoff bewältigt. Woher dies© Armutli? 
Offenbar luinpt diese Erscheinung nicht blot mit dem oben aus- 
cinandergesctztrn Cotuonantisniu» zusammen, sondern fahrt anf eine 
eigmthtlslliehe Anlage des acmUlnchnn Spraehgi-ittes cnrttrk, die 
wir Materiaiisrau■ nennen, um mit diesem Namen dne ge- 
wiao stoffliche, sachliche lticbuiiig. einen Mangel an Formbegnbnng, 
Fnrmlrifb und Formbcdarfniss zu bezeichnen. Es lasst sich iu 
keiner Weise tlarthuu, dass nach den allgemeinen 1 jungosetzen dos 
Semitischen dieser Sprach stamm nicht neben den nnentbehriichmi 
Irilitcrn auch Rilitern hatte za prOdikatircn Wurzeln verwenden 
können, damit wftre ein grösserer Formenreichthnm in die Sprache 
bordiutckommon. Allein der scmitischo Geist hat eine «olcho 
Mannicfafaliigkrit gerade nicht gewollt, er bat da« Bodnrftiüui einer 
gewissen mechanischen Uniforminmg seine» Stoffe« gehabt mal 
dnmgemau die Trilller zum allgemeinen Gesetz erhoben. 

Es fragt sich nun freilich noch im Besondorn, wie sich 
dann dio Triliter zur Biiitor verhalt, ob and wie wir 
entere au» letzterer hervotgegnngen zu denken haben. Am raschesten 
liess« sich dies? Schwierigkeit freilich erledigen, wenn wir ans mit 
Fruhcreu (A. W. Schlegel, Ilopp m a.) eutachlieasea könnten, 
don einsilbigen indogermanischen Wnneln semitische zweisilbige 
Vcrhalwurzeln gcgenilberzustellcn. Dos Problem einer AWcitung 
der I nlitcr ans den Biliurn, wobei Vokal und denutcniAss Silbe 
gar nicht rar Sprache kommen kann, wOr« anf dieser Grundlage 
ebetwo aberfliUsig, als verfehlt nnd wir lituten dem doppolten Ans¬ 
weg, entwoder diese zweisilbigen Wurzeln für ursprünglich onszu- 
geben. — was freilich schwer genug hielte, oder ober dieselben 
irgendwie nach indogermanischer Analogie auf ursprüngliche ein¬ 
silbige Wnrzdn zornckxufuhrcu Allein es wiro boi dem heutigen 
Stand der wissenschaftlichen Erkenntnis» ein massiges Geschalt 
gegen das Phantom zweisilbiger semitischer Wurzeln noch eine 
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Ijuuc «ozuiegui. und die Verkehrtheit diew Vorstellung ergibt 
sich aus der obigen Auseinandersetzung um «UWlr wer von zwei¬ 
silbigen Wurzeln im Semitisch, n reden kann, hu •heu . 1 .*- 
Wcten der sanitueben Wurzeln noch gar nicht erkannt. Damit 
treffen wir jrdoch «elbetTertUntilirii auch diejenigen Tbroricru. die ob¬ 
gleich sie von uirhrtilhigrn wuntliscbrn Wunaln nicht» wimbu wolleu, 
doch von ursprünglich cimdlhigen Verbal wurzeln Mgchau, also 
vor ollem diu Theorir E. Mcler’a. Dieser Gelehrte hu n iur 
unzweifelhaft gewts* gehalten, da« die «•mltischen Verbalwuriudti 
anftmgiirh ebenso, wie die indogermanischen noch jetzt, einsilbig 
gi wi~rn seien. IVm Verhorn 73 :- Iftge also ganz bestimmt nicht 
eine Wontl yp. d. h. «in« Rilitrr, sondern die einsilbige Wurzel 
i~ ™ ^nmd I u»di der tonn 2 , C.). Damit trilten sonach die 
semitischen prädikativem Wurzeln ln vollkommen« Analogie mit 
den indogermanischem sie entsprachen, wie diese den ursprünglicheu 
(UbluugigeseUtu der Wnntel überhaupt, von denen wir untor II 
gapiucheu hubeu, wenn e* auch auffallend genug bliche, daa» da» 
Semitische von Anfang hui ausnahmslos Wurzeln noch der ge- 
mumun 1 orm 2 , t. nufweUt. Nach welchem IVincip sind nun 
ober an« diesen einsilbigen somitiseben Urwnrzein die drcicouto- 
nantigm Verba herrorgegnngen? Meter hu Worauf «Wo doppelte 
Antwort. Der Erscheinung der semitischen Verba liegt ein formale« 
uu ' 1 ciu materiales Dilduaitsge**tx zn Grund. Rein (orronll Im- 
trarhtut ist m dom Hinzutritt eine» dritten Contoiiaiitnu (tnÜ mt- 
vprci-hnndmi Vokal) eine Reduplikation xn erkennen. 80 wirr 
alv, dir r.-dopliorte Wortei yp. Der Umstand übrigen-, das. 
UtUhcIi wriüuii 4k* Mehrzahl der wroitmhen Verba 3 ver- 
schinjcne and vlolüuli ganz verschiedenartige Conwmanten zeigt, 
weiit daranf hin. das» da* Semitische nicht mit einer einfachen, ne- 
scumOäsigen Reduplikation »ich bcgntUrte, sondern mit vcinrr 
Wanclreiinplikatioii noch einen materialen Zweck verband nämlich 
den der beliebigen Modifikation da Wurzel begriffe. So Dt ü> dem 
v erbalbildmufcu VXp, rprr , txff nicht Wo* eine Reduplikation der 
\\ nrzcl yp «nlhoJlcu, aoiuiern zuglrirh eine ebenso vielfach., nähere 
Uesummtag des allgemeinen Warzelbegnff!,. Meter tksst dies in’ 
drin Satz zusammen: «das Semitische formt rednplb'irte l'rrimt* 
■ ic das Indogermanische und bildet aas diesen dann durch Ijint- 
ara»andluiig de* verdoppelten <.Vin*oiinut*.ii abgeleitete Perfoct- 
illtmmn, welche di» Grundbedeutung der Wurzel, die meistens 
tinv mindert bleibt, vermannkhtuhen •). Auf .Irr Grundlage .tteser 
eorte uu Meier in seinem War/cl Wörterbuch e» nnternommmi, 

, **‘ ammtrB hebraischeu \ crbuwurzclrtofl einer Analyse und 
Reim non Um Irtiiirm aal i’insiibiga Wurzeln za unterwerfen. 
Nur unbillige Beurthwlor können ihm hiebei Eleiw und Gelehr- 
-amk.-it ubsprtkben. Um so tragischer ivt »*, das* die Wissenschaft 

|. M»b» W »rMiwfm». U.I. t , xn. 
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*ohr bald darüber xur Tagesordnung (ibcrgcgangni ist, und auch 
wir kennen in jener Theorie nor ein« großartige Illusion erkennen. 
Uuare Widerlegung lAsst sich auf Grund der Irnhnron Anseinanilcr- 
H'tauug sehr kur* fas-eu. Vor allem sieht die Anuüuna nrspTflugtirh 
einsilbiger semitischer Wurzeln im offenkundigstem Widerspruch 
mit dem tuehgo wieseneu CoB&onanti<mns des Semitischen, der sich 
als cpcxiiisobe Eigeulbftmiichkcit uul nirgends durchbrochenes. Ge- 
:et* grJte.ml gemacht hat. An dieses rrpwror vtfd o< Meier’* 
niht «eh uuu »her ein weiterer, fast eben*« - bwerer Irrthum m 
Gestalt der Ucdaplikntiouatlicorin Wflrdc Meier unter i einer 
Reduplikation nur so rie 1 vondoliou, dass je nud Je einer der 
Wurzolcoiuonunten in den Trilitcrn doppelt auftreto (eigentlich oder 
nueigentlirhi, und diese Erscheinung un%»«lilica»lich mit der verbalen 
Rcgriffsbildnug. also mit dem materialen Wesen der WnTxel in Ver¬ 
bindung bringen. so »ftre hiegogutr nichts au sagen. Allein wie er 
die »emitiM-hon Irwiirzdn «ich narb imlogernumischm Schnitt ein- 
silbig gedacht hat. so wendet or rtun auch den Begriff der Re¬ 
duplikation in indogermanischem Siim uni du« semitische Verbum an. 
macht di« Trililrni aus Wurzeln au Stammen und legt dem dritten 
Innrngctretciun. Cousonautcu die rein formale Function der Pcrfcet- 
hildung bei, sodasa wir im semitischen Perfect eine tllMicrrsehende 
Analogie zur indogermanischen reduplicirrmdnn Perfcctbihhunr btttlou 
Zur Ilegntmlnng dieser Aifauan g settt er sich mit Ewald folgen* 
ilrrma-.-cn aas einander „liier fragt tnuit natürlich: worin liegt denn 
dl« Boaeirhnung d« Pcrfcrtbegriff, ? Diese Frage (st ton Niemand 
weder angeregt, uoeh besprochen worden. Ewald flüstert «ich 
nur gan* allgemein Uber den Verbolbogriff, den er in der Betonung 
timlct- Er sagt Lehrbuch f. 119, d.): „der einfache Stamm unter* 
-cheidet »ich als Verbum dadnreh, das« der Stammvokal nach dem 
»weiten Radikale gesprochen wird, wie k’tiib oder katah. wflhrend 
er sieb im einfach*len Nomen nach vorn xurttrkxinhf, wie katb oder 
kuteb. Jcuo noch hinten dringende Aussprache druckt »o das De- 
«Cgiu. da* Treiben, den Verbal begriff, diese umgekehrt das ikh 
ZurUcluirhen. in sich Ruljrii und Abscscblosscntuin, also den 
Nominal begriff an*“ Allein es erhellt sogleich, das« lifanit nicht 
doe Erklarumr, «oudern eine blosse Beschreibung des luetischen 
ZuiitnndiN gegeben Ist. Ausserdem aber trifft die gemachte Unfcr- 
.'•cheidung nicht ta. Denn faAtib enthält nicht den VdrbaJV griff 
überhaupt und heisst nicht: schreiben, sondern, er bat geschrieben, 
ist mithin aln Pcrfcetrnn, dessen Bildung erklärt sein wilL Auster* 
dem «her war® fltr den Verbal begriff jeno Bcxcichnnng, wenn irh 
«io rujgcbcn könnte, eine ciemlirh rohe, und gewiBsermagsen nur eine 
GehAnlenbr/.cielmuug. — „Ich hoffe bl» tat reberxeugung klar pr- 
nuiht xu haben, da-» die semitischen Perfecta wesentlich durch 
Kedupiikatiou der einsilbigen Wurzel rcbildet sind und in diesem 
organischem Gr*taltnngstrirbr des wlrhtfeMen Spracht lioits, der 
Verba, mit der indogermanischen Sprache ursprünglich auf dem 
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oAralifbfTi Roden »lanileu Ke ergräbt s«b nus dieser Nach Weisung 
rm mul derselben graramol lechen Urfonn fOr die offenbar alterte 
T9mpusb”eeirlinung Im Indogermanischen nnd Semitischen eine 
ualtere Verwandtschaft beider Sprach? Unmut, ab au* allen Ter- 
plichcncn Kiiuelbtden und Wörtern, die ausserdem grOsstcuthrili 
auf Irrthumcro beruhen. !)m Semitische Ut hier noch guux in das 
lebendige Prinrip der indogermanischen Spracherzeugung rnngctanrhl, 
rrigt aber «gleich in der «lnnvollim Anwendung und Krwoitcnittg 
dletia Princip* die ganze Kigrntbumilrhkeit eine* eignen, »oo Jenem 
»ehr wesentlich rersehiedeneu Oeislea, woraus von seihst auch »ehr 
halt) omn eigne Volkerbildung erwachsen musst« '). Ist das gegen 
F.wuld Rcmerkte bedeutungslos , so ist das Eigene, wai Meier 
aufrtidlt, geradezu falsch. Kr kann sich für seine Kcdupllcationk- 
hypothese nur unf die nbcnhririrhnrtc Form der Trliiler (die viwl• 
fach eine CoosonanlenwiederbolOne und zwar fast durchweg nicht 
win io der indogermanischen Reduplikation uiu Anfang, sondorn am 
Schluss der Wurzel anfwei«) nnd ausserdem auf den porfcctizrhen 
Sinn de* semitischen Grandtempa» berufen. Allein wie schwuch 
und illusorisch sind die« Argumente! Was beweist denn der lim- 

iUud, da., oder Jlo allerdings zuuitchst perfertivcho lt< -It niiing 
bat (die Übrigen« bekanntlich in einiir Reibe sun Fallen der pT&ziro* 
tischen nnd futameben Platz macht>, (ur den ursprünglichen Sinn 
der latitgruppo buj. n. s. w.I Wenn yxp unfehlbar die redup* 
lldrtu Wurzel y~r wäre mit perfactisrhcm Sinn, woher kommt es 
dann, dass nur die Form ein i’erfectnm ist, dagegen nicht 
eh«ia«i y? =p:?), u, d«L, wo wir doch auch deji rednph* 
eirunden Consoiutnien naben, und wo die prtUcnlizcbe Bedeutung 
»ouar das Gewöhnliche l»t? Warum hat nicht folgerichtig da» Im- 
perfrctuni r(machst den Sinn des Plusqusmiwrfectum? Gerade der 
Ilmstand, dass die »emitiM’hc Triiiter in alion Flexiotixfonneu de* 
Verbum intakt hlniht, hott* Meier zeigen können, das-s wir ea 
hier in der TluU nicht mit einem formalen, der Wortbrngung foder 
Wortbildung) dienenden Element zu tjiun lmben, sondimi «las» der 
dritte Radikal (ziehe er. wo er wolle) lediglich zur Bildung der 
Wurzel »elbit und dca \S unelbcgriffs gebürt, dass also die Mini* 
lischc und die indogermanische Reduplikation schlechterdings nichts 
mil einander zu «luffrn haben. Wir bemerken nur noch beiläufig, 
dass der perforliachc (oder »»trärwoitigr temporale) Hiuii Im seim* 
uschno Verbara ihcils durch VokalisatUm der Wnrzellaute, »heil» 
dnrrh Afformaiion und PrfUonnation aasgodrUekt wird. Was übrigens 
■neb ganz besonders die Maie rache Theorie widerlegt, ist die 
ganz unnatürliche nnd unklare Cambinaiinn der tenneint liehen 
Reduplikation mit der sog. Stamrabilduti«. die wir dcntlichcr Wurtel- 
nnd Begriffsmodification nennen, Offenbar sind hier di« dizparutesten 
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LHnge rtmnraienirewnrfre: ist ln der Wund psw der dritte Con- 
sonant „Reduplikation", •<> kann er ebendeswegen nicht die ur¬ 
sprüngliche Wnml begrifllJrb rnodi fiel reu, sondern hat eben« die 
formale Function, lion Wttrafllbogrilf in IWicliunp zu einer Cuteeorii 
<tu setzen. Ist aber jener dritte Cnnsonani begriffsbihlend, also 
ein irren anrh «eknntiflrrr Bcstorodthoil der Wune), ein Radikal. 
«» lasst *kli nicht abtehra, wo eine „Reduplikation“ decken soll. 
Wir glaubten dies® etwaa eincehrnderp Berücksichtigung einem 
Werke, wie dein Meier “dien, da* immerhin einem ernstlichen, 
wenn anrh verfehlten Versuch der i-Äsung unsres Problems vor- 
etellt, eehnldtg za «ein, mul wönstben damit zugleich eilten billigen 
Trihat «ler lianktuirkcit gegen einen ehemaligen 1-obrer absntragen 
Man hat vielfach mit vornehmer Verachtung aut diese Theorie 
herahgoaeben, und nicht ohne idltm Grund, allein hat ntnn darum 
die Fache soviel besser gemacht? Meier hat insonderheit gegen 
die Stellung Ewald'* oppmiUun gemacht, und r« ist freilich keine 
Frage, das* ihm dieser (»sdcliric wie sonst, ao auch hier Überlegen 
war Allein darum bleibt immerhin soviel gewiss, da« Ewald» 
Wurxelthcorie an Unklarheit leidet Zwar trifft daa keines wogt 
su, was Meier ihm anerkennend xuaebroibt, dass er von der 
psychologisch allein in rechtfertigenden VonitcJlung ausgeiie die 
Sprachwunein seien nrsprnnglinh im Semitischen einsilbig gewesen •). 
Ewald sagt vielmehr deutlich genug: Schon in der bestimmteren 
Fassung und Gestaltung dieser Wnncln bat das Semitische etwa.-, 
sehr cigenlhamlkhet, wodnrrh es sieh sogleich von allen Übrigen 
SprarhstAmmen scheitlet nud wie den breitesten Grund m einer 
Menge andrer Ejgrnthnmlichkritru |pgt“ *), JJas hat doch den 
Sinn- einsilbige samitisebe Wnrieln bat o nie gegeben, sobald das 
Semit Ische anting als solche* an ezistiren. hat es auch •.•htm 
Jen« cigenlhumJIrho Wurrclbikluiig der Triliter gehabt! Gegen 
diese Anschauung Ewald'« ist in der flatipuaehe ttkhta einen wenden, 
sie entspricht eben so riemlieh dem wahren Sachverhalt. Aber 
wenn ilamit anr.h eine richtige Grundlage regrhen ist, so trftgt die¬ 
selbe doch noch anbr wenig xnr Erkenntnis» dieser „KigrnthUmii.h- 
kcil“ de* Semitischen selber bei. Woher kommt »kJ, warum hat 
das Semitische gerade Trilitem und nicht etwas andere« »ur prtuli- 
kaliren Wuncelform gestempeltr Das Kinxigc, was Ewald aur 
diese Frage 111 antworten weis«, ist im Grumte die Bemerkung: 
„Es acbeini, aU ob da» Semitische in »einer frühesten Jugendzeit 
• in besonderes Gewicht darauf geltet hitte, die Wörde und Bo¬ 
denlang einer vollen Wund in nicht wenigeren, aber nnn auch 
umgekehrt gerade immer iu so vielen I-nuten fest iiusimlrürU. n 
»o wuiulerharr Beständigkeit und eine so völlig ciscuthtimlicbo 
Gleichartigkeit liegt in diesem Gesetze; sowio solche feste Grund- 
z«gp und scharfe Aosprignngri: überhaupt bei allen fipr adM ümmre 
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in ihre frühesten Urzeiten znrOckgrhen und den verschieden«’» Ur- 
aulagen drr ein/einen Menschen gkrfcbim u ‘I Wir müssen Ix kennm. 
«las» wir in di«*/ Anseinaademtzung fest einen Anadrnck der 

SSÄ?' 2 JedenWI ‘ U ‘ lßich ‘ *• «fe™, «U« die ganze 

^,'“" fch ,,nk1 »'’ »W- Liwt ja doch die« Krklürnng 

•Im trililertrrn Bildungsprocess unter dem rein formalen «nichts • 
iratUtl der RcpriUentatinn, wir möchten sagen: der Etikette er¬ 
scheinen, womit sich die Vorstellung einer An Caprirc des semi- 
«dirn SpraclKmietes whlndet, währenddem Ksrald sonst recht 
'"^rzuliehcn web». wie sich da- Semitische jener eigen, 
thu nlkhim M eitorhüilang der ursprflnnlich einfacheren Wurzeln 

if . Uf " / ‘V <k ’ ,cr iMifftbildnim bedient »). Wir itehen mit 
alledem noch ,nimrr tob- einem ungelösten Problem und kAmum es 
uns nabt «ww narh loseren Anftrhlfls-en uns umz«chen. 
Ir » T Fr Mu,,rr i0 Abhandlung Rcehl, wenn 

Tu. «. der r rocm * ' lureJ * W8,che,i dip Trffltcrn aas den ein 
2JJE* • kh ontwicknlt haben, sei In völliges Dunkel 

OThüU m hlmhr ans nicht viel Anssicht, xu einer befriedigenden 
briumntni» n ge angen, wenigstens trenn wir dabei stehen bleiben, 
jz£. i 1 Mo, ' l *> 1,a,,, *» u ' die ursprOng liehe Form aller Sprach 
"7" ,n “** J 1 0<l<mfan * bal dieser (Jelehrte ihr di« Krreirhting des 
/aeu wenig gethan. wenn er «kh daldn a.issert. die drc.ron-mnanllgrn 
I’nmalioniiu dn.ftcn in der Thal keine Wurzeln «ein, sondern 
..Bildungen, in denen die Wurzeln bereite /n festen roncreton An- 
M*haiinng.<tait«dnlrkon lerarlieitel rorfkgo»* Was wir ans hiemnter 

nltTuin * * l T n * ir 10 dor Tlnl nkhl Wks »™«(f lieberen 

Iimien Müller übrigen« in An-chaiumc der Worxeln nnler den 
r 1 -* e, '[ “ nrh ‘biraus hermr. dass er zwar elnerseiu die 
miuscho yi urzel bestimm» auf contOfwntiscbo I^ntc beschränk! 

Wip,, " r * wp k 1 hl von „primitiven Vokalen“ d. L 
nrreltukalcn — wenn nach unter Bedenken — za sprechen •), 
"ff™ "i f ilahor doe.li den Versuch, von nnsern eigenen Pr*- 
An, T.*“' *■ " B,,n:o ‘ ?M|,W| “ 11 nlU,pr «nf die Spar zu kommen! 
J .• T ' r 7’° ebenen Entwicklung der ind«cerrmuit<chcti und 
cniitischon Grnndti.nmm ,1er Wurzeln .Tgieht sieh so viel, dass 
in rein lautlicher and formeller llinsirhl im Semitischen dir fli- 
TTn FT- • b T° dcn TrUiu,rT ’ nml PlOTilltem gegenüber die 
c^nuTTT ^T ''aralellea, wn-Tim Indo- 

5rJ» dlc L ^«««iare «. * w. Wumlelas*. «of der primilren 

dm w. rT o" ,r h#,,<>n d * Ä5t keineswegs behauptet, das< 

II SUml< dfln kntlirhcn und begrifflichen 

”r™*r 7 wiwti ^r seknndAren um) höheren Wurzeln ans der 

- iS — hiorin WCT * rn mlr ** vm ™ <™cn, 

cn . 1 , U^, ftl " « un * 8n,h “Wbt bei, xn verlangen, diu» 
•animtli, he TrUUern und Pluriliiem de» Semitischen mit unz-eifri- 
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liütnr Hvldcn» auf eine Blllter rortrigetobrt werden. Jedenfalls 

,** ** nx der Wahrheit gcma**, wenn Olshaosoo sogt: „Man 
darf «ich über nicLi \ci hehlen, dnis nmn bn Her Analyse der 
einzelnen Wurzeln, zur Zeit noch nuf -ehr uusidiurou Böden suhl 
und in viehn flUtt gar keine Veranlagung vorliegt, dem einen 
oder andern (.ousonanlrn einer Wurzel eine untergeordnete 1 Wlditijr- 
keit razuwhn-ibcn und ihn als einen bios aeewson sehen nud 
modifidrenden flcslandthril anrasehen? *> Allein dannn »tohl doc h 
*0 viel Iföt, «iuss eine rationelle AnscJmtmui? von der Knfwirkchitig 
aller Srracbo anjjosicbt* jener Tbateactaii von der Annahme au 5 - 
gelmn muss, da» Hie einfacheren Formen der Wurzel dar erste, 
die eomplicirteteii, uusgcbildetemi dagegen ein darauffolgendes und 
nwor organisch sich tmachltmend« Product «ien, möge nmn nun 
Hle«ea i crldUtniss der Succession rein logi.ch mler historisch fa«en: 
in beiden rillen ergiubt sich ein lautlicher and begrifflicher Zn- 
aamrocnliang iwischin den einfachen und den weitergebildeten 
, nrteUnnnetc La Int also Tom «ri»senachafilteh«i Standpunkt ans 
betrachtet geradem nolhwcndig, die semitischen Trilitem und 1‘lnri- 
litoni «heuso bestimmt auf Bilitern zurUckiufUhrvn, wie dir höheren 
indogermanischen Wnrzelclassen auf die primUru, und Ewald bann 
"* r “* wund «iu'T schon beieidmetcn Unklarheit in unsrer Frage 
< • Ableitung dir Trilitern aus „sogenannten BiUtcrnn" sinnlos 
nennen. Line Bestätigung unsrer Anffiusung des Verhältnisses von 
Bilitor und Tnltar bringt aber auch die Betrachtung des factiach 
vorliegenden ^ semitischen VcrhaischaUcr (icgrr, die ÜHJrtagUel.- 
keil der 1 nlttern und Hnnlitcrn «praehnn insbesondere folgende 
&W BhuiKOTg» n Line ruraol toi Arabischen belichte qmulriliterforrn 
ist diejenige, die geradem als Iioppclbilltcr sich darstollt: z. B. 

(«JjO. Man kanu und muss wohl freilich solche 

Formen moücbst auf Trililern nacii der Form bas, j, B . *. w. 
zurückIuliron, allein die gnadntiierform vemih eben dcnüich ae- 
nmt, Hass die trilltcrftre Bildung nicht ihre otgrutlicho Wurzel 
sondern nur «n Uittcigiicd ist, das selb« aut der hililrraran WnrzcB 

fer * n,1 ‘)’ d * g(»)i, «ta)l(a)|, g(«)lg<a|l .teilt gewisser- 

musuii die Wurzel g(a)l nebst. zweifacher l'utcnzininu dar »1 was 
ursprünglich ebenso ln begrifflicher, wio in lautlicher Bczmhung 
aeiur Uc tung hat Line zweite Krscheinun« i« 0 .» dan.u schon 
,u “ i0 J tfosM«: «• »mH diu so nheran, hantigen Trifiim. 

nach der form ::j, d. h. mit Verdoppelung des zweiten Badikah 

* l S “ , Ü * il ‘ liou ' n Wuml “ Her Begriff vollkommen dnrrh 
eine Bihtsr bestimmt isl, lasst sich in keiner Weis« |„ Abrede 
»teilen, der Uruudbegriff wird durch die Urhebnng Her Itilitor zur 
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Trilitcr mir insofern dctcrminirt. aU er vureUrkl and so zn tagen 
iHjlaiJgt wird Hieran reiht »ich al» ritw dritte uharacteri.UMdu* 
Lf'-cUninuug «ln« nmhweulkb «ehr vielfache Vorkommen von Wurnd- 
reilini mit iilontbclicm erstem und zweitem HsiHhwl und Storkau 
Wcthsal des dritten, wobei übrigens 8 borall in den venebiedoueu 
Hedentangen «in Identischer Grundbegriff bervortriU. Man vergleiche 
t. li . tut?, rtsp, n*p, rsp, qxp , -jtp. In allen 

diesen Triiilrru dumiuirt der Grundbegriff de« Absdmrideu«. Ab- 
treuuen». Dieter Begriff kann nicht an dem «weiten and dritten 
Radikal haften, souderu nur am ersten und «weiten. Diu Uiuppo 
J? um»» aDo irgendwie und trgendciuroal im Semitischen an und 
für «ich »chan di« liestirarotheit erlangt haben, da«« «ich in ihr 
der Begriff des Abschneidern« amdruckte, und alle«, wo« in den 
Irilitcru an diese Gruppe aagc treten Ut, kann nur «eknuilire Be¬ 
deutung haben, d. h den Grundbegriff so oder so tuudUkiren 
'mlaucimH Auch hier können wir niu dar Auffassung OUkanseu’a 
aaichlitsion: „da die »emitudm Wurzelhilduug nberiuui't »ekun- 
lUrer Art iit, so bat mau vielleicht Grumt, die Äussere Verwandt- 
n.ball so vieler Warzdu gruucidhcil» als die Folge gemeinsamer 
Abstammung von einer einfachereu, nur zwei Consonautnn ent¬ 
haltenden Grundlage anzasGheu, die aber mit der uranffcnglicbcu 
sj linkischen Bqnriffübczckhnuug noch keineswegs onsanuneasufalJon 
braucht 1 ' 

l'ttver Ergebnis« betreffend die Triloeru (and i’luriliti rni des 
Semitischen liUet »ich also in folgenden 3 Funkten timnitucu- 
flnt—: 

t / Dieselben sind au» ursprünglich luliti raren Wurzeln hervor- 
gegangen, die übrigen» nnr t heil weise noch »ich bestimmen lotsen; 
»in scUcu jedenfalls die Eiivteuz vou Büitcrn vorvu», nud sind im 
Wesentliches ln dreifacher Fora gebildet. Die weitaus gebriur.h- 
iirbsto Form entsteht durch Anfügung eines dritten Radikal» an den 
«weiten, wobei eine einfache Wiederholung des letzteren das nlobst» 
lirgmde Ut, woneben jedoch far eine ganze Reihe andrer Cou- 
Mjnasiien noch den unter lil entwickelten Gesetzen cm Spielraum 
ist. Außerdem benatzt das Semitische die Möglichkeit der Ein¬ 
fügung eines dritten lladikal» zwischen die beiden tarnte der Dilitcr 
und seltener^ die weitere Möglichkeit der VoransteUang eines dritten 
Radikals vor die Bilder, Liner Wicderhalnng des ersten Radikals 
der Billter, sei es am Anfang, «ei es am Lude, scheint dos Se- 
mUiwho rneiit atugowkben » sein, wmrn nach Beispiele sich finden, 
die als Ausnahme von der Regel zu betrachten sein werden (be¬ 
sonder» im Aettriopucbou). 

ff) Do? treibende Princtp in der semitischen Vcrbulvramlldldung 
ist das Bedürfnis» der Begriffstermchrang gewesen. Dio Hinter 
hatte, wie schon unter 111 imchgewiesen worden, dem Deukbedürf- 
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nu8 weil nicht genügt, et mntsatr ahu enter allen l'nutäiulcu die 
nnrprtnglicbo Wurxelform weiteret bildet werden» wobei die nju-hst- 
liegeudr lorm eben die Triliter war, lm Consunaniismn» de« Se¬ 
mitischen liegt far diesen cigenümmliehen Bilduogsprocesd da An¬ 
lass und die Erklärung. 

Ö D« lioutud alter, dass das Semitische grundsätzlich oder 
richtiger gesagt: instinethr bei der Triliter rieben blieb und nnr 
ausnahmsweise zu plurilitcrnlmi Koranm griff, währe ml die BHiter 
gleichfalls als prädikative Wurzel keine selbständige Existenz ueben 
der Triliter behielt, — erklärt rieb in erster Linie aus einem auch 
weiterhin noch zu zeigenden Maimnlinnun km oben bozeichnetcn 
Sinn. Der semitisch» Sprscbgmt hatte io« Aubing an nicht das 
Bedürfnis* des Formourtiehümms, sondern Uebte ea, den reichen 
SV urzclstoff in möglichst wenigen und einfachen scharf ausgeprägten 
l’rpcn mit «tarrer Gesetzmässigkeit darzttiteilcu. In zweiter fn- 
atanr mochte übrigens auch hier das Lautgesetz cinwirkeu. Boi 
einer rein ennatmantizeheu Wurzcllildung, "die sich an die Ein¬ 
silbigkeit In keiner Welse bindet, vielmehr mit Vorliebe Kadi täte 
luunuanderreibt, welche sich in der Anssprache schwer zur Einheit 
xnjammenfassen lassen, wird schon tob der dritten Gasse fQuadriUter) 
iui die Gefahr gross, Lautmasscn zu bekommen, die um ihrer 
Schwerfälligkeit willen tum Voraus txnpraetisch erscheinen, Dos 
Semitische lial darum ron einem richtigen, natürlichen Gefühl ge¬ 
leitet von vornherein auf derartige Bildungen verzichtet, die doch 
ule recht tiOssig geworden wären. Es konnte aber tun so leichter 
darauf verzichten, jo grossartiger die Wurzcl/tillo ist, die nach den 
aufgcieigten Gesetzen auf Grund der Triliter nliern schon »ich aus- 
gestalten liest*. 

Mil dem Gegebenen haben wir nun zwar einen Einblick In 
dio gesmtnässige Genesis der semitischen Verbalwurzel bekommeu, 
die Triliter begreift sich hiimarh ans dem eigenthttmllrlmn laut¬ 
lichen und |isrehnlogisfhen Typus des Semitischen. aus Jenen beiden 
durchgreifenden Gesetzen des Consonautisran» und Materialismus *) 
Bumlt sind wir aber erst am eigentlichen JYoblcm angelaugt: an 
der Frage, ob sieh diu indogermanische und die semitische Wurzel- 
bihlnng Botz ihrer prineipielien Verschiedenheit aus einem letzten 
einheitlichen Wurzel- und Spracbtvpus begreifen lasse, oder ob wir 
hier zwei physiologisch gänziieh dispornto Erscheinungen vor uns 
haben. 

Soviel dürfte ans dem Bisherigen «inleuchten, dasi eine 
Ableitung, sei cs der semitischen Wurzeln aus Indo- 
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ge rmoui sehen , * ci e« um >:ek ehr t, et n o Ungcrelm t h«I t 
ul. Kin solches Unternehmen ««heitert nothwendig an den durch¬ 
greifenden Gegmitiizen dos Voknltcmn* and Uonsonantisuius, de» 
Fonnallswns und Mnterbli.mus. So wie die beiderseitigen Wnrrel- 
bilduugcn vorücgeu, können sie mu tntulcliet aus dtm gänzlich ver- 
»cliicdt lurUgcn Sprucbclunientcn und liildniuügesetzcu dcduutl 
werden i.s ist auch klar, dass man »ich die Schwierigkeit oder 
Unmöglichkeit einer Ableitung dadurch Wo in es weg» hrscitigt, dm» 
man etwa xutnt alle l'nlittm au» Uilitum cutstebnn la^ät, mul 
dann um so herzhafter von den mitten» zu den indogermanischen 
inn-illdseo Wurzeln eiuo etymologische llrtlcke su schlagen rwaucht. 
1-5 ist in der Thai gleich scdir uuxnliUaig, x. B. die Triliter *p". 
mit rp*/ gkuluusetzon (wie u. a. Korst im Wörterbuch), odci 
Ute Ulliter *p mit | tak. Das irrationale Verhältnis* ist in Uiideu 
Kllieu dasselbe Sollten abei die (tliitcrn In Wirklichkeit doch 
aus einsilbigen Urwurxtlu Itmorgegattgeu »in, so kann die» bri 
den Trililcrn cbeu.vogut der Fall seiu. E* könnt« kienncb scheinen, 
als hlutbe uns Angesichts dienet schroffen Gegensätze nichts übrig 
als mit I>r. Fr. Maller diu Möglichkeit eines gemciniamrn Ur* 
»prang» des Indogermanischen und Semitischen schlechtweg ra 
leugnen >i, und zwar vom luorphologkvrbru oder physiologischen Ge- 
akhts|iuukt aus. 

Nichts dostnwenigi r verzweifeln wir an der Möglichkeit einer 
Synthese noch lange nicht und wurden versuchen, eine solche mu b- 
ruwetecu Nehmen wir einmal Vergleicht halber die semiti-che 
Hllitvr q* und »teilen ihr die ccnsonautisch entsprechenden tudo- 
gernianigcimn Wurzeln lap, lip, lup gegeunber. Wir sind weil 
etitferut, zu behaupten, diese beiderlei Wurzeln gehören etymologisch 
ru-.ammcu, wenn sich noch z. II. zu t*e: das griechische Äaumi^ 
gar zu unwiderstehlich km schmiegt. Wir sehen vou der etymo¬ 
logischen RetracJitang willig ob und fragen nur: Hast sieb oin<* 
Urform denken, aus dc*r ebensowobl die lliiiter qb, als die ein¬ 
silbigen Wurzel formen lap, 11p, Jap horvorgeheu kountru? Wir 
mttsssn diese Frage entschieden hojaiitm. Offenbar liegt der chnrac- 
ieristifche Unterschied der indogermanischen und der semitischen 
Wurzeln darin, dar? bet den enteren der Vokal eine spezifische 
Bedeutung bat. wlhreud tr bei der letzteren auch gar nicht einmal 
im Betracht kommt, gar tdcht mehr zum Wurzelst uff gehört. Zwischen 
diesen zwei Extremen lasst »Ich eine reale Einheit denken, eine 
Urform der Wurzel, die ebensowohl coiuonantUche, als vokalischc 
Wumlu aus tiib entlassen konnte. Biese Urform crhüileu wir, 
sobald wir amu-hmrn, dir urvprunglkben Wuracln haben zwar alle 
eiucu Vokal als wesentlich», materiale» Element in »ich befaßt, 
seien drnmaefc nach dem Gesetz der Einsilbigkeit gebildet gr- 
wi->en, allein der Wurzelvukal sei Oborill ein’und dcmlbit ge- 
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" aen *). Ls kann kcino Kruse sein, daas, wenn <li« xutrifft, die 
ursprüngliche Wurzel nmi Sprach« auf den Einen Grundvokal a 
bii.li Lt.-e krankte Statnircn wir aber eine «ohhe monopkonisebe 
•Stiili; der Sprach«. die wir kura A I)>iia »prach c nennen können, 
so wird ec mn ohne Schwierigkeit gelingen, ebcmmwohl deu »c 
miti*chen, oJ a dun indogermaniwhoii Wumdtypas nvh [ogisebru 
und Physiologie hen Gesetzen ahzulciten Offenbar üU»t sich anf 
einer Spradutufe, wo slwmtlirke Wurzeln den identischen Wurzel- 
vokal a liubeu. von diesem Wnraelvokal du Hoppelte» umaageii, l) 
er tat »war ein materiale* Element der Wurzel, «» gut, wie in dtm 
«w'itfTgebUikten Sprachen jeder beliebige andere Wttriel vokal, 
allein, if) ilaruro fehlt ihm doch jede tjiozifisihe Bedeutung Hu¬ 
dle Wutzel oder den Wurzolbegriff. Ist in allen Wurzeln der 
a-Vokal die idcutisch* Limbas«. •«■ haltet factmck der •■pexinschc 
Sinn, der Begriff der Wurzel oben doch an den f.'ontouaaten. Von 
dieser üruudlugr aus boten «ich fui eine WeitofttUwlckoInng der 
Sprache zwei Möglichkeiten oder Typen dar. Entweder konnte 
der Spnu-bgcUt die Bedeutung de» Wurzelvokals steigern, oder 
er kounto »io vollend* ouflieben, tin treten Kall entstand du Vo- 
knlismus, im letztem oin CaüAouantisum*, aut ereterem Weg tut das 
indogermanische, auf letzterem da» äomltisrke Wurxcljriueip in» 
Leben getreten. Wir »erden uu- wol kaum tauschen, wenn wir 
vermutlich, dos» die Steigerung der Bedmtwtg des WurzelvoknD 
im Zusammenhang »und mit dem Bedürfnis einer grösseren vo- 
knitschen tormfUllc, da»» jener PtoctM al«o Hand tu Hand ging 
mit einer \ okalvcrmeliruug. Auf der andern Seite durfte die Auf¬ 
hebung der Bedeutung de* Wurzelvokals und die systematisch« Be¬ 
seitigung desselben von dem horvorbrerhonden Bodtufniss romo- 
uiuitutfher Bereicherung und Weiterbildung der Spreche begleitet 
gewesen sein. 

tsü weist also in der Chal der indogermanische und der »e- 
miUacJjo Sprachtypu» auf einen Urtypus zurück. Es erhellt «ich 
al«:r sofort die keineswegs xn unterschätzende Krage: wo liabeu 
wir diesen lirtjpas Innerhalb der Utvammtcutwnkoluiig dei mcusch- 
liehen Sprache cüixtireiheu, welcher Suitel der Sprache, um uut 
Jakob Griuirn zu reden, ist derselbe cnzuweiscu? Kttr den 
t.lcbhabcr etymologischer Verwandtschaft wAre e» von holir.m W'erth, 
wenn »Ich ergäbe, dass die beiderlei Sprachen ln einem relativ 
rnffsugen AJterthinn ituumtuun laufen. Allein ist dem wirklich so? 
\\ ir glauben nicht- Wir hüben es ln der Gfitalt jene» indogermanisch* 
semitischen Urtypaa mit einer Store der Spreehentwickclnng zu 
thnn, wie wir tie primitiver gar ulcht wohl uu» dtuken köuncn. 
Ihr Mensch müsste nur mit Bellou, Zwitschern oder dgL zu .prechen 
begonnen habeu, und wer «was Derartiges anuebmen oder Sprache 
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neunen will, mit dem woUmi wir nicht streiten. Es ist iloch wohl 
einleuchtend, dass ilio menschlich»; Sprache, ta lange eie nur den 
einen natürlichen Grundvokal a hat (and dem entsprechend eine 
«ehr mAi.ige Anzahl von Mitlauten»), anf der allerersten Stofe 
mx-h stehen muss Und das.« die« wirklich in einer frühere Epoche 
einmal der Fall gewesen sein onus, darauf weist nicht blo» tut 
Indogermanischen und Semitischen gleich sehr der Umstand hiu, 
das» nachweislich in unzAliligni Fullen die andern Vokale, zunächst 
t und n, erst tpäier an di« Stelle eines ursprünglichen n getreten 
sind, «umbrn auch die merk würdige Erscbcluung, das» gcgcalilMtr 
dam Vokalrcichthum der gt-nrhi' ltlllrhttn indogermanischen Sprachen 
und dem späterhin vor lulIUut-miUsig seltenen Auf!roten des a, das 
Indogermanische in «einer t'rgestaJt den a-Laat im Durchschnitt 
etwa fünfmal liflnfigrr aufwem, als dos i oder u, ein Verhältnis«, 
ila» sich noch viel günstiger für den Gmudvokol » hcratmtellui) 
würde, wenn wir die Winsln allein verglichen *). Es Ut dahrr 
gar nicht anders anzanekmen, als (lass der Sprochlyput, der den beiden 
bedeutenden Spracbstflnimen als die einheitliche Wurzel su Grunde 
liegt, der ersten, untersten Staffel ougeiiürt bat, also der tlasse 
der isolireuden oder Wurzel-Sprachen. Ja er ist offenbar nichts 
anderes, alt di« Grundform, der iiiorphologische Auscnngspuukt aller 
NN unabpracbcü und liegt somit zeitlich selbst über denjenigen ge* 
•cbirhtliehen Sprachen zuruck, die als Wurzelsprachen oiu besundura 
alterthltmlic.ho* Gepräge behalten haben. Im Vergleich uiit jener 
nwBopbtmbeben Wurzelsprache ist schon das Chnicabc.hr: mit seinen 
mauulchiarbun Vokallaulen ein turauge&cfartlteue» Glied, dos eine be¬ 
deutende Entwicklung hinter »ich hat Dabei müssen wir um 
abur ausdrücklich gegen ein Mbsrorständnba vor wahren. Wir be¬ 
haupten mit dem Bisherigen schlechterdings uiclit, «las Indogermanische 
und das Semitische stamme gemeinsam von einer Sprache oli, aus 
dnr auch alle übrigen Sprechen fdUt isnlirenden und agglotinirenden) 
herrurgegangen seien. NYir haben es wie gesagt mit eiuer ety¬ 
mologischen Frage hier gar nicht zu thuu, sondern lediglich mit 
einer physiologischen. Es ist nicht absolut nothweudig, anzuoehmen, 
es habe nur eine Alpbaiprarbc in der NVelt gegeben. Wir bo* 
zekbaan Oberhaupt mit diesem Wort nicht sowohl eine «nzclnr 
Sprache, ab einen physiologischen Spracbtypus, und ea ist immer¬ 
hin möglich, das« cs verschiedene Alpliasprachon gegeben hol, 
die ansser ihrem Bildnngtgusctx nicht« gemein hatten, also oly- 
mologbrb sich nkhts angingen. Wir bekämen in diesem Fall 
mehrere ursprüngliche Sprachstoffe, aber eine ursprüngliche» 
>prariiform. Eine nähert) Untersuchung dieser Frage Ultcrlus.i-n 
wir andrer Zeit und andern Hindun Für das indogereuuiiche 
and Srniilivihr «rgiebt sich alter aus unsrer Dedaction, dass, wo¬ 
fern wirklich eine Urverwandtschaft in stofflicher Beziehung statt- 
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gehabt hMl«, dir -pIIi« «Joch jedenfalls in ein so höbe* Altert 1mm 
«nnjtkilalirt, du*, dir Aussichten des Etymologen nnd «prarhver- 
tflciihen «irh nnf rJn niiuiumtn rwlurtrn» afesan, ganz atitfrv-hcn 
n . ,I,T •^'■•»wierijfke«. die oben schon du» MmtUttbe Bildmigsgwou 
un “ich einer etymologischen Futersndmnr bieleL Uabeu doch dir 
oeuleri« Sprüchen, ehe -io geworden wmt sie wwciiir.btllch slrnL erst 
irgendwie die ugglntinativ,- MitieUtufo der Sprnehrutwirkelnug aber- 
uinden müssen I So schier « uns blllürenrci** füllen will, diesen 
ttortumn- rachtrlglich uns in «ermitteln, und »•• unmftghrh « Dt, «km- 
**!'*“ im Einzelne» zu reprodudren, so wird doch au» der *c- 
gebotum bjitwirknlnng der Schluss sich nahe legen, dass das Indo- 
««rmwuKBe in «einer agglntmativcn KnUtehnngsjienode die Vokal- 
mohrheit in seinen Wonein mufohrtc, wahrend .1*. Semitische bei 
der Moooplwnio bis zu dem p un kt «tehnn Idich. wo e> aal die 
• tun an irr Hgtol lin Sprache ikh rrhob« Hatte iiit- <S«mili&rhr 
» r. ' r. b’ r «birhtllrhen Typus nnnnbm, jo cimtisJ eine wuriel- 
Imfte Polypbtmir gehabt, »u lim« sich nach dem oben üernsten 
«eine Entstehung gar nicht denken. 

Wir ««hehlen uns nicht, dm. die historische Bctruchtung*- 
Wf Li M _ 1,r * ,rhBr w<r llus «>n4d»t physiologische Verhältniu der 
rweierj« Sprach typen und Entwicklungsgesetze unwillkürlich ober- 
=ctit balien, nirhl Jedermann Iting ist Wir wollten nicht «er¬ 
ber«™ dass wir in die* v.hÜmUdi rein fpracbphllosophi» ben 
trage im Innnp dem Sundpunkt Max Mül Irre uu« nnbedenk- 
,, “““««««, der it a. sieb dahin Unwert: „Indem ich diesen 

, A (W , oUnation als das einzige crklArlicbe und »erstand- 
•ebe Mittel annah, ilurrb .las die Sprach* eine grainmatiVbe Or¬ 
ganisation erlangen und dl« Schranken, welche ibu Wachsthum des 
rhineiiscbnn Idioms xnrtlrkhJellen. tlherschrtiten kann, fühlte ich 
mich tKirechtigt, die aus der Formation der turanischen Sprach™ 
hergeleitelen Prinojuen anek auf die arische und semitische Fiunili« 
anznwenden. Audi sie mUstun ihm amr)initiative Stufe durrhge- 
numht haben, und nur wAhnrnd dieser Periode können wir fnr die 
allmähliche Divergenz und JudividualiMtioii der »ptter »ogcnaimfen 
aritrhrn tmd semitischen Rcdefornien «ine Erklärung fiiuleo“ *). 
K» ist dm eine Theorie, der gegenüber Ernst Ronan vorder¬ 
hand vollkommen berechtigt izt, die Frage anfzuwerfen: „On arrive 
ainsi a une Ungar monovrliabbjue, tan» Union», suns nstiluoriee 
grammaticales, cipriniunt les rapport- de» (die* par la Juxtaposttion 
WOtintöo« des inoli; k uutj Iao^uc, (ti nn niot, u^x azm* 
logue anx forme» les pln« ancienncs de lu Luigtre chlnoue. L f n lei 
Systeme devrail »ans doute 6tre eonridiri- comma loghjuenient an- 
cneur A 1 «-tat actuel d«t langne» etmitiijues; mais cst-ou eu 
a, 0" 1,0 8 “PI*o»«r <pj’U alt rfcllnnent will*? Voila rar < |U oi uu 
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espril ugc. persuadO quon ne tasrnit dcviuer a priori le« voles 
lülimmt'iit multiplps de l'esprit hiunsin. hcsitcra tonjour» A se pro- 
uoncer" Wir haben, um ans ln dieses 9iiblune Gebiet nicht 
all/.ntlef einznlanot), nnr noch za bemerken, da« wir an* recht 
gern« srhun damit zufrieden geben wollten, wenn es uns gelangen 
wllre, den Beweis tu liefern, dass and wie in der Thal der lier- 
vorgang des Indogermanischen and Semitischen uus einem Ur¬ 
typ« der WnrzclbiidauK nach logischen und physiologischen Geseiren 
möglich ist Mag nun un geschichtlich stäliger Entwickeliiiigsgang 
von einer Staffel zur andern »uttgefunden hüben, wie wir unsrer- 
seit* anuehnien, oder nlrht, jedenfalls ftlhrt der gemeinsame l'nnkt 
der beiden Sprachlypcn ln ein höchstes Aller üium hinauf. 

Bass übrigens die am i historisch« Theorie«, wie sic z. B. Rcuan 
vurtritt, diu oi<M> ticxioiiale Sprache nicht aas einer niedereren Form 
entwickelt denken traun, ihrmciu mindesten« ebensogrossrn Be¬ 
denken Raum giebt, wie die Entwickcluiigsthtiorie, »ei noch kur; 
gezeigt. Renan tust das Ergebnis* seiner Untersuchung ln 
folgenden Worten zusammen. „Iiicn n'outoriio donc A admettre 
dcux rnomeuts dans la crcaiion du longage, au promier mnment »li 
ils'anrait «ti que des radiesni. A la maninro chinoise, et un se* 
conti momeiil oh ü »mit arriiA A la grammaire l.'afhuit6 aul< - 
grammoticalo <le dem gruupca de langues u'offre, par cunsequcnt, 
A l'esprit auenuo idöe satüfatsantr. Ce n’est ptu so tu eetic forme 
qao je me represeote Ic coctucl primontial des Sianites et des 
Arien». Je me rrpresente plutöt l'apparitinn de« langnot ecmitiquei 
et reite de« Ungut* nrirour» comme deux apparition* ilistinctes, 
quuique paralleles, t u ce »uns que deux fraction» d’nnr mtuna rare, 
söparfea imnwdiatentcnt npriw leur naissanco, Uw ouraient prodnite» 
sous l'empire de ruusos analogacs, «uivant des ilounic* psycholugiqnes 
prnsqne temhlables, et peut-ctro avec «ne ccnaiue consclence re- 
ciproque de leur Oeuvre“ •), Mit Recht setzt Renan dl« Ent¬ 
stehung der Sprartitvprii mit den betreffenden psychologischen Volker- 
typen in Verbindung. Er leitet das Arische and das Semitische 
je aus einem ganz cigeuthamiirium, selbständigen Tolksgeist ab. 
Wir abar au diesem /nsainnu’tihang folgen soll, dass emo Sprache 
nur dne eutirickBlungslo»e Entstehung gehabt haben kamt, dass ein 
Uebcrgang soo einer niederen Stufe zu einer höliern nicht »tatt- 
findeu konnte, da» lAsat sich in der That nicht absehen. Sollte 
wirklich in der physischen wie geistigen Welt Je einmal ein 
Neue» auz einem Alten herrorgeben, ohne dass es nach der einen 
Seite wesentlich mit dem letzteren verwandt wäre? Sollte ein 

t Uisfnir« e^rwl» «1 «7»tbi= compuS du* U» rf u«* »imhiqeM, £ *4 
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Völkertrpu» ins Leben treten, der lu vurbergEgangenen typen nicht 
mehr oder weniger prftformirt gewesen aftre? Sollt* ein Sprach- 
tJT M auftaurben, der za alten vorhergejrangenen uur negativ, ab 
ein absulnt Neuer und Originale» sich verhielte? Sind "wir nicht 
durch Theorie und Erfahrung gleich »ehr genttthigt, in der Sprache, 
wie ln der geiitigcn üesonmitanlngc der Völker einen positiven 
Zusammenhang, eine wenn mehl überall nnrhweubaro, doch »tet» 
reelle Fmtwickeliing nnznnrhmeu? Was ging denn dem Indo* 
gtnmmikchrn and Setnithchon vorher, wag konnte die Wurzel, der 
Quellpunkt sein, WH für ein Volksgenin» und was für eine Sprache? 
Musst« « nicht etwas sein, da» die Awfttxr in heulen typen 
enthielt, ohne doch in jenen Geerusnu schon auveiuaudergcgangeu 
io »ein, und treibt dieser Schluss nidit üiivenneidlioh zur Vor¬ 
stellung einer iiubrstimmtircu, iiucntwii kelteren, primitiveren 
Stufe? Mit auderu Worten, wir »tchrn hier vor der einfachen 
Alternative: entweder bt der indogermanische und der semitische 
SprucbtypuE so alt, ul» die Menschheit Überhaupt, und beginnt 
demgema*» die iuoii8.hlirhe Sprache nicht mit einer Einheit, »andern 
mit einer Mehrheit verschiedenartiger Typen, dann füllt solbstrcr- 
»ländlich die Aufgabe weg, die Genesis irgend eine* Sprecbtypns 
nachznwnisin, dann sind Uollrende, aggintitilmnle und tleiionalu 
Sprachen alle gleich original und primitiv, oder aber iat da* Indo¬ 
germanische und Semitische in einem Zeitpunkt entstanden, wo es 
tchoo eine Sprache gab, und /war auf Grund der Herausbildung 
entsprechender Yolkertypcu — eine» indogermanischen nnd eines 
semitischen, — dann tnn*J whleehlrrding- fine Entwickelung vom 
Allgemeineren rum Besonderen, vom l’nbestimmtereii mm Bestimmten, 
vom Niederen mm Höheren angenommen werden, denn es wäre 
eine Unaomimthiat, die boidun flaxlonalen Typen uu; anderen ab¬ 
leite» ru wollen, die »eiher wieder flexional gewesen waren, und 
man wurde mit einer derartigen Ausflucht nur zu der erttureu 
Hypothese überspringen. E» lässt »ich dies,, morphologische Alter¬ 
native einfach als Gegensatz des Croatlauisma» und Krolulio- 
nl»mu« bezeichnen. Bin Schwäche der Ilrnan'sehen Position 
liegt alier geraile darin, dass er im Princip zwar Creatianer Ut, 
mit »einer Anschauung vom genetischen Verhältnis» de« Indo¬ 
germanischen und Semitischen aber in einer uidrnll hären Mitto 
schwebt, sofern er diese beiden Spracbtypeii erst irgend einmal im 
Lauf der Raccnnntwitkcluug entstanden seilt lässt Wir unsrer¬ 
seits bakeunen, da«, wenn wir nur die Wohl hüben zwischen der 
alomistischeti, .Teaiianisrhun Theorie und der einheitlichen Ent- 
wiekelnngslheorie, wir entschieden die letztere Vorlieben *). 


1| fitchdimi &I«tuI h»I .IdB (naaOtbctwn <l«l«ltrt»n la <t»r ZriUchr. d 
b- b 0. Hd. XI, S. 3% ff ««tat litfiadt* Prilfnog antftgnigciUlU hat, »laa- 
tw» wir um aal di« hui»« Mctilktw KrürUrao* Im Obigen um m m«hr bo- 
w J u «ak«ii «a Utaaca. 
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b) Reichtlium und Armut* der W<<rfhi 1,1 nng und Wncl- 

b c u pn n je. 

Dasselbe lipwii rle» Formulumue und dos Materialismus, dos 
»ir in der Wurndbildung dio beiden Sprachtypuu unterscheiden 
s»hcu, macht »ii.li auch im gianimaüitdim |t;iu seilend nud so »or 
allem in der Wortbildung. Diese ist *U eine einfache oder als 
eine zniammengEscUu- denkbar: im erstem Fall entsteht ein Wort 
uuniittdbur am rincr Wand, Rn andern tiitt za einer erbun fertigen 
Nominal' oder Verbal form «in wmterrs Wnmdwort oder du Xotucu 
liiuzu In beiderlei Hinsicht ist dm Verhältnis» de* lndogermuniscbou 
und Simitmheu diaract*ri»tkdk Du» Indogermanische, du innor- 
Imlo der \\ nntd selber um des bestimm:«! W«rxelvohnS «iIIkh, 
nlihi riet «usrichicn kann, ist für dm Zweck der Wortbildung 
au/ tasservu Uuuusatz, d. L au/ dir» Anfügung irgend welcher 
demonstrativer l*arlkelu ang«wir,«:. Dm Semitisch" dessen Wur- 
lek leer sind, greif: für den Zweck der Wortbildung natmvemus. 
in dem mlcheUiegfcndou Mittel .Jcr Vokuliialiou. kann übrigen, 
immerhin damit ciuaj aussereu Lnutzusatz verhindert. Nun bat 
ainr da, ItnlogcmuiUsrlo «ine au^emnleullieiw Falle tou demon¬ 
strativen WurrrJu oder 1‘artiknln aingebildet, während du Senutinchu 
in dieser Wamlbililuug ganz unvcrhUltuizMiiJUalR hinter der iirOiii- 
lutitcn U urzelprtnlaftjon zurücbgvblltiben ist. Offenbar gr^-hai, 
du Dm* vermdg« «int» rimruetwisüsdirn FormbodUrfuisaes Ja» 
Andere einem ebenso «haraitnristiscbeti Mangel an Fnrmsinn und 
rormdnntg zufolge. So gc-thiebt « denn, du-» da* Indogermanische 
«nin gromrügeu Itcichlhuin ton Wortblhiuugcu aufweist, wahrend 
da. Semitische, da» im Wesentlichen mit den müglkbuu Variationen 
dar Vokaiiutinn .ich zufriedengiebt, eine verHUltnissinäfisk uuf- 
kllBnde Arroutb setm-r Wortformen an den lag legr, Hinsichtlich 
der zusammengesetzten Wortbildung aber bekommen wir da» ,. ailt 
kuekhuende Resultat, dass, wtüircud da» lndogmn»ni*hc die 
mingknit gmjsartiKsrcr Zusammensetzung enthalt, im Semitisch«» 
emr loraposiiioo ao gm wit- ganz ausgeschlossen kt. Die*! s «.»iwle 
V erhallen der semitischen VerhnJwurzrlri und der daraus herrur- 

* lu * l'ngolcnkigkqit uod Schwcr- 

failigk ic der Sprach« bedingt, «hei nt *ln«r*eiu mit dar .chon 
brrTorgebobcmm lmulirhon Uns. fügigkdi jener Wurzeln tn ammcii- 
Mbtuige". andrer»,dt. stimmt cs nicht minder mit der Fülle de» ,«mi- 
. rt “ "“^rlvnmilu, innrrhalti desson Imudtrtcrlui für da» 
(lojteruunir. hc Denken and Sprwrium rtnamnieugesotztr iteariffc einen 
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red tre tnntrit-kdincn du einfache Wurzel Z"Z. *n , . 1 «, c~ nil 
tijche für alle mOglirhtm Dingo, dio der Indogermane niit(cl»t zweier 

«lo »te« S'bmh. nm in U.Ä .*rlrTi„yr» 

znsamraenfasst. cm Nomen, da- vlrlldcht durch Einftfaram „ ljr Ein-* 
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katiwm Wurzel entsteht. El* kann nicht ander* sein, al» das« diese 
i‘igentiiltmlii:be materiale Fähigkeit de* Semitischen auf die Form- 
biidbng angnnilig »artckwirkt. Xur eine An der Composltion hat 
sich eingebürgert: die des Nomen» oder einer Form des Verbum 
tinitum mit einem Prounmin, Im entern Fall mit dem Pronomen 
powssivnm. im lerne rti mit dem Pronomen personale fSufiiie), 
Hier tut »ich sogar zam Thcil eine bedeutende Beweglichkeit ent¬ 
wickelt, wie wir die* namentlich im Arabischen beobachten können 

Eine vollkommene Parallele zur Wortbildung bietet im Indo- 
iicrmuiiischcii wie im Semitischcu die Wortbcugttng. Wir brauchen 
hier nicht lange za verweilen. Es genügt, auf den bekannten Formim- 
relrhlhmn des Indogermanischen in Deklination und Conjugation 
UttsatMtixen and auf dt« glrirhgrosse E’omieimnnnth des Semitischen 
ELno nähere Attsftilirnug wurde eine Wiederholung (Angst gezeigter 
Thalsachen »ein. Auch hier »oll übrigens manche* Kigcnthttmllrhe, 
wodurch da» ScmlUscho namentlich in der Verballleilon sich aus- 
zelebnct, weder geleoguet, noch unterschätzt sein: der wesentliche 
Unterschied im Uanztro nnd Grossen bleibt .larum doch stehen. 

e) Mas» nnd Uebcrmass der Wurzelprodnr tion. 

Gaur besonders schlagend zeigt sich der Gegensatz des For¬ 
malismus und Blaierinlismns iu Hinsicht auf die vom Indogermani¬ 
schen und Semitischen producirtc Wurzel- und zwar prädikative 
" n rr el-hf ;issr. Wir sagten oben, das Semitische hoho sich 
überwiegend auf die Wurzclbildung selbst, also auf die Materie de« 
Begriff» geworfen. Die» muss sirh nothwendig darin erweisen, 
dass dieser Sprar.h).tnmui eine vcrliflltnisstnAtsig grosse Anzahl von 
pr&dikativen Wurzeln (Begriffs* ur/rin.) gebildet Inst. Wollen wir 
die» aber uutersnehen, so dürfen wir natürlich nicht «inen absolu¬ 
ten Ma'-'-Mali *nlcgcn und etwa einfach die Vcrbalwurzcln (o<ler 
Noaiinalwaneln) des Arabischen nnd die des Griechischen oder 
Sanskrit je addiren nnd narb dem VerhAhnU» der hirr gewonne¬ 
nen Zahlen nrthcllen. Jeile Sprache und Jeder Spruchatanuu will 
von »ich aus nnd nach seiner Gesammteigonllinmlichkcit bemessen 
»ein, wir müssen zuerst di« relativen Zahlen snclien nnd können 
dann ent vergleichen. Me Frage lautet also so: Welches ist im 
Indogermanischen tuid im Semitische» das tmmfrm'he Verhältnis» der 
Wurzeln nnd der Wörter .'oder der Ableitungen;? leider ist die 
linguistische Statistik noch nicht so weit gediehen am an» für die 
Beantwortung dieser höchst interessanten Frage das ganze würwehens- 
"orthr Material in die Hand tu geben. Glücklicherweise bedarf 
es aber für unsern Zweck znnAchat nicht nothwendig einer von 
Zahlen strotzenden Tabelle, Mindern es genügt schon ein einzelne» 
sprechende* Beispiel Wir verweisen auf die bisher zielenden rn- 
vamnumfafwinden Angaben bei Mai Müller >). Halten wir nna, 
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tun für dio Beurtbeilong de» Semitischen einen Anhaltspunkt zu 
gewinnen, an dns Hebräische. Nach Lensden kommun im nlion 
Testament ftfilü hrhriUsche nnd chaldAlschc Wörter vor Beachten 
wir uun. da» Meier ini Wurml Wörterbuch c. 180t) Trilitcrn, die 
entweder selbst oder lu Ableitungen Vorkommen, anfzübtl nnd Iw- 
handelt, in denen überall da« Hebräische Bdtieu iH-erlffshildimdrn 
I>nuia befriedigt bat, so erhalten wir dus nicht genug zu beloiiende 
Ergebnis», data narh freilich beiläufiger Borivhiinng im UobrtUscbcn 
ani 1 Wurzel etwa 3 Ableitungen komrann! Wir möchten an» 
nun nicht vermessen, tot» diesem Kettilfat au* bestimmt auf ain 
identisches Verhältnis* In den ändert! senillischeu Sprachen zu 
schileesen, wir vennmhen, dass z. B. im Arnbisrhmi da« Verhältnis» 
eine etwa» stärkere Zahlend ifforoaz zeigen wftnle, obwohl wir im 
Auge behalten, dass das Arabische nicht blo» utn ein ziemliches 
wortreicher, sondern auch desgleichen wurzelrvlcher Itt, als ilot 
Hebräische. Allein tätige oncb der ein» und »wirre stärkere Pro* 
centsau «ich innerhalb des Semitischen noch finden, so viel ist 
jedrm Kenner des Indogermanischen auf Grund der genannteu Daten 
xum voraus einlruchtoml, das* hinsichtlich der nominalen Wurzel* 
ablritungen da* auffallendste Mißverhältnis» twitchrt» den Mden 
Sprmrtut&mmon bestehen um*». Wolclie» Verhältnis* zwischen Wur¬ 
zeln und abgeleiteten nomina wurde sich doch wohl im Sanskrit cr- 
gnben, seihst wran wir anf alle Cnpiposita verrichten, wie die« 
natürlich bei einer adäquaten Berechnung setn musste! Oder welch 
eine Fülle von Ableitungen müsste rieh nothwendig heramstrllcn, 
wenn wir die ttf»,085 einfachen Wörter de* Englischen, die Flügel 
hi «ahunii Wörterbuch gegeben bat, mit der Zahl der Wurzeln 
dividlrten, selbst wenn wir ftlr die letzteren die enorme Zahl 2000 
aun&hmen (die indischen Grammatiker rechnen 17**0 Sanskrit- 
Wurzeln). Wir hJUtrii dann im Ifehrttitrhrn vcrhültDiHtnüsaig 
mindestetis 10 mal mehr Wurzeln und 10 mal weniger Wörter, 
als im Englischen So wenig hier genaue Zahlen zur Zeit möglich 
sind, so sprechend ist doch scheu das. was mH Wahrscheinlichkeit 
angegeben werden kann. Wir stehen nicht an, obwohl wir in 
dieser atusezordcntlkhru Fähigkeit des Semitischen, Wnrzclbegnffe 
ui bilden, eine eigcnlhUmhrbe Kraft und Hegabnng, sowie cm her¬ 
vorragendes Lebenszeichen jenes Sprajdigeiste» erkennen, dennoch 
*ora Gevichtspnukt einer harmonischen Sprachgestaltang und Spree h- 
eiitwirklung an» die semitische prädikative WurzelmnsM nin Uebcr- 
maw zu neuneu, nnd finden dom gegeunber im indogermanischen 
Yerhällnu* das Maßvolle und Natürliche, do> wir am indoger¬ 
manischen Geiste auch sonst tu beobachten GeJegrnheit haben. 
Üica leitet uns noch über zu einer Schlossbctrachlung all¬ 
gemeineren Sinne», 
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V. Ethnographische Bedeutung der Frage. 

Wenn unsre Bestimmung der rhar»aerist»chen Gegensätze» 
der indogermanischen und der semlti/ichm Sprachen, wie wir Ilm 
zunächst au den Wurzeln nuihgc wiesen haben, ruUiflt, so Ul nach 
allgemeinen psychologischen Grundsätzen za erwart zm, das: derselbe 
Gegumiat* de« Formaluimu und Materialismus am h in anderen Rich¬ 
tungen der geistigen Anlage and Thllllgkfiit der beiderlei Volker 
irgendwie hervortrote. Hieven Bankt, der trotz niAnnuhfmhru *. TL 
wuribvolluu Vorarbeiten einer noch eingehenderen Behandlung wertb 
«Are, können wir in dienern Zusammenhang nur noch mit einigen 
Andeutungen ern.Uinen, Wir glauben in jener Eigcuthumlirhkelt 
der zweierlei Sjrrachtypcn dem besten Schillern) in» Innere de> 
indogermanische» und semitischen Geiste» gefunden zu haben In 
der Thal lasst sich im indogermanischen Geistesleben durchweg 
eine ebarnctcriitiK’ho reiche l-ormbetiabung, im semitischen ein 
obaiun chumcteristucbcr Mangel an Formsinn, eine vorwiegende 
Kleidung an! da» Wesen und da* Innere muh**eisen. In der Reli¬ 
gion erklärt sieh aus dieser grauiUcrsihiedeiirn fiegabuug die grnis- 
artlge indogermanische Mythologie and Jene ton Renan behaajdete, 
vielfach angeforhtene und jcdrufalls nicht gaui zu leugnende Uiu- 
neigiing der Senaten mm Monotheismus. oder wenigstens zu einer 
Beschränkung des religiösen ßewu8»tsmni auf eine (ormfeindliche, 
möglichst abUraete tiottesidee *). Wahrend der Indogermanr das 
Gott liehe in tunkend nud abertausend lebendigen Gestalten sich 
vergegenwärtigt and so ein reiche« i’anlheou sieb geschaffen hat, 
hielt sich der reine Semite von Alters her an wenige Vorstellungen 
der nbemalttriicbrn Erhabenheit Gotte« and gewann höchsten« eine 
bulle van Symbolen, die unr dem negativen Zweck dienten, die 
Formlosigkeit de» göttlichen Wesens dem Menschen mm Bewusstsein 
zu bringen. Auch nach der »ubjeetivou Suite der Religion ib der 
Bestimmtheit des religiösen Gefühl« oder der Frömmigkeit spiegelt 
akh jener Unterschied ab. Mit den manmcbfaltigeu Formeu, die der 
indogermanische Geist sehn/, um da» göttliche Wesen «ich an«i:bau¬ 
lich m machen, brachte er akb dasteibe tu demselben Grad naher: 
die Mythologie' ist eine Xalurulisirmig und AnUiropamorphisining 
de« Göttlichen Wie sollte es anders «ein, als dass auf Grund 
einer «olcbro Anschauungsweise du religiöse Gefühl mit dem Be¬ 
wusstsein der Abhängigkeit, du der Freiheit und Spontaneität dos 
Menschen gegenüber der Gottheit, dr» Wechsels erkt-hra, verband, 
ja wie sollte e* auffalleu, wenn wir z. B. bei dem vrdinchen Inder, 
dem Urbild eines naturwüchsigen, urkräftlgrn Arten, geradem ein 


I) 1>I« nm Bunan und M. Malier berrbreehnbeee L'nverwlutiiebkeil 
Art •Msdil*ch»o unrein» »ppellaur» !•»»,«t, wie »»hr t»<)l (rrad» di* Aid»«» 
der MUhiectMn S;.i»rb« adber d*m elfrnihttiull»b»u t«tlgi3>ea lUUUrfnlM onu- 
fvrtn wer. Auh di" Upnuti* »o *ln Hnidcuii"« fur dl» Ennldiung »iuer 
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Gefühl der Ebenbürtigkeit uud Itcchtsgloieblidt de» Menschen im 
VrrhUtnti: :n selnnn flott« entwickelt findeu, da» in den naivsten 
tormeu Ausdruck «•rhttlt? Wi<< verschieden das religiöse (»cfuJil 
du Bemlüra! GaeniDher jener «bstracten Idee der absoluten Kr 
habeaheil des Göttlichen. die unter UmiLUmlr« fast etwa» Erdrücken* 
Je* fnr den menschlichen Geis» hatte, konnte eine •olche Beweg¬ 
lichkeit, natnrli. hr- Frische, und spontane Kraft nicht wohl nuf- 
liurnmrii, «je t*ei ilm Achten Indogcrmannn, hier musste das Grand* 
^eOihl mehr oder wrniger «Urk und elmmtlg als absolutes 
AhhAngigkcitscefnld »Ich geltend machen, und selbst ein verhalt* 
nisama»3i# gelAutertes, gebildetes nnd vergeistigt« semitische» 
FrOtnmigkvitsgrftthl konnte »uh den Consfrjueuzcu jener Nnturonlago 


nidit entwinden; noeh der lslüni mit «einem »l5l - .,1 nnd «uinem 

«I “-w -• i« ilc« Zeuge. Daneben dürfen wir freilich nidit mmer 
Acht lassen, dnss das religiöse DewussUoin de« Sr nuten, wenn m 
«nrh an Entwicklung und XwmcUiingBformiHJ Armer, in «duer 
lirumlnditimg «nwitignr ist, als das imlogcrnianisclie. auf der andern 
>icite ein« um m hervorragender* Kraft der Vertiefung, der Conccn- 
traiion, der Erregung und liildung de» tlemhths, eftu» Ianerlichkeil 
erreicht. wie »ie bei dem Imloftrrnuuu'ii nur aitsnah ms weise oder 
anf Grund fremdmi KinHusscs auftritt Die Toleranz (oder der 
Indifferrntiuni» i und der Fatmlmnu« sind dio he/eichnendnn Ana- 
lliufur der beiderlei religiösen Gruudrichtungnn. Wenn ferner 
Flenaii dan ProphetUmu» emersriu und den inraraaüousgtauben 
andre rtseitä al» charaetcristbcho ErscbiHnungr« der simiitikrhen and 
da indogermanischen Iteliirionuu bezeichnet hat 1 ), so ist die« 
eine der wahrsten nud tiefsten Ideen seines Buches. und habe« 
wtr auch hierin nur einen Beleg ftir jenen Grnudnnterscliicd. wonach 
die einen da» GOUlu-he in natürlicher und menschlicher Gestalt 
«rb denken müssen, die andern das Wesen des GüUiithen in solche 
rönnen nicht kleiden können uud wollen. 

Auch weiterhin stimmen die Cuuelueu Züge der beiderseitigen 
Ulktttfptti zusammen nnd besungen die AuftuEuog der Sprach* 
typun. Mit liecht tagt ft inan: Da Statu» aout ni Science, ni 
Philosophie. Für die bi»turi»chß Rechtfertigung diese« whoiubar 
sehr < Sprechenden UtUwil«, namentlich gegenüber drn wijsanMbaft- 
Inhi-n luastungon dur Araber nicht blo» in den etaefen Wtuen* 
frcbaftcn. lou.lent auch In tler Philosophie, können wir uns «ui dh 
Erörterung Jene. Gelehrten selbst beziehen*!. Wir »ollen nur 
darauf hinweisen. wie hiebei cnlachinden der G*bt der Sprache 
»e.nen Einfluss geregt hat. Wenn auch die Aviccmm. Avom.ee, 
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AlkindJ il a. geneigt haben. tlas» ein laniUsobo Idiom nich» 
«ehledrthra nnbrauobhar ist für die Schiffet« dnrr rein wieien- 
tebaflUchea Terminologie, für dio Ausprägung nb»tr»rt logischer 
tunt nietaphj.lscher Gedanken, ja wenn es steh bemusstcllt, das» 
"• ll&i Arabische eine gewisse Kraft und Küre» de« Uegriffs- 
ansdrntk» rcigt. die ihm keine Indogermanische Sprache nnchmacht, 
«0 ist doch nicht zu Obmehen, daw eben die tmprüngiichu Anlage 
•1er acintluchfiii Sprachen Überhaupt keine oigeutlicb Wissenschaft. 
Uche oder phlloaophlscho ist Der semitische Gelehrte hat. wenn 
er ein Sjstem amnrbeitrn will, nüt viel erheblicheren sprachlichen 
Schwierigkeiten « klUiipfen, als der indogermanische. I>er Grund 
liegt in der oben l^schriebciMm Schwerfälligkeit de» Semitischen, 
in dem mangelhaften Vorrath von Partikeln oder .lemuutttaiiven 
Wnrzeln, in der mnugelhuften Flerion, in dar mangelhaften Flhig- 
keit der Wortbililang, in der l/nfMilgkcit der Compoailion, in der 
Konngea Aasblldaii* iler Sjuta». Wie ►ehr mnste einem Aristo- 
tele* die Gelenkigkeit und der Formi'-hhihiim seiner Muttersprache 
*n Statten kommen tor die Schöpfung «einer Oategorieeii, oder noch 
mehr ; welch* anregenden Einfluss mng »ciion einfach der Geist der 
griechischen Sprache auf jene zahlreichen philosophisch begabten 
Naturen ausgeübt Labmi! Und «io «bol wäre gar ein Hegel daran 
gewesen, wenn er nicht in «einer deutschen Muttersprache du 
Bbcran* gedutdiges Werfcxoug und einen nnerscböpHichcn Bora der 
ueda&kon gehabt batte! >) 


Am allerwenigsten kann es uns wundem, das« bei den Semiten 
< io ftBtkftUcbe Kifrhtutig timl dao 1‘flcge der frslbdiacJien Geilt**- 
aniftp- u> gut wie gar nicht nt faden ist Kommt hlor faQirh 
►Chon dir religiöse Anschauung sUrl In’* Spiel, di«- In der plast.- 
«Jien Kunst nur den elementarsten Zwo«, die Arehllektur, anf- 
kumnien ltuveru konnte, eo liegt doch der eigentliche Grand tiefer, 
und «war eben in jener uadiReairaenen «toffliclwn Anlage, die sich 
»o pnmitn in der Sprache nnwpnlgi hat. Je tiefer dio Unsacht- 
«n mchen , s t. desto leichter begreift eich die durchgängige a,the- 
tiK-ho l iiprodnetrritiU oder niedere Stufe dieser Calturrir.htumr bei 
•Jen hemilifu. 

Ebonso charakteristisch ist e» nach nnaerem Uofflrhatten. dass 
htiiden brauten neben der Sittlichkeit Bucht nnd Sitte unffnllcml 
mkiunmcn und. Je uc ConrenJratlon und Innerlichkeit de, semi- 
‘ ? 5*™» f0n w,r sprachen, die Lasson und Ben an 

JT* , Sub >«»'iUU « rn ‘ U3n * *■*■»* "igass gowlsfcrmassen neben dem 
‘ l *-s OewfcWM, neben der inneren Kochcnst-haft und 

unü H< ^ ,n - llie «*<« harmonisch«, 
geordnem. «nd gebildete« GettmniÜcbM mit sich bringt and »wans- 

wultL,. n m b Ü bttrserttebe und poiittKhe GwcUgcbung. der 
weltliche Recht«ttebau, aber noch die Verfeinerung der kusaeren 
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Sitte, des Anstande» a. <1«1. in »ls*n Anfängen vtchrn , wahrend die 
iudugemiaiilffchn Welt hier die vielseitigste, lebendigste um! genialste 
Bewegung reift. 

Auch im Stunt«- und Yrrfasstingsleben zeigt der Indogermone 
eiw bedeutende Uebcrlegrnhi'it. Uor Sraiito uriiebt sich nicht 
leicht rur Idee und Verwirklichung eines reichgegiiederten Organis¬ 
mus. »du politisches Ideal und Bedürfnis* ut befriedigt, wenn nur 
der Gedanke der Herrscht'rmneht und der Unterwerfung iti den 
realen Verhältnissen Mark unsgeprtgt ist. der Indogernmne dagegen 
schallt «ich mancherlei Vrrfassnncatonuen und Vermittlung uud bat 
daher eine reiche politische Entwicklung. 

Wir könnten die Vergleichung noch weiter verfolgen: da» 
GesamratergcbiiHs wurde alter in olle Weg« »ein, das« der indo¬ 
germanische Völkorrwelg ein ungloich bewegtere», aufgeschlosseneres, 
reich irrt» Lehen, eine viel universalere Begabung des Geistes zeigt, 
als der semitiMdte. Es Ist etwas daran, weun Renan sagt: ^Ainsi 
la race s&niti.|ue »e «cuimult presi|ne uniijuement a des charact^re» 
aegnlifs.“ I>a» gwammte scmltisebo Geislenleben ist beinahe nar 
Vusttuss und Einkleidung der Religion, das religiöse Gefühl dominlrt 
•cblrchthln Wenn hierin »lue Einseitigkeit zu erkennen ist, so 
wollen wir nicht vergessen, das* gerade diese Einseitigkeit dem 
semitischen Ge'wt »eine lim nmgrnde Rolle in «l»r Oeadticbte der 
Menschheit verlieben hat, dass die indogermanischeu Volker der 
religiösen Muhjectivitai nnd Innerlichkeit der Semiten e» vuniankeu. 
dass ihnen der tollt und reine Begriff des Menschen aofgegaugen 
Ist In der Synlhi'vc de» indogermanischen Formalismus 
und de» sein iti.eben Mat nriali»mn» *) liegt der Schlüssel 
tur Humanität der christlichen CuUar. Hirsen Scbln*» I hat 
uns eine einfache sprachliche Untersuchung Lu die Hand gedrückt. 


I) H* wfcd nlulil n»tkl* Min, <Um wir iuu Jirni Sehtu» mn )edv tl!»- 
■trutunr Sle»M «... <1 »nii«n tpbram-titan imoiuu» noch aiuUnu'hlirh Ttrwahrvu. 
Hn clnebeu aaa dwiiUh »e.-u-rtjiroth, n xa haben. 
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IU.WM V ocaba lar». aribat aar aa ebarfiicldfeW FreUtaliang tu» 
fiprarb- a VdUcarrarwwduckan. genug*» nicht rn.hr, aaiaer kunuuarlbh aarb 
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mir J«n aliaf.elemanUnlaa ilnxiltitrahmi RtdMhlMa. rwra-n wir.». amrarr 
»tw« in ijrm «bet. arwlbntm Kuerkr Art Aiifiurhttef rra. hf rarh»Tr»undr- 
nkafuti, in «irr Ibyrl dem SprerhfoficbeT jur «»tilg daran llrgen, IX 

oh aln fiecrn.iand «dir IWrdT mit ael.icra Kamin io odar and..« 
Uni«. »I>e.rht dmt. »in Wort n Hnxi mir am dann l«r.<mdt* und «ihrliaJl 
Inbalt.iUl und earatiwUitb {4 h. auf dun I» ilm, «nlhaJirtmn tpraehliahaa 
anrntifufllhfl), wrm, u vtm >«ra nicht hin» d.ttm R.-LOTung, 
i. V. Aawaudan« auf ein mittetet ralner iiraaitul.* Object kennt. aiadira 
•i <•" *'«■». »•**««" rar NtMn furtrhouOrn Angt ihui Koa^i c*n C i. 

aathlUU, Till «gor, diu. Tacrort*. dm Etjrtnau ihm laarwehnim- 
4n« au bjaati t«« Man rarrMUaat au.l off«nUan, wodarrh jadmmal x»l- 
ad.«n Kama and 8aebt ei* mar idthl wtl-rhihin noti. wendig.«, d...fc n r- 
aaibfWJt Wrerhllytaa und munaehlirh .erT.dnmr* IUn.l K rki.l,.n nunVn aaah 
in dpraahaa dar nneeliihlrtidan and akdrlgitaa VOIknr. Ha mt»J*w tlaxleh» 
•her arbim iu da* flrtUg, 4*r W»ri*r [,| D .| .1* an. Irr* niahl ietilaebll.ii. .In 
f*eh «nd nlme trpttiihrwlrh* toimrntrnnr, »(# in .Jen «ii.ijlldgaai ftymeban 
mmeaalaaai. JMat ntrii« ra. «er Syntax an radcn. »mdarf ee dm AnfWiihneet 
ihar Jli «ramtnaiiiefaxn n***tx*, wateb» ahnt Apraxl.» rlrb uufcri-ai ha« 
aad d*n*n mir fulrt. Druhxll. irird *« immer fli An Uifihl-T «hm wahr» 
Wutdlbai min, tohald «* nicht hk»a Whrtenammlanf ;n rrhitl, tundarn aarfi 
Siiaa, rWluUhr HjirS.-lnadnir Craahhn.rn dgl-, und «war. wen« m an ruht 
«ati rii^am h N t r W aaar-Vrrd.ua. !eh nmnralhaila »Hm daher 

Itn. tiehwalnfartb »ri—■> Dank dafbi, .Um rr rklfarb H.iUHnpTrnj aurh ror 
da« mahr formier Wftrtern Prfm.iraina, tMtpoxtöo..«i. AdrtHdra *m.|. eo» 
maerhrrlM S*t».n «tiDÖcheht hat, 11 . wxlci.nn lieh tÜirr den Bau und Cha¬ 
rakter der gerada Iu Rad* •tehat.dan Üpmrhxu gir rtul «ich« Unwichtig«* .nt 
aabimn U«»t rt*thx« fraiaunthah* Notiaim fehkn baiaa i w tggi (inllleh Wir 
*rhxliea ab*r ' taute» dank r»«mJurmai aabr ramltetamr, *»a«t MMm will- 
kommma Vokabular* und audnr* Ptnlx« Trat dm Aprarhm der dm lUfilat 
.W» Bahr-al-Ohatal hearohmmiaii VAlkei; und twar, rtfVi.rra wir, ml« 
h.Hii«i getreu rr WiadoxaU der Aawpraeht I, Sj.nrhr der it.it, e«, bat 
writem am aniflihrticlurin. I<ia fi 36. E> mag hier Ke merkt wtmla«; daai 
dl» WOnrr. araiiha Itannah Rilkam In Ihrrn Vobdhalarau Wnlor (SoMt) 
Vnaeh. f.r ih« m» mt llw ifi^rr Cjpi.tilh.u tjnd. tMl 1**0 aqq aurh 
unter it«m Hunt Bonge llafert, rdlltg Iran dan ntaarigen xhwthhen. 
II Sprache der Rauddh odar St leejitr rot. da hi* R ftJJ. in. htwarhe 
•irr Kridjr Mi 8 fij. n*. Spnurhr dir Djrnr Üchlltnk Wi 9. 72- V. Sprache 
dar 0ol4 KU 7V. Zulmt kl. Diaba-9pn.fl». mit uut iranlgaa ArrxUn. 
Wb kalum aber ein* Brauimatik: Di* Uinka-Apraeiw in Central-Afrika too 
M ltierrataaer. Uriun IHf!«. 


WUinaarbanilrh hufriedlcuu kann unr »aa Aimrduamt de* Aprarhmitrriale. 
»aivba dar aiy m o logt aebnn Varna mitral, »fl drr WArtrr gtrawbi wird and 
«JrU »illkkrltuh xarrriaaf. trat in einar, für *{* natürllrhan Wal» der 
gtaad* b frif. kjnrmmdtn 9|uac)i» ».lh»r taiammratinmtinou hxlixbt Int 
Aub JiminerUrJuie and unninirl'uhvte lotrhae ■aietnandarrataMO and hierhin 
uud dnrthln nach .inar, den. flrvruxUnd, ralkai WU% frrmdtei, aad ilcat drauarau 
WWhandaa Mrtte.I* imtrruin and vartpolU« aber kaiiaa Uh, wo (arnal ja 
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*oc!», Wf*i avritt *■» prahtl>.ihini Orjndnn, nnuwihaninerlb um! ummtU 
llrh. ilU (rinii.lr Spuck«, am Jmn KrUnrnng « uh lumttit, Hum, ,|« Ler¬ 
nenden 1.11 .km alphalmüuh«. , tek „ ,u, ni 

-irrt, .«mal mm »ub. kfliMtUcbe m d „u. ecmmüa. Otdmtu» «il >d«r nanen 
>*pr*eiH de« Lernenden «reehtelL Ein Damuh- (Kmmuklmb. 

Engine!.. i taWlwrU. W.'.rnrlmcii i. H kann mir liöchtfeaa di« gceila rfu.. 
Irrtet rcrtrata« t« .In m H>M., -an» du Lauin mm] .W.r am*, 
•Ilrhl in r»in alphibetitakrr F-.||je, Mtlrm Ja narb dan Wartaippani |« Vernier. 
Kramic ualil. Abo a. B riebt uu» Seluarninlmik (v Uli den data: atmrtu 
t»rl V.ntrhu da Arnbitoh, aut dar Antwort: mnl.nl ae lob ««ittekr «« 
nltlU M«k aaa Iah bd.e .. nicht ramandaa. Da« tar dmlm »ein EiUa- 
Irr nur * 14 dalda, .Ina* t*M odar Tarra im Ranxi' den Nubier beaaicb. 
»«, -tll .lir« «bk im UuaKvdumla Trttban .Tnnilki nun«.. Allen. rta 
mihala Irb vuntcha. ana .In Ulmi rrrnaft, «la dratati an rta. Varlinmf 
Uliudd 1*1 autulgi ». 1<I rlaim.hr.- 1»« b.rri, aeukulb otrk R. Ja «liartrt 
«darrt • (Mm rtu ihm Ldora«r Chuddli mal U.mt rta ilditufaM! 
•kbrniahdi, ladan, m man Ul ainrr Spra.hr n mit .«jt die -Ir niifal rar- 
tUhrn. —Irlüicb au.au. a*gabArlan gldeb k«muL — Karuar an* rt.im Voka- 
buUr mit dn» Oauurban vnran «robbt au «war nur Kam . Kaulaut i aj aia 
und Ktaio/dntr dar*- iigoi.) oogtrlU. <Ua Zaoamffiwicdillrickrft halrtar. Allein 
.rm an. IMnptlm« *dw.h(: n«ra. OtUrorrlmd »er« ^nrrtral arluil m 

dorbbw Aurocklau, »nt da« obtya Compodtuin «itfratlieb koawe* _ Aaob 

l-a-ilb. Lamtrtdu, «rfaall toina r,db Erklimm, rtn.rh Hin.-nu.hu. mm 
b«k. Manu. Lu (rit; Manu dm Um., warn» ai.nr rt*i. rrkh. 

a. N>. Hand, nicht «utaimmuiUn^, .m*. - Un, W.„, kirr. aiKn> „ 
iliilitiii in kirnt, n rro . Sternuhnapp*. ualh«i(*a. Ihn lanlM riurti aber 
»nabe lab, rtal.ai an rtia ttallrta tadaaln .liiuutrmj. ln dem Krdt maäarta 
1. Tr«. Kr Ai an meid... uh Wie, &. IR. -ober auch: d'oia.d. iujb 
dir* h.idrro 11.»,! #u| n« llburnd Komm kirbi.Uu d. .^, UI . 
* tan ‘“ aprithl nbar raraahmllck fm H (ir .iah, «nbdd lab du ihm •u.im 1C tutd- 
*Kk»mu. bkldb. daran baün. 

Wir nertttn au nun ron du Ilenvo-Xprach«, unr nirtw gWa^am. 
Urban. Heran... I - n .tar abr^ui ram Vati, brhaairib'ti bllama. aia rt-a. tuo- 
lul.rinlamj B«d <1 ont-artrn lauban Im wird aW klar eher müglhch «dn. 

Ui ,l " *«* rriclatna n».g»fdt.n. Man wird .tarn. boAiattth 

hminti, dar N.pu. trnran (Milch aiamni. haitu «utirdflill varaan ...lloa, ar-.lta 
»*«b durch «eine Sprrtabe kaum min.lw ab rrrndntUr-. Warna, ■i-t au «dlwr 
m.. Nillabau, uutr wnmiffta (a>in««i, Hüdan« uabe«hade«. Nor dürft« wir 
nblU «mirtn Idingan* auah kam inDiiarSdi ranUmlb»« V -t—g— .. *a 
.«du« du «rbn.ru Manuh bdurf. «pmldUi-r Ruaicknau« akk «uau'dur. 
ulk«. Mittel nml Math.irtan bedienen, nie vir ea la du HenuhukoSt Intrrn. 
•«nb auch, «da Sp.rarl.tdinn. mtlrn. b Artlmr« unrt AnbiMnne aiwu Urad dar 
YHhwdm ug „ den trar«.. -. S an W «na spruh.n Imb^nnaubcbm. 
duatmna fuprWu -rrrtan. 

Atm a ||. «»l^b -ird Maarh*n d.r M.„*.| d.« grün matl«c b«n 
na. >i«cbl« arnmnrtam, »btebun ili**w dmk, «j. in nuluam Artikd: 

» rawaati.rbe« Qaarkitabi j. Itmrkhan.' KnaTt^ddia, nathaauban. 
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krt w*Uen io >trr Mt-armiil »on Sp;»<«.i» üblich i»l. *-n. ln den Flnuftchan. 
i«ultw»tr.r»i»»/tluli («i, nun mut* ikn Aufdruck „frammatHck*' »crtng (mt- 
m. IKm» On t»> natürlich« U«-«ri>l*nhi, mI m nrro lud 
• ebnftaaam«« «W nach Wi, ««mal d«n « a hme n, Tkl«r*u, «rrrden «ah la 
alias ftpraeban »igeai unleixrhlevlm« AntdrUaha, «k Valar, Mutlar; Huk«. 
To«ht«n odn Pferd. flaaiitt. Eint« u. e. w. ItllJim. AI Ui« >Ueee Uesiu. 
(triah ah hem1*1* M «ich Jak«« <nu «i.1% »»rxcblcdnD« Qalluncaataicii, 
lu ntahl* JU tat» .bürlgkMt, ja Oniurin«uuk«il i « r «♦! b « E Galluug «riruntn 
Ulmn »c«aa|«a Cultr«M«J«, — vu 4»»<b x. II. In Lat. (Ulst a; 
*<{uua, a dar Pall bt. — F««u hass — «ick, «eaauhüa fUr greOluillrb bei 
4fl« Kjiikuoa aal Jan racMlrhrn G^vhUrlittitutrrxr.hUil kai». Hfaklil fallt, »r 
«•*»*“. J««« vir »ul «aadrücklUhr li»«<»hiiliii«g destalhan RaJacbl »ahnum 
uiüm«iu S> bahra «rir na« im Hoog» a. B. ngüdi, M.lrken. homara, 
Wtili, mumm. Oilli», (Itii luun «1« ImIIIiIw llrputlkk >■ Ina «ach rn 
dupllcutuu Ute, Valn. Omis »I«t Msltar, nuJ boddu «Ur 

liak, Mann. »*l«he bald, Au*dttUh* l-| MuQuu Ton l'Untuu,. S |Ä «nr 
Vmwaadang lioeuirii. NkaUeb blki, Hund, «W mLagA.biht, il. Ii. iki 
Mallung uack, m«in« iah: Mat t • r «nuijpttM pol.'oiUI rou llaaden. al»» 
4a« ««»II« iällaj In Urp» udima, <|. b. famllxiarh, «ad nielu a|ifucftiunall gUirh 
iiMiia: MuHJmchal. Tob, I Ir »»rat Pr, bat traUxi «bk I ob-ui hage-b», 
tipiuaiauar. anal diu« ««batat «liUkb Ja« nl»|« Multir al« «aa»iltuirU* 

Riiiaii 'xil. aixi mal» il II i ttmnn _ aiiai bint.ir «leb ca lultui, «pia »»■« 

dM A.ljmii nimm bubit. eechfulgl. Um -ha, al« Pom. wl» («|u». Ult 
"«• aisbl ob auch »um. ». rp ; wird Tom Uuluirrnb vaneslhllcb liluiugofugt 
taUi, «bat Jam « wnibsrntUg Umntt daran haftete. Umgekehrt entrpilugt 
t*U lud aaat rusrnricl., Lsinith) «rudern ntiUirhm la, Kuh, dar milealtcb. 
Baß». iiMddul* iMuk dar Kuli . uulea» «urh gl.«, Kalb irb «r«U* »lobt, 
ob mit ajusru Aat druck» dir Jungt» tot alrb. liub-lul, ZUjiuImitJi , auch 
mit bah, Maua, nnc*acht«t (fit Zi«gt Mnn bin« »i^tarlwu wird. — l»l* 
Krady’a tialtaa M damit ntircgisr nielu «mim: t». ftT. maJo, Bullt», und 
duraa« «e d * m- 44, Kuh, mit and». Weih (ra«|lant ial Multen, al» 
iJh tnlr ÜUnl Ultimi llUlmvdJ, Kalb. Kia», Uiuad; endekano, 
Hündin. Aurl» «ntiiaii ndoi« «iL udalc, Utlin , saimi« 41», llulin, wmi- 
abiiulub vorn uddu, Maaa« und, (Ulla Iah, «Ul «ns uduldi«, Kater, da» 
Glalahe, du hfciuaa Variaal» in Sacblaat bti lla«'«. KaU«. rum Treu. Wai 
la (tnakkaa, Utw, fakuhaaa, l<n»in, dar «Ijrmulufigrib« Hiun d«a («- 
•abla.m irl . u a l u«ml.imU* sri, ntuuj Inh alnbl «a crratluiu. — I>at«|«icbcn 
bd dm l»jar S US. mr mdoalleb «inl im Vms. taoa a, (V «alhllol. 
nabt antf^Thau. obu« dua» tkb jedoob Kli»kUu t «dt Irgend«richatn Vn> 
«aailmhaAiBsmDH UraunUllt«. 8. 68 haben wir nun hang uder guasg, 
Kate; Itiaa gutng. Rutr. In: lUlm Jdao »d. dgdhao und Hahn 
thwan 4g«bs« «Im« «!•■. dia l»«ul»ii duuurbiia Wörter trrig Qua hulUu 
«aruuebt kalrnm Vir IUU. alrd tadaa IU 1 4n nun d» areprangli.!«, di.m 
»U» W.OU* Od» blüM «Ui J»r Walte ü» Keg. imm«™ und Bit <>«b» tgdi.n 
u»a bn.M (dar Seblan mir snUluuuri, da UeMbaidduug ;a4na>) amg*- 
N»U.a W. Kub j«4o«h kalaaa dUu*. «alcbam üak didlattg, Kalb, 
«taa mit v»t«»tut..mdoTi VorvcWag» anaabllmL Tlund g aok-, Hündin mäht* 
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‘ nTn/' 1 '.utT.**£^"AV: M Z : ""T ^ 

«*.. ÄnÄ!* “ tss t *■"°- 
rt *tt. tTii -.stä: 

.« r.g«m. «Unld d„r Orpmui, fc» : «,« rSekaichtllrh eriUimta 
!Urt ” «•‘«Mal, UM... mrWAW, 

^.. . «""** ridbo TTT" 

«.m. M, La, „„u w» M*. *„*» JET?«L i »'£ ' 
«««.t Mnrt Md,, u.. dn «», Na-i,| <t * dcr pJJ’ '^1?’ 
Ud..n mü dem «hRUMi., „ja,, r^L, «urMfa. ^ " 

Wfr kmniiu n «<stl«lth »uf .ln* >IMga»mk> »■,,, ♦ . 

:vl*sä: - r—- - Jää-ä 
'Ä rrs rr.r. s ,f - w - ‘ * 
zt rrv ■- t ,"* ”*"• zzzrrz 

nrmtrrr>, 4 H Auf», ifer ffan«!. ».i R(v A u lfm.!,, 

«4 Mlffniultnter 9 p», M..’,, l<UWr 4öl J“ * *"* 

cU,r — ~*7««W. .« MM Jv.Ur n^Z^fT* 

2? b "' Bfcw ^upur.„- n „ od«, Z :Z\Z‘ £ 

1TL A 7Z *" M ‘ hrM ‘ 7 y * 

Wir den! n atidrrrni utalrrh lempnrMen, 

" •»» ~i, r*„ borrd. Man,,. Uum U. *.4* d,r Hur < I , 

I-«., r .4U F7el**h .bb,i,„M^r,|rt,V , ,i 
t.k.Ubnrr-,, W U‘ ' 1' ‘ C, ‘' 11 ' 

vgl, tancaJ Mit k r, °* (■UnulUfceA 

p,. tK "* '• *" «Wir I d> m I -a , |,, J' 

Supp.. «U, l^dukVb-l»«.. m«r. «TT* 

m »f» l!«l»I. Dum. MB - 1,„i d, M t ‘“ßlmnil «t. « »in • 

-•nt « Ü. wu g (m *. Ku.Ik*. IMtd, |*U M ri,.ufc ZÜtlZ* 

kw -' 

»-« , I . ^ JUhUn ’ * J ' * te “ <*B«b .t. 

« im 8 .M. krlnrr IMarMfura. mehr . !» i„, T* 

H-. «a. •null | m Rniijp, , | ( „j^, JJ dni i »» ., ' ' 

tun «» mit 1 MX ♦ • “ 7 »w» |irMw-b«. 8 . 21. 

nLv m0t,i ,Jrt11 ** *« 8 »■«-. bei 1 : 

*7 Ainrr du, Bo B( k , 1 a, iai| |. kfleu, n» 80 «. «* L . 

-ZirtT'.z: tjzt: t - *-*■ ^ -4» ü 

m.“ LZ ZznZ ‘ i "TU’ * .. . 

^•n.« Hl. I i' b U# *J- 1,1 “•** «ln fBreMrtt, ..rfh,|, h, 

“• L *"** *• nrrUlo., du dk Uu». tut IXnkl» 

Ar MUrk, n: »., 1 « ,...,. „ * u ~ 

XXV1L ^ wAhiknlf. |n toAh *ch»luC 
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unu. na. Muhl, unabinaj)«!-» nuni, nauißcM <>•!■ <■ Iukiu Uh «»»»• »kMI 
•iti niii ln Warnt nn w*>i Ifti nndi ( ul», Imp«. ItA. ttwni l«k twh 
h*»ur* feikfall. Vf| * aü miitl wAkl ««li uh IhnU M nf « U M'llall, »ilU 
M pA-u (lUn Ul mrplitilmi). Vjl lulkt, raüllalw, l l aihirll in lt Hm re 
Mir da hl. Itk »Uri» K. Ml ivifl tu«li hhUre mm Kjrltx Uilml wi* di«—* 
im ,1m», «hllrbbl tkltchluh abget/VBiiltii lt| «u «icktiiV I*nr hg. miliilall 
Marh> u. «- «. Mohai hier min mehl »in» «mim, * 1 * * 0. »«• lainlnlxlmn 
IlblRaii tlnl( <n|. mimuri dar Ji|t lUtl Klirr ..Jaul Ar» I* 

M ÜO)l flar* rrwai vpr - llnrliiM« Will» («hm» mmüL U»«»r 

|tf*#nnhltna arb«r* Inrn, I. «t H»u»l« »rkarlbu. llatll» WmiI imin«. 
Uolts um. j«r nutlll« lulbkM Mult« mllllc. LUtl llll pliaiitna 
■uw« Incrl me IhiIhiwimui iMb li*t Yllktnumi: Itaca» M A • t h i« {«*, 
-I«». *U «uh *ir: Hi v iHatxlir. lUr Kitjjlütwliir Mahl aud«n; lli«c" «■ 
Mi««'««* (bah «in«*«» Kr In«, mit »n*. Hli-wr. |:<«nn <IU «'« 

Bf,) iiln»f 

Kimm glUistlgvt altill ticli illrt Maj Ih Ui Hui L'aranti *1 - l'iiituituln r n 
iiiHmm «Ir bcanadcieu Wkrta« (Ar Wir. Ihr. *it aM«li#laiiui1 Jatlneli uliu# 
•tyiu»l«gtMh«B IIüjiim i« Inh, Ha, «|| hcfrryttm. Jniloch mil Auuwhm* Hu 
0»|«, «x> Uli, «r»r, *|(m«a; Ha, ihr ibb«. mul ik n, ik> » 7Ü lu ttaa 
rkrHilaat»r UattraebiaHkwlghril »kl. rUrtlcU™ li.ni Kan«» »tla«r»»i|t lu*«i 

«b»n mdmliii. btl Knllmltaunknil tue r*...1 .. u.uMr>--Li» Duuilntiuung, 

•In» inrhl Mattll in |**<:li|rHillo*tii S|if».l.,i. limliu. liLnta t'iiltniclMnini e H"' 
«I» »Mn Kr Iw ■liiU]«rt iiit«rn Fkrtoil, mdm .ihnn AnaH»lnnm« «nt Hon 
Har f«rt* fthcrlwHpt )• iw Uiulcl Hm Ituihldiuini mH «riuaa i’lnuakltruftvlinu 
U»M»ilerb»llr» tuHirklrliti *1» nicht giirlngsr Vniiita anpmhi)« «ttiki» •* 
mil »tu». Alm « 3,1 hak, TT, buk, i.«r (an hin I.'ntretcWiul, H»r «krk »ach 
Im aaA, ilirxr. kHna HMwa fKuu.i; banvlk« 'tnrti mb li« h, dHin ul ki 
alMa ln dan Mlxui', jouct, uit I lionlk» pnn k'crej fcriaclal War anah« 
•üa Km» hier! iatitai R. SS an: n »h |tl»: koiaara (K«»a) uikA iarara M«w 
errmnta »an hob = ka n Ikk, «Ha aHv.: Mur V> HAIaOt, 4. L aaa-curkl. mil 41b 
.«*»» liaklmar. Ilata lat; Er «ailir Ä 31 mil liak nun la »«»kan. Karal- 
lei iluali: Wu mau kl Har Mann <laa Haimar II n («ti kr. I. roh Mann d— 
IMaaoi alil hawailtr AauJ« liier tut Unk, m, ntul IHoiaa 41 ’arnaTh 
Wl* rrrht/rtllgl alrh all» da« m? (L Ml. «ittl ala 1 S«. KrHa- mamai (»am 
ma, IrhJ, nani machim ah«rae|Miti, «lIirruH tler luf. ha rin» Muta a*%t> — 
IUbri«cut, «AfcrinH Im Uttlu, «ia «r-a«t, Ihr Kr, bm> nar da« «Inn i k ««U, atul 
ia lUIrrff It» Iwihk n W.h nn,1 KnHy *. til wamutuana bnin» An«al>t ul« 
»la .4«“ a)«l» ttmle», ouaara «Ir «Heb lad Heu lluir ». JO. aal rin Rradaan 
la »M« Hi««ttrj mmH 81a <K»tu. ul mm, mul cvar tiill •* 1 * — rti ui Hri VukaJ f» 
h«Mi tintrnrbuhle 

Fftr: ila i||, rat hat Aaa Ihm«» J«h, uiH Ihr: jnno li l*»r» l‘L| jA* 
a>ka, j«»» tker ia|a an u iiMii-h 2. Har«. Hnr.j mit alnhi rorlii »rraUnitUch' 
)*«**a «knnUll» tnK Har ütkm. >». I»r »«IUbm In JAalk« ^»tin. H«h 
«ukl all Jah, I. , «hl In liUknr aranbu.w haMHlki nihiU »bri«m* i*- 
▼trlAaai« kuna I'inrai-Hiuluai». — Wrilar Hm Kr» a« iuIm« : kl » laakUu.'• »•! 
aa iti« VimaaM H«a Ind^rmn,', i„b, c«k wir, Ih. du, kk, iiir. I).. (UaahaV 
Ui.,- I« ka, »H - ,Hrr Miln i»"ir-»*til I lijinm »rhlAraM «|rl, Huun Hl" l*na- 
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"•*** T * Im Hnnitf: Hin« mein, bl-ili Mk; babili Mia, «m» btbdb Ult 
,**»» H • £ 4 b nnrnr; bah* .im: h »yih ihr. IM itirrcni ba iiab« 

l«b «’Uu »»hl .inaal Ittb b% nu iIm frtp ba iftcm, lim, narb » «dacht, alt 
Immichaa « du ZuitrhOrrffkail wem. (aavwnlw» tun Ml. da Nub« niiltielirr 
>rmw u, Jatat M der lUbmarUrun« aafnUoKt. itr Mahl almalrbmuta Var. 
* rW * c *•" rthr * T0 ° i»bb iari, Bad «ttulM daa llaa blatra «nrrtabmlnTt« 
rurwaaljirommwii, •Inn v<Tu,r«» dlaaar Stallau« «U. alt i>»» Ur^.tuUad, 
n«h«) daarnn ad ron dam n*,!,,«-). * /»..I u. , ha-bali (* mL 

“ Mar alt« r«r«uni; rrftaraad und n«lai-t m da« Oaiattlr. 

Srrfc.llnlM, «Irrtri da« «rdarlit- l > ..m.aa(T-Aa«i1f lick« mlbl rl« dir Adjrrlira, 
* fa ■' <w '« *b • niril™ dltrfan V*t Uitlmult. 

'***• Dmbe.pr. t Kl. und tnaln Warnt-Wb. 1U S 24. I*. — Ille Wrmnatla 
ma, Sb, bah a. «. n rrrmorlimi «linilih, nU mImm hi», ma« uiftatnirhl 
»Milr... mit dom Var hum m dar Cvajuaalian, r trieb d.u l'cnunud-K a il u n- 
r«U, jrduab alrkt Mirtan , .«jnitam r«r«. — Auli aonm. 15. D. rab na ba 
jrdkll (flau .tluma da» »mm) Wna «rhbrl dU-.» Ham» Hih ti-ib (Haar- 
mn dir) bdliba Ijti.irbat. . darb klebt Mtra aua ba, für, ru da« !>*«». bll. 
dau »all, mit «bat} ba da»! rbmUbuh cd»* A-Ui« , a>*fvprtj *laa «. «•« - 
enbomt«: H« roth wl« Ktapfor, kamak.ha babb» ba rhmboli hlnlr«. ». 
irrtnuMir leb, au dann Irrtbnm laldai, weil da» Kupier late (Haiulrh Infra 
•»L Inl*; haiau. Ba| M-tb norat Ihirf da» roa dir wo P) Wo itt dam 
Ihd/f Hel. habt ab ba makk« dir» naP (Ikufdaa «mal* »all mu 
bitir; »ohj H«. rtm dlrrtm, aua — Ott* Pi I«! «aa» IHM »all ma btarP Im 
la» a»»..jtlri*r heb». Ort, aebm heb IHM, lll.trlrl, «t« > aua .hem» 

•» doobi mar. f*)*aMi<b Int Van. fafaUlaa? — |l», ba al. fermrrIWr 
'.ararbla» »inl in dar Unr«l aatifithl». «bald «in nnorr.lorr» Wort dir ,!» 
, '** M *‘“ Baeb* da. Amt dm «rammali.>liai< K*tc*'ui»u olwrninmtt. IH>l»pUlrt 
IIAb liI b bdbn, Velar, mit Ib, du e= pairr tan.) n,. eall.T (».drillt S 
21. Ifnrr jeitoeh t ra\ Wo «iaib dela latatr Il»j0 lau |tn»tl, frllbrr , Ci 
•tarb rot Ungern, mit bah . »r. ror d«ui Ynrbum 8. il. Mcmmlk »lull« 
nm dir) n. na «im»b Kinder) hl.il, (d.lul? llaal du ft'elh uml Kimlrn} 
lia» <»»a»> ub mdrltt» dann dl» »np. mit, »amtnl »eia Da» mb abrr 
rrrrtiimi» idi. da « derb bäum iftr hona. dln. , Habt, »o n»bt al« mmi 
WlMbirlioIim». In dm« 81m.» rer ua fa» ,,d? ma rlt nnat) und, »aa «bnc-a. 
ron dtm |iiapr»ii!riiuiliiti na kiaiu rermbleLau itt. — Von da» «Itfebllib 
.«b Hw li» «ua«hrmdn» nd • »i.ui. leb nur Eiwr flialln S. MX, und trti 
«I.r« 4o«rlM«n.nd tantolositrbcu lulr» ■■ auluatimnu: llihl dd bl-lh lltind 
.Ir» dclni««l n»at|i»tna ■ A«U uailupaualti: btaiu, der Mmnel aaraP »ni, 
Wo Ul dda kleliur UuiulT 

J«*l «»II «Irh unarr Autuurbaamiait dea fa.a«-VarlBlUonatin mwhi 
II« aa aur Hnaiiduiaa» aawohl aprublbkrr Uepaud»«« aü InkAraa« dao. 

U n * T- *“ mlerau BeiRKbittua.'t-K.rrman pctrkhl: L«t m kein Wunder, dar- 
.ueb la Ibta, Ma ... «ft wlBltt c , nM h-anndar« In alnrylhlrm Sj.ratlMa. Helm* 
iptaaliUrbar HarrerWahnn* dar Ikaatiialmr- Relation an aadamn, d. li «ar- 
invuiurtneheu AuabtUTva, al» ,1» «Iml »nahAndrrlb h («ata Htai I u s( und l'ar- 
11k »tu, IM»rlffm »miau mua. , madanJi mlWraetUadllrh .mof» rtna *nn* 
braraidafa U iddiukait rrUll. v.mut Ml üpnu l.eu, |» bau »lUtkllthn U ,.a 

110* 
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kein» aa >lon ns nutlmwitgn, *U«i» nickt» Je»*- wmlB*r tüu»i»ii 4l»iU und 
W»*fUac*lnnkt*kidt fcrTMtht, 

H»l üri Au»nimtog Jut Wiirvi •>!. » ilnrf raut w»hl »1* Itituiilm llnmti- 
mta |..folct f>hn: \\.t»nf»chlt k.» J..ln=.nu.l iU»)t!tl*oii 
«in k*k«fit nrninmatiKbar Rang rnhomml Daaknlk »iuUti wir tin fVuic' 
»tau 4 m alaam Krauan almnrlillo i.tiihkrirantlel Attribut (*k 44J.I 
*4J- llmn., JUhltmni Ajijmattloni Molar janma. K IV tdfb« kAddnin 
lVi> de* UtiU»a| Alt. »Hl klnUa -Jjuu V.tbttm, doh lingd .'UOrntr 
k>aiki|ki. all •lau langr» USnrarn r(niiiiit «ukl: an dm IKVoan* laug»!) 
Ä. HD. — lieh «-hi. m«- «uilil«bi Aoo. R*R«iib*w<3i| aakaitA 

g>«um i rtnafOrr i.innti .kuji-iUi Oua b*>44» r»»»*4rr (Manii 

«fort, «mal' «•■■na (ir»KaifmUli H Ja. dldnk tato, •* 
«dl«* wkk »w»l Mlatnrr Jank» Waaam trofan. Iw* arK» W-»t |U»«1 n- 
kill adln« AathUruitn dank: -»» ai h» (5, ££ | 1»*» ralik akakira 
Ituh-n» I.knattt La«), — Kl«i. »« «h«t Mrhl Jaa trau rhtam NVmwu. rlttt» 
Prifvtllktui oder mm Vaitnuu »WuimiB». In Uttel in» ««tot Papaadaa» 
wkiitU Somrat nirmeil «vi rrateran Vinbnrhr nun» dal ua «lantllr- 
VaahAltnica» ca ainai» aiuUmt Ktimou (fatatliU Nuniau I Hnbat., catial. I*mn ) 
analAttilrrllrk «ntaram aaakfnlf»«) au4 wdhmid 4a» Anhjael dt® V*- 
Ituiu «rtrattj^»)'!, -Uli da* itlaa Koaut nuL «Utr-i durcheil* »lobt »rranhln- 
daa» Ob jaa I dkaaaa aalna» Wank l*.ll*lkh wta Ja rktfa.li aurli, ttulM «eit 
Aiunaitm» ilaa l»ron., In rooiauto.kuti kpractian dank »»an txutlniiii.iimlaaiir» 
ltlalacdrai»Batirti kkatar dam Virliua, WM aauicraatl» dun» Kiinjurt aluu Vur- 
trht i aa a a n ran» Aach lai kn* dat (Itntjirgatkm Tm |*»mnial>Kt»1an(*n 
ktiina Rad», «-CÜ dl» IV tuatkui Ich — »i» i, wi- -Ihr« alierVaapt de» Kall lal, 
•ktk all daaa Körper de» Vatlium« vorn mbitiHrn. — Anaaartlam wti lairli 
mU IWan* aaf tlk ijaalSIII «lat 1/rlt.ll. (Ja. Kain. VMkitllll Umrrkl. dar 
ttmg« TaUstahs hi»** In mntmi data» unwiyu-nn»*w*ii atu dan Art potillrtn 
dtratilmii Hatarm, am, »u m wtlkl«, int kiutaunark wieder dank 
Vrraalanac altfaakaW, -»Ur lK.ila.la» la fr»j» tu italltm, cti In^aKrich 
annuucaaaUiüR tnwdcii. Ho kramat itaaa ilrr |wrratuitall<i aatallaad» Vnf- 
«Artar (war, wo. wann, wlaf na.* •- yl.l .lm .1 AUaa bla >1.1.1» tultla 
and aiia nnbawriluU TcrUafrn la*xml — ntiumi mal fnut am Ku.la daa 
nataa» ataakaiaan mul frra»l* durch ititiae V»t.|.»Ioii? aina» luaUilriwktndUram 
Alm Kitt» kQdan. link a'akka y4kl> iMann dar KU 4a» war»; War in da» 
Ilm dar KtdiW? Ik f<kl* (Da watl) War Mal 4m DU jdkir Ihi 
nrhai wm,»„ UU-dl, tlUdl (l>a anaku A g|., ab 41k, «Mil Wn» 
aurhit dnt Ihndk-talU lm *»1.M H. Iü. wohin»), M» nn oandk-vall» 
rtou-diaaar dar^ati WuhinV) Wtthht lilattt ilicaar Klnattl llt »alt» .1» 
wohl«. *r< an I4 bk» «*> («n» AKand dioaam W- aaru .| a am Aband» 
Al*. U»r »krka am Hatiaa-End«, allutn atuib nicht Ihm. n« Imi an», aa IUn|i- 
taa. Ihndkaa U (Ul»»b (»<i>cUi) Wakn (»hat dal Ria» na titln Ulla» 
Wan» wiid di» ,41.«») v. ir B . warAm • ü«v «in! », at. uiur mit: *ar«a» 
ubavtciti, allau wann, warum n>llhm Ikm Htiilon »tutauaebm, tndm* ab- 
dlkr auch »wht: wann eain kann, amnlcrn aaruai. ara.lialb. Ik 
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■Vlitig. Ih duvi ii* li< kidita rf.ill .du «cLUXii la» lUurU itn Tag*« 
«rwumM Wunini auhUCM da «tu. Tag« i*U lutii.th«Ih dnaaelbuii • tmltrat: 
Kkkak gib rtir, gl» tu*.,; ha k«44i n« k *, zi hak ydbl. Kragu di-~- 
da •(. .r bat*« ««itBali: »prub iw Marti da, Nama-wdn ira*. 
— m? di. lQkn» 0 Ur> ichdnl dar Uh.««» Krag ton anarvtrkaii an mua- 
*»“< * 11 ^ kalk M. .lifflrJ u* n fit. IruUec Krm.il da II. na (ritharf 
«•ortii uiir jwbxk da« «ga at.Uar. Odd.bib (etwa Ik, du tria M «na 
iiaahgaalaiU i ud-it lo turnt. tunt? luipor. Addubo ychUlr S 2U.' Bahuaddco 
l«.X*i ta-di.Wi bib ruh hi > 1 1, Hanak Haaia. dalnas Scl.llcii: du dUaa 
Narbt lat llnucf M 6 h na ta h Ah l,i tu na kandurä Uh talia nicht« in 
il«r Narht. M kla Irk «*h» n 21 aft riaeaachohanet Neg, u‘a, nicht; M aiakt 
«« Art*. AIki da k Alibi, Kvganaait, alchl U» lut rächt komswii kann, «adw 
ir.h In h Ablil Ui Jm iHhlafa. bib. burkai int Uaucbi< doa Sdilabtli aUAciüa- 
fnaiani) In dur Nacht, wobei mir nur da* ScUuu-ra, lall« richtig, und »t-h. 
darcb Vrra.hiui it. vala (wo;, Seher irrlgaitii maahlo 
lalwilrltlfti *ir 'irrt nm. ««gleich an droacr Hr«lli muh Tun dar im Hongo 
kbllihrtu WiHw, < 11 * V.ru.Uaag x UmMnnHJ. h. 24. ftndtrt tiub: man, 
l°»")i **• I" »•••» *n da» lnd'<««un•Sahr. u« u. ». w ankllügt, gegen 
nakänaki, ja, ge.In Jilahl n'a mlar nyan. wnhthaa Ictaiert, TVrmulh« 
Uh, di* anaita V.malimuesi'ortihd a*h oder -ik «Mb «ui V.mir kau* *«/. 
ftwuunni kabelt mag, wia dann «ittar» in alnrnn inut dcniaaJhao Sau« Hebln, 
«• uiul uib (itua uaah dam km Uriaahlarbau gMialtccan Udmuidw!, cuglrivb 
totkuanmi. Ayic'4 (cy'lnyi), nicht« fihtirhtaai prlraliv, nur mit Xach 
•leiliuig dar Vant.lnnnga-I'utikei (rgL m*a - io», (nudle« «mm., 

nah. luntu, il* «(AI kurven Gr*l«ll fftr djut antitfipaUa kuimamdk, gut 
.llur «dg. «nt Ulcbti «am4 itt: tiMaüob, *U 11 . adt ln Kart, na «tat tu .Ich. 
— Itaa Varaairhnla. lul U«a, »Ittck, «Hain iktagfcichao (uuetnüi* damit 
IduiilJacb : Oou. Hirrrm non auch Urna-na, llngliuk tk»: «*i rnichl 
««kolb irJnalittal*, «etfmat |lk na« (Mraaeh ick, and waknob sinkt: fttr 
■uieli), dait [aber In in« na OlOek uirlit tütaa rtunat Niiwm nwiaer, 
moin.naliij Iah war i*i«L. abci liatu kein Ollirk. — M. taii i ua ct«ld 
mon «saeii. ri«k ulcbi) Icli «riU niafal mit ». 42 s t ,«i*a a «|i 1 K j„ 
|>uij4 mit dar ItastarLnng: Anbitannb. nwl TagaiatiUlacln von |iniiu llataih 
A 14 «ttilv, AntlUiwi.. 4. b. Klalnb, aU Wild im Allg.t ata ilanpikuat dar 
Nyan. «yam. «rl» uua . <la« «urrkumkuin f.«ur*hm« vulgär.) dar Dong., nwl 
bai ritneii Hjtnrt- hu Allceinainm. >a An'iha u«, S. 1$,, ala Im Mono 
t*k (nnaai n'a k nicbi} AVI» ha bau kaioa Ihin«. Hon) mi-i daugbAk 
„al... ul.br * U ui ala na niekl>, llrrrt itt da, «her Mllth nicht Mui. 1 
»a-n i | ci . t (lr «lieh mim («t»» t|uod edam da mnnha lrb tut. «. lp 
Hwkaalu. na »Akt llaat da Den* tmd KleUcb Ihr mich) TAhba uaa 
iatda dagald kutibba («<«« mtt Ubka, TaUk, nrnadt na lab haha 
Tahak aber kaiaa Weif«. Dug«U, aber, od dab. Ktua «mam an kdg- 
g.l (link«j; mH ha«, tfi], um clalchtam dia. Geguiualx an« MaLtaH üaail, 
***** »nauti.i*™ ■ Munaua mit ana, JW kaaimakAmme 

daugbeb «llah. Iti. {tum, | M KU , t mm» »aidg OllAh. »ani* uud (ata 
ualBrliclu. Folg* ihrun ln,1>*. auch: .igr. — Kragaud Uih nah« «na» 
Maniok nicht «o JW |t»rt«! U* Nlanuiad I.WT T*dd« «a bah hit* 
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na I.KU» mrn« in bin*« dit-car ('im* Ui «ua* Wi Soni«: «fern, 

lulu «alllm unu< «lotä > nkl‘ •m.ti mit, Am II« mit, 

aautoit. mit Idurch , tu um. Vjl kVlu Ba altamait» S|k«>- dl- — WM»* 
«WurthI ; Wma***»» i*l viw» h|«iaa tu t.iu»* * AubiiIi f .'ujil. udi tu 
(Uuutniiiin Ut auch 8, Cu Irprlitb. aml Jtitti aiutinlUg K_ £* lii'tllt ilt 
hlo Werde n lullt Maa. lu dem •ntan Wutte Mehle Irb da* ••icfatb*! Wurl 
aa -toi «heu «neihutau tM>j>p*lutijr nüt tlr Will«) hiu .in ilirf> bpi >|*niar. 
— IUI pr I. h l h 11 1 v r tu »mal pltn«« «ich ich — «teUukhl mH, cm v»a nun 
heiratu alter da aheeahraade* itrko« kein re Xwrifei «a leeemi — ul- V«rn»l 
«Ma i H ii xilhcl cuclelcti au dl« gpltav der Silur ua dritupsu. Irtbci bieiU Je- 
dmb au UcrtUkciclllarn . da« Im ib« «lern na voiaufftvachlckle 1 tlall* ukhu 
nur, all du ik (du raattcr Ten. Sa., ««i «litnuuioh In Wahrlull alt tjnlj 
den Imiwraurdiau «rnffiiet, »chrmil ihui iti« Stganou ml naehhiuhi- t U 
Inan* .da« Verbum mir anbla? lAildo tiaiam ..Sa!« rUI) «Ah (uinhl) hl 
bllt )la iltu Ihaatli du* h^els» Chl> abakt riti Sale rar 8priu laatybib« 
(lafbillt dnba 8. 17 « 1(1 | Lust) dl[?]dub tb hindurch Ku|if deiunn 1 
Kebtt deine luul aaf dcui KopJ« uUh: aut Ktrnrr 8. SS. Ika'a rau Ile 
lejf», Betrink- dich Bich«. I. «fl »«tnjl, herruukeo: royo, trunken. mit 
la«i Mrrijta BUr. ITu Mnr raa me» auch auch luuteu uili dn Sc« »’•) 
brikitc. nnaaf Wb aickt u itjrp, 11» r*b Knpt and f« unbtni AOaal. 
rd>u »ML ei#. „de? Kupf eltrbl" hevcemi. theea, triuke, «Buhl mit Ib \<lu- 
«um. und la alt bäiutau VerUahAkWpauit. lieber dauit riellclthl •!, mmekitt 
Vufcal mit Ne*. lhna» (da mr.fat iriafcit) le,| »ah Uu uiclu » Trtukd du 
kaca »lr-r> Alu* fraifttiul. Feiner: lllbli ihub-a 'da ulrbi innket uh Man 
nahllT l*a :riuk*t die nnhll .Vcc1»k: llUk h<« h llangrr na lukkl 
r«-lk l'aa 1 dt In, ln dir: «Ab nl.1,1 ,> |u lllbk »l«nt: AcUta (S. 21.' f 
lu • «leb»» Wnlaa »her, um jrtet hiusu äbenscuhuu, habe« eleu dla itnut- 
dau Hniifci ciuce tieuitlvet aiul«w<rithl tfrdceklf kliitarh. aoarall Ich hat» 
nrauitelu fcdanam, dank N an hi la II u nt de« rr^ianac Salittanllvu oder l'iv. 
uumaui biut« da« Uc ««ne, alt.. aU I H. euch i»ut«< Kcu dem OunralcelUu 
a. B. tklau-leca, rWI IlHae. Kt. Julien, Keniat» p. 1 X f in. Thal. und rar 
m u l M i c h uluta lry*ndv»lcb« aaautlhUe Variwlaraa* 4*» riumc Wer aaitcnac 
Um [Ihr hdul Im Bmifu mblll mul llaam, pinn llnla. Wald bc||t. U< 
har hat Ikli*. p»l» K*»bt. «nanu er mbrlll-ka^yu. liUtl, nie Imehai. 
„(Ibra» dae Hauern•” |lab ami aichl, ab In Atrraico Hm.) Unupml übet« i it 
b«tg> ba||i, Act. Inu* am bäum mahl rrrwuiulaitlclic Urueimnn|f . *l< 
mamc im l-at e«ma (Uccr; fllr l^ah |cu«l atrd l*a*claUban «nrkiart d>- 
V«f. dablddi, Rrual. di „Haupt d*r Adere“, aac durch blddl-rib, Ad«, 
kiddi (ulul« He» hcliluad, Keimt, uinl auibecaclt« elnh-glb. K"pf, wuImu lia- 
k»B|4d«flb, Sebmel («<«(. o.ih| Ulrnla, h.hüngu. 4a| Ku|daai. >dim Be 
ceattsn« «halt — RmilUh maidaa wie 6b« 4a» XuMta Uh akhi aufrokUet 
Sidu aul|e UlUlaauen nblman« la Ibra» Ihm^u IWruvmiuiipiin a«li tlietti 
SjilU. «chrxuil and»cu «la Ivhh , und nrhun ich «Ile Spr.irt- i„ Verdacht, Me 
woll, out Jcuum Xacatae di. m Krap» k.uuuu< ih!u UlieJ« «U »muchileka 
eira 4*n yfciclum dua Thtciac uulmuheldMi Ki ein dann, j-nrr JUi(ua 
taUa all uti««iiici K ur Uuiui «ine kn SeBa» »•«»: Jumauilue UdUilick d»n H-l 
CMüchmn cur lati. I>m aui a B. hau* su <ln und stall* #«*«• «wirbt «rat- 
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ilm aihmrn» IuiIkbi Rias «i« «lau üubk Hit 4 a 11 « I U ■ l||j>4 uu Ntn- 

«ii»» UM Mil Jtiirr» airh Wt«».' Uwt* M d«t> firtltaa IW«4 «i.f. k.in JCmim. 
«tan Ullt'ilu miJ lilb, uini ilmi behite illffrtwJUj fdmltcaa» ilUu.h. Itrni 
— JnttiKiuiii« «tim antaii, hu alrh Jit «Du d<m l'iunttmJ «rkMn, daaa, wo 
•■oiierat «Jcr lubabor ahm* Olimt« «Puanin wird . Xuuii mit flh ri.l.t 
l’atwirtuM, *n«!ifH »In» Vrrkrtanbali w*r» M*n »jl. jl-ib rtdui rtwa t< - 
iluplirirl Altlk, An». Hand.mit lila ti* ll-i ili ’J. b. hW uaidriJHi: dt* Arm**; 
AeJ^lUrtW«. Kaa»*>lb (««•: d*« Aa«*-*Mi -d. k»3im»^lli, 
ajUta il/i k iim iU'i , dtirtu PW. *• IwdAukl mich, klebt amUiulirli 4m Orirrb. 
»•t«n»»i ,«is Blwr, od .Iwtdaai A«ifr. Nchl.a-All.. ll»ik M li u-d akku-iib, 
n«k nab», * I.ll. »«»., aberd ukko. Znt tl B b a d o - £1 li, Brhl. GLU | Waabai». 
»Iwr (h-fih, Hat« K •• I o r 4 • * I li , Kcbk iklf fU|tik«li»«, K»bTh<tp( 
Hib»#lfc odrr brM«i>Utri>ilk Llppt, In wwliilnm» nraltan ■(«* rrm 
*«II Hart Ith *tU» uli'bi, oi. de- tmrlu llaauuultlwU mit a dkl Irr », 
Zun.». Vorwill «ti v. I»n imli. !«»• «raocbli. Wort hat «• mmllill/1. 4».. ffinu 
rno Muml. Imlvtu h lldr* -i I li . lUrt uftouliu »crn blh. Haar, riirtth!i»«it 
IMfwr Bimmlti; o»a «ara |wltwr*il adlkik-blh und ah*a &. **.), ,u 
o»*N» U>i ui», Wir ml — Null" naii^lii llintma I*>)■!• s , mama» 
kd«l *t livi-vm, wird da# 4n*h Hthwrrtlrb aavrTwatidlit brfdua, Atttr (etwa 
timtali, laaiiH, da* IILctwrvi • jn «an». — Pwltbafib iat l'tttrriWh , allcU 
hkh*«ih liaudi Malnr: •chwaau-t inah-n*• hlb-boh, 4. L KW im 
Ramim im ihr. Pan ftt MMW Mii hob, »ie, iiakomutt Ilirr awiaeu *rnlti»l*. Iitn 
mtai |awtn*atvru Kinn aabtechtardiaiii darrk nickt» ata 4)» Mallung. In'alla 
#• rum«, Afcwra midi ubM, nah na hall m» »<m mir , lab bin adiwaitgTr. 
Ktara «dt alU itUllai, und, tiuUiu dU Uebciwwlaaitie »hm frrl ada mocht»; 
Ni rin fahrt (dl den Arm) mm 4 lau H. mm-nuiliui, ». pp ,). Iltb-Ili ILaaab 
lUin ii a > »Hl Halt t]u iluuibft lull 1 i-ut alt diikko Ina (Zahn uinliit u« 
«*"« Ivb balta Zalainrah Altar dipaintitnar: Hab el b »» (fltaeb da* Mvo- 
«alwi» olrlil liub, b.ia wann, hat, v rm» |J. 1B) tnaba (Tuaiaiimjtu 
Xwllial Dal Vb mertl ilrr llauili tilcbt, trtma man um dbmar Tamartnda i«l) 
HIbJ ilaa IVamt'i tilhlli ,UU an: duklddlflh (41» tlnirt rlwa Mantahaa) 
Kelch! da« Wat« Id« alt ill» bmatl — ItabAaa. Haut, Vmli. Ul alt Kr^aa 
«ntbaltar in: haliü na- bum mo-fh da« Aureal, Auerullad. llabdnai 
umm, lluilumatk, nebaa tl’og iiiin, H-Itut. tiahiua kiain |iW Nllrb, 
an nicht: dar llr.tl« , Etittr AWn. tai* nttidtU (darb anal ita» Waaaara), 
lV»«»rmbUitcb. - ubu» »Mt: m.bl, fWitoJi. Kib, OaUa. takkdh. 
Uartu Hirr.i. Ubai (hlta, UlttitM). Kdtl«, Ha*^ Haa C kA. M1U 
äfkdlitraia. Sbaw. — llhddt, minn Urbar, d'Ak. teailtikbar Gneblucbt». 
iknU. Albt it aiuli hkildi, llnrn. and rubaitdi. RUm. kaum ataraa aiubtta 
alt; Haut mb itaa il*ru»t, wu ruh»l, NoM . ai*. Han« der Vö*»i ; h •> IT. 

• *. arrT, MbH. Kill« (o,tf. Hum itf» Voj[»U) , B«Ud«aaf arbtb. Habt» 
bbddl lob Jtl*w, I.urbar. Ith Rrii« llari *on mir , ttlairbwl. mtblhdr lab 
•Irtiekt Milt b.rtt laler blr*. ÜjkJ*H »rtbrnul«.. — Jtdtbrt, Klan. U.»m- 
ain, Jiajo Hbitl. Obr. Bant, Uj|t|w. UattA, a«h«lirr. H6||fd, 
Kmluiu Kam tu, »tUl. || Akt, Wad« Kill. u«i>*. Kaarba«. Ktkkoba. 
Knb Kuauta.iii.iit«., Halu. «ton An«« *. ub .i.t KmaafcmwfcMi (küb.l, 
lua ilout nuuics Kn..- la u. «brr tu tkv Uuihuiuum uutl I Vft. I.rudau: komm»- 
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ßüdtv'jrayhnek* .Imnor«. 


hAtv|*lU» »Win daa rw»U» .Itati kaum fall«. I.offzl, n» mfiLktr. — »«- 
.•opH' «i"d <ß» <u|«nuUa: >(»lni|tl>, Zah» Ki It« f 4 n «, Far^. 
KMlA-kAIIA, lllrn: «i«a «u tollaki holl«, n.lz.,1*. K»k«, luuig» 

Korruk^rro ishrU-i. Mk « ••ptnii) UUu liwlu, KilunUin — 
rndnj.l. MrrokArrtt, Klau., Kmcrl (de* rmaow.v 

Mn* dMUt daa uih Übrig«« aa«b uock a. I) |u tuolbgb fih, Mgm 
uu Hol», >u »*«. Ribl ;iBnlugi'i) riiiu« Mnitti.t, Mio man- Auch «eil«int 
mir gib !i«6ih, *ar»aml|, nicht aUa»,,«,,,«. Kar Motu .ab «n. in Ekmfl 
■Io b» mi.il ru «nkebzid«. Ab |-»*p S 23. Mni w »U: grgau , hl«, -U- 
drTB'Siba®, «ml »ICM iIm «tw« «af da« »rnwaialiarhMlIllub« WrclitidvcrltiUlalt«. 
»«I dU •»•< mitod« «»Ueb.a M«»*«li ua.| M.n»«b Idu. Imofm. «W 
i*7 VlllUb alt Ang.kAilg.r .in« *»..ii.d Huuclum «n C r,el..,n ward», 
kiinntr r uhlru. «arb bah <t) alt PiattKatlT« mul.iuud UoiihIi dar de 
Ww.tKlirml nicht «etadeiu 1»f« rrfllzl.. C.mnr wir» iiinlll uiuoAglitb, k . « c«- 

rnjih, Anul. «0*1* 1,4.1 d»»»4|j,, Aral, Hai«., *|, nl.ainlt.nd .m Udi««» 
knahm Wen.eheu. .Wall. IO*ha*. Einnii «tw« 

*"* *•*<*■ mit io. gib. du »kr»: mit Bezog aal »!•— M»«**lwv 

(«%. ncatlna komlnli). 


ltmi Jtaik '..lat bnrUtäblkh Fatt du« Kaociwtia, hül.bu-kIIlia;hi, 
rrin fl.tw b.bbt, mnia. Kult da, IU«w. d. ®,|. , Ue hi nur .Intel. 

»««•- .BruttwarM), Mildern «Mb: Hilcb »loJerr^vW« » tnJi hzan*. IH i C h - 
.1«. Milil« HA mb« mala, m.Ua» S 19. C*br%aia W.nt.t Uihhn zart. 
(>,1 _ Vf... «hnUclivr .nnu budaauin« «r»ri,t »bk kaddbh, .In* uicbt um 
ii umni. Um., Mm,ler» «ml, Wacht IbiMtn wird. <-TAlfA Tmpf««, Tlitün 
Tk.«, »leid um uzlrbi, y lata*. Afclikij» « II .I.t Auaarnek Ar Sumw 
l-.Ilonia hl r*l ut>a«r: «cbriibrtibr !*., TilW.-komm.,.«.« ( « B . Tltrfur.,, 
ln axiiiun Aufm, irciaun S. Ült. «llain ujitmlkb «zrnil» IVai. — Kuddi- 
talal. IIIiiIlhi'I, rlf. War® koddll daa 1Ym.n. — s.lda. h»g|ii, 4 * 
* Jr ' *** *“» bebittnrl. «Ja fichztiitl da* Fun» odz» n-t~, 

ihA.4n.41h, Ocalm, Inden, dl. rn.d.«^ dw |. t .,rn. »uu. whnilrl 
UiUaiMlaa 8rblH W in h« u »nncblaik, Mn k.rnnrn. S 1Ö. wird 

IWMM b..«h« mbuddi. » r^ain. aber b«l<U W.lrtur. a M Un Ilmuk «f- 
Mb.m aaummani, rieht!« ai* Kmwb^chanuit «M.aul - R.,r .. tUl MilHf 

Tl»TV w “ ‘ , * ng * hor «“ umnm. Haber t.,„.«e 

«IhllJarla*. »U du. JoU. für «klavw ka«*a. r A. c |b d. I. IW, d« n„l- - 

^»«L «iimt. lUbclara, U. d-lA-ka««,. Srhhaanl »uu llol«. Ku« £ .-ku«. 
bAUn. rb.T, ( «„„, hcklnw, dz» Itoihttubnu c«J, : Daiuu .Irr Tlmt. II. 

" j"! a "' • U ^* n,,k llu ltu ' Tbrn-Hrffnau» I,., m«„ rolu , nrkD^«. den. 

n ’“ r - wo»». . 1 « 

bafol TAT T "’ " t " , Eltunlwl*. Mi klddl. Kialanl. 

b-Hdlnj 144*111« aa. .dz», *«h.. ml, >uu KUl.ul _ m.M* , '.b.la.d. 

. uz- -h 8». ... 

r M “' d ‘* *-*. uttzlcbzr dnzaci. .ru., BratnnUih.il 

‘ i *** Ü ‘ Kl.r..wMnckau. «U Kclh { K^ M ] 4n ».an. 

w"f U ,f0,i '* U ■“* »un. «.... 

Ibab SzbUn da» Knabe« ,af dn, Hlalzm. wU ,.u*bA rtatW- 
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ifui tut du- (Og J.t. Ilu.t«r>. du. Fmyur roji itm. ; hah. «T . geur- 

ti*lirU M lad'lgal.’*, lh«l. mH rnladl. htha.alt «ul dar Hanf. — X 3|. 
»(»« «*a<i4 htnd.i, E* ut MiUcnutki. Sil.«, S..M, hn Vaksbatar 
*• } ~ ,x * T»e«tm*» ||| Wufamut. Abu 8 , & targA b»udd, AM, ulmmt 
Im VonlsiuiM. in 1 *«*«!., Uh.», «Ilm «Ult »„dna Maaten. U***, 

Und A. 3t» lwc«p,i.a au» inr*A S4ur, worin bau du J«, Sium «oa 
«».Li »Utk.ai.mt, and glaub« id. damnach idtU. ta Inn, wann von mit io 
■■d« ia.lda hnad» ilaa fl «t, dud'.dd, «U | «minUltrlI. Willi, kwIuiii- 
l.cli» Won itnttcbt »int Vhllukhl uii voegsanliubatum a » , tu an» 

Xachtiallanic OniUtlr« lUrt »bJi *uc). rtlr Je* Muiduk «rtchlUas«, 

‘ H •«•••»«<. Bd«, »ob» maWnilar. Wad«; nlln.lnr Zäh.. M««l- 
W W*». **1 pakahangirn, Anganlkd. Mit tipp«. Mntar: 
iiudt «A|>P«, S»I>imU«. U««ba Baum, tapp. Ihn der Hcnm, »ra li c - 
«UU(U«, Pfahl; »liugu«. 8tuek. — In KtMy Ul« ,n«nt. Mit mnmain 
(•lt* Aup • AngrtiiM. •loynlAminu.ua, Wind. T et «kp «m» («ati » k pa . 
Maudi, t..|i|ia. UliAm <>• trrdupl. ; Bni>t«armi! raoddi .dar Kalif, Kn»«w. Llhd 
UkA. Am», and dahm aagUka. ringer. K«;ppal.h«, Nagel an. Viaan 
Pallaltki, Ilrnd. *tw» «I« p att 1 1 «|f Ata in Fuu - Br. d«al>,«r: .tag, 
Aacc. •».!.« iatiunnaae, AagmUtd. j-latraAag. Ach™'.™»«. Torrn uiao, 
('■«■I» Sul II «ob kIT, tliun» . Uaclir. 

Wflaltuin daa Aerutatlr« ha Itoi.gn kommt gkltklaUs uur damit 
dm>. dom Okjact» ttlutunn rfff.r.unHou Vorbau. angawUviKn Ort <u Htaudn, 
•»■•***•'■ -U» «afcj.ct .tau. V.rt.am ron.a«g«hL Z. B. D'auga u’« tut ri 
Tdtu t»k l>tok« lUrriilrtn akl>t dt* Tartan. Im Nom Tdra pa-a (.(Sn Tür- 
k«n «AU) all« hhklddi ;Ar«.| All» t. «»Im.. tlfm hat n, R.>«g« niM 
(»Kl. Kknatcao 8. 23., *11. .M.iurb Am,> ui kdr. IH* ll*«g. iclik.»oa dl. 
Ulli. ..... PftU.ni Lag. tm NW jlb pA-o (Uata «11a, Al uvJ) Jeder, a.luo- 
■I 1 1.A »AI« ndoaia utnn UM» Atn 0.1») I Aki (war, bltt alao, «WU 
TragBKrt, alrltl »tat Htr.Mn) Akut. (Iwwiokt) kAkiddl (da* EHaaNola) aa 
k>..do ia dar Sulu » NMrl.i.t,,, u s. J), IH« Kau (x-ittt diel. 
ItinA uAtgl-Ih M ,•*»., dlftl. »IA«. Und. Irtuu. ng, kaAt*... «. 17,' ||«a 
kurafk bina Ith «rworu di«h l.l«, gana mll da gleich«. Wu.tAilg». In 
k « r i. ... ■ mau. S, ifc*. hat man noch angihltngtM •an (mlcl.) « « .. l.»» 
!>««•«• da tfcrw*li N. M: HAU ndlbl (Kt. dtob. and k-töm» wart, aal 
mich ba ,au.' ba Flaaa»'. — Noagn.il. Km ran dkh ü mit nou. 
gurk 3. l*»r» »t»» mit «ba dl«at » -JO Ib .dal ah X»a. U (n; |h 
du >. >U»a ,8. 18. aatl. lu.|<r gnh.» IVohh. golut da t VgL uln* (rahar lllA 
..tmrn mH ih; da «actol p« kl («Äi«T,Y ib aer« mikk (da nt ~w.-, i dh 
Iäuk) ba Viag« (dl« da Ü.| V urrhteat du dt» Lata«, d« tHnka* 

Flir den Datl» «.halnt aitlil mir, wt» 8. 33. hbm« von ..ka ftr .l)«ttv\“ 
■affntaiubui wird, «.Am. »UUMlu noch f.oa.Vr (I. (Ür, S 34 n frt») 
Ttr»«n.(«c H»gr*AlUeh«r Wr.lv ..iU ,w h&oBg hgU gab«« H. W mahl 
**h tabt-l (Ikkl e h (är de«., »u «ig. kb «abc Ara (do .1 , odor n««b 
gioiuui.r: IB »am« Hand ia luaaua. ij«#), ». o. Mehrata lkk| Wh 8 3&. 

Il hld. m.mburnha «ib uta. «irl, mir «in M.««t Ibbld» «kaia 
lilh o.« u 4 min ltna«c mir dao EaaA | bkld» «eil. ... . ... i u I 
• Uh mir an tr(akai i «i*. W am«. Uh Form a*lfc, obftokh kh dm 
Onuol V.w. dam Ztuair. d„ « mrlu «i M «l». «ahtlnl «leb» rerKbimlou eoa 
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Amtfy/ru 


»m h i bll» »li* bVftmi Kimih b| I ^,b b>AJh4 ( n/lfr Hi* 
tuti« Arwuit tat lina aatmak« «Urm dun Manu. nt Itl arm Hu.l.rt. anhl 
• tkkll litt <»u fib ,din M.ii.. b.m hämik» «r.lira.lt. Vvnriiau «: 
bauall», )«*«, — Maua (Mt, B l»ht bl-glli-tk mb* Ul iliah; ..Ab 

.aichil l«b aunb 4M uUl, ,»W fli Ll-Ib 'Will» .lala kal, b .lu.bAaim. 
I»uau jui ma bl ich e«l* «kbaJ sl-lb |Fri4* («. 4lain «n, da Wa* 
•«tu. arrua lat. du Pailai. pktn. S. 10 «iaht» »lamat » ul» fit, tlt- 
anld diurii ikiuuaatlr». I Ich a.rrt» Ult ta ■mnu.iuu, Kajrfac pUn. Al- 

l*U, .1* na mal fU l«h w.rc* tu lUlaniig <t*a Fat. dam», i.hriul blai 

»u» An AiutktdaUi v»raaU«xm Xkmttak, da na itl, t du I»*«, »jg. .«, utai, 

•aja»! Im maou-tual, »Uhl du I»b Ar» <Ur>nrr*iut atu «wt.cb»i>trrMfi’<- 
Um» aua Alao nwa: leb »ard. ,L k» dutel <ubJ> «litt J a Koj.i.t 

Uabca. Mai, r*| Indra: «*•*• aiua mhuli Bt.il *ioU lUui dH «t Kioa: a‘4« 
tik ka (nwa: (i.h« ift, 4m tteiincb. »La juutlr |i«ar Ibirt« ala 

&**. '*«t U.Am| atfca na lata IKu;ir»r. IDnr «ultt uu» aber 
*l»de» M«, uWl». rmatkr* »••nr» t■»r.MV.lmn, «• an .(ia>«r Mafia iritfei nrg- 
lli-b aua, dt.«» »du kann VWU.ab» n ikt l r» ilra lUllv (Uno , mit Wif 
lasaan« nu> gib. «eil Ja ilr. tl«t.i,.iin,J dab« «mbt. — Agak SA |fc>_ ttj».. 
langt H. rf.) fc-ng» »Vary) g11. m« (ad.) kauituak.iama .1«* itaicu), 
IMtftt,* ,«va blu»*# Vatha» Kudna*. .»lat k» uark. IdaVl c la,A tuiaUl 
‘ , ' u " •• *♦> •» ***«' •"’)» Mf Knaka ilaa itaUan W»if 

!Ul» k.iugu. Fkluta Mit Ibaikkaan. atdrl bah, tf. rorritikuifcm» VnrtcUa««: 
».ikatTi.il, i Wfebim. V*t. ...akut* Uk ba*«h» s. 17, i.iaata 
I«at UittUj and blllf, lland. ela kl# lluinl. lall. nlulrt nll Mab. U/t, ab 
Ar* 1 bllidfg,, tllinggn Impor. atlthl t». 31. Hikitrr a ajdr» 
* 4 ”’ X4fk|.Ira • »llaan btalkan ,*lh ma kti min ma taamard-l 
bk lUn-ban mi>hi kdtffa (Ua Hasaha daa VTabtMt til. rMr-na«ii Aw.j 
Hlaih« hai mit. bl. iibcbia mUL ta 4«t »Vlklaba. 

A og.it aalmuini'b M au*t>: bah«. M J3 altclU b (n-aiabt, «u .. «k*a 
•na im llaltaa klar ecwontai. NVir Üadiu »a.utSili bet Ja.aau aU Wsrui- 
(»II, r.t.tnt und • «rhi anra ifi» gtaMihlaiiMiul. na. an «alnkaa 

dlnaall 'dotaa ata i i mit Krou. ma, u lt ih. du a. a «r. aaxtttbkc amb ial. 
«daa. .irr laainak «bk 4am Ui. -.1 mltil («lg. «ir mlrb, alao: mir cabdrif) 
•o nlald gtalch r timt. auaW u»ti*IU. Alt» I. marfima ml: At.arkbauu, 
tatrm aiclii da* fttlih m <un t>rork.,i,icb<!i> flu a .tabi Vtciirh thar, 

nnv.it.- t.na aa aai Miiht» la dlaaa Form aafBimaumiT.i, «Jak bk— 

Urta ma ata Xabib«. dar t. F<n vurfänd«. .»Irr «a baba atcli mu .,» d» ( 
Saaal hiutar .«rvUiai.a, a. «rrUtljt. jf aa-ffih tU: .llrb 3. 

.Ml.ah litt Ilm fL uagts.b, aadlbb. nairt;al. (aUa: Uu «aa, anirh. 

I ' n "' ** jM *»»milkk«M kboaaa <*ada Taraaa not na»ua, niib. 
ndbak, Hagrk, «dbi. aajrah. Alra aaar aark adi dau l’runutaiMan, jt4»tb 
*U. I» i>M. al»>. du frähiar «radln.»« all. du Umltaa» «u auchau 
»«>• anlii «a kdba. Itdun »tar da« tlabaa BUHaia« mii IliiMiuUecu lu dt. 
»mmi« il«ad Uebitrf 1 * 1 . mal. du Hakan .Itli al. rin Futbaft«,, «Jo.iH 
br Qa.d «.«rill»,, librii ball. 1,b 4* U,mn»e rirkl n, berk .. adv» 

J* * " , ‘ n fBT: manu b, «.»am trn.I.^. 

■" '" n •" Marin _ tL j> a.„k» ,bd biiu» 
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mit in«, h-br» tima roh leb buU mir di« 11.ml r«detn. Et«* afj- 
*U Kiu»? ilcr ** hat in r« Hanoi» P*Upl#le! Hin« iXU<» «.flbt 
* ,,lU •*» *3*1”'* K«4«o «airihr IU.i il< Itühmur7 Di na uagth u-*m 

ILmI da brin» tOrrmf Klr* nahem» (Will* tu mamaui »edli«) 4. h 
In «in. mtiaba-ag&rr Ä' X ii leb «nil «Um« 4»» Kon.«.* 

«•ii-lkV Bbl 4a verbeirrthatr KJ 4 . htji du ul«» Kraa» — a<;?iiii (U ,M 
'i»fi-th t»u hart lUabt Aeali bi-ih ftloin , n'a :lli tu*. iL li. «jutrei 
I»*: Linto iuf u'taiur »Mit. <4. Inuhtl. an uirim-r Hand. 1»u hart UlMd. 
I»«hi I» lt«v»fs. .rh nur «eben, und Imii wellten uteht in *• Uairt Art ab 
l»*»J*. MANb. leb v*l>«4c; *1»» der Imfwrr. liheks «d. Ikfcs widili mhaur 
Dir (lunch >l«n Ethik« boddu di*Ji dtut Mann. 

SebiUwMui alt d lerne da« aaln (iml aa. Ab airmtUelu (\ip«U ..darti» 
•• dum ttotig» cot an totn.u, «in riala« SfuaoW 8. 21. wird rüa r .»In 
»ilth ta ■'innm /.oauiulii tMUndMi) aiigagetaati i n*ranaa, 2. uaruib, 3, n* 
rdb«. ttU-riil It 2?i—lü*: hob llangtianntk, iii.t.un bryi Hunger S tt ui- 
10 m«, aber ki-ddd lUurrl niroma Irla Uh hungrig, .larxtu HaklUt 
ttthw*-)««i ainiuta leb hin ,*ua ln Schweb». Ulli ,K«lt* »drum* b|, 
hab« kalt M»<}i)o krank; nicht Weil, auch (ubrt.fi udrwnia leb bi« krank. 

Jllbl na 'tluttd dlrnr) l-bbu Wltelit. o futt» utriaba lg!» an Mbtuau Na- 
man II am in» » mm tbd *1H)T tat itrr Itnud »«ha fett? ktaniaia (*«i> inrtbli 
S. Lt.l k.'-bbt niralna gl» >.iJimr,Mt.| k«mn, %14l leb flirrbt. anlir 4 ii 
N gilrr uin-ha Er tat arm 1. 3&. *. 23. Mrvt H. I-Mffh, du 

ml'iat, «tu Scliwi'lnfunb aunli tiaraiit erw ähnt »u.i ala vblialali bi aa rib ib 
ouiiuluearn hetiacbtat IhmlHt bili |ia narufht fllurit du uaihai i iai «iji.« 
l*«T>jn ulk Marika * ai • m dun UhuiI |aia* IiinareJ der l'alliaadam. liiMrta 
garabuiiiikl i ei tnti an «nun Per-uii) Er bui «ich ft*. l-iuHikl I>in« mm 
au um an andrnu OrilmUr, , I. nnrm.t mWh ta glantwia . «Ir hal»u Ita illamu 
Müttern ruh jXautr: «u lectnjj; und *«*r, btxfara Kan» anal Rraiaalit 
um, Sarh« lüe »leb drehend aufmcliiu «erd«.«, a*r» ai-ru-na, elf. a 
nirtirirr (daienr «tr. t’cmuu |rh 5 *lu> alwr «»Ita», and llniU ibi. 
(Iratibi Wui» am ti <■■ nuilimrru l'ariilitin uath Wahr rrn* (.et nomliia, eun 
Vltru, vtt aueb üim-».: itiar mll an^im tb 8. 21 r6-dlkr (mb dlbk *ar'| 
»caabalht tu ultw eU N'altuua »uwa! trnhUnilkb f (• dt h • «arlit aaira 
■ tatt: «orain. Ih donillki blut r-dl» (Ihi iluul tabn «aiuta T . Nduaa- 
ua •min» *«■ dI T (Kraut dl«»« rat «mrutV farMr rl-nlkl, ilamtti vgl 
ba-uutka, juirr;. !>• vl roh* «loT »tu» «lg. 8amnn( deravill. Nirubk 
IpiKblrrli tantiMiubt H US Kr In rinrr wir (aa ainb gebürt, rraune il lauft > 
— M» »<'k yrkl jru • «d. r«j 4k 1 1 i Xnrai wi *1 WU halatt du* Kkhab 
klb II« boddü u • kr »4 b« b yrkl Krag« dtewr, Mann da, nt« *i Uiu: 
üVfirtllehi Sjirtrh «an Manu . i« llaud Jul Midi, ü.«ni.-*»ln »U KiSbbali 
•t» j»k ( 1 Jiami IVilte* dltxa mltlwif) Mir IimmI dl um* LV>ff * _ ||f iri 
nt»ii« ■rdaf agcil ihoia «Ibtlllh (mH dnn«m Obre; mhlllnl.r »ult. 
r-inta, *»., , 1 , li, Dili«, niakla «mlir» ••in kann, ab: Oe.« Nartum* IWrradi 
u.niiuj IWa - Mb ilum Aiwatx» aur KtrtliUllaii||, w aahninl **; In k «h* 
(lr. Uiimnu.u, u | apnelamd au. Kein \«u, «« l.l.t.bb« Mts l.itti 
«ltd. (Urk ikettle ■ Uttübo, r«aitid Uaa«., <bwk w.dd «at tibba, «),tf 
abar h• 1 1 .m a, &»ul«-n:t. mit lani, UiUck tl.itl IrL « i». ui.br. ,ib b| 



- 17 « 




’*** “»II ha h •*(. WtuUtlana b in'»-j vf Jrrl •« ah, armJiwi*d»t», tatnl 
witlil un^tnuitr b4ffiliu: iler lUhl (n'a um! ou h) |daa Antcrtrunloj aatfL 
K»*« U SA'fttli (lala: d-r Rirbl U»U drr Kola; >U- boi uuai (Mmt maina 
ZuR^a u>JI RiaI rt » kvunrum V*l liA r■ -rufcra, ynduhli«, aU «tiMi dar Dhdila 
1 tWI ' "*■" elciA » '-kUjftl f l». «far-ftUtil (u lletrrff Am 8 a«t»a > tiigadal- 
rtid t“ u au aha. El«», Indem» ba, imubm: nirbtolnbl ma.-l.imd l — 9.1 aal 
tHi«h. « 1 . ahn; Kg** mbtlili, e lm* (Aufm Iiata» ul mW“ ha |mn.'.F| 
Ihbd .MFba h la. i k.'iumoil, drluii Auuni'i Mir. uiain 8 c.hu uul tutbe di» 
Au*... «ui llfglmhllti jrfntka Odo «d jtuaaf p» « ^all, yabkc lih 
lacknibj y«li. aia, mar., hahu, a|ir««Uiu, 8 . 30. «Mb «ai| Ii..rr all«* «a> 
«lla Uttta tu**. Ibhid. 18. hui«. (Knut. *ib «. (Ilaud-mui». 
mit) ro fo.|Hu tum Zaradt. uOt» «rage. U* Esaml MWh mir »in» (tinin».iida 
K. 1 I 1 W aaui Fuhrt. Tab (blaaaui fddd„. auaiwdar 

Aa. b Ul mir wuiil «iuiual der KliifaJl gekomma», ob utelit anrh Kim, ss 
*^d« '«U», 8 SL aa» roh wii 0« (Riehl) tu avuluu. all ct«a», «m «Übt 
mrhf da« froh-tuu) Mama, vrrdkna. hi.lrta aat«, tjuu S “6., mul 110.: 
Kt ■irrt «(.U ,'d h. J.f Tu ht *» »in.li. Ka«l«ta 1, Ir., adahha gib* 
E» m apit. laaot aa» umhnbrre M/*liel,ar \W| H ml» „nhim, mii bin, 
km. weil gib* lnaud+rliiarFi Kl«-»: Jtdar ca “uh uarl. Baut«> V K I ft. 3“ 
«ahada Iwir «tJuu) a» ib (mit dir Ahn »lau» a«thi lbud»*tbb, b» 
«ld». (dar ta»airmn,o Hi O.h um mir «atamm..» 8k-ht recht douÜiah, a|nh 
•Um. I.« rar Uta “»ml* Ail (Ihti, rairh nirlii In |T»i>d-aaim:r) küI,ba 
"■r* w nUb - *>, Rdok Uaa nir, nm m h-uarhamrwmhtr, 

im Füll «fti. *U «ir uhan vmuiuheOn, «baulail» mtlilh, J|»nd, CuaaumwR- 
hu»B» - Ilalitii n.«, |i|. Krtrcnaan Ul tu KiuK — iUaaan (raWfagvnfl 
Uhrt »mW. Al.^li*,, ,|»v«m, ila.t <tl« SR-Ilurin d.r X,*«tk» uiclil dl. ,|b- 
Utlm «er», «in! 1» iln .1.. 3 8*. gamirint «in au | S«. I'ml noutti 
"* b "" J, ’ ni Ü,I I M ' *"* 1 » »hlaraon »afborun) H. 17 , arm» mit dar K*c B » 
hai»m, Zuummrubm., mdgt. da» „rb »|, Uuhar hrrauodalha. - 

Aaamdra. «adanha irh klar, als einer, Unat de)« tmnultmn, aiidrhbiU« |. r *u- 
Htalan V.,lmU«rm: dburr«. fuwg, «ml „hnrio, Iml, Vgl. .,bb„ 
w ddl. narb i-ii lu, tun v.idd i noch ;snrrdl«nd»l . li. U. S [»,, M«b»i 
Ui u.«.h Ukit tu »u.lo: ui hl (ttoMt nijo Ilirbi. a aohou fUlbrr, ««ddL 
CH +r nach m/iLln-her ''«rrlrilaag. ndchartil »Ich bai vielen Vaiht« au «Jen 
' T mc rtilnailiaRau M,m.i«ml^d hidljin.. «rU,*, nHr , irmadam ca k«in 
•uuc» «Wht> Mau ball« hluaa K W. ptaigu: 1 >i.b«n»ra, £ ubb..- 
.»« « «aiimn dir), 3. .ihbaliir». 3 l.m „bbobdr. fab bl, oielil 
atrhur. <»u hierin »r* rtaa l*r*i«riui-Keine, rnraUU«, «Irr «euoutnd m,iR„ 

*T' 1 P, ™ i> lr<>) * 0to, - l»-w -u. dhbRRh 

iM Huch tkiil if»tzau 

Waifar C«.r dm, PrRp-,l,In...., k ,ril!Wu Bnrfa Irh nueh md «udrrr. 
«hrnbah Obara» ,ohm. «af, l.arra. d ri m, ra . i„ . au Web «Wh, ^ 
tiUchlUb ürneh dW Sam^ Are 0,U»mao«» K . pf ,M II.» «>. lUft j ^ 
hnb lud«n dfa«. freitirh «Wi »luB.mfa», “.haerOUi^re Aaal.ockatreU..« do.1. 

Oaliritti b »erwixlil und Uud. d„. .. W ..U| h4UB 

b. <Ur IUI. nmri. Ihm, **Ukh-R ,nd er^n^Hebeu 8m.. ^rr.1,11 ward.,, 


HMtoyruj.kurhr .intfigm. 
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Vs!, I» Uiuha MllUrratttuir • 5T.. p6ti|..iuln gfaai-uom lliutae» Hupf) auf 
lim (litur tL 1I4L 

l<». mit .Int. »«.uh«, bkb. KWp. bkb OrfU- den Basch, wiv 

*kp* knnUtta < irffo* dl- Thar. Amh wohl: Ukh mini tlfHtlgü Da» 
W«M«T Bl«., rriMMiil, rift Danrl, ,j» VT«« |«ut. lieh mini Ilkk. 
hals a'akkl T»Ucr, !■•■* 4a Sa«da) t|U ngna'a (oder8nrap0> («1 4». 
Orual 4a «»«...« hat« *dcr «mp*» t - 1 ha (Mache *. 1»,) kndakkh 

(■“*»*«>* Mt — a« la) bkb ha (Banrb 4a Ha»«} Tbnr 0». 
ta mul witf a Im 4m Klau, it. h wubi: talup keinen Da* rfafbr. r 8g a 
mbtllib ksd'akth b.1r» u roll Olitr («uu Brhall n ) n . <l«4*».hlittt» 
Klt.ll bhddal Waa «*bl aa Kann (fir Roda, dih ww» Ul auch! Oaka- 

<lr Bar jal» Xriijpkaitcn, 4 h «tobt, da Adjj nichl nnaroplMN |>4rgrti; 
«a!« da» u~ir. Ualidmr da k ellr-dakert * — Ulkahl lieh .prccU] 
rtrtlh (Balr, i I h wohl bla: ta, ei«, lland kan«tia |h lali w|ü dich 
«UeiB (kaa|iil, alkiu, fttt »leb) «ptaehaa. Ich .«cbm «an aa krk, llaorli. 
*"•>' Schar»««hart). fj 211 hlb (Uaate). hlb-aa, .Urin ,«1*. lUucl. d«wu 
* *41. blb .«t hhh, in VltiUkht Ml Ul bk io hinan). aowl« nbhlb 14» 
an, bl« «a. Al.» »liUmdaU. nur: au 4«a Körper (an .lewan OI.rraju.bcl 
buaij. - 14. 11 uiflb ,8, IS, mini br hatAh Olnaaa' W.iw In da. Kn.« 
..Um »trcu*rni Wortahn« itaeln lUrni 4a Kr»*«*). mtlchar Ubri*ro 4 «nfol** 
S. 9. nicht bcilüli, wo auch; Koebtopf, liUnar, eotulere IliO. Indra» etahi 
naudern S Jtft noch einmal: otta ata.Hr 8. fl., od. „tir *y< (THrhaT) 
IM. auf, alf. Kopf) katöb D«k# den Km« U. DeaflaWbm 8. 34. pro- 
blbltlv- Ibn'n idn nkho »Ikc (a-rhrtcb K. 2i) bol.'.b oah imcbl) Kc/hrkb 
nkhl den Kn«. »«U*n W «tj H «x>44. tu 4tu »rann««, lui«. 
iddJo na in tu uöh f,8ale *UI nicht) bk btt* OUh »labt »Ul *«l« nt in 
ilau I.aib 4nr) SpeUa. Yali na flr uW-kd (aU mit Wllbw tim Krieg*« aa 
li» «»b (roh den I-iU nu una. d. h. «ruht: ln nnaere CUtnciuarhatl, « mr 
Cnrpa, bluctn Dl» da wMUn Kri«f an: an«. 

,U ‘ v '' h brn-ruUm. Intotnua abw babau wir liiehet «ufimpen eine an- 
acbaliuuul »dlaain. , luawtarlron «lebt» nmlg»r ,1. thörichU JCnaarotncnM.IInn« 
fehw.lufkrth Lat Irr feil* taUmr * Jßf tbbll, erkannt. tu. Ibrogr. ward.; walle, 
niittilat: „Will. Im I.elba von mir, dir, Ihu.- n. ». w, ua»g».lrt..du, 
wob.1 dann wuwr htb rieh mH an«ahkr«Uu l'»r«onal.Kütw..rt<, u whuudtn 
ul«t. Niunlich L flr* ua bema, fir* na kib (heb mH lb\ firk na 
hhbA u. «. w. l'ir wird Iro Van. aowohl mit dar b'tUnctattn« Will# ah 
Ctade geftuu!«.; und lw«t«ift »Uh dnnnar!, ro.whrr.r, da. Wollen *e> .00 
den lton«t> ah M 11 •« I» h o-UatV-gnb*.. achlmblerdinc» nicht ai.paaa.ud «i« 
iliuoroa Raden aaf S cf^. 04.r -*« dun d*a 0,|«,bUck. »w. 

uern fptelr. «ach Kt.y. odtr all«, 'roll .leb «preeb.a, bet «ich nvlpn' 
in g % , »Ul amter» ««darbt und «*a»Kl f Tbw alletdinn mat«taUfti*eh. Itaeeb 
lUib; kllt..t doch ttnr »thrlnhar »abllunmer, ata tltt. oblgan fpcVrr, Bueb •") 
bod r mul manrbc Autdrilrk« far ealbat FJ r mml na-bib fWnmtcl, .U* 
Wnrnitl Im teOie) *IW mala, (oder nweb Milch K Will*! da Wmtr «lat 
UlUl.t Ohha dm Zu.ctr: Klr (WIM) man tnkkl («Ml n.|, h Ich will 
Klelseh aaaan. wie badd* (T»r) 14kl tdbl (Imnierfurt) bab moo' mdbl ‘rr 
imt MeUcbj K» bat all* Ta«« Pb-i»«l. Tir mala ua htb ma (V«.imi«an 


I?« 


f HUütjnr) > «-.ba jtiMfa. 


"•eh Mn«h Mi lumtiim ftnuvtwN leb »III Milcit trinken. I kr u>\nlitlt Bim. 
«■' ** *••** ba lull»in n »a Bi«*) lob «Ul Ile* no.1 BrtL Pli |M;hi««l« 
ll»; »kbii nahib V •rUntf'M racb 1‘crina In tiainna I-IM. all« nr I Al« 
(01WV.M1J1 Ktflr.it WIU.i ,la IVrlan .„»«r K«|.»«rf rtr« nalilb Varia» 
»«il «Au («UrWlf Wj* rW «UM Our Vit «••'« naklb rudlbV iVaf. 
l«natu 4 m IliMM In «btuaiu Laib* anriun « W'mt bioaeMI Au <Lu KU«. > 
Klr rnh |W«nm «tno* lUnvr.i n« hl m» II« IMIm imitmni bumAu Job« 
ti.nt« laiMin |«b biaarha «ja graoMa flaaa. — Man'« «lob umlii) int |l| 
lli u«» Will« •In* Hu—u lab ihn» nlaliu Butan. V|t e>. '£). hllhha 
bnn'a «*U« «Ah |nbbl'.. ma rfäb 4A--lh na l»»4« lat ahafa.to: lumfr 
Ui> •!“«• •■‘Mn aa da« K*|«l. WfcUbh *Ui, «ihm» bk. bHM 

"»4 V «an .tu Pünairhi altbl •<liin.ll J».i« Uut-i, »•< «I i. •. Oilbba 
lanmn, «utiUban), hau ., .lu Uuarrl «..MIO (a«io|.^ll. vom .urkim laah 
J« llaa.l». leb aal du« K"|«t-Mna« (man Macht«, llk t Koj.l. gM|ma|Uimal, 
nt, tat r Al-Ili, •> pl-iltlur mi| .Imu fwii»« |nba« itaa Vcrtnim; wortau/. — 
AllriAi"*! bl «I tlmi«hlaititMh gr.a».t, «mm amh du. W o h 11.« |i a g • a, 
.Ina MalaiitaM i.Aaa ■um. bl uuaJu.M«, llta.lobmutg aniaill.ut M S. 

l , l*'A|ilka .. W Uk-v.il Jump, na lihl« ni * um ImII» «na iniil paium 
•*!*" ,f »* «•*»<*» «ur aabt. flrlb ugAil . Will», »dar beamt: Bahae'in-dtda 
uu HA.L-Uh «a falb <iiu I-IU von Air; »ir |l*li»r: m tlmn««i Darn.nl' 
^ I.H.I.«. H. ist llirb. uabliua ilu"i»-M«.. l In 

l-il«mvlnam). *wt l<r| 1h lab Mb- Dich gm-«, whW: Zeaalgar.« .am 

AhAmmb| vpu; tualnaraalla an Dl< t «Ihiaul <« ...<a< «gbj alivr: „L»u i—.< 
■mt .‘ii ipiaiUa. - Aitiki f| r a , 4 «, WillaV AI Ul. naa Ulbut.ii./ Baak 
4<wnn lutlrh«*. h"Ir* na hl*Ahr |W«|. m Ulbc-drin-ia, blh. o*b 

iibbi |>« -UM niriai IMrA«.h., -■ Hui da auIrwMhl «w «twr <Uui 
Itacluiabra .»«h WUia U. da l.aUn t, klro. — 

Umörra. Ultimal, Ungi .li». U««iU nuanunaa mil l»r^, ab»«, 4 H 
»|l KAUM« bk gab, s. 18.) dbb u«da «a t .1.,. lUfg, b.,1,1 JUnj.1 
d*a Hup. tom luuaur. Mil l'rip. natörro (nairti «ha«), booh. Anrk In: 
r< - 1. .1 . td>«> • , tafneta «taliuH.l. I». >i. nun uoursiUg ; K |Mkl Kopt (mit 
Aa». K. Idmn lud Mib» mU Au Frtp k* amib bin), an. hkan r n« aaafa 
.um K«|ri« «UM)) kaintu iwlu »laWbitnd«. «iun fUm IntlmU« ab 
tu; Ul, : « taali.blia t | tardiuckJ k>b i»,U- ntnlhrr«, liapr. 
nlfthkn. K«tvaiori«, kicturu. ai«n mH oäALa, tali», Autii ■ u tB v d«. 
i«b —k mit «ab. ab »bk uu. dau Kdr^ar «»bob.aiU Im 

ann U. U, tu »b lliuui-l . -Um MiBihihuUab^ W.dlmn« ab: arhobanni 
n.n.k «dar Bantb d„ U i.kt «k «r nn. ^laakt. »r., «b .u malirrrru 
H|na«k«a «• AuMrüik. lArdaamtn mal llii.te.al a ,|. r „na 

»w-b rt.l-,, suur Abanhan rum lUtwl», ainaig uiu tu da* H> tun«« 4a -bali 
•* tydu ‘ ’ *4« <A,.|-»U haiArra [da. IIUmn.li bd .in. «|« u an wklu 

alt naiuraaluv IbmlthmMf d«n Ikuuuar«. »«lull« a-an amh in aodaiau B^iraelum 
•»ea«»««. — lUlu baiutrA j||, rwu^.j ..mut, «m tub von nlUi vti 
”i **T, da« .uw dm Ubbn klama. li*> te.llr .«maait bb ul. hl aalbukU- 
m* Ik, M.limm M.h „atM Uh auf t.rMIm. liMrakX« (<t„. : 4., || lnnB ., 
bmblal . !<««.,,« -» »,,H «»uUlvitai-.M. Waith kaliatt inkaaM iltli,,. 
mli 4 m tuu* (rit lllmanrl achlni; 1« «ku Dana. n«(Atlo a.AIkU« iln. 
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'Walllgr ul Burk uult. «ul 4.kl trail ^».-ia tehtaagaa; t* Xh AU: auch m> 
lU^ru «Inl ItfUfrn Uh munitlif: uv uhr giteti? illirh ]]«. 

»irr* Bl.« >>!•>• Unulr? ."S»l •* nkhf. 4 -.»4. ,4 m« k-nte. J«lgt. v«r- 

• llltht adtaa-ndgan. guten, »teil. ag o.Uu, Xmckt, mit dkm- M 

• Ih u4 Ina ...Uaaick kW wterl (auf dkhV Xran. nUbt Ktwt«U lUwi 
..Wh (».iilwn ••• hl huste night. tigiorro namhditd. Ka rognrt. 1 hu k» 
J«t« wach litt ItaMrr* a am* 4. kadda i4ki ttki min«Tf..rt> >:» 

.uu alte TatiuU-i Mlal Waaaa» Uh aoddl inuch nickt) lui IU|tm hat 

im«Ii iik-bt uulfrJiutt. 

NUlrt «idir» ab li»k. (Uuob. wmlaii vit 1 I 0 Vardotf|i«d dnU-^ib, 

K, 1". «»WliJaU» in annnlgUUix«*«« Welt. tum il»n Um«» T»rtr».„W Ikulrm 
« II. ri»k, bpU*'. wnhu» d«b-rak, tiu«h. ul* Kopf. «iur , da* 

Itautest h I»c .1 h-f« h lUnnilt. Kail*» .ls*firr «Imtn«»» .nun : Kopf tr.i 
<l*ht: du. utl) Ur ttiuui» Nun *l«h* ,Ur <s*h m«h. aa n » 4 », pcty». 
itl«r.g| flir: »*r, hui X üa.. ah« «sdi tu (‘aal, Ul * £4»)* tllk. Haart 
lül. mu (KopfN-T.ii. tubr. au Blüht: auf mit) kama-kula»d Lust u -dt- 
Um» t.t Ui« — K.-kiddi aa 4uh ad«» Wlu rW Ijutru KIWiWIn Lm 
lu» IW -Imu lli.. I,.r«l>.r.uil.; „tKri.l iilu gal dam Kftpf« »iu »1*11“. int di« 
tfcinut*; »“U di* , tdrlil, *1* vhl Art 4. t>uhf* nruu dir» rli.unial tragt, 
tetid.™ ah. »Ul .r Ki.pAaaian *>* »Wl >.U.«u| -|n U u « aaf.Uaa Kopte Ir»guu 

hum. i.04:til Kaliiiu» K.|4|H44t, (ttuti fnij-tu »oa 1 . *!»«(,ul da* 

k,,c *- *’<*•* •"» I Ort tu K»|d illalu »tag Ut.il.iu U, nrairrt tch Lab» a 

UTBMuun, HM* dub Big aa la faliaga futmg la ,am fcdgaudi.il. und IW tu- 
InpUr'irt . Ich UW Xophroh. — l'ulrrignu «n«W ich rhu Wort ,arh uUkf 

Id duh-lUlb |*pii*g, mtet: an, dar llandf,, natu», «mduni d»-tflrirlira 
U dvk d1*1*1 ul (*tL oSit »,4 L «Ina* .«pal «W.bnn mir des Sl.iu 
l»s *H«.i,*i. VV«.(t, nhwollil. aa fall, Kanfa«) «r.l t »M V1alla*il.l 
Idalnr 'l.bllcg* ll«n lOoiidruu^ 

«lt» bodd. dhk Uiitl Stell»» («dg ti.iu.us . du n«u Uaiui auf Uni 
rtewu* KU Kr.pl d« V Mdkt aa dal. r*..!.), iKMxdi auf d«a K..pf« 
*1« K ruht 1*4 dag Fldak aul dt* Kcurf s»*«t»lf Kt-ob (klilmgr K iS,; 
lau ui iKIlal« HH-Iuo) dhh böx(i. tn • 1 Knj.f d.« Ilttciuug «(. | c |, 

Itax» Wnu« rtiui. aul dt*. SgtetUar. — l«»«liiagg.| tu,h,. ,i» c i ttaM 
■ athtg H. 5f4— Ai. itulhaliaii uatOrHcli antnr albm I owUa.lui gl-||> t ^i^ib 
tna, lland. »■" I.tflgxl llukgr, b«UM.* imditur |duih Liebt um: *|« dl»ihn 
JSasat»*. *«tU tu., lagt, «U I^di««**, r], m «Ult, nud natba duuMibg 

M«ga. «I* augar: <a» Itekan, tathtaa UuuL Jaluch mit Xatbatgltaag dr. 
•Vlj.. gfradu aia «» Irulm fUulllr- Vurlmiluitea <W Kall Ut Mw lUia« »Ich 
-»• rlg» n.. mit Sl pi*[M.,iUuuai gclhtel Ni. 01 hi, ab au idtlctu dub- 
•t'b hrngtr. ta daakaa hüten Mirh Wdusai da» atala walirsrMalkb»». 
— Ukkhrhk, l.ilit» » IH„ *lakt autk ai« tuil korhdk .dimkarvdh Kmm>: 
maiad* «bh (skr; kr.r»sh, nun. ompnnirt uaa. bterkt la ilukkrlit 
|aul diu U. U« hiuiHi Uruk «a 4»a . k.uuii rrrlrnnrcnl Aldi kurtldb K> 

.11 «III Aitiuarllxtr gib Hubsrli n. Mini atu W usur Ul dg) d ult ka ug' 
Ku|.| 0 , 1 . aul daa. Wag», ha nur (»kl tat »kl Wiaaar uutnru.pf l»bl> 
k'.i.go (aal dou W*««) oa eganga a|«n a dumpf) rrdd oih (ni«hl IW* 
Wa» I»t Inwktru, . 1 . 1.1 mmpAtf. Rua(« na »Ana Ik .Wag int »mag, dir 



4 m HHUs&raj;i* >«nfc* AttsäfPm 


Aih l4tu: f*«I lnl>- wJu ft. Sft.) De» IT« U.«t f*rai4» m ör, 

«ul» rt«bl4|c. 

Aimli ftnkl h) 4uhb.i,4, •uUiuuiilrr Icii wti» trrillrk nlckl. o4> iuU 
*<», w», klltiu. M iUd n*A n* mit cilnivti) li>■ k*CK* 4nM>6-o4 lUufo 
<D« Rote »I rlaaiulo. - D..tök «wl, ..luit II. fcA 44^, 
hlau K.lir «iAfc .1 pAk p» lim* mlulr» u mrfth ktm, mriUpllnbt. « 1 » 
dum mit il«rm »apfi(Uti*<Aa*tn»<n kp»I) O.L d.,kf.’-*i VWUvlala, «Um hl«. 

in, Ag»«Bi. K > Ml sv «tMTilUB kV, nm K U |W«L - Dl», rubrt iuu «tu. aal 
,li. Z»M*.,n«rH. iÖ. J*bmIt ,bn III, womit. bciwrkj Jkliww.ftutb, Kt ( n*41ti, 
lirh ,U* Xlthla, uäUft, ImIn» »im. Ich mit litt«.Uh.lm.i, uu.l hol,nUlw, (rgl 
«ul«/»!Mat fteiitrUm) klln. 4U io |0 mmMu, «,h. n «m «1. 

i,i,lil i*»n ZaMaa iw(m hin, den 2t!,mn (II—IH, VI u. ». w .. .Irr,,, c .|,il 
,1«. 'Um mixtum «Iw 4»hn«f 11 ml >ku Kloer *1. riu» dfVpA 4 ...„.,n 
ftiliutlrh kl .10; 4»kf>'- u,.hr «4. hi«z> k«lt. |J} = |t ; kl ,t„kpA « ( 4»r 

l *' = ,S ) — la J **<•* = 14, ki dokpii Mal [6> — |ft, un.l 

1 nl 1 .lt. kV.II, ,Kli„Md* |) 4V.kp.'. (.IruUr k.tio (l) = *J.. „ g .-. r r = 

“ .Irl, ,u. 15 ul. mn 16 — 1*4 .|. M1 |,. f t|lie „. 

w»il Iwi irn tlouRo FlluKr- Ikcfnn dedoulel «IM*,., ktTrwht M„„ „r- 

tbnll» 


I kAta 
V. apArt 
3 a«tli 
4. B.boü 
V mal 


tt. to V „in (5j -|- I 
7 .Iuu jo« r {öj -f- 2 
<S. dnantlli |ft| ü 
» ■lobeA j&| + 4. *W 
10. fclli. 


X.lftfllrh Atbck*» Unr kl«> ß-0. »lu 1 . MHI«hw.i»,nrf »una<«BMUl «9 Füul 
.1« DiUlioliixut* (du, «all IHB*BBWil«llM «tu, n.ih«! fei, ;«}«,, ,|h> W.bl 
Iimmv «k .r I. ,lr., i. W-*tt Uba»j-M •(.. AruI.Bt.ni, 4„ riap« l,ftl,,„ .|..b • 
CI.IM «od«„ -»n» - 1«—ID. kumniitn »k.,. l«müa 4„ V„r „kann, 
**• "**“ « —> ««!• »ÜHlirbM dratMb« C'«h«-Mt>axi(: 

„IO 4.tn m.k» 5 (>■•- 16), >n )l«fc S nock 1 “ liuüjtu, Öl . ir, u« 
4 = I!« wci Alt. kl .Ink,,., mal l(= |S] 4„ mul <a ft) ,lkn.. ,unj„, 
k«la 11= KJ. bb kl «l.kpv, „ 1B( d<> ,„ m , AkpA k.A — |y, ( »||„ 4 i 1 ^ > 
nu.l «lillluft* - I«* hCTwfwl Ri,,, M a , 

rtr 5r U ““. '*«"■«. J*» -u. miit«^.., 

' 1,1 * a *** AnD ,uufcb *' »“«“•«.b.udw ,.r.D, z»| lt ,.r wt.uknn 
^ d; ' k I lk kib (»«»'* IO« - Fk, »» «W mk*U. 
» n«K ««I 41.. mlu.ll 4.a .ppo.il»«, »u .taliiulM s«.««.., Dm« 

A» JO. «b*k. kd,u »law;., mbik, „ ailt , ()40 x r 

m.rii IT 4 ^ 8i ^ mkiU * .. ,0 °- - >.‘b. 

jn, 4 . *||W^,,i^' E ‘‘ M ra “ f Ktfco “ Jeo - "ibik* k..tu UAkp.. kfh 

uTl. + " MA ,Ukp ° hlk *°> - V*” 4- Drill 

" WbU,H,< m " *««*» *L*nluhnn,|»H n. bV..„. , W 
“* 10 « -arcnrnn, B « b . Blkli 

li l*,!. , t™’ d “‘ ,tw ..Ml» daWK 

J m"riT“ ä vJ* lM ' CmWiUt ‘ Sva " ,, * T 1^*' "* 4«r Vr. L 
kwumnlmlMu \gi ntill W .rtJ-WB |V. ft ,;. nll „i U 

M «« ^ * h «"' k * b.k*,. «b«. nff-Vr», tw .l. uh» 




4SI 


** ui,U "** *t~ «J. b «...I em*. „» Ute.« 4*u «k 

**'“**" doarn eamtriucilrhrt abt«li»bmi, nt 3—6 mit t, «JMn vn« 4« Ik Mt 
W "" • <**•■' *•>. •»•*• Dmnnach baatAd he«."» ( ,M, | 

htalh t btmal darlU l» g . kttlU kadaokata 4*r &(: Ualk « k«4 
4.W ib (4« 10), IM«, kr trh um, -Um »I» l’wiirl k a, filr Um An««ba Bank 
Owir; «Wb... Ird, *> «Wd.te fc* mUh «nn, »t« Urten »U V.imdd.« 

ä Oiinn «IWu «i taebeii 

I« 4rn Snodeb 4M« liier all ahaiiiuebe«i (Taifl 4 m f«|«D« X»M*a. 
«rtioa ». M darak, ahn« rieh in 4«« rlcaetmal« m wrlrr.n. 

1- *■ #. bltl-U 

^ *• 7. bail-a* 

3». bUu fl, h*U-hUu 

4. hl*». D, bail-bUma 

6. bi« «4 IQ ba-a« 

II. bati>•».»• im U«tr«la4« t* 
t¥. bttl-u-%4 «4 hatiainA« u « 

13. bHI-un-blAla n«. halUtnd* i»*|» 

14 baliiH.de bl*m« 

15. blri. 

Ilicra.it aitiailul, nre Kahl.Örter »i'M (J — Ifi haben ummlileh Kttai »*» 
‘Imadanhl CI Varawatfaai;«. in 6—*J uttua Addition von 1—J »a, v „. 
~l>«l«*ww, 5, »I» Ahtehlaw -tat Fl**« einer Band, tlauätntan 1« 10 
ba.a* H«th. uuu. fat* Ulf. Ilk,.d. »weit 4<-:b «t.b. .1« V««. nir lUnii, 
.Wn, dnrchnu« ander. hlm C en4. W.nl„. \V4re «W in ball tue), uw« !Uu4 
,u, ‘ ,,i,u (»0 vorhauiitn: ,t» pamtr .u, *utt,eimc!t. Ha. 4« juid«.. 3_6 
rrm.ina.il.. I.|- e«*tel,e ich aonit nklit. Kenia, uut* tuau la 11 —U, il* aie 
«leichfalk* 1—4 miltialian, eine 10 aUr ,Urt., Hiebt aa Anden 0—«t ,«• £, 
M...n«e,«bm„ »Ivb enrMail«, U«. 16. *„ htmnrkemwerthar Wahn Mn atu 
••ab« AuiMliMb |.,L »...er: I Mandel iaJ. nm.aart n.« u mit l-uton Illoden 
4a« atu* Kn.» iadna uuü damit uflrnUr »mimten »Ul, an 4er buigareahl 
kommet, noch Ile /-Inti Ine* Kn «* kluxu. • .tiretnl tlibtarnlad SO. |a.* 
ttesrchst. V, it b 'ft* Findet »011 <»tl Menacliri. «cb »at auf J|, Kiaat«' 
belieben kamt, «Mar Anaartilon 4er Aei.n. |«a. w ,u fjj, SO, «I. ..,d.t»4ru, 
l.lot» elone ..t.acbiw mau M -jn Knier mit beiden 

IIÜU.I.U nmfaMt. (Vbtlrm* .labt m >►. «trneUn «Ubn(r4, 

V«n»eb«ii. iiatl ab. anal. m..b tln nnuifeeblkitr. I ltam.lt.. fnbli tu 30ae4 
.t*u «eiirren Xehnerii «ul»am, .llt am b naeb Snuebe» «bberr») an«« Soi- 
t»*et. tan 3 Ui», l.tiiauul «Ind. Airt 30. abb VM .. buta Meumber. 
»); 40 ebb-frA.bUiu, kl I,; m. «Miorr.-. I.atla« M.7 u.«.*. Altai., 
ftr 3U. »Ir4 «arli lr<-a* (16 x 3 tta^t, »* fit 00 .1 rnbltma (|ft X 4 
nahen «bbntfö.bAlUa M. I{) Aarb Ou A gitln ea noch einen ,,ml t «u 
rnn mir w«l4 »«eundmnu. Audraeb. X.mllrJ, ,»b.,nd i.,n,An4n. - W«. 
•bet 4U Mtiiiltvea ünl.cL.ua.M«, anUebna dau JC.Imen, «batrim: 4a ( ..nhO 
»•» aa.b .U Ihn* mnmd.ea Kl*m.0ulinlltb. «. £1 » rn la.i «ebilJH an* 

* «»»la* (SO) *e mil aaeliiulgnmlnui a« *a (!| uuj ... ae [jj, aodaea aa 

>U« Plna anu.etjm hat. Anattrtim, aber »rrd fflr 21. auib klre 116} ba 
tlaan» 11 andOkrA bl.4 b.tluona ai = Ift-f 7 a»H«t Wüb- 
Bd. XXVII. ... 


/{»7./ü)0rn;iAünk« .W/ny«. 


4H2 


•»«4 «w 6. ktlitUi i. h«U-«r hr lt ta a ; Ulli an» io 21. 22- anth »io 
l»lwkill|mli.l«t PUB* MOp»*«Ul, iliml iBilll Sjllu .11«» 1*1- > U »l| tl» 
■o II—13 «nd la «l»r iu»nl pmimhu lititlcliiintiftorta» t«m 21. 22. - 
ttl U>-IÄ *nw Holt glaichfllt» *•"* loptott» Hrtrkchuui^. «Ich«. Iwiam 
M4ua«l> •'« ftrblatt» di« KabUu I 4 , »rti»*« hl*»« kufcdat nun »wallt», 
blau» Iti. fn.t. fiirmn 4a» «rHhn>ttWha Vathilll.lt* v.ih 15 wil |. 2. 3. 4 
= 16 a. «. *, t»ri*aft. ,41» 16 l«Ul|.il «4. Itat»; 17, kibtil-i» 
•at irnila hlnr «ln I, ata la 2ll|; 19 k nM»I bl*m• .nL ItttblJai* In- 
l»a- k 11 . 1*1 tat» «a hiri 15) Wt» aa. -iba» .lat« Irh jntorh an KlntrlaiMl 
raa ihm mit iMiimw *• fUahaa *»|lt 

4n»k 41» MMariliinb d*w Kia.ty 5.5t». arw»U« ilrb «I» «In« qtlnir« 
MUaUrh 7 


L. hala 
2. raaiina 
X I 4 tla 

I. »<i»»» r»«l. 
5 «ijra 


6. 

7. jr«ail>v»>> turnt 
H j*mto.l6t;a 
fl. > »nk»'»it»t 
IlK pah. 


I*. pd.*l »»mk-.litEi >10 6 , fTtr 15, püuti ptnintaji 

•ne*i.t..u., *«■ «*«b mt lÜ-f 5 »Ja h«o*t. in.l.m U* »ml» • tolwh «Mat 
*• f >A • r.u mt« a»a«! In ia JO r Mft tanl.dtkrA, «l* 

•«> p«a.i X« pän • • .VII |.«ut1 Bur 10 + I» + 10 «*<.. hau*. — I1*i» 

mit. imffnnimi, *nt«| mim (41 ir». 

Wkuiantio <.!.!*• au» mth .0. I», «. ..n f»i.Bf«r*fif*4*m J«r. Mm 
u *~ »Im« uU ld la | ?, ««uh III) »nl«a»n..l» dat.m» MbH* 

I« *-#. M- IW*. 1»all .I.—U Ja. .Im, |imh» il 7. 

H. «bwaicbaM Ml. 9 , a.l».*{iuh. «tfh »Ith tnra fl. ad;»« „|, |.| m- 
haaata Mail 


I. »k Mia 

1 mlil 
X *''»kk. 

4. ■■(haha 

5. ab IM' 


6 MkHII 

7. Mrrltü 

X Itl.Okk 

9 . bltigutba 

10. illi 


11 »lir >t»| »kill* — IM -i- || |6. iftt utiig b|hl«l| )«t -f »5, 

4c lll rti.U J5] + f. 


la Im. Xthattu 20 Ml. H.l.aa ill.aralj blw»n /.»Li»«, wticb* mr*> 
mit taltu araklUh c|*«ti.itl Uaotkhaal, aagMtliiH vom iloitit ttlclil ulkt •■-< - 
hals™, «mdm. «I* litr, -»»» |m|oh .Im alaithta «Itliwaiitrltru WmtJi hahaa 
U.«.. l'oU Mal *»» mit hvrnathlai Aahallckkait i.nhr-m ZtMw.'irtir Im Djat 
«all In. auU(W«xb*wl«a l«a Hin»«. «ad »n »aak lb» |0 t.a| .fen UUtrrta 
»Uht. iltl| .l»«ta.. IkI M.i'.'outim* artyty <•!>««„ Mita .la* «arh ktin.r 
*. • fc, 4«uhnii ,41a, go, Ilrt 4h iMmt« vartakuiultau mit «trl«a< Hink* 
««fr-»*. , Hl X Xl »). Tlrtril.kk, l>luk* -«fr..l,«k; ^ 
rl.c.«li«, U. »)iri|«n DO. tl rrnlih 4 mit .| r.vtn »lau b lu 3. 

*“ ,ich •** ‘ ,,t PlBUIum «rtf«r-*ijar ,« al. ««cjtr. „i «„UmuiJ 

..kilrt- A».*«ltld.oJ HO. tlrr-4tlk1.il, «U, I». w.,. wdt In Ku, 

1‘M. tlxrl.4 hifo «b Oum.O b.Mt OabJ, .,|, „„amtiailluh. 


//«Mrovmj'AwfA* 


4 »3 


10. nur K« II» 9|M4*|"(i kilunw lui luuka lim 
78. Quiutr- «uil |i* timal- u«d VI i «ii 01 i|. 


C. 

i, 

ft 

9». 

10 


tüiiuual t u a g b*11 
i.lumi (ohUi 
lilmui lohitla 
IiInaI io blad* 
Ulf« 


-»tnurlmi. «!•* ha »ui,„ «( 1 | 

buht. 

Kilnfl.m tw Oul» *. 

Vtt»a gcmtKtii 

I mb*ll 

x. hin 

8. blll» 

4 bt«4a 
ft tdnno 

Ulitnu 6-*« qutaCr. alt (6j + 1 a *. w. Abei LI -JtJ u. , ^.bau 
4«m Zehnrr .fl« lÜtnr mit a.i*eh„,g,ni*l«tt. irU II. aJIro .41. infaAll 
II» -f 1); 16. njlfo k»b ilnoo <10 + >,( I«. IIj tfo *4 h t • itu uii |o«g. 
1,411 (10 and (6] + 1). ra» SQ Ul nut »bai .in «igs.r AanUruck ik < ro/. 
kandeu, wflrlmt in ,Un geiadta X*Wm mltWUt lilutuntf** ...» !_l(» *. w< 
dl* Xtklung ("U «1*1 in KiWa.l.i, «ulUUhi. »ihi.ud du uugrad.n 
»kh durch Addition «noo |<i n den Mtokitualai*» Zwunitgur fUitung r.r- 
Uhu** AUe 20. kjlnKinbt|i fKikoiad. «■■*); 40. h'l-hiH (Elh. 2. ; 
HohiblUa Klh a>i 80. k'ihtnd* MIX 4)| IMI k'lteaa* i2f>X 6». 

k 1 u l, ° (^X W) Ab« »ikjlNgnlrnJi |.|i»nl tu (SO -f. |(0; 
)*'. kiband* tiimiii l< ii'ilo SH) -f- 10, 

hudlicli «Ul ihr Kink «Sprach« (vom .Staiuuir der blüht Ü ^ (|u ^ 
llthr kroh. »h tmi* d*» b nur JO X - **iu »hd. 


1. lobh f, 

ft roh J. 

8- d'uk H, 

4. uguhu V. 

f>. 414 hd It(. 

Ausltllirilrbrrn bti Milt. 


datomm 

•iori.li = fi -f- ; j 

bbht 

>)o«««bo s ( -f 4 
Hihi. 

8. 20. IH« X*kl„n dort 


»eben «Iw«. 


«udeit tu- Vg|. «bon ob«. Mm iirur. | n 7. fl. „Um der VuruhUg tob 
>. ili^bd Willvrr. «4/.i ko, Mihn 4 »drt.iii (hlolau iIm nttbl ail 
»•bkj, 7. -darin » -.l»-ugu»u »Ubt. Aurb Ut Litttimg 2U. wt/*t- 
»du (10 X *>. ®0 »l/ar-wd*-** oan (tli x 8'. 

J*ui «urtuk mm Boaga, und Mn all Kdekaiti. «ui das AdJ««|ir. 
11*11*14.brllold. Wirbt. Ut Mlarm Mutuiana «uh r*«ri« nirlila »u.l.n. 
«I» brlltld l.u/l , ulllilii l-ul» Imft vgl l«wrieWhl f, falb nithl nni.ck.bn 
IWrrlthiiuug du Luft na daran Uifhligirdt «or*.l.t. Mir riud.u >iu«trden 
,ö * ltlclrt k^doppcil* Vurm (tlr: M'lnd; und Maro hell« 14■ all11« «tat »leb 
mir ii4i bgr*t*IUem «kllAla, «rüaaar, laiamnmii lu» .b« *1». »u: hum tu, 
d a hu, gru**, «iS mirag*lwu»lg«r C«B|trall«, lalli <U. lebctaarauag ihr» 
I-Ur Uirhllui.it hat IWuu »Wut: n)Ug)ia .da* alUflaaa r»r 

1 ‘" n «rWn», -I. »nmagflt, Mrat. -abieud ammldo. 

h *** w ’ k,lue " *" ollbl* ‘lrarm.ml.i. irl«t >u «har rutuj.iitiit «ein möchte 
r * ,: 881 » kh *«a*04»k «nd 4h.rn.m4h. I« daa.n uur da. *a 

«ar»li gananat». rMchtall». »U «Ualnt a. fede|iflalt. u obig*» Mrlg.rim|v.tu(m 
p*»t. üralui di* »infa.h. Onlalt in nlioa galigaatUch des Nrgatlau Uorprocb» 
«*• imnt-atb gm «i.bt . nunuu — L’u»«* d«o Ad.nbimi it.l.t bin« 
k tuai, g»t. x fl uddobt (K 20) kan* ktmuef II.n du gal g* 




484 


lUh Uo tfnt) , kiiri, A 


Za »»l<a«m h.uili: M k vi.irjfn.titV IC»«« t. im (Oativ)r 11 m 
kam» aa*h MM! tialkil, lK(Mn, kiMlIlf* und • wiluplirin i||k- 
• Ir*. U«u Adcb « W l»"*l hart x H K.h.lba kam. Iih|n 
kirn kil SpHth (W. ä(l Um nml 1.u«<uu Vrtwet U»t f rfni ,m «n 
kii«t-k»»l», **»*•. Kawa- kttllulih ad. Ual kulllh, «di«an 
aatk. •!*• In a*kr vMtar numaa klau, ktiiu Kanakail, rnth anil rJk 
|JIU ( : Ur*k|(ka «t k »Md.ltarka «A kam.-kalord. in d«nm aw.l 
•m kafka da* kaifka Ua irrt an taltaltio ulidat, nur mit talattn Prifil, 
(Ukk-Ir ü» dritiru »Mna» |iR Wat man dhrifnt* la fcama «ad.... 
aalt*, raamaa leb nitlH au u«u W.g» u da i Partum k*U Uk M kau* 
»ob! auf ata* Vitrbluiloug k> tuk ma llur wirb, nur acntl.au, aW ad mt 
aal aal«! dl**«a «kr >una Kiudnub mn.hnml, *«»1 ahn *«n .krck rin« 
Mkk* Brnnkkna^r »t«a» wnmWtlWk — Hlniiia Brot! non (tom Ihura 
kiawiff.» iollalo .A u. l*m<Mllarta Pfcui.n-tu » Im liu i.-Hrt.« kaaaar an 
[anbawUknM»> iKaUt ilw kW in Campruativ tan unter* r rn.l.n, k. 
uImii km»« Jo. btaacr, «na Ith. hlnttn .Urin dnb »u(| aal —- 

AtwtaHM. Tlbkil immvfpai* pia Mala iM tU« lUf»«* vt>u «lättk 1K> i 
«•»» »«etwa Won», fall, nirbl lrr% ftr r, Mfil.m» mkUrlUh an* all» 4U*at. 
dunii iiMaiilaliaa da* Natal-« t.» in. L'olnr da« la am Pullt»«. lila loh iat 
l«aak*la Pi-, «d. pa-a tw *. «15 %. Mtr, «IWa. and. raraisib« Mfc, aoak 
. 11 .*»*.hl..«**.. in nakpO-a. aaualUb; U.«M kl|p« U. nlvraU. V*l. ft. St 
MglAr» lieh nnrhl«! lik litkak piu (k an pAar ui Ortt» «JUn mdla 
»« {«Mn») n*h, fand ninbl«, WaWMk. dobl aa« t |« r tat Ind. uili bobd, 
On ... Jadooh, dam k Id ki K p.u auch «um «..rhtnrthmulau Watt» «..hört« 
(kt ttu«. «n(b h. aakpa-a. «min da« na vuramhltak di» r.mkrl; mit. 
Mttimt, uutvulU. A'kpa utakp« ‘rrdnpi - «I« ». «i* w uft t vrr dom an.« 
Uni. wall (tr«l «ack utwa ..buti Ira*., *.nibll tu.« vUUaWW Ktnhlirl ... ,t. H 
Ikk» von nakpa-a, Iwl.ui m Mp- -1" d»r pntu. Walt», Um r~-0- L f «o- 
fanr'*. «UrtiM .«««. Hl —tk,. Iknu Is lit. N.a.u |hfer «tan dm ingt 
"""* amaatumwoia. »Viast) B daa dak kln ( n jWW vW S'atl.u aat dna 
w *** m,au») «kka ha ka .hi. «tun, ka, Pla^, k«X d. k. Wa vhl Ta*ii- 
•Wimi km inan bk caw Ha--I Akk« Im kW anatnlti« auch: »rU, und niaW 
«chcaa.kl nu ftdklk, bk an. Aork M| i-pdkp» r*rW. « ±2. ( |« «|, 

namci da« n.itamrl.mi isumIkI min. I’nnc N St: iklih (-i—i —,->1 
itlia. nab «hm. kaum« nWktr; lk «.hp*k ^h, du. «*« «Uki-Wim. 
V|l <•*-. aokpah, naht! dldnk mial. an gab« m m Hnrvt.« Wanm dl«.kl 
tu kltln. 4W Pktt. kak, *m, mH *u. 4n amf.i ■ OlUkka whlaa. 
dn.li. a« «Im .U dndan aalgt- 1-anik fUP« d*n «laillebui iu.canu — 
dalli, nickt .br, auch JU UnpadmlM —4tu» - f pa kah ...hUa... H , ui.^rr 

mH Im» (Wart kr allnm{BM*tchiv. «mir«i. ikdchmai Grad (twim Mtd t _ 

Kadapkdttra Ui.* **kua. wt dU.ld.altn IVka» .1».* ih. W,«rt «u .Wa< 
iu»r «« lUaokalt. mm hklmi Am» dämmt I*«.g n **da« Ja. 
Mb. um d*. Mntekn. Xut uw» hnUei «in Imbun, vntua. D«. 4 am anai- 
U« Wntl MdUaM «n timrikM «i* (duht, wir «Mm l.t „ Mutvh nitrhr 
rmnan* ma *.U«rtlroi* küikkcrvw««,l Mil am. «ar*nl u -n..a«„ .... 
kiaata .. Mr. afada, liadrhrni. wa. uldanM, ».»« 4w r Ah.rntw 

«“i.imiuu nrr auch mit dom AaUagv-a «Volk MUau. A*d. , iL^ nkncblt. 


//.Mi. 
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k, “‘" Jw "' «•»••**»*»- -w. MUL ai.h. Ttnmtihtm Sur .mar 

SCwaMWa «*r> *•-»• dt. r«Ur««utaii V : ;IHm Ml4lur hWi , n 
Alltm flir Mlddwa ,wU M Utk /kr >• kIMi'/ Ott«, to .U man .«wa ta 
<►'. ‘•»“•’H dH'/*: Kl lat Om« .Ur. ua t#i, Kr. da.tviatb 
MMrhm - ttr ,W bat- «abKM» . 1 . ,la"k, «. .IMla d*k r .k i. 
».»-Ul, 0«« WmMmt mtk: Kakimm |i.wt |dat Kaki i.arbl inrUr Kuk-dir 
***** Kobbl vti««r» .» Kt llnffsl Hl *.••*«, ab aiiu> Kok 

Kid4l .lUii't *» »•*<• ..... .) ««ki ft*.« i»«, io«/«... |.| ,„w r ab 
Uta Antik.,».., Ri». V.rj|»iili|^nll.rl falb «uh, lH-, p , .,»*«rUk.tl. *»nL 
•tu .1 na», aUtd rtir afilUg hafaadtu KArla A. miw .*fUk . c atti 
*“ *• •• l»ai UarMbntM «• MM* kM..n . 1 . ei.,. Kak Etva 

«Ult» aaugaltlklaa kW« * X. n.uig 5 2 Ö? 

8 7a .w «Mar da* tü*-. n 0.u U .lltUluMU.. dar U..U> „sauft* ... 

c-w ti.db Verdräng .Ir, Kmla,lUa ad. WbdarMai*». •n.» 7 Ib.vr-r Wann" 
mrihm. J.dtxl. könnten aocb aa> daa äamluin .1. Vr/.’« mein 

.»4a. TIN«« n uirm.n. Rach, «har U«,.prla«, wu, Badupll.a- 

liaa a»*<»^pK aerd.n »■*• da. R« M|0 *.r .ja), AdJ.a- 

ll*». utul i*a« Sri TvkUbrkrm Anlaut «dl •JuomjLm m: ataatll,, tx- 
blttrx Al.aataba. Imfe. Atamarra ball, r*iu OMiamükka, 
|.lns|a Alfaaiäf/a. «|,.rl r.,a Or^luuaUi Oyliunjt, w*bu. >„, 1 , 
■Ua Hntiat h II labil .., 11... 1.1. Olmr w: • n e I»*..* Ua, ruuä. Ia>i»y|. 
>*a* K< gr «*». |i«a<iiiit. Irtirl, aitk. acfcwar. — Tifft-iff«, g„»k«ui- 
1**^ Tikkl-t.kkl. .an Mbillfk.ll. taffe. X.tll.llrk kam. 

...... .1«, ab „n. Art »»farbU» « iien »gl. Mttbarataaar IHuk. 

!*r» t. 2H.. Aaak HM: *uUa*alr, ,«L t"»,oU, (Waafca. Kuilakäll. 
Ha*»l. XdaaHu Mm*.., 0*1 Kkk». Papagei U11II-1.1111 ( fl.... 

*.'/!. V...,i«. aua<l»U. T»l*ka, .«thla 

«U.I tUk»a.a..k., uiMra. K An *i>4 llatk« . I .lad*. ,.tU** 4 ., ad« ka, 
.U- — IWt 4m Aa..deh k . « aakd au *, **««.1 <At«. mit SMitkuM r«.. PlarA«, 
I4k-l.ib, <slL V<liiHdak a, j*4*r. ndaadakk, all*. — Ra.ikdrr. 
HBW * n l'l41*1.1 d., RbauvUn. da. V *■■ i.gu, Rnaakaorliaa. — 

X* al a aga | a, Ow.^tbatM *rla«.,lrbU, _ IVatUUS«,. Ul . 1 » Kr»ly 
MT« Pdtl. ttatot, 0*L TilU, «rub. Po p ... Mark. Hakl«. ra.h, 
Erd». R«.kb, tan.,«: «■»*..da, 2«i.*e. Zaba, iii, -J.. 

EWkute»,, Etönbcia. IW «aal. •• ••, U«at. Hui.n.u, Au*a. Bil.1, 
.•Ma/au: n.. 0o , «kram., motama, tribka. flaaagd».. faja, 

'**** K “ u,,aA *“ ♦«*•‘^"'•»1. *bu -tbk. fadabi. a«f>l*. ||*ra, rma.kl Plppi 
Vo»k: M«r>. Illkbl .ul., kikkt atkal a«U. > ,»d«,d , 

|*4a. Hin«„al -atiu It.lll TmtoHli,,» btU, MUa, Vua„|) _ , m ' 
»rnti lilkik, Kinn. Han. — Attaniin*» «dgl 4 » tt*l u ai.... gr....«n. l',Ur- 

““ ^ •• U '■ h,,,U, »MWniH-a. AI«, a. 8 tniol, Arm: lalvi, Uaa.l,. 
ulluU HarUI; »a,»a f *. Hroatw..«. daada. Para., itti ..d, Ittal*. 
Ohr. an. tiitata, Tk.«, M . Iddad«. M UU g. Ka.a.la, Ul. *. 

•*“ Iba.»«!, mllaata »ofcl mUta «in. (mir iu.Vkam.ta) 

^raarlnn«« ».»«klitnau Andn. «Ul, .ümrt, U-r kukk* »«.mp. 
X.*»*u I 4 TWIlr, UWk«. (11,,., Mb«. ru.l.Laa. 

- •. feta.0,. It.ua l..a Sia.a ad. alatl. aiato 8y*«/«k. g*»h«<nd 
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Klbkl, an» Tl kkatlk k *, Alhorn Mahlair«* i-l. Ul«, Hluli — 
Vtrha: faff» „d. flAfla» awilkitH. Kirr«, «agru Kiff». tanhan t,*ll». 
Mtwii aWt «ha a»«iia« Wll* «N» 0114 t«L »IUI», Kklatan. N 

trlnkau Bibi, ihrem, rafrtlie an ^f/foaa«, 4 «-uik1i b«b*n ai.kltngeuH 
Klkl, nahm»u Mm», gnfcaa. Moltan A-o. I'ragioi I • fh 

Vom Varbaai nnd 4mm AWaadlaug. »elrb« th«il»-«U» mit »atf*fuhrt, 
KMbl freilich MaurU« 4sak«l l»i* l‘*nM>alp»iiia«nia« erhallt«, »(♦ «etwa 
flOhet bemerkt. in Ih«trgo ilm» Mall« au Ihm dareli Vorhaltung, taiai inrb 
lilon mittrl.l l*»'p, Voranttrhirkaat. un'l ««weit! »Ich dirntr Vorlaut Im 
Oautai* rct«la»h»»i*. X II. luf jr«, MarbaM, Hrttirl 


U *r 

Kra». muri 

KrJi. maytr» 


»>A 

«ylr# 

k 

Uj* 

h4yfr» 

1 Pt 

i«y> 

— 

a. 

l.*>0 

— 

X 

ftyi 

ü fdylro 


hak, »r; £*h. «Ir. Ii*. Ihr, jrab nkln vcrkauuiu Ut»rn Mar in if. 
aeigt »(01) «lehr Ih, da, ««1 n. <h« man aa. «i» Ulm Iraparallr, mural«« 
•Ihm Unit» «eg4e«i, mW «Uh» I» 4i**a» Kana »«eh *!»« »I» urlttf last»» 
A»» Wort (Ar tla «»rtiitv»" lh*t. V(t | aaktll», “ aktlta. »rhuiiedrH 
>'ab*a luf ««UU «du. luir/u. I. Sg Kr*« ma-orta, V. uhudb. lllcg«f«B 
1 rnlhado, ? limdw laW bin* mir IH;, bteihan. — Rnfau I. inongurbA, 
2. ihagurVa, »har U. umigarn »ahl abantut ,ar ruft», ab« <nii fi|y, unn- 
garik »ain rafl dich fl Tri Kl»* kW du a «w «aa, dlrtcr, and dar 
$eh)a»-ba tu I i »1» O^t. Iba* — 

IM; >chla*«n ,lm|«M o»gbA| rnwl« Ul wUmwh fl. ’JJ. i.lnl. ha) verdimr 
<f»r rmalaiu! Bauchtaug, da» Im Hur »im da* f'rmi. t«*]uaj ror&n>W Kr- 
nn» mm and daun auch «Mer hinter d*iu Varbtun, ullain aa itma» Stall« 
m 2. II nutb mit Mnnigatrataaimi, 'tu, «a* «Ml »nab oiirarr -du, -da 
da* Kr« , ah draam AluaeirUu, «a UxbUM»«« |tlrgt Al**: «Magen, Ha 
KrAa. Kg. 1. u augba-i Kl tck.nngb*. glr* 

1 f-ngka-f 


3. k-pagba- 

rrai. t. flg. t. i* •«ngbi'da 
V »ngba-du 

II b-angh*- d« 


hl »ughA - b »r h 
jreb J -uugbA-r». 
OHghalt'-irii 
nugha-bkr« 
•■agha-yc-ngba-rn, 


HW» uar «inaial. aUr «uit Wltdctbtdoiig der Varbaai*. nabrra-f da« ) ha 
Kr*« 3 1*1 »„1,1 Mich!« Ilt ah «kdciMtaa yab. 

IWg* *cbh»*oi Kfaöc *mob| «tl« Hageln . Impar. Ih*ba «t«a: Ihr- 
«rbiMr •«ft Vrbpa na V. Kr»* biauo mit -to, »Ikrti.d da« Kr«L ia -da 

«aalfeatl. 

Krta. M« I. mt-b<-(lw 

2. 1-kA-rru 

3, Sa-ha-reo 
KU 1. tba-gira 

X Ibt-kara 
3. ju»bf-h*ru 


KlAt «Bl-h*-d« 
t-bd-d* 
h«-be*du 
i-bt-gida 
bk-ba-hada 
)U-b* -li< da. 




lIJiliOfrnjihitrA* Antf«y-* 


487 


in w.IctiM 3. PL IM« wl« Pi ii. mit ill« D«haiul)nn| unklar gablUWn. »Wnv, 
-U k- In I. V. Pt. 

AU Prll. *os: Mtm, m I, 4g. -Jo. wtoM illitlinf ra, h«h»i. dU Plural- 
Pronomina mr «Uh ... Irl, *«U. nicht. «fa na-#:.!. Uh Mfel »»4 ü-r» aal 
•<o rrln *,>hall»i'lie» lVm»«l-Kl*in»ut «rbllMMu 

*« t ot-oa«-<J« PI. u-iii-a*-r« 

•• »n*-r» od. »ro o-hi-n«-ro 

3. b-tni-i« «.jl-ni-ri. 

Art» "ulb* Im (mp«, , „| t A Hart. Pr4t wird rtrr: -Kn »I. Bong«. 
Uanal »■•halltrlref Anfang ei »IchHUI. Jadurh emh-iul In nrkmtli P«rm*a 
«ia ia , «ii oleltl ma l»'h) Min kann, «umlarn ähnlicher Art «»In auua , «I» 
Im Inf. men So hn Prä« mit An*uak»M von 1. miah*, «uhn na. Uh. 
«a4 4*r Willig« Au «gang ha, na »«Irli.m Ich nfrlil ««U«, uh at eiu allg«. 
n*la»« OhJ. ,'** TufaUIU. 

Pr*». Sg. I. m-On h» Prfl. m-oa'i->4 

it lh «inl-rc 

3. bah ti-ooi-rO 

Pt. I. geh i noa'ti ua'I.fir» 

*f b* nal-hiru 

tt. |*H nni -firn od- 

yu-oauro. 

lui 4awl«h l«( Ja« IVrtilino mit Verfaafliutg .1» P-raanal-Primninlhi* 
im Pmiripn <J«g nlutliah» ntil «Uui bei Jan Brmgii (tU.chru. X. I», blude-u 
*t i »i T«, J. aia-ro, H. ko-»», «gl mit aal. ich. tno, du. ha, tr. — 
PI»J*n mihi Pr»» I ail-uit.i, ± ma-nibn itokh«» »I auch In I. ml 
aiada, 2 nuaiad« t|r» Prdc »on gnf.au: Praa. I mmtig«, 2. mdgda, 
3. kdudo i«Ur »lindu. Ha» na .'u gUbt «Uh denn «ach tu.ad« im Imp«, 
rati» knu.l mit Vornhin* «tnaa »»... . 10111 . aufaublcrntitu ja, «. R yamka- 
4a, gab- Ya maggau.UA, «ptlch. ».« ulnaggaiaha, Ich »praeba. ta- 
nrnffa», gib} mlffa*. ich geh«. — Ilac milaUnillgtU Paradigma lat ruu. 
«man 4. 4* g»g»b«i, <ai jedoch, «o Kluint <«, an ein.gan l nregeltiiJwigkeiUii 
iaj.i»«. litt Int. Ia rnllufl a -l.l da» 1 Vur 1.1 l.iniu<-.iI am rrintlca ünitikm 
Prc.,..nii.al|i:a>i\ «ml Wuraal tfill «U> In PHI», »in «; |. aalokl« u. « »r. 
!>«« PriU, baiiaht «a» Pron. mit Paii. Prti. ^UUi, a. R. wlllu, — Wa* 
»rin 4«r pBtaral-BiMaag .1«» Vttba millelal ml ne- oder mlna- S. 47 Uebaup. 
Ul wild: Uajaakl mich noch nicht pna «waiUlfrai, iurlam »ln« angeblich« AU 
hUnat« *•*» mlua»4«, l v li ph« a. oUj, 4urh Duc De.Ur.ktu MUia trat« 
•uinaiea 4 a lall a, Imdca, wie «a frin atlakndo hg aandatlla, 

d. I. ich gebe »um Bad«. Vgl. unvh *h*r min« j», |«b k.iauua Uaju Bu¬ 
grill« nach »Sr* 4a» »>a»t magnachl, auinal anal. Ja» tigiaaliarh« k'ataram Uu 
^ohr. hintan in jrkuii lab g»|»o. «nJ»L — 


Poti 




fei 











Hrurkfi'hlf*r. 
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Zwei syrische Lieder mit die Linnnlunc 
Jerusalems durdi Salfwiiu. 

Mitgcthcilt 

roii 

Thr<»4. Smckfi. 

Die Königliche Bibliothek in Berlin hol kürzlich van dem nesto- 
tianUchan Diarönt» Georg Sohn de- Jlonnizd ( J) ^ 

»t-josöoij) atu Uraia eine Handschrift nc»toriani*cher Kirchon- 
Ile<lor erworben, welche ein grösseres Interesse beansprucht, als 
miui zimAahsi glauben sollte. Da« Buch fuhrt den Titel: 
jtiö» /Kajak.» „Buch der GesÄugc WaraUY*. Uehttr die Zelt de* 

Sammler* Wantt, der manche iler Lieder selbst verftuU hat, kann 
ich nirht* Genauere* ungoben Die Abschrift ist am 1h. Adar 
*°* f ’ ft<U. (= ih. Mkr* lilß) im Dorfe Derbond im Bezirk Tar- 
Küwar (»oos^l; nicht weit westlich ton Urania, noch auf per¬ 
sischem Gebiete) von Warda >) Sohn Lmu&r’s vollendet Zwar habe 
ich nicht die Zeit gehabt, da» 600 Seiten in Klein -Folio starke 
Buch genau dnrchrtileaen, doch habe ich cs so weit untersucht., 
dass ich mir über Inhalt, Sprache und Schrift ein Unheil erlauben 
darf. So viel ich sehe, sind die Lieder alb oder doch ganz Über¬ 
wiegend spOl, beginnen etwa mit dem 12 . Jahrhundert und reichen 
Ids in die nruere Zeit hinein. Der grösst» Tbeil dieser Lieder, 
von denen nnf Jeden Sonn- und Festtag wenigsten* eins trifft , ist 
natürtirh seinem Inhalt nach wenig interessant, Und wenn auch 
einzeln einmal ein frischer VolkstoD durchklingt *), so bann doch 

i) Niehl mi« Jura JSiuiunlrr «a v»rw<wb*«lu, ()<T Km, WutU .ko««-* 
•M IkI ilcu Nr«l*>niitftiir tuu-li Jetst ffh* UUrliL 

2 t>»n »hm <t.ul«*uiM dt» Ktni.-.rjifu» da lürkiKtau K.irl** »«tu- friiUw 
and »wk« arllUth. Vnlksltatrheu 1 «ctuuuUl.upfoln) «ml:n In.flrui 

lltl» »relu littlil Uran»'» VrroiTiiultuiinngeu «*igm 
B*L XJtVIL 
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lumm cinfi ein wirkliche! poetischt» Yr-rdimitt beanspruchen; dl« 
gewaltigen Bi Kirr und lelKihdigen Farin*, welche ofl ««deinen, 
liixl ja nar dein alten otul neuen Testament outlühnL Aber «lieso 
BifchanguiAng« liuhmi cimtn bedeutenden Werib dadurch. dass sie 
uns die Denkweise nml »um Tlicil uueh tllo kirchliche Sitte eines 
frvillrh geistig beschrankten, aber ln sitder Hinsir.bt «ihr ehren* 
wert htm Völkchen» kennen lehren, welche» anlrr jahrlau icndlaagcm 
Druck, iu Noth und Artnuth, mit treuer Ausdauer an «einer Ober* 
Unförmig liAngt und jodcufallt ein besserer Repräsentant uralter 
kiivbUchcr VerkAltnu« ut al* irgend einu sodern semitisch redende 
Socio. Oad dann sind manch« diner Ubier doch auch Ihrem In¬ 
halt nach Tun einiger Bedeutung. So gehen na» einige auf die 
Apunlcl, xuf Maria nnd «elhst auf Jesus Interessante Winke über 
dir Verbreitung der noiitesiainontllibcn Apocrjphra. Kbntifnlla von 
Werth scheint mir cm« aicmiich lange grn-initc, «nun uueh sehr 
onhistnrisebu, Lobensbeschreihang de» h Nßsdaria« in sein. IHo 
Lieder aut den h (teerg bermgrn eine »ehr all*- Form der ihnen su 
tirnndi liegend« Legend« dlo»e* mythischen Ueiligen, und auch die 
kaum weniger fabelhaften Krrülduiieen ton dem tü'bei» jenem hei 
den NeMorianem ganz besonder» gefeierten eliihufinta hon Heiligen, 
dem Bormtxd, enthalten manchen tnferrwmnffti Zug t7ml *o lle»ve 
»ich noch Mrkrrrw Irenurhrben. und der Wunsch dürfte gerecht 
fertigt sein, da*»'gelegentlich einmal eine Auswahl aui i lies cm Um he 
librautgratrbcn Würde. 

Dia Sprache der (Jeder ist moiaUm* min syrisch. Müssen 
wir auch onnehtnim, «hm» dir Veiiwwer im gnnriuen latben arabisch 
oder einen neuiyrischen ölah*f redeten. *<> handhaben sie die alte 
Sprache doch mit roUt’i Freiheit, nnd im tianxeu Ihnn »io ihr 
«elbti da, wo «iu unter dem Hin/lasse der lohenden Spradw Neue¬ 
rungen hrinjam. weniger Gewalt an als die alten gelehrten Juoddten 
weich« ihm »yriscb« Muttersprache h» griechisch» Redeformcr. tu 
swangen »achten freilich hie und du /eigen sich die** Xe>totiain r 
uiifUhur im Uebruucb »un Formen uud syntuctiAchen kcyelu So x H 
»et/c-n iiamiulliih die Dichter, welche etwa» künstlichere Kcimformen 
anwemkm, nicht selten dou St- ahsol. für den St. cuiph„ weil ihnen 
da« ltewu*»t«tm abhanden gekommen Ut, da-* Jener nicht da» 
d. inminiite Nomen besah hum kauti Beispiel« anderer Sprachfehler 
wenleu wir aalen aelb’t briop”» Noch schlimmer i*t e», wenn 
einige iieleliitera Dichter Ihre EntcnguisSe mit nttgnwöhaliclMU 
Wörtern auvpnUin, welch« »io wohl meistens mit leichter Mühe 
aus Glossare?» wie llnr Hahlrtl und Bar All nuammritgesucbt haben: 
natürlich liegüiinoii thursi bei iUr*eu, foM Immer griechischen, Wür- 
loru «uweilen »eit-.an«! Imklimet lu Besag auf Ausspruch» und Be¬ 
deutung. Aber das Alles sind doch Ausnahmen: im Allpuniiiuan 
ist die Sprach«' Joichl nud gewandt. l*«r fast Qhrrall gebrauchte 
Reim muht ilnn Dichtern kein« Schwierigkeit, denn dimer i»t 


<n*/ */w KImuiäm» Jmiini/itu «Xavrl 


hm 


(lassem bequem. Niehl nur werden Sufnio wie <*_ «4er die 

/ 

Fcnunincndwig JL (belietnii oft wiedorhoit) alt Reime augr- 
Mben, nicht nur dort dasnolbo Reim wort wieJerkebruu, ,ou- 
•l.ru • - rrimrn auch n and .» in Fällen wir -^x>, ifco» _ 


, ycv» — 6kX-, -»jiuJL, )olyb. KÖus. 

u. ». w.: <iin und «w» in ^eo, ^i XI Xu — ^ und 


*, » in Fwill v \^/ 1 r J3COX> ^ÖOCUO, _ 

-o?u n\y , .o-?/, JDivw. — I-Ot-WD. v ysb — Js^oiLj; 


irr nur » uud u in FalUn wir ooL, oefco _ 3»Q~ gn e\\-\/ 

u. * w. ln dm k'lxtmii IlcUpiclon mag dar Jtoim bei »1er 
modernen Aussprache allerdings rein «ein, elinivo wie in dm Fallen 
mit .< iidiI <», wo dir Neueren in jesitfa los wirr Silbe Olwrall 4 
(o»ior 4) sprechen; dngrgen irt bei £, f auch jetat noch ein unreiner 
Reim, und ebenso hei « (gesprochen ft) and a. Die Keimeua=<.wu.tmi 
müssen allerdings idetttttcli »du, aber aspirierte und umujurictle 

Mura ' reimen iu Fallen wie fc>/, ba*. _ jaj — Jbiofto 

liincii besomirnm Werth hat die liamlechrifi dnrr.h die Sure 
fall der Vebetüeferong. Die Pietät. welche «tic Nesroriancr ircgcn 
Ihr IlterarisrliM Alterthimi liegen, «igt Mrh gnvdr in der Grnanig- 
(»cit, mit welcher sie ihre Mamucriptc •rhrrfben und punotlcren 
Man muss die J.iedoriirhkcil kennen, mit der t U. die man.Ulis,dien 
I*rtälter ihre för »in selh»t doch in gmnx anderem Grade heliineu 
»Iinhi r ropierrn, deren Schrift noch dam sehr bequrm ist um den 
neiw recht tu würdigen, mit dein die nciloriaoUdicn Abschrei¬ 
ber ihre scbwcrfllliijieit COßhonanteazügo uud verwirrenden Punkte 
schreiben, /wnr kommen ualtirlich genug Fehler vor, welche /um 
Th«0 von der modernen Atuapntelw hcrrftfarcu, die t. B li j n »,•. 
«ehioMuner Silbe dnp-hweg rerlcflrtt, und ni wie «• oder ae spricht : 
aber man sieht »loch, »lass die Abschreiber mit Vmtftndniss schreiUu. 
Ja dass sie eine ««wisse gromnutbehe Schule haben *). Die Art 
der Pnnnmion ist 'auch iu den Fehlern) ganz die der l'rmiarr 


I Wl. mir 0«** llmn.l*.l w»Shll, . u A ..l«nlf dn «,«i- 

iUiurh,,, MtislniUr» In l'reii. «u4 , 1 . iu Ktmll.üu, noch hum« In Auh.iu 
«1« l t.:»mil,t» f0) Aluyitoctcn .Kt, .1»« «Ja Pnwnw mh mW .Im /,-. c ii„ K , 
u ?**? ’ *“ lU ? " » U •*■*•*“ **" kwi» UiammaliS .»»»»«äic Im...», 
*» «lu-lm, IW « »I.,« aWriMb«, «In.» »IrlU <10 Jo Utrltol.riojJ 
U miii nun Aiwntll, n».f Um. bailm.lil, ^ «irj 

****** '* ,,ww *iHCMrh»fUiil»ki« Silin «»lim littirmjtiünuif ukU 
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Angabe des A. T. l>er Unterschied »wischen o (<») itud o (w) wird 

« 

bewahrt, wenn uneh hier einige wenige Schwankungen vot kommen, 
da man ln der Grgnn! von Urtnin Jetzt fast ohne Ausnahme u 
vjiricht *). Ziemlich sorgfältig wird der Unlcrschlcd zwischen 7 $ 
und a- f (meist sehr rein und ?pitx gesprochen, znwcUcn aber 
dumpter wie da« türkische y oder car, namentlich tor ^ wie t», 
»ehr »eilen wie e) gewahrt und zwar auch ln FÄÜCft, hui denen 
ich d<m Grnnd uicht finden kann, wenn man z. B. da* Part. Peal. 

6» gegenüber ' Ns.oon u. *. w. schreibt Vollkommen 

rüthvclhaft ist mir. warum man ln gewissen Form tu wie besonders 
im Port Tas«. Pcal da« aualauteude 2 dnn h |_ oo&drüekt t 0. 

, «1 auch foil'r» u. a. m., während man soust schreibt 
<(oö«, |oow '»• •• ,D - Jetzt Ist hier wenigstens kein Unterschied 

in der Aussprache- Die TiumlfcchriA setzt auch dio Rukkiiclt- und 
Vutüi-Punktc, Jedoch durchau» nicht vollMAmüg, Belm . welches 
diu 1 wütigen Ktotorianar nie aapiriertsi, fehlen die Punkte »tetsj 
sonst werden »ie besonders dann wiguohuiM», wnni sie mit einem 
Voc.nl punkt eollidicrteu. Diu Alle» i*t ganz ebenso im Unmaer 
A. T. Ilic und da iks~! dio llaudstbriA auch VocaipuuCtt aas, 
Jcdorii mcitt leicht sulche, weiche rin einigerma«cn sprachkundiger 
I^eocr scmlsien würde. 

Ich habe unten ln dem ersten TeaUtüch die Punclatinu der 
littudsihrift möglichst gimuu wiedergegeben: hoffentlich gcrutli der 
Druck utnigrinwuseu und wird nicht zuletzt Altos durch das un¬ 
glückliche Abspringen der Punkte verdorben. Nur darin bin Ich 
Von der Handschrift ahgrwichrn, dsus ich der iicijucinun Uuter- 
ichcidong wegen dis Aspiration*- und die PI utulp unkte merklich 
dicker gemacht habe aii dir VocaiiCicheu. In dem zweiten ToxtstOc.k 
habe ich nur die Paukte des alten oinfnclicn System* wiedergegebnn 
nnit hloH an ganz wenigen Stellen ein paar Vocalzticbrn gelassen* 

Sind die Beziehungen dir Gedichte auf Verhaltulstr ihrer eignen 
üegeuwort Überhaupt ziemlich »cltsa, so beschranken sie sich noch 
dazu luuirtene auf Klagen über dim Druck von Suiten Fremder, 
<lio zu unbestimmt gehalten sind, als dass wir die besonderen Um- 
«Mud* erkennen könnten. weiche «io veranlasst haben. Aber drei 
i n der hebe« -ich in dieser Beziehung stark von dun andsm ah, 
imNdich uln» auf die von dcu Tjtarnu Uu Jahre I64T Sei. „ 


I Mwltürd^ !tl. du* rtJwlilxhat t Yur*u£»«rl-v< tlnixlt Q vletlofl 1 *' 
wird. 1 0. L^JlCO Öc^un [a^J‘3 t. • *. 
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xa Karmlli *) bc» Mcsul verübten Greuel (tgl. Rarh. S. 4tM»), 
>011 citicra Zeilgrinmcti nml die tmidm auf die Entnahm« Jerusa¬ 
lem’» und die tii'li daran ktinpfeutlcii OcgvbettJltitaM. L'iv beiden 
G> dichte siiul ocbeu einer Reihe anderer lllr den Dien «lag ilor 

„Nlnivitisehen Woche 11 i)! r*v-\ | d. I (Irr 6, nach E^iplmuias, be- 
summt um! stehen uni der 7. DlikUcriag* (Karras) Skt halten 
aller Wahrscheinlichkeit nar.h verschiedene Vrtfhmr. Da» zweite 
rat wohl iu l’rtliMinu und pwiw whr bald usrh dem Fall Jeru¬ 
salem» gemacht. I>a* ent«, iulm-ssautore. uuws mehrere Jahre 
spater sein Man konnte sogar aus mancherlei Irrthllnurrn ober 
wichtige ThaUachuu tu der Ansicht kommen. dar Lied wäre ent 
lange nach diesen gedichtet; alter c> wfire d**ch in hohem Grude be¬ 
fremd and, du*» ein syrischer Chris* da? MUrtgrsehlck der Königreich« 
Jerusalem und die Timten Uichanl't lange uachlier mit solchem 
iniicrn Anlhull hätte« besingen Milieu Jene TtnUtw erklären (ich 
doch leicht, wenn mau annimmt, dass der Verfasser fern vom Schun- 
plati der Begebenheiten lebte und anf ungenauen Nachrichten 
fasste. 1 >it* nAchetc YYnuuthuiig ist liei diesen Liedern ja doch immer 
die, dass sic von Kotoriancn» an* der Gegend von MujuI hetrlihmi. 
Bin solcher konnte leicht im Unklarem darüber sein, dass Tiboriaa 
dem verrat ho rischen „Cotnes“ (nnbedingt Graf Itaimnnd von Tripolis) 
selbst gehörte *), dass Friedrich Barbarossa nicht wio die beulen 
Könige zur See gekommen, also auch nicht in Kreta verunglückt war, 
da*« die Ankunft «eines Sohne« aut die langst begönnern.' fleJageruuf 
von Akko keinen weseutiieheu FiiiHns» hatte ü. «. w Noch eher er¬ 
klären rieh kleinere Irrthftmer, wie wenn er Richard zu Wasser nach 
Ariodon ziehen ItUat, von dem Widerstand der Qtadelle vcm Tiborios 
nicht* weis» u. a w. Garn natürlich ist «, dass er Harbarwa’« 
Nochfolger iu der Führung des Heeres für seinen Erstgebornen hält 
nud das« er die Ereignisse nach Art volkatbllmllcher Erzähler xu- 
tammeinlring*. (vgl was er von den Kämpfen um Joppe sagt) 
Vielleicht finden die mit der Geschichte .far Kreuzxüge genauer 
Vertrauten, dttrai Forschungen ich die beiden Gedichte ubergcii«, du 
mir umfassende QgeUcxuttulica anf diesem Gebiete fern liegen 4 ), 


. . , >r, 

1) ■*-vvv,**> (S )* t *U<> Be» •l*ni • Iw-it-n mit Turktininr Vunu 
, • * 

|-**fi*s t»** «fahr «Int m d*m Owtkkt« xtlnt «ngctf»h«a. 

• 

2) Kuli dock Mlbtt Ifarbthrtiu <Wn Krralr (tu; flli ilm König Von lll>» 
nn“ und dl» (ton •■•mmiiU Köiiigtu für mIu <iau«lillu. In« UlohUi «Mir 
•k)> «iit»n lK'*-juilcrtni Kneif Tun Tlbüiia» »otien dem vuu Jaiaudn» n ikuS»»! 
>U«h Ist dir« «khl TMikt klar. 

H 1 tut» Hak« wir tiulfo orklinJUrh« WckHi'UUdkr «über ««cex kuu. diu mir 
Crmd» tu ilwut waren, o ltm-»l»llr, IfatiS-addla, IkrSrbitu and dir Ilms 
oik n>n tleUli lu KIriii|t CbrrtluBuOlU«. Souti hei» Ith mich ul WUhu. 
Uewdltankl. 


.VWW/At, m UvL. 
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uwii citu-u oder Jeu ander in Zur, Jen sie gi-braurbcn kiitnnm. 
ich mrtchlu z. 0 Wimm, ol> «ir.li daa van Richard’» L'utcruchinuiigon 
gegen tlitr Feiten <j,h|fni mul $*i|lf AruAn Berichtete irgend ko» 
»tätigt» Hoffentlich entziffert! an» die Kenner auch noch einig« un¬ 
erklärte Eigeniumcn. 

Ihren wahren Werth haben din beulen Gedichte dadurch, dass 
me nn* itir uilhjüiflmllihe Auffassung dieser Kiuii|>lc ton Selten 
i-iurf orientalischen Kirche /eigen, Ich uius.« gesielten, m hat mkli 
gewundert, dass die Vor/anwr so vollkuunnou auf Selten der Frui, 
keu stehu, iltrea ganze Art au sich wenig Anlockoudcs filr morgen- 
Ütudtabe Christen eines andern liehenuUussea luihuu konnte; man 
eirhl aber dir gewaltig« Macht, welche der bin»** Karne de» 
UkrisUnlhura* und die Verehrung des Krruze* ausiikteii. Ihr ent* 
Dichter seicht vom Fairst iu dir ehrendsten Weit«, der andere 
sieht in duu Mixlcrlagun der Fnuikcu eine auch ihm büchst kchmbnt* 
liehe IXmathtgung dos ttocli vor Kurzem allgewaltigen Rom. 
Diese Sympathien der Nestorinner far dir laicinüchi* Kirche mügtn 
ubrigms* durch dlo Antipathie Regln die byaaiuiidsche vtnttnl 
»eia. — Von gros«em Inlmnu l»t w ferner fUr uut, *tu deut mhu 
Gedicht wieder zu erkennen, welch gewaltigen Eindruck Darbaros«n'« 
llcrnn/irhrni mul Richard’i Holdoutbaten solhM auf wart cutformc 
Gegenden dt*« Orients machten. An« dom unbefriedigenden Schlad; 
der Erzählung in ditsem Gedicht kann man die Stimmung ihr mit 
deu Franken sympaxkiaiurcmdcu OHeutolcu erkennen. Der Feldzug 
Ecblot» mit einem «krön* ollen Frmlcu, Uber den man sich doch 
nicht treuen komm?. Die glanzende Gestalt de* englischen Königs 
«endinaiul, ohne de» Jerusalem gewonnen war. Nicht lange noch 
diesem Frieden (1242) muss tloa Gttdirht geschrieben sein. —■ 
Nickt 0hurrrnsrhon kann uu», dass beide Gedichte den Grafrn vou 
Tripolis als Vcrrather und Hauptschuld de» Unglück* in sehen 
Uni »-r auch tn der Entscheidung*schluckt tx*i HiU'tn gewiss nicht 
Verrwth geübt, -o hatte er doch ihu oehou früher gethuu, nud 
sein* unrühmlich» Flucht muutc in den Augen dr» Volke» »lim 
Verdacht tduw EiusurstUatlalises roll Saluilut »erstarken. War 
duck Treulosigkeit aller Art unter dun Pullaiiun nur alliukAuiig! 
Für nn* kann es freilich nicht zweifelhaft sein, dass hier nicht 
einig» Wenige dt* Schnitt Intguu, nouduni dass diu gesammten witt- 
ikiu'ii and poUttadtat Zustande de» Königreichs Jerusalem seinen 
Unturgaug unabwendbar markten; ui« hat ein Deich «ein Schicksal 
gründlicher verdient als dieses ! 

Ihw erst« Ued m in de» Form xieinlich unbeholfne Für 
die «tehiunilhtgen Vanda treten nicht selten achtzollige eiu; 
zwar Ueaae zieh an inaurhea Stallau durch erlaubte Fnulmitnn oder 
leichte TesiAndt rangen eine Silke wcgv'.hiiffcu, aber da «olche acht- 
»llbige Verso in manchen Gutliciiten der Sanimlung vorkotutneu und 
da es zn ihrer Beseitigung an einigen Stellen ziemlich gewaltsamer 
Aruderougrm bedurfte, «o halte ich es für viel wahrscheinlicher, 


auf tue KmHuhme JenuHtimu rfnrrA StUtuttu- 4i<5 

ilaHi wir hier eine vtcutgar »tretige V erskkaüöu von. Stilett der 
Dichter selb« habetu 

Di« Melodie (-y?y X a./ nach urlr.her »ii» Mehrzahl dar 
Lieder gebu, beginnt mit einer langen Strophe, »Irren \ert« au 
Anzahl und Lange mehrfach wetWlu, hat dann Ctuo beliebige Kethu 
*on Strophen atu Je vier 7 »Hingen Versen. deren Anftngo gern 
alphabetische böige taiguu, nittl auui Seliluw wieder ein« etwu- 
längci'e Strophe von wcehaetndrro Mas«, welche mit *wei vier 
willigen Yciütii zu beginucu pflegt 

loh gebe Jetzt den Text der bwduu Lieder nut wörtlicher 
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Hiu ander Lj eil. lieher dir. Verwiiiluu? um .Iiru.sai cm, Noch 
iler Melodie: .Jloil dir Itos.n“ «) 

< hrlrlus, 4er ewlgr- Sohn, der vor allen Welten uml ohne 
Anlantt war, Jjt Jan Vater we^ nsglekh, er, dessen Uannhcrxigkeit 
moni will das« der Sötider in wliicu Feldern »terbc, und der Meli 
der 1 opcltiiiter tu »einer grossen Lanpnnlli erbarmt und sie vun 
iltrein Schlot dnrrh den Mab »eines Zornes aufwcdtl und de in 
seiner Gerechten «trhtSgt, ihm. üebeltluüen entsprechend, bis 
Mojifcn Üllt ''’ UrtU U “ J “• dle *"»» l' 1 '“*- «doer Itarmherzigkoit 

A. O Ober diese Züchtigung *), uiil der «r da* v.todHe Zion 
gezüchtigt bat. Gun* plötzlich kam Zoni und ürium hinab wie 
dannd» bot Noah» Familie und der Arche »). 

A. Jerusalem, die heilige Su.lt, den Wohnsitz de» Heilige», 
traf der Neid da bOscn Satau», und «r tiim» m um und lies» 
»lo mit Hissen treten. 

It. I*ie Tochter Zion», die venindt, die odlcu Frauim, die 
zlkbtie wnreu, und ohne Vcra-honung misshandelt, ohne E» barmen 
nofh Jeden» Harne gehuigv« m*ceffthrt •/. 


I tu. Wen )aAs. io ruCbot {kitriA »tibi t»tr «udir«tt»a wu) } # | 

h-UnUU. «• »*li*m Um»«» «uf Mvtudi. uj, r Vortragsart K1 »mü Mtnl t> 
mU ^pp t“ 1 >Wui «»eiUo L'uxt. m1. 

~ *•’*' * u,:> ‘ !-?•?' *** AUr iLa-vi hmioalM at« t» AatUn- 

3) DW ConiliurUuu IM u.kl«. tu di. Arth. ,1,2* tw> OhMI UUndTon 

M4, .. Um |«Ji .1». \ nullt MKlni'T! ; mn dl» AuTiHiMii. t<m K -s .u 

"*' Ui ' W " 1,1 tw,i *»\ •*l‘*«u«rh s«<b.uW — ^6) GMMnm. f, Mh. : 
„wrt 4 m von". t!«li .Im? tar N*.a aa/k an) JEXU. liolm«, 

i lu« Kuno <(kr *«kU Moe.ledt mm» « .nt «.u- 


fiUUtkr, stfri tyrüeht Linier 
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Fl lummen olle* WciüPti ist ln Jtu Wohnungen '), ITinUu-hallo 
sind in den Klöstern und Conventen, Trimer Ist auf den Dörfern 
und in den Kircbnu, und keine 21 Ulfe In da für die Redntugthoit. 

C llcnorlinu hon die Söhne Arnhm's. die Könige vnu Oamasru.» 
und Sjrta, kriegerische, auserlesene Leute, tolle 900,t)0<i *) Mauul 
C ScluwrMmtd»« Immen «Io heran und lagerten sich am Jor- 
ilunllnss, echhxs.stui Tiburias ein und riefen: „rem ah, rein uh 4 ! 
ll’s. 137 , 7 .) 

D. Als die unglückliche Tibcria# sah, wo» die Massen gegen 
»it* Hinten, hob sie den Finger *u (fott •) mul schrie uiit Thrlncn: 
„vernhouo, Herr, vemhonr mich!“ 

I) Ein Sj>aiirr erblickte und nah vom Rergo herab, duss die 
Stadt gqdundort ward ; da erkannte er, dass das Klettd gekommen, 
lief hiu und meldete e* heimlich dem König. 

K Die Gegner aohmen Leitern and ‘liegen damit anf die 
Zinnen: schlügen dir t’ymhelu, bliesen die Hörner, drangen in die 
Stadl und mach Um Gefangene. 

K „0 weh! o web! 4 rief dio Königin, als das laute Weinen ihr 
t>hr traf; da nahm sio mit lieh dio Mädchen und entfloh anf einem 
Kahu anf den Sec. 

K Mit Weh und Leid und Kummer bekleidete »Uh der König 
der Stadt, voniammcUe Tansemlo und Zethnluuseude von Helden mit 
bartloser Wange. 

K. Der fälscht: Valentina*, der Cumes *), der iwcite Juda». 

»• 

■Ion klm nt») t«t Hartl. 4*n ILrm g<»ir lim , (Ui Inmrmt l*r -- -»-V */ 
yO , \l / I. 

1 ISr Rani |Lt« «clwlul ,,WoIiiihtdi»»“ >u lMn|.«t«n I trrwt, Anti tt. 

96 all., Itinx^rin, Clin*?, Äöf.) VW häufig« W J»V „Hob 1 '. | Beide« von 

W 

II) mit .«(lirlirrfrt. L »ml <!>nj Vnual i lut «ncli BctiiOaln'a Ju* 
Iiuüh tl. R, »fl. 4. Vemd« Vtl, Ut» itaiur A T. tul lji"U W» b 
llaWhi. «4. »tu» leb «khl seht Um. <1. 

h) i -ftji Din VVurt lat In <11 men Löi4ei» p: nichl kIIbi. VgL noch 
Wdgbt. Ot 216*. 96: t«l' 2. Kl« Mann, Kantna aIM n««rl »Inh «nck 

3PÖ) L/ jSA. Uw. Cat. 106*. 

4 Um von llnr ' All an4 CaaL tuCgrt Ubrti L_pO* Ut nir Ul >«it in 
8 fr. nrn an l.'»«r onit «lute aurUrn Sulla <Jlr«»a B^oha» l»*ifrg'>*l, »h*r In 
Ma»4iniil»‘H Wt m bciiAg In dir t'vnu X'^CWl. lü u: JcalcnlaiU jwriksehun 

U r*jir»nj» 

B> UnJ Kalnrnnt am* TrtfWU crhUll Mt 41* »rgrtvo SeMn>eflt*n» 
N VaUnÜuju" nach ton Krxkim» (denn üjlm UU Ntatariaiwr du* Uno*ilk*r 

*ll il-.lun kltlnan , n.igi Bar All , y JoXu jiLxJt QPQ i 





>tm/ ilü feiimiiW Jrrutnlevit tltnrh Httlmhm. fjfj J 

der Ulckisdio, hinterlistige ‘) Wolf, flul» hinterlistiger Web» aus 
<Ioin Kampfe. 

ti. Die Franken *) erschraken and verzagten; dir Aegypter 
gewannen dia Oberband über de •, sie flohen vor ihnen wie Knaben, 
wurden von den Damast cucni zu Knechten gemacht. 

G. Hoher deu Zh|lou (?) *) gingen sie zu der Zell, an »irr sie 
den trefflichen Koni« gefangen nahmen und Ihm statt Hy^iih and 
l’arpur mit einem wollenen Gewände bekleideten. 

(I. Kine Hinterlist hatte der verfluchte Cornc-s, der Judas 
lscharlol, veruht; er fluh aber nnd Hess den wohl erfahrenen *? 
König ron Jerusalem in Augst 

n. Tkirfuss floh der Sohn des Barzia *) und der Sohn He* 
Kaiuna (?) Sir Gawon (?) und Wilhelm der Centnrio von Sldou, 
nnd mit ihnen noch andre Männer, zwölf au der Zahl. 

I. Durch lauter Berge wanderton de, die ganze Nacht schliefen 
sic nicht, und als die Sonne anfging, kamen «ie hurab, zogen in 
Jerusalem ein und jammerten 

!. Kin bittere« Gerächt rcnuüim die Königin, Araaul* (?) * 


nr. 3382 1» RoAaamHi Aa* 5 ub»; und J«du < Uabartsz . 
fOGG i»l 4h .mbUuti« Fvttu (tUi^ -Ulu, Krrjn.c Hu. .1. IP» 

«. X. a. «kr »i lbo-»l >|lr a. *. w. tllu klurru Sp» bahou jpusn 
Murtyr II, llfi; Wngb Cat. bM< <$; £a3XUO Uud, Aa«d. II. 237. 26: 

tu, 187 , io ■. *. w.j ga-sao j«n. KjJi. so ^ ijmi u, 034 >_a 

B*t Hartl. Hakt Brill 

I) Aach in <lcu Oib<iUiii*tb«a dutlcn wir ll lvv-i Tharn. 3, 10) mit deu 

ülwr«k<«(*in l Piesr» lat durah d» ( in JjIxsO iKUToreirafm, •flUlu . tum 
Aiuutru-A da* Vcbli i illuut. 

8) I'U Panhutln« lU wähl «a rirauflj* an aigkiuau null »rmM.thrr 

#• • 

Auaajrrarb«. Lubb-Alltititb •chr'Itil JScJ «««, 

in tlBi mH wollt uinnr dir Hieb* aam, dl» rau Watt*» tu «tau 6<u «ou 
TiterUa Hlrsari. 

4) leb -.liiar *a, ata «akr» i'.mkllrl, wr,t«h. nirbl uttan tadiaZ: 

..kundig alter •»aehr. arftlna* ia |i|", 

(•,> lUtiai. ran Ibiiim Krrr»*g, Cliir« ItT; 

lbn.»l'«i:j P||, tu« UabrOjaai ktuo wh nicht uwHM*v«a. I>« dl« Ntuum 
-ahrMluiulkh an» amlibcimr Hchrtfl aw«*>»ttl »iad, ra> kännU ii f i^.-.P 
«in latMli i'liranii „CaptUnaa 1 * «tack«». — tu „Otljta i< be 

Ub ein tränt •ntMlw» Goilltutmv 

*' Möu-Ilrbnf Wrlac itl auch dl» »in* KulsUUlth« tu» Imlitcb.« Lmaur 
dar »rakiirten Sclirlfl. K»hm»n wir tu, dt»« da» »iaht pantitart und aoitluk 
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und «uni bctrlibr «Jar«»h. sie janmvrro und »cblng «ick auf dir 
Brutt. warf die Krone «eg und legte einen Sack an. 

K_ Iiie Freunde ») des KOnio kamen, gingen in ihr. jnmmortrn 
und weinten, berlctbcn sich heimlich mit ihr und wwdtrii sie mu.li 
ihrem (ipsorum) Willen gen lUniad r >. 

K Jammern war lu Jericho 1 , Senlw» im lounle von Silo. 
Geheul miitcu in Akko, bitteres Weinen In Maelju *). 

I. Die Dörfer und alle Städte schrien: „Herr, Herr, warum 
Miolist du ferne tob uns in «Unser /eit unsrer Koth ?“ 

I. Din Königin «rhrleb itriefe, deren Zöge mit den ThrAnnn 
«Irr Augäpfel gemacht wurrn, smiegell«- *), schwane, und sandte ü« 
tunk dem grasten Rom: 

M. „Dich, Herr ruhst, smehren wir, nud deiner Tlohheil tlmn 
wir knmi, dass wir Zion verlassen haben and vor «len Feinden, 
welche ans nmringlfcn, gc-änbeii sind. 

>L „Nicht sind, o IIcit, in muxtcui G&chhfcht Gnrw.liU' ülier- 
geldirljuu, nicht sind noch I’rie-trr ln unsere Reihen, and darum *) 
sind Verderber gegen uns ansgeaognu und hoben uns vmtmkeu 
wie ansger&mtherte Wespen. 

S „Vor dir schreit «lie Varmaner (der belagerten Stadt) und 
rnfl, das.* »i« keinen Schul* hat und vom Berge abfishunene Steine 
kommen auf au* herab wie Bftgea. 

N. „\V«*r, d meliir^ Urinier 1 ), weinte nickt, litt-sc nicht Tlnülii'U 
regnen und jammnrte*, wenn er hört, wie d!o wlten {fanurn ilor 
K»ntg« Bdsshnndctt wmd«m wie Töchter ton Niedrigen? 

.tirki r»stUl* i| IrrtL.tttilitk rml tfJ.frfl.iB tiierkittiin.il) i»l ( \CX' if hl J* 
»l» UiUUtr loiunnr, ■» !!>•• tirh t« (,_. _> inmixhVt .ün 

talwb g»h«T»ti _l——„ '»irr „UbjUt“ fttxltn IVbcH iMwii 44» Am- 

Lr» 4 »m Jl*amu 4« Sütjllt »tut nUJtt *u «mlluuui. 

m M • 

1 ( b=T T* “VS-'jj kB J-*S »i* .71.~n. VgL Unft I, Hl, i 

• • 

i» i v. m 

2l Am niriwtsn Ibift >11« Vrtl-v^>.ruu{ „Ar» *4** Arni tu). Ob «kl* <!»« 
■tut |ttitiiiUHtii nxkittt1i*.ii Ums, Ut»>lll> iili. 

• • 

0 , Aiar.lt Ina A. t. ¥rm l'nnia Mini Imm« * yuucUrt. 

• • 

«I -Uf* Ju« At.i IW^tdf XI,M; MWH« |N«I *.)» Akk.*, WKW 

»i.« ftafrtl). 

öi lotljt d-> -T'-ti II., \yv. i 

C) l><» Utl 4iru 4ÜI-» Itl.l.iMB -.lit —lim I- .nt jöl tUr )*0? (Ult K|4mim 

hak» bffc bftetultnr -tu hul1*tit Ihittttid fäKri ist in Wi-tcii tiivliiriittilM 
l.lr.lrtu tirtullrh UUibt. 

T’ IkT Diihlo «hiiiut r» TwrgrtwH. 4ua de» Itrtrf an dou l'obsi n'Xh 
uotit <■ Ku4v Ut. 


auf «ft« ßiuualm» JmtxiUm» UmntA Salmhr, 


m 


(>. Die ilirinu adiliofeu und Mltluranicricu, du rerwUUet.m WOllr. 
*iic Ultimi nt: webo ihnen, webe ihnen in der Stuiulu, wo Jeder¬ 
mann auf freiem IVUb (vor Gotte* Rirhlcntnhl) «teilt i 

O. Ihn» Schiff der Züchtigung lic«t ;t>ta (m im Urnen der 
auscrwAhlteu Kirche: Heiden sind in diu lluu? de» Krim ciu- 
gixlrungcn und haben Altar and Hot tum s geschändet.“ 

P. Der llrtoi l ) Uatn in item (Gotte»-) KAmpfer, er öffnete 
Iba und la« ihn /eile ior Zeile, hi» er zu dem Worte kam uad 
gelangte, in welch tun die Misshandlung «tiuid. 

1’. l*n seufzte er tiaf. vorlur «du HowutsUi'in, warf sein 
Pallium ah, zog sein PrieiUirkleld ans schlug «ich zwiefach nuf die 
Hm»l und rief: „wo ist einer, der um seinen Glaubon *j eifert?"* 

<J. Im horte auf ihn der König «i»n iMlmanuilw *) und sprach: 
,Jcb will uiit Hülfe der göttliche«) Gnade Schätze und Reichthitmrr 
nehmen und eilig gen Zinn ziehen“. 

tr ging Ober Meere und Ströme, stieg auf Berge hinauf, 
tu TMUcr beruh, er and all seine llecre kamen an nach der Insel 
Kreta *j 

II Nun war eine Pause *) auf dem Weg«: da ging au» Mattig¬ 
keit hinab zum Hallen, und dtibcl ertrank der Selige Itti Flaute, und 
KuUetzen war Ui seinem Lager. 

It l»er gr-iegneto Spnws, sein Ältester Sohn, hoilte sein« Uiche 
ein utut geleitete «de «brotrtoJl, t«a Abend» nnd Morgens weiter, 
' gelangte noch Akku und schloss n ringsum ein. 

S. Kr brach in die Mauern Fenster und KUse, grub unter 
der Stadt Inuter Löcher, warf Steine fiber Felsen (dagegen, und 
«öffnete »ich durch Zcrultuimennig drei ThOnrn in die Stadt 

S. Neben Ihm Um <la» («Aweujoag«*), der König Anbietern’) 


1 Ivcac -a, «-liinr. t r>,r-u»j »• .u.t.M, t.sra tt. MO*)« t, 4 J 1 , 

II. ä U, .. «unfm’JMit, ««iUi.ii («. II. FH.hr. 111, *18 V ,)* r 4 I m .i 

l. lmUm |M .l*rcI.jfrUriuii m*«s. 

- kt h.ir 4 m 

U) Uu Ufaiut- ti*ft W»» ■>-»» «*U A tamaii' „I, 41t )',t>rit*ih?n|t *« .Um 

m. ilnjUmtntlichrh tMtmwinih» (M«TC M, IQ) ««( ,l«m \nrfunrT turn, kir-l.l l»t 
twtifdhaA. 


#| «a » ^ »0 -Il« dtli.lnitklir! daJhct -lil.l l,t , n 

•hi« V«r*«*iiimi>g hi r T«nat“ »Ulil tu il«nii«u. 

h. ij>».),.iuw Mn | «urh twi .Inh, K|,l> 3 H|. 


8/ Omi» Vfin* Aa«j>i«lni)g «ul 4ni Simm Um rühm, dm .!!• ii,,mj. 
t«l*i| ulrlti kwatta. «ntutom ritt »iifllli»:«« Zn-tuim.iilrrffin 

?l i 'un Kitliard im dm Oticniulin ^n«nliulic2> gcr-ukaii „AuuUicvrr“ 
•«“*“« wird. M lKh«u«( Hm Ul ,,iUh, «*»» « w 

mmtfaro, tuudmi J«ii.« t«i dl» Kur«» •„n >lrm ,t«ia.. ». m. Attlhrl » » M 


Ul IhMmddltt, CM KrrjU* O.rr*.« (Pf I »hnr Art.kri ^JÜl 

►(ki»l in*" • 



-ft.Jjlrl «, iwfi tvrudu laalcr 


»fl 

def Drängende, und kilmpltc ohne Aulhör ilcu log and di« gonro 
Xaehl hindmrk 

T. Eine« Tages sehne er *tc an nie ein Donner and drang 
nin Ton der Seewito, srhloes IJtO.OOO Mann ein and •e.hnitt den 
Führer ton dem Volk ab *). 

T. Er lödteW auf de» liOgel von 2414 7üuO Krieger *), und 
die übrig gcklieheuflu Führer and Atdteslm) sandle er auf Schiffon 
noch Rom. 

17, Er IxMtlcg einen Kahn 4 ) gen Askaloo, schlich «ich hin 
nnd nahm die Burgen Ton (jA‘|4n *>, sandte Lentr lind fcuniUchnftetr 

aus Soqif, Armin *), um! «io fltrrhtclcn ihn wie den Sohn des 
Nun (Joaua). 

IT. Da ergrimmte der ismaelitDehe König, rüstete 10000 ans- 
gewühlte Ixtutc, türkte ron /Ion heimlich au* und umschloss ihn ln 
Joppe, um ihn gefangen wcgrn/ültrea, 

X. Da schickte er einen Gesandten nach Akko mit dnr Mel¬ 
dung: „Von Euch soll fine Schaar kommen, die nicht wankt “I, 
noch weicht «o .lau sie morgen eine Schaar der Schmach wurde“ 

X. Der Kampf begann am Mittag, und Jopjv. schrie unter der 
Gewalt , aber Anglutorre trieb sie wie ein Uehl 211 m Fasse des llcrgt». 

/. Die Aegypter wunderten sieh, dass siu noch öbrig waren, 
und unter «Jen Verhältnissen schloss er Frieden mit deu Sarmccnen, 
and sie keimen als Sieger rur Stadt der Hörner aturhek. — 

/. Koni» u Sohn lxai's an* deinem Grabe, nud tcrihhs« deinen 


i, Soll das h<4vw«i «r - In.in 4r«> Sal«41a r-,t. du. IMa^n.. •». * H*. 

• 4rv freilich «nie talarh* Vontolluug. 

3T| Wm g*f» »nf 01« SUnlcmstMiung <l«r »Manen»*», an <l»r d»r tH.'lilm 

Uilljllrt k?2tuiii Aitfluii nimmt \V«> %&}>#• IV* Jt, v«lj« (rl u»»i»l U«.< kiiiinld 

• • mit ^i'. lArbaik} Lkiillficiaiin, nMw« i.lilil .*ltr »all «ah AU« KnU. 
♦tur frellkb nkbc SebaajvUt» dka»a Kittfi4»*n |T*hoi Ul. 

3 mm = «»in. 1U* varharyabauat ) T^bX» 

tat >Ua w*b — ^ >, 

* / 

4> , * 1 — S —<1 Meilen SO. »ei. Ctoana 

S tu* beWaiua, Keat« uali» an Imootea. Il*r Syaar btiod «oeb Jl* 
Apf«laii vl.ee "Uun,: rnu Ufjtf ,,K*U“ ytobl abrr Jan Plural, so <Um mau aaib 
>li.' t'vlvMli «ith Inila" Dhowtuii dürft*. 

• 

I. K;i-« OKtdiTii« ii-urjrtf.|.« »1»> •* «rtUn ) , \ "Q ilureti )i_^T )«0—» 

J • * " 

4. L riTTtuk , bibn «m ■* ( — t.l. fio.l. nltlit» I ut»jrr«M h«m»f* 

im Atiajrt tum, -la »yX *ia» ipllau" h< -u, l»arf tob» rtaa Krlif. irtj Iwrsi. 

■latwin 1 in Aut i»h«mi |X30 M lata» wlolf 

i) T*.^L/ »«W = „flUbe»“ -■!» (J«t 4. Ä 1 » * 



nmf th'r tiimmnJmte Jirugmism* tlurrb SnJ/ttlnt 
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Gesang und tröste deine Vaterstadt Bethlehem mit deinen Pvalmrn 
und Hymnen. 

ÜL Jurania spring hervor uns der Erde and verfasse Klage¬ 
lieder, ginge dem vor«tuteten Jerusalem, und Jammere mit ihm in 
den Nichten. 

Z. IHe Sirene *) weint unter den Völkern Über die Krmonlnug 
der unterdrückten Waisen, der Pfau Jammert im iiOJirirlU aber die 
Leichen der Jünglinge 

Z. i’rni» hringen wir aus nnsrtr Allo- Unod dem Sohn dar, 
der nn» erlöst, and durch »ein «mtWinhligrs Hin! erkauft und in 
seinem UeicLe viel Segen rerbemen lut; der an* Gnaden und Er¬ 
barmen seinen Frieden und seine Rubi möge wohnen lassen in ollen 
vier Wcitgogcudcn. Er gebe Frieden den Priestern iu den Kirchen, 
bewahre die Könige in ihrer Gewalt and sile In unserrn Lande 
willkommene Liebe am Lud mir Sünder and Schwachen »ergebe 
er meine SehulJon um eurer *) Gebete willen. ütiiJ Preis bringen 
wir dar dom Vater, dein Sohn und dum heiligen Geist in alle 
Ewigkeit. 

U ^Xx» CUJOO . lacu 1» r Xxi dl JO yojj |tjox .jX.cub öibw 

-2/ , v bÜX - v 60D<L2>J .-Q-Xl.llU U r \t? Q_A_JOO . » 

'Xu |rj\o/ boo* Kux \u3« |X*o 

.^JVWOxNXOJ \*-{ -2)0 . <c aaßD'^33 (Ol ^ ^5^ 

UjIo . v "i.ta !sodxo ll^J -2)o . ^oau uX-o v --»\\o v .-» 

. ^ X-^ -C )oX»«o/ -JJ 20 . r LP lutuogoo yjolo 

^AcxX olOjO o 20 ?i)o oxaa*. — / 6/ J •> r jo^oj —xoX 
l.nna U^X.? «xoo ^oxn^xxuy L-jq^ o«»Ji bi» 

*• . • *t 

ipLjt UX 0 X 2 :» Uda.NXx . IK^u. Lxx>’ vx^aJO . IhJXo/ -OD’.i 
. fcolj . ba-oo bJtX3 '030X»| . PX jo-x Uxsj ISx^^: jlcrtlfcs 
Kumll)« 1 ) .JUx )ax jJL^j j tbßfS ooöi oxoj;/ . Poo ^—a) 


I, S»fS J«. |S, Iß Pali WV *kh St« Hj-rer unter <b» Hinaa» ajm> 
tut/eiludU An Yhgel dnk«u. «rhuuil kW «urii dir l*fs» iin kalb wijnLircbr* 
Tbk» wratulnUtn 


3) Der tertrolaun nUttidgrE. 
31 IMi J wohl ui iirtlckw 

mi xxm 


33 
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XMti ht, nrn iyr\*ch< fJibr 


: )Lc&. JJy . )iOi- ^ ^3 ^.ouXjo JL*^» v°° 

•« — 

Qi- l ~> N ^\ fcOOO . 11*00 JO LoÖ*. fc._i. JDO . |A- JfcO 0^5 Jo* & 
IfcÄoo . IäCjL )oj. U> o • lfc.OL.ic> ii.yo^'Ao . Ifcfcaoi/ 

Ul I 5 I Ao* U^O-^X) '^DO . JldUo lool Q^\Q |b.°l,\ -*T0 
)joo IS Näk^o u» A TS.U.1ÜO IS UlAo .vxjj IS Lma 
. ||VJ a«ooo jjojjoo . IAA klj. LAöo> -2iA- — tsöuy 

Una^ .£ rlufcjco voofc^» .jOy'Aaa |o IÜSy J.o' |_ooa. 
. Poao« vpovfca ooo* . Ijol-S m. li-owyo hncp-ry |-^j.o ') 
y xvo U.cx . UceA. (fcuoyi -jol I * bau.» oo AAy ^a> \aa\ 

M> 

r Uioy y y jo >por.L.\o . buooü -oo* ^Aöy |fc- t n . U*L N A\ 
.joo- . Ixxi-L ^oiA-ay l-pA.n Nij. boooi« Loa* 1L-* bo_a ^ 
ajtiSi •b o. jvj aöi oUuA _2 »Jo .llis^ öo r -» ;v p 

. oLA oiA^liAo . o*L_Os> ^o oAo j;.axAo . o*La ,» ooo* 

oA>y lASo . UAro'Ai. yop bo )o .oiAoiopy jsoL öoax ^oo 
•ba »a o o «. o l^o.-p boy Nvaa yr aA*» Jo*y . b**- )a*. 

r oA v >o?iX) |o* .l&öboa -oo* ^oiasoy . (fcaoLo SU U> ^ 
Ji-s^ >ai. . j^ouo Uyo* läas ap jLäji ,'Aay IAA . |Loco/ 
UAx \x : Sofcja loL‘3 ^AUo . So*- ^ a *2> ^soa. . |j-Ki.o 
rr D . \ * T c . |fcu* ? » > Uao U-o. )o*o . JLovjj^s JjlU~o . )Ls. -i-2^ 
. Ifc-io Loo* U_j öu»y. Jfco» booo** loo* _ 2 > • JLauobs'^A 
j • )UA 1»*X Ö*_D -Aoooo : Ifcool Uj_ 3 ,» JjuyLfcOOO 

I !>• >U< np« *lo* Mrtrnmi nntiiiR» » vo» Uo»_J Rnr »nn 
»IjKinjrn k«M, «Idit »to u^tich tu« l’^A* “ uima. );Kv* Ii.mu 

MMPII, 




nuf <fi> f jnntifimf JmunUmt ,lmrh fstlaiii». 
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.«csiooo jo-v’A» ^oa. —jo j oo boa^-*^Üo . ~-,r«vr> |jV«o^i 
O^s )L»oovxk> . Jjcii^p -ß —vxuoo o«.-^ bas. ^o 

^ * r jUao ooo. oä£— ^ois,\.* . £ 0 . joou JLöcdJ . Jks^cjd 

. ^ lyjo -oic ta ~i n U» . ^pvJ? fc>b . ^joi Uk^\s _«o 

^ ocoA IÜ^do oiv i-oa* -a : ^.v.g: oo« ^o«£w Lo2&. Uo 

jo*. U^J-O—O^o n>- n\» ' Uqa Q_3-^X) .0*0001.0 OtlO’JO 

U-Io . OOo OO« v >°il tisU» QOVO OOCUlX JL • oocu. 

Um oL L %-o«ojd ooU H.a->\jar> ,a_s oo^eoa» 

_m.JO • K.Q)i ^ \ kj-vj« ■ v ;xi\ ^obo _=> • cp^Suo 

'U\ ,poou wOtojq.Vo s \acb.aoj« Um v o*z> i^dxVa ^ix> 

.^xjjo K x>/ K vt\\ )duu ,Ua 


Das «weite Lied-* 

Xncb der Melodie: „lleil dir Basen“. 

Wer weint nicht ober am? wer leidet nichts ntier nnt? wer 
ist nicht Ikcktimmert aber ans? denn in unwrn Tagen sind unsere 
Drangsale viel gowurdeu and die Uebel von jeglicher Gestalt nelnt 
Elend *) von allerlei Art, kommen die Nßtho von ollen Seiten, 
sind verwirrte üerflebte sn ollen Enden. Und die, welche überall 
berühmt sind, geben Bestechung, ttben Unterdrückung und neh¬ 
men tu viel. Auch die Klöster und Convente liegen danieder, 
und die Manschen befinden sich in Notb. Die Gläubigen sind 
aller Orten aii9gc]dQndert, die Bewohner Jcrnsnloms gctödlet von 
den aufständischen Kindern Uagars. 

A. O, meine Brüder, hört und wvmdert euch, vernehmt dio 
Dinge, die man erzählt hat, «lav Entsetzliche, welche* der Cflmw 
au unserem Volk that, da er sich mit den Saroceneu verbandet». 

B. Mit Weinen machen wir Truuer-Licdor und lassen klägliche 
Tbrftncn strömen aber dio Gefangenschaft der Jungfrauen, die in 
olle Lando zerstreut sind. 

C. Lutte» Weinen und Klagen ward icrnnmmen in den Stild* 


t WU ImiMt Im A. r. *UB Brml» wird uudi Idrt JjOO» |HU»S»lrt J. L 


33“ 




^ AVi ll/W, warn It/rivk* Lietlnr 

ton 1 ) und Dörfern, da man die Mutter zugleich mit den Kindern 
Air Geld rerkanftr 

D. In «Ion KiAütern nod den Kirchen »iiul Betörte (für die 
Muslime) elngrrichtrt, während ändert* wie verwtmet ft»bM«b«i ilnd, 
ohne Gebete und Gottesdienst. 

E. FTrnY.li In den Hflnr-mi ist Jammern, auf den Märkten Ist 
Todtcnklitgc; die Wlttwe weinte am ihre Sohne, diu Amme nm ihre 

Pfleglinge 

K. Weh Ist wiel geworden ochst Seufzern und vmchledcu&nigeu 
Dranp-zku. and dahin Und Ikder und Freuden, vorbei ist die 
Verlobung der Braute. 

G. Mit verborgener Uüstnng, die nicht *n erschauern 1»t, mit 
einem Hafen, der uucrv.litmcrlkh bleiht. amgieb uns, o Herr, zu 
jeder Sunde, dost wir nicht In’» Meer der Stlnden hinabsinken 

II. Statt der Lobgesänge und HalleJnjarafe *), der C’amme» 
(rum Singe«) 4 ) und der Wölbung der Sncramente sicht und hon 
man heutzutage überall das Tanzen liederlicher Menschen 

I. Abgesr hofft »st der Ritus *) des Wefhrnnehdnftr«, «irr Llrbter 
nnd der Kanchf&tser. Zerstreut bat alte heiligen /.eichen «‘in Volk, 
welch«» gänzlich ohne Erbarmen Ist s j. 

K. Die welche früher «kn Bittenden Almosen gaben, stehen 
jetzt selbst an den Thftren in ganz zerfetzten Kleidern *), während 
ihre Augen Thrlaen vergiewen. 

L, Wie fnruhtbar ’) wnr Kom den Königen aller Länder: 


I I> - tun» LlJaJO nj- )S«■(Yl nach Anal/ f ran )\t.^CIO; 

u. % w.) kt mir «nnit noch nlrLt vcrf«komiiM» u»A llt J«imfa1h alt »in» 
«{■Ata M/uMUun« tnrnntirn. 

3; ) 1VV «tetil r«rw nirti« «idlrn garadoau fBr „tt«!«*, „UciUwai»»“ „An*- 
«|.r»ct.r“.nt- / *|«rinII twaali-.tinntM «ti» nicht artloaüinan Aniruf»lTj1 Kplit It.t.lt 

\OÜOO lij )jA\ «ml K|.l/r II. JfiQ I )Vo A? „Anirnfr dm SVii». 

»-<•*, ntmlkb „OO« wOOll. Ifc- » i> 4*« Hüa.n.M. ihr V"H JCU-H». Milt. 
«68, 10 

3> V||L tVrtjlii, Cu. ‘iöS t, ». ». 

41 teil Knuerk» , du« dir II in.lv Kr 1/1, der nnpra.ncllrheu Anmpmt» 
r«>*>* kna^. pnnulrt ,mli ,i) Sn «rieh in tlolliuaiin i H«r Ali ». v. «nd 
W Wr%Ul CU. 338«. 

r>) S*Irr u*iu (lagt •», ^co UinlM OO iu •Hllun; dot:h kann «• Hilmar 
Lin alt VinUikmf nw . \*V di«**« 

61 |L«I Im *aml m«. 

« ..KmrtJaW“ Ir •«« nwtallid. ,. ftirrhtaaroi “ 

*. * * • 
i»t, wt» ja «Ti» r.irm j^jb TiriUfJiwaU* »dir« BadMttmg hat. Hach t;iul*n 





auf die lÄtmnimt Jrmralemt durch Sahulii i. 
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bunte vurncbitai »* dio Unreinen und halten mmuc Kinder für Geld 

verkauft. 

M. Dun Priester sonderten tiu all rou seiner Kirche, neu 
Bräutigam trenuten -k* voo seiner Braut, den Sohn raubten sic 
seiner Mutter and You der Brust der Anima 

K. Was tollen wir Uber den König tagen und teino Soldaten 
sowie die Ucbngeu. die ja io allen Orten mit Gewalt und Haekcn- 
streichen aa Knechtes geamcht «erden? 

O. Kdlen *), züchtige» Weibern, wrlche im Ks»m vrnsftbnt 
na» iui, tragen unu Mägde jede beliebige Arbeit auf! 

I*. Kliraurdige, vornehme Greise sowie Kuuthulr und reirhe 
Müuuer sind heutzutage wie Bi-llter guwordvn und bitten um die 
Bnuamcu, die rou den Tisebeu lallen. 

ij. Jünglinge, schön \ou Gestalt, stark lu lliddenkraft, die 
dioueu jcUt iu allen Stödten dein ersten Besten beständig als 
Knechte. 

U. Greuukeu ist das grosse Rom, vor dem die ganze Schöpfung 
erzitterte, und wird mit Fü&cu getreten von den Söbiieu der Magd 
Ungar), uud die spotten drüber bis zum Kode der Welt. 

S. Das Kreuz, dem so viel Hälfe entströmt, welche* denen Glanz 
giebt, die za ibui ihre Zuttocht nehmen, w ird heutzutage mit FUascii 
getreten, und verhöhnt von dem bösuu *>, frerbeu Volke. 

T. l.duie* Jammern ist in den Ucnutcbcru, Todteoklage in den 
Zimmern, die Mutter stöhnen wie rauhen, dns-v die Feimle ihre 
Kinder geraubt 

U. Gros* und furchtbar ist das fclnUeUuu, das midi erfasst, 
stark der Schmerz, der mich gvtruffeu bat: (aber) der Herr hat uns 
(doch nur) in seiner Barmherzigkeit geznehtigt uud uu* nicht nach 
untern Sünden gestraft. 

X. Preis ihm uud Verehrung seinem Namen für seine Hcmcher- 


wir ^_ i . , kr. lubsi •* *rlmo r^ilir. U, MD A. I>1» Coattructuu toll ^ 

• « • 

(r*l lUrii tOi, 7 ö ) •*! Z*n* *rt* tue ^ tbtuZtr j )Q—' 

• • 

Aphr. 1*7 uü. 

1 tVkdsr «o A<B nt Ins Hak. sau Im Krai. .wie »l*es fl.407 Z. 2,, obgleich 

1 K.ml. 11, 8 (crtslttn )LV(- jaJ «urtourait Man bat hier «»Ist ■man Mn 
Aitn der ociurilulirn Vuhpiiaprach« au ukwrniu , «etiM die Pcmkuul.jnu dar 
AitJ«live m. i'Urnl erriotuu t*»t tuta»;t, Urmum. k Uli 

•J qjlO=-oOi * -~v , die*« tuiiruibw««» 1,1 ui der UsmUckrtft uii U 
• 9 

wlUu. V«l Oa.73 uni* (6uopbu JS). 



ÖlO NöltUl*, ttru «j fr. Lu<Ur •«*/ die tUmwktuc JerutiUtnu. 

macht iiml seine Strafrn, mul gelobt sei der Name des, der ihn 
gesandt hat, und du belügen Geistes, ilun gleich! 

Z. Bringet I/>h dar seinem Namen, denn er gsobi uns, was 
anirc .Seele verbogt, und wer sein tiebot liebt, den macht er gron 
iS seinem Reiche. 

Z. Kommt! wir wollen, o Bruder, den Urmi bitten, beraden, 
erflehen and amrdrn. da*> er sich unsrer Seelen erbarme und alle 
Branpal v,.n uus endernr iu dieser Zeit, tu der wir un-> befinden, 
und dass sciu Erbarmen uiu Allen werde iu uliu Ewigkeit, A me h 
Ameu. 
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Bemerkungen /.u einigen Inschriften Sargou*. 

Vo« 

Kram Pnwtoria». 

Im Folgenden gebe leb flntjgv Bemerkungen iu den Arbettira 
Oppert« und Mciiuli Aber dio Inschriften Sut-gon*. Ich Itcschranke 
mich hierbei auf die Eingänge der Inschriften, In denen sich 
Saigon in allgoroelncTur Welte «einer TbiUeu rühmt uml «reiche 
mH in den ►clmirrij'iTro Thrilen gehören. Da der lukall der- 
•eiben iro Allgemeinen denclbc ist, nirbt selten sogar iu den rer- 
schledenon lusdirlftmi wdrtliob dieselben Phrasen wiederkehren, «o 
oiiiptiobll cs sich von vornherein dieselben vergleichend /n behandeln 
indem oft ein klarer Ausdruck der eines» Inschrift den miklanm 
einer anderen crschl leasen hilft. 

Auf folgend« vier Inschriften beschranken sich meine Bo- 
Wertungen: t) Diu grtKsc Inschrift ton Khnnahml, erklurt von 
Oppcrt und Mffnoni im Journal osialiiino 1S631T. |/.eil ei — !ft), 'i) In- 
scriptions dos reven ilc p!iu(ne- da paUi* de Kbursahad, tradnite-. 
<nr I« teile assyrien por Mummt. Pari« IfWS 'Zeile I—17), U) 
Invcripliuii des Unrcuuv do Kluinahnd in Oppert, IiiM-ripliun* de 
Dour-Sarkayan p 3 ff. (ZI 1 — 14 . 4) Cylindre de Sargon eben 
dasuliilt p, 11 ff. (ZI. 1—It). 

Zunächst botrar.hten wir ilic «roste Inschrift von Klionwihail 
Bleich *u Anfang begt-guiui wir folgender Stelle : Sarrukiu. .. sä 
Aaur Nabu Maniok •ar-ru-ut laaa-no-an u-sail-li-nin-ni. Variante 
tisadlimuniunl *). Ebenso taur. 4 «ml cyh 3 nur usadUmu«» mit 
dem Hoff, der 3. Pro. wie denn überhaupt in diesen Inschriften der 
Honig toii sich in der dritten P«tr*on redet. Pie Bedeutung de* 
Verbums nsadlima ist durch den Zusammenhang *) völlig klar, 
cs muss heissen sie haben übergeben und «o (aasen es denn 

t) Aoeh ln towunnra Saukartb», wta I ttawl 37, 10* III B*»L ftf, ‘J: A»«r 
IU nbu «nm i....... gitilbtnil: Äugt 4«t (f«HI Oolt hat mir dl« 

tlirtinlutl dar VRlkar SbarjaBaa 

*J Und tuuh J*nh VnntUlw »(« 1 K«»l S&. 1—2 Bhmfcar ** A«'k 
U ur ... mfttfcui ItMiitn •ouJIa uuiutm; llifintrtv d*i**ft II ah 4 
«ud litar .ult d.rn tUai»tVuh Ubar dl. YHIkar arftlltaa. 
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au>.li Oppcrt und Mtmmt iu ihrw FjklArnug (J a*. 1*63 Xov.— 
lK'c 16b.) Sie kalten et für du Sockel ciuer W. tb“ ohne lu¬ 
den die^e Wimtel und ihre ((«Hfoutuittr durch Xaehaeisimeru otu> 
den rerwaudlMt Sprach™ jtu begrftmlai Ebenso tnhrt Lcnoramni 
Iciial de ruraninitaire de» fragra^nts cOftmogrmiqn« de Btruse) 
im Ulib-ar 8. 559 eine usr.yrlwhr Wurzel sbi conffcr an. ln 
inner Inschrift desselben Königs fOppen, Exp. >!.’» U 3 ]f 3 ff) 
brlsTit es Ea*ad-liiu-«u Vtnu-qau la-sa-nn-an nbergt eh ihm dio 
Sc haaren der Volker' *), also hier der Imperativ desselben 
Verbnm«. Wenn ich Opt*n» Dcmcrkttnc a. a. O. 3R7 richtig ver¬ 
liehe, so ItOlt er die Wurzel er* fdr eins eJngwIruwfcuo turanivhi- 
mit der Ucdt'utang m Acht in «Bin,») also ebi* di'cutlieh Je¬ 
manden durch eine Kacho mächtig machen. Dem Ist 
itides» nicht so, ttlrnrhaupt ist nicht /.a lesen usozflmiu, stn/lim 
sotnlcru usa/liinn, snfliru (wie Übrigen« auch dl* EnglAnder lesen); 
cs ücut ciu ult« tftcal vor von der \V. z?rs. gluirhhedcutcud mit 

dem aram. foiW' er Ist tlbergebe« worden. Wie die* 
im Smnitlsdieu reich an Analogien ist, wurde der üililnucslout t Irrig 
snni Sprndmeltthl als Wurzcilnut tiufgcfasst, so da *3 anuScittl ejuo 
»lerbuitlite Wurzel eAt» vorxnlim-.n «hlen. Gleichzeitig aber fnt-tu 
lin» Spnn.IigitfUkJ loimtgo der amgekehrten falschen Analnglc da> 
anjanteadu wumdhufl« t als Dlldiiujfsbut de» So/el «nf tiad jah 
da» entsprechend der Fonn auch iransitiu« Bedeutung: or hat 
Übergeben. Der Imperativ Mithin zetcr. dats die Sprache ln der 
llint ein Solei fühlt, kein (Jmulrillti-nani, da letzten-» noch Oppcrt 
rgnunm. S. » 0 ), Mirnant (gramm. & 916), Sayc* fgramm. 9. ‘»7r im 
ImjienUiv satiim vokniisirun inuasic. 

Die grosse Kborsahadiasihrift fithrt fort; xi-kir suin-yo maq- 
qu a-rf-Ati-u a-na ri-tf-f-ti. Ebenso die I’nnülciinsdiriftcn tanr. 
•uid cyL nur tnit AuiUtsnng um maqqn und statt «tunya wieder mit 
dem Suff. tL 3. I*. stirni su buz. numau. Laru *) iLsgegon suuiyn; 
uiuqqn durch ^ eriotznng des Steins ausgchillcu. In diesem Salz Ist 
unklar ma.piu und rtslti Opjmrt hält letztem für 8elilccbtig- 
heit vuo \\ «pater (Dour Sark.) hol er e> indost dnrdi 

fine« Icrran Übersetzt, ebenso Norrie dict. 39t; bol dieser 
letzteren Bedimtumr tollte mau irnleaa für .Ile PriiiKtritinn ana eher 
mit iTwartun. Maqqtt hält Oppcrt für tdflo Ableitung der Wurzel 
rr?:. Xomi* a. a t> lie?( iiinqu and erklärt, c» nicht zu verstehen 
Ich halte maip|tt tnid risTtr tta Kcgensatzliche Begriffe; letzteres 
”* • , ^ K ‘ , Jw der lied Spitze, II 5 ho, mo<|i|u hingegen. eine 


*' ^ •''«<»« o» bi» i),< ■■*■«« u< tkw vorliL 

. >fl. Meudtil. Ia«c»ie*lutt» -te lln:i.n...«rsl.; S. & tf,. ( >an>u ,». fc. U 
U ** r 5 Tl “ ^ B,,nU {Ä* a» lietfWual Ulf ...... 4 . ^ 1 . 

9) W • Siel, tu* Lsruu« mt Cy\m Ul IC liv 
4. «khr.U«. *lüi au, i ; aoi. ijt. 
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Form «ui ilanuti, idontilicirv kb mit ilnr hcbr.-aium. W. "ps 
niedrig a«iu. Wechsel zwischen = und p häutig, freilich wutt 
meist 10 der Weise, dass da* Awynsche r hat, wo in rlro verwandten 
Sprachen p stellt Ob uiaqiju tu »umya geholt oder su aikir, ist 
nicht zu entscheiden, für die Bedeutung kommt wenig darauf au. 
bargen sagt also: Ui« Gülte r iiabeu dnn Ruhm (cigottü. 
da» U cd ftcbtniis) meines niedrigen Namens in du* 
Hohe gehoben. IMsS Sargou hur «eine-'* niedrigen Namen« 
gedenkt, man einfach •einen Grund in der I*icliU gegen die Gütler 
haben, vielleicht uiU aber dadurch besonder» augeduuict wculuu, 
dass Sargeii, wenn er wirklich au» königlichem G «schlecht war. was 
nicht fasUloht (Schrudor KAT 2&4>, er doch uur aas einer Seiico- 
liuie war und nur durch besondere Verhältnisse anf den Thron ge¬ 
langt* l ). 

Klmrs 7. so $ald lu-din-ui utai-ba-ut-n bi*bit*ta-suuu lUMiilitnn), 
l’wJlimu von üppert ergänzt nach cjrL 4 musallimu hibillisuu. LArn. 
11 — ISI uanb sehr wahrscheinlicher Kruuuzung arih für lualluuu, 
sonst wriv Khore. Oppart obcrueut: j a» redreshc Io« inlrac¬ 
tione commltet par te* liomtnes «untre le* loia re- 
»peefablea-, Nortis, dich 69h (. wli« tuen to the law», 
whoever tbey mlght bc, thoir coveuant» luvr ho und 
Beide lassen also William als Gutolie. Opptnu Uotmrscuung 
wnrne emo ranz unniöglichc (onslrukOoii voraiutsetzin, hidinni 
mtlnte dann als olyccuvrr Genitiv oder Accu*atit um dem muh- 
folgenden bihilla-mti abhüngei»; Nom*’ Krkllrung i/t nieh’- minder 
gcaehnutbt, wie du» dettülcb aus dem u. a. O. bei gefugten Commcular 
bonorgebt. Heide haben nicht erkannt. dass kidinu» nicht Ge¬ 
sotz« bedeutet, sondern vielmehr i’lural eines Aifj kidin (Form 
wie miglr geliebt) mit der llidmtnng unterworfen UL Ich 
•ilM-rMizr: Her unterworfünew Leute, tuviul ihrer waren, 
Vergebungen bestrafte leb (oder urib hekftmpftc ich). 
I.lcbrf mulbasu I. Schmier ABK 21*0. L*ie WarzeI VC eigen I lieb 
»erhergon geht (nicht in die BedcHtinijr aburwültlgno, «r- 
obern «lier, «. Schräder KAT znt, If» iktadin «a war erobert 
Klmntn nimmt ttn A»ijrr. das verwandte Verbum zrz uigttnll. ver¬ 
bergen, bedecken *) («Jid ) Icldit die IknL Überwältigen au, s. 
Schräder KAT Glowzr. Kidiuni ist als** Adjektiv za *»ubl. Wir 
wrrdeu im Kolgotnleu noch das Nnrneu kidiunul treffen, dieses ist 
ans lüdin vermittelst der AUtraktendung nt gebildet und bedeutet 


1 .*• < kl .ll Uiii Htiltycu« uaMnkai-ä tür tu lnt^n 

tU» <Uau|a fl>, bi»)i)u; <Uiu> «in j-rmä» ga» IJ»*Tiah*il » tletwlMi der 
U u h m m c i n • • miichtli/rtt N% »u i n • 

1* t)j,n BMfrSagtlraM tlcilvstiuig •- 0. Suti. r»?t. IV »j!» qu(iif uuiwvll- 
•aas ]i«b Niiri nptali «••Itlim <tan Rutil Ihre« Ur««4«« II««« 
I« k <!»• AultlU 4«> ■«Ile« UlmiE el ««tlittlle». 
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io Wahrheit V »»»I Jon * cha (t , !• n te rw 0 rfi«r Weit, während 
man o bisher ebenfalls io der ikid. Qctotx genommen buL 

Die Inschrift Illirt 7.1. 8 unmittelbar weiter fort u-sa-as-«lg 
mnkslk-ki Kalo Um etc. Eben*» 1-ara. 13 Dagegen tanr. 7; 
eyU 3, llcv. PI. (5 portidpiai iramsaig etc. UsAsaig M von <Ippcrt 
wohl richtig cridlrt worden oli Bafel von erreichen, er¬ 
werben, nehmen', die Ableitung and eigentlich« Oedeutung des 
twÄm Worte« mm^ikki na linden Ist ihm aber nicht gelungen; 
,la indeu mnsikki von den Assyriern selb« durch kudurru Krono 
erklärt wird, so ist der ungefähre Sinn dos Satzes mich W klar 
Mui-ikln (eine Form wie munilia Hast Khnr». 13) ist durch vor- 
grseüte» m gebildet von W. *p; salben (znm König), mnisikkl 
bedeutet also die Salbnns, da« KAnigthuiu. die Krön« 
und in diesem Sinne konnten die Assyrier dos Wort mit kudurrn 
glcicbsetgon. Von derselbun Wurzel findet sieh Lm Assyrischen noch 
uaniku Gesalbter, Fttrst — rpcf * Talbot, eontributinua 356 
und Norris, dich 1067. N'nrri» dkl 757 will unser Wort mit 
pm kOasen «uammenbringeu, diese Etymologie scheitert aber 
sciiun daran, dass dieses auch im Assyr. sehr häutige Vcrbntn stet» 
sein i( bcibchalt und nicht in k vurwWBdolt 

Khan 10—13. *a-kut lial-bf-ki n ’ir IJar-ra-ni na nl-lu yumi 
tmt’-dn-ii im-ma-su-wa hi-diu-nn-uä-Ca-uu ba-dil-t» n-tir ns-ru-o». 
So auch mit geringer Abweichung Lara. 18. Don Vertrag mit 
Daibek und der Stadl Hirtin, welcher seit vielen 
Tagen gewichen (d< l. in Vergessenheit geralbrni war 
and ihr gelöstes Abhängigkeit» verbal int ss »teilte ich 
wieder her /.akut Vertrag kommt von l3’j stechen gerade 

wie jy**t 3 von schneiden Kidinnnt iahen wir schon oben 
(zu Khorv 7) in der licdcutung Vasallenschaft, Abhängig¬ 
keit c r btt 1 1 n 1 • ► brrrttnrlei Ich lese mit Oppert and Schräder 
(KAT 45) Dalbi’ki indem ich ebcnfalis an «ins bekannte nördlich 
vnu Damaskus liegcudc ihübek denke; Jedenfalls ist soviel durch 
den /usaiumunhang gMidiorl, dass Rallii ki hier nicht ein aliaphoniscbcr 
Ausdruck für Assyrien sein kann wie Norns, dict. 535 «ich auf ein 
Syllahar beziehend, behauptet In den PorailoUtellen Re». PL 
taur t», cyl. 5 steht ka-yir ki-din-ua-ut Dal-W-ki ba-dl-ll-tn d. h. 
fe* isciieud (bestimmend, ordnend) dna golAst.« Ab¬ 
hängigkeit« vurhft I tni» 8 von Dulbck; über die tied. von 
"JiZ 8. Schräder KAT 261, 

Kborv 14. tm-am ma-mi sa ar-ha ad-da-a vir-ri-*i-U Rex. PI. 
I * , cyL ö ebenso mir mit d. A. I’ers. Id-du-u. Op|<ert uhersetzt: 
tu cleiueuta ijuae snnt i|nstuor dhpcrtivl »ymbola domLnaUonis; ebenso 
Mi cant. Norris dict 383: I ltave scattcred trea&nres in the four 
rcciuns. Ich übersetze: Den vier WeltgcgiMiden lugte ich 
Tribut auf Ucbcr tiammaini s. Schräder KAT 3!>. »irrfli halte 
ch mit Norm diel. 383 för den Plural eines Sing, virnt od. 
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• irrat s= •‘•'2 Geldbeutel, Geldpftekch eil. So butte 
bereit* Mrnant, Ilannmmrabi 43, flmitna urkllrt. Es i*t im- 
begtrlflirb, warum er dies«* Bedeutung Ri«-*ht sjduer auch Hev. PI. 
beibebaUeu hat, umsomehr <la, wie Oppert bemerkt, >irr 11 »e 
tri)nve aiHenri irmplarf: j.ar bllnl. Addl endlich gebt auf die 

• 

W. m: funlcl» werfen. Bteilen*), legen, belegen (cf. Iju 
euuiocit). m: wird in «Jcr Bedeutung jemanden mit einer 
Sache belegen mit dem doppelten Accus comdruirt, wie bekannt 
lirh Überhaupt im Semitischen die Verba bekleiden und ver¬ 
wandter Bedeutung. So hier: die vier Weltgegenden be¬ 
legte leb mit Tribut; vgl. ferner Schräder KAT 172 u. 184 
r4 Padi »arraitniui k&sritu par-illa Iddt», welcho ihren König 
Padl mit eiserner Bande belegt batten, ebenso Saub 
Tnyl. TV 3S: kasrim par-illa nddun mit ei armer Band« br 
legte Ich Ihn. 

Khorv IS. mlr-dn-iU k‘-*-ri pa-as-ija-a-li «u a-zar-si-nn |*at- 
lud-da re-bis i'-tf-it-tj-qa i-lib-bl-tt nu-qab bf-ru-a-tL Nit ge¬ 
ringer Abweichung so auch cyl 11. Ungangbare Th ft! er 
der Wüsten deren Boden zerklüftet ist, dorebzog ich 
grozima chtlg, ich überschritt die Schluchten der 
Ströme. Mlriiat und pasqäti »ind deutlich; für la’ari weist kh 
keine bessere Krklftruim abzugeben als Norris dlct 0t>2. *) Öpport* 
Erkklrung von palloddu indes« als sede s con» u mpt ioni s kann 
ich nicht anuebroen: ich leite patlnddn vielmehr von einer W. 
Vre ab («mb. JULs). welche wie wohl allo mit 'C beginnenden 
Wurzeln die Jkd zerspalten hat. Bas Bildungs-t nach dem 
ersten Radikal ist im Assyr. anrh bei drr Nominalhildnng häufig, 
jpccicll Formen mit derselben Vnkalisation ». Bayer gnunm. 107, 
nuiserlern wtihi mich pauina Kbor». C5, satluti Uerscbaft 
(Schräder KAT 178,7) Die Erklärung der letzten drei Wort« 
halte ich sowohl bei Oppcrt wie bei Nortis (diel 117) für \er¬ 
leid t Opperl: lruu;ctmdo pornri Perforationen! jnjtrorum; Norris: 
I promoted ihr boring of well*. Dass blr nicht auwcbllrsulkh 
Brunnen bedeutet, scheint echun aus einer von Norris n a. 0. 
zu einer andern Stelle ungezogenen Pnrallcbdulle hervorzugvheu. 
wo bir’itl nml zipj^tl siih entsprechen, welches letztere nach der 
Analogie verwandter hebräischer Wörter (an, tps) wohl 8 trom 
Fluss, Canal bedeutet Na4ab ist hier nicht lufininiÜV sondern 

Substantiv =* Schlucht und tat hier wohl coUeküv zu (aaaeu. 
E? ut die Rede von den schmalen reissenden GobirgvjuellfllUsen, 


1; Kaub. Tn/l. IV 25 iua lt »««fli i<MS »uhatöra: In der #l»4l N»«lti 
fctlta« «I» Ihr«* Waftaalt» n»fy*mkUu}** 

H\ Vfc-l aaeb Kebualer KAT 262. — ABK 222 »Im acrkhlijs JUffsMonc 



f*lß Prutiar/iu, tu Wm^ii /ucAn/tn tiitry*'»* 

welche ln litten schwur paaftiftartti Schluchten Hif-sn-it. Naijali 
wird auch aotul von der Schlucht gebraucht, durch weicht uiu 
llue* fl i eist, 8o iu der von h’urri« dkl t»74 anaofulirtm Stelle lua 
ri> na har noi 3 u iwhur IJaHiul »tilam tnrrui i yu tun ktij/i «a muH 
du »ll uuijabi*» abui; are l> r«pru ng des Flu» soe, dor quelle 
des lTgri», au .. der licrge, au dem Ausgang »einer 
Schlucht baute ich ein Ullduitz uieluu» houigthuni«. 

Ich gehn jetzt eine zusaiumcuhüngoodc U«dn rsetzuug der ersten 
*'» /Allen der grixsawi Khontabadimnhrilt: „Palast Sargon» des 
glomm Königs, des tuilrhUgun Königs, König» der Scluurvn, König» 
»uu A*»ur, Statthallers von Habel, König» «uu Srimir and Akkiul, 
Uts llglMbleti der grinse« OötLer: (Ich) der mir Assnr Ncbu und 
Mr rinlach da« Kduigthutn llbcr diu Völker ttliofgolnui und dm Ultimi 
un ter? niedrigen Namens tu die Höhe gohulicn haben. |>|<: Vor» 
sebourruug vun Sipar N)|mr Habel und Kond|i|m fohrtu Ich (uw, 
dor nuterwurfeueu I/rutc. soviel ihrvr waren, Vrrgehuugcu bestrafte 
ich Iih erwarb die Krone von halu Ur fircch Hat l.anu» Knllab 
Kiaik und Niwit-Lagndn, ihre Bevölkerung uutcrworl ich (utuii<eibay 
Iton Vertrag mit Halbek uud Harrau, der seit vielen Tagen in 
VcrgCMVulMid gcralhen war mul ihr getönte» Abhängigkeit«» er h&ltni«» 
«tvllti* ich wieder bei Mir, den mirb die gn.vwm Outlur in .Irr 
liiclAudigkcit Ihm Herseu» gesegu** haben. laben sie unter (vor) 
allen Köuigm Macht und Kruft verliehen und (ivlnirtain bowirkr 
Am Tage meiner Uerm-lmft waren Könige mächtiger als ich nicht 
»nfhaudm und in kaui|d und Schlacht sab ich keine Itnhe 
Allo Länder der f'i*iu»L* überzog ich wie Fluthcn *) and den vier 
Wirltgoguuduu legte Ich Iributlchtcnuieti auf. Venchloaicne (luuruti) 
Wälder, deren Ausdehnung fcigcutl. durcu ülneincehuti) «ich weit 
mlrrr.kt, ohuo Zahl Otfriete ich und icliauic ihre I'fadn. Ungarnt- 
lato 1 h.tlirt ihr Wilsten mit /.crklttfUrtcm llodeu durchzog ich gross- 
mächtig; ich MlxTscbriU die Schluchlni der Strome. Hürth den 
Ikl*Uiui *) und die Macht der grossen IHHIer meiner Herren (ge¬ 
schah «), das* ich mein« Truppen ausziehon lies* und die Nieder? 
lag* nrniucr t'eiudtr bewerkstelligte (^u* ; «. Schräder KAT Gloaa.)» 


Wir wenden uns jetzt zur Inschrift der Revers de Mmjuett. 
lieber die Aufanpwortfi .. Schräder KAT Ü&4. 

Hin erste Schwierigkeit bletcu die drei letzten Worte der 
vioncn Zeile, wulebu ich lese: lin-a-diu iu—o-ti-rn-nu i-par-ruk-ki- i. 
Mcnant, welcher das mittlere Wort bilüiiliauuu liest, Übersetzt ver- 
mnihuugswciKc: Jo rui» mnitre de» Suti et j'at roprime leors desonires 


I) f*. mll »MTh <«*» KIM*, 
gl tb. mit Nunia illct llltl 

3; Li-i-ti w»U too W. , «ia« Bilduug wi» ill Ausgang tun 
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CjJ. 4 nur die beiden ernten Worte, wvlnh* Oppnrt «beisetzt pro- 
tiXT-ns ilcliüiu/om eurem Ich oberaetxe: Woli 11huead ihren 
Bewohnern, welche gewaltthttlg üohnndelt worden 
wsrrn. Unmittelbar Vorbeigehen Rn. wie Orl. die Worte: H er¬ 
stellend dlo Schönheit von Sipar Nipnr Babel, woran 
»ich nnser Satz «gleich asyndetiscb anscblirssl. lit.ntlsnnn ') xn- 

näcfast bedeutet ihre Mo u ach hell = #jt. | 1 <Lu/; bätiu oder 
hädia ■= «rab. „ffc» nmlenm so pru« butt Was 

iparrnkkl betrifft, m ist klar, dass eine Bildung von der W. f-ü 
vor liegt, (enrr scheint die lange Endung T auf oiun Nominalfonn 
and zwar auf rinn» l’lnial au deuten, nrlrbor mroilt Attnt.nl xa 
■UNUIlnunii wäre. Ich halte ’Jpartukkr lu der Thai fltr eiue settrm: 
vom Nifal ausgehende l’artit ijöul- oder Adjcktivldldring, stehend ftir 
inparmkki mit der tut Nifal rogelmiasigen Eliaion oder Assimilation 
de* n IHe Form würde also hinsichtlich ihre* Oa-servu Rildnngs- 
susaUr« vollkommen dem hehr Imi. Nif btt» entsprechen, die 
innem Vokniisaüon ist ganz regelmässig. Die ‘ W 7-5 hat (nt |*ael 
die Ital. gowaltaam handeln, Adj parknnl gnwaltthüllg, 
deshalb halten wir hier dem Nifal die passive Reil, gewaltsam 
behandelt werden gegeben* IUeren sowie zu unsrer Ueber- 
setzunp der drei in Müde stehenden Worte tiberlumpt berechtigt 
ans ausser den philolagtadi« Gründen noch die ansfUbrtirliure Er¬ 
zählung Khore. U!t ff 

Nach der F.iunahme. Plünderung und Zerstörung von [>ur-Jakin 
nümllcb behandelte Sorgen dte fremden Bewohner der FYstnng, 
wnbrtcixdnHch K'auürule, welche au* Stpar Nipnr Babel und Ror- 
*ippa gekommen waren, mit liesondercr Gute. F.r berichtet darüber 
Kbort- 18-1 ff.: „Din Söhne von Sipar Nipnr (lahel und ftorsippa, 
welche In ihren Wohnunpen in ihr (Dur-Jakin lebten), die Menge 
Ihr« Besitzes sonderte ich for sie) nus *) und sprach xn Ihnon, 
da*» »ir den Acker Ihrer Felder, der seit entfernten ■lagen Im Tie- 
situ *) de* Landes der Suti (gewesen war), nähmen nud Ihn sich 
seihet (wieder) mwendcleu. Die $uti, die WuMenbewohner. ver¬ 
nichtete ich mit den Waffen. Ihre (der Söhne von Sipar a. s, w.) 
früheren lAudcreirn, welrhn sie (die £nti) bei der Unrubu im Lande 
fortgmtmiroen hatten, Übergab ich Umtm (wieder)“. 

ZI. 7. ntu-sap-'ii-hn niiFsn-uo an-lm-a-ti. Mit Auslassung des 
dritten Wort» auch taur. t», eyl. &. Da* letzte Wort ist Ton 
Mihiant rniübersetzt gelassen. Ich Übersetze : l*nturthtknig 
machend ihre betrübte Bevölkerung. Anbüti plur. pari. 


1| traut» w»hr»cl>rinlidi Idimtlxli mit ni^utl Klior». 31 
'i A-t.uui »nt, W -pi 2 **J »t>tood«rn 

4* ßjtnlUel) in itf rfaaf »»tu, iitm für du milu» Islll 

wird «Bl««« *c» h*B»nt ir “ 18» C:^). l»«*uU« Fddvr Haidi T»yt 

I 47 i*oil t» kanmti. *"' 




fl 18 i'mftoruu, Ibmrrirumf*» tu txt&ytn Intckriflt* .Swrp vnl. 


frm. tun n:x klaren, dam« auch intu Klagt 1 » Korr. dir:. 1009. 
Die*#» Epitheton gerade wie oltui Ipumikkt gcwaltthätlg t>o- 
handelt De» Grand dpr Tmnrickrii erfahren wir atu Rhone 
I LIK f. Mclircrcu babylonischen SUdten woran niUnlkh ihre Götter 
gerauht worden; Sargon stellte ihnen bei seiner Eroberung liobt- 
lonicns dieselben zurück Au unsrer Stelle, ebenso cyl. 5, ist nnr 
Kain genannt and zunächst also nur »nn deren Bewohnern dio 
Rede, alior an der rntiprccbfinden Stelle Khors. H sind ausser 
Knlu noeh sieben andere Stil dir genannt, taiir. 7 ntw.b seclvs andere 
Kbors. 13ß, wo Ton der Wiederherstellung des Gottesdienstes die 
IW* **t, sind mm anfTallendi rwiysc nnr die lieben andern genannt 
'dine hnlu, doch ist dies Jedenfalls nur Xufall, denn ln der Anualun- 
Inschrift Sargon« ist gleich anfangs auch Kalu genannt unter den 
Städten, welchen dir geraubten Götter wieder gegeben wurden *). 

ZI D. lidb nabhar mal-ki. Ebenso cyL K. Mutklg > or 
allen Königen, Jhminf folgt in beiden Inachnfleu unmittelbar: 

«a eil ir 1Jar-rn-na llu 'AN RA) pa-la(-n)-*u tt-ni-iu; ebenso 
anih tanr. IO. Opfert rowobl wie Mcnant haben in diesen« gnns 
oinfach in crktAreudim Soll SdiwJerigkeiuu gesucht, wekhr nicht 
da iiniL Männnt fibersetzt mit Auslassung nni onrn paiäsu. (um nt* 
regest <i«i “«per urbem Unraim .. . trnnsicre; Oppert, due Pron 
«a eheufalK auf das ln cyl. wenigstens unmittelbar vorhergehende 
naldiur tnalkj beziehend, welches er auch taar. ergänzen zn müssen 
glaubt, Qborsetzt: qm «tipm Carros eclipsim ruani int-rprrlati «mit 
OpjicrtN ohne Comtnnntar gegebene Interpretation £as-t also die 
Gruppen AN RA PA zusammen als das bekannte durch MUL M.l 
Stern Dunkelheit und :almi Finiternls» erklärro Itleo- 
gramnt. Am nächsten dem Richtigen gekommen ist Nom#, welcher 
dict. 6«II übersetzt: whn «vor tho dty of llarnni .. lath hehl 
mle Der Satz ist indes« folgeuderamascn zu cotuüruiren: Sa be¬ 
zirkt tlrh auf Sargnn mul wlnl wieder anfgeuutmncn dnnd» dm 
Suffix in palasu »ein Schwert Subjekt ist AN RA. das be¬ 
kannte Ideogramm für den Goitnnamen Un Da« Vurlmm 
bedeutet f uv nutzen und wird gebraucht in der Red. einen 
Kdnig znr A nork en n u ng bringe u, aa*cnf«n. « Schräder 
KAT 9»9 t Es Ut al»o zn Oboruizim: (Sargnn) denen 
Schwert llu über dir Stadl llnrrnn znr Anerkennung 
gebracht hat In Kbor». t*> wird knrz berichtet, da»« Surguu 
das golötte AldiAugiirkeitxverliältut ‘1 von Ralbok und Hamm wiodor- 
hrrgestollt bat, wogegen Rov. PL, tanr., cyl. au den entsprechende« 


J 01 aa ’ L **'' J ‘** mtiu " *“* »hi.» d. Kaki«, fr, .«rolx-, 
l, K«U»k, Ki«lk, U «nni, -tu die« t-ifM*. ill««u qu. y domvaieuL 
IHxvg'U Iiii WBiltn* tcrloif il«r*fll>cj) lüKliAft (Gj.pcrl S ifj K»lnq rni* 
,.K«p J. mmiw • fr. OndxW. IUI, UlM, KkJUf., Kl»lk. I« .Imrani da 
i üir ffijj.i !” 1 ,U **" «I J* bwr rettilMl Im dUu, ,ul Lur 
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Süllen nur von Bnlbc.k di« Rede Ul. In diesen b-unereti drei In¬ 
schriften wird aJ«o über dir Herstellung de» Abhängigkeit »Verhält¬ 
nis* von I.Iamn lu einem besonderen S#U berichtet, welcher 
Khors. fehlt. 

Es folgt darauf immittolLar Her. PL 9 itti «a-ab A-nuv u 
Da-gan is-?ti-rtt sa-kol-ia; ebtinto taur. II, cyl. 6. Mummt richtig: 
curo voluntate Anu et Dagon scripsit lege» eorum, dagegen tippen 
(J. As. VI, LI 498) cum bominlbtiii (Jonnis sie. uiul Iimtr-Sark. «um 
•ncnlicio Oaunis cte. '). $ab entspricht dem «mm ’re Wille Ut 
indou formal natürlich nicht mit tlicsom, sondern einer Form » 3 X 
gteichinsetxen. l>cr Satr besagt also, dass Sargtiu durch den Willen 
Ann* und Dagou* den Vertrag mit Carrae abgeschlossen hat, in 
welchem dag AbhängigkcUsvcihMtuii» bestimm! wurde. 

lias folgcndo ist klar. Mit dum anf ZI. 17 mit ins mir! euiya 
etc. bcgiiinitudcn von Narrte dict 411 erkiSrton Sat* wendet sieb 
die Iisichnf! rar GrUndnug vnn liar-Sormkin 

(cb lasse bicr den kimrang der Inschrift im Zusammenhang 
Ubersulit folgen: Palast Saigons, de» Stellvertreters lieb», (Im 
Statthalters Assnrs, des mächtigen Königs, des Königs der Sehnami, 
des Königs von Assyrien, des König» der vier Weitgehenden, des 
Geliebten der «rovsen Göltet, Herstellers der Schönheit *) von 
Sipor, Nipnr, Habel, WohlthMm Ihrer gewaltlb&tig behandelten Be¬ 
völkerung, Bestrafen Ihrer Vcrgehnngen, FeiiUetaen des gelösten 
Abhäagigkoitsvorhältuisses ton Bnlhck, Erwerbers der Krone von 
Kain, Unterwerfen ihrer betrübten Bevölkerung, dca mtilhigeu vor 
allen Königen, dt-**<m Schwert H nber die Sladt Harra» rnr An* 
urkruuuug gebracht luvt und dar mit dem Willen Anne und Itagon. 
deu Vertrag mH Uir (Harren) schrieb, »Im Königs, der vom Tage 
seiner Herrschaft an Stärkere als er nicht hatte and der in Kampf 
und Schlacht keine Hohe sah .Ule I Ander remmlmtr er wie 

• m 

Kies nnd dem vier Weitgehenden legte er Tributletsltingun 

anf; Generäle und Statthalter »etate er Ober sie, Trilint und Ab¬ 
gaben wiu den AuyTcru legte er ihnen auf. 


Nachdem» wir diu Eingänge dieser beiden Inivchriftcn vollständig 
erklärt haben, bleiben in den entsprechenden Thuilcu der Inschriften 


I) Talfcot cumrihuiloii» »7» „lla wrot» tu» Ira* »itt, (ha bl Ihr. fml»!" 

J) S*hin «oUrL Kbtu>> Um. C, ttjl 4. SaUri 1*1 *oM da«-!!.. Wo«« 
«stelMV Oppan, Kjji Mi». II SU, richtig mit g 1 h :h, I. . It 

«MitiU. Aach Maiiuit bat di«« lU.Utttuu* magaMrimllal fax tnhari 
•uiamtommni, •Utratid m Opprrt U«tr. dttrtli nrarnngin, «}L durch atwr- 
»*tU, 1 ’sm »tih«r» In tn TUi it c h ■> n h a 1 • Mwitu, ililür ijiräki hanpt 
<ärhUi:l) rlra Ymclclaktnir luiucr Stell« ml« 4m «liuprrcUani«, Stalle Kimn. 
G—7 «aausauaa Ulkten» ihr« V •» «<• kli nar an# «t«||t« ich bar. 



hurl rifln .Suryon*. 


Inur. «n.l cyl mir noch einig« Kleinigkeiten der Erklärung Iw- 
dürftig. 

tanr. 5, cyl. 3 iT-o* ki-i-nu foaler II Irl, *. Schräder 
KAT 25)1. 

tiuir. 12. cyl. 7 b«-Ilb oa-bnr-ra-tt tun wuhrKhoiulk-Uiden 
Beschütz er der Furch» >. Norri», dlct 421; der nnmlitt'l- 
bar folgende Sau sa a-tsa •um-<jut na-ki-ri kakki-u i»l 

genau zu QberacUn: dessen Aussetzung seiner Waffen 
zur Vernichtung der Feinde (gereichte). 

cyl 1 liest Oppcrt ha' it und Ohmetrt f irlr 1 i» p|, wahrend 
der Test bei Itawl. I .1« ganz deutlich naliid erhaben bietet, so 
auch Nortis ijict. 36*. 






Vergessene panische (ilossrii. 

Vou 

•<rucr*li<>o«Bl Itr. O. Blau, 

Ucbur den puuivbeii Plbuiztnnamcn bei IHoocorid» hot ein 
cigeutbamlichcr Unstern gewaltet 

Bochart bc*aas keinen weitern kriliacheu Apparat für diese 
tartlue ah dir Ausgabe von Matth io!L 

Sprengel lut m »ein Verzeichnis* (liiosr. II, S. 6S* ff.) 
jutr diejenigen artigen Ultimen , die er in den Anmerkungen be¬ 
sprochen luitte. 

Gesenia« (Mona Plioeu. 383 ff.) hat die von ihm erkürten 
wiederum nur aus Sprengel» Nachweisen entlehnt, ohno wie es 
scheint, auf den Test turiiek/.ngehea. 

Unter seinen Nachfolgern hat keiner, auch nicht da» tonst so 
erschöpfende Werk von P. Schroedor (Phoeu. Sprache, Halle, 
1863) »ich die Möho gegeben aus Dtoscorides »eilst tu schöpfen. 

So ruht eine ganze Anzahl worthvoller Reste der panischen 
Sprache uoch heute unenchiussen und unerkannt, thoiis in Toste, 
theil» in den bandscbriiUkbcn Varianten zu Uioironde» Matena 
modko. 

Sic ans l.tcht zn ziehen und nach Möglichkeit in erklären, 
fühle ich mich um so mehr veranlasst, als ein einschlägige», ebenso 
pratenüfloe« all unkritische Ruch Jlotonik der späteren Griechen 
vom 3—13. Jahrhundert von Ür. R Langkave! Rerl. 18fi6“, 
welches auch die fremdsprachlichen Synonyme an» llioseoridet theil- 
wi'isc doch ohne ein orkonnbares Princip mit berücksichtigt hat, 
nicht don Anspruch erheben kann, die Sache gefördert zu halten 


1 . 

Znra =■ r*r. 

Diosc I, tat »su neben Tbcophr. ü Pi 3, 18, die Quelle für 
l’iiniu» 84, 7t, betreffrud den raedicinischen Gebrauch der Samen von 
Palinru* (Rhamnua Palinrua h., panisch atnöir 
Ihoic. I, 119). Pliiiin« fügt aber hinza, wo* IhosMiride»— wenig- 
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lllm. 




6S2 

>t«tu lu unsere Texten — nicht luil: wiwn *j** Afri zurum 
raeint Hierin rrt tu erkennen ut um -u leichter nnd sicherer, 
nl- rlmn iühms Sonic von Iiiwcurlil« olt iirwiA*, ton iViipliwt 
Mgirtp r<! toi JJyov ann>f‘ti gcktuidtlttM ninl, und IMoac '2. 
ISA Inr jUfi/f, egcoulltrh Ihr Xivuv c Jon p o n hwl o m Nomen 
£si fblg — j -z ze y.i aufhewalirt lutL tn Jer grirchinclmu Quelle 
de« Pilniu« wird Üiviu gestanden hohen, mit ifctn onch am fjr/.Xt = 
urc xu «ilndiiui'uiii-a Kiutritt da« >■ statt Segol (Schrord. • - H 

». 

Afutirf = y^sr, 

l)io«c. g, Ho hat Sprengel Hol I, *5?» die Synonyme um 
XunnAtn untPT den Text gredtit. dn Iknld. f und N »turk so« 
einander ahwirlrbeti. C hietot: AxtnruW, ui dl ovutfvtor Ocrn> 
(um', l'eifiuio i fjoi uixut'ka. (lui iii- (üwttoiv, pornei, xaritwini,’, 
dinniiM atuiif . i m tiuuvriti. N dageuc« ui <>« !>!<»• 
Önin, Piuumui {lovfij drtTpn fj , f <f (» o « t!r m uv ity a it(f. In 
IcUtemu Watt« halte ich Mi sCWItMMtfc -nij Ar den Bat «iititn 
trrÜiMuikluu Dlttngrapliic du* Jifo/j«, uud nehmen Cry'rrp — 

—rt mI nor, Uo oft xweterlel Äxten der glckinu IMhummeattuiu; 
durch onlcbivi Zuv*lx unterschied«« wurden, nie u II nrab. ka- 
knle-kehor und ku-kn le-icgbnr bei lluulgberger (Med 
WD, hinter teineu „Früchte nun dmn blorgnnl.’ 1 526), laut besondere 
Imii der Gatiuiie Itumci, dies in der Natur der Arten angexeigt 
ist. Tgl Ititmar und /im/«‘ou/a, Jt. «rvn^r» nnd actt<-i*lla 
Im Arabischen beinsen min cnei Rnmex - Arten hu in mar uud 

h o min*) <?» .t. I. ■ uml bei llnnlgh n. a. O. 65f* 

|sgl. nminr ho»n üirL Sprachdeubm J80 sn» die gleiche Kaocniimtg 
für I.apothura acutum uud Okoli» acelooalU 1..), Da¬ 
mit hl der S.iiltUsel für dns VursLämluire der puniudmu Namen 
gegeben. 

Imoit-ih., jdurnl. und .4 uonr-^iyuy, mit V urM’lilrifimg de« r 
tnr > ./<««ii i; or(> w sfrrnchen, cntbalten die Wxl. ^rt, anib. 
nacti der richtigen llcmurkung Sdirocderj (n a. 0 Itt tum.;, da« 
i, s, ts In pttuinf hen Wörtern bei ßloscoride» nnd Apjmlrju« nuingol 
hafte Vi-fsurbi! sind, <la» y BO untu-luriben: «o wird uomenüicb 
Itchrftisi bt» ■•xr (nrab. , tnlnuul. stt? nlntda Bur. 81) bald 

durch mir, bald mir, bald mir, auch a»tlr uud ntsir aus- 
gedrückt. Dirrmich ergiebt sieh als pnnhehor Nnmo der i’ihn/o 
yrrr, entsprechend hcbrAi schein «» .•rcw*»«. Vgl die Ausleger 

/s Jtn» W, 3£4, wo iit’bmi IC. Juiui itu« urabisdm Kraut v 
herbei «exogen hat 

tielcgrntlieb uutirrr I>iosrond<t*strlle, sro o* weiterhin heisst: 
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nJ Ai i't£at ihpetxuvvrti kLtfxtu, itiyirtij, utnfycr; Äcwpoic, ntqtr r 
Ai ilraXytar xtn 6AorraXytcn erläutere ich nebenbei 
ül« von N'rutauer Or. o. «kc. II, <JA$) mehl verstandene Stelle de* 
Asaapk Hebräern* i'ytL AI tim h p. 7a, wonach nr^:n rrr ,^inf 
aramäisch -ca, auf griechisch jtr'ssrp-c auf römisch -p-m. auf 
persisch '—£* und auf arabisch 2 i:*T heissen «oll". Vergleicht 

man hiermit die Synonyme »un per*, x bei YulL L I* II, 

490: orab. und nach p. 673 herberiach *_zu ü [fehlt hu 
QiLmfla] , gr. und [Xttnriitor Voll, mit?], Illrk. 

*<> wgiebt »ich •p* i rn = ruraex, «rar^nc, wornu« 
comtmjiirt — oupioqnyor s. I.angkavel p 2Ö), und 
*Xi_r- (Zenker & », » — ..i,») vermut blich aas aayxdxoila out 
xtaudeu; dlo sichende KrklArung der Loxicograplim für ‘ •»_- t 
ist aber: nuiCr <jui i JcJwrr tUnltutn fitnmttur ; fnrr/j- 
nowwnAun, r itHigincm et Inj/rum Inxi/ , genau wie Liiftt- 

iorid<»‘ lihaitur njfttuy, *u diu* auch nicht, wie Voll. 

673 will, um XtziAiov jorurkgclit, sondern selbst au» )ut 7 taUur 
verderbt ist, au* dem auch «lat. laboda stammt ln Kuhn* 

Beitr. V], 3. 8. 330). 


»• 

Timxju — «r.-ip- —xr. 

r bioxe. 2. 16»: liyyiStm, ui Ai ktiriikor, I*ojuuum ßitta- 
xtiiTQVf*. Aiyirrfwi doovrtuttTpou, JSVpoi rtdopioi, Au Qot 
ttfixr« |var. i nptrrn««], ifitttn nküatuv tu hiiixitf n 
xui ~t <«'<r. Sprengel lut »ich auf die Notiz: „bautu » (singt- 
di iitu I..“ heschritukt; Laiigtunel S. 41 desgleichen. bic Kxymo» 
togie des syrischen Namens fuhrt, nach Analogie des choufalU Ins 
Syrische Ubcrgogangenon eigentlich jwniischen adorboj Logurdo 
Oea Ahb lll, n« 10; Bernstein Lex. Syr. p. 36; Völlers L. 1*. 1. 

23 b.) auf | ionisch es Adarsrfln 'Lag. ». a. 0.). far da» 

B. Q tmi Vull. 11, 748 h ein Synonym lut, worin ich 

uvutnm erblicke. Die«: Benennung erklärt dich aas dem brennenden 
Ucschmack der Wurzel and Ihrer tUmallrendon Wukaug (Piln. 20, 
16 , Haien, de allnu fac st, p. 640; Diosc. a. a. 0. nixiu^oy, pere. 
j}\ Feuer). 

Wie nun die verwandle bauen: all ve* Iris L au» gleicher 
Ursache (i>*p/carrxxor tfiau Thcophr. 11 pl. 9, 16, fi) aut panisch 
an ’C" Gcsau. 891 Jttrkti caJidu u Uitss, io zerlege Ich unser 
Ttptxra in da» bekannte np = vxn und — ixr«, und 
nehtur letuure« ol» eine Cnatraktion an» cliaht, u. samar «^1?; 

^ 1 * 
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urtUuA, hier in übertragener Bedeutung flukk dem l*L Synonym 
Mkus/hm. 

Nebenbei lilll die Vermuthung ab, dass der in di» orienlalieehi 

rtiannakopoic fibargugangene Frenidwunt Alir-tlml ihr 

eine andere Specie» Osngidii (Kreyt L«. Ar.) in »einem 
enten Ibcil dwihD« das panische ~xn bewahrt hat, und im 
sweitau, da er persisch durch Obcmtat wird (Voll. I. 

437) auf Wd. VVr runtckgtdit; wie denn nbrrhaupt naturgeschlcht- 
liehe Namen, dir in persischen and arabischen Werken als maori- 
tanDcb, magrsblnisrh am! berberisch beidehuet werden, manche 
Tradition aus panischer Zeit enthalten mögen. 

4. 

Äipa = »rja 

Diosc. ». 139 bat Cod. C. bei Spreng«! I, 311 unter dem 
l'eale, hinter ’ .4<uf<A*hs ... 7W«s7o» ükßuimovf* einguttliubra: 
' A i/ p«i K fpa. Die gemeint« Pflanze ist nach Sprengel Ornltbo* 
Kai am atachyoidei I- Her Kamo braucht nirbl puniacb an 
»ern, sondern könnte libysch sein, da Kiqii anrh olno (jnella im 
Grhiri von Cynme heisst (Steph. Byx. 3V*ß, 18 Mein , Kn stallt 
«I Pioujs. Per. t IS). Dw aber Dioscorid» als duiraktcristWh 
hiaxaiugt: tfvlXct i/o>v n o ä (j<p fuytij Up (Alliarn Porraio 
U i iunta, so gehört k i«>« doch wohl xn der Verwandtschaft von 
jH/rrum (Tract kclaim bei Geren. M. Ph. S#0) und von 

*r~r |LiÄ, wi' J , w» Owjclo*, der Bym und Siuulja Nura. II, 
t, setzen, wu EXX. npo/ro Iiahen Houigbcrger &I& unter Allium 
pomim L schreibt; ^nnihirth kurrüfl“; Uasclii in der Note bei 
Ewald tu Aboda Sara 74: s—c trba »rrs „in fremder Sprach« 
Poris, A lll am porrum L." Zum VerstÄndniss der an lulxtercr 
Stolle der Geniara er fühlten Anekdote, deren Point» in der Deutung 
der Ptianxennamcn «raOB —3 and cton liegt, darf 

ansxerdnm, was Ewald 8. 71. Anm bemerkt, in Erinnerung ge¬ 
bracht wmlcn, dass ScpUmiu« Severns, dessen Sohn in der ■Er¬ 
zählung de« bebrüisclicu (!) kundig erscheint. tu« Leptis stammt« 
uud sein« Schwester nur p uni sch verstand (s. Schrocdor a. a. »). 
37 Note). Ein Wntuler w&re es also nicht, wenn am nun i »che b 
H ofe damals ihn Panische gel&utlg nur. Uirgira wenigsten» War 
anrh ein punbrbfe» Wort >*. Gosen. M. Ph. 433 •. v tiirgirl»). 

An der AuthcntkttAl 4» itftikanlwhcu Kamen» fflr des Dio»- 
coridc* Asphodtda» ist um so weniger «o zweifeln, als i'lluiiw 31, 
M dieselbe Art, deren 8iengel xlbuens hiess. iu Magm land- 
wmhsrhatütchem WcrkB beschricbeu fand, von dem er die griacbisi'he 
llslieiwetcang des Dionysius liiicnud* brau« (II. N. Index uotur. 
zum XVIII. l)urh; Movcn Art Pböu. in Krph. n. Gr. Encyel. 44B). 


/Hilm, rtryeimw pn-urt,e Ukuucm. 
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S. 

Toepafamthm = »rr; rrjtp. 

I) ioss. '1, ‘itW bandelt ton Auayallis arvetisis L mul 
/war c per nie», dir er panisch daippumi («. üe»on. M. I’li. 

385} nennt, nuil i>., phuenlcca, deren puuisdicn Namen ich au* 
Cod N. wieder hcr>tcllcu xn köunon glaube. L»*u iuuidrdtriftlichc 
Material bej Sprengel I, 327 bietet uftmlich: 

A: J iiXXot ouxavä, Jaxoi xMxuHrifftuty, 

C: I'uklot xi$M V , Jttttdi roi-pa. 

X : ol Hi toipa, oi fit roi fiwlotnrärof. 

Daraus stelle Ich zusammen. Pdihn tttrrtara. Jaxoi xtpxt(> 
{<tif(Ku v). .4u yoi tovquüov ndrto. 

L*a nach HQ bei Vallem 11, 1 1 «it b rin arabischer Name der 
(AnogallU) jr-iJ* Ju> hat, nach dem QAmfts II, Hut) med: 
iXiH .jUs*- (fehlerhaft bei fYeylug L. A. 1. 386: aäi* Uus»), eo 
Ist -rxärt» durch srt (S'»rt — ätMortf I.XX) erkürt, uml 
bliebe fflr rorpadou - Obriff eine Verderbnis* aus rc~~, das panisch 
tonst i9r»prr«$ (tirsen. a. ö. 820) geschrieben wird, anzunebmen. — 
Die Bedeutung „Narrnnkraut* 4 wurde auffallend zu dew deutschen 
Namen derselben Pilaiue Gauchheil itiniimin; denn Gauch Ixt 
= ftituiw, ln. tot, niaü; Avena fatua L. zu deutsch Gauch» 
bafer. Und 1‘linms SA, ha weis« von der AwujnlUa: nvcu* 
mpvt pttrtju/ per narts infufu*. 

0 . 

XuVt = »TT. 

Diuze. 3, 3) 124) iaiflet der votUUmÜgsUi Tot: Uuiyyiuy 

Ic-tuvm aioroivcaczra, axoietQ Xtfitryara, ’ .1 er poi x l 9’ 
d«r öpu'rrv yAugp.*, ui <M /«da, rwr uxari/iutitZr Jurir. Uinr 
iu 4«u «pauischeu Synuynuiu schon phonikiuhr- Sprachen* zu 
sudmn, liegt um so näher, als Xt.itrraro deutliches mr „«2Ae“ 
ist, uad dein lateinischen Namen xapdoiy aA/Voty (Cod. X) il L 
CVr-iVmim albt* entspricht, wranebm oxtdap vielleicht aas y-ä^y . 
Carduelia bei Bcrggrnn 838 zu verstehon ist, -xantra aber =■ 
rca, Ib^D. p<dmo an die »adeiiropAisrbo Art Erynpium 
p a 1 m a t u m Vis- & Punc. erinnert. Gestmin* hat ans der (nutzen 
Stelle nur /fpderv erwähnt. das er nach Bocharts Vorganpc auf 
Wzl. r*n, gleichsam „Sdireckkraut** zurtckfnhrt; wugugtin Sprengel 
II, f.Oli vhoa narbgewlwen hatte, dass Bocharts Etymologie änf 
einer misarerstaudneti Stelle Hei Aristoteles, die gar nicht vrm 
Krynpftroi. sondern *ou Arunrus fMppyyop) handelt, brrnht. lang- 
kavei 86 schreibt statt jrtpftrr ans ich »riss nfchl welcher Quelle 
xtpthT Mir ist nicht zweifelhaft, das» der Zusatz ■tuinr /Ad»,* 


5ü6 -Blot», uerjoueu | <ini i r* < (>Vm* 

»dt entfernt übe Erklärung de» panischen Nomeus sein xd »ollen, 
bloss durch Confudan der Abschreiber mit drin zwei Zrilon vorher 
•lohenden griech. Syuoaytn opifaray /Xniriny hier hiuoiugemthon 
ist; xtyfidr aber nicht; mehr nnd nichts weniger als der semitische 
Satne des Eryngiuin, dru Golbu 'bei Freyt. ». v.) uns eben unsrer 

Stelle des IHoseoridm uoj schreibt, und der tjäinö» lii, *;«:• 

s. T. aJjojJ naher erklärt, indem er besonders hlnrafngt, iltti-a du») 

Art, die weise genannt, in vorzüglicher Menge tnn Jerusalem 
wachst. Sic hatte also ticher auch einen rmhcimlM'hea bdiHUschcn 

«br eanuumiudit-u Namen, gebildet, wie 3 ';rr, a oa., t 

WzL J*rp. 

I»os andere jnmilrhr Synonym — denn mit ot fl/ vor Synonymen 
fahrt Dioscondca inunrr «in» subtil vorher genannte Volk ein - 
2«1a ist nach der im Panlschru hünfigun Vertretung des Putsch 
durch einou i-I^aut (Schroed. ISS) am einfachsten jrjn zu schreiben 
und mit Tn acuta« =» dxavflddrx Inuse. zu erklären 


7 . 

AnoXilucu — :tt *3j». 

Diose. 3, 8ö llf«) wird fllr n^«r (Mentha |«ule*lonj 
L.) angegeben i Plaualai noXtiauft, V/ippo i dnoXttovft. 
Do» panische Wort ist sicher von Hane ans nicht semitischen Ur- 
sprnuge«, sondern Lehnwort ans dem Latriniwhun. Aber für die 
Authentlr.llilt der paniselnm Nomon im Ükwenridrs ist gerade die 
Erscheinung, dass in der wistenvbdtllchru Terminologie Fremd- 
worTer rocipirt werden, eine Stotze die* ihre Analogie an den zhIiI- 
reichen tn nonpnnitthen Inschriften vorkommenden römischen Eigen- 
aampii, nud ihre Ik'hrtfligaitu in dem Zragmss des Plinias bat, 
ihu» in Msgo» Werk auch griechische l’llanraisyniutymc varkamen 
fN. II. 21, 58; vgl nuten Nu 15), Üb Form, in der liiituViridr • 
Innr das iranische Synonym bewohn luit, verrätb sich (sorglichen 
mit .AnoXtttiaitf — arob. «jI Odrcn. bei Wustenf. Heg 

bü, ./aiiloyoi' = xLil o. a. I als ein Vcrsucf, »!■» lateinische Ur- 
won su iemitisirvu. Kifero e# etwa s*n* *zx geschrieben uud al» 
spater clbr mrsiandon wurde, t/uüi mtiuna» rt «tovuicla rttainur« 
jirmiulctt (Diov a. a 0) A cimlich« mit »an zusammengesetzte 
PihuueimaiDrti hatte <fau Pnm-.hr in norohrbr Anzahl, wio wir 
mn dtin von Oeseuiu» U»-S erklurten llnv-o^attudtl . Hni-tvtadil, 
11 ii -1 z ii t zim schliessen ilürfeu und noch derselben Fnchcinuur 
im Arabischen, ,j' Ihtpuvcr, «J OpolmJsninuni u. an., 
zu beurtheiim Imbcn. 


rniuxrA, itltai» 


*rry+~T, 


0 S 7 


a. 

£txxt\utt =- —rr. 

Diose. 3, 60 («7) wird ‘Avi >/*?or, unter Dill «=* A not bum 
nrnfoolen* I- atigehindell. Der pnniscbo Kan« iui Trit: 
Atffo» atxxipm [Lmißkav 6 *xx>/(ua| ist den I'.rklftrnrn »ui- 
S*n«ea. Er gehört »9 sicherlich zu Wzl. watf* aK da» bckanuln 
»lecru bei Himia. gr. =* -rc ist (Gc*eu. Tin;». *. >.), 

wenn auch mehl ersicJillich l«l, welcher' Eigenschaft oder Aebnlich- 
koit die Ptlauzo diesen Namen verdankt — Siammvemaudt lut 
in den (JeojHJtucU bei Lagnrdc Abb. 83, 24 = H,os- 
cyamns, da» ich nicht mit diateni Gelehrten zu pcn. t t ». 

Stollen möchte, sondern zn JjU*. riyoscyamas datoru Forsk 
llor. Acg. Arah. ji. LXIII. 

Entsehiodco altAemitiscb — da cs fciun arnb. Wad. 
mcht friobt — tst auch der gewöhnliche arabische N'iuno des Dill 
w*-— (Qdm. s. v. flaggrcm 830: Scharbetg das aneh im panischen 

nrsp oifrrr; wicdcrzakehrcu scheint, er« Gegen. 386 b. Gedanke an 
rct „Pech“ unbrauchbar ist. Völlig sicher nOro das, w«nn in 
Dinseor. 3, 166 der Name t/rtpotirrtj nreprflngUcb im rorher- 
KCliendt) Capitol 165 rttpi hpittf iov gehört lullte, denn i- H : _ 
ist bei Fmkal a. o. 0. LXIV t Tithmum pvnmainim. — Im 
Talmud (Su-Ucu bei Winrr Hw. I. 26 'J) i»l scliun rrz fllr An», 
tbnm vorhanden fv*L Matth 23, 23). 

9 . 

Ifovrvoif* — 

Dloftc. 3, 75 5. v. lnnouctpaflinn' liat (Ju«l_ N. den Zuaoü 
■ 1 if <ao 1 [i n i/ r r 0 ifi. Fnr die Richtigkeit dieser Attuab*. spricht, 
das* Stntho 17 p. 827 ilas iixnouapu&rtr als einheimisch in 
Mauretanien, (Min 20, 96 dasselbe und Diese 3, 74 da» nah» »ur¬ 
verwandt' Mttptt&uox in lberien kennen und dass ebendieselbe 
oder doch eint 1 sc Irr ähnliche Ptlun/e An et hum focniculunj I„ 
nach laicutkavcl 39 in spätnriediiscbcn Quellen, wo 11 durch Mil 
üusgudrückt winl, rmamu, urrurtau, and nach Honigh. 587 und 
F«rh. bol Voller» l, 166 auch persisch badyan beisst. Die 
Wurzel il« Worte» durfte, wenn semitisch, hebr. *,U 2 . urab. r '■- 
sein, von der um der Same einer In Palästina heimtx-hon Droguo 

44 t 

fÄ atu Genes. 43, II, wo die arab Versinnen hivten, Iw- 
kannter ist. Meines Wiesen* tst da* panische ßuvrwvtt noch 
nirgend zur Erkbinn« jene» hehr. Warte» Intrlwigrzogvn worden. 
Pllnius Worte tfo, 96; »Sune» coiultmrvfix fit ty» üwiki'A«* 


ßlam, rerftst** O'iu. 


:>2)f 

ÜMsrädtr belegen den weitverbreiteten Gebrauch der Fcucbel- 
SimcuVonu-r iia Gownnt, und dir rundliche (urp«;-}'«’**>»). lmnchJßi> 
Funn derselben konnte »pedtllen Anla« tnr Benennung gegeben 
haben — 

Zu derselben Wurzel p- gehört vielleicht ein techntubcrr 
Ausdruck der afrikanischen Lindwirthsebaft, über dou die Haupt- 
stelle Granat. Vet cd Iaehin p. 30» lautet: in Afnea) <nun6'- 
arlio» jthtnf'irinnt* dr trrrn qr*oi UtontinM (p 301: holontonv, 
fig. pL 3h: ItftloHta , ji 2JO: Aodoncsi tt/tptdarimus. Ki cind 
ramle, Manlwiirfhaufeu Ähnliche, EnlbUgcl xui Mnrkiruug von Flur- 
gTÄnaen. die gewöhnliche Ableitung von der ealabrisclin» Stadt 
Batantom befriedigt wenig. Ais panischer Ausdruck, ton clnr 
banchigfu Gestalt entlehnt, klinge e* vollkommen dem mnltciiscbeu 
*= vtntrirultu (Grs. Tbc*. 201) gleich. 


10. 

NUrtxa rp‘. 

I>iok. 3, 1UO (170) elrLun unter als römisch 

rwet Synonyme, die nnr africaniach schrinon: riintn uod /?««- 
giUttrd. Lateinisch sind heule nicht. Da die cchtgrieddaohc 
Namuufonn IMußpixm IM (Hin 24. I« Jan.;, nnd der zu gleicher 
Pflncicufamllie gehörig« Ln pinn* IgrpÜwJi ßpigoi (Din*. 
Speug. II, lOo von gr. ßpiguv) heissen soll, so liegt die Deutung 
von nwrra fvar. Xiura wie rpc: heut Lift a, Sepp Jerusalem 
1, n»p •») dnrrh rg: von r*: = foi/ttv. rorwror*, muh 
dem hnbr Gebrauch (nnd «amaritantschem re*!:r) um so naher, als 
Wil. er: im NoapuuischeD ( Solch. 2, 2 i auch tout nachweistar 
IM — BpiglUara ist mit Httifo ries danebuuMchrndeu lateinischen 
Lpithniu«, (usrerra (d. I. aptaii) , m Sinne von bmtdieia 
.tindllch, and wirr, wenn panisch. Idrhi m:» r - = „die, von 

,ler . K"* in ‘ u (vgL dir. Nn. pr. Brich eins 

mol ddpi ilnro, 7 D M G, XV, Ui, «44. und diu punlwhe 
Bttöif# Upt. A). Achnlich gedacht üt Card u n« be nedir t n> 

kJ nnd ^_4t iu. Ikrggr 838 SrKefkH tmmmtlc (|. 
«nnbarek; Honigb 635, fron*. CAardon Nc*rt da»«, <n deutsch 
„llaneudivtel . Leber die pbonikischc Göttin ‘ f'U . - r v w . 
Mover» PhOo. 2, 2, So Amn, 8P. 

11. 

s/pyrt/.hxm «- «kj-i. 

Dtooc, 4, b ist unter ^xtufirüv nmer Symphytum of- 
firlnalr L « ♦ rr.t.h.n nnd darauf belieben »ich, wie „u. 
Arpul Jo herb Oft, wo ^m/rrva = «m»o/ida =. «fr/ap, ,h*. 


/mnttckt Miur». 
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Bla*, ■«ymw 

Cuawiul«), erhellt, die Synonyma in Cod. C: gr. ecra&Xnis, 
äv^Alrti, Puiuahu xoHftQfla Jn^ut «py« kkixoi. Der 
deutsche Nrnno der 1‘tknxe „Beinwell, Ikinheil 1 - (de ri r udieU 
ml wo conferruMhumiitt Sprcug. II, 575), drr griccb. ttva- 
itkittf IL i. ctruaxiktuy von <rx4i<v wclBen Joyaiktxov 
tirllcirhi ru WzL ?jw p<»; etwa in adjektivischer Form 'byi „ad 
l>cda pcrtincu* 4 . Doch lasse ich wegen der Latin Wirten od griri- 
sirtcn Bildung der Endsilbe and 4er Nebenform enrrnyukktxov 
<• *• •)• die Möglichkeit offen, dass wir es hier mit einem nicht* 
städtischem Fremdling tu thun haben. — l)io (linkische Glosse 
bei SU'ph.Hy*. Mit, 15: rttd tyfpuüv 1 » uf,- ayyi Äo,- xakürnt 
nn* der Grhudnngasagc der Stadt Aruiluu am Strvmnti stammt noch 
niu den idtätiikUcluni und jüdischen Kolonien mt eben diesem Flosse, 
«dua- die Mover» Phön. 2. 2, 28t ff. vortrefflichen Aufschluss ge¬ 
geben hat; »gl. locaita von j^!> „springen“ 

12 . 

Kaxaßoi u s= aas. 

Ibosc. «. 73 steht neben grkhischtm .dktxdxniaj (Phyia 11« 
allffkongi L. oder PL tomni fern L. unch Langkavcl) 7rjp ( >« 
xctxafto ift, wohl mit lateinischer tu düng. Für den orientalischen 
Irsprung des gleirhlantenden gr xaxaßoi und xaxxd/irj, lat. cn- 
cabat f\arr, CoL) Inder Bedeutung „Koohtopf 4 spricht Lagarde 
Abli. 50: iv r<jö xaxd'ly rtirprr roh, 'Vpo l-i i.tyoutvnj jraXxUu, 
»tu don Geopanicis. Die blusenfhnnige Stuuoukapsel, in denn 
Gniudo die Frucht sitzt, die daher der Aratier und Perser „Braut 

In der Hülle“ vjL^ p \j~j* ueuut • ist der augenfälligste Tbcll der 
Pflanze !u einigen Gegenden DeatscUonda grbrancbi man den 
Ausdruck Blase wegen der Aehnlicbkeit nach von kupfernen Ge- 
filaitn; <gi liebr. p’rp.p nnd die v. Gosen. Thes 33a an« dem 
Mullv.'isi'lirn angeführten Wörter. Souacli konnte unn 333 ein 

entfernter Verwandter von 22 — sein, beide »on der WzL - 

die nach Uesen. The«, besonders im Aethiopiscbra den Grundbegriff 

de» Gerundeten hat, amb „Knäuel“, „Kuppel“. 

Aller wie verhält es sich nun mit dom doch it«nm davon «» 
trennenden karthagischen woxxafc . was mnot xttfakr, bedeuten 
soll (Stcpb Ilji 3d3, 10)? Dos von Boehnrt bis anf Scbroeder 
damit verglichen« Ulm. »p-p liegt doch «iemlirb fern, um so mehr 
als auf Manzen die Schreibung 232 fifUtcht Al Maller, Vier »idoo 
.Münzen S. 8). Meine Meinung ist, du« die Sprache, in der 
xaxxnfh) derch Pfcrdekopt erklärt norden konnte, gar nicht ptmiseh 
ist. «ondrrn der Uleinooiatiache liioleel der griechischen ColonHten 
an der afncanl^hm Klute, von denen Stcpb Hye. 3»?, 13 ff. 



'»Ul) HUm. wrr^«tmn.i (Ummm. 

schreib!: Kvjio^- noii* foirtuv t» jltßvt; , /VtWz«v *>, ' Ax uralt*» 
=WWW n ; «'f« „*«» *»;*»> ’ txnov nx^a i, xai Kl- ßu" 
Dm» der lest io hunrnstellcn un, ergicbt sieb aas C. Müller« Note 
»u Sediat ln Uwjr. Min I, Vi», atni der Variante der Maoe- 
leptdea 22=; »#1. tueb Mntcn |*k 3, 2 I3C, Nut flB. In Akt 
xaxaß<\ ist nämlich dar erste TheU da» Worte«, da an «riech. 
niy nicht zu denken i«, wahrscheinlich das karinbe tiXn oder 
rti* = UttxtH CSippl,. Bjz <5t!, 14 p. 610, 3), nnd da noch 
unjrw lllow »riilcutellr die Afrikaner hlrrtdr einfach xdxnfftK; ye- 
bruuihlun, «o erklärt »Ich, wie man dun kam, aneh xaxxtißt, durch 
fnnov xnr«lf; ra deuten AI« OriMuune kehrt Ubcnii« kakavw 
»urli an der Stidlcitste Klcinaitiens wieder IBItt, Frdk. Kl. Afilen 
M..10W f.), und der anrh «nr Kreta vorknmmendo Stodtnnnic 
UO/inrxo ( tftti. s=- HX ) wird gleichfalls durch Innta nburecUt 
iSleph. Dy t- «56, 10;, 

IS. 

r r uttteft =- rra. 

Idosr. 4, is", fügt tTod C. *n den Synonymen: jiiyiXetip ... 
ftufitünt ttßtru biuzn: ni «to nnititt,p, tu <>» rTX«.xr-rui,.>v, i <{ o o i 
yi' it fid»t. Die Form, ganz wie Üovßttfr, Xavdft «ml andere V<m 
Scbroeder ITl rusammcutresfellte [muischc Feminina ln ail (nur 
•tfihl hei Dlosc. J, 146 nicht weperd, sondern retour) >tr«i"bl als 

puuitche Schreibung de» Wort« r.'.i. Dassellxi Wort i« urahinohes 

• • 

cnemrfa n Mmwio ctipitr a</ humrro* pro in nt« und nach 
Ooiiu* ex Mnr. * untomor pars jila «ruf« piwUunt /larta «tu 
«dy-tx verglichen mit DiuKorid« lte«hrrilmmr Iri <Zxp*g Jfi 
r»/C xtifnXifi xofrrov; iyjnp ip JA* r{xu». Uf> rar oinru 

r t'*/**■'• nufvxaoiv. Ini Talmud Fink 10, 14 bczekbucl * 2 i 
l«in«»»u überhaupt iWiner UWB. 3. 4M), jtyfluy, dtm Gra- 
udacc, würde im Sytteni allerdings sicht mimittcdbar hierzu gc- 
Ltclll «erden könne«; allein dlft Bezeichnung öus»criirh ähnlicher 
i<attuii|Mn llle**>t |u der iidkAthttallchrn botanivehen Niiiiu'iibltUnr 
"ft geint« zusammen: Aruuil* sowohl, vlo ufull- ritte Gnunlnce. 
wir jr^, eine Cypcrocce, bezeupeu das gerade fUr dies Gebiet. 

14 . 

IS’ovxovßdt *=. räpt. 

Ihnw, 4, tu? zu TUhaob« > Xmaxnmo^ setzt r»d 15. bei 
Spie«*»! |, rt'.N; /’<*.<, nlo» Xuxrur. \4if fint v rirzu oßrit 

- btipborbia b •••»copia Ich verttlciche hehr. 
ilmbl x=-*: /Vmn... du zlrlrh der Aufarg de* rapitels: 
lu'tifialor *i tu. rar u ui r . i> df ric »H.Xit _ij ui- 

t^nunn rjxtdmnhtr Sjir. — rtiour Kffmolocie «eougmdo Sturze 
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IdclcL Sonst keimte auch r?;j ywgr/brafrr, rrjinnrtu bedeuten, 
•ia Lev Afric. p. 771 unter Euphorbium berichtet: JorryW 
f) 1 ** ifijü)nü (ac. u&i S um kl in rtt) uv *w esm/inu •*> J 

noinini-a, irfri nuAtrMrwif /ruefim culttfJo nuni/u ul t uniir 
< nt Uquor lacti i'cwiwüü. Bekanntlich ist nl licneuming der 
EophorbU und die tunlldüifdie Verwölbung derselben der Rohm 
•Je* Kuphurbu*, Leibärzte« du» Königs .luba, tdcÜV letalere 
auch *elL*t «iu Buch <larfil>er schrieb (Julae fr. 27 ff. iu Fr. 
II. Br. IU, 472) aus dem Ycrmuthlirh auch unser NovxOUftttT 
entnommen ist, da IHoscor. i», 80 unter Enjvyti mr ausdrücklich 
Juha citirt. — Woher bet Frey tag der mehr mauntaulsvh als echt 

MihiscJj klingende Name de» Euphorbium *Ljt* ViJ+1 III, 5M 

stammt, weis» Irh nicht; augeiisrbdnlieii aber ist r dos arab. 
hehr, rcii Tim», da Julia fr 27 »eibat aagt: Eupitvrbii tntcau 
«HXiUua tA u> r*r tfßgtOH hnlxi. 

15 . 

‘ l’ododatfvi) = 

IHoac. 4, 82 setze Ich Atfpoi (mdodntfr)j getrost wieder in 
den Text, obgleich Sprengel a. a 0. Not 61 mit dem einzigen 
Wörtchen „Ineptunt* 1 es zu beseitigen geglaubt lull Der Name ge¬ 
hört narb Analogie de» oben besprochenen ’Artoltloiu zu den 
I reiridWörtern im l'tmiiriien, dir- mit der Sache dort ringet*ändert, 
warnt. Warum »ollten am lt der l'traitr nicht so gut, wie alle andern 
f-ultunftlker, für fremde Pflanzen fremde Namen behalten haben? 
ln nnsertn Folie Ist der Name au» dem Griechischen ins i'nnitrhc 
ebonso Obcrgangcn. wie in* Arabische. Hehn, Cnlturihumn & aoo 
ff. widmet der üevluctiu de* Olaaudor ein eigene» Cnpitcl, und 
»«•merkt ganz richtig: „Ncrium Oleander L trüg» bei don 
Arabern den sirlitiich an» dem gierig ‘I\>AntUiifrri abgeleiteten 
Namen dlfloh, defle, defun; ist also nicht rur der Bekannt* 
Schaft mit den Griechen dort cingcführi worden“. Vgl. Brrggreti 
h« 5: Ncrinm Oleander au mont Ubjut jij d c fl 6** und QAttiAn 

• T. J*j. Ilehn leitet S. hot den modernan itnlimiiichcn Namen 

avmutzzn f tuttto . Ksoisraörder. auf Luehui Asin 17 zurück; hat 
aber ubet sehen, tloss der Baum auch im Persischen •>>, , 3 . Lnngk. 
40: zv>£axij>u. arab ^ d. I. „Kudigsfr hri-sL Seine 

Heiraalh ist wahrscheinlich Kleluwdcu (Hehn ao$) und *ru» «Ia wird 
er wich nach Cartbago gekommen »ein Im Syrischen trügt er Jeu au» 
ohigrtn porsischen runierhten Nnroon sbnt-r l-aeatde Abiunidl. >> t. 
13; tm türkischen agh-agodji „üiflbaum Jyim s. r. _»|. 

nnd «cbirdjön Honlgb. 561 . Die Panier mögen, wenn »io *:ct- 
•chrieheu, «ie an WzL rpr* angeuriilotsen haben. 


lilcn,. 
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hl-krrw = j . . J>, mn. 

Zu Jonas I, « luii bekaunUich (Wlner UW. II, 697 Uesen. 
Tbef. 1914) Elieronyrnn* das bebr. frgsg erklärt: nm rtiatn 
(imjutt Syra 1 1 pnnica tlcrroa dioitur. IMoscor. 4, 161 «dal 
xuu mm xp-Twv, ein koptisches Glossar bei Ge*eu. a. a. 0. wo-pu 

= ^Dd den Arabern heisst der Ilanm (Ric Inn» 

comm nnie L) (letalere Form bei Voll I. P- I, 

996b), Hunigb. 55»t chlrwa, k baren, neugr ftp/f« l-anek Ift. 
lfc* grkeb. xpirmv enthält vielleicht ilietrlbe Radix *z*i — l>ic 
hebräische Wil nn, nur Im n. pr. T*nr erhallen, ist urah. - 
fulit , bietet jeduch keine den Rigputimmlir.hkdten des Baume»''an- 
tu passendo Etymologie. Das« nbrigens um dieser Glosse willen 
den Puniern nicht etwa ein Artikel *1- zu Ttudiciren, sondern viel- 
mehr anznncluucn lat, dass Hieronymus den gleichen arabischen 
Namen verwechselt hat, hebt »chon Geseniua a. a. 0- hervor. Nach 
dem, waa ich Z. D. m. G. XXV '.47 aiugnfohrt liabe, können wir 
iiatar annehmai, dau da* Panische mit dem Handel auch den 
Namen geradem aas Arabien erhalten hatte. In don phöoilci scheu 
Colnninn in l.ibyen, wi* in Spanien wurde eine van der ägyptischen 
etwas verschieden« Art (PUn. 15, t) gefunden 

Die«« seehazehn beziehungsweise arbtzehn botanischen Namen 
sind alto den bereits bei Gesonius remichneten, etwa sedwzig, 
hinznznfAgcn. Eine andero ist vielleicht noch in Dio&c 8, 5 zu ent- 
räthsein, wo untrr rüt-xopp/^t/ (giycyrrhiza glandalifora 
hH) Sjmmgel in Text and l’ebenetxnng das gedankenlose oi di 
L,9i •ifttttri» ^lli libyertaro“ hat, statt drsseu oi di .dtßtut 
r n rt tu xn lesen, die Analogie von &hi><u (Ük»sc 4, 199; (lesen. 
890) empfiehlt. Ansscrtlcm verzeichnet luingksvei nls „afrikaninch’ 4 
l’ffovirif Gerau inm tuberoinm L. p. 17. 159. üfoiuotp 
Portalaea oleraraa L S. 91. 199, and Toi^wser Globnlaria 
Atypum DC. 8. «4. IM, ohne das» n mir möglich ist narb- 
xukummrn, woher er diese entlehnt hat. Diosc 3, 19t stobt 
jportrt» wenigstens alt rOmiadt, v. <jni» 

Puter den von Gescnins erklärtet! verdienen manche noch eine 
ttpss. re Etymologie Beispielsweise bat er mit Ziycrp, ßm'rior 
Piuse 4, 129 nichts anzufangen gewagt, während schon Sprengel» 
Bemerkung II, «157: „ßavriov mimen mallem a wie« ßntVtk, 
itßü, densaro“ daran! lintte Bthren khnoeu, *» 3 * coiid» Uonea 81, 
47 nnd y «™srr zu timten, ln —tmtiaxn Pioic. 4, »IS J\tpaver 
ht die zweite Hälfte gewit- mit uurrxotr, »lar. raak Mohn 
zusammen »n bringen. — Einen Werth haben p» alle diese Kr 
kläruugm nur, weun tde den Anforderungen der lingulstik und 
Botanik zugleich Uechuuue trncen. 


Hin Beitrag zur Kenntnis der Arabischen Sprache 
in ihrer gegenwärtigen Fortbildung. 

Von tmuirceikL 

Da.' Wiederaufleben einer allen Sprache, <lic viele »cliua nuler 
die Todtau zu rechnen sich ungewohnt, uml deren Eintreten in 
ninrti Zustand der Conrumuz, möchte ich sagen, mit den Sprachen, 
di« iturcb gemeinsames Fortsehroiteu unf gleit her Grundlage sich 
für den Weltverkehr ui dessen mannigfaltigsten Beziehungen uud 
Verhältnissen aasgebildet hüben, gehört gewiss xn den anziehendsten 
Erscheinungen auf dem Gebiete der Sprachwissenschaft und verdient 
daher, meines Erachten*, kaum mindere Beachtung, als da* Studium 
Bei es sogeunuutcr tu dt er Sprachen, sei es solcher, welche durch 
die Entdeckung bisher unbekannter oder l&agsl in Vergessenheit 
geraibcncr 1-Ander und Volker als neu in den Bereich der Sprach¬ 
forschung gelangen. 

Eine sulche alle, ja älteste, wifcdtraaflebimdc Sprache ist dir 
arabische, die (ich Viele uül ln rocht ul* Überhaupt seil lauge 
seltou nur mehr in antgearteten Mundarten fonlebend vor*teilen 
Der Schule wenigstens, wie »ehr diese seihst auch an itodentung 
uml Einfluss verloren Itabuu mochte, gehörte sie bi« auf unsere 
Zeit noch immer als lebende uud, wu Urligion (thrisMnthura 
wie Islam) uud das mit dem Uliini i wogst verwachsene Gesetz 
betndt, auch dem Volksleben als nachdrücklich eingreifende 
Sprache au 

Sobahi aber die Linder de* Islam, namentlich das osraanbehe 
oder olhmonuche Kelch, «ich mehr uud mehr dem Verkehre mit 
dem Westen und besonders auch dessen politischem Einflüsse er- 
«bliessen mussten; sobald das christliche Element im eben 
erwähnten Reiche durch die vorzüglich von amerikanischen Mia* 
hiouareu aut grösster Th&tigkeil vermittelte Bekanntschaft mit den 
Lehren und Erfolgen unserer kirchlichen Reformation ni gelstigrm 
Ringen fUr wie gegen diesen neuen Einfluss wichtig angeregt 
ward, zeigte sich auch sofort das Bedürfnis^, die alto Sprache 
wieder zu allgemeinster, vollster, umfassendster Geltung auf jedem 
Gebiete, in jeder Hinsicht, zn bringen, und wio die wncrikanihcbcn 


&3-1 Änwfc'teb. llätrug aur A/imfouJ »<it Arul-irrhnt Sprache 

l'rrdiHiir di«' lirtmdung von Scholen uls jrwetkilionsiUrhucs Mittel 
inr die UiTonhtldnng du» nomm licuhlrrbt«, in dem die sieb 
verbreitende l^ln« von rinn» geUislaiea Christnillmtiir Inder r 
Wurzeln schlngeu sollte, betrachteten und ÜmtkrflfUg betrieben, 
so watteifvrtcu mit denselben auch deren ticRncr in Urilml 11114 
Kub bi-r Ammin«, um ihre Jwimd von dem KiiiHtwse dur Neuerer 
zurück- ttud beim Alten fotrnhalten Amerika': Mi»simure mul 
l(om’> Jesuiten traten «ich auf diesem Kampfplätze mit all»r Km 
fddodcnhrlt gegenüber, und die Sptm-hr hat beiden, in luiniimutvs* 
der Weise aber Kreieren, bedeutende Verdienste «uzucriutiucti: 
denn besonders auf der ciao KircUemrforni begünstigenden Seite 
rrkoben sitb AfAauer, die nul der aitoii Sprache und deren Kraft 
bekannt. oft uueb in wiim-n Sjirucbcn, nunirutlnli der (•miltvdirn, 
be* Jinlert, so wohl ladirbtlrW als Streits* hrifteu verfassten odvr 
Übernutzten und hierui qui’h Wirksamste «ou den amerikanischen 
Missionaren. deren einige, «vir K Smith und Dr. Von Dyck sich zur 
Mentersehalt in dnr arabischen Spruche «mporachwangon, mitentutxt 
und gefördert Nitrilen. 

Daa» der allgumeine Umschwung and) in Siambul VerlialtnliM- 
schuf, die au Sprachstudien Anlass gaben und du» Arabische der 
TattesbUtter, von donen wir Boglelch sprechen wenlon, wichtiger 
als dat dn Koran «ruJirincn linsen, weil man ja doch Statt zn 
Verwarnungen tfndeu konute und ttberhuapt die nirhl dnreh 
Im -ander* Urfgnbonil« LojuilUil ausgezeichneten Völkerschaften ara¬ 
bischer Zange ubenrachon, auch neben den Fremdwörtern aus 
titiliiiui uoub zu den bereite eingebürgerten lausenden aus Arabutan 
einige mehr erborgen mußtet, mag als beiläufige Bemerkung hier 
Ibium finden. Eiuttuaireirher in Bezug auf Sprache, aber auch 
allgemein bekannt, ist, das* du aegyptinhe Uegirnnig. wclrlut voll 
Anfang an. gallische Citilisatlon als eine Hauptstütze gegeiUlbiir 
dun eifersüchtig taocrndeii Oberherrn betrachtete. far den Unter¬ 
richt tu alten Zu eigen dieser ('itilisatten Anstalten schon frühe 
iu* l.vbru rief. Das* au« der Druckerei zu Rolik unf dem Wege 
der Kqrrodnrtion and Uelwnotxuug eine grot.se Zahl tun Werken 
besonder» xam Gebrauche» dm höheren Uotcrrirhuanslallen für 
Heer, Flotte und Civildicnst hervontegaugen, und zwar nichl etwa 
ta ägyptischer Mnndnrt, brauche ich nnr ohnehin ni erwähnen, da 
un*i-ie Ituehmammlungra tbrüber angesscbcinlteheti Anfschlnr» 
gebrn. Eine andere Druckerei in Kairo gab. und glcbt, 

glanhe Uh, uoch. eint Zeitung in türkischer nnJ arabischer Sprache 
heraus. dir als BegieningsldaH anzuschm ul. In Aegypten also, 
wo ca uu llcsiizc »ou Moschee nud Privateu noch Immer bedeutende 
KcMUre an Werken Uber Theologin und Jurisprudenz, Philosophie, 
lilit-inrik and l’hitelogte 0 . ,y w. giebt, i#t für den I&luni nnd 
Nidhlm Sorge getragen, oline zwischen diesen (icgnnultn-n einen 
auffälligen Zn«unmcwtess hervor ru rufen. Für eigentliche, « 11 - 
gemrmr. VolkesHidimg ist freilich damit nichts gethnn. In deu 


im Arrr t>ey. umlrti^r» FortMdnmj. 
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Stiiiiirn mnyi-it ilic Iiiiiuni) (lum. «u -sie nicht lu&&fw können, und 
der Frliabe ist tun besten »Uran, wenn er unwi^imd iilmU 
Christlich* Volksbildung im OTMM» uml Allgemeinen l.t aln-r der 
Zwoek ilui Uni rutsch ule. and deshalb verdient ihn* Ibaiigkril 
unsere besonder« Aafraorkumkeit. 

Ihre Druckenden knben bereit* aussar liebtrsmiutut'-arlM'iteu. 
Iun|.t-.ulilw li dir den l utrmclit in -hn-tllclien Schulen iu Mailt 
und Und mul Juuaor dem Wiederabdrucke einiger Älter»« Werke, 
auch iiuiiiclm verdienstliche Original werke au» Her Feder eiugcborrurr 
Gelehrter. «ic auch pt o t et tun ti scher und katlioli-diei MUaiouiue, 
m Togo gefordert, die in allgemeinen Gebrauch gekommen «ünL 
Itewiudirrer Erwähnung »vrtb «t die tkhenxdxuug der lit. Schriften 
A. um! S Tea t awc n ltH. welche H Smith und Vau Dyrk mit aus¬ 
dauerndem Flalaae unter Beihilfe von Sprachkennern wie Prtruv 
lioxtany u. a. durchgcfQlirt; and diu kalhnlj&cli«n Missionare ktm 
neu «ucii unngcr recht bruuciibarcr iiaudwörterbickct für die arabi¬ 
sche und frwaxfcUcbr Sprache rahmen. 

Ein Einblick lu alle die«; gt iMigun Erzeugnis»«? wird jeden 
liciinor der arabischen Sprüh- überzeugen, dass er es hier uiclil 
etwa mit einer Sprache xu thuu luil, die »io die ucuhclIo¬ 
nische auf der Grnmltage der alum Muttersprache xu hoher Aus¬ 
bildung cinrr Mundart gelangt ist, indem sic ans drin alten 
Sehatxr sich da* wieder unriguele, war iiirer Ausartung Schranken 
ictxtr, ihrer Amtath xbhnif und da» aeraetxcnd wirkende Fremde 
uuBsdiied; sondern mit einer Sprache und Ausdruck*woi*«, welche 
dem Hofe Harun er Hasch Id» geläufig »ein »lüden, weun 
er ln’» Dasein zurtick keljren konnte und die Veränderungen 
kennen lernte, welche in allen Lindern des Reiche» Karl’» do» 
Grosstu inzwischen lUttgefnikirn. also mit der wiedrrnnflrbrmicn, 
sicii verjüngenden Mutter vieler MumlarUm «elbal 

Zwar h»t der arabische Leserkreis noch immer lail ausschliess¬ 
lich in den oberes Volksschichten xu »nehmt, umfasst damit alle, 
ille noch iltldaug Itnd Fortbiidang streben und auch fhr die Ilildang 
do» Volke» in» Allgwnrium», welche ihnen an» Urnen Hegt, vielleicht 
•clioo ln Bahsr Znknnft disn Aufschluß geben werden. Schon int 
De»rat ein Mittelpunkt geworden, der nicht nur »olhst durch 
reiche HiWnug*- und Erziehungsmittel, sogar eint l nircrsit.lt 
noch den» Vorhildt amerikanischer Colleges, wie eure Art Ftxmcrn 
»trahll, Mindern nach »eia Licht bereit» an viele ihn umkreisende 
Monde abgiebt. 

Wer Srrittn und Pallttina in neuester Zelt beanrht hat. 
winl dieser Ansicht beisümmeu und xugehen, dass auch in der 
heiligen Stadl cm Ähnlicher Fixstern sich gebildet, der obwohl 
nicht «mlcT üröMC, wenn wir ihn vom wissenxchanikhen Stand- 
puikktc au» betrachten, doch glcichtalU sehr wuldlhtUig auf »eine 
Umgebaug ein wirkt; denn auch in Jerusalnn gieht es gut rin- 
gerichtete Druckereien (Ittr griechische, arabisch« nud armauiachc 


Wfi Sambrexii, mm ihUrtnj mr ArtHiiuu »irr Arafntdtr* Ayrtteht 

Spracht- hauptsächlich > und Untt-tTichfs- und Erziehungsanstalten 
(deutsche. grieckiidu!, eugltavh«, armem», he, lateinische, 0. h. 
katholische, ausser den Schulen der Mohammedaner) in Menge. 
Ich konnte sogar einige Oriuinalworkc, illo nun Jeu dortigen Drucke¬ 
reien hrnurgiugeu, anfuhmi ; allein als nichtnrabitche irehören 
ain nicht kitht-r. Sowohl in Heirat, alt insbesondere in Jcrauluni, 
Ut da» deutsche Kletucut mit Itcrng auf Untnmcht und Er- 
ziohuug stark vatreUm; was aber Beihilfe rUekiichtlidi der Unde*- 
tprarhu betrifft, stobt c* weit hinter dem amerikautaLbou 
zurück, das mit semttn Nestor Van Dyck an dor Spitze seine Ein¬ 
wirkung auf die Volksbildung nur durch das Arabische, und 
zwar in aller Reinheit dosdbtit, »ermilldL 

Ich kimtmc aber rinn zu einem Llteraiunnreigr. der das Ara¬ 
bische in jeiner Reinheit bedroht, d. b »eine untermischte (Uassi- 
ciut m einen Bereich bringt, der auch dim dieselbe Umwandlung 
oder eigentlich Aiualuaminirw aufdrängt, welcher eich aellmt unsere 
tu Karo ja terglelch»wcme noch ni» Ursprachen geltenden teutonischen 
und slavbcben Sfrathun hu Volker»erkebrv nicht entziehen könn¬ 
et*. well ihre Volker ln Uandel nnd Wandel, in Ktinstou mul 
Wissenschaften, in politischem Uebcrgewiclilc a!Jj nicht 

Immer den Vorgang bauen, sondern audereu uachlolgten und daher 
mit neuen fremden Begriffen auch den frvnidcn Ausdruck — nur 
zn oft aus Nachäfferei odor Übergrosser düference oder Bequem¬ 
lichkeit — annahtnen. 

Ich spreche »on der Zeitungen- oder Tngldatter-Literatur, dem 
jüngsten. aber doch schon stark entwickelten, Kinde dor frei- und 
unfreiwilligen Rcformbtwegung im altnn Türken reiche; und indem 
h h diesem Zweige, «min auch etwa* partieolarisüsch, eine eingehende 
Behandlung widme, glaub« leb, wttnn nicht deu Meutern, .hielt 
d<'ii Schülern, im Studium den Arabischen einen kleinen Dienst 
zu er weisen, nämlich den der Anregung zu einem gründlichen Er- 
fonduni dieser PhaM de arabischen 8prachmondcr 

t)b uutn da ein Zu- odor Ahnehnim auuehmon uiUsae, oder 
i'b nun auf die Vollkommenheit einer Spruche, wie beim Wesen 
des Monde,, aus der Möglichkeit scbüeisca dürfe, dass trotz allem 
Wechsel der Phasen doch immer der roine Kern mchdueu 
küone: dm Lösung dieser Fragen uberia*«- leb deu U-tcrn des uuu 
h olgi-iidrn, das nun I rt hoi len den milbigen Anhalt geben wird, ob- 
wuhl lagcshUtter Im Allgemeinen nicht uh Spracbrnrbilder gölten 
kouiuü, und auch hier nicht das Beste »orgifubrl wird, was die 
Beirut*imlo zu hietou vermag. 

Es kündet »ich «ben um die Bewegung der Sprache auf einem 
ganz u.'iun heida, wo »io SteUuug gewinnen raut- unter Munnip- 
ßtUigkml von (iegauslanden, die dem Osten hol »einer huigi.ti Ab* 
gr*bknsenheit tum Wetten meist nicht einmal dem Notnen iwch 
bekannt wurden, und denen »jr nun einen Ansdruck gehen loll. 
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Es hamklt sich darum zo sobcu, wie der urieaLalisdic Zeitung- 
H.hmbcr «eh da »n helfen sacht, und ob wir ihn tmum Sprach- 
münrber nennen dürfen, wenn nr für GegcuiOnde sachlicher oder 
persönlicher Art, die er arabisch nur annlhcrml oder nicht ohne 
nb werfall Igi- Umschreibung, sogar nicht ohne Zweideutigkeit oder 
tuisdräokoD könnte, nin Fremdwort an wendet oder in Ge- 
liriun-Ji bringt, wie die alten Gelehrten ja schon häufig Unten, ah 
sie ans de« Werken der Oriechen Weisheit schöpften oder die**ibon 
nborwtztcn. Ich erinnere hier nur an du mir gerade «nfaiim wti» 

philosophisch mystische (noch dem Kam ns jL*J| 

—) das Ui den Schritten da Drusen eine so hodeutandc 
Hölle qdelt, wie hei mu jetzt der ü rieh lamm. Und haben wir 
selbst das nicht aus viel weniger dringenden Gründen gethan? 
Thun wir es nicht noch, ohne tlrvshafb tozugehtm, da»» «Ir mnere 
Sprach« verderben, oder ca gestatte«, dass man sie jetzt ein« 
Jftadupraobe nenne, wie eine der romanischen oder die cngiuche 
xtst ilojfi/r? Und, abgesehen vom Stammverwandten , wie viel 
des ■arhtrtglich an« dein (iriechivohon Erborgten finde® wir in den 
klassischsten Schriften der Homer? 

Es handelt sich selbst dann», uni jetzt, da die Lander der 
arabischen Zunge nach überlangem Verweilen im dnnkeUten Hinter¬ 
gründe wieder in den Vordergrund und dem Westen nahe treten, 
uieht nur ln die Aütugvspnurfae der Gebildeteren des Volkes, son¬ 
dern ilnrcli dieselbe auch in deren Leben oder Entwicklung nntcr 
ncaeu VerhlUtuUsen , ln du geistige tmd materielle Fortrehraitcn 
derselben ttach dem tri neu oder anderen (westlichen! Vorbild* ein¬ 
führen zu lassen; and unbestreitbar Ist, dass dicier Zwedt viel 
eher durch das L«scn der Zeitungen, die jetzt erscheinen, erreicht 
wird, als durch du Lesen mehr wissenschaftlicher Schriften, dh? da 
nur ln beschrankterem, lubjecürerera, Masse lidstand leisten. — 

Du Blau aber, welches Ich nun als Beispiel für die gegen¬ 
wärtige Hiase der Sprache und auch de» Volke« aafatdlc, ist 
* 

kJLatt (der Garten) und wird von Peter Uostany — jit-.ü L - t-, 
— t'iucm der gebiidrtrten und gründlichsten Gelehrten der Keimt - 
schule, Vorsteher einer höheren Unterrichtsanstalt lieraus gegeben. 
Von ihm tat unter anderem auch der Kdret-Kämft» — ■ r< 

1 i.-O — und er ist auch der Herausgeber einer inhaltrelcheu 

Mouatschrift — I — (die Garten), welche Stndtrenden der 

orabiidwo Sprache «ehr zu empfehlen ist Wie alle alteren Bo- 
grfinder der Bciratsdmic aus den Eingeborenen ist er Autodidakt, 
ein a so lp&o. 

Sehen wir uns vor allem das Acussere, die Anlage, unseres 
Garton-Hlaitsa an. 
bd. xxvii. 
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Wir buhen einen Fntiobogrn von uugefhhr 15" LAugo nnd 
U" Breite vor uns, der «ich durch feste» wins«* Papier und 
»chüiicu. »ehr deutlichen liruck nu&zeiebnol und in dieser Ifiosielil 
also viele unserer bedeutendsten deutschen Blatter in den Schatten 
»teilt. 

Oben in der Mitte der ersten Seite fnalttrlich too rechte nach 
link» gerechnet) achiiesscn zwei Lorbocfxwcige den Kamen des 
tin, und Ober donudben deuten Halbmond und Stern 
du Ki'ich an, auf den*an Boden diose Pflanze der Neazoit 
wächst, so wie auch die Treue des christl iche n Herausgeber» gegen 
seinen angestammten Herrscher. Ueber diesem Wappenbilde aber 
ist. Ort (a«) nnd l'atuui angegeben. Zar Buchten nnd Linken 
du Namens and seiner Laub- und Wappcmlerde sind die Urte für 
Abonnement (Iliciluahme) und Bezahlung — «s~viU 

— ounmt den Kamin der Agenten angolllhrt, im Ganzen 

d nissig und fast alle dem lüriüicbcn Reiche «uigobörig, von Halßb, 
Mocul und Bagdad. Alexandria und Kairo über Smyrna zur Haupt¬ 
stadt füjJiü *) und von dort bis Tunis, Algier nnd Morxcille *). 
Dieses Verzelchmii ist als geographische Nomeuclatnr nnd auch in 
Bezug auf Personennamen und Titel ganz anziehend ln Slambul 
besorgt ein j^ ,l-1 ' GtüchÄfi. 

Einem westlichen Leser dieser Benachrichtigung, dor sich etwa xur 
Unterzeichnung melden möchte, wird dieselbe etwas dunkel utui 
rtthselliail scheinen. Sie besagt aber nur, das« „Motuicur Florian 
im Bureau des Levant Herold" der Mann Ist, an den onin sich zu 
wende«. Auch der Griocbe in Smyrna saßt Mu3ju and Mm- 
Jude« in der vielfachen Zahl und er (iii'dtpa ßtaitm y- (erwiedert 
Besuche obendrein. 

Wie viele Abonnenten das Blatt «Ahle ist mir uicbl bekannt ; 
doch weis» ich, dass cs in den LAndern arabischer Zunge schuu 
ziemlich verbreitet Ist, wozu die Lehrer die rou den Scholen 
Beiruts Qbenülliiu ausgehen, viel beitragen mögen. Die Leser an 
Urten, wo die arabische (Sprache fremd ist, werden zumeist Kauf* 
leutr oder Geschhfumftnner an» Beirut, Akzaudria u. », w. sein. 

Unterhalb des Kamctu des Blattes lat angexoigt, dass es zweimal 
wöchentlich erscheint oder «zugegeben wird — j vJSr*/* 

— und die unterste, aber die ganze Breite des Kopfes hin laufende 
Id eingedruckte Zeile giebt die AbonnemeaU-Bodiiigungeu au. die 
wir nicht übergehen dürfen. 


I) Um [MfiiaclK v -,— J öcfcweU«. tHoru ; ( lUtw gl»« Jt 
oder ^Lii-JLc , oder auanr ,JIub* Hort*“. 

3) Auf thudB RI all« vse 1872 Ouit« itli «uu.li ManehteUu, X» A»*. 
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v,\^er ttns von vortirhcrein ^direkt) den Preis von den er¬ 
wähnten Orlen «irr anderen zuschickt, dem schicken wir Dschinan 
oder Dschünueli, oder beide. Und der Preis der Theilnahme am 
Iteriuinnd» ist in Keimt und dem Libanon 14 Kranken, und für 
tiie 1 beiiiicLmcx düs D&nhinäu 1 Frauken, und tu) in den übrigen 
Orlen, nar das» dun besagten Betrage 6 Franken ausserhalb Beirat 
und dem Libanon ah Postgebühr (Lohn) beigelügt werden“. 

Nicht vergessen darf ich, dass die Spalte rechts Über dieser 
Anzeige auch noch die Elnrlkknugsgcbaiir augiebt, udmlich lür 
ji-de Zeile zwei Ohlrsch (Uhmsch, Piaster, tingoCihr 3*/» Sgr.) 

p—’..**’ S 3 «y>1 — das einzelne Blatt aber 

Usict einen Ghirsch - j^K ^ - 

Am Kopie also mangelt keine der Eigenschaften, welche man 
an oder ton demselben erwarten kann; Ja, er ist sogar inhalt- 
schwerer, als wir an den Köpfen innerer Zeitungen gewöhnlich 
wahrnekim !i Jedenfalls hilft er dem ilcrausgebor schon über einun 
ansehnlichen Kaanuhcü des Blaue« hinweg, da sein Flächeninhalt «/.• 
des Ganzen betragt. — 

t. utcr dar letzten Zeile der dritten Spalte der vierten Seite 
ist die Druckerei angegeben — _ i„ der Druckerei 

dor Kenntnis«! oder Wusenschafteu. Von eine» verantwortlichen 
Kedactenr aber lesen oder schon wir nichts *). 

Gehen wir nun mm Leibe oder Kumpfo Ober, so scheu wir, 
das* Jede Beste sich in drei nnginUhr 3" Spalten (mau könnte 
das vielleicht ^.%L: oder «LytU* , übersetzen, ila ^. >• 


auch eine senkrechte Linie bedeutet |b^x senkrecht]) tbcilt, welch« 
von den Jo nach dem Inhalto festgesetzten und aberschriebenen 
Abschnitten auvgefollt *lnd. Die Anordnung derselben gebe ich 
zuerst nach einem Blatte de* ersten Jahrganges 1870 an. Der 
erste enthält dio Tages- oder tüglichcn Telegramme de» Dschenneh — 
Li* cäityÜJ, der zweite ist den politischen Nachrichten 
oder Ereignissen gewidmet (.Jo!*», dio siel in diesem 


I , Im A imM i ohra wird* dW* rmrodwurt lusui Axfuhuit fiadtn j man 
*«rd. M »ihr* tuinUch droh AV il) ■ V. U 
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Illatte uusrhlitttsllch auf den Krivgescluutplalz beziehen. Der dritte 
beschäftigt sich mit Gorrespondctucu not dem Lande (den [iTm-J 
Gegenden) — ol*^ — oder Auszüge atu anderen int ftetebe 
erscheinenden Zeitungen, wie der tne Syrien — <w.*- »J^y=- — , 
dem Lei an t llerald (hier j n. s. w Den Schlot» 

macht eine kam Autwgv aber die Atu fahr ran Beirat — z»t wo 
die pruiennnccs. 

Hin andere» Blatt de» matten Jahrgang*» I#T2 zeigt in der 
Anordnung grösseres Detail. Den erstatt Atiwrhuilt bilden da die 
politischen Ereignisse, tu weichen die Telegramme «1» Einleitung 
gezogen sind, ln den liutcrahtheiiungim dieses Abschnitte* er¬ 
scheint catTtt Frankreich — u *. —5 dann kommen brflderlirb 
\<Tcim England und Amerika — S.A IjJlxj! — hierauf Russland 
— — (eonst genohnlu-h > rr -‘i J^L», die Länder der 

Moskowiter, genannt). 

Was unser Deutsches Reich betrifft, so ist dasselbe aller¬ 
dings in den Nachrichten, die aus fremden BlAUern, namentlich 
den französischen, gvsehöjrft sind, berhcksichtigt; tdlein, da der 
Verfasser deutsch nicht 1 ersteht , d ob taub« Zeitungen ihm also 
unzugänglich «ml, so kunu er demselben keinen boo aderen Raum 
auweueo Wkhrteid des Kriege» theiite er zwar immer die ätoges- 
uiidirteilten dar Frauozau, dis ihm früher takamen, in crsLor Reih« 
mit, aber uiurrliess auch ui«, die deutschen oder englischen Bo* 
richtigungen ohne Abzug cüuurticken, und lagt« einmal, wnun bih 
mich recht erinnere, bei, da« man den französischen Berichten 
keinen Glauben »chenken konnte. Doos obrigens das prestig« der 
Namen Frankreich, Napoleon and armes iavlncible 
auch bei den Arabern, insonderheit den lateinischen Christen unter 
denselben, die Macht und den Hu km Frankreichs als etwa» L'n- 
nrreuUbarus erscheinen lies», wird jedermann begreiflich linden. 
Wir Deutsche gehörten als solche za dnu unklaren Begriffen und 
Imponderabilien. — 

Den politischen Ereignissen folgt wieder Einheimkrhcs, and 
zwar in obenerwähntem Blaue erstens Uber die allgemeinen Wissen¬ 
schaften (Kenntnisse) in den oihmauischen Landau — _j. - - - l 
i-'V-*' —; dann aber die Lbeubabn bu Irak 

«-S'j**' yj* endlich aber die olhmanifK-hun Er- 

paruisse ( f cd...«Aj<Jl . — Hierauf kommt der Al>- 


1 am lüfcntkaa kanmt beiaat lrü Oie Fmia, 4ln mMIleh ui H- 
Uackeafrah uul KurOI,i*u, amish »«* l'miia. ».ulllcti u <Uo ,, ar.l 
Uacrbti tu und 4t. Wkilt •*»«• «Ile DtiroWr dar Wttita (£oLJI), 
■ml waaUlch aitaiitaUa an moaa (raust. 
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admiU dur LaiuluaauTcspoudon/jin aus Jen Libnuuo, T>rus — -, - r 
— 1 j dh a k ia (Ijxxlicca) — (nach der neugriechischen Aus- 

»prmh* de« J), Sidon (Saida) — lju«, Him» (Eme**a. — 

Der nächste Aberhnitt enthält die örtllcben Ereignisse — OO'^s» 
• — Endlich haben wir noch unter der Aufschrift fl *-.t 
(Bekanntmachung, Anieigc) eine Spalte der Ankündigungen ^oder, 
nie wir im Zeitungsdeutsch sagen, der „Annoncen“ und auch Re¬ 
klamen, *1. h Loclqifeiferden, der pnffs (wir sagen ja auch „Puff* 
iur Marktschreiern), worauf wir nach noch utrnckknnunon werden. 

Dm bisher Gesagte giebt uns die ümrissn dos Blaues. Wir 
mtlnMmi nun aber onch die Auvfftllnng derselben näher betrachten, 
***** sowohl den eigentlichen Inhalt als vnntgllcli [die Sprache 
beurtbeilen *u können. Wm enteren betrifft, so sd tum Vom ns 
bemerkt, dass nnscr «Garten“, wie die ersten Zeitungen uusem 
Westens, namentlich auch Englands, sich ausschliesslich mit Nach¬ 
richten odar Nettigkeiten beschäftigt und Leitartikel Headern) uocii 
nicht der Hrauch sind, die man in den ältesten Zeitungen Englands 
auch nur ah» Lücken banger findet 

Ans den Telegnunmen hebe ich vom Jahre 1070, Monat 
September, Folgendes aus: 


H 


~« *Jj« f lULtJl JjJLr* 3 t MmmÜI 
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^JlJü_Li SoJti ^ JUJ cr ujUtlU 

«N’r 44. 

Hobe Pforte, am 6. September, 4 Uhr n. , / l Abends. 

Kam an «8. „ 10 „ Morgens. 

Der König von Preunen empfing (freundlich) Napoleon Sams¬ 
tag und bestimmte zu d«scu Wohnort Schloss Wllhelmsbflhü in 
der Näho von Kassel. im Königreiche Westfalen.“ 

Herr Bostany, der sh in Wilhelm*shochc die Kruft des eng¬ 
lischen alt giebt, iudrtn er beide zusammen zur Sylbe zieht, die 
ihm als letzte gilt, schreibt ganz unbefangen „Wtlhclmschub“ «ln 
der Näho von Kauei im Königreiche Westfalen“ zeigt uu» die 
Qualle, ans weicher das Telegramm geschöpft ist; und hätte man 
auch in Syrien genauere Kenntnis, als in Frankreich, »oo den 
Wechsel», die unser Staats- oder Staatenleib durch gemacht, so er¬ 
laubte doch das Telegramm kein« Berichtigung. 

Unter demselben Datum heisst es weiter: 
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jy^..>> iUjX» UJLfct «ÜUP. Vj r»-^A-' jJLsi'' Ja 

jUa *«d — l:wV'' Jo ^•:) J>*4 ^)ui«' jjl U*A3 «3 

» ...r». JwU) j' iJjMBct uj^ A xow“ l üy i» so ! 

Vo>. 

> V 

„Am Samstag Abends verblladrten sich dai Volk mn Paris 
und das User in brüderlichem Bunde (wir «Orden «nf deutsch 
„fraternlslrten“ sagen) and starrten sich auf den Ort der Ver¬ 
sammlung des gesetzgebenden (eigentlich richterlichen) Ruthes. 

und dort vurkttadetcu lio die Aufrichtung einer republikanischen 

Regierung. Dann gingen sic in da« Rötel de Ville nnd das ist 
da« Hans der Landest erwallung, und bereits bat «ich verbreitet, 
dass die Einietrang einer zeitweiligen iprovlsoriteUcu) Regierung 
»tattgefunden. Ihre Mitglieder sind der General Trochü, und Gam- 
bettu. nnd fünf Männer ausser beidon“. — 

Dass die Auslegung des liütol de Vilfe unrichtig, darf nicht 
hoch aufgcnommeii werden. Unsere *St adtbftasor 1 sind dahinten 
ui der Türkei nur in schwächstem Abbild« bekannt. Wir mttuon 
uns nur hOteit nicht Jilepbantcn-HdUd“ in ubcivetmi Statt JLiy- 
wurdc ein Nichtrai tangschrei her sie! leicht dt« persisch-arabische 
<-«- - 'Seriasker gebraudien; aber das giebt gewöhnlich den 
Begriff des Gfrtdral en chcf oder des Generalissimus. 

Aus dem Blatte von Dienstag, II. October 1870 ( J j\J' 
Uv 11 ) ^ u ff e ich den Nachrichten des Telegraphen noch 

die folgende bei. 

»1 Cf» 11 •** i 2 b*j --5-^* ■* J 



--» «Ö &* 3 

ä •'-Va - 1 .,t • »-SJL-t 

jy±> — ^+*4$ U ij tf-il XjojJ! j~£>V\ ^ Lj-o>1 

Ny* *ihi Mut. _>J> 

er» —«-» J(j*3 «JlI. ^U» jsJI. J __aJ 1 

(*^5 i'ri *^=*^*' *--*-' it> r*>y*s 

•>**) er* f sJ r *-i-* jaf* £ CU MJ-L*’ 

5 j —« ■ , — - ' 1 er ^,-»i o%-^ i b —t-«t* 
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0~*^* v , ^ H r J **%* »-i-iw» j ^**i ! j 

- *^3f^ -*+& J%*> : '■ jLt '' 1 (^-^5 ^ ! +~i? j^/4 CT — -^ 

„Marseille, am 6. October. E» ward bestimmt der 16 Tn« 
vom Laufenden Monate mr Anordnung der Grundgesetze für die 
Republik- Es kam u ein Schiff von Amerika voll ton Waffen 
uud KriegsTorrftben. Die Franrosea fürchteten, dass der Feind 
nach der Stadt Lyon komme. Nehmt euch in Acht vor den lügne¬ 
rischen Nachrichten, die vielleicht euch «kommen (! den Bannern 
gesagt, it h. den dortigen franztuisrhcn Ansiedlern), Tour» Flanpt- 
»tadt Frankreich« j«t/t): Gestern morgens ging ab der Grnoral 
Hosaa (?) and mit ihm drei Brigaden (Liwa) von den Trappen, 
den Fus&g&ngern, und den Reitern, und drei Züge (Compagnien?) 
and ein halber Zar von den Artilleristen (das Wort Ist türkisch), 
und er bekämpfte diu Pnrnsscn and warf sie aus dem Dorfe, dam 
erwähnten, und an* Chassis. Und es folgten Ihnen die Franxasen 
auf dun Pariser-Wege eine Strecke von drei oder vier Stunden 
von Kurv (der Ansdruck des Telegramme* ist dunkel). Und die 
Truppen waren gezwungen von ihnen xnrürkxnkohren aus Ertno- 
dnug. Und sio ergriffen fünf Gefangene and eine Heerde Vieh 
(was aut vier Fünen echt)•. davon 147 Ochsen (nicht Hticrei und 
r»a vom Scha/vieh. Und der General Koran erkannte mm diu 
Krilltn des Feindes, dio wahren. Und schon erbat «ich Fuu- 
richon seinr Kntiassnng , and ward an seine Steile zeitweilig 
geeetst Cr&tnim (der wird wohl $ sein >, Marseiile, am 7. 
October, dem lanfenden. General Trochfi zog ans Paris mit den 
Truppen und stürzte sieb auf die Feinde and er machte auf sie 
das Unglück fallen. 

Das genüge für den Abschnitt der Telegramme. Gehen wir 
zu dem der politischen Ereignisse über, der freilich nur dasselbe in 
weiterer Ausführung giebt. 

Im Blatto vom 9. September desselben Jahrganges lesen wir: 

A Cr* ß&t yj* lM l 
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-Kino d« wichtigsten Nachrichtci, die vom KrieyM schau-) 
Flau« anknmen, ist die Nachricht vom Fa! In des Imperator’- NV 
j-oleoQ als Gefangenen in die Uund Miner Feinde und mit ihm nach 
fraardaischer Her hu iin gm eise) von 46,000 ans des Trappen, die »ich 
ergaheB, nachdem eie die Dauer dreier aufeinander folgender Togo 
einen harteu Kampf gekämpft. Und es ist kein Zweifel, das* die 
Ursache dieser Niederlage (dieses Zurückbleiben» der Mangel dar 
Antdonnr der Franzosen in Bezog auf das, «u von Uttstnugcn er¬ 
fordert wird. So siegten ober sie die Frenssen nnd nahmen Schaaren 
ton ihren Heeren gefangen. Aber das Sichbefiodou des Impernior's 
in Sudan war unerwartet; dein er war schon von Chaiotu nach 
ithaims gegangen, Indem er die Führung der Heere aofgab; umi es 
kam keine Nachricht von ihm (Ober ihn) an. Oftunhar lat, dass 
er unter den Truppen verweilte, tun hei dem harten Zusammcnstosso 
gegenwärtig zu sein, in dem nr erwartete entweder den Fall oder 
den Sieg. Aber es brachte ihm nicht da;- Glück den Erfolg, den 
gewünschten. Auch ward vorwandet der Führer der französischen 
Hcerr, der Mar;, hall Macmalion, und nahm an Heftigkeit zu der 
Angriff anf die franzorfirhen Heere. So ergaben sie sich, and er¬ 
gab sich auch ihr Imperator Und das {geschah, am 8. September, 
im Jahr 1870 der Geburt (unfleres Herrn); «ml dieses ist der 
letzt« rag von den Togen der Imperato rischen Herrschaft Und 
der Anfong ihrer Regierung war am 16. August im Jalire 184% (?4 
mul ihr Ende am 51. September im Jahre 1870. So ist Ihr» Dauer 
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J(? Jahm und 18 Tage. Und diese ist die Ittng&tc Dauer, «ährend 
welcher ßin* irapcrntomche Herrschaft in Frankreich bestund. — 
Wo» folgt iti die L'ebcrvcU'irog ton Telegrammen, die dem Wattn 
„die Trompete* 1 in Alexandrien ««kamen: Der Minister des 
Aeassem du Staat« Frankreich macht« knnrf doreli Rrnacb- 
richtigung der Gesandten der Staaten, welche die XentralitiU be¬ 
wahren (eigentlich dir Ausweichung rar Hechten oder rar Linken 
— man sagt anch j 5v) J! —), und zwar am H. dea ver- 

tugenen, das« Frankreich nicht aniümrot die Vermittlung irgend 
Jemandes (Fines) der Staaten «am Frieden, ehe e» austreibt (oder 

ansgetrieben werden — oder ] alle lieero Fronsscns 

an» seinen Linden* 

Anch das Wort Marse hall, das hier durch dos vonuiagchcndo 

^ -Vs-* erklärt winl, vmrde in Stambnl durch 2^-* «der 

* 

*un dnam Araber dnreh eine Umschreibung, vielleicht 

J — al\ «lyd ^, wiedergegeben werden. Das oCi' jyA wäre 
recht gal; aber ich habe e» nie für Marschall gebronebt gelesen. 
Das Emir wird schon dem Obersten ertheüt — . ^«1 

ftflrk. orab.) “ 

AD besonders charakteristisch lasae ich non einen Artikel aus 
der imodocorrespondcuz folgen. 
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„Der folgende Brief kmn zu ron unserem Correspondonten in 
Kl Kuda e»ch schcril t.Jerui,alem) ward geschrieben tun 50. de* vergan¬ 
genen. Der tunrJitige Mohammed IlischiJ Pascha, der Wnly (General- 
(ioutometir), der UOchstgeehrtu, kam nach El Kuils am gestrigen 
Tage, Montag, und als sollte wohl richtiger Jl, da, heissun) 
dir Bewohner Acht gaben auf den Weg Jafa » (die zwei f der 
Jetzigen Schreibweise Jaffa Sind wahrscheinlich uns ’törtitt) ont- 
ktaudrn, obwohl man andi 'lotn/ rindet; tc* hat auch kein Dagesch) 
«■rwartcuü dir Hiirhkelir Sr. Macht und l>c*tArkend die Hoffnungen 
auf die Gabe Gunst de» Ersehnten von Seite seiner Gnaden 
Barmherzigkeiten), stondou sie »eit dem Morgen harrend auf »ein« 
An- (Itnrk-i knnft, die hohe, l'ud es ereignete, aich (aollto 
Blatt heissenseiu Kommen gegen Abend. L’nd mit ihm 

(waren) Se.Exc. Mtrnlf Efendi, der Beauftragte (oder BewiUmflclitigte), 
der zugegen (gekommen) war von der Pforte tum Einsehen (Geber- 
wachen) in die Sache de* Wassers (nfimikb Jerusalem mit Trink- 
wasev-r «i veralten — von England angeregt nnd englisches Geld 
dazu versprochen, von der hohen Worte aber nur zum Scheine an¬ 
genommen und dum anfpegeben), vorüber die Rede schon vnrauo- 
gegnngcu; nnd Sa GlDckseligkcit der Provinz-Prüfoct (Pascha des 
Liwa, der Fahne, Brigudegenerul. Miliilrprifcct. Pascha einer Provinz 
unter dem WMjr oder Generalgouvonumr), der St*. Macht begleit«« 
wahrend der ganzen Dauer vuu deren Beehrung (nQmlirh ehrendem 
Besuche) in diesen (legenden (bekannter als dieses vou 

isl pU wie die Bezirke oder Cantcue io der 

eigentlichen Türkei heissen). Cud es zogen ans zur Begcgnnng 
(sollte -.A'Ij» geschrieben seyn) Sr. Macht die Satanischen Truppen, 
und mit ihnen die Soltanisrhe Musik — (beinahe lullte ich „Snta- 
u Ist ho“ geschrieben), und dcvsgleichcn dio Beamten und Vornehmen 
(Honoratioren) der Stadt, und die Bewohner insgesamt«. Se. Macht 
«lieg ab im Patriarchate der Griechen; aber Mnnil Efeudi stieg 
*l> im Patriarchate der Armenier, lind alle kehrten zurtlck lobend 
und dankend (fttr) die Haldtxracugungcn Sr. Macht, die alle «u- 
«amnicn uinüasjtea Iiav (genügt), und trenn auch die gegenwärtige 
Gfllrgcnhoit uni nlrJit ermöglicht die Erwähnung der Datikwgungffll 
((»herurhi buiigen) nnd der VerpHkbtnng (d. h. dos Gelnhl* der 
yerpflifhlnug) der Bewohner gegen Se Macht, io worden wir lie 
iloch «rwfchnitn ln einem Schreiben, das wir senden mit der win-iwn«»« 
Pont (dem nächsten Courier).“ 



»» Änr pryimiritrttgtH fnriMthtng. r h j- 

Da» könnt«! muu aflkkllen Styl neunen; ober In Kl Kurf« 
libemiinnil einer von der Raajjeh («1er Heerde) oder den lUoja 
(nietapb. oder paraboL für Unterthauen) die Abfassung eine» solchen 
Artikel* ohne alle Anmrung ron Oben, Indern er «ich die loyalen 

'•ofölile der Menge am da- schönen Worte willen ein bildet. _ 

3lan kann auch bemerken, dass da Verfasser, tun seine Kenntnis* 
des yff (da Formenlehre) in zeigen, hie und da ein Teicbhll 
an bringt. 

Mit grossem Vergutlgen wflrdo ich noch manebrn anderen Aas- 
xtt« atu den mir torilegundon Blattern als Bcispio! liofcru — 
nährend des Kriege» las Ul« Bcn-tauyi Zeitung mit. allem Eifer 
noben deutschen, englischen, französischen und griethisdien; denn 
mr kounten deren in Jerusalem nie genug haben, — allrtn ich 
(nlilc die f‘dicht, mir selbst Imsciieidcnc Gronzcu ru setzen, und 
khttga daher nur nah iss dor Spalte da Itekannlnunlmugrii 
Einigt» bei, tun dz* Bibi Tom sprachlichen Standpunkte ans etwas 
vollständiger zu machen. 

Znmt fnbro ich wieder au» dam Blatte ton l$7o ein Beispiel 
an — cs ist in demselben das Einzige die 

womit «1er Herausgeber offenbar das französische „pruveuancej.** 
wiodrrgiebt. 

er- Ol n ^ ^ £$* «V* cf «W 

W“ uiiij xiu II _U*t r LC i. JLo tl H 

C« WkSfl .V -*kl ;_^Sv4 . !*+U - ^ ,r. , < X . ,1.« 

iü«-S^t «Po «fjj. kju m UÜUJI CT . j^.t. 0-3 rr-.r 

CT*3 H" 0 '*•!■* ,r «-SycJl C yA . jLS ol* ■^t'S.a e 
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„Es wnnlan gofcihfckt von B*irnt nach Maraellle im franzö¬ 
sischen bonplnr (das .J Feuerschiff, ist in Attaonccn 

darch «las Fabdr radrüngt ) des 31. Auimst l» Ballen 
gatarahüdi: Flasche, lederna Beutel oder Sock, Sch laue b. Kode. 
Ballot) ron Seido der Fabrik (also völlig bearbeitete) — 
oder persisch — und deren Gewicht war Jti44 Kilo; und 

tat Dampfer de» *. Scplembm 19 Ballen, Ihr Gewicht 177.1 Kilo, 
beuia G e aa mmtea U4I7. L’nd da« Gfsunmtc all« dessen, was 
htmthkai" (von den Fabriken de* Libanon) seit «lern Anfang? der 
Siuson (ptlichlraÄssigcs Iteutsch) — d_ h. da Seidenerntc, de ia rt- 
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coli* des »tnrii-*dc — bi* jetit, ist *2,404 Kilo. Und « wurden 
B«-«bkkt von dr« Cucon» «39 llollcn, ihr Gnwkhl 11*5 Kilo, 
nmi von der Flockseide ') (boarro de vdn) 6 Balle«, ihr Ge¬ 
wicht 010 Kilo; nud ton dui Wolle 19 Ballen, Ihr Gowieht S*fi 
Kilo; und von den Uinten (Tellen, I^der) ft Ballen, 70y Klio} 
und das I'üngcgnngenc ist, a. &. w.“ 

Wir mUiscm nun aber auch oo<h zu «len übergehen, 

und da/n mns# uns da» BlnU ?om »ft. und «9. Februar l*TV 
Fötrier — und JjU£ sind neben einander gestellt, wie 
auch noch für die Mohammedaner das „Freitag, am 30 t)hu (dbi)1 
Kadrh, sV»*il ^1 r. und das Jahr ISJH8“ vurherguht), 

O’***^' - W C * 4 ^5 «%/a# ^ ^ ~ 

-- * - »—» -» OjUs .1 jlS 

Cr - * —* — , <? lSjuJ JiüoV 
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„Ankündigung: „Ich kündige au mriue Rückkehr mu h liurul, 
u».l d*>s »ch »nfaiuf dw Machen der Zälrao, »lief dmelhen oder 
eiuigrr «lamtlbcu einzeln. geseixt au/ (io) Gold und verbanden mit 
(duRhi WnchUelwwand (ick bin mit dor Kunst dn« Zäbncmaehciu 

*u wenig bekannt, uni mir diesen Bestaudlkeil, das -\ .?.. Ge 

wichste, ru erklären), und zwar nach dor Verbesserung, der utsucu, 
der augi-uummrucu (auf die tnau »artraut) m Europa und .Amerika. 
Und diese ist weit augemmaeuur, aU die Weise (Verbesserung), 
die alte, da man setzte die Zähne auf die Wachste luwaad nur, und 
■iu kommt den natürlichen Zuhncti weil nüher. Und sie ist leicht 
in der Anwendung, und bist in der Zusammensetzung, und viel 
dauerhafter. Lud wir laden tin das Publicum (die Menge) zum 
Gebrauche eines Teige« (einer Paste) der Zähne und des Wassers des 
Ana liiert u, des seit einem Zeiträume von mehr als 'l 1 Jahren gebrauch¬ 
ten; und liat erkannt jedermann seinen Nutzen (seine Erfolge) gegen 
die Krankheiten de« Mundes und dor Zähne und des Zahnfleisches. 
Auch kam ans zu heule vom EUxir da Salieri , des überall» nütz¬ 
lichen zur Stärkung aller Uliodcr der Fortpflanzung. Und ea isl 
da» Mittel, ibu einzige, zur Ueilung der Krankheiten, welche be- 
fcdlcn diese Glieder von Seite (Art) der Schwäche. Und wirun auch 
schon lange gedauert haben wird dio Zeit dieser Krankheit, nach 
Anwendung dieses Heilmittel« (dieser HeUandlung) während einiger 
Zeit sieht der Mensch (doch) einen vollkommenen Erfolg (Nutzen).“* 
„Preis der Portionen iTbeilo) der Ucilart, der obenerwähnten. 
Wasser du* Anatkenn, di* nasche Prm I*«/, Ghirtcb. (ungef 21 Sgr ) 
Zohn|iaste, das Schächleldien „ 10 „ < „ i 7 v ) 

SeOori-Klixir, die Hasche „ «o „ < n lThl2l„) 

Und man findet diese Artikel in der Apotheke Prriuacmt (nicht 
d« Staates, sondern eine- Arztes au* PrmuKn) iu der Nähe der 
Kirche der lAleinor, die den München des Ka|)azinrrklot4ors (ge¬ 
bürt) uni iu der Ldbunun-Apotheke, und beim Schreiber dickes, 
öwrg (tririria) Salama. dem Arzt« der Zahne, dem Oestreicher *) 


I Itrr Aiuürcck ^ : kcnlrhntt (Mob tninrm lUrbclnn t'rtpnuw«) 

neendJnb in All*«n*,n. •bin „D.wtseb.n« r»l. p.ttd»eb: ihm- 

“*"*• alnnrw, lHatHbUi>4j; doeb ■■tnnnJwU«l <ii« anbinl» Krilan« nil ihm 
»»lnebna - mi JjU, O*»UaUh, and Sjj L* ni i.t im Alle 
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und »eia Ort lAufenlluli) irt im Khan d«* Kalthry Bej, im Stock- 
wirke, im errten.- Der Schreiber «lies«, 

Georg Snlama. 

Wir sehen, dass Marklschreieixi, theilwciw jener Art, die m* 
Tick* unserer Zeitungen r.v einom «tiukenik-n Schmntrpfuhlc macht, 
bereit* auch in Syrien rn den Um- und Anhängseln der politior 
humaniuu, der CtviliMliun, der mortitn elegantia, der oder 

urhaniLu, d. L Vemadtoruag, wie der Araber sagt, gebürt i 

aud «es t*l tu bi'fttn hlrn, «lau diu ansehnlichen Kiuru« knugsgohithren 
ein Schlüssel »iuil, dem die ThOre d« „Uarten'«** nicht wider¬ 
stehen kann. 

Wai den Inhall de bisher brispfeliw6i*M Angeführten betrifft, 
*0 balle ich jede Bemerkung darüber für überflüssig. Dur Luser 
binlarf rur Btninhuilung keiner Anleitung. Dagegen mögen mir 
mtd» einige Bemerkungen über dio Sprache gestattet sein 

Vor allrai wird der Kenner der arabischen Sprache sofort 
walnnelimcn, dass die Sprache »ich gaur nach den Hegeln der 
alten Grammatik (und Syntax) richtet, und, wären die Vükal- 
u a. Lesezeichen gesetzt, ao würde da« noch mehr ln die Augen 
fallen Sie liest »ich wie etwa diu von „Tausend und Eine Nacht.“* 

Allerdings ist das nkhe die Sprache dos Volke», sondern di« 
der Schule, die literarische oder Schriftsprache. welche aber die 
Mundarten vom Atlantischen Meere bis Bagdad bei allen Gebildet«!! 
itfiHeirlit ein« «o nachhaltig Terdrtogtm wird , als unser jetzig« 
llochdentich die Mundarten unseres Nordens nnd Südens nuter 
GeWJdften rerdtSngt hat Und wie man ln Athen nnd anderen 
Stildton Griechenland» alle, die aaf Bildung Anspruch machen, nur 
nonliellenisdi sprechen hört. so bemühen sich auch die gebildeten 
Araber Syriens umi Palästina'« nicht nur ln Vorträgen, »ouderu 
auch im olltägttrJion Verkehre untereinander, die alte Sprnrho In 
ihrer Hnnhrit n sprechen, und cs lautet «hu* int Munde der wirk* 
lieh Gebildet« « gar nicht, wie man za sagen pflegt, affoctirt, geziert 
oder erkünstelt, »wnleru Aut tut urwüchsig. Dio Schulen aber, 
woldhe sich durch die fremden Missionen und ciuzolnu WohithAter 
an» Europa und Amerika, aber aacfi durch kräftige» Mitwirken der 
Eiugrbotmcn, fhnt I»glich sermehreu, tragen, wio in Griechenland, 
«huu Ua, da« «Lu Verständnis* «kr Schrift- oder höheren Umgangs* 
sprach« nicht nur la Immer wuiierea Krniuui ,kh feststollt, andere 
anrh m die tieferen Volksschichten allmählich niudringt. Zudem ist 
dmn Wander- oder Wcuienarabcr. bmomlcr» de» eigentlichen Ara- 

I^rTar«. kamt 4m ■vs^j. uu alt.« «dl al» Ocatnicb uud 

I»..uiu,t,t«urt .iuna.li in. AnrtiOTiti,,, ®,j _,j.t . -Nt , lt „ 

(omImI xtm Kr«W IVovhzx) ffj uu !lir»op^cm - U • 
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Um», di* »Uv Sprache oidii ein Entfremdetes; wenigstens Ut 
es ihm dat in viel geringerem Grade, als da» UeflcnUchc noch 
jetxt dum RnrnHer ist; «uni selbst unter FVlUheu fieten mir oft 
Formen der alten Sprache (x. D. in .ier Goajugalion) auf, die dem 
Mischvulke in de» Suhlten schon langst abhanden gekommen sind. 

Man wird in obigen Beispielen einige kleine Versehen ent¬ 
decken; allein, wenn wir daneben die Verteilen vieler unserer Zei¬ 
tungen und nicht weniger anderer literarischer Erzeugnis«* «teilen, 
so werden wir uns bodonkou, „Stein» auf sie xu werfen". Wir hoben 
unsere Sprache nach den klassischen Vorbildern der Griechen und 
ilatunr ohne \ erkUiistclang. ohne dmu Geiste derselben Zwang on- 
zutbuii, ausgobildet; aber wie vielen Ver.tösscn gegen die kegeln 
dieser Bildung begegnen wir täglich? Wie oft losen wir SiUxo wie: 
rJCr begiebt sich dabtn, damit er in Besitz nimmt“; oder: „fr 
sagte, er kinm and sei bereit; oder.- Jkx in der Ürosdiko de* 
Gonvernear's der Stadt, Graf ? Sch., aiigdhhrenc Polixeiwacht- 
mehoer“? l'ml wie willkürlich eouslndrt man das reiglelebendo 
als »eil etlichen 20 oder »0 Jahreny Z. B. „ich gelenke seine* 
Brauers, als Stifter der Anstalt“, wo der Zusammenhang offenbar 
Stifters erfordert. Solcher VerstOsse machen sich Engländer 
nud Fnnxoscii nicht einmal im Sprechen schuldig. Bern Araber 
bellen «war die wenige« Tempora sein« Zeitwortes oder der Ab¬ 
gang von Gesotxeu über Zeitenfolge über Sünden dagegen hinwTg; 
aber der richtig Gebildete wird uic im Schreiben einen Indlcati» 
statt des Conjnnctiv’s gebrauchen oder DedinotiousfohJer n. x drgl. 
sich tu Schulden kommen lassen. 

Endlich mitM ich noch Einige? über die Fremdwörter beifügen. 

Eingangs schon habe ich Immerkt, das» die Berührung mit 
dem Westen die Aufnahme von Fremdwörtern, namentlich dem Arabi¬ 
schen Zeitnngschreiber. unvcrmeidllcb mnrlit Wir Bon lachen dürfen 
dos wahrlich nicht anffollend finden, können nicht fonlern, <>»«« der 
Araber für seine Zeitung etwa den „Orhhr pietns“ zam Verbilde 
der Unurhreibnngeu nehme, denn wir verlegten, und verlegen na» 
noch, aufs Burgen vom Fremden mehr als noihig war und Ut. 
Schön wird es freilich Niemand finden, dass der Araber in seine 
reiche Sprache nun so viel Fremdes ciuflkkt; aber, wenn wir einen 
grossen Theil nnsrrer Schuld dem Völkerrrrkchrc, dor schon Hingst 
den Gedanken au eine üniversalxprnche geweckt, nwducbon, 
so darf er das sicherlich ans viel dringenderem Grunde, da sein 
Volk an ein Schritüialtrn mit dum rührigen Westen, dem n m 
alten Zeiten weit voraus war, bei dem völligen Stillstände, ut dem 
ei die ungünstigsten politischen nnd religiösen Einflüsse nach dom 
Eintritte der verdammten, nicht denken konnte. Wie 

soU er x. B. altarabu.cb de« „Attnchö miiitaire“ wiedergeben, da 
wir doch selbst damit auf allen Seiten unserer TageabliUtcr herum 
werfen ? So sagt denn auch er, dem der Begriff viel fremder, «icl- 


&f>2 SamilrtttU, ri.. lUilrrtg atr A'iaalaüit d/tr tirah. H/tm ehe m. t *•, 


lulrlit Doch ganz dunkel, v »—. t * 1 obwohl er es riellelrhl durch 
>—«Jl t U* ij* | ^juJI ) _>}' r ytu> nmuchmben konnte. Ausser¬ 
dem Riebt er einem klaren Begriffe gern auch ilon klareu arabischen 
Ausdruck, wie wir In obigen Beispielen hanftg wohmohmen können 
n A|K>theko, Huinlrliartikel, Cormipondcnt and <’«rr«pomknz, Au- 
nonciui, Abonnement and Abonnenten, Ituiricning, Neutrale and 
Neatntlit&t, Minister il «. w. u : alle die»« Begriffe sind, wie wir 
gcwhen, in nntndeliiten Arabisch surri drückt. — Ein« „Universi 

^ •• i •• 9 . 

UU** nennt er xJo mul sogar für die ..Mitraillcusc'*. Iiat der 

arabische Zeitung*chrcibcr ein Wort zu bieten, ilos diu Soclio recht 

fasntidi dar*teilt: n jü. — spnuomka tieichuta < Kugel- 

spriUe) —. Kurz, sdum dm» Itleme Boobachlungsfcld vor atu beweut 
das» wir viel loieht»innigere Borger Bind, als dor Araber, und uns 
d<»h unserer »nbUien und reichen Staube rühmen, olan auch er 
sich trotz des neuralen /eiiainpanfpaur» de* lieirlilbiim» und der 
Schönheit der Seinen fernerhin rahmen darf. 

—- 4 -' • pjl U 1ÄP 


Zu Kulila we-Diinna. 

V«a 

M. SleiuM'.faocddcr. 

1. Jakob Iw» KliiH»r, der bisher unbekannte lieber* 
»«(xer ins Hebräische. 

Die Ldckeu, welche ln der Geschichte des berühmtesten ond 
ua weitesten verbreiteten Fabelhudim »ich bcinerklkh gemacht, 
wcTtleu durch netto Kntdcckuugcu glücklich ausgefilllL 

Di« lyrisch* UeberMrtzung, durch i)r. Socin aus dem Orient 
nutgebracht — über die eigen th tlmlkhc, mir nicht ganz unbttlenk- 
! , Ar * dcr Erwerbung der Abschrift berichtete Bcnfev in der 
i 1 v' C d . cr A ®pbnrgcr Allg. Zeitung vom 12. Juli }i. 198 — geh» 
nw ' erCIEttiÜkhuiig eutgegen; sie verspricht Aufschlüsse Uber den 
älteren Text de* Buches und die ersten Bearbeitungen im Orient. 

bür die Verbreitung da Bucha im Oeciiient ist bekanntlich 
(Uo hebräische L’ubcriotzung au» dem Arabische» dio wichtigste 
Vnrile, da sie der lateinischen des Johann vou Capua zu Grande 
icgt . Bisher war eine einzige nnvollst&mltgo Handschrift ln Paris 
bekannt, deren Herausgabe dennoch, nach Bcnfoy. eben so wichtig 
als «flnsebenswerth wäre. Gm so angemessener scheint n, auf 
«ne zweite, jedenfalls vollständigere hlnxuwelsen, welche längere 
Zeit unerkannt in Italien gelegen und kürzlich Uber Lemberg uadi 
Oxford gelaugt ist. 

Wo Bibliothek de». Im Januar Ie>5V »erstorbenen Rabbiners 
in ladna, M. S, Gbirondi, blieb, au» seltsamen Gründen, lange 
Zeit verschlossen. Vor etwa ewei Jahren wurde sic von dem 
AnUijtiar Sam Schöoblnm in Lemberg erworben und ('nach Verhaut 
etnreiaer Stucke» ein „C'a /<»%«, dr la BiUiathiqu' <i, i/. JJ. & 
f.iraurft« (nr) ohne Jahr (!87u) ln Lemberg {U<J S.) gedruckt 
i“ welchem zuerst 152 hebräisch« Hw., fast nur nach den (ran. 
* cl nuu g®n»**bton) Titeln und Aufzeichnungen des Sammlers vor* 


M . 1 .J®* 1 Vttu C»p«* Mtb Ou 4U«UU*6b« Sa.0«.bnäl.«n du 

»lUdü'^.V "'ti-f'T »J"*«*»"» rU/ ,ihtt! Tnogittmr (/. <lt Bruui ill.br. 

uilt»ngnjvlii« 1871 8. ,7)s l.l iMtli’trr L*k»r;nl ' 

Kd. XXVII, 
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zeichnet sind. Ghirnndi'ft bibliographische Kruntuiss und Richtung 
liewcgte »ich in engen Kreisen *); na* darfifor hinatnging, hat er 
wühl in seinem eigenen Besitz unbeachtet gduvntn. So linden wir 
denn unter N. 74 den nackten Titol -ssm „Fuchsfalieln“, 

«M man wohl auf da* bekannte Werk des Berachj* zu tiezichen 
berechtigt war *). Nach einer mündlichen Mtttholunp des Hrn. 
Srhfmblum (Mehr Bihlmgr. 1871 N. $3 S. 7ß) mt es aber ein 
snllsUndig« Exemplar von Kalila wi>I>imua, übersetzt ran Jakob 
ben Klasor, weichet ton der Bodk-ixua. erworben minie. 

Ich hatte eben meine Materialien Uber die btiknnnten Antoren 
diese« Namen: zusiunmengcuollt, all ich unter den mir zur Be¬ 
schreibung Jtugc-wndten Us». des Hrn. Schdnblain die Reste eines 
zerlegten Mi-vellan-Bande* erhielt (No. 3t», auf deshen Deckel zu¬ 
erst mehrere Druckwerk« angenehm sind (spr' nn u. % w.) t 
die ichon im gedruckten ColoJog nicht zn finden sind. Ein Tbril 
dieses Bandes, ton deutscher Hand (XVI-XVÜ Jabrh.), enthalt auf 
der letzten Seite den Anfang des n:m~ rtb'bz ~co: auf den Titel 
folgt du» (kippelt* Vorgedicht de» liebmctzcrt (ob TolMitndlg?), 
welche* ich unten mittkeile 

Au» demselben geht hervor, «lass dar Ueberectzor sich nicht 
un die Worte des Toxtes gebunden, wohl aber alle Stuck« 
übertragen hat *), Die Hcmcrfcnug, dass das Buch di« StUeu- 
l«hre der Inder rnfhxlt«, ihre „Tlmra“ sei, weil ihnen Seher und 
Propheten nicht zn Theil geworden, beweist, das* der UebcrsuUcr 
den Ursprung dea Baches kannte Wie viel er ans den ver¬ 
schiedenen Vorreden fiberatxt habe (Honfc), Uantschatnntra l.öfiiT.74) 
wird man wohl auf der Bodleiauificbcu Hs. erfahren. Bio bereits 
vielfach widerlegte Angabe eines Cebcrsctzun Joel*) ist somit 
erfindlich beseitigt K» fragt sich nun: wann lebt« Jacob b. Klasar ? 
Zunächst soll ein« Zusammenstellung der Nachrichten über einen 
Autor dieses Namens die Grundlage ffir die Beantwortung dieser, 
iu mancher Beziehung wichtigen, Frage bieten 


21 8. m-bui» ArtiA*l ..tlMmmll'*, 1» Ki»rli «. (trabet IW. 46 S. S34 om 4 
■ualuvu <'*t»kw der ood» in Um SchitaUnni» ItüDd.n IxtnadUrlicn lluii't«,hrifj«n 
«.itltitis li b nt eV«» ubt^rjt—•• 

3) ll«l« fUodtji »Ifl r.twnMtxir an» H.rti 1.»In ni.rli.ti. m, Hehr 
IIR'IS itr 1S**S H. Ifjj rgl wi ll« anmn 2. u S 5ti In der tm «nttihni«wli»n 
»UmWt US 207 *UB .U», Stil Jüiirb. flnl.t tkh «nlu tk.mcbjM’. F«»h* 
rdiulu gl», tehv.rilcl# tUliiti flitwiS» ttrulhhmg tto ihn A*l«.lnwin »n>4 
Ihrmr» Mtmrr, *<wif ah» . »rKcn-f nm *!»• K**»uisf da 7 w#4»»»i ; diu 

A BnlwmintS h-,i«bi bWc in ihr 4u> Htrr Krmili r.,n 

MIVMla t»lf- Ich h.l» .ü.MlU. MlmtslMÜl in ha-Knrmtl hör T. ti. J. Füm 
IW. VI, Jahne. liHW—7 8. 270. 

4 tr..»«- »tn.ritH Zarin, hn lUhraiirbra r. I Wi v. a. H. CTI mn 
die Printe»!isut Ihm. Irtir,. * * 

5) S, hvr» fn ( '*■'* ti t VIII, 17« ntOrtil* .!.•» Xua«i. 4.rl «nf «ihr mnt- 
tvetn.Md.eo Atthrrenn» *«niel,fUlm.n legt. uir|, nn t»n Aon. 17, 



tiUÜu»tUi*UUr, Mt Ktllila MY-DuHM», 

Im h mul U tituict sich «in Scliriftrhru von Jakob hon i.Liuat 
lu «In-j Kapiteln aber illv hiibr l’ortir, in Kofaappogii, betitelt 

“STan ccb n;riyi naann cttb *ieo‘>, weiche« 

ru»r(> Ni-nlunrr (JniJi*w <i## Mission* tcvfmt ,, b. 8. V, 18$8 
fi. 48») nlme Hieran sehen Werih Ist, da w nnr kn einfachen 
Wortspielen iHMtrbe. Anfaiie nml Hut« im nicht mibrrthrtlt 
llr. .Nnil.au. r Mentilicirt den Vf- mit «Ina Grammatiker, der In „Ihn 
Ksri»' a Znckof erwähnt sei. Aber schon vor SO Julnut bat I^b- 
rmht za Kimchr« Wb. 8- XXV KI bemerkt, dass Jacob nirgends 
ton Ilm fclsra dthrt werde J ), wahrscheinlich junger soi, da er den 
HilwMod *':«Vn In Tole.lo «ah, welcher, narb Samt, <t 13s One.) 
bii 119« in Lrnn war») Jnrob verfasste ein Borb C^Dn, 
welches Kimi'hl erwähnt, und wovon vielleicht BtfHOS bei Kinichi 
rn I. M \\ f. (Dukes. IJtbl. IV. 833) ein Thell war. Aus Kimrhi 
tüumutm wohl die Citate bei Halmes nml in Chtekijja Homan't 
(s. ITnndbueli 8, XII A 0) VcrzeidmUs (Wolf I, «0|!>. De lloui, 
Wh. deutsch S. 287). i&ak b. Salomo Ihn Israel *) hat einen 
rommrntar rn Hiob (HS üri 280, hei Dukes (har Awkmailttt 151) 
hauptsächlich sm den W orten des Jakob U. Kla-ar zusammenges teilt 
— al»o au» eiwmt Common tar sn Hiob? 

Die Mttnrlietusr 118. 907 an» dem XIII Jahrhimd enthlll rin 
poetische? Work in Makamon lihnlietiri Form, betitelt 3*Vco von 
Joro|. b, Klaear Imkre (in Jost’» Israelit. Annnieu 1830 8. 41«) 
verwarf die Idontihrimn« des Verfasser? mit dem Grammatiker In 
meinem Artikel „Jadi* he I.itt raiur“ in (Inch and Gräber 8 41« A. 4«. 
8. 4.13 n. 49 | hiterature S. 327, !4ä) uahm leb die 

(«lontitai der Homonymui In Schatz Xcurrdiua* ongicirtc Geiger 

t.) l*» nu| miiwn iu rt"r:n ri~r* -rir—n c~~c m .vtusiuuu 

Ilm Kn. Dt» «raliUthon TM ir**t •eboti «in Werk du 

Ali h whl (lUMwnl U-filiW (Mitl. IX. J*Urh.i, wnren 441 »luftige Kinmplft» 
U» Itrit. Mut. in Hniultm rau .tu,Inn nur. 

7) fMrulKi mindert »fall ftflrrrtmjp »tu |)i>Kii(ai Autor fltr. Annnt«n l.«r. 
»im J..ii J84li S. Sf4. «. i.n» dir 29 »*« nniurm Je». Literatur* H 387 A. l«), 
Carraotr und Klrr.hh.ln. (cti JTrp^ 8. XU. U»MU J«roi> uw AWi M «lid 
Mnl 

»i die»«. l.»rW.«5»»» «. dir AtiMihnu.gni ln mnium 

CAlftJugiu ItmtJ. 8 ITtJdl L•biccbl *.«.O. puy U. 11 «|l>•rilnnim , in lut- 
A».eut J»brt. II 8 |fl7, trwikl, d». In 4*« l«mli«u Affucfti.» uui »Kai « 
Juekum* 8. 220‘ der i>iu(«hl. ScbraiW Mo.» txn Hill») IndM«. w«lcbm .» 
Ulit dem adlvu .mIuiuaIImI.»» fouc.Mtnr idriatflrirm «Aililt, dir «ln. nn KW»; 
pW* hiiri. |ln «Un Znhln aind «n»t {Vncbf.hltr. |t*v> <l»r»»li>« C«l. mxk 

1487 kn TuUd» Umetii wnrf™, «fr Nralwiwr, drrttn» »Ir ft. -UH WhnpMt. 
h< uiiIk griiml.t. rtnmim mmulir ltjr|intlw<» WK. S««h« (in dem Mipnta»|tii»«u 
< «Utoc der U!tabnrg‘*eJh»o IU.. 8 4*7 1 . Nwb drr l..»*rt 4.> U..uU.rr» ./» 
rtAon» »iiul dl» r.\n |>»r<n(i»«*ckMi IU ul 01 . ton »acb llngi» v»rkaurtoii Pro. 

uif hl *•>«1 c»l niuaf 

0i imw» 1367, ■ Cml Itoneiin L2 und ft. Harh* l'u<l ( 1 . w VI. 

3G* 
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(fAemr Xrrhmad II, ltin) nicht allein den Verfasser der Meetchulim, 
Mmdpru rinen um Mose Ihn Kar» (war nm 1188 ein Greis) 1*- 
longoncn „beu Elosar* — welcher aber wahrscheinlich Esra hiea* 
(a. meinen Catalog S. 1810) — und nmnnlirt die Textworte, um 
Anspielungen hnnmfizadcaten, welche einen ironischen Sinn Italien 
♦ollen. Bei GrtUx (Geschichte d Jaden VI, 132) sind Geiger'» 
Hj]x»ib*:M.*n bereit» Geschichte geworden. Hingegen bekämpft 
S. Sach» (ln der hebr. Zeitung An M.ujyül 1865 S- 850, 858) dir 
künstlichen Deutungen Geiger'*, accepürt jedoch die IdentitkaUon 
mit r ben Elnsar* '•) und verspricht Ht innen de« Jacob. 

Zwei solche «lud bei Zanz (Lucratnrgeschiclito der tjrnag Poesie 
S8G5 S SO) angegeben, der ebenfalls den Verfasser vhr Mtx>c Ibn 
Ear* «tzL Der Verf. der JMewnfaffm erwähnt (£. 35 Cal. 2 dir Hs.) 
das Jahr A3; seine Worte rind. srni, a*nsr* oVc r:ra *n*’ 
nnnr p*ba taot •;» 7^=1 ... ystrt r» rrrab rm, :' 7 Sit 
nra: rbirn ’r-j: TTO. Geiger nimmt dies fttr 893 (1133), 
gltibl aber cn, dass et onch >93 (1233) Bein konnte. Eine He- 
richnng auf du Verbrennen der Schriften des Maimonide» u s. w. 
ist hier wohl nicht tu soeben? 

Zanz 1 Literatnrgr-oh. S. 513) nennt noch xwot Jacob b. Ehuor 
als Ujinuewtkhtcr des XIV. Juhrb. (noch der Stelle tu schliesseu); 
der twdtc, vielleicht ha-Lerl. in romanischer Uugnnd xu Hanse, 
sei vielleicht der Verf. de« thcoauphischon ,rin *,j“ ln Cod. 
Yaiiuiui 921, 

Letzteren ccuJidrle Wolf (Bibi. hehr. I S. 581 X. 1091 unter 
X. 1019) mit dem Grammatiker; Duke« (Israel. Annalen 1, 410, 
vgl desselben Mose ben Ksra, Altona 1839 & 5) hall die Combi- 
nation de» Verf. der AbeUm mit dem des Werkes im Vntican 
lur wahrscheinlicher als die des Grammatiker« mit dem Poeten ,J ). 
Bartuloed HI, 837 pnbt drei verschiedene Werke von Jacob b, 
Elasar au: 

3*r*r*! arte ohne Inhaltsangabe, 

tnran rjryr **j de jxtraMu et amiymattbut , 


10 ) Im avllsac» Ixulcg 8 , 46 l.c*r*Wt er iln Grsaiallkn 

fcl» « de« Mo». Ihn K*n ond J.huü. tt*.Lrrl (am U80-40L 

11) In Obi««-. Judith, Zttivcbr. I (186J. 8. 23*1 »«.hri.b ich, Duk«« iub« 
,.den Fo.ua“ idmulfi.l.t, uums dre V.ff. iltr Schrift im Votican. 


131 C.bor Soliriltmi .Imoo» Ttnü» *. iteu. Cual*«. H>«U. S. 181 i, ww 
* 3 r « rrasnn (CrhniW.i.Ur uud g. 1812 z. t u« 207 rar 268j 

dm In dm. Ada. ootibul. Oed. V.» rom J»br 132»! :»1 Cod 27, Iter Xmoo 
**> Auomanl «* Cod. Val. 301 «briot tlmtlrt .tu d.m fahth s rio.ucn 
Ar.Kt«. wwWWlirk T-iTT: *7« “T73; di. .lutthlkli.« cr»nnn*ti»cJ«« 

fl >«. .... njat «= rs« .lud cffsoW ,u» Bach 

AdW dm «nt» X.kd*n (vgl. n.l*. nt1ill.*r. XI. 18) — W.ubn 

ss’sn rs-J ut w x«a», nt», g, 2lft> ^„„„,7 
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yr? p de tinttHti. Zuhl.it tagt u j ; „Hrperitur kic c Off&e**, 
wofttr Wolf l. c, n. II *21 „fertium M* erstarr 1 in l’nt setzt **). 

Aäsemaul, im Catalog der hebr. üu. S. 18«, C<xL 221, 4 
(f. 3t>—S!)i bemerkt dass alle drei Titel — der dritte blutet 
r *^' yrt l 1 uf, d rnrcT! p, beides wahrscheinlich Druckfehler — 
dasselbe \Verk bezeichnen, dessen Anfang: -n'tx rrrr:* rs -y^x 
-tesb rrcs 3*: x —s z^zn. Ob die ton Asscmoni angego- 
bcncii 01 Iil&lter ln der That nur von einer einzigen Schrift aus- 
grfttllt sind, muss ich dahin gestellt sein lassen; die ersten beiden 
Ittel wurden anf das Schrifteben int Escurial ölhrcn; der dritte 
ist ein Druckfehler, der erste kann xu den nengemuebten gehören, 
der zweite auf Irrthum beruhen. 

Durch die Gote de» Hm. HaJberalamm in Riditr bin ich im 
Stande, über eine andere Hs. nach Autopsie zu urtheilcu, wmle 
mich über hier anf das N Gütigste beschranken. Sein mir vorllcgm- 
der L’itd. 152 in «Jnarto, von spanischer Hand, etwa ans dem XV 
Jahrhundert, entlud! auf f. 41»- bis I 58* ein Schriftdien mit 
dem, noch in der Einleitung und am Sehlns» verkommenden Titel: 

nmsn mpn mrm nnten p -iso. Anf den Titel folgt 

«umittelbar 3 zr ym u ) .-trjssrs er» ne-: *"* rx -y-nx 
'--**3 ."rtrVx T3 2pr* tx: .... T2"]ja stx rr—■ -x—i .^rvzr'z 
riyr -t»? .trTttn -jsx r-m- . -rare rrz 

-.crx ■fs xn wuxV n:rx-_trVrc r=- nt=-rr -zzsr, 

• irVxta 'st rrrrr “re -r-cr -:rrr .ra -3 -yx-sr zrrz .n z's r 
r 1 " 1 r-wsrr ]i ~cc r rna t -treya st r'.-.*sr. r~pr rbsz- 

•rrs:* .-ns ?3S rt-p: r*:vr r-a—? —r™r -3 .m-nnn r-in 
nbrjs ( »ic' -Tyr- .n:*3r -s-rs rr;cr . —c h y atrs 
... r«7n rr-jsrr rx x: hoe» .... Tnr^x. Das Scltrlftehm bt ln 
ungezählte „Pforten“ getbeilt, deren erste <£. 42) beginnt: n -rr 
c* 57 » n« 7 » r F ni • trra *r: Ende de» durchaus ge¬ 

reimten Texte«: sreVr ru*: —:x. crr:i’j- i-n*x;c :3 -sr-r- «rx- 
Daun ..... p “cs 3533 uud ein Gedicht, welches ich unten voll¬ 
ständig mitthelle. 

Danach ist das Schriftcheu anf eine Anfrage von Samuel 
and Esra, Söhnen das ungesehenen Johudu, über die BceehafTen- 
heil der „weisen Seele“ ,J ) im Alter verfasst. In breiter Rhetorik 


13 ) Uftwr wrtter» Wl»jTrT»ta»ilui 55 «. vcnnUsM liurcb dmi AUehralbrr 
Mo»« Kinntl ti. Dsrid fll» Minim 5 r>hti Cll.wr Id 4 m Su 4 t 3 * 1 — (UtmtctT) 
ta Jfthra L 3 Ki TU! A*»oauii fthll 7 IXS 5 ?), k Cninl. X. 1801 ». 

14) I)lwf Anfiiif »timtm ekln rmtu mit .Inn 4«» Vuir. C..4. 

15: n3_rrt rt3 l.»drntft dl« UlclUgtats. UtmkrtuU, mim ..'hilf •Wl«; 
v die KacJinvUtmges In meinnin C»t«l S 1854 i2. 15 1k* no» verte aelu*»\ , 
K*r- 3 lUiwmjmii, "STl -CC »n 13 »4. rt»nU. 1880; K>|i 5 den 
lijnprt 3"TtTt 'C . XJll. Jntirii.ajtch)ich Iliu trn i.dg(livl 1 R.^»h'» 
■fe*ch„run VI. 183; Cod. Da K >*i 1300, «sh !■» Ol. V« 431. 2 uuH 
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um] l'arinetik, die sich im bekannten Motiv 5 tyl bewegt, wird von 
linu Vorzügen dieser Seele vor der thlcrixben mul vegetabilischen 
gesprochen, auch von den Komm i Epitheton) Gottes, r.ulcUt davon, 
.Ijls manch» Frommen iu Aakeoo und Du’-'o vergeblich nach der 
Prophetie streben, während Andre in Fronde und Genuss dos Got¬ 
teswort erlangen. 

Herr Ilalbrrrtamm vrrniothet, in sinnt! i'iivathriefr an mich, 
das» „Samtnd I». Jehuda“ der bekannte Samuel Ihn Tlbbott 
»ei (al»o um 1170 — 90)j Jen Brater Eara scheint er nicht 
teiltet tu halten; von einem solchen Bruder Ihn Tibbon's ist 
Nir.hu bekannt 

Hingegen nennt Jrhrnlo ol-Ommi tn Oraneairr einen 
.lehn da b. NatanYl, dessen Gewandtheit in der hcbrilKehen Sprache 
er rühmt, dieser haue 5 SAhne, deren ältester Sam ne I (als l»icüter 
bei Zuuz, Lltgenb. S 479), der zweite Eara Ide«; IcUliwm 
widmete, wie ich naclurewievon (Franke)’» Zeitscbr. 1*40 S. 1lht) u J 
FbarUi seine IMwnetniag der ethUchon Epistel des All (Ihn 
KJdbwan, v Fatal. BodL 8 1317] In einem Hymm» eines jüngeren 
Bnulcr’» isok, mit dm Datum ttoo, wird der Name de» Ynttt* 
von einer klulogie begleitet. welche anf iJnu vielleicht kurz »orau- 
gegangenan Tod desselben binwoist (I.niidtliui, (h\cnm\«iiwn S, IIP, 
Zu tu, zur üttsob S 3.33 giebt dieselbe F.nlngio zn einem Hymnus 
v. J, t'JZ", ». Jedoch Uigetcb. 8. 476 Halber» tannu in Kobak’v 
Jckclmruu hehr. Vll, 38, »gl. auch 8. Sari» in der Zeitschrift ~'izr. 
18U7 S 7* über Uak b. Sarochtin mit Cnlal. BodL S 1370 und Addern!»; 
Johuda —:on s. Ilolir. Bibliographie Vlll, 75,) iu der Provence tritt 
«u*. freilich crU tSlfi, eine Ro/.lubaug anf die hebräische Hoher» clzuug 
von Kalilii wa-lHnm.» entgegen, tn <ior Vorräte de. kalouymo» *ur 
I rheneiznaf der Abhandlung der lautern Bruder | JuJI 
»o jUiilfl >i-lhmrt», Misehlr ftiudahar und Harin** (im Drucke 
talnrh — r) ala bekannte Bücher vumugeaclxt werden ,7 )l Iu der Pro- 


l’luvVor 11, 3J; Int H*r&rh}k b. lut m »pfUh« 3, 17 «ml WirnL Sftlmw 
rv»vn« rtra nn c t:r. fÄibuJV) mt. ’rzrr* namn -rse: ui Ab»» 
iwm b obtjj« (rran i. il*|} «ui h rram rreottv tm M« mn « ^ 

■iiUmt- N.ilr btl Via» ,t* Ixm i 1Ü. Hniit* AtmtriA« für du ilrilt* ItMunb 

Ucb« 4 —J- hu Cttutua HU» rrtr* «»/ rrr In . 1 « Hlnl.ihnn dm NuUti 
f»tyi«t « .» Z'ZT. —2 U„ XJll. .Id« V»l. tuth Ab» Bald US Uub.t, 

HUiBJ Aiiluuur S. V. und dtu Im tu', lUtlnum rq. Ahrulajlu Uin Chi.il*] 

K«j. 33 . 


1«) W. Muutlur aui f.n fMnm.lu ln .li«utr<l..i,. i. CnmL CwW. 
Ubr. t-unl. 1 IS» r*L A 35. 

IT) UiW An <>rtau IV, 3WS Jan* Lilrrab** S. 34b » *u Au» .13 

_ fW-. iU« V.rnurttiUM, ».«.O. nbeu Aum. S', <Uu (Ul b.l.riUthv 

KullU -• • lHnmn ubou von P»cuH»-Sii«eld.» ;vc„ Ulin, Uuutit « 4 . 

*• !Hßa 8 - Bk', «nü »«n. 2 « a m. ^ Bndr ,: Anrmmmri 

tUBI ' " bcb * ii ’ £"■•*«•*■» <-» tsuk .. (=~r -7 m.lltu.o.M 
t i..l .« .i7 «mm.m«»l»in. Im.. ,|,u «luio t.*i (Ui <l*o» ,u.K tOSS] 



.V/iui'i,tu(rr m Kutita nv*/>rMUu. 
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vcncf war »1er Ilccrd der Uebuoctznngeu nua dein Arnbtscbcu, und 
rwar m«r»t der Schriften von Joden (u. arndy*. /»*•(. dm 
Ufhrahir t. mein Alf- 8. .tu, 44), «eit etwa I17U, durch Jehtida 1b« 
Tibbou »*>. 

ln dio Zeit von 1170 —IS30 — um mucn weitern Spielraum 
tn nehmen, — (rohArt nach obiger, höchst wahrscheinlicher l'-om- 
biualiun. der Vdjwtr de» f?«w 7 'FJrfot, der aber schwerlich ein 
anderer Ist als der Verf. der Mr.«< hnUm , in deren enter Partie 
(Vre '?oat die Gedirhlo der Liebe fr*ars) tmr da* inteilcctuaic 
tirgobrrn feiern, nach von den, im Gan Ttodoth behandelten drei 
Seelen gesprochen wird (Ifi. t. 81 K ) **), Gottes Attnhnte bestirnten 
werde» (f 87. die Stellen selbst habe ich leider nicht excerplrt). 
Von der Poesie selbst ist f. 83» die Jude *•). Haben wir also 

Wvb «ul dk p»r*i»eli<- thnrhrtlung Wtkh», hü.» kt> Mthur f/.fwtrr.l>. M.O. 
VU1, Kd» >!ueIle««Se»BL In d*w üuüjf ".O'", 4 mmu V,tt*.*-rr. Vtlutuxl 
Ul»! Z«il . XIII — XIV. Jnfcril.7) «igewit» S.i t »s .I. 8. 86CT, Itahr. 

lilUicur 1-til 8 10» II«: mu Kap 13 H & Xt u*. Praukf. 1S0U): ,,Mr. 
(IrUhr uirM dam Mitun. (113})) In den (iiilrb.ii:.*»ti «un Hüllt wr-birau» 
(»••• eneiiit wlnlj, »Uu dir Tirfurkuli« (?5Tn, Jm. 13, J2 C*'«, vgl. 
TI»*« ul» TI iirk. ul« Ut HrnUy. I*»ut«h. I, 89 all »i» «ll »erd «u*J ntchl 
«neltr «uf Kaal. 4U3i-.hr f k-.t.nt., «in A»k*t (tt:) «rnj.k, *u da« iti» um»» 
eiet» turetilandni Tlikre Lhx vortnutta. bk du In itn Sihllofi dirrtnlbirtt «r- 
faitfuu uunlr-u und »tu .Irr*« tWUetr.» Mtbmth“, aln> itl» t«k»iraw »•hei .<,ui 
l.üwtn nnit Koclir i Laotiüitrger Fululix 8. 81, Ikruh)« n. 23»— U»i Je- 
hud« Ult! IM«. pitp bjS CotMUlilioopü 1530 ] I. 17 ' Hehl w ‘*£2!' 
Aiwop noeli tC, ,u | r |i (Tu- «rimnplrt u« t2”!rc all» linke», in 

" ,,J —"t 1NM 8. 143 Unprul Jm]«n Zaiunmmhi^f rctfrckf!» KüiU and tu.»» 
flaliar!», »ul. Bwitry 1, 271, 282. IM Abrmiiein 0llin«n ». Zjwht l> M. II. 
XXIV, 361 trkali.ua In ,1« Th*l dk Wort. C**rt *::*sbs N2":~ auf 
.ti« hell rittet« reUmrtanng biuttnreli.» buk», Set, V. Oatdrot b. 32 
• I"- uetilrllcü uul die lijlnre und «im lg bekennt« t rb>« rto. Petülrl. «tu». 
Clus «M ÜUIIT Ärit «. an«« 2. Anewnkin MtirJ buk,» iii.cb dl» h»li>. 
If. H-umtruai; <ke C.nui.iitar* .1« Averro.« atu HiitKurik 8 153. IW); — 
Uetaajeb te KalU» »»ni.m dir „leatnrn ItrAdor 1 hei IM.tcrul dir Nuinr- 
minüiannng n. • » S, 1321 

18) Une iltat» lletuiu nie die C»lKnrttuti|j *1»« »Itmluun tik-ltjUiUarkm 
»ruhlerhen Autor« iw, er weit mit bekannt, Utk), nkauüch die (in D. V 0 Zteebr. 
XXIV, 35d tirtpnxi, ,»ej tlo ll>» K»a, du int Srj.-. uiU r-t >«tol>*r (-wlUa 
Jahrtc tu »der i-«i Nnrlionnu wer (Uemeeo|i, «itxHil.iU in .SriknnC 
rvilt, «cl Ü-Tttjlnr au Micheut S. 318; -U« dnilaelieu l».f ■- ftti«nu«ii 

uiekl milaieaader und mii daia Kakadu; (iräia, n«cb. VI, 44t', Ueal dw 
«nuhamnirilar.■ »tlr« Wr». wrtrhr» ftir TSCTt M.intae. et«» .»(«nderl, 

lf> Ttecbri = 16 Mi'imm-tn'. Dee nMeheia Ilattun Ul ani lllit* All Ali 11». 
«i.lhwa»'» fiat i mnut e r II (telnn'a ar» form uro Sumnrl Ihn ItUwu, uenti 

CoA l'ert» 1114 

I!») Kiu* dltnlkbr ^mhotittrum en'^tn.i IRr rll» llrmuinnutlk An tlohmil.4» 
4o»«f llro Aknin. ÜcbRIii 4tn kaluiouiil»«, ogo« End* XII. J al.rtmiut 

20 bau lwkuia.tr '2C —SH 52*2 Jtt* Ltl 8- 338 I. lh A V), 
buk*», Niuhul Kahimim 8. 54, 63 k»>t Jal»l- Uu Mtuol» du (Wau der 
PomI. lau tun (f. 32*1 . *:*:? "2* “)*OTt *2 iS«- 6—S ~~~ "OT*! 


•'k*$ moA mtttltr , tu KaJUlm tet-lhmuA. 
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J«« Jahr 93 für 1333 tu nclimuu, «1 masstru die MwAaUm io 
«l»r huhan Aller verfaul «in, da .cbou da« Huch G,w ein Jiiml 
du. Alters“ genannt winl; ial w 1183, so dorrte ca nicht ani die 
Abfasaungsteit des Buchet, noch dem /mammet i intnji i. QjrJii 
klein auf die Geburt de« Verfassers, bezogen werden 

Die IdeutlUU des Dichter* und Parknnlken. mit dem L'cbcr- 
eefzor ton Kalilu we-Dimua dOrfte kaum tu herwcifeln sein. Dia 
iumJmlim sind nach arabischem Master einem Saumei Uu Itiri 
[Ilial hot Charim iu der Uebortctxuüg d«w UoririJ ln dun Mond 
gelegt; sic «tud ttbrrhonpt aus einer, damals vielfach rum Vorschein 
trelcuikn Eifersucht auf die Herrschaft der arabun h.-u Sprache hrr- 
vorgegaugon *'), wie aurh der Et eget oder Grammatiker (Oior 
A»c hmad III, 151) fnr die hebrillscho Sprache gegen Abnlwalid 
eifert In bdden Gedichten winl das Buch als ein „crxctigtc« 
Kind“ bezeichnet; Mang«! an cchtpoetUchem Geiste, welchen gc- 
snthtc Bilder enouots «die«, bezeichnet beide Um so eher «Ulf 
an dno Philologen gedacht worden 

Als vorlAutigoz Beanllat der eben ang?»tollum, allcnling» 
mvA nicht ubgv«chle*-rnon Untersuchung ««Are anxuuchmcii, dass 
die hebrtische Uehmeixnng von Kalllu nicht lange vor oder nach 
1300 anznietzcn sei 

2 . i’nrallclt'ti. 

Parallelen xu den indisehrn Fabeln «nd ErxAhiungen in Ihrer 
w.ilten Verbreitung mul l'ragrstaitniig bodfirfen genauer YergUichang, 
nenn ste als Leitfaden fDr die historische Einreibung dienen zollen* 
bei Parallelen ohnr dlrecins Oitat im Krclw «Irr ja di. oben 
I-itcratnr die Sache um so schwieriger, als dir Juden wiederholt 


Ua WaU.üW tOf 41» htUiiuK « 
» n*W. MMiage, Vtu. Tb, r'3^“ 


»rrr -~=* -C 7 rr**r “c* 23*3 rr~ -:*3~2 n~- 

zr'z\- sra:!« rrrc: *2:53 .3*3 -st* j**c sirstj - r - 

3 TICT! 3 ' 3 T*** p t ?3 

31 IWiMn«» Z«ti cetfin «rahmWnndi iu -CTCT: -cc taJaalCrif 

pla, «ikbr *i.-h r.l.-t t fltr »Itii ii IMchur -aifirbl f*r3jtbS Tat VM3 Z?(t 
Aahsaa >N C*ui MilhMl (AMT;. «*- - 1 ■ -- - ■ ■ - - 

Aarwlw inliM« Mau« niutmliiet 

•***”* *‘ lrtl IW» B IM; rgA Xaaa, Lltgmtk. gJH tt» id . ... 
**. "j*®- aa v Wett« nar litgnt« Mmtfa ndrazht 

»‘»M «MtUHtn«!. .lad - Za Um ■nm Otlfm, O. M. 

"• •** «- f<»d«mw« 0 .(„ ar.WH 

- .TESjÄTt? ÄZ 

•• rcn.. TT 3 , »H-ti *m Aufu«. «k /Mm 2 * 3 **tp rr; « IC 
.. -- 3Ttw3 *3 r*Jt :*r*yss'.; 3 p 

i wjrtr s-st? ■ 2'2“jt s-ba ;**• r»T^ tz — u t——r 

~3r -b --an .erw =-^» br- .rre-^s ■‘•r^ U' ;r 

... vrre-r! trcM .-:*pc 3 <T, -ose 


•'Vc*MwA<*i<mVr, Ul h'atitn >rr iUmmt 
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tirJegimheii hallen, aus venchtadcmnt Bearbeitungen tu »dbfiptm 
Mrformite du Alter vieler Schrill™ UMhifcor «der urriim j M 
eh bralKUch«^. hier nur noch wenige usul kurze SachaniSwn., 
^ ,k,nft 7 * fcuüuUwig m PauUcbaUntro ordne, w hliex. 
Jctl..h hierrau die mrbiun Parallel™ au», welche von fleburr 
ui pjro in '.Lemberg 18B9) 9. 2fi~Ä au. dir Ulfen « Ijurratur 
fZJgr« Midrawh, auch »ehou mr ihm von ljtndahonr 
tralrrin drt Sophnv, Einleitung) ongcdrutiit worden. 

, , S J^hJ» <*•»'!« in einem Durh u. *. w. — oine Stelle, 
welche für die beiden Heven »Ionen van Wichtigkeit Ul (t B |, 
auch die sj>aiu»cho (Mtu, herauf. v.»u (Jiyugot | D der ItOUot'r* 
***** lob* clc. Bd. .M, lSGO S. 13 al> Otp,«Uo 
f»t>*nny ln dem Commcniar dca Joseph Klmchi (uw l|7i> 

lT fll v. T n r S - NyH ' ™» Add.) tu Sprüche 

sai. Al, »0 (muurabeJ beraurg unter dem lächerlichen Tlt»t -cz 
rvrrt. Bml lüfis 8. l«. a. n«br. BiblJogr. X, flü) Ihsi man: 
«W - n gftchah, da*» ein Weber in deu Schriften der Wiuen- 
«i hallen laud, da?, m in Indien Biomo nah«, »er von dereu Pracht 
c»c, vtertui nicht Er nahm die Sach« wörtlich (_?*n vr Um 

"** i '!* *^ 11 ’ rr di« Sache dem Kflnig mit, ila 

.pfoch der König-, Nimm Gehl und gehr dahin (w~v MmOh) 
und bringe von der Frucht Kr ging nach Indien, sah dort eiii 
Ixjhnians. trat ein, and fragte einen Alten: Wo .iiu! die llatmn- 
von deren Fnirht w«r bat, niemal- itlrbt Mner antwortete: Dos’ 
•ind dk WrlMi* Indieni (die .pan, UebcrwUuug hiu: ,t 
Wioito Ilr l(>» ZiAmj etc minder gut), die Früchte «lud ihm W*Jv 
l , «il wenn man «iUv erlernt, nirbt man nicht in jener Welt u , * 
— l»a Jojef Kimr.hl arabiveh rentau 1 . hi bewahr dir Stdlo nic ht. 
{£. t;chen.eteiuig - Zar Sache vgl. llchr. 

T i '?* s5 *’ * X ' * C IAleiamlervagei l'nwh.cmhitit ah 

T L "j ^ 1 A.cher ca Oabirol CKoiet of A orU (London lS&tfj 

u 1 r.v #"« r Atv Tod,rn bf'Uibcndo Kraut h iAiid.br rger 

S, Uli ff Sehorr aiO. a S3; Pvetulo Sirncid« n. if <(. 7 meiner 
Aiug.l, ( koir* p ins, .gi, nnten an S. 4»3. 

?• ]* ,,rr ntl» dem Knochen, «. mein Mauna S »3 
n (TXXUI lf’S. anonyme« # 0 , bot Huk«, PhiloKophiaclu- 

(>ara<u tahHj §, 131 ungenau ul>«n vtri fn. Itobr. Hi bl. |t)7| 9 7g\ 
—Jj. 0 ^ « 8- *T8 a. r>22 FucluLibcln B . i (Cannol/. 

a »0 der Mann, der tot dem Eiephaateu Hiebt u • w |m 
hobr. Dartea» (-rrt* ™ -.= ) Cap lit; Doradija, Fach»- 
tabulu C«: «.arraöly (Franor ItroMtU, Fnuicf. 1*6« S. 57) l) w ,j| 

“ rr”** /rrruf.. in J KU,I.Und J« *««t 4 /W«hr. .«TWi U* ut>4 mir 

J^d ttfinca^tlih. Il-r»ijy» u. Ui tu. Mu atui (>«haI 


.'Vf4inc)nvi)1rr, }■ K:Mu m-JImiM. 
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da»* illnf Allcgnno tlcr „Llitlfitnug dm Abd Allah Ihn 
al-Molan.»“ [I Mohuffaa] tdrh nicht in der nnthi>chirtt <! t Kalila 
finde, beweiaeu, da«» Ikiacly»'» Nachahmungen •Iwr Kalil« nicht 
attb di.T hebrAlachcu I ebrrsetinng. «Mfclott uu* dem Arabischon «•- 
flössen »eien , indem ihm Bernrbjit* Ktiintuits da Arabischen in- 
cimifataN& iit! Auf dieselbe Allegorie bezieht <icli tukhxl- 
«aluv'h< inlit b Gahirxd'v (wenn er der Antor) OtanVv of IVttrU 
hii|. 44 S 10" S. 5!« (»gl. oben tu 8 619): „der Mensch 
l»t «Ir derjenige, deu »tele »ilde Thier« umgeben, er begegnet 
den Feinden an jedem Au»- und Eingang: wenn er dem einen 
entrinnt, /i'iTeis«! ihn da* arnlmr“ (vgl Amo» 5, II», auch h&utig 
tu drr twubebr Literatur angcwrndrt, i. II. bei Ahron b Kilo, 
f'rrr * ( *r 8. 97 /. 12 ). „Er (lob de« lutrcn und harn tu dk 
t.rube* 4 (Freytag, /V»..A»u III, 26U, JW; • Wiener Juhrb. L 
l.it. OXIII, 86). 

8, 97 Schatz vcigrabou, »gl. Alexander’» Uechtxsprncb, der In 
der tnuhitmnndauischun Legende auf Ita» hl und Salumun übertragen 
»urd; s. die NaihwciBnngen in der Hehr. Bibllogr. IX, 62, Wets- 
monn, 1‘lalle Lamptet bl II, üoä; KiiubI, im Jahrliurh für niman 
und engl. Literatur X, IJ7 

8. 165 «Irr »tim Fiarh »rmrhlungtmr Günstling erinarrt an 
Jtnia . »gl. latinbbdgir P_ ITY. Vgl. aurl« Pseudo-Sinu'ldn 0 . 7 f 5* 
S. 164 Dlt Fabel vom jn Udi* «»hi (»gl. 8. 61K» »md 190) Ul 
•UrgestcIU tu d«t» Liede Tr nud »einen Parallele«, ». liebt, 
ilibllop V, «y N. «27 VII, 8 N. 4.16, IX, »2 

8. 245 l>ir Unehe im Ohr erinnert an die Sagt- »tm Nimrod 
nml l'tlua . t. Dein. Ulbliogr II, 108 

S- 252 .. wie die Sonne Eulen blind mnrbt — Ul ein lortt* 
.bt/riinui dtta Aristoteles (a. mein AUarabi S. 58: «r~u bat 
atnb Mwvcr Leon, Contmnd. Caiegnrion, (Xk!. Mfluchen .17 f. 322. 
mit Venteliiuig auf Mctnpbys. IV, für II). 

S 282, 2*5, GelleTt*» Kituiedhr nud der Bilr, Ituracbja n. 102. 
8. Jt7r, (||, 54 «) Sage vtn» Abraham*« Anbetung der Nonne, 
bei Ueer, Leiten Abraham’» S. II, Milt dlo elgentllchi Ijudlu; 
lEorachya*!* Ilrarholtung ti. 28 ist bei f arnioly S. 30 dcui Inhalte 
nai:h wivdergetrebgui rgl. aurh Landsberger S. LIIL 

S. .180 l>rr .Unter und ila» Vogt lein, schon kurx in einer hebt. 
Ut»ehkhU*iamml*Bg, deren mte Atugabr unbekannt ist (CaMt. 
Ihtdl. S. 008 u. 7 u Add.): nach dem bohr. twtrlamn K. 21, deutsch 
m HHuneiti „Mauna" S. 42, vgl. S. 98: „der vnrgesallehe Schiller' 4 
Imi fendlan, KXltaeyer’a Abende S. 117. 

S. 399, UW (II, 54a) Kaufmanti von Venedig Ein Al»drnrk 
von „Kaiser Ktul'i ltciJit“ iu Haupt’» Zciltchr. 187" &. 525 lat In 
der Hehr. Hibb-gr. X. I7‘J angt/.tilgt VgL auch J, wüh Ckrtmid* 
185S n. ISO S. I8f> (um dun anabw /wwd.); («rau, ljnM.ii. 


OtmmMrknniiir , ui fiultKx .rc- thmnu. 
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X, Uftt Jahrbuch lur rom. und engl. t!L V, !»«3 S 136, vgl 
II, 830. 

S. lio Dio Ecbemmdumr der AkIio luil Schon S. SS in der 
talmudiichco Erzählung (Tuauit f. kl) von Nachtuu uuebge wiesen, 
an den sieh vunchtetloue Erzählungen kntipfou. 

5. -laß, <10 da- Thier ohne- Herz, narb iu Pseudo-SifBfides 
(k. 07) iu näherem Znsauirorukang mh den indUohcn Fabeln 
(Schurr S 170); auch im Jalkut de* Sitinm (dt*Mm Zeitalter nicht 
sicher), s Dukes Naekai S. 57. Landsberger S. LXXII. Beradya 
n 10*5: Peutateuchconinient. bei Duke*. Lilhl.de» Orient 1848 
9. flaa. 

S. 4ß(i Matrotu* von Epbeant; Ldmr.lit (vgl Hehr BibUogr. 
IHOä 8, lkl) leruiuthrt die Kennlnit« dieser Ancrdnle hei < lmtuml 
aus Kuirowan Cum looo). Eine Ifcnrbeiiung, von Jonri Schars 
ml gedruckt; vgL andi Herrn hja il 80 uud Landsberger iu dem 
Jahrbuch Adunca H, 1.1h. [9. dcu Artikel iu der llobr. liibliogr, 

N 75 mit lUrug .ml iirisehwh — Nachlrng v. Oct 1873], 

9. 493 Zum Marrbeu von der WiederIxdrhung eines («dien 
Tbieres sind oben (an S. WO) l’aroJJukm uaekgowjeseu. u. A. Pit'iidn- 
jiracideä (zum Spruch: ..ilem Böten sollst du ulebt* Outea Ümu“i ; 
und dio Aesopiscbo Fabel von der Schlang» «ollie „uidil Im Ent- 
frruterten" in Verlandung «lohen? 

S. 498 die drei Wunsche, uudi «D altambi-« br jüdische Sage 

von Bo»u>, ». Freytag. Ix», t v. ^ IdcuUch bearbeitet im 
Sabbaiblalt. her v. JeQtnok, 1841 N. 30 ä 117); vgl, dir Bo 
Mlmrin de* Knmcfiis hei Weil, Mohammed 9. 13. — Die Wunsche 
der Neidischen bilden das Sehlnsakajutcl tiei Bcracbja: au» Imk 
l.’orbrii kur» Iw» Carnmly, Fruiicc isr. 8. 4k. 

S. 57 k Sprüche über Verwandte, arris*tcuthrib< 1‘arannmasieij, 
habe ich xij.vajnmrngMtellt in der Hehr. üihllogr. i87i* S 113. 

b 6ok die alte und jungt' Frau, 8. ihc Glitt bei Ijnibbcfter 
S. 183. 

S. ß04 der Stock de» Sanrho Punsa bat vielleicht «siucn Ur¬ 
sprung iu Talmud, wimu er alcju dort den rdrahchnu Jurhlun 
entlehnt ist (s Dukes lu l»r. Aunnlrn 18.19 fv 115), Die mnhatmoe 
dänische beende (fLifl .*£> bd Reynolds, The hUlory of fh 
f' BittU of Jorwudm P 73, 75. Weil, Bibi. Legenden der Matelm 
S. 3I4j überträgt den Fall auf David und Sätomon (vgl. Magazin 
I. d. LU. des Auslands 1849 S. *87. Jdlinok im Lltbl d Oriirnt 
1845 9. 41 1). 

E» folgcu nun die beiden oben crwhliutcn tiediebte. 
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•VomkA ttficftT, n A’ililLi inf-X^miii!. 


1 - Kaliia we-Dimna. 


*n*-n brr* rrrn 
•n^ia i'bcc -«t 
wns worb nt*i 
tc: e*rpb Virte 
rnrn 3 *: m r u r aa 

WS5 nprr; A rr;e 2 * 
*n*“3 ri'i-c: Srm 


rt:o-p rrb-br *wo 
•O'Trpirr rpr* -|N 
«V *c-c- "■«: irn 
-;n rrn: 3-jr yreba 
*c-s c'-'cx j»ca 
V 3 C> •mn rrc 
^«c *c«->r re *o 
i rr ' "Vrra rer 
re* m*erpn 
’nV* T3 srn 


innz m an iu 

prrea br *rr (?*rr*] 'trn 


r~zr -pebb -trb« ■;r 
r-*rTa mene mrr 
r'**e" c*7*ns D’pfn 
c~*r-rr r*«*rr rrnrt 
r'rrj er s pn *j*n 
r*-r:b ren: p*neb -x 
tnr r"*jr b*m rrr* 
c-rrrr: sb mb 
r—cc rr-rj -ce 
r—in: crpbec br 
r*-nr: yb'c nwa ms 
rrn: T'b-r j) *p*rynb 


rpr* rp'rzn ’)-tcn m 
TJ 3 T rrp «j trnnann 
erpsa rnb \-!*ir , *'p*s 
cnb i*x *c cr~T* sn 
nm *e b? nm 
rmprb «m nn brsV» 
p~rreb 13 -rrn «~p* 
*) vr* -Tr bre im; irrp-> 
ex rörrr ”r*^«c 
/) rm'be -r*:e rx sesbr 
rcb bx reb= p-.-n: 
irer icc p*rra a> 


0 JP pititS «njitr Sinn uoclt Mcinam «m m*p~ , du Sch»» 
•U mnbiWf 

* *• Sylt* 2* (*lwn noch ioi onu IKmjllcfc. 

C, iW« Mnuro tordsrl “13. 

_ Jf * l,w AaKlrml l,]t VT«an, «. Zam <a tliewr 

Zcxfar. .UV, 440. 

/ nt» Sylt.« V = r«i>«rt In» Ilsminich. 

f, di* S)fl!»i m .Irjylcith*i, tu;* B*ch Mitnnn '~'TZ~ 
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2. Gan hat-Teudot. 


•i 7 t 7 > rr—-x «jspb vjsraci 
nrwT htcc *773 cn 73« 
rwsp 2; c-x :j«2 raren 
H*m: ~ct **are 35 bn 
wirb ib *■) ■sar;* 2V rsixb 
trn:* brr: bxb rrnn irr 
Wiaan *n bxb 's 25 v r - 
strpar rmr rca C7B71E5 
JTnwa cbr 'ca *r va 1 
m -23 cccc ib* b*n *p- 
.*TT>«a *rtr vt' 2b msA 
w-sa um aaba 711*1 
maa* Ttn vm’E pi 'r>ra 
n->x3 mry my n*u7* 
n*ncp N'Tt rs:e :3 *cr: “ton 
mpa cd: cm trabn rr 
nrnnr ccs rrron ab*«' 


•:ib «2 rinn* ',3 bxrac 
nvnrnn p —?c irtrc' 
bac* npb ibr* rasa 
**r'-23 ba *)b7 btv tx’ 
r*x*bc3 "rra bua '2* 
rrys bx er335 rf>'5*B: 
HW b« rrr-a; CDt'i'r 
er am rnror t: tj" 
tto' "a Ta na 5753* 
-***”> *,a *b x-m -rrmb- 
waa •'•3 rrbis x*n nbsa 
c-cc:b 5*5373 '(Tm 

5 'r.;: * 7 a:b rrrrbn 
bX'ttC 53 nbi* *33 585 
m*yr 37 rtun* 7 :: *53 
ctq* rrem vp “75 *5* 
r r:r p r* j"? pj *obm 


... “ 1 U " •riovUrt Bp^, Hm ftr Epbb, Ilohl. 6, 27 l>et Uiw« 

,r “ puu Uno «u Jotuiln) *1» aiuiaaiMinnO»* ttl rin ,n,uUr- 

Ur*5 niu. 

t) d m Untrvm «fordert *br. 

f) d»» Mnrimi rrf.^nWt ein Kcliw», *t«r* 511 * oder •* 3 *:*?? 

li) fcltil eitu 8>IU. etwa r«? 




I >io Gedichte «les Cyrillnuas 
neliüt einigen anderen ayriMtliPn Ineditum 

Militcthrill 

TttH 

Df. K. Ulckrll. 

Die folüPDiIrn Gnlirhtr rinir« bisher unlx-kamtlen svTkrhrn 
Schriftsteller» nt«« dem Kitile dr» vierten Jahrfanndcrtis haben wir 
bereit* tm IJ, Hefte <ler unter Pro/, ilutlhofer'» Leitung«! Kempten 
hei J. Kdsel erwrbeheoilen „nililiotlu’k der Kiir.Uorvötrr* in deutscher 
ITrher-etrang teroffenüirhf. woselbst wir noch »lies rar KrklArnn« 
iles Inhalts nml rar llcstiirnnnrig der historischen Dwiehtingmi 
Notbwendigr nngemerkt haben. Da aber eine l.'cbervltn«te nur 
einen Schwachen Begriff von der Pracht der poetischen Dictiun, 
will sie namentlich im zweitun. dritten und vierten dieser Gedichte 
herrscht, »ehtm kann, auch dtrw Texte in Kmnimouscber und 
luxicalisdier Hinsicht ticloe Brachtenswerthe darhietm, so winl (re* 
wis« ein Abdruck des »jriwhcn Oriaiiiab nicht unwillkommen sein. 
Indent wir für alle »aihlieheti KrlÄateruttftvti an/ die „Bibliothek 
der Klrehenvltcr“ verweisen, beschränken wir uns hier auf blosse 
Mitihetlnng des Textes nnd dessen philologische Ausbootung. 


I. (Üod. add. Mas. Ilrit. 14591, & 59—61). 

.|yo|s>) chA.« IÄu^ood 

yoco/ ,oot\ s^jut Ib^^A |L|o . ^.jo 0)L;aii.s& 

Uo-\ lb—•» U» -JOt/ . l_xx-,V oot )Q—Oo . JU- 

mk 

• —v^vo 1 ) . Ljd ]jo«aD s \jajv . 

U? bbwS . Ibooi* b-x2>/ -v_o 1( > . ^30 K.«L. -Ü/ 

• -- • . 
.b-» 1 Uoo |b-o s?otA i^.aioo ^3« _otouV .b- jol/ 

1 1 niritln .11 — . rtituWi 


tUcl'U it» Urtiwhtr iUi < n f. n\ 7 

»lo Oiyoo OL..a to,c j>A- )» ?i y .Ka»Sa/ |yo» ^_x» 'Axy 
joi v / ^oujo bs-^W Uo U^A ^iTi .otaX^o 

, —ibjOCD J^O»;_3 Jk>* 3 y^O ,'A-UjDu. . K\n» l^oi . CDio 
-»to. . JüOO^O jjo —\ &A,Jpo . r J0* 'Woo ^.x^A» b_p 

• fr a t c •^•U' -SOiA b-JXKlA'O . —^OD -bs^^u .0 _xx>» ooi 

, b-j— Icxjol Jou . Jbx* Lbo b^Uxn» oio^. ^yoy -o n. - ■ 

*>*ÄQ2> { V^JDO '« .J&WJ <jp llyo '> . top UV 

cbt JbxA lbo b^ 4-ra.o oLo^ . «.yo? -oiOn=u ^ajL» y’iD . Jbooii 
.Jpboo JJy ^l).oJy oo.Jiuu oo» I^-ooAao .«o»o JVq^i« ^Ij^sJy 
)♦** - Jj» -»-V U? 60 . 00* Jajo oiopy «.o»ob-Jj Jjo -fl 

lä^s ]?A? Ja/ 10 . o»Üwy ^oy ,$Lyojy öo» IsAio U.o ocooüj 
''A.I-JJ Ux2- - C l.isl l*00»0_0 \x_y ^l'joly Ö01 . Ot,->o 
j-ü. jo» .^po |b_p^o ooiyo o*-~ . bo\y\y ^U»)? öo» 

. ;gny boytsoo v^*x> ),^Ao . (uAo 

|h> _o» |Lp*x> M . v Ai ü Jpp^.^ —Aa . ^oiLoo/ om^riko 
)o> . IsAa oArA txj^o Ipscd .Loo. Jyo*y -Oi )^va ^ . ,A tspl* 

- io»? ^AVa» jLoy- v^p&aL Jyojj ^u-yr.w .^»J. ^ A./ fco» 
Uo —-2 iao jyo/ .<Ci.’t!! U\uax> ’i'Ai .jL^y» U v ,Qm*> v\r» 
.b^jö l^o>p> |bo o^o ,; " .bwiä «Aova ,Aoi »boo .vxöLI 
«j^A . >$oA. tr..v oiop —.^»o >$o*A ^a co |y_y otA-p 
ILai. r oa_so v^a/ -yö- U p fcao'A&io . wxoplj Uo 
.o»baa»» ^ po{^ \o. pax . x n> rW —j|o IL0U0 

I) 8|.«im ^L\i, 

-') '.l T«. lUlUl. 



frtlx 


fltritil . i Uo frtdüi'jfci/ i /a» 


w?° T " -OtöX^O j?OOV. r , I^JD .y^AS U p O-O*. Jj„0 
. h&i» oAj 1 ) l»oA „b; ILo lcob läb . &&-/ bV J»q2> 

^ 30 » -yolo . v n~?.^ oo» bo» lk> . ,.\m* «j*|o h*b b_» 

v’-? •* CL - J *obo <ujcd . oLyo/)oo2o Lxo) Ax> .iU»W 
Uo Uojo 11&» *» 11» 0 0 A 0 o\-« bb . v .y-o Jaoio 
bo) \ y > ti wOKä^V oAo£oAo . 11» bou.«» flyo o/ v^|!A» 

—. Otb^O > Ax v yO U^ü . c&£d0 N \i. yJDJ Ot*-/ . I1Q>« p b» 
r 30 1°°° •—^ooAo nCO-SO*. r , |L/ olQ*/ ^oeovo oAox 
r T3 * " > r ^ - 30 1H) • l*-i. -A^* oA g&-2coo -oqxmoo 

Jjo* . ~i*»* Lo -^b -yoSv! ». ^yo i^L/ .f>s,>n* „\^»o . v yöli Uj 
ooL b bf** °*Ao 1*0» -fioo-’ to-i. ^Losxjiss . ^ 6wcu ovAo 
v^A» joio . o&» U ^Aoa*. toofcoo LSjöo . ^XSJ»L D ko. „yo 
oüd |m —A b*_»/ «A^» -V» bo/ , Ü&A» kiji U^V bj/ 

I-J®? UV ) **/ ■ W V ^.t i O -A^| ~yO bü/ . —u^^bo Uo VXXXJU 
bot . Ly». U»* Ifcv- y> olbA . kujQj locobo h -q- bo 
^ä2j -yo ^ . joot ^» b’b? i® 0 * -*b\ . )cu£u Uop> L-> ^ 
• boAo. .,j»o J». b— oo liJj ^ b r ^c . JbL/ »O *»? 

>by. .JbJoyo wö -A baoo Uo !b-ji OA^'Ai. y^josoo HO 
• > Mx> |A-ys klA-i oo . Job Jjoty J-jo „yo 11 Ao. b.»y» b*? 
•)?*- )*oy Uj» fl/ .'AoLfcoo Üj b' oo Ux^i , JoiL J»otj L ^» „yo fl 
JjAo-Aoot '-“O.JotL lyoy L.^» W/.Uofcaao W ü 

N / ^»La» ^yo y£Ao*. -3/ . Jod j*or* J^» fl/ . 

1) oAj *™ »Wffiw tUi.it Bt*%ctm<«n 
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AGU 


U lyph v / La« Joot!. r xÄ.L J| . Uxx JJ Lv»Jy ^ 
. 3&^ao-vi rr o, iJQi^)fco» JJ . too, 

' a/ M 131 -v^ -yo AI .o^ »Jo |u~ »*o 

Uäs Jv^> °«^=k . liSs^Ä -O» )y» ^VX 1> ^JOCUt . ^4 

OU . |&JO_» '^JO .030 . j\—JLy Uwift ft) ) ft\ » l»,r.-r> 

* ^ 

I» .tl;JV ^_aLo\. |y3P. Ulo .KaJOjl ^jßy -- ^\t 
. l-i- U-^L'tx o».oio . )U\ )Lcwi ojäft ^ldSsxtäo 
° w ^oflU Uc l-G- a.» Uo Vi o*.oy »40 

iU^S-CD ,wU -&X3 biO O^o ,)&u.y jjy |^Vob 

.ojI -1okt* 3 Ux\»fcooyoo bo- UV q^x> .aj^i 

6^oL/ Jo. -M? W ,o\-W ÜJj Lao 

vfcbA oCby A3/~j3jo ^ y^jy 1b CO Ual» C » K_ 

II. (Cod. add. Mtti. Br. 145dl, S. &4-6H 

. jLasA.'^xy lyoi» 

.wO»o.. n\W J;oaD U^o . JLoy—p -otcüoo/ jax. Jr.*y |.’o/\\\y. 
^Qä. . LoaAo ji>— . r oa.3> ^oi ocoolo . IkX\ -\ « U 2> ^y 
.«•^>y l&u^tOyXsV . Jio^saa o* 3 a lljo . U. oaiAV» 
°^*1^ Joouy . opa. ^Iks „oKm-V g\pi . odoojSyy > •■ vy -y 10 
lio-^. jlaoyp JUA ooouo . ^oi < Up^. oOuh. . J&oaU» 
rf»l lb- x> «.. oP_p —i-P |*oo ^»io .Joo» *^. 

-o*o-°y Tp° 2,1 - J®*op v po «oy . JLcu 3 p ob y\pcru» 
btt~Qp Aäx o»y. ^po . Uo»o 3 3QPP ov\ oo- y. |L*-_=> UV 

. -fl ))'' . J.SXU o*_p ^jopj Uy . oooouiv s oo k>.c 

BO. xxvu. 37 




Ui*yo. Wir Of'hcl.U i irt <V-Wi.uu« 


BIO 

)fc-p^ Uop . ou«*- 'fcp. )G_cd JLU 3 . o>*o. 'Vo ULo 

•• 

jooo ILiva iijo oLoaj/ 30 .hpj, JflaSSo^y Loacp 

bA ÖlP 30Q 2 JJ . laXUCLl* |u->OP J&..P*» iLOPiy CHJL* 

•« •• 

1)0A3 cc°i . o»Lc^*lx\ Iao JLo»)o . Uo\A boso. -W oi r< ^ 
cb-on/ o» **>. |ot 01^2 IrAs . MSua. ^Ojo p IiscA 

I* • 4« •• 

oL Uo> .. R©*L- cbo.c |po . |VotOi ou oi l.sap op^p bo-A 
W U \^2<k» 1 »A . )Lo— OQÖD oL Jk-s 1*01 

l ° a cr . "> U? o>lo—ruy )iifrr> . |2>i_o Jo» Ia*./ ou2o ps Loxu 
. U» ; ILJ» 00» J»-\ Jao- o6a)o IxuA Acp/ 30 . U»y Uyo 

U o«p Iftk-^-y . )Lq _ay Jlsy oo» l 9 i.ai . UVp LbsflD \o.*l U po 1 ) 

I001 |aA 3 . r *JC Ia^- 2 ' . Iso. OCr PCOJ 

^p 1 * 1 . fc >P c n > fo*ö>.-< |N*.oi3.I..».. Uy loot |a£ 3 o lbpo i»b 
Loo )oa» . Joi^y K-ttn Ja»~ . JL*- IäjlQjo JUi . Ja £2 ~j-£> 
|Looi$s.y . (Los Uy I'.oxaoc— )».yl. )ao~ s aoo . t°i*o» 

- 3 / |ooi lt-so o*oi 3 a£p Ls o 06» Joo* fc>—» .-o» JLq_s Uy 
loot r Ao. Jfo^ok. Ja $3 - 3 / 70 . Jooi p^oo A-sO |Nao . Ol a £3 
. AS^O Ja»- r y Joot a\. . |LoLa |a£2p A^-Sy Iss. a^ 
ta*.o*.Nw '). Iva^ Lcuop |L<AcAp ■) . )a-ADy öuspy IAacup 
J kAip Ja*. boJAo )Vv JA*. Uo . L 3 *o* päjo Up .JLooi Jjd» 
lloxiy . o» as . p <*A . v ^y UA ^xuy *" . biO. 

^ • »osAj Uo-y 00*» . »LooAly LAsz>o . yiv^i U ou» 

I. L’npftlngßrli »3. 

.< x.rl. Ji.Q^.O&P lA'-rrr Xomi, 1 . 00 * . 

-- ^N-Ur^OO. 
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^ S,““ 30 - M .A a JJe )6^o .^_s ^ cci^ 
jlax>? «» .KA~l k^Loo» UV Uiü j-xu o,j^ 

-°^r^ ^ oU aW n->. .Uxrij 

. Oijb^. ri . Axi.lo KV 

. loo* Uaoo» u^Oi\ oujiä/ |LL\ . Iicfcoao Uo*xj p ‘> 

,i ^ Q ^'-° Ux,n^l«> U* L^po .Loo,bu£» sC ^o 
S 3 .loo, Ua»v^oU .k>j/oc^W^ 

s VJO L^i-r ^o,-^u3 .pao Lj Jjco fA. V\ 
«laa^ ^oo^un .^koK^ 

** .1^ /um»» .16^.60 hxV.K^o 
-o. 0r 2dUo . Ix>^ U^loo, uK® . JL*m» Uo .oAauft, v ;* 
fc»V .^WM?'*>.oo ^~o r ^xx> .**o 
•^S/ -°^*? ÖQÖ-^O .-O.Q3IJ «k^ASlA .Nip 1 -J°^ J 

. /IkBoytj bas . oo» K o_oo ./Uu^Ly^x ,po . lrt wo.\ 

. oot y./l^ o_i_3o . vOO,>Q^. (MU u» .oax^m/ I^J, 

Ju OXJD .aa»Spo/ La. xix .U q*» )*.♦ JLo4»j Ja*® 

OUD .OOO r ^Wl y-o/ ■ oU-Q^OO to*. ? - | . jixxyr, oo, 

l»a- la-lSj L2LL.Qjt 7 La.aroi«» .do»^ J»~ 

^Q“’ #) 00 £*-? fr*» . 60 , T / lu. Ql» . I ^s,. 

. U,.n. 8 4 U, 4™ m AliatUnlti h- tcu 0« Kalman 

,lr ’ ~ ü »r 4 ^ *»»« Ir_j Uuo .t.u «» ju«u 
«*« »tl" f‘a7y .'i,j ,n ..». f: { .te»«,.i «, 

• *'"' lu " “»«• *>*««»« «W» Au.i Mi r‘ pp*., 

ijooj. • * ™ t*** " fc»fe. **« M o 

») Cor^uu tvtiwr lUurt Ja*-t. Atu l£„ n< i Jjooi- o». 

• 33* 







IticltU it*f Qfifobif iL* 1 /fr-Umm» 

.Itnax» \ps La**. |Lkuo»L? IvmL .^»Na0/ li*J >ai. 

.000 K -oa *^3 .ioli»o ti-xo .0001 r n . m oo 

UM» . ba^, . a_a_»Kfiojo ci.nVco LW • |a» 2 Lj ooax 

ws Jflö020i 1 ^Ot flV.o / , C-0\», 

6o*£»|o ..g.a^L .^La. Loo .lau)» o>- Jo» ,,u 

\ ^-|» U^Un ^3\asooo) -ioo . v^aLva. h>b • >£0-*ai0 
n\ c> u iV(» fcoa- . -JU U ,gou» . J»o-030 |. * * a 

|\ -i-Q «.Lcoio . vO<x\ UU -ojJd? • -? > oimrO an-jjo 
p*v,v» po . -zjobl 35» Lo Jo» . 

. r oLaa |L-^j v -V» —xjo» JjJo .^_o*^- ^-oö -u=^ 
^cbjoa*. |Si» U boö- -laa\» . ^fccs-|t'^»o 

,-o\., c y-j w L)/ ’) po{ . I=XX.» > 0 iVh ? 

), . KXQ'i |sx* po -a2u U laop .a2L looi -o»a_ 2 a 4 ,o 

I*. -L? . Ib-Lc-s -LVo . |Ä» üj/ ,B0 

^ao ii IvOiA .«aaoj lex L»? J’-au»!. lia .^>ocL? 
| \- .n^ ostjiIj . UJojlV oV loo» tw p cha2iA ouxv^ 

^b^o.ocLa^^üDj.yixl^t J w .ooai»j^v»< ;JUO 
}Q^l . r u SV O^oo/ Mo . | , 1*N0P) ■ I ^klOJ . Lod —"•» ^o»o . Otp 
.|-x«d» Ua- ilü . J»X*» 1-y^j - ^V - W .J^L» Jku 

.-oiaü- LaX'M )aL*»öJj j\aL L* jlo» 

U» a^> 1 *A vy» vvrsj K p* . |t-JD Jyj . Uöoej l£x*^ 
o^kbo oaa_X )oo* o»v^/ . Jv^ W? -ch.v*.o . IkkxA ooch-o 


1 ) V, l&» »l »00 tpilBf*« lUiul am lUmlc uaiU(«tra)r«i. 

•J) Um Hairum fonlrn pBi. 1; Wahl ca Umo p-i Sm i . 
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.oA. jol rp° L»o .|aa-A VXD . v m\o .ocoA Joo 

OOt . I— ^.»P O toxr^o Joo |*>--\* '\£oo . 0CCÖDO3» bov^o rsur. 

. baJx oöb o ,,$>ovJD r o yoooLjo ^ooXx y-o 

. ouQ2od a^ao ^OC . olAa/ n >\ -.. v> . r » i abk3»ö2o 

1*W*> . J fcOO*V . .—o4 fc>dSJ 1X0*03 |»OOlA . | fco*013 l<v Vt. 

* lyox. Iso «AÄJ ■)*’<> .-^L Ml J?oo**o . b^»/ |Lcub .-jb*/ 

OOOt r i-X»? . |_3* ltjo . lyOCxV. 0 jl 2>0 . /N.\v Ja»* s ,v~^ 

. ILoj Iä^ -oioäA —3*Jc )^ow Liao . oo,l Jooi -Q n» 

U M 

-- *) . U^-DiAj . JUtm.»Ly . . J&Ax K-,-,2M 

. JVooo*. c*A J*o_x .box- U? .J»;a -Jlä^o .Jjuj Ui 

Ua*. oo Joo. );».« . Jbxs Joo *oj . )oöu -a2uo . Jjo. .«st/ 2tM 

4 e 

3°^^° . l^A. , Jaj-^ou» JQ-«)* Joo -«-. ^o an A i tax . |.<y^ 
Uax> Jl—« *) .b* Jvoo- . ouxs Joot »aoj*' 70 .J»ob^ ,; ,<*A. oo 
^ . otou licpo . ouo^^uxio . Joo jQ.^i o . o**i Joo 
. »aosVa^^itJo. mOkixa UV . Joo oooojjo .Joo 

°A^iX> . J-SO JiJU . £XU3 ^0 wOl^^JL OÜOO^^OiSi. . lioo 

-jL-*ao_i*lo ,J_3i Jo*-o .l r äv. o « o . L^_Jx bx- J, ■» 

T'' • . v yo Joo )ojd . ILcu. 

•— l-OV* f / • — OtQ2jJ — \ , J«A^ qO^v n |o> n l 

1) v„« JU-iu At.>'ihniu i.t tm T*ti ras nr.ltcr, jotooti •Xia llaiid <u» 
iiutrms OOOX, -yoy Wr.p-.ohofen, Dfa»m fehlt»» Oo OsdltlUM »OH 

*• 2l't hU 677 onUnko Uh tUf vi*lbe«ihma Ottto in II«. 1’n.touor Wrljlu 
'•! > Spotoe Corot ta» .ODO 

J^A. Kluiut ÜI..»- in y, » , 

I) U—« I* *or •jliMer II»nO In JL.» orWnri. 
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CHS-O^a *Xj .l£Xa T i !^-JS3 l )..ÖM>^^ “ 1 '' Uaa<o 
-fj .*oiaxi=>, Xi- JüA) ^ .-ixaLasyoi ooo» . Jjuoa Lo_»»a 
-^1 . ouxwx-S —^^ 3*0 «oq^jlOu. o n\ i . J*qjL 
-OOI vr Aa.j . j5-aoa IL^ Loov3 ^ . ->o*<m»i' boo 

.jLoyoao *3lo - 3», Jj.qjqo . „oot ^aAio*. jLsao^o 

^ . o»;.^ s ^aju5 >ooci o oA ooi . r^o >oj_o . JJLovjo^« 
! >b* 0 *k>< .U-JO-O —=yo . Oti-n. loo» -o*Oi2>a— 

»—Jo . ^23 JJ yO .Otfa JV v \^ULO . JJJ JJ jO . OPEKUOV . l»~* 
OOQ_i XL.*/ . 16» , U p <X-X>x y^pDO . iOO- JJ o . Ol*L<a\. 

-yl . -OOOJlGU. OOOI UuyO OCDJ 0,V>- Q^^OO J_ 0*^3 : *<0 

-Aj OO* *} J2Ü* . I^JtOO* Ltoo . b» —o Uxuk 

. ocdcllqx oo< . cp t io ooi —a* . s ^o. oo»^ . __n*.o 

.-^TDO 0\0 V^^L)» „Ö» . »X^O )a\x .J— OÜD^ .y.O «£U 

'^.oloJ: —>&- s ^ yjjWT -♦oKä.Jj -ö»^ ^2oJo Uxo .oU>Jj -ö» 
-jx^.qoJo . r >vo JjJj ^. uoV- .o ol . x»/ JIjA . üot 1—3 
- lv^ -oxVo -xv^ a.n & 870 , jio_i .yO ; JiJj 
■ch— oox.\^oo . oo ^ na^oo . J»A r ^ lh oo» Jio» . baaa- 
oot Jx> oifc^oxx. aa^a 330 .13 — . JLoo&v.? . ba-X oo» Jjo» 
. I*j3 o_io» . o&. y i,c.y < . Jaooi —<frtfp . y^okx) oo* J*.?ao 
. iLäiaaa 390 .-oxsaco oL . Joow oiü*.j to*/ Joch Jxa . ot&aaiaa* 
. |i.Qi ° i a\ o . I&oos i'-.oöf . Jo\\ > ^oo . JLouis^a . «jucoqx^o 
. ^o-Voja *<« . Ji \,/ )o-od/ wajo\oö .^ r a\L ol. >■-*» fw-X 

1) rnpittucUh n-.KCh' 

J Dt« Wtn oo» tiuil flu» ijJl. f« Vuritirtara* t 









«KiW'a uiniirr* tyrurAa. /mtltiU, 
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• W f®*» U • l^'io -X r \^Jo . ||/ )oU> Io, 

.-A'MA«« .A. jsvoJIf ,JUHV A'My^ 

•V* •—®? >3/oW ol ..A ^ Ih .teil jy 

-OtOAik^CO '-'" ,00)W |3D1 .|kooA*.y .Joqo oi^V «AV 
oo« . boy a>o, . oi \ d \ . to^o )oy/ . )--»N>r> ooy . cx> jb« 
lo« Unoy «*> kno oo, Ik> . UV . Ilcu-y |»y \\ frSNt> 
.^cfcoo ooy . |x* oo, U» UoU yoL .fcoj^y lUox^.oo 
.-aooa.y otmao loo, jo-yjy oo, . Joso tu« . Mo& (jlSuo 1,^. 
o.oa Jj«o .K’jo 1-n» . |i A o » ooy . Jjdj ojoi . Joo» 

}»y ©ot Jjo- . |J.ojoo U* . U-yo t»*.* . oo ^cnoy 06 , . Im*, qjo, 
oox» .^otoyo-i/ ps boy .voLo . n. -v. 

IL- .oxoo 00 oo* . v <noW >?AV ooy lato bo, . oK*/ 
.oLjqoa|o . -oo^o|fc^_*./ Jsoyi. )o*c .ovo ^ulo Loa 
r^° .JioiLA o_».oy ») .|Lo£- 2 uo ,j!^o «AcunA 

.-ojou-»yo . A J»«jO löi ,^o!L (LaxA ooov^, 

-Jojl» Up • R 0-000 . )bk^l.. ~1 n*,*^ . läuyl n\-a 

Uyo . ,-uoäo/ * 80 . apo—aoo_ 2 oy . ^pnM, 0 / . yoao^, 

V« • <* ^ t) ~ 1 *^-? • i xiy> * / ^0 . Io« Ol p_a\,y . u»i U> -f -'j ' 

* Jj/ *ä& ’P'^ . A |y« . (LooAU , a^Kn\^ : * o« ooy . ),,v 

I 20 A . ^uj .'^oj JxAy . booy s « . -joo , txö- o } 

■ x***o™' ■ ^A^ri »A ^ 00 «_IV rP<> .jLyA 

I >■«}, oA...~> tjj «UH JUiu! y s ^l,lttU(p,liqfi. 

■J, Dh bmlttt Icutiu iluchtlabco In -o Kynv ^ lUll i vo < rt ,t- ||,„i 

|C9tHl|,f I, 
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Mrkxli. »Ur QrrfifkH tltt CyriWuwil 

loou . —i_ia3*L 11 „pAA*/ -~joj . -aJOA^L U . 

.ai^o |oovJ ; " ,tu .boo- Uo. L-Jü Uo .^oL q^oo.b» v iOoy.lA 2 > 
0*0 ■ r .q \ . '0 y > ^0 0*_2> . r JOQ-'^Ö3 ^p . )lao .^oo 

■ fOft » OV-3 . . ^Jj0*2>bu O» ?) v « 

• k.yaJoajDy . U\^k» . N a_*.u 2 bvj o«_z> .yju^»j''^o äat ' . ooL 
-&i>k J oo . Mo^Jjai. AAj oo . |&-«osÄJO . ^joLI. ooL ooo 
kV ope .U’U ko . A. v c^m) oo 43 " oobo-h Io® 

<^o<a3 , JijLa 2>/ . In uA-o •) o»A k&AjV . TQ.aoV) |oi . UooA 
.)Lo¥J.U - ^»ojyV. lis^ y./ |k..~A cUoxo'** 1 *. IbAi. ^p . (Loj-o 
)U^y Mo . v »*Aj —3 oo |pxv> UV . UV <«p.\ ...i>o\oo|o 
r * i>A . oo IV |oÄ.y, ,$LU -?) t . . Joxo bAb . a«oUj -o . ooi 
Ua». Läb o fla x>M |U ^pyo&o A JliUo Iboo/ »A 
> Msao'M . l^a 9> tU .ima oo r -y '’ wi .^ju -aoy ^p ,U>Vo 
-ö» ov AV . b*o- ajoo °> .^&j)o —aa-ocA IV 

1 Jlo --o oojo W® . |ao4 )oylJ . .n oo/ lo—|o . ):A 

^slcb. .jLoopy ) . ba\äp o ma °) Joud o^^ao W a\co p 

. )o\ fc <■ |K-jCi~ n *N~v> . J IV 

UI. (Cod »dd. Mus. Brit. 14591, S. Ö2—6 7 ). 

LioA^olo *) w-aoy ^yo; L 3 JyoJao 
ILysoo U^o «o ,ö_oo -A Ai> JLL. — .|L*Lo U/ )yo o 
. yWotV -^o *0 • ^i-o-y oloioyj _rs t~J l-y^e 

I »|>*«tr» V«r4üd«mm 020 5wO. 

3) irtiptunttitii lloaoo. 

S) Pi. HsMKlrrifl *k.mi »b N«-. 4.» Dfcfcbr, bAioO .» gtbm, 





•»>/*« rmg*. .1 .lim» «yrui'/o h Inithli». 


677 


. |LQ-*_i/ ^XX_l_5D buD fcoo . Jb-;3» OOO» UO^XI o'.Q i 30 ^U-O- 

.v^oiAjqo lWo.on>, U> ( . bo\.v ■gogao \vrioo liuao^o |L*~ tu. 1 " 

U-=uo. b» k~ oc> . U-VO» oA— jabli . Uosoa^-^d |L 
xa&A*.|»’ ; <bo.|»o»/^tl)o |r*j . Jlo,A JLo^a ko.jLa-^3ou» 
ooilfo'^ao .oiLocco v -'.N*v\o foAl-jo ') 80 ,J|» 

joi» JOO* üb/ p >poA UU^ .OtL;mS.»b\ |'_0 rr « -OtOfOO 
, bA \ ;^JucAk»» . Ixs^od ILoA*j< <A».«oU ^.aXrr 
N A\ . |b-o? |s~ -« -oi» * . lyoi \ol .^n.\! 1 U . UksAo )u^o 
. vQ—obju IH .c*.Ai ^o J— y./ b-oöio U*ü Lb-J i-s^jo» 
. kV p Loojl r Ao . Iü loojjo x Ss v l» . aoiL/ ^ao»« |Öj 
. U.» b- ^Aa v )o Jü— ^xVa .2 ^Aa . ,<A3 v )o 
1»/ JO-ye U . l_aO_3 -J-» ^Aa Jo -Ql ^O -1.0-31 r \a 10 
t® b- *Aa Jo JUv -»»JAa . IL. toos T Va v |o . |bJ,cA 
’Vd Ls» U . A 'Aä U JLojo Jo .ö*^,jd jaäi .*_>/ U \s.a_*. 

v\i O M.J 1-20 

•) |.i-4-7 U_oJ 

Oy. OjO» -ICO .-^3bß \*_3 ^oo^yBO n „pl! / ..,.>n\l 

I ry c yi kA- -o» b ga s> bAp .jbok^ Joo«» oöi -Ab» locu^vo? 
JiA 03*. UOO JLOSO» . U2u &/ |v^p -JO*. jQfioJo jQCOjj .A 
-bAxo? . joo *o|» bA -JQi. -Ouo|o jg.oo)» 1 ^ _A ^ acmo 

1) ifUm* Kami .•vr.W'» I» 
ii Spltm llin.l -JolLilo. 

3. Am RjilN }^-\ V U» , Uibrirm i.i *«nk .11« im T#»l iMiiin.liii'W« 
r*lw»vknft. •»»!• .tU (ujnfni. Üuilldbm, tttl mm >*at>r itaml Wuu»»«H»ft 
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ihi-lrll , ,i,t Uxktrthtv ili> Lyn Ho na* 

. Lä— ly — p v - -coojo .nrejy .A 1-^rep . ^ 

. -oioli jaLJo jQcoj; .«^ lafr.'c U»»oo jooi „o££\.y ') 

^^°-0 T? 0 ? L ~Vnn jjjuX ,)o.»l}y iri-'vrt <0 yi \ lcyll olo|o 

lio^o Jßa*S .JjUSoy )XX .looiL*- lÄao» r )o _i\auo(. 
J.** 3 -OfOO^sj/ _xsx joyU^jy U x -w»r> 

Also *) -W rj \o W'Vijy ') ^ L-jd/o U^y»» .o*- ly-oa 
l°* - lj <^ ö.I>oq^jlo öt^i; Ul? UU.y UW -Uy _ U 
Uvfni . SU- ^ Kft'. n '-jy Uo- jL.i *ama km/ ll-So ,;£S 
Ai/'\ao UolS )*c»~ . UoV ^0-3* USjo 1 ' 1 *- 1 

bocaolsuöi |»Ujd -oty . Uho yaJS^ -o. U Us 

vlxsU'^k. bo-V Ort^^o —ofcoolo -A»L/ ou»'^U 
|. j'jOjy Uä 3 ool| 

■£3^. Uolol -Ao U*J *£ 'A.» fttfiluO ,_*A.i <y} 

•=>* .Jj£^o*. .U’6 a» Uy llaai .Ao )o»^..A^ ll« )N.„r»^.i 

AoJwqdV . JlCUflD/ . Jdcu^Ua 11“ . Uo«D Ao. 

ILx UV 0^3 -\o .lLoßD»QO . Loqao f%\ jU» \ t Q .1^.0- 
If^' 0 IS-O) A.< Ao JL02^30 UjO 1®) . ^.\n» .^\. .< iLU 
lja \»\ *£021 Uo' .«£AoyL JyU *£aUo»l U*^. . ^ayL 
v Q-sLo ^ .> ^i )La. \ ^\o l *> . .q -\.■ y> ~*i f i ,‘ , \n -v a3(l 

. -c»oU/ -£aAy Iva*/ v o»o . I^Aqa v o« ^n-i°i\o.ri lsUi_Ao 

I Scho, TOO «nur lUoJ «willen Ul Q^o )ooi „(A\i. 

ä) Om Misr-nn *rriae|i |ofl , 

». Ü«C Mattwi enrUny« ^jjy . 

4 ) Hpäurt II*.,‘I k/ UlSo l» 4 i Mn,mm (nrtw ^LSo. 




tu** «Wc. < Uwtr™ «ynVAn. Inf tu- 


6Tl» 


'P^ W J2LQOOJD 1 »<> .-ia^'^.Q^OD .ool )U -0 , V'V ’ o/ 

.^_3Q_io *) )* . joot/ v Q^yi . s o5W r? c_» ^ 
looo Loo—O ,0 sJSODl« . , ^Jo . 0 "» I-~N \ 

V* ^a/^x lix/ w Uxo-3/ r; .Na^moMl^ooifiO 

Ka " A *^' 0? W» U» )VLa_xo 1 ck. .ojS_ 

)4r ^ JQS0 -osaaAqjo* I^SoW „oäi*\ 
k°°' %,v° k-^ -P 00 ^ Uo« 

• Hoj ,aal .^_dLq_3oo r( 'TO , .firvYxia r , r j.a» ^ooy_io 
^ciuo .liüiJk jiojvkäo Uöoä^ ,^a>sxi2lso 

. U» Lo*>p . l^oCu.» -U^ 1 ™. ^ . ^. 1 / 1) . 

-Jyüoli Oien .l«.^ 1 ) .^Jj./ üy 

ü^> ja-.» iomt . )-^ iw . rr A- JJ 00 ? . 1U. 

l~on |ku**JM .Lui\ ofcy_j J^JIcoy.lU*. 

KT» ■> UV '-•=>! ■ 1.0X2 «3. . Uh^ . 1^ fl Jo . har* 

-a. . OOÖ- yOo . Jfcoj&-2 sS/ Ji^-s -OiASü\y.obocui 

. ||V -2üt,li l^osi*. 0 / ,'\oüo ^ |L«M . ^pot.&feo . Jifc. hi . 

r^- r= <•» ^o»P -^rH' i* l*$~ .vox *ooy 
P • v 1 » -“•= r^°? 1»"’ ■ k^® -ö, li .oLi 

•btliS LcL2*-.|-y<xx^. v yo Laxsp.oiVQ^o r JJ.6u^2j bou . 0 ^ 
r 1 -p? i® • 1-^*. |b£— ua&jo'^.ajo -•*" . v yo . li^a y+/ 


11 Hjvil.lt Ilntxl (l/^OXO. 

'-’ t ^fülw Osrroctor \l/ JQ^ISO . 

3) v i \s . 

4 l B11 tu der lUuilHilirilt >*fi.««rrt Wart, »tlrh»» »ara Mrlnim p* 
fnnlcn wird, t*i «nrth C«»j>rtar fnj.uti 





k'U tii/ lii a 
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. 1—0 to* . k-ioCQ» . l\^5 1^03 . Lon^ |_o . IA*. 1^?>\ . cA 

U'Ua öuj^co |«^jö U-j^läxxiv^ -^ 1 öcjojl\ . b^fvA^. 

U* ■ IjfcSxk. Lo;=> yfläi LvaSi >yj . ba\» . )N~2^ 
öwA öooa. 5wj JJy*W>. (»Loa. UjA® oixxx .A. JJ« . LA~ 
■ y*2d La_»p . oi*' \ft\ . l£—♦ Jbucs . oi-3&k33 UiVooo 

. M DU ^O-A ^x>. jScJDI )juAJi jqod/ 

Mo Jk»/ Lojd*a jeft. oA i=A\ ^ .J—A ou»o 

• Ljo-M, i-uo »&—Ajla» |ks_j Lo» .JbAA^JWI- JUx 
KA 2^. . fcj.)o i»*« ÖA ) 0 AbÄI« 1» »iO.Tft.TOuO :7w 

H 

öAoata^oo . U— Iaouo öticucvaaAA f» 0 ^ |\. . |>>\>o 

J<fcyo-jO — a yp« |kAa\^ ooo_cdi -#* ^yo Lojda 

<-|LO30Aa a».K> li— CLLOO oA OOO» r lST3^ llYftA wtwAolo 

.'/(IS—AOX>» U» 

-In*-? l»y> WW ^ 00^2 1»;oa oulSj \A»/ v x>\« .aoL )l-j 

ILouA- . Uxs^i/ «^2* LA3 ..»ofcu/ o» w>-a)o-‘ >i 

T® , v iö_ÄJJ IkCDO |ii~l» *1 bO_»l/ boyü JioofA? 

.oiLo*j? I^ao <^yo .yia-o* ^ -©♦}? 1-ft« . ^ waj hoyr 

T 1 *? p v* 30 r^&°? I» l»'A ü*- • oux -a cm Jal 

T cooSi 1» boio llk.y^^o p v yo. T V ^3boo? fco l»*o UÄ.oA 
o»yA IL.« fcjtvo |x>yj o» _ 2 A. oiA v Vfro> p ^x> ^ oA 

o» OJO, löA^» CXQD^S C^^SO |»^J ^ Vicxj fco*o Io» ^JLO/ 
La» OUSA» fco-yj O» fc» *poi.— aioo Ml 8,0 _oM} Uv3 

t) V«I apiimi IUuJ tm lU* l, IrtnxfcgRftiKl 
j' riio n»i»i*ciiift im t Km-s« 



riniffrn ijnoA^u («nhtu. 


5 H 1 


Uo_\ ,X> |fc^A Oi»a-J 5 J Ixro OO* QiOt . üo|y U^J 

I maa otaxx»o )hA\o U»* ^oo . oul2u 60 Uol^cd 
tLo^jaao kV rfla- bas J»o o/ J*vaj oo» lß&-yj .„ot©,sxA&. 
bui\ Q 3 .J 0 Uo la^, Q=U^ «Ai. . ll^ll tOOhOMD 

c» iJ.o .3 a\fl*. ^oo^a? ooovo^ o.\ai . Uhjov- 

|.~0 . Jl 3 q^haO Uii 0X3 . O-a«/ CX^Q-O Uq^oA.0 0O0A3>0 
bov> v« . t>oo ö> - »o 7t\y j3ox> ö^jqAd tx*o- oo. 

N OUO( ( , .h-i&V Jj lo_lXOO tk^AtW bo;~ r —=> . -OO) hOOj^ 
üs\oa jacnn. ^j o . iooi Üs^vVjl l^a. ncB d . l\*-o» ).aao 
Uiu. Jto^j ILo ooo»jo^o_L kxo ') .öA fcv/i\ x>t)y JLoA~ 

y'revo Lul. . Ioo.'^vjo j.mrt |x>-^>o- > ’ ,< ‘. ooo» r xö lA^s 
UL/ )o- . jOJD ,» ^Öfi )oj/ .oil oo^o U2o oxxulo . ooo» 
-OK>|u ^oS ^03 ^JD 0*0 bcooxo JVo^ ho, )Ux N ^a~*. 
IhAo^^oA. loo. (KjOji tx\.? ot*J> r »'^x .ULj Uq^cA 

,£0»- r l30 . OOOjX ÖÜJD ^pOtLaSXXO . jLoA- bO*»| OUXS 3 Sjt -' 

. ^*o/ ÜCl^D bxxo . ^ )!)» I-Xö l»0 OKMiL 02J£~ 

OMk’ ^p»J* yi» y./ . cnao^jo boojoo Uq^od }Lo *-0 o»*> ^xjd 

öix nnnOit w' . ÜO l_30t- U Oi\ 1—ß O l«OX tO«0 

• 

1 am? U^o . 13 -jO oA v l» o ba^ha oow L—«x> Uo LAa 
ojt l&Lo . m v>\ ’.^Oi |joot *H ^.*« t*X>» l&Lo . IN-»'^«V 

♦ tu-.? ^ 


J) $|nli«n) IUi 2.00) hoo . 






iWW/ ifai (Jeitirklr 1 1/4 f'yriUaiiin 

. »>U~/ Ufl 

' • —l Qu 0*2/ .pai.rv; --> ^ to .3 

\*® 1^20» JliÄCDI VOOLÄ. lOj Uoxu. «JQa_X» | ti-y - K \ ^0 

• jim2a> J&Ä4- Oi&» . ^oiV. ,~o/ jCVrn . run . ^WX 

• ^ r *' v ' l? 0 * ■ ^HOJ.'^.QD» -Ol Jl^l . .^HÜ jcJxjl/ 0&20 

*“r* to x > o\\ o.S^Q2> —Sod hoO.\ OfS^XO . hA\ U- 0!&ÄI> wo 

r • 

*>?U »NiÄO ajA }^ Ot&XO \so^ |^) ofcixo 
Q30D a — UV oSJxxlo ooo» UV o*b\ tq^ .jo *3 *>»U oiÄuxlo 
IooiL -5\» «7 \>.aai» . „fi-aSS. 0^5 oicua-oW . ..^.a . ^y» 
>$i=U IV^^o 0 U 0 U/ Jo\mX3 «_r>U j^.» 

. ^aÄJ bo YA » vOOÄ. ’»A . ^420 -^n 

•j*/ ^nSm —3/ Io* . ^oui l U « ~i\ » . ^ku ^oo —o/ 

(^ LA-Li* J»o vpooY'Y-.j jU.^rJ^jo» t ul» U* vfou U boU 
^* s ^’ 7*^ üo — xu .» ,^ ag\ «S*ju .Juo .ft yoi->i U \* tv. 

°^° ^ a\ o.-a lU^a -Lei oia/ UV . ba\\ «s^» »° qöo)-. 

^qo -&»» J-*-jXix —jöo -Ui oix>-S,» U'b cioi.. 

.^i.ijl >/U^. )!.o*j .-Ujojoxao» )*» ^ \v . 

Icoxik. Jy^uja» V v / Jaao . ^arn JV Wl 

^ W bi» IV v Qi2L ,/ HoO jj/ ^ 

l^-? 4 - 4 ' 1 -XU.* O^aü/ U» fa _ JJO ^ ^ j .^X 

.£v^ (°. HXJuo }»iajo |o. J=^ -xu£ Ijoo». Uüo* ? -w 

^-ö_»>, ocix ^ Io |2uOO ^-ioOsVo OO. Jo n ; 


i) «|>«U>ri ein fand« 

2 Von »rrtnr Il.-l u Wm Cs-,» K .«hr(n».«» „ ^,„ 




hl'/Mi tlM.fnt anibrr*M jytfiaeAr« If-tl-Hr 


bK\ 

>Q-o)o xxus/ * 1 '» IaAL boaoo U/ Ja/ .Lob/ 

Aaa!^ 

IV. (Cod, adiL Mus. Ur. 14691. 8. T2 —7T), 

(iedklitrl im Jubr 3X6. 

. jloy.» ^o | jcuo'^a.i J***» 
iw^xxoy ') fcooofj 

-r ^r - ^ - A M 

. .^inm.Qn 
.IxtHllJ OO) Jojj 
. yaxj ^Lb 

.-3|a hf ioyoo/ 

.JLcl^ ^jo*o 

W Us^ 

v OO»-*.JL ^JOtO 

^JQ-Vj ^ou.K^&ooyaoo 

A 3U-S/ t*> 

. ^LojU^. JbLy 
• ftJoo ^>Lo 
< y^aoü w v|3 

.oo) luooyy ^oa. 

• ^ )o-joy jjlöy 

1 Au<li !• • •• r uktlHi ai» tUmJnliitl! j^ a\. <ofw *„ hulwn. 




lltrt rU , du ,lfi Vjrrtllti 


.VW 


oo UcA- 

»q^joio ypu 


-? t». 


rr T>\ JJoq-od 
. -^O. r O.\< JbOÄ. C^S 150 
. Ja« Vq. ylox 
. ^<30 Ja JLd |H \xu 
.^sL/ 1 cd-*o^? 

. .ALL/ tm.fi ~io 
. jcu. 1/ );-ia.->o 
Isoo^ao 

.o*Ad Ajo . )Lo_lxxo>« *•. b) .a-frn . JLa? öo A_L/ oL o*.ao 

^ &-/ b^o |A —j’?/j . hk-o'A . JUjdij . LLo -.otooi . JLoaj» 
,|»ok 13 .t2u» ya4» . JoAu ü 40 .Uo^L .IfiÄ U 

biÄ SNA»» |jo-^o IbQj . Ja~oj U»o» -joAjo 

to» .Ib-yaÄijtt^ .Uäo b> .Jsxo ILa-5o *j lö\.» 

lot . v^o .JtcLoj Jo» . ^t>\y> a*»^ .bco^kAa 
•l*°-j*/ J<* J6oo»a» oa£ W .JÄa !o»o .J?» cuaojo 
-.^»o.J»A bae .Juki*, ki^cxo .Uo s°3—ooo .Jlo» Agjoo 

QJAO '" • U-b Q.. OO ~i\ .bA OMujO/ . lr~\^ •> jLvjLCJO 

—m.9irs. —oaoyo. LLo . (jua'A oa»3<. )— 

—oLooj . Aöo\o» Ir“ bxä .00002) -v\ö Lboj _aj/\SO .»)/ 

J\»» ■:• bk. lb~ »OjOOK» . bäfi.. 0^5 ■*) J»ö^ 

Lojoa -o2u . ba 1L-» JbLbo JkL^ jo^x. . Ibaibaj 






n/Ä* ttaitrrrm tprürht« lnniM*. JRT, 

U? b^b ioe/ .oloAp bl .^V soo'*' .«j»j 

bu»« .«ÜOL/ ,p O^JÖL/ jD ? 1k- ^ ^ -1/ r y ^ 

• )?*? l»?o . ^ouaV ^joL/ |i^3 . ^><h.Vo^ 100 . 1—ty 

r° u ^ k 9 D ^ 11 I äo -*ü\ $ U-ä 3 Joo. L-y bocc . 

■^ “O • T**^T> ^°° • 1^2^01 °^\- . .*e*n..£m^ l !•• _ rr>o 

^ Js5jf» • bV r J&jL»y USSä. -Oi.\- n . VA. |..wM |J^ 
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• ,Lo \^- 14a .oooa2>>üi»y -oa\^ ,-xuxv^ oCvoj ^öo 
. La- ooi -ao {toi -oto^jfioo liAi . 0 i»a 2 > -owll» 

“^ n oi»a*o. 1 *äj — v» bj/ ,'b/ \ . l - r O)\ .»\ « 
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*^o_3a >p \» « -i y ^ -_3 ^S-L u x Q..P. ) 

f=^ f*4a* w .^b? -y-Jo *A —oi/ bo)o \b»/ L/ . ^jayao 
W s/ -,-oiboo o. .la_o JJJo iw» j-oijt ,VcV.-L/ ^ .Jk 
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fc^oÖK) -rvxis .I&JO jy-jo vJk 13 W -U ^ Mo 
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ggg tiirl*U, M* CUHUUl w« tVrdfowu 

Jo.-Sbi^Jo .^)oW .Iso^l^ UH, .IW 

.!.•—>? W yoAs ,» • &c*. t- -r ^ " 1 ‘ ^^ aDD 

VOC MDo .%W Iä »* 00 

jLoob/ ^ U-? *M5 . r <*A^ 

Sijtju AV* 10 ,,-ot^U *) .b** Ir- 0 * 

.l» r ß 2 UV i»JL; tLrjt v <ft » o &oo |oi •Tr 0tiJ0 ^ 3 

i*^ 2 A. jv i^o r ^‘l «>A • l ^ i - r 5 

o/ . ^o— o/ ^.AbJU.wWAwaä li-Ä Lö) ^ 
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^aL U^j -=jod|? -W U^> ao - A r^ 300 •«&** ^°° S * 1 

Otiil \^S>? 1»U bAÄJl .bOyö AO« bb °A. 

\ 5 o .IV IA» Jot Uskjl- u Ukul ^oo - w .ouA )Oyö 
.UöfcoL'Aa J Tv ^j 'Xfc N \o Jä£ joo-'As böi )oa-\o )A*b 
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.Js^L oN—io ^ ü? baxi^ <Awd loto bsb 

)\w»i [ftv v> b»^®* . LoVoa 0*2-0 Ü* '^2D i V * . JVjj <&£20 

. A ^oi -yo . boot v / . A ,- 2 — ooL -yo b-»o»x> Jo . bA 
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. 1—20* OO./ «poiX W kAjl» bo-»xk. ') N / Üb. . J 2 * 

-b' aruLO x co— ar.9in U |bo*.\x-r> a.Laj 

U .-oukJSäjuj o»i^. r oS| ^MLj . |bw~/ tao^-' 

lioj U W JU^bJ^ Jtaibo l*V .*\*1 

,p*-»bj U . -park» joVio . . )Lo^»'\x-'' > ’ 

.^1*X —V*1 - r -»-” . ^pcOv^ b L sfOOM U-* . jvoao 

b—» ^ W . W i^o V J? och .p» . ^Lojyo Ao :fW1 

.|Lo^4^/ ^-ObJ JJ -JOOJUQ2 ^|V/ VX^> U W -fN^I 
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li Vaa «*»ih.T lUnil la -N..I..,Yi\ \r*täa<l«ft. 
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J^A |AjO} , 1>Q-»Jd .w ~j25k»0 J)/ U-. *xo . J—o 
a-^ '^.-idVaaco . 'Ai ou- |Ldk~.« UA^toaLo 
cAo •—i» ^ßeiLk»} , j£*A UV —3 OJ^ dkl 1 1 . *o a\o«o 
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-pOp a . jp . lW»o iceoj yyOaa )Q^» . j*o*o U.^» . px. 
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9.. N-tli yflO) *t vom iviltdi i 1 a i:i n^\ biiuuijtlltui. 
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■£Oi 4 »o\ ,»o IXaa . (bo*. L% 2 > . );aß . biX Jooo 

ou U-a» üj Uia Ado Jj^ ^/ . -od 4 *o Uj/ tu* 
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O^Oti . I ft ^ O D Louep . Ils^oi JS-XiAO Uoto lbs.il D . 1 _tOD« 
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. 1 * 0 .« lax IsXoo -,\oo . )k^' Ioulo . laA A qd_A t— a~axjo 

las .oi—so*. ^ \ »o tu «Qii . l__Ax Ux-V 

. -oto » A ax»^x>o Jtaax -ouu ~cv q \ v* * s ^ t ° 

\^so Wl * U^jdox *> ^ l^ojX ota-?o . 11 S>a ^V . ll^o;X o»Xao 
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. ^ n^yr ~.\x> jioo N cft— A\ bo-V i^a.o . v coujAi . 


• &V laaX» v *sxs v )y . -2iA- Ix* ^ Xi/ . 1*^ ^Xo. 

. r ^.oXioo 11 . v LoA Ux.vfcs* 

. Ikhodo UAjl . öuXi öcoxo . Ha U./ . ^Xo» UV . Xiij ibs 
- V vocüu MO . laX» gcuSA . loXao __3xu* öuoa 


. |X^ Jyo ^Lcula Aon- r .fn.O)x» . |i‘-,\« nfyyi 
lac-s^ XatA MJ ö»X=>j lsou.ya . v .S-m Uj/ ..jiax U^ 
1 ^-x 00 Islj .^u/ yxjDD ^u/ LXo/ .^ r / jXa^.jojl 1 

U r * ) . Uü|? |<*£l |o£X ja/ . öuX? laxocx . IHo*. |x>|o . 04s? 

U a .ya- lyaio vpoiX ^*sb ü? . t o*; I» T / , r _20L syo 

.llu-s oX . vPoi^i Aooc ^-xwsjs 0001 yX^ ^j/'XoAjjLo . JyzxL 


l SfOltr «2Xs/ . 

2 ) In >Ul lUtwU,' rill Urig bXSDOA. 
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Ulf Mi, (fit frtilCrSh rill VyrtUlnaÄ 


K-.X2* oo. v / joou 1) *x . ha/ ^ V 31 W» ka/ »o-hao 

fä 

JjuJj tso- . 005 y/ • 10*0 . UM? ÖUoJk. . OOl )0y» 
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o-i2j Ili2 .b»b \V . ^bocuo (o* .Uissj 
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H H 
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Jb-JO\ Jot . Jju-O yot . .J&O Ldbo . U f ’J-A Q ^3 Jot **» 

M M •■ 

.-j-OOa yAxr .^-*3^ Jot . IbOüOJ r j ..jiiODIO .J?ok* tooao 

*1^?^ 1^-00 ;OJk »00-2 )*-V*30? .Öi*Xo Jb-iO ,,, ° 
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U’U-kaoo . büü ?ojQ 3 . booovbo twib . J*Vao 

. bk wjol. b^ . |JLo Jxoj . r \^o 5 oo »oaa Lu*.o Jack» 

. sp0v^,0> ^00 . JjLt/ vp_JO *6# JvJoj _ ^-<1. iN v^ yiffj 

J 00 ® * Job» . «U UJi *3jo . J —JSi |£~o . ^v. Jobt 700 a 
. -jb-3 Jot' '" . U(. .^oo_v c^>o . ^bacu« |few*jo Ubaco 







uWt* ufrUritru /afcfltü ÖOI 

yC* ^^Q»0 . (ccuS |LOi»/ 
boLo «o. yO . o-l^ A—L . 6 ,Lo\ 2 . I»-? ’loo 

^ ^.JOÄ La\ fo.L\l l»3 .öudio» ^ -Oboo- 
<■ \iA 1^-» Aoj . Ö»&£X> Jooij «,A-. bo* -j-X^C ■ O'-A- 

V. (Cfld. ®*l*l Mnt llr. 115BI, 8. 77—7t»>. 

|yol»? oA-? I^-^ood 

Ixsac^Q^xj . lo~» OÄJ3CO ocw Ix»-— r ) 

c-^oo '.*£> ILo*ß -yf 

„0?0_a0 . OltX-flO ^0 lila? U^3 'P°^‘ a *^“’ l** 2 Vk| 

«^Jdx^fcoo )o-i» va=*> ^r»» -od^. o«V 

pob U]xb- °fc^> ®w» ^ 0030 K* - 3 » 

•■-->'-|f> b_ i »üd I n ...* ■ -oot JUL 

h«.. ? yax» po|? LAW -*»j -oiaxjyß ^o*-? Jkx) 

: JLwom \U~ iuai .Ibocce^ )oU>j 
) k .. j jo-yo b— j; Ib-vooi öf*^v> b^» «*Ax J;a? )o~ Ai- 

«Jb-»*ß? Öl^OA b» ^lf>\ ' J> 

JKj |aA JLcuoj L»po s^po Ua_ t- mrx a b«~ 

•> ö£oo ba~ b -a- L-Aa «o 
)s\.,. otbsa^ -OtAx> - t b2> pj Ljqod s^J» „j* OÜC*3 ba~ 

■ <J&a££> l'.cro? JA» bol Lb — i 
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N^q\k 5 Jba^^» o»oy^ . cintxp )a^> vr x=> b<*~ 

♦ Jbu^-ök JUA- Leo. A { chj»/ p- 


51)2 fitrUil, tit* ff nitrit* > Uta f'pnllrw 

6Aa^ Loof Jl^f cxxU )o-yo . |aJV La. 

« -OocdL. )_ 1x1*0 öftLjo? jjmaAA 

ö*Lya’ IXo . NA^LJo L\. Kx.xlI . No.onHo bokx |a- 
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<-oiNjuaX’ Ido. ^oi5uj *" , -otciu* 
Ki^so tk^xaL Itkoayo JLcud; J-^—ae— . ,xL lyo^ 

v-ioU? '^o U« . otbja-Mo 

|*q^\ ooo olajx L~ . I&ok^-v _ocs\ax» yo£, 
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N % oa\m >pOLOD ILüO UlXXlXO Qn\rri n .tvnO»? 
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_oo\o/ . L»o/ <a^a öü r / -ovoqqd . lL.aa.oo:> tu. bc£ 

<■ CuteIL/ La*. Lbooj oibx'L^c.c 
Ixu. -s^pjc . joot \ ^. i i — 0)7 OfLp .'a.$L <h*°u )v>-«» i*u 

?J&L2JL üy b-~ joo" 0 .(Loa. 

-p* -OKm-V -»y u 2 »L/ U L$-o )o» .JUtd ,» >äo ? WOJL. 

oöü p2) -O2sj 0 Lij 

v' J-&~ L/ Wj . -OfO-XD-OuJ 0»«?U^ bou 

«-oiQoUab -2>/ b/ L» . Ustoo 
^x>*jy cxX Joqj ll^oVo |L»-? ™ ^ JJ c*\o Ixa. 

•: y \Tmw ^ jarajL b^mxay ,\>jQjl )»v^ 
)-x OM» ^7 IcdVoä ^aVxxj . ^yacu 1h LkO Lb 

♦ byi» Io* LbwL pao v \\\ 
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jU obj-cb. . So^'Llo öo.V U^ö« |&—jo lfc-*Ä> oiLb 

•tK-StL)o öo a\^ bou.v w) 

v »vb«3 ? yj )aoo U~o b_\ )(_. , JLL Leb. Joo* ;jü. .o ’> 

<)LL &—J? -DL2 <Mr ^oo* 

joo . toooi Ivjoa U.J N-=>% 'boivooly o<A *üS bb 

k a ~V Uo^- oö«^ oOk»o/ -< p otcu. 
ool boo looi JäA' 'b.Uuyf*' joo ^äod -oi ~s> boo 
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Jo?/ ^-)y -oul- )fca^q^> ocy v b s ^=xj . JLL ^jo |AL .pb. 

vOubSvO -JOI bu.Vy Jfcuj . ^Ajl Loa*, 
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VI. (Gtxl a<lil Mti». Br 14591, 8 <1* —#3). 
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.Luoojo U? .Ixsjo U-' .|^o§—a JlÄi l^&~ 

)«^oo . UyCO «A—L? |»*» ÖU -p* ÜKa 
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^>i^L vw\ y o^pi Jyaa . UAo > 0*0 pU U *‘" l»o*? 
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,ou»-o* (UM |LA^o .hi*. )oo_ _d Ib^vAo . »-O o» \mxix 

I ; SjMlf»! yOOJ . 

’2\ DU beiil-M* »fit ii W'.ale liml i lilnrn^i lrf 

3; IHr— Vm* O—14 *itt< I» •—Iwm r»l«M-Unn* Maki lleliiiff «I»Ut- 
6»**l“m. El t*< tu ostrlgtoruN: ( iMr Wniwn i.l dw fr «ml «!•« 

■««Ul-*» 4nnk Un m>klirr «»>«1 i>sti»&kut ^t’d“, 




«jyO flicirll . ii\r I«YrftrAft ife« (Sfn7t<ntm 

JfcwVS* U&*o *** . co M/ Jlttu*} b^o Ua. M 1 * 0 *U U'-S? 
Jbc-O* U» -hlÄJ ÜQ^flOO JjO-X*>J (öoVxS O . liAJ 

.00 Lul»qa |»-.^ )o.a~? U-»? trx \ 2 Q sx>L <xoo . Lo»oo 
öo Mo -« |b-»co? ISoxo ^-A? . o.sA o^* 1&~° T? 00 
.tojo'M) M/ ööfcoo 1 ^ -o |ö£- U*ß »—♦» Ib&ij IM 

LlU? J-^JD ÖKO/ Öo-» Lo/ OO *~0 0-00/ r k^CO 1*0 

•• 

Uä*.e laxoo* öui^A».U äU^öoo;» .ö*bußo» UV öoo/ 
louMJ ^ik^/ v |o .U^ 1-^J &—>*fcv-» Hä Ui- U-t- s i» 
^>Ol ^JOlO Ö»_J-30 ^OÖ» >£JO* . Ö*-Öo/ |b^-A. oÄ^SO 1,0 

-o» |si . )o\U boo oAo^jc ^oot ^02» o.i.—v> 

ÖO i-oco ÖOO/ ko^-? 4,0^-? Ollo lb£~ Ulo ,30 |b^~- 

^Uo^JjOV^ 1*? ,6M (KodU*. yj 4 , 0 ^—Ol Ivo/ öt^o 
|U\ oAxu-Jo .Mo UM M*LJ? .)a-yo Ib^-A Uojo 
^V-Io |x>j? — . U~? |Lo*om ^iL -»Mo I nn . fni *A11|» oöi . iJo&o 
lUi. » 2 >/ . r 3 -o*o»i^. >poli» ln*j« Uo? 

öiaäj bjoflj |Lio . jö-la IUa l\£— o/ lfi0 . ü^\ fc^o ,20 

,9aroo. yj . boo» ,» lo./o UU • övMöoao v oo\od fc-o> ,®o 

joö^OD» Of'-O lfc^~ °l V 30 -r)° IbOO’^O ,20 

|L;tm^ USB Jjoj. öi-^ouj r i\» öLoNjüo Uoo* 

U*b LbüQDO >) ö*A Lox Ui£ )-» -WO lu O-UO '*" 

^Cbl* )fV ^-/ öiaSj Mok» .0»20010» |_^ UÖ-O .Ötb-XQ20 

-SA-O (*020X0? MS*, yj l-O-V ÖL-Äv^ b—booo . (i-1-A. lälo 


I StiVItr I" HlötODO VMht-n.fi 








M<u trmj/e-H amltm tyntth*» fnt%litu. f>j*7 

^oV nsoV oo AL/ 1 * * * *> .|ajo oaooLy öp> pjbooy. Jk^oy J«V 
.Jba.c*y |Su3q2 . UV 5uü»/ bo;3o . IN*. L-«- 1 Lv3 jO 
oi-xo oA loof . |uir>y |oo*op >r a/ bpo ool 

LlQ^CDliO UV \Q\iy k*~k> . Jj^OD 1^'J lU^OO . I&OCD 
öfoaSsst . kf./ JJy H^Axy. Jb— lafcj o/ l,J ° . bob- ijb 

v-oV n^V öo All/ . Jba*. Jbo* . |*aL yj U. 

. I-J0U5 Uia IxaV aai/ ') IbuO UV - r / «^V 

öU s^» r )' J0() -Qod- v A\y öU axu) .|ä^ «m öU ohxj/ 
*fV U^^oiAo» Jooo ^V UA 

lb^-y öui_»*)^A .ILüu. ^V UÜJ a-bjoi/ .|baU\ 
äA )ooi . 4Jb v k^oy bcus . L»a_r>o JAo oU joöt öcJb—Lo 
Usaa . |xt\ v ^> |oCU \U» -H* >käj Uo |-*ocu p^y .Jyoxsa. 

11/ JpA -otopx pjoo .«a£—»y ') Jba^ Jyo .cA v *yi*c< 

-b^o -0) b~ylA.)y -6) .omnavo loOX IW-i oA JV£_ 

bs^o Li/ .öpyaAa LÄßLjy -oio .bja-ai/ ÜAaoy _b»o 
j)» h-j . vp-o s^u./ pk o*\ v a.^\o .ö»Lä* 

jbo» . Lb_x>y |j/ b—< -j-ly . LLA ^oA La —too Lo-ajy 
ob^L- ^kl)o ,oib~Aa» Lola *A- . U 2.1 «A l^oöy jb^. . j'3^ay 
i t^o . ~> „o»y. |b— ^o» lyo»* 8 " .o|^/ |i\ajoy jsafrro . )oAy 

.ö)bw a~> *Ly lüo b a» *o .|»£üO -2i\~ Uoo bOatjo ba>) oA2u 

I) DnprPnirikti --1 \/ 

,J ! i‘r«*r 

T) SfÄlrr iii jbs^M- V* rindert. 

4j VlelWhl Vl.mit.ra.lt r ,-,. ^aAoy . 








, lU tfa * irntU isu 


tfJH 


. JjO-iyo Ifi.yOD lb^— . ÖfjÄ- ÖK 13 / 4,0^— ■ Öo KUW.K 5 U*J 1^- 
ry>o.«o Ibsg-A 0»VßJ OÖ, Läi, U-U. U-.130. ^00»2? Otl2 A i-»JO 
H, 60 >ajLK! 0,1 ( . >0U>o o.^ >V loo. •_ *» öo?*‘' -loo, 
Wn toÄ.0^^7 • U'fc» UmaoKx» «xiSpj Uaoo*j 

I--. nf\- |»s ,6<Lcumxj |j~- laSo, . öcAß« JLa— -0,0 
0,^5 —•.-**' |b£- V-j/r? 0 "? U J^s^? 

ocAi |t^7 .60CU.CU, Jv^x> CL,oo» . 00, >cx-jd l— 0UA0 . i. - o 


Jb£~ r /'W) £&? ^c^.ot iv > \o .. \ )-ocD joo, eot.^j; 
-v^ . i2>x^j lau» -ch_3j U. ou-a* *a^.j booo . Uxrc ^01 


\ Uo .|^vi °> r>< oocAo -<v^jo Mo sco -^1/ |b^~ 

^■o .'V’o .^jouou U|o ^saou v b .^o-qj'Va L^aS ^oaj 
y o^- |Lo» oö» .J=t£, -_ß ,A - n-' *. Ih 00, ^us/ 

wla-öoe LXn. |k£- .1^0? Um v t J P oi_uaj U~ -£A.o 
’ ,\*s 00 ^-uAxy Iv^» Jjoio U-o Ua- öoo <xi»o';STo 
|V ^2 A/ 6 ,LiA_ M.lo Ua^ .bJO-^Ll» 1» X J l&£~ -jeiß 00,0 

V ^OüjAQ'JC ^ 1)0 00 ^A^J . tt—»'*}? I» 


Wir lauen imu umih du« Bjrrtaehe Orjpinal einiger Trtlr and 
Kx<«rpu füllen, wddio «Ir Lu ümi Coimpcttus roi byrnruni litt- 
rnrioi au* Munycl an Typen nur in loirinivlicr Urberirtmng mll- 
jtMheili haben AusgeMhlossen bleibt hierbei da* Klcerpt an* 
JU.u S. 77 70. dc**eti -yrfrcbCT Original to dem weben er* 

wldmencu ernten ttanil mist-rrr Au*uaU Imuus von Antiochien 
bereit* itcilnuJLt iil» ferner da» Knujnieiil S. 02—34. wohihe* wir 
ebenfalls unter di« Gedichte iMacs nnfni-hrnem werden, oudlloh die 
Mitthnilnnfcn an* ilcro I*salroenrontmcntar S. 40 II, da wir drn- 
*«lt>i'U «ulUt&ndltt abxudrwketi beabsichtigen. 

i> t'inri,« | kii uoouxo. 




„ff.,! riuiKfn ttrritHtm /»Stillt*. 


5 W 


I. 

Dio auf S 16 and fift rnriilint**«, hn BarbrrinlVhew 
(no «yr.) ilrr Kurkaphilan» riilhaUnuvn Xutioen über Thomas, 

AtMflui qiul Apgau«: 

. Lb*jo<o Wßo l.oLi2äX (io/ .jjoo».« |£ox ^ .1 -Aä. |x>o)L 
I» i U )^\.» ^piboo Ubjjo*? | W»? dLoX. .3/ > *q\ !.o 
yj -oöo.b kuodLL)o JlJo .b»oo t ui a V aa -otc^oo 
. kjoo -oto*^ |Xocio Ub*JOi? jfcuoo >gxba 3 X JX>/ U*~J? 

l->\^ -^pU «ai.lo-o»»o/ .-?/ ooL 

. ;-MaL[o bjo ^xlo (to^jars ob )t v .. - i> , o |La loo 
)b~0 ~ooi|o LLab^ b-o Aiü. — 

. 5odö -oöob öo 3 p ö» < ; - o p «oioöx of^. ö~o 


II. 

Die Stelle aus l’utruh CalliniMnisis, S. 4 1 : 

bOOV. Id J.SA OÜQi. -Q_a^DO OiA^^D jOSD JbO=> 

. IöAa. —/ oea.ao< o*\ t-rxix. 

<CW. udd. M. Ür 14691. p. 7», I, n mul 7U, 1. »). 


in. 

Das aal S. Ul—47 UberscUtc liedicld des Rülaus Aber die 
rinnensMÄe (Cod. Bodlej. 19. 176): 

X-» „yoi buo IbXlo )*o«t^jd\>ao 3001 ^ 000 ^ ^ 
{•ösbo-Xi^o . U-o U^.3 |JQ- t-/ booou Jb^i-llio 
XxSo . — > *> o üo >p^.^x Ixb/ - i - ^ . b-U 

vjinifi Ib-i^o k-bdj . baojj )ilb 10 . —ijlöi ooo •:■ 

-JU^ oobojo !b -3 -X «=«- T ? ^b V-SI.QX ^DO 







thrkrji , #/#• «/•« 1 '+fUamt*9 


flr» 

. goau^QpQ^\ Q_xjoJe -»cv cAi oL Up yo 

yobWs») bo—* LoqÜjlo •> r 2 s 3 «-j^«WD-' t ' ,^b»i^L/|o»» 
y» A Ua.,2 » A.O s'JJoJd -i=A- |o»o .yV -Oy bo_ yW 
. Nj/ typ Jaao •:• ..A; yoo y» . Ib-l^D Voö»o . gpao-^QDOS 
^Aoo )U^ . y O A j, y ^-a-Söjo .^y* j-=> )?äi »• 
n q20o -j\-o <ja.n\o o/ ^.o .'A-ü=> . IbAo/ 
yoa. Ap |o»o .y_»/ b-A y-Jo . yo/ y y.pj <y^ 
<• |yj/ JA -p_|o 000/ yo cA\o| „i^p» fro\A 1,1 

IV. 

Urbcr «lie auf S. ’JC — 2ä tasprodtciic Pariser ßeccnsiuu ilrr 
llingrnpbii' Kjihrätn» Cud. 144, p. l«l>) trogen wir Kolfoultt Mcb. 

|r&> Idol wird Llnr>\jW genannt. (Jiuer mte» Cit.il lautet »jtUüi: 

Ifv Hj 

©ö» l’oo* L?A Joo» ov3cd )UAo y» Iboba. oA*. |oot .00 
ha«, y» yo .orya^o Ua~o* yo l&aya y^äo 

oA '.=*00/ . |U^x> Up U_VioaV )oota\ —:W Uy'^Suo 

00o\. „yo . JboycA öA -a=*-r> lo~w üj Vs»; ki i.w 
loAJJ Uy öAa? ö»_3^w »_*. to. 3 / -v» Laayo laruvn.gs/ 
laoocB.Si/oo» y>/ Iba iLiAo . b'y U=» oAa 000 ^^wAso 

Sußlo I*qA joo» loo . |Ux..p oo'Ao • U*=>Ao LI_ 

ooo» y ^ o\ p .a-ybo |oo» llöo ypaAso }r^, „o»Aa 
0»- 3 IV . tkuA oA -a..o U y loo» Aco r \oio . oA 
Uo-P o»L<AAj oA r j koA. . loo» JbaobJD \io JyeA Lo»A 
.ou-ijo oA -Ai) UW Jcj~ J 2 >/ 11/ .loo» Lot-aal/ OM-xajo 





J»o_* ^so yoLoy 1 n\x>s ja-aoo/ ..?ig>\x>y .m_i<' 

Jjooay oo Ja\»? .-von/ ^y p . |h>qj ...Oi\p b?ooo oiN^odJo 
. Jjoofy Jai» -o»oW La-£jJa> ^ou» yojljy K t - W 

■$ou^\~ J=>-.ax» . Ljdom oot Jo&cy . Jot~y 01LÖL/ >xyok«L/ ^*-cx 
J abo J « a ^ o LSky Joo 30a» JJ*a Jvj^lyjso Loy yo-AlJo yo^o 

. otLaascy Jboa- ^y —a/ 

Alsdann foljft «lic Era&hiung >uu dun Mecken. 

Später wird erwähnt, <Lm xur /eit des CousUuitius in allen 
Städten | »o^»o Ja*iO Btattgefnudon hAttou. Nach dem Bericht 
Uber Jnlhus L'.liriklcnvrrfnlgting und Tod folgt unser «weites Eicerpt: 

. J-tVo y Jcna^ Lv-m.s Loü oua\o jpou-L.aa. ot»bo ^jojo 

v aa2uy »n\ u^3o . r :..^ oc ;r.o occa. osacojo 

001 y-o. . Looty wöt -oai -j-/ LrP» 0 ^ dcoXa./ oü2u* J»o öux> 
oiNsdoj Joo; uSoy» \>ao Ja-jcm „©idba, ja^Lo )ojs jeuiS/ Loo£ 
l.cp,a\ bocibJW ooy oö> loi\ bop. Joa£ oo> jba^xo r y Joot 
JlJo ^oL -aai y r o . youuaa. Lai JaN»y ottoaVo ,aja 
•a Jbs-y<a»x» |oo* \oöo . La-^No bvaboo? Jbao^X 

Juvoa J001 a»jL)o J¥ooojx> Joex .JjatnajcL r jjc -«a -ooW 
jUx'bkX J-Sor> Joot «_o ^a*bo ^00 .otaaxjy oot Lo\ Jaboy 
Uaxy ^do . j*oxi Lol Joot ^jolo . Jb^upa «aati ^»L ^o jJ'ao 

.^ioo No>y -ot*oll |L/ „öt Jboa. 

Nachher wird erzählt, dass sich Ephram mit dem Ureis auf 
einen Berg westlich tod Etlessa begab, wo siele Mönche lebten. 
Der Greis zeigte Ephrams Buch ibo-joa Joot b-J; UoacoU otNxJo. 
Ala Ephrams Schüler werden genannt der eJcsscuischo Dincon 2c- 
nohiu». Mar Isaak, (joco/ , Julian and Simeon, 

1t I>M Polauu!» ist im Ccmjjxöus tsicM miigsihuilt. 

• tu. xx vn. 89 







Hicltll . *iw iStilu-lt* .fr* Q/rilUmm» 


i»S 

Nach dem in »ehr ccrruinjit.irti’r Gestalt vorliegenden Citat aus 
den KUiWalkdern wird tott Harmonias bemerkt: gs>oa»ijo»? 
00-«oA j^po ,-3 K1-yO-OD loo, )Q_OD 

. jLfcuot iKixazj -exo)? 

I’i-Iilt F.plirsiiiu wird folgendes Fraemcot aus einem unbekannten 
Ueilldit angeführt: 

loo. |j3D |$h» 

IbcaQjy II^ood -«.023—i’ 

IN\-J» y^oA. looi ’ib 
^Xoi 'AriocA bü=A 

V N_» |Ub« yAo. buo Ao v o,Vit .^ryo/ ^ot QfxJx*/ 

U*p> ^jo> pj/ -2t^o . )Lo> °t\» r «xA *ujo|o büU-»(' -oo* 

|»O.CD AOO IN* 2 Q«i > 0*0 ^XJ . |lA 2 J -OO. ^aaDbOO liS^O U»K> 

.An ,AcxA .2>|o .-oo. v yo | ^Ao j^ix? |AAob -solo 
tob ,-3 OtA J|—S> .-öot X AA |*0&3? ^A-Io Jha^o 
Bfco -£<xAa . |N-.->aL? Uor> loo. U-VJO p JlcL/ 

. b<3- ll ^ S -Sjo Ili^JO 

Heber die Gcdirh.tr Kidir.tm« auf den h. Juliiums baba, welche 
tirli nebst denen auf Abnduun KitluuousU lundsdirinikb ln London 
befinden, heisst es hier: |',-re )«V (iS—to Loa^N. oA ooot 

. |o»A SM öAas Joo* Avvy> . U —. boo -yo ü-yeo 

. _o.vsoj s^oAo .ooo SjOp p |*>yo „otcAa. >oao «ja. po 

Ferner habe er geschrieben uhrr mehrere Bischöfe und andere 
heilige Zeitgenossen, ober den Eiusturr von NicomedJca, Ul*T 
Nlsibis und dcuui Bischof, den fa. Jncobuv. ober Kaiser Constantin 
und Awlore, Oowtmmtiire zum Allen und Kcueu Testament, ferner 
nber die göttlichen Strafgerichte »einer Zeit. sowie Ober die Mär¬ 
tyrer Somona* «md Gurias. Weiter heisst es: 

.n°jj -aV Uo |ha.yo Ly-LLIo -o*oJJ Uioo.« |sax JJL/ v * ooc 
ofiAnoo .(Aupco b‘*3 cxAnA O2>y-jo an«. .^obooeü loot 




,./£of nniinht iimtUi*» tlniiuben TnfitiHi. IJ03 

~aäy Jk^» I^ooa. oo |oo A.|y Iba..» Jod b-jy Jvo£\ 

a_CA «povj_»o .,$o»_ay lia^. j.* Q-Sr -Uj?o Jä^ l 20 - 0 
^.ou^ooi ojAo tßujo boa ^Ao« '’bo. ^y qVx . Ua« a o;ay ^ous» 
toyo ona* U© . r oo ooo* ^Jboy .gouso ooo b.lo o 3 y* v oAo 
> *o k Jato/ Kk42>/ -y© U-y© oo* ,-y-c* . -cmVi. Uy lfca.yo .ah. 
ooa A l»A U-jX> oo« k»a r y -oo |» a -<Ao* oAooy bo'A© 
^oo . U-a* bo* oo« |L/ U-a©. ouap ooo . U-mJ 1 30A0J. 
JL/ . v oo«ts_\y3 ^ft\ö\o >.cn.. UÖO at.* x ccmAA. Jöyiy Aa 
<S»\.« jOi CTrtfn.O) / lao*a -. *vö - -s . bau» l_iO« 00» ~o**oü |oo* 

v oo«A .Aao . *_ U_a . JbxA> ;Ah. Iao . Ita-yoy 

|to..x> _jo ^y ak> .^ou-a, ao» •aay o*L«A > gy a ?i »y Ibooo 
Jtcb ooo* v -.ä\ cxao . |~.\«. boo|Ly |ai Ha .00 000 . ^ni a » 

li_ mJi yA a©2 .oaSt Jlo a©/ po >poA-y JA* «a 

Ajl Joe Uso-yoy'^oo v y oö*. ^u/'^qjo Aavi* oA-y 
ooo* r ruo ILoAp ps -o*a£j* r y n ojo* . v Q_a2uy 
^20 , - •* Joo* yo .COcAk O’.JL 00 L ^3’too . b-l—booo 

.... |Lbo/ loto Iba-yoy loö*. 

Nach KriAhlung >lvr Geschichte von «kr nmütvollcn Mutier 
uml thron Söhnen heisst e» «tonn weitor: )ai, ao&J ,aAa ,JDO 

oA-y UocAo . lä^, ÄA -oua >$>od-a. va«. po ^oA-y Ä’ 
bajobjt/ )ba-yoy 6>Lom-o* y-a Uao*o . JlLotaa 'Mo . Aon.Io 
.yo| p öAa obo/ ^Ao« |u p Uao£ r y 00 * .llooo ^0 

l, )>;«>« tUcnuioB dar nWrajdd« U*»t alt» }*B«a F.rtianiM riirhito uatar 
Vuhm* ♦tntr»t<a * 41a tim A*««maat »hjwtnJfk»» K«*«»tiw b«*t <l»C»lt* u 4“ 
Varl-Jeane d«ia Julian aur lait. u-nlurrti «rin« toll.Undi*» Confuiia» hi di* 
hiWnriactiM IWaialinnam kommt. 

» 9 * 




IL. WU , «Iw Umlic.ku i Ut l 'unltui ulf 


WM 


. al< 

Uxi ku .Kjoai p -oho/ Kn-« . r _ Ibö* LxVL 

lAx>\ lüoo LuJOO l’OJLO fbo^B Ol -. 0 - 00-0 Do .-i-OJOL» 

-oho/ . v lo 100.0 lio ,joc 2 Ai b*xs> |jxuo 

* 00 / U-u> bav^ U-ozxj Uoo S_A» . llo&aj b-A» 

• 

>\d Loo_ cvVAo hl INaOO äuul ILqjlxuoi c*- — 

ÖOOiD b-AO Öfio^OOA ÖCJQ*« -OHO/ 6 ^* 0 . 2 D \ ^ 1—402 

O-b-l.» Iba-.» Ö»U^- U» ISu-JC-Ön-CO ölüu. Kuo .ötcoVco 

La»» <Ajl*o/ -oh 6 »^, 

Nteb KrwIUitmmf der UongmnuUt fuljjt: j ki«. \AyiK .»| p 

oJv . rA looi Luoo aAdo U^odi |U-/ -oo öh&o U&a? -ö» 

. -OC— mAjl y- Uu Üoo ob»AcA s \i/ lo<j£ OO vr O> 

Ki wird uorh bemerkt. dar» die Reiiijm» » de> 1t. fcphram »an 
»füicm «rsiirnugllcticn ürnb erhoben and in einer |L;vp welr.br 
mm» HrtfrÄhniM der HiirJuifr diente, beigceeut worden I>er Todee- 
Ug du« lieihjftm winl in dieser llmmnou nieüt bestimm l >, eben- 
»awoni« iituUn «ich hier Styliten al» Tbcilnrhmrr <tn »einem I .ruhen- 
breliurniM erwlbut. 

•>«i dirntr Uelrpcnlieii »ei noch nachträglich <n S. 29 bemerkt, 
<bw» C«ni Mu Br tnld. 171.10 (U) in Cnrm. Niiib. LXIX, r. 9 
die wirblige Variante hu? «ürtt -o»aojL« Iml. wodurch ein 
ganz axulrrcr Sinn cnUtuht. 


T. 

i>lo S. 101 —103 mllgethvlltcu lljmnrn: 

ooo\o3o cpa^S^ li^aoyi 


li Hs osxsvicx t»u Mt n 
IH»|»fc« R|>l*-Ua>* «An »1« T*4MU« 
•!«» n*4M* tieft«» l'Wiliu nix i:«i 


» •**wn«»i >k«wtnu-hun> 
*mm !l»Ülntn uul,t *U* 
**«<*■ |0J, f. tlft 


DK IllO- 
«IU| 4»*1 






tiüö 


JL q ,a.V »y |yAo occ^aA kjAjlI« . boi. 

l-a^-A oo* Jjbo? . yotoo/ cpcVai 

. )iö 

boAji ,$cu*L oo« pxUy IVA—* |kv* -do . bru Uy oa» 

rr ^-> .gobAaSo loa_o\o, jaoyuy . 01A ^ar 500*^3 )y.JA 

» 

« I*- vP<xua*o r y> ^ouaooyo . }.»/ . r /'A£»Ajy oA 

#• 

>$o>-\L 3 y )i-a<to lull. UW ca- . Up>y l^ojy boy ja^jy La./ 
•r ~* ä i Io* v cou» Udoo-m jouOO .prl» 

<• x rjo I« IUA gm^Aay Lvyoao 
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SebllutsUdi sei hier uoch die auf S. 71 — 7fl ahmeUte Liturgie 
im Original abgedruckt, obgleich »lr de leider wegen der Cu- 
lererürhkrni der MuuuwTipts nur fraginentariarh «oben können 
Möge dirAr unvollkommene l'nhlieatmn dio Veranlassung werden, 
dass diese llleile liturgische IlatnlMhnlt der *j rischen Kirche *) 
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Es isl natürlich hier nicht der Ort, die zahlreichen Schriften 
und Abhandlungen zu registrieren, welch« nach dem Drucke des 
l'onspcctu» erschienen sind l ). Dagegeu erscheint es als ttine noth- 
weudige Ergänzung desselben, zwei nur für den Orient bestimmte 


Xi Za 8. 79, Z i'i, »et hkr <lk Bxricbdgqne tiaeh*«tt«e*" 

dass <]m BiUlabubuitlo sishiwh (rUstu wrtilsji; ryrUcti ist nur diu siuginws 
Colt» KsU, Ptiktui» und dir Jrhobircbr vier cjihjri.iiiuiM.bf tt BllUi , ‘). — LH« 
1 Kult lixlishrs' bi der ur»tori«iu*i:h*n Nociniu C'-n>(»itni &. 

Z 7 Iwrlrhon tu t'ustugau »tu der Uulltls Da» ttftl» it’ishn 82—88j, %« Uso 
IWnuiuitss jiiwii sbi ■!*/ ItslIsU t>>iuiiiis> ro^wil l’nalni 1*8—1011, Sa dso 
IXitiliüne poMazVir«» tiu «Um sioMldchcxi Cnuicis lixcnl. L5 anU Dvuioroa. Ölf. 
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uml butlmr btt uns ganx unbekannte Pubhaulonen an erwähnen, 
•ft» mir ml uarlurtgiich bekannt geworden sind leb verdanke 
Ihren lh-sitz der Om« dtw lirrrn Aloirim üarhttiiini autt Mossnl, 
derzeit Aluniim« 4er Propaganda, der mir dk.ctben zum (ivschetik 
»cinoclit bat. 

IHr eine »t ein 1 *>«Sd in 4nr Dcminikaiipnlruckrrei cn Mojsttl 
erwbionrnn* HllM>Uf hlom für Mr»»*diener, worin «ich alle» <las vor- 
llmlri. Hin im Hochamt iura Diakon oder Volk, in der »tiUen 
Me**<r >wu Me^idioncr (fi-^ajk’t wird. Der Hirn» ist der der rlunualtgni 
Jakobitcn oder „Syrer". I)lo Wort« de» Mlimlruutou nicht 

nur tu der JukoliDslitnrgie, soudern zu allen syrischen Annphoren. 
da deren kbwriabangmi tun »Irr Jakobaftlit'irgiu nur tui lumm 
and Bach hier nur in den Worten de* Priester» vorkommtn. iHk» 
Buch hat den fntn/.osisdicu Xitel t „Service de ia messe |trivi:e 

■ eh» le rite »yriim“, nud den arabischen: ^^>^,'11 c „lJuiJ| ju.vs* 
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Approbation, Vorrede, Titel nmi llubrikeu sind arubueb, die 
Worte de» Ministranten selbst alter fast daniians syrisch. tkii 
229 l>ao»it r»eilen nrnfaMcmlo Iturh imllutlt folgende Theile: 1 Dienst 
bei einer gewitbnlirhrn -dilleri Messe, ü| Culbolicat mit ooLo ool 
anfiuigtude Pro» iamaiitineu da Diacon» wflhrvnd der Froetio HoMiac; 
und Ilyimuru, welche «abread der (Vuiummiou de* Volk», gesungen 
werden, U) Miisdlonst ln der lJuadregcMnulzeit und •*) in der 
Clurwochc« bl limbische Catboiicop fUr verschiedene Festtage, G) 
Dienst bei Seelenmessen. 

Da* andere Werk ist ebenfalls iin Jahre liißii gedruckt and 
Ilihrt «Um lateinischen Titel: 

Directurium »ptrituttlc ex libris sapientialihtfi dcviimptnm, a 
Presbyter» Doctnro Joanne ntuuacbu rhuldaco compositum u D. 
1345, et n Itmo Domino Flu Joumio Millo- Archiep Akrcn»i 
multb iustmctionibni' et lopnitiniiihn» nnrtnm pm jnventnto rhnldar* 
ar grillt», Kam, Propaganda 

Kr syrische Titel eutluilt riorb die fernere Not»*. dass der 
A erinescr an* Musiul »lamme tuid ali Mündt in dem benachbarten 
Kloster Mar Michael ant Tigris gelebt habe Auf S. 90 erziihit 
er iwlbkt *on einem Vorfall, der ibnt während Oiues Besuche* der 
Stadl Mogul vorgekommen *ci. Lila* Ikminoons erwähnt Bibi. 
ÖfieiiL 111, S 271t einen Abt Johanni» von Mar Michael alt «einen 
JiCitrer, da aber der lelztero am da* Jahr UiOO guiebt haben mas*. 
»•• kann ar nicht mit nusnrrm Johannes identisch »ein, welchen der 
tun Erablsebof Millo» hemthrrndo Titel, für dessen Zuveriftsiigkoit 
wir freilich keine r.araatie bditzen, tun 1245 ansetzt. Das Werk 
cullifllt int »iebciuiliitgoti Metrum zauAchit ErmaUmingvn zur 
Frömmigkeit und christlicbom Iyilmiww&ndd , alsdann metrische 
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Paraphrasim ans den Sprüchen Satomonts, dem Bache Jesus Strarh 
und dran Kotutleüt. Dana folgen noch einige Ermahnungen unsere* 
.fohanncs von Movinl. 

An diese* Werk schließt der Herausgeber einige audern SUicku 
verwandten Inhalts an. zuuiL'hst ein Lehrgedicht des Johannes Rar 
Penkajc (Ober den zu vergleichen Uihl Orient III. 8. 189), alsdann 
22 Gedichte des David tob Heth-ltahban (vgi. Bibi. Orient. III, 
8 254) Uber die Uebe snr Weisheit und Einsicht. letztere simi 
im Mctrutu Mar Jakob« abge/asst; Jode* Gedicht besteht aus 22 
alpbabcthlsdicn Strophen. Alter dir Gedichte selb»! sind ebenfalls 
alpbabotbisck augeordnet, indem ein jedes mit einem der Buchstaben 
des Alphabeths beginnt; dieser Anfangsbuchstabe kommt daun im 
ganzen Lied nicht wieder vor. 

Nach tiuigcn IUUhscln und anderen poetisebou Sprüchen folgen 
dann Stttcko an* dein „Paradiese** des F.bedjesu, zutiuchKt 22 kür¬ 
zere Gedichte, m welchen jode /cilo mit demselbrn Buchstaben 
beginnt, ilaranf zwei längere alphabetische ober die Bosse und den 
verlornen Sohn. Endlich sind noch augelutugt eine Welhnnrhte- 
L'nnitlia fbicr Sugilha geunnut) aus dem Gazza (Festbrcvirr), ein 
wahrscheinlich von Uoorg Yanla verfasstes Loblied auf die h. Jung¬ 
frau. ein Gedicht vom h. Kphraem Ober din Lfthra uml GotU-s- 
fnnht, ein anderen anonymes, and 20 Madraschcn aas dem Chudra 
(Officium de iMupor»), weichen »teh noch 6 wahrend der Commtt- 
nkon zu singende Lieder amchliewn. 


Es erübrigt uns uoc.it, ans den Gedichten de* Cyrfllouas das¬ 
jenige bervorzobebon, was irgendwie in grammatischer nnd Icxi- 
arliidtcr Uins tritt bemerken» werth scheint Di» Handschrift, welche 
dieselben enthalt, lüftet, wir auch die übrigen von gleich hohen 
Aller, manche Wertformen und Schreib weisen dar, die inan ln 
späterer Zeit, besonder» seit Jakob von Kdcssa, für iucorrert go- 
haiten haben würde. Die syrische Sprache war eben damals noch 
nicht In Pine so »cltcmalischt?, alle Nebenformen amschhcsendo 
Itegclmllsiigkril elngeschrinkt. Manche* derartige Ubergehen wir 
hier, nl- «chon allzu bekannt, so die Scripüu plenu von \vo 2 nud 
sowie di' Weglassung dt » niehtgeiproclicneu Vav und Jod 
tn der :j, Person Phir. Pttftdi. Bemcrkeuswertber ist, dass wir 
iV, 401 von erster Hand „u^uud VI, IM _>v/ lesen, wofür 
ein ijifUerer t’orreclor <U^ und ci.iv/ gesetzt hat. Auch das 
niehtgesprochone Jod In den Suffixen der ersten Persou wird sehr 
biutfig titiergangen, vgl. I, A. 29, ÜQ; 11, 172. 505. 50«, 642; III, 
C. 35. 3*. 39. 43. 45. 55; IV, 218. 224. 273. 278. 560» VI, 85. 
Umgekehrt steht ein tibordllMigw Jod am Ende III, Gfl; 11, 371. 


Da» Particjpium bratet in der ersten Person mitunter 



Uuk*ll. th't (rYxbrAf* titt I yrv.7«..cli 
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Ul. 3, Uxä>.h*i Ul, 27, III, 44, aber noch häufig, r ohne 
Aleph, vgl r ii> I. 35 S«i U, a«6, II, *88, ,^> *U, 35—45, 
^.Ö» IV, 551, v yo/ U. 184, Ul. 31, ^*13 1U" *- 1 yy-**/ 
IV, 2U?, IV, 271, IV, 301. Hl. «03, 

v X"oK^ in, 434, ,J&üx> IV. 301. Dia 1. Tcrton Sing. Btvftfltl 
4 uf findet sich in K.pv I, 18 uail h.'nW I, 130. Ein 
Alcjdi ala erster Itadicnl füllt ans ln jhN.oax> U, 335. 034; l\, 
447, Mv» III. 62. jLoäui Ul. 334. 207. 418, |I»i_ I, «I , nnd 
Jj•*— UI, 138, welche« noben I, 112 uml IV» !iB0 

vorkammt Die hinlänglich bekannte» Forme» )ötl Ittr |o»i. 
1. 118 121; lU, 73 uml «goy für ^oou Ul, 402 linden »ich 

anch ln unserer Handschrift, ebenso »/ VI, 248. 204, und da* 
EÜtpeol tod Verbtk median t, J mit einem einzigen Thav, vgl 
y-vl / II 148, « v!/ I, 67, K>-ä>!7 U, 221*. JoTvlV *U. 70, 

_’jl/ Y, 13. -^2>l} Y. 62, 'JjJ VI, 240. ln ähnlicher Weiic 

hat ancb diu Ethpetd tod Verbl» prinrnc Alcph nur ein Tha» in 
Jj.} VI, 16, uml werden überhaupt zwei xusaimnefitrctfende Thar 
gern nur einfach geschrieben, vgl jLl/ für -\LL/ VI, 172. 180, 
■J>1/ für viLV VI, 20, Ibr^ÖLl/ V, 84. VI, 18, IJhab 

für »'* Km VI, 172 Schließlich »eien noch knra erw.tlmt die 
Schreibweisen für .1 111. 224, vj vor Suffixen ohne Alepb 

U, 160. 171. 55K uud „o»0t~/ für 1» 12. 

Auf syntaktischem Gohlet ist aunüebot der hiluflgc Wegfall 
von j xa bemerken, vgl. IV, 322. 181. 643—666; VI. 62, wsw 
der Gebrauch von o, wo man v erwarton würde, vgi. II, 676; 
EU, 160. Nicht »elt«u findet sich eine so enge Verbindung xwuier 
Verba, ■!*?« ein Object, welche« eigentlich uur dem ein an xukommen 
kann, auf die ganze Zusammtnsteiiaiig bezogon wird, vgl. 11, 105 
K- ■ )»ciy% Mosev hielt das Pascha in der Tiefe 1 " 

ebenso II, 100 pva Arm Os— .2 v yo. ähnlich V'l, 274 
A.1 UUo „sie kommt hervor, ihre GoBtbrteu tragend“ uml 

VI, 27C. wOtOJAQQO s \l)o oot ^, web tr>rv> -sni V, 10&. 
Emo »ulche enge Vcrbalvcrbindnug zeigt sich anch I, tl io 




'i thil n tilgt« ■iiwJnn htoitiu. 


m 

Nü2u SwS ..>ch gierut eilig hinauf. zwischen rwej A4 JccÜt«iu in 
Ua£> U—j Jnrchlbar schwor* 4 II. 872. KrwAhnnugswerth durftet» 

»»fihl noch die Constrncrioucu ^a*ax> „or begann tu hiUen“ 
I. 187 and *.^x IxH. *** (Men« *nr rimro hinnas" «rin II, UM 

Alle diese ungewöhnlichen Formen sind luiaiig Im ManuArript 
von rwriter Harnl mit den später allein Üblichen vertaner.!)! wonleu. 

Endlich haben wir noch ein VenekhniM derjeniftm Worte bimra- 
xufiigen, vrclcbe ent»oder in den Wörterbüchern gar u»i:ht venekhnut 
stehen oder doch dorrh keine oder ungenügende Citolc bestilligt 
»iml Eine solche Zasxunmenstelluug an« einem so nltcn nml ori¬ 
ginellen Schriftsteller wie C>ri Ilonas kann nur erwnascht »ein, and 
wollten wir sie daher nicht xnrttckbaJIcn, ludem wir den txxiw»- 
grapben überlassen, dna hier unr empirisch /nsaniinetigivlellt.- Ma¬ 
terial wissenschaftlich xn verwettbeu. 

I^ct^? Fanal VI, :lfi. 
ftj} Tenne Ul, 859. 

JS |iaj etwas entzünden. tn Brand setze« Ui, 399 (nicht 
Schreibfehler fiu ^jooV|. 

Ci) wesseu? welcher hohen Würde? 11, löü. 

* ” 

dringend, heftig, gewaltig V, 9* 

\Ls’f Wanderer, Fremdling IV, * 02 . 

\s3JV* verwitwet «ein IV, sß». 
ii-O gesjwltcu VI, 238. 
ioö KrdscboUo VI, 12. 

JjL’d Habicht U, Ul. 

^Ir» prüfen, forschen II, 197 

betreffen, überraschen IV, 378. 
wegstosscu IV, Ö09. 

rr * 

ahgestoppell, uwhgelwou werden III. SOI 

^*3 reifen, «»bereitet »ein II. 7; UI, 3*0. 

ji^a^tv Zabereiter ni, 288 . 
n«t. x\ vu. 
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lhri»U. ti* tJalieM» >U* Cfenllm 


nbueiimrn, (uifkorvii U!. 320. 




limorqnUkn II, SU. 


J*,£^ Frost, Kis VI, 10*. 

XXJQ^abgtesi.bniUen IV. IM 
.* 1 ^/ *u Tische liegon II, *07 

ILo’jJL^ Verbtlllnng II, 892. 

rrschftltm win 1, 8. *7. 

-4^7 <»«8l •» »W* 

^^Fo«. A, rarü/k*du»niltrn V, 33. 

< gp 4 ^ vmikUlen II, 268, 

aafgelockerl III, 240. 

Fnt. A, »tecbm» VI, 73. 

Stecher, Siarbcl VI, 78. 

|oor verbnmle» VI, 336. 

Ibwioij lilcofl VI, 137. 

fett, reirlüirli VI, 1»3. 

|» s Zersiarnjifntic, Zerstampftes IV. 296. 

furchtsam, beängstigt II, 377. 
lause« Haus VI, I8ft. 

loo stufenwei«, stuclnwkwelse aoIImuu'« VI, 184. 
anltmton U, 299. 

einen Weg bahnen, betreten III, 84. 
io^jOt zerstören IV, 64 457. 

bewahren. «rbtil-icn LU, 426. 
jsoif ölanr V, ja. 

^LLpo Trümer, Ptle^r VI, 137. 
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iissoj Kinlodun« II. 37. 

gilbend (von der GrsirhUfurbe > (I. 276. 

• ft 

oijj/ beengt, bedrängt werden 11, t»i>. 
liebend, hurt«? VI, 117. 
lahmen V. 38. 

umringend, umgehend II, 178. 

C-V Almosen «eben, vervebrnknu IV, 036. 

JVl Heu «In IV, 365. 366. 

I^olL Wnrzelfuden VI, 6. 
jL S|«mnt>n (den Hogea) V, 7». 

\j~l fort, hurt IV, 77. 

4<*- Furche VI, 1. 146—146. 168. 235. 
mehligen IV, 230. 

Muulwurf II, 146. 

lÖrtvfnV. ürrnnio. Achreuspitze VI, 7t. 

JLoäjq- Wirme II. 66: ITT, 270. 

dnacklhsaen III, 880; IV, 627, zurlirkk/dtca IV, 423 634. 
eingesc blossen werden 111, 16$. 418. 
i'^ool Halmkuoten VI, 37. 
jvool Wein, for |you IH, 813 

J-t-» Tom Wege uhbiegen, um sich einer Suche utmiut’limen V, fl}, 

.äJ^I herzlich, zutraulich V, 32. 

.. ; 

-p-I| verhranul werden 1, 63; III, 178. 184. 

\ll25-L. laut. eindringlich II, 88. 

«O-i- bestimmt, vrorgeschrieben, angeordnet 111, 278. 

|aaol Finsternis-» II, 145. 

40 * 



thfhUl, du Uf CfrilLii 


Gib 

k> K- belegcU, abgeschlossen *elu ll f 53«. 
fcoK- Siegel II, <9. 

|U n..’ t> Aufziebcr, Neger VI, 138. 
verkündigen I, 74 

pv er bol mich verkanfi m, 431. 

nituenken, rinprttgen I, 145. 

-H vertchlltuseu, verriegeln IV, li». 

)-Q>^ Kf*rht(onti VI, 238. 

beschädigen, »erbrechen IV, 431. 

JmJ nngrvtffu, sich anf etwa» »tarxen III, 332 
rein, vollkommen, heroisch IV, 589. 

^V.r/ sich fortbewogen VI. 181. 

Kl mH SuftUeu, selbst II, 348; III, 39. 45; VI. 81. 
lUkl entfremdet V, 32. 

krummen, biegen IV, 429. 
o£A iy gekrümmt werden V. #7 
yö^v ob trocknen I, 47. 

£& ßetreidehoufco II, 13. 

ergreifen IV, 44 494; V, lül; I, 92 
besitzend IV, 254; erfassend IV 271 
0&. belästigen I, 4!). 

^cü «unmein ö, 25. 
l o .^o Ingrediens, Gift II. 84. 

öoo ösi» *us sich selbst heraus und tn sich «olbst (organisch, 
nicht von auseen her) VI, 48. 270. Aehnlicb c y\\ o oujo 
VI, 58 und öoo öqoio öü» VI, 76. 


*ebtt utttiyu Iin.lrm t^riathtn /dmU» 
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fi ,W> komuurm VI, 101. 
w. tvn krank, schwach IV, 157. 

die Sauen schlagen, spielen IV, 3a. 19. 
Fnl. U. serglcichcn III, 204. 
mild, anft V, 89, 
jObjo eiuraugcu III, 9. 

| 0 O)J krftfhtcn II. 261 . 

(Wasser) auhriessen I, 64 
|4jj rein VI, TI. 

■-<\on A auhuirt*fiirssen V, 17. 

«’m auordneo IV, 5. 81; VI, 187. 

4 

|\-» rv» Ast V, 111. 


orri oiuathniüii V, ac. 

4 ' 

Seile VI, «0. 

■wivi ln Nütb rcraeuen IV, 337. 

mit folgendem Aecuwuiv. 
II. 205 

fLoico n#« vi, »ß. 


mit jemand in Tische hegen 


aufepannun, befestigen VI, 16. 23. 

1*0» Schalt III, 241. 

Ihos Weinstock, Setxliug III. 294 297 
Ubxo Wurzel schlagen, »ich befestigeu 11, 52; VI, 172 
antreiben VI, 213. 
liegend 1, 21. 

-*fv stark »ein, sich stark danken VI, 34. 90. 
neuer Ausgangspunkt VI, 13o 
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BkktH , • füc (itiiuhU ilm OynJIoru 


machen, bmlchmi IV. 394. 

Schmach, Be^chimjifun« IV. 645. 

ILi wahraeheinlldi Grabkanuner HI, US. 
ll^'v Sturm VI, SO. 
ftox Taufe IV, 492. 

U^ooaa. Finttcrms» IV, 60». 
lii. »ingen IV, »I. 70. 

■ desgl. VI. 168 196. 
jlli SJUujer VI lt»7. 

IfivJai Bjhuhu IV, 634. 

Jbdi^. fraubc Ul SOS. 

)’ -,cc\v Decachord VI, 169. 

umgebe ml V, 110-, VI, «20. 

■ufsuc.lien V. 20. 
fortwOlzen VI, 140 
libA Stückwerk VI, 8S. 

»hx» bereit III, 432: bereitend VI, 30. 

vnrerhwindeu, uufhören 11, 71: III, 85. 

•^3? bcendigm II, 125. 

Hypothek IV, 382. 

lm-9) Ueberridüng , FOrbltte IV, 529, 672. 
fxiAq» Mantel Bl, 32R, IV, 197. 

4 

IfckVrn«^ Bauateln VI, I8S, 

entfallen, unbrotten U, 170. 

^ 0^2 •uuhrrilen IV.* 108. 81' 

»)/ -CD-iS Lufterschotlening (durch Gesang) IV, 74. 


MMit >t/rm iMfaM tyntckrm tn*tUU 
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U>iä Wall mkr Hilft« Wirr- nwcitbdiigeu Gewandes VI, 52. 
)LvS Hohe Ul, 227 


, -o> m'iutieliwi V. « ; ansgioesen IV, 165. 

mischen V. ‘26. 

Worielfaaer VI, 13. 

s»; Saum, Wunel VI, II. 

—V> . Mnüiku V, 13. 

•J 

osAo» bestand. terwirn I, 30 
» *.4^ dngesclilussen II, 73. 

|t^ npalum VI, 234. 

tf. Uh» VI, 242. 

fcoli Maulkorb, IWl IV. 416 

J^Oß wohl Wasserbehälter VI, 207. 


| sfwft l'iijitcfci IV, 577. 

za klein, schwach sein IV, 644. 
IU^jO lUlmknutm VI, 105. 137. 

Kodier IV. 45. 

\n «buch »eitlen IV, 149. 

Jto2iüO Urol IV, 363. 

^ir» lj »ich erschrecken I, 141 . 


I^Cß Igel Hl, 335. 333. 

|x&i> ein ilent Getreide sclubllirtift* Insekt VI, 101. 
Vi&f» etnzieben. znruckxtehen IV, 506 
llSao Riegel IV, 127. 


"jo ahschoeiileu IV, 150. 

|Uy0 Wach* V, 4. 

,^t!7 ausschlngeu, Saft bekommen VI, 25» 


R«M liuMJ. «Ae finüfhte »hw tyrüLnmu 

Und, t»rt VI. I3b. »73. 

j^V »ein Aogcnmerk anf etwas richten IL 338. 

J&OO*» Bestürzung I, 10. 30. 

•IX.Ö»» cnchmkt II, 18*; eilig VI, 114. 

L^OO]t Lhnfer VI. 116. 

vurfault sein W. *55. 

—oilV lieh erholen IV, 174 

»ich aber etwa» beag. n II, .147 
J-vo/ ^y> einen Weg dni. hlagen V 107 . 

.rxo»!./ sich überwinden lassen V. 7b. 

^»>» gebongt, geneigt I, 1*. 

ILÖ _Jd»/ die Stimme «hoben Jf|, a.18 
Tlian IV, 345 

^5>i hmvrqptleheo, lovlasseu IV, 453. 

—a»L/ lissigj schlaff, abgespannt werden IV, 39: V, 160. 

gestatten V, 69; verschonen IV, 407. 

\vxi’/ erwiiOttem IV, 450; mhlotlern II, *60. 

LJL»7 aneiuandrrklappern (von den Zlhne») II. *7w. 

|LU geliehen III, 11H. 

V^. rtiessen (von Tliraneu) 1, 8: IV, 303; cnUundcn III, 436. 
Iota, chwjudun. mn.hlas.w'ii IV, 495. 

Uu werden IV, 41. 
iäs^^iD Ahwatchcr VI, 136. 

—*. blngesdiwnmlen. aufgelöst VI, *60. 

L_£jl Zug (von IloQxdirrckcn 1 IV, HO. 

|— Wicdcrauflimlnug VI, 66 . 


•W** mtgrrn timiem i «yn*-»rt. tnaUtü. ßj)*i 

i^kXXÜL Vmi'i.v- VI, 126 
äSuoo niedrig, gering I, 9 ». 

•’■ t 

1L*Sjl ertragend IV, 548; tragend U, »25. 339; IV, 114. 

r «» 

wsKa/ HOudigeu V, 3. 

~a*jl Blitzstrahlen VI. 199. 

C\jL Uewck VT, 26. 

Ü brocke, zerbrechen IV, 151. 

JlotoL Furcht IV, «OB. 

—11 beeünftigcn IV, 67«. 
jolLL/ beendigt «rin III, 20. 

IbJb—L Erdgc.vch»si H, 86. «9. 91. 

anftreten. betreffen, oindringen IV, 934; V, 13 . 

%Sdl) an etwa» ksebiftigt sein VI, 179. 180 . IH». 

—Yfcoo zerrissen III, 52. 

9 • 

J_iL roden. Vorbringen IV, IBS. 522. 1. 2t>. 6« 116. 

-3L berabatriimen Us-aco II, SU. 

"W. errichten, gründen IV, 467 
IudMo bereit II, 05. 

~CD*u} sich nflhrrn IV, 4n3. 




Fällige Rrtuorkungpu zu den vuu Th. Aufrecht um Aufangc 
di«««« Ikuides Teroffeutliditen und übersetzten Sprüchen 
aus ^ärficjulliafa’n l’nilrtlmti. 

Vo» 

Otto ßähiliaek. 

Zuv&rdcrsl «'in Paar Worte «her die Orthographie. Inb haue 
gpwttmcht, daas Aufrecht de« Oehntorh dt*» Autist kra «tat» n %. w. 
io. Innern eine» Worte» (r*j MH “ ,mit e>5 q*H> und am Ende eine» 
Halbclnka gerechtfertigt hftttr. Warum dllj lluud'c.hriftru t© schrei¬ 
ben, Ist uns Alten bekannt, ober mit welchem Rechte »lc.e» thim, 
willen wir nicht. öfj'Tl., fnfVS Wid «vf schreiben 

dio ßonihaver Ausgaben, auf die man lieh in dimer Beziehung am 
meisten verlassen kann, ateta mit 


R. 4. ft, Sjir. « «Ufa«** ist nicht „Wuth-, 

«ondrm „BerUhnin« t'ontact“. d Der Raum „sieht nicht ebmuo 
krau» aus wie ein Flammenmeer", soudrru „ist durch 

<u« iNi4T3|.^ 

>. », Spr H | <ij | u. r. w. c. 

holt**» lischt . weil sie sieb nach ilun darin vurirrtttl* Onioastm »chtv- 
ti’u", •imdiru „weil sie Im Wahne, das» es Uito Ocmv^scu seien, 
eine Sehnsucht <mpfandwi. u 

&. 0, spr. q u * "• b nicht „von dem 

kaum noch eins Spur ru selm war“, «federn „von drm man nnr 
«oeh sprach, d. I. sw» dem keim* Spnr mehr rn »eben war“. 









UiiMhti'jk litmtrl- i« tlru Aufrtrht nruftnlt. SytitcJun )!•>? 

S. 8. 7. Spr. u • w Die»,- Wort brdeulct nicht „mtf- 

knospcn“, sondern „anfblnhen”. e. 4-ilgr | q bedenfof mehr schlecht¬ 
weg „ Aufeinanderfolge“. Ich vermut ho verleihend“. 

8. 8. Z. 7 fgg. Dir Worte „Doblliimk'» Angabe. das? dieser 
Vtn Kartioipaia zngetheiU »erde, beruht auf einem leicht erklär¬ 
lichen lrrthnm“, wird ein Dritter rbmw wenig wie ich verziehen. 

S, 8. Den Spruch «. «. * übersetze ich ohne zu 

zandern: „Es lebe Hari, der, wenn er im Geheimen den oppigen Husen 
der Lak«hml immer und Immer wieder mit den Händen befühlt, das 
(hm von ihr gerankte Herz zn «weben scheint“. Anfrreht girbt 
Vefoe IVbmetxuug, macht «her folgende Bemerkung: „Der Werth 
der zweiten Zelle wird durch die (»eraoinheH der ersten aufgehoben 

S. B. 8pr. d rl»»rM|fV| Dt nicht „das I.auMoch 

de» Httnmi***, »omlrrn „der Fa» de» B.«mc« a . 

8. I*, Spr. f]^ri u. ». w. Aufrecht »agl in der Kote: „Die 
Strophe war zn schlicht um von den Abschreibern verstanden zn 
werden. Daher die vielen sogenannten Lesarten.“ Und in diesen 
»(.«genannten Lesarten ha! Aufrecht *fch nicht zurecht tu linden ge¬ 
wusst In a ut zu fo.eti: fcT-Hr? ln «einen TkcQ 

kann «loch Etwa* nicht znrftchkchron. Die richtige Uebcmtgnng 
lautet; „Fs mag mein !*ib in die tunt Elemonle zerfallen nnd «s 
map jedes dieser fünf Elemente meine» Leibt 5 » In seine Heimath 
zardekkehrrit. Mit geneigtem Haupte Bube Ich aber in dir; 0 Oral»- 
rnnti, da»» da» Warner meine» Leiben fo »einen Teichen, das Feuer 
fo »einem Spiegel, der Arthur im Luftraum »rinfs Hofe* (kh im 
mit einer Handschrift fT<?hniF<n^rf^> die Erde anf «einem 
Wade, der Wind in »einem Fucher wiedererscheiiio-. 

5 9. Di« Uoln iwUung Anfrtdit'» von Spr. 195 (nicht 191), 
d. meiner Sammlung halte Ich für richtig. 

6 Irt, Spr JnwTlVJNMift. *>■ ^tNt; kann «eh,in 

deshalb nicht richtig vin, weil nicht mit dem Acc cm» Irwin 

wird. i^|?° in 7j^n?° aiifrultoen wäre auch nicht angraneftwn 
«ragen du» aostOesigeo H. Ich low „in Bezug aut eine 

illeJio Ihuit“, Darin »fohl der I.flwe ilem Klrphanfoti nach, nicht 
aber im Gebrüll c. uM5|JW ist mcJii obuTwotzt. 

& I*' Spr « ,r ht I» buhall. 















»tjs ti+htlinfk, Knurrt su •!<* mw Anfmhi rrrifmU Spriirhrn, 

linir*. sondern „ans Last 7 um Tändelnc. Nicht „auf ihm', son¬ 
dern „llber Ihm“, d Statt „mit verstopfter Nu*« 1 (du lmt man 
amli beim Sehuupfcul, hatte ich „mH lugdwUeuer Nase - getagt. 

s. 11 , S|ir. ^H^fliRfq M.«. w. Genauer »Ire folgende Feber- 
eeisnng: „Wer wohl könnte, wenn et Elirgeftlhl hülle, den Zorn 
lurür.khidten, da »db*t 0 , 1 . *. u 

S. II. Syr- ^Ulrff n. s. «. d. heisst nicht 

„»»irrt in die Arnnj“, sondern „tritt vor“. 

S. 1 Spr. *T?TR 0 . a. Dw ernte Wort bedeutet nicht „am 
Ohrrhujfrste •pir-lcnil' 1 ', »andern „ans l.n«t am ObTTingfotte“. 

s. 14 . s,-r. »- *- * l»t ohnr Zweifel 

verdarben. Auch erinnere ich mich nicht gelesen zu halten, dass 
da« Kumoel Hmstbcrrrn möge, c d. ist mit PTTTTPfT cn 

verbindon nnd das Folgende di-mtmdi keine Fragt Auf >lnr*elben Seite 
«loht illn artige Note: „Der Dichter Kaporn. den Bölttlingk ft 60. 7SH. 
1711 entdeckt und in »ein Wörterbuch dngef&hrt hat, Ist eint' Fiction, 
din vic.llncht auf der Angabe beruht* - . Ich verrtdtte, 

so achtrer es mir auch wird, auf diesen Dlditrnmmcn. d» mein Coi- 
loga Schief nrr nach Einsicht der Oandvchriftcii mir »ebreiht, dass 

diu verdorbenen Worte eher ehqU ^r f l ab. gelegen 

werden könnten. Gk-ielisain um midi filier den Verlust des mir 
um» Herr gewachsenen Dichter», den mir Aufrecht Ul einem 
„Jemand“ url'uebtigt, >11 trösten, bringt un» Tirnkumkni Kati- 
nina tm 6. Hefte velar« wtukrit - englischen Wörterbuch» unter 
dm Worte die «rmtse Neaickoit, das? der Gatte der 

Acutakl and Vater ('Ort'* nicht Demmldlundia, sondern Idhasha 
hei*.'.». Hier »eine Worte: r I The wife of Mhfaba (siet, 

und luolb.* ..f Sör•• (nie). 

^ HTTTT: TRm d i. m_>|, 

thuw!« % ir«*ftt|n: 1 Äi irf^n *j*tz 

tmi «4| lje»M | || etc.),* 4 Da einmal die Rede auf Kigco- 

tiaimm ja kommen Ist, «a» »will ich nnnh bem-rken, da-- g|i|^|- 
nieht mit Anfiwcht < Katalog der «uforder Handschriften 
„>7-J. b. No G4ft) in ~^T 1 <3 l g ■ ijftwK , •<»ndem in *3rnr- 

Iff <^4. («1151*^0 - »JriJ /n rerlrgen btt. 





















HiihUinpL Itrmnk. JU <ivm rum Avjttchi rrrOjfttUI ö'yrHiJtrn. (J9<» 

S. 16, 7. & fg. Nicht „und Vi-Imn u ^ w. u , sondern „«1« 
\ ichno sie mit — fallt“. 

S. 15. Spr. u *. * -i IM ein Int/ansiti- 

«tun und bedeutet „ 9 ich umdnheu“. 

* S. 16. Spr. C1K°. r. <.HlnI Offl wird durch „ruft ichu* 
sin'htie den Geliebten*' w iedergcgolmn. Ich nehme keinen Aluton 
mi der frnrn OobottM ruug. wohl aber <lnnui. dass etwa* Vergüt* 
pt’iir» aI< etwa» Znlfftuftige.* hiURe.utlll wird 

S. 16. Spr. n •*, w. c. J|<i||r»5r*5fri<?il nicht „Lotus* 

fa»oro N , «uudttrn „l/Uuarauke, Lotnist engrl“, 

S. 17, Spr. I n. s- w. Die gnunniaiUche roiwtruetion 

hüll Aufrecht Ihr Inh het n.u hlissig, weil er dtru Spruch nicht vor* 
hlundun hnl. Ich abcrseUe: „Km kluger Manu dachte bei *kh: 
wte mag wohl drr iklnJpfer di«v*e Schenkel gebildet hoben? Hatte 
er htiigesriicii, so wttre er ja tun dr^ Liubesgnttc* Wellen (ft* 
troffen worden; mit geschlossenen Angnu aber konnte er sic doch 
nicht schaffen“. 

S. 18, Spr. u i. w. t <L ,.Das Grainlwrten von Dingen 

Ut sowohl ln einem Berge ttl« in Haan Atom Torhandrn“ wird sclurer* 
Heb Jemand verstehen. Man konnte tthern*t/cn ; „sowohl einem Berge 
als einem Atom kommt dur Name Ding tut 

S. 1 8. Spr. 2c*f il *. w <L rfcf gokffri nur m «1 ^H. 

uicbt auch xu l| 1 4-|<,( |*|, Unler dii an Worte ist auch die 

Kurze g<uwiut. 

S. |51, >pr n, %. w, n. Sicht „Wenn rin armer Dieb 

im Üanktil den Ruf hu! ho! burt, so begibt er rieh furchtsam auf 
die Hindusondern „ein armer Dieb ruft iwic schon aus d. zu cr- 
»ehi'u ist) im Dunkel »eh! Wt'hl und gebt furchtsam seines Wegen“. 

S. 20. Spr SV u. ». w. iL ’3T|rIfHJ Druckfehler lar 

S. 20. Sjir. u. *. w. u. b. Niehl „liirrrig sind wir wie 

das unferirdbehe Feuur, unmüllUch wk dm> grosse SiLtaetr’, 
tonderu „ AUxuu’ii'rige bekommen wie ibu lflliulm Fvurf durch 
«bk» «alxigo Wasser, d. i. das Geld ticb lwo VH *t. VH i einen 
heftigen Dam *. 

S. 21, Spr. fori u. «. w. ln der Utbcrwljaing ist überall »lall 
de* Import da* IVaiei» tu seUen. 








fVMI HiJtllti *|M. Hrmtrk. rv *Wt * irtfmtl, .‘tprirhru. 

' «; Spr. xffäK * IRf§: «lebt „erfcan- 

Itahe (*e->prtrlie m fnluru**, «enttarn „bnnrn ta-ntm Böte» naeb- 
JCOMRPn*. 

S 22. Die för Spr. i&S*t meiner Saimniun« vorgescblagnnf Acu- 
dtrrmtg sf*r% *»• f*r% tM nirht olitte Wriiei» m billigen 

S. 22, 8|ir. ^ u. v w. <. iTwiifaHtei (um> Ich als 
Adjoetit <n v f „mit Augen, deren lunerc« vor Zorn grrWhei 

uV’. Statt i H W 1 .' ° vermut he ich 

8. 23, v |ir n. s. tv. h. nicht „Molken'*, Mindern 

„«•jure Milch" oder noch gmuuicr „sanier Ualim" rf( bann mellt 

richtig ^n RW1 n. faMo ich nicht als „Frucht 1 *, sondern alt 
..Bluthe de« Snptajmrna". 

S. 25. Dir von Spr. 1S88 intdaOV Sammlung gegebene ITebrr- 
^tcang trifft ileu Sinn besser alt die melnige. 

■g- «■ 

S. 26, Spr. <*| a|K|M u. s. m. Die U«fl>erscUtttt* in meiner 
Sammlung ist giumtior. 

S. 26. H,, r fwjr^T «■ ^ ». •> mrttl 

„«eine Fasse huigMm, aniporbtmgeud la , »o tu lern „seine Fdvse hoch 
nufhebeud“. 

99, Spr ?TfhTT: « w r «l leb hw 
Hwfel ^T^MI ^ fwfer T.*l K» wundert mich, <1 uä 
A ufrecht ln! M-iomi Tr.»t< nur an sj An»1<>- crnonmi«-n hat 
B. 29. N. 1. Dass «et» Position tnnrhi winaen wir Alle. 
Da die Imiiacben Grammatiker aber gen an ,lie Filllr angeben, wanu 
~^5 w-ebrirbf ti werden musst und wnun *5 gwehrtalMtn wrrdeu 
könne, wird wohl ein rnier»chird in der Aussprache reu <2T und 
^ bestanden haben. 

s 30, Spr. dfortf u. s w u. ^STV^nWrT mt GegeMlti *n 

p g fflpMU bedeutet doch wohl „anf der Erde liegend'*. 

<• 

s *!• -P r t| iH°. d |rl nicht SoimankAfor*. «-nn- 

dem „Lmr.hikAfirr**. „ln Vorstellung 4 * gichl gar keinen Sinn. Diese 


*1 I** «■*<' Antrwh» «pater 'tcrfalUn, wti» Ich 

*" wir *uy«a»» ( « M a ttagatwtaMmk wwitie. 



















HiiAlltnft, firnirti. ZV drx n m Auf,-* cAl r*n.fml! Sjrrttahrn fiSl 


Ceberwtznng beruht auf dein Mtasvmtimliih* von JjdJI 
?TH du nicht »»dem 

fH i«. 

S. 32, Spr {ftfrl »,i». c. In „ehvett rnn den ihrigen ru¬ 
hend“ Wird stabt Nimuand da» rochen, was dos Original besagt, 
lülmlirli „bei dm Eltern mit abgewandtom Gesicht schlafend (to¬ 
bend r. 

S. 33 , Spr. a. ♦. w. b. nicht „Geiste*- 

wn*imuiR* , t vjndem ..Eckhltfitm, Unbesonnenheit“. 

S. 33. Spr, «- *■ *■ b. Nicht dir 1‘fnnen, sondern 

•lie GmntlerwoDu* rtlhrt die Trommel, e. F> ist nicht vom ..Wallen 
de« Haare*“, «onderu „vom Emponteigen de* HArchen am Körper, 
Vom IUfSeln der Haut- di» Rt’di <%wlr*5 sind nicht ..Kim-pen 
and Wtttter des Tara&lahanmes“, rondern „bestimmte beim Ileginn 
der Regenzeit ans der Erde liervorvohieisendr BlOmrhen“. 


S. 33 . Spr. ^p|tT 0 . d. 1 R 3 JP 8 ° Wtlorhaft fnr TfHn y®. 
Die Urbersetzuuir ist höchst nmioiinu. Der Sinn ist folgender: 
Was konnte «le trotz de» prichÜgett Lage» Andere» thnn als *irb 
wAlt.cn mul Ihr« Augen ein wenig Aufschlagen’/ Sfc befand »ich ja 
damal* Ui der uuborlinrihlichcn laigc, in welcher n. s. w. 

S. 33 , Spt. ^|<ri| 4 il''. b, Auch bior ist & durch „Molken“ 
wiederucgvUm. 

fi. 34 , V. l fgg. Vom Spruch IRFT^T: '«ÜI Hirt gf | fUgTl 
wird bemerkt, da« ich ihn heraasgegeben und zum Theil übersetzt 
hatte. Anf Aufrecht s Untersetzung der iloppcisinnurcu Worte ver¬ 
zichte ich gern. 

S. 34 , Sf »- ». b iffafÄ (im Gegensatz zo ^(trji 

ist die entschieden bessere Unart 

S. :m. Spr. s-fl<*5 i°. «■ Es ist TTT^iT zu thsen. d 


^)| genauer „ganz liebt, — ganz weiw", nicht „holl und klar“ 

S. 36 , Spr. b. Von einem „Umtierhlickra“ ist 

kemo Rede. 


'■ 36 , Sf- OTTWT°. »* frmTWft qn « 3 |P«rt ^T- 

fsm «ind keine Loosbw sing., «nndom Nominative ilnal, and ge¬ 
hören m den von der Hausfrau gesprochenen Worten, d. |ijstrl 
















*»32 fttihthri# ttrmrrk ■"» rf«n Km Auf* fehl rrrtiff mtl jipivfhcH. 


bedeutet mrht „redet an", »ondnrn „weckt“, ist nickt 

Q benetzt 

S 37. Spr. I 41 I u * » •» Nickt „Ihr« eÜIkaimm**m 
Worte*’, sondern „ihnen angenehme Worte", d. 3Tf<UJ|44i! 
nicht . Krallen »irr Thorhrit *% sondern „Ymrs yaonheti auf J|r> Tl»or- 
lult“. 

S 3H Spr n. *. w u. >Jtf^TrT’ ^»fft mir mehr zu. 

S. 38, flfir. rt«i• H(|*t « u. * w. h Niofat „dünn was nicht 
besonderer Nennung bedarf“, voudern „dann aber eilt Nicht»**. G» 
ist ja ton der Taille die Heile, die uo schmal wt, iLi>i sie al* jj.tr 
nicht vnriiamlcn gedacht wird 

5. 39. Spr jri?| | rl Eine wörtliche l'cbrnthmg wAm nicht 

•u mutt ausgefallen, a. hedi-utct hier nicht „GAttm&alMi" 

Überhaupt, sondern rrar „die Statnc des im Tmnpel verehrten Gotte*, 

d. l 

S 33. Spr. n. w. d C*5 5 ;Io>5 wird hier 

wwld nicht „die Krnb«Tnng von l.urikü'*, Mindern „dav Hnirthrrsct/en 
nach L u bedeuten. 

8 . 40, Spr. fl| flvwj n. t w. Ist schon von mir herausgegrlien 
and »ohl auch gcmimr Dborsel/t wurden 

8 41, Hpr. u. *. \» a. b. Genauor nnd auch verständlicher 

wÄr* durch „Hcd*elljjkeit , ‘ und durch „Vorzug" 

«bereut «runJru. 

8 41 Spr. 4-| 1 V|*-| « s. w, c. HI (.(=< kann nicht „Sonnen* 
licht" bcdtiden wohl aber >TT T%*. I>a* eine Mal urini TJJI 
mH ihm *»cu., da* andere Mal mit dem Acr. nunvtrulrt. 
ist Acc. pl. ran HT. 

S 42. Spr. « 4 jr *4 n • w 1 Nicht „Was du siehst, lt keine 
his an den Himmel reichende lUyji rivrolkenschaar“, sondern Wa* 
du droUu «ickM, ist Leinr den jran/.rn Himmel cinnehnu-mlt Wnlkin- 

maM»“ 

8 . 42, Spr u. «• w. Nicht „Wttre die Ürciwdt leer, 

du. <.lro. bliebuit Herr allriu“, sondern „Di« Urei weit ist leer, Gott 
bat du". 

6 . 4k. Spr eftn a . b. Es ist wohl AJ /.u lesen und za 









IliilMiuifi. Ikmot. tut/«* fn Auftakt tyrucktn iL 3 ;{ 

Uburctirn; „das Wogen «1 h Hn-ou* uutenlrticktnd aut) drn Groll 
im Herren hemmend 

S. tu Spr. ^rHKj: a. a w. n. Sicht -derm Strahlen von 
ltüin«-m nerghnnpU- gebrmmt werde ir\ Mindern „dnrrn Strahlen (Ffl&sr) 
krlu küret nnf dam Haupte zu trugen vermochtec ^T?THT nicht 
..Meteor“. Mindern J-enchtküter“ d 

nrinl durch ,,(») geku, weh mir, unbeschreibliche Werke 
vor *kh“ (llwnem. Dju lat nicht Freiheit, nnbl aber Wiilktthr. 

S. 47, Sjir. M. w. b, Sicht „ne«halb geht“ sondern 

„geht etwa“. 

S- 47, Spi. %fa=rT 0 . *> b, Ich UlrorsrUe: „iUumr, die not- 
Wider du» Auge ctiUncken, oder eine Fülle von Wbhlgcruch liahtm, 
•»der auch Früchte tragen, mag Man allcrwort» antrvflun“ c- iL Sicht 
„well Ihm ml! uudern tn «einer UMgdmng wachsenden Ai-»terai!) ( 
mumuitlich dem «.Akliofa“ u.w., tou.lcru „weil die in »einer Fm- 
gehörig «teilenden Ihuime, -ogar der (,'Akhota. und andere mwosfllin- 
lichc liilnmr auf >lrn Gliedern »K-r Gaxtdlrnilugigen Ihr Spiel treiben' . 
Man erinnere «ich daran, dn»? nach der Vorstellung der indischen 
Dichter tm Malaja, dar M reich an Snndrlhänmeu ist, jeder gemeine 
Kimm m einem Sande) lamm wird. 

f-J 8 - 8 i> r « • *• * TjfMpfiSfo Dmckfehlcr fnr 

c d Gcnancr: v rfoi, o Wolke, w»hdh haM du für 
Nirhu und wieder Sicht« den Ikrgatrom aiuchweUcn lauen, da er 
uur guten Menschen da» Reisen erschwert?“ 

i> ' ®P r f*nn°. c 5|<r5<HM<T Druckfehler für 1^7- 
(nach Aufrecht'« {khmbart). 

S 4'i, J?jir V <^i*-i| u. i » h V^TT wA» v Iw-ier dtrrcb ,lie- 
uiildetiswerih * 1 * Obcrsetzl wordi n. c. d. Niehl „denn «ie blickt auf 
die ganz» Welt“, sondern „denn auf sic blickt die ganze Will“. 

< Object, mehl Subjoci; da» Schaaeu Ul bei den Indern 
nur Sache des Auge», nicht de« Antlitze«. 

ü W. »pr ?T^5T?53rr n. t w. A.rger kunm> der Spruch 
wnhl kaum missversaitmiea wurden, b. fW^TrT gehurt nicht /tim 
Vorhergehenden, somlrru mm Folgenden und mit dem Endo Om 

1 Ada -.chlles.t nuch der Satz ab. c Ut Subjoct von (f* 

RTfflT. Demnach übersetze ich: „Ein vornehmer Herr (t,iva) trügt 
tu. XXVII. 41 

















»134 fi' Mfinfll. (Inn, rk. ra ,1m riu> AufrrcJit vnafrntl, $ t ,ni,hm 


«li.'b ii nf .li m ll.ini.ift, deine IhiinWIt Ohertrifli die des Königs der 
Hii'i||()iiirtcii (de* (^aoijilk’tiil, illcoe Drui*t<]t wird durch Be¬ 
rührung nut dir gi.ldcu Zollt, o Baum Kannha ((loldtniumi, dein 
' leb (d. i. di’ln Numeri. gcnnsMi, da* (iold) dir «Ich! Ver¬ 
ehrung (du ifh dir vilmn Namen gab»? Wenn du ni.ii! w pjmetn 
n*ie»t, -.tamk wohl Niemand höher uU Du" (Ich lev njnfif «tail 
fTi^Frr». Ihir Umr die*r> Sprueli* tat nicht wenig nberrj ♦clif, wruii 


er durch dir dritte Z.dlo erfuhrt. .law nicht der Mund, sondern 
d.-r lioldhuuni geMart wird. Die«. I'cbmu* Initiu hat der Dichter 
liatnrlich benhMrhtigi. SeidJefelich Inmuirke irii. dav. 
hier -cii« erlich den giftig,.« Sterihapfrl iHutciriuM-L *" 

S. 50. Spr. W.% ..in „UdllauMnaL>.ib«>iui" «d, wird 

wnhl kein Levr. der nullt da» Original ru liulln* .Iriirn kann, rr- 
rathru. bfldcutwt nicht „i«ep!ie.rTich mifgiltriul **, sondern 

einfach „Scgcii bringend“. 


8. fai, Hpr. a. > w. c. ist ganz min» erstanden worden 

l* 1 *1» -A 1 ' Ui«! ^Tr^ZTTR «n verbinden ttud zu lll* rifltr.cn: 
„llemerk-J «ln aidit «L». Fhi lu ihr StadtV“ 


S 61. Sjir. n. *. w. b. Nicht „vor Freude and Be¬ 

wunderung“ Mindern „an* Neugier cuw schon« (lestalt zu settaaen“. 
Hier wallet natürlirti kein Mi**vcr»tmului« ub, wohl aber nn aurh 
■uttot nicht zu verkennt min Ivlizrl recht poetisch zu uberaeUnu. 

21 W*. .Spr. ifjti u. a w. a. ist turnt „(IrnV*. non- 

drrn „eia unlrrinliwlte-» (lenaoll*. Dahin soll «ich die Jangfmn 
zur Orkzlrlitm. nm den Mond niiiit zu erhlickcn, der thron» Lehen 
•ln Ende machen würde, c ° tjqf fchlcrliail for 0 tTR 7. wie 
«ine IM.dir. ha». Da- Compositum int so ttbcrstUt, ul» wenn cs 

zu f*R: gebürte K» ist aber ein Itriw.ut der Freundinnen und 
In. teiltet „som Uri», .gott Ucftljj gwiuall'*. 

S- 58, 8pr. u. i. w. s. IMS erste Wort Druckfehler 


tlir JfH° i c. Der Innnitlr kt zum Vorhergehenden zu rieben: 
„(Alle- dieses Luit du gothan) tim" u. t w. 

S- 6*, Spr. «qirf < ». w. b. ^X^Trrörnin gehurt nicht 
zum Vorangf limiilmi, sonder« zum Folgenden. 

®* C.i| Spr (»| 5 JIIh a. b. w ändet sich auch in meiner 











fioStlimyt, htmtfl :w den rou Anfm/it tcTQf'ntl. Spruch, n. *>3fV 

Sammlnnc. b. Dip Lmrt lx>i Aufrecht verdient wohl 

Jen Vorzug. 



sondern ihr mnl die Kindt* (ILantj abgezogen. 

S. 67, Spr. fco,«, Wenn Aufrecht •«agl. Jom Iii Spr. 

178» meiner Sammlani; die allein richtige Lt^an 

sei, m» nehme Ich au, da» n gemMnl halte und 

.Um jen»* nur «du Upen» eniami ul.») 

S. 6«, Spr. 4-| |*W41rt | u. s. w. Auch Id meiner Sammlung, aber 
mit durchweg »chlechtcrn Lnt-urlcn 

a ßn. ppr. -q: e 4 w c. wfif wir» vielleicht bester durch 
„Aufzug'», all durch „Grösse“ wiedcrttegubesi worden. 

s 71, Spr. n. «■ w. h. bnleotet doch mehl 

„Kennzeichen“, «andern „hoho Stellung, Wurde, ein Vorzug vor 
Andern" 

a 71, Spr 77 a. 0 , w. c. d. Xkihi „nie wir« du da, Wan¬ 

derer, au» dein Brunueii Wawer schöpfen können?“ sondern „wie 
krunntt n», Wanderer, d»« du hoi so Itcmiuücn Verhältnis-. u mit 
aller Gewalt iw Bruunen Wasser schöpfen willst?“ be¬ 

deutet „daa Ilr-.tr heu auf Etwas“. 

S. 72, Spr u. k w. d. Ev ist hier von keinen Jungen 

Giluaen (die wurden heissen) di« Kode, da 

c^ < *l UHI zu lesen ist. ict ein ziemlich gewöhn¬ 

liches Wort. 

S. 73, Spr. ^WI V H* “• * w, (L (Jij ist vom Folgenden 
zu trennen und als Voeoilv zu fassen. ••) 

8- 74, Spr ■qiT'T^ 0 . Aoch ln meiner Sammlung ohne Variante. 

8 74, Spr. . Vom Dichter liAua M hier schwerlich 

die Itedc. Ich Uher.*oUe leb neble, dz es mir um die -Scllzkröl 
zu thnn ist, nicht auf d.i» Gluck dic«er Will (auf dm Dic.htnr Bha- 
rabhtUi), sondern riebt. meine Gedanken auf die Ftow? Kmli.m’a 
(auf die Worte JüffArFa). 


»J Dies« Vnamünmg hat «Ith buütigL 
**) Ist ttiu Aulroeki nnehuagUcli such btmrrkt wotiru. 


41 • 












ti3>) . Urmrrk, nt Jnt nn Aa/nvAf rtrojaitl April <k*tt 


8 77 Spr u -i **. c. TT^T nicht „Zunftgwuu-c“, •«»»- 

ilcm „am Hofe — lobend“. •> 

8. 78, Spr- ÜT9 °. «i Statt 5fr|. * a ' 1,,m aurl4 Auf- 


i-dil Au>1l>s- nimmt, iu wohl <(rl rf »-? (mi> V«R *a verbinden) 
xi hwen. 

S. 79. Spr. ’d Hd < °. b. Warum i*i da* keiueuwefrs muv-ig 
dastehende vfov nicht tlberwtxt worden? 

8. 79. 8pr fff u n. w. d. wird durch ., Manu* 

bestie“ tbcnetit. Dieses Won nt unschön und zugleich nicht bo- 
nkhuood genug. Warum nicht deutle her „ein Vieh von Mann “ ? 
Hei „Ue»tie w denken wir an Uoxhuit, bei „Vieh"' au Dummheit und 
nur diese luit der Dichter vor Augen gehabt 

S Hl Spr HT u *■ * *- Ml<a «iebt „wohl'*. Mindern 


«io her! ich, gewifs“. Eine (Otuumr» l.'ebcnetXting von n b hatte 
dt'ii Iti ir des Originals nicht in dem Mou*m* »mischt 


S. 82, Spr. n. 

Gestalt", sondern „iti 


a. w. d Sicht „tu dieser vmchiedimen 
dieser iiimuttu Itrlnm Itextilt.' ^TT Ul als 


Intrrjfiction von fwffT xn trennen 

*• 82, spr. a. a. U Ich BbcneUe: Weun eine 

lindem prAchligr Welt den Männern, welche tu der Sc hinein den 
Itückcu kehren. entgeht. mj hat dieses zunächst nicht viel za bedeuten.“ 


8. *3, Spr ijvj: u - w War schon von mir hrrauigcgehon. 
S. 83, Spr. TTRt u. t. w. c. Dass TrmfbrR in *mn 
iltuir. von ^tttt 2° nufjulüscn tm, achoinl Aufrecht uicht 
erkatuit rn haben. Er nhrr*mt alz wenn *dl M (am Anfang eines 
Comp. I) „kaum" bodentrtc. 

S. 88, Spr MI rt I “• *- « Inwiefern ist eine verlassen*- Fran 
•du* „fj-iiboiijcfahrtin“ der IfhuHaninte? 

8 86. Sjrr rj*g v. sw. b. yq i»t doch nirht „frntBnc* - . 

c. d. um! ♦itid nicht ubcrvrtxt worden. 

‘■O 

y 8», Sp r ^T*}r;f*irf. D« nicht Ober- 

*cixt worden, b. 7JT| bedeutet liier schwerlich „olUwe* Wuwr 


r J Im S-f»nUilnlnick in ..fUitJtiar“ 






Ih ht'utujk Hem«tk ja Ara rna Aufrecht rtr«f mil. Sprüchen ß37 

I>k“*a i«’ iiri W.ililr doch nirlit und vom Karaeclwefb- 

ehcu nicht x^»<rr tffrr«. 

S 89. Spr. srfrif®. n. hätte wegrn «Ir» folgenden 

..Priestcrthunr dnrcb „Kricgerthmn* 4 , nicht «Inrcli „ Kmgsmnth- 
wic«lert»Hgehro werdm müssen. 

8 . «JO, Spr. T®, b, „Wdlbitng“ pavst weder jnnn Regen¬ 

bogen, noch zn der Mädchen Sinn. Da in Klammern „Tugend“ |*.j. 
gvingt wird, konnte «las in seiner Dopjfti-üiuittkeit unübersetzbare 
dureb „Bocfutthuv* wiedcrgcgcbcn werden. 

ü. 91. Spr. £4|T|1 u - *- w. b. „Da» LcKn hurt“ Ul eitjr 
wörtlich« (Jnbfrwtanng, benagt aber nickt d«. wo* gemeint ut. 
„Zähe“ »an* hier das richtig«' Wort ecmxn. 

S 92. Spr. HH°. b. Ul nicht - *TTJ „ein 

grosser Kinsatx“, somit rn H?T - W^TH „ein grosser Markt“. 
*l TW Ul in der IVbcncUtitip übergangen worden. 

S. 92. Spr. mr°. a Vielleicht ist 
za lasen. 

8 - 9*. s rr. ^IS4,|‘*l^t: U. «. w. «L Das elliptische 
»wenn überhaupt“ hülle durch . am chestrn, l«tk>h»u«ns“ nicht dnreh 
„in Vollkommenheit“ wiodergr gelten «erden imis-i u. 

S. 93, Spr. ftrm®. Der reuende Sprach Ut ganz missverstan¬ 
den sordrn Diu Sorge nnd der S-hlaf (Fein, im Sanskrit) wurden 
al= Nebenbuhlerinnen gedacht Ine. lit a-trfi -kIrlf n trennen Ich 
(lberseize: „ Jetzt, Ja «r vuu der ßnUchtrn getrennt t.t, schleicht 
dir Sorge in **-in Hrn« S« dachte tler Schlaf und entwich. Wer 
huldigt einrtn I ndanLbnrenV“ 

ä- 93. Spr ^JIH* « »• w- a- F« Ul von keinem „Wallen 
der Haaro“ sondern »um „EmpandrigtU der Horchern am Kör¬ 
per, vom Rirwflln der Haut“ die Rcdn b. .Nicht „Ich bin ge¬ 
fallen“, sondern ..Ich bin ihm in Fassen gefallen* 4 ; nicht „Von 
be^tüniligrm llinmnlherzerreii u , Mindern „Von (meinem) limundhrr- 

gchou“, c. ist nicht mit nt verbinden, son¬ 
dern nut T»i|I; -5>(ny „rum vielen Rtuku“ Dt dl« Ani- 

wort auf die Frage HTTW fq 4 *? 

- ' s* 

S. 94, Spr. n. *. w. Welchen Worten im Original ent- 












638 UüOUmak, Jicmcrk. xn dm tut» Axfrtcht < rröpemll Sjtruehe*. 

spricht der Schlna* „and dies* bilden den »echttcn* - and wo« soll 
diese? Uberhonpt besagen? 

&. 91 Sj.r l^ftFyfHrT u. *. w. Auch SAL. T>. 329. b. 

st r °?my. d. Besser «mgRi: 

<l ^TRTTT:. o. d. ttlimouo ich: „ Anf «li»?c VTofee drucken 
sich, o Qüldnr, in deiner Abwesenheit Ihre Freundinnen «rrnbredc- 
ler Weiic oui, wenn w sieh um Varifols, Südwind tun! Kokiln 
handelt.“ 

S. l'ti, Spr M rl "Ti ft *■ n s. vr. e, nicht nhrmUt. 

S. 97, Spr n. s, %. <1 fcli Rbmrtn- frei „Greift 

Ja rsirhi der Zeit toi (d. i. fresst mich ent nach dem Tode, damit 
Ich noch eine Hehlmthnt verrichten bnm»)“. 

a 97, Sjit ^ \f trq «. ? w. C. fehlerhaft Wr 

d. üntrt Ist die Wellscclo gemeint. 

S. 100. Spr. f|r|j a. s. w. Aus der gor zu freien und otwai 
nachlitatgeu Ue1>«:r»rtrunif mich» man hiebt, dlM der Wcbter «ich 
nicht hn Orringsten nber den Schmuck -Irr B#nttie Im Frühling 
wundert, da dieses etwas Natürliches sei, wühl alicr darüber, duss 
unter den Tritten einer Schonen die Knie su blühen und *u 
knospen scheine. 













Zur w*t iiiopisch-ornbuchen ( iramuiatik. 

Van 

Frmtiv Praetorium 

Dlltmaun leitet die beiden Wörter AA. and fl.,? welche Im 
Arth, mit Suffixen verbanden inm Ausdruck dt* Nombtllits bet 
AevuMtim de» »tark betonten persönlichen Fürworts dienen, von 
rrdfmnnstnUiTiiAniiut’u ab. AA. oder vielmehr AA (denn Dill- 
mann hält du» auslattloude i für den Bindevokal) soll eigentlich 
bedeut tu er er d i er selbst nnd wird )S 9>, i mit dem / tu 
7sA‘n*. V\A* n. «.w srrgllcjum; *i *a.P hingegen wird iS. t»S»j 
ttl» eine Abstraktion von der i'rcimuRitulwnntel It hituntcllt, oicont- 
lich also die k-helt. Selbstheit. Wollte man auch DiUmuuft 
.Ableitung des erstorcu der beiden Wörter gellen Luwm, »o wird 
doch die de» letzteren von vorn herein bedenklich ericbeinun. denn 
nach DUtnuunu Ableitung tickt Y1..P frappant uns wie ein »piutr 
plilloKiphi-rlier tfrroiua» tnlimm» einer fertigen Sprache, nicht wie 
ein Krzetignlts d<~» noch nach dem Ausdruck der coutrre testen Ver- 
biUlnlsse ringenden Spruchgcitte» *). 

Ewald bat Hebr, Grammatik 1870, S. 27*) eiue Ahnung 
von dem wahren Sachverhalt gezeigt indem er sagt: „ Kon ule 
ein kljit alt ein Oltestea Semitisches uaraeuwurt de« Sinne» 
T «it »eele oder leih (köpf) naebgewiewn werden tu s «r.*\ 
Leb glaube nun in der Thal in der Imge tu sein du solches sogar 
'vhr uahlirgcndiM Wort <und somit duu uoraiuuleu (.-rsprotts* von 
‘T1..P mo-hweiictt :u können, ebenso wie Ich glaube ein Gleiche- von 
AA. begründen in können. 

NirhU nMhigt tum das i in AA. als Binde*ocal auznnchmcu 
wie Dillmaun thut, wir mussten in GNgeuÜioil in demselben hier 
eine Unregelmässigkeit erblicken. Ich halte vielmehr da> i von 
AA. für radikal. Dies führt mit last zwingender Nothwundigkt-it 
au! emo Wurzel lajlaj. Diese existirt non wirklich im AetiiivpGrbrn 
i AAP nnd ist drr gewöhnliche Au druck für trennen, nh- 

1| Ei»t>w Srbrsilirr, «r lin«. Mb. iS. 

-D *'»» (iracl, iclnt ist ml» Mrn' Xuiurkfllliiiim rutt bw/ 

■ul itli PronüttiinAl»tamBi Miüklieli Hmtna. ffT. IW. 


ß4f( Frmiterru*, tar (Uh ioi^mh~vmU*rhn (JnumtHilik. 

sondern. Was tob einer Menge gleicher oder anderer Dinge 
getrennt ist, Ut im Verhältnis« tu diesen etwas Andere» und 
daher kommt die Bedeutung dr* amhariechen A>A ein Anderer; 
hn Verhältnis» tu »ich betrachtet tat r\ aber etwa» all*in da¬ 
stehende» und die* <11 ein muss als die Grundbedeutung de» dth. 
AA. angochru wrrden Emo uahelicgeiulr und daher auch In 
den vorsehlodMutw) Spracheu viederkehrände Brarifftcutwickiung 1 < 
lAsst au» (lindern Grundbegriff deu Begriff de» -t.irk betonteu cvklu- 
dinmden penOnUcimn Pronomens entstehen: ich allein ist ho viel 
wie ich und koin anderer, ich. ich selbst Schwieriger zn 
braUmmen ist es welche ursprüngliche Numinalbiidung in AA. 
vorlicat. denn AA. ist <hon eine ziemlich verkürzte Form ob¬ 
wohl bis tu dem A. in dem et sich Tollend» im TigriQa ubge- 
sciiiiffco imt nocii ein weitor Weg ist. Ich will daher in Betreff 
dieses Puuktes mit Vermuüinngen znrnrkhulten uni nnr noch be¬ 
merken da** d»>< Verschwinden des mtcren wumlkoften j nach 
sonst -cm AmUoguu bat, t B. 4*4* P ftlr nud neben 'P'PP* 4* 
.C4’P. und im Tigriiia ist gerade unser A.AP bestandic zu AA 

P> geworden: * Gramm. 8. fiO. 

Wir kommen tu Y1..P- Dies i»t eine Verkurzuna von YY* 
A .P’Y’ • Plural TO» Yf*A/t* Niere. Die Sprache de* A. Tes¬ 
taments war schon i»alb auf dem Wege ihr entsprechend» Wort 
r^’r? prunmniunl zu gebrauchen, Ut aber doch schließlich bei deu 
ailM ersten An langen «toben geblieben, wahrend da» AoÜilopIsche 
diosen matenalct» Ausdrnck, lautlich und beari/flich abgesehlifftm. 
Tullst&inUg zum Pronomen gemacht bat. Wer daran Anstoss nimmt, 
dns» <lui Wort für Niere YY'/Y/P Im Actb. noch mit ursprüng¬ 
lichem t.aut und ursprünglicher Bedeutung vorliantlcn ist, der be¬ 
denke, ilu*s ün Thrrifln f 4-1*1. S ® fl 1 e bedeutet «Ährend gleich*eitle 
•las daran* abgr**hliffvnr Pronomen geworden ist um! das» e* 
sich im Atühoriwlmn mit und ACfl • Afl chrn*« verhall. 

Wa- ilic Form Iwtriftt. *o Ul Yl. .P wie gesagt aus YY’A.P^t' 
entirtanden, indem «ich t vor j cn I aufgelöst hat (vgl Tigrina- 
gratmn. } * 11 ) uud da« t der Plnralendnnc tU nt<gefallcu Ist. 

Man luit da» tm Arabischen lölspreehwnde J durch Vermin- 

ft 

»nug de» mun.hmlichcn mit dein Alfa. ‘fl.JP zasauunüngötnlU: 
wie Y\.P aus YY*A J**Y* *° daun ll au» cj-JLV , r.ut- 


1) V*t TlgrM«fTannnalik S 161 ui.4 ilt* •lusll»' u.jrfUUrtui V«. 

nUuacvu, 



/Whniiu , tw ‘UJt'Vpiicf.-niuit*eUv Ctf.xutmitltX |' r i | 

standen. Die Vertluclitigung des & /.o A und dann weiter tu Splritu- 
Iubij» ist nichts Bedenkliche« xttmai da sich fan fiebrigen beide 
Formeti ganx genau entsprechen. Der Cebcrsang tu« fj in iji 
ist dnn orobiMhoo Lautgesetzen nur angemessen; Abfall dcc aast * 

der Plnralcndnng <D dialektisch im Arntusrben s. Wcustcin In 

* 

I). M. Z XXII. lli. — Niehl xusammcumiallen mH *0.4* - J 
sind In ne egen die entsprechenden Ausdrucke im Hebräischen p\x. 
l’hOuixucbcn r*M, Aramäischen r* bl 1 auch b^| ) welch«- ihicii gemein 

»amen nominalen liropning wahrscheinlich In iu!, rnt haben. also 

•rhon von Anfang an Im Gegensatz xu dem südlichen n.p« ^ 
keinen bestimmten Kdtjieitbeil, sondern den Menschen mit seinem 
ganzen KOrper bezeichnen. 

Es ist mir bdchst wahrscheinlich dass wir anch im AoUl selb« 

noch eine in der Richtung nach J hin und ungefähr gleich weit 

£ 

mit diesem weiter abge*cbliffr.uo Form sxm *n..P haben, nämlich in 
dem bisher *o riUlmelbalten fa der Formen de« selbstaUndigtm 
Possessivum» H.AP- Ti’J'tAPi Xi\,AP o. s. w. (Dillm. 
tiramm S. 270). von welchem (« Idllmann S. 278) und Ptuiippi 
Stat. coftstr, 8. 108 Erklärungen gegeben haben, welche wohl 
beide nicht befriedigen können. Es schrinl mir nämlich von vorn¬ 
herein barbarisch and im Semitischen annlogielos xu »ein, Aura- 
nehmen, dass conjunktive Hcxiehnngsnumina wie solche in H • 7s 
’J‘P< ‘KA torliegen, sich ohne weiten» mit unmittelbaren Passes- 
siv?ufiiien serbinden solltun bchul» Ausdrucks eine» seJbst«tändlgon 
Possessiv». Die anunai»«beu Dialekte sagen >H oder * 7 *n mein 
und nicht etwa bhw “; da» Hebräisch-Phüülxi sehe sagt gleidifolls 
und nichi ’C. Wenn man im Arabischen auch wirklich sagt 
vUx or tödtete ihu and die Seineu, so Ist xa liwknkßa 

» * — 

da*» im Arabischen der Plural (J .i sowie (in bestimmter Be- 
dcntnng) der gebrochene Plnral -Ljt, ebenso wie der Sing. fern. 

ätö nach Form, Itedeotang und Gebrauch wirkliche Nomina sind, 
•lass man aber im Singular nicht wird sogen können: «14, «d*, 
er tOiltcte ihn und den Solnon. Anch im riarari sind dir 
Formen to, xinja. xioyo nicht an» HU*» H$» Hü’ö®’ 


M2 


fVorfarw»», xmr i\lhii>piMk-<tra/iitr\ot C!rttmwt-k. 


entstanden (*. D. M XX Ul. 457 ft). •>. Nach diesen Analogien 
siird man es nicht fljr boimUuiKtlAt halten , dus ilin entsprechen¬ 
den Formen im Aeth nicht *HP* loder viel- 

I eicht HP, TllfP. *AP) sondern RAP. XVtAP. 
AA.AP luntcn und wird «ich nicht langer bei der Annahme 
mtiei »nblecht erklArten Himlelanu in beruhigen dürfen. Ich cr- 
hllre r«i für eine, in der t'ompositton leicht erklärliche weitere 
AWhloitimg au» fl. JP~ der Abfall des auiantendeu k, den wir auch 

im arabischen L(t «ehen, kann im Aeth. noch weniger muff allen 

B 

ft Dillm Gramm S, 36), ebensowenig lm( der Ausfall de* j nach 
•' irgend rtvms Refnmdeodef («. f>j|lm. Gramm St 80 uiul TigriSa« 
tframmnjlk S. 84 f.). *H • AA nahmen also auch im 

Aetb. nicht unmittelbare Posessitauftixe an, sondern ordneten »ich 
da» »nit Snfthcn versehene Nomen T1..P unter: RAP entapricht 
»Uo am nirUtcn dein aramaUrhcn m. indessen ist dio Wahl des 
Nomens “* Hand im AnunJUatdirn ganz besonder» geeignet. das 
PoMetalv« Jii’sm Ausdruck* uumlrstru *) mul auch uur iu dieser 
Verbindung kommt -r mit Snfhzen rnm Ausdruck de» einfachen 
l>crt.i'.niictun Pronomen* vor, «ährend ikc aüi. Y1..P »einem llr- 
»primae ntfolge dnrehauB nicht geeignet ist. .In. l’wswsiii! Irgendwie 
bmmderi auvrtnlrut Wen und nnch sonst bekanntlich ganz gewöhnlich 
zum Ausdruck dis- siArker betonten persönlichen Pronomens ver¬ 
wandt wird Wir haben in RAP mithin nnrb mich ein Beispiel 
d-r nirht-aciTnsatieischeu Verwendung von n. ,P. welche n.p 
auch sonnt noeb znwetlon im Aeth hat I>illm. lex. 8ßot). ob¬ 
wohl der Sprachgebrauch *f).-P vorherrschend all Accusativ ver- 
wendnt *1 Für ita* Sprachhewu-stscin sind RAP AVtAP. 
AA.AP völlig zu einheitlichen Adjektiven geworden weshalb 
man auch sagt nAivt': Al-trAP und nicht .'*|*'A*‘* 

|t Mti. könnt« «intig und ull.-in l.lwUrbrl.. Vnrmru «ln «Tr\ jmsps 
fc*t#hrr,rv, «t»[ C~T , lim ilod hbir airM MdlwnUiorflf» IVnurrMT« . t-eilarn 
Untr .In. Art «lio:Iktr.r -Wltfii»; 4n«Mn»«mrlHl*tir rt (r)»irt «miie*T 

•«lg tu ilttn •<c«utbctuiu*l>uOi« all rn «Um Ntuunu, »a w«tche» e« .Sei <r*t~ 

tlrhM .11. M «uVUiM»m V*L <L 3. ItrO mrtiH.« 0 * 0 , 1 «. «. traL d. Mml 
Isr,!,.. unter So VI tT»V«)idl« I«: «urli itn Süimi - .tn anrfimi «I« -» - 

J. H * » 

- 1 V * 1 *«> K U |a»«itiM. marmin^ d«r S«ia)>» mit voi ll.udu- 
UIU | «Iwtnu,,! dl. ln. .UiWferittk Ala«* «(«tlAndtndf 

Anaandau« S«. tiTrr»*Wi>*iut, • VOT. 

3, r.W- -»~,l* •tnd UUuntilUt LjJ r»S r* ic- MM'IiUuufeh Arr». 

'■ *}* l *‘" T u n '" ,h "'- H«hr. llTiinn I. «*. Sitz. Nc.l.l.k« tu Z. p. M 

aaII. 4 «I 
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Ausserdem findet tkll (bis aus *f)..P tersiiininn'llo Fa nur 
noch ln fl’A'J'tTAP m ei nr t * egen, n’A’f'trAYl «- *■ w 
IHUmnnti prlclin (Gramm. S. ni I »5> diese Präposition nA*?'P 
au» den heulen Präpositionen fl und <nsirouwnge»etjt -. 

schon diese» >'<• ntvtcu scheint mir liier die Annahme der Pri- 
poattiou ’M't’ *; verdächtig und die Annahme de» Prouotncu* 
7\Vt* nahe liegend flA^'t’ erklär» ich aUo nicht mo ItiU- 
reaiin al> eigentlich In der Richtung oder in Hetiehung auf, 
•utuieni eigentlich um da* vit <1. h. wegen Man »ullte freilich 
eher da» Maskulinum erwarten fl H • doeh wird ja auch sonnt 
7\*?*t'* geradezu fttr H geteilt (». iHllm lex l»8l sub 3) 
und mag dieser Gebrauch grade in umirvr Verbindung stehend ge¬ 
worden seht. ‘Gaur ebenso sagt man ja nuch Im üirajarivhen 
weil mit dem Fomiti. des Deraonstr. zusammengesetzt, also dem 
ttth fl7\*?*t' voUkunnnen enUprecboud. 

Nach dieser Analyse vom H. A P u. »• *. »ird die von Ewald 
und Llilltntuin nngenummetio nbn n Imn von Philipp! mit anderen 
Grflnden bestrittene Existenz mnes Statuecoiutructus-WöMi'hrns dt 
ja ?un dem Im Arth. •' und i verschiedene weitere AI»M:hwuchunirrn 
»eien, hinfällig l>le«e l autle •> mul »crhltiren sich als cituigt^) Xcttgun 
einer alten nicht mehr vurhamlout'u wirklirbeu Statut con4rm-m*- 
bilduuu von einem Abiuhitn» fu oder tu. Wie die 1 « in deu vtinl- 
tischen Sprachen tu liitufig uoschicht (vgl TiprifaigniuiiuatiL S 1 |o If.) 
verbunden sieh im Ditthiopmcbcn die Possessivs riffix« gana uns mit 
drr pluraiucken Siataicutiitrnctuvcuilnng i, and zwar war dieser 
Vorgang hier ganz analog dem tmüprcdiemlen VorgMge im Ht- 
liriUeehuu und nuch mehr im OtaldiUscbeti. Man war soll der 
pluralischcu Kraft dieses t noch wohl bewusst und hing daher diese 
mit ! verbundeium Suftixformrn xntdkh« nttr an Plural» an, sowohl 
an Innere wie an diu 4 u**<tp weibliche Endung <if wie aneh au die 
Auurre tnlunlkhe Endung «w. welche letztere die alle Endung in 
»üUIg vcrdrttngt huttr. Nur »dien tralcu daneben an l’lnr.de die 
einfachen Saföiforun'n ohne I. und ebenso traten die mH I zu¬ 
sammengesetzten Formen durch falsche Snsseritclio Analogien ver- 


1' Ulf** nittpriclii dcui lulir. rtt. nlohi auch Air Dllim 9. Itlfi); 

.1 

■tu r*J« iBMuiUHt'««ifytti me Uaikrtftt, J.I «l*l> att<rn, hegAgnsn 

tt«*l in fiimi «ttnnj» prS|enUioiioll /clifniehlMi Accantiv AVt- rtsllUle euch 
in mlln Pirna vor. Dil t*ri|K*i Mit, tu», «n» wfcritinii 4t» llrei »uf 

■lies» Kail. «urlu.kiiLrrhrti. 

AUgeeehj«.- tim dee 4lre tlu4i«i TiAA., ,*2,*i itum t/t» 4« ilrInen 

IIla 4 tadiipv <nv» n*r lafttinr 7%J£P a . w rmti itrr ,>Kil »tn- 

Kutorilihrn Hedmtttrc. 


l'rtHlOritu . xttr iillmr/ntthamb*9chrn (JrammnlJt. 

anla.v -1 ent «ehr selten an Siagularformon (Dillm Gramm. S. 383). 
Mit der Zeit aber tcrans» die Sprache die dem i ursprünglich inne¬ 
wohnend» plnralischc Kraft unisoreidir da kein «innige* lebendige? 
Gebilde in der Sprache mehr hieran erinnerte Die noth wendige 
Folg« mi: uo -win, iIam man »ich gew Ahnlo beide Arten tob Suftueu 
völlig untcr?i bindsbw anruachcn nnd wahrscheinlich aueb ebenso au- 
rnwenden. Man hotte die beiden gleiclibddentijuden Saitureihen 
(kn intt it. s. w. «iiirrseits nnd kn na n. ». w. andrerseits; and 
da min für da.* SprachiHwinutaciu deutlich mir die Silben kn nn 
a. *. w Trilgrr dos Jedesmalige» PerBonnlbegriff» waren. *0 musste 
< bir dos Sprnclibcwusstscin uothwendiR zum völlig bodrtituugslowoj 
Hindelaut werden. Indes* bat die Spnudui »pater diesen Hmdclaui 
enger an da» Nomen gezogen nmi unter CmsUndon denselben als 
bedeutungslosen rupiiDuiscbcn NVInchlng dem suftixliKen Nomen 
unluingen lassen, w Ihre ml hei SnftivAmialime ganz fülgervht wieder 
atisSchUcsUicb die einfachen Snftixforraen ohne ) autl raten. Diese 
sekundäre Anschaunug der Sprache bat Wraaiiuäung gegeben zu 
der Kr-. hcinnng. welcher Ich in der rignftagramnialik S. 168 ff. 
dnu Namen de* nachiattteudeu i gegeben habe '), 

Wie ist nun das «t beJ vielen Praposttkitinn zu erklären, wie 
A-Yl nnd «urJi oft ohne Suffixe (a Dillm. gramm 
8. 3dl)? Ich stehn nicht an mit Phllijjpl (Stal, corut. S. 107 
di« Analogie des Hebräischen und andrer semitischer Sprachen 
auch auf da* Vethiopitrlie ousxndnbmm nnd in diesen durch t ver¬ 
längerten Formen alte Stal-countr -Können de» Plural» zn sehen. 
I'm diites bei Präpositionen regelmd&sigt r. nnlwm dem hei N»mi 
mb cs ebenso rvgelmlUaiuou f zu erklären, müssen wir entweder im 
altrsten Aetlimpisch eine orcusativischc Stat. con«tr. Form auf 
nrhen einer nmninntisTseben ani anuehmen, oder aber « ftlr 

••lui' AhichwAchung uu> f halten 

Wie Ile in dem al» Schriftsprache vorliegenden späteren Aclhio- 
piftvh»n allein hernchnule nai! In früheren Perioden der Sprache 
unzweifelhaft auch mögliche Stnt.-conatr.-Iliiduug eiitiUmlrn Ist, «La- 
rauf Werfen die neuernder,kt* n hiuijarische» Inschriften da» hrll.ou. 
Licht. Vgl hierüber I). M Z. XXVI. |38, meine Neuen fleitrlge 
S. 33. sowie d. 3. lieft derselben unter No. VI. 


I lil. Saun BIM« Aaurm nluir <Ümm i iai TiKrift» Mich j«c«i ulcbl iu- 
•IrrtB itr«nW hlltmjti.. Ul*r*r i roumlU«u 1872 8- 1324 dl««-!!.- -«nmtfu 

l '*‘ ”““1 ”h»»M l>hatt irh, jtna Actiihl uiiidtrrMhmb, üHer Am l'rt|.rqnj| dl»«» 
( h» ABk. .Midi im UtkUrsu «rar. 




I tistorblichkeilsplmibe mul Heiligenvurehrang 
bei den Mimjaren. 

Vw* 

Franc Fraetorius. 

Es Ist bereit* an» deu muslimische» Autor Mi bekannt, dar* oin 
Hielt der heidnischen Araber au eine Aufcrachuug glaubte, 
«ährend hingegen andere Stämme dienen Glonbeu verwarfen. Nach 
Mas u.ll- Bericht (ilt 311) war der Zustand der abgeschiedenen 
ScuIp nach der Meinung Jener ersteron Araber ein ziemlich freod- 
loEnr. ü> (and eine Art So-knwandrnng statt Die Seoto nahm 
die Gestalt des traurigen Uhu au, stets in der Einsamkeit lebend 
um! KiageUrtie aasstoa&end in der Nabe der Grüber, wo die Kdq>cr 
ruhten, in donon sic einst wohnte. Noch im Anfang de* Ishuni 
hegir man diese heidnische Ansicht, jedorh in etwas freundlicherer 
Weise nmgestaJtct (»gL Krcmer, Gesch d. herrsch. Id 374). 

Sehr interessant ist «, dass uns in den himjariwhen In¬ 
schriften eino Stelle erhalten ist, welche aus gestattM, einen Blick 
tu werfen auf die Ansiebt, welche Jener aädwestliche Stumm von 
drm Leben nach dem Tode hatte. Hs heisst uAmlich am Sehlas« der 
Inschrift XXIX (a. D. M. Z XXVI 419): „Und cs hat ekb nu- 
omjilohion Sadi.jdalur der Macht des Sin von Alam nrnl de» Altar 
»uiofs Vaters um) der Göttinnen seine» Heillglhum» Alain und der 
Götter und Göttinnen dieser Stadt Sabot«: Sich seiht and «-in 
Ansehn and seine KiudEr and sein Besitzthnm nml den Glan* lemes 
Ange- und «hu GedAchtnus seines Herzen* ; nämlich Martad und 
Adijan die BcriUcr der Seligkeit“. Es geht also um dieser Stolle 
homir, dass bei deu llimjarcn der Qlanbc au ein Fort leben schon 
unmittelbar nach dem Tode verbreitet war, zugleich aber auch wio 
wesentlich dieser Glaube der Iliwjaren verschieden war von don 
entsprechenden Glauben andrer Arabentftmme. von welchem Mos' ödl 
berichtet Dort die traurige freudlose Fortexistenz der Sedo in 
roh sinnlicher Auffamnng. liier ein tätige« Loben unter dem 
Schutze der Götter — «n grösserer Gegen »au lasst «ich kaum 
denken. Wir finden in den Inschriften häufig eine Schlussformel 
ln der die Verfasser der Inschrift erklären, tio habcu diese Votiv- 




lafol gpetiRi't weil tu ihuru Woldin'irangen int und well t« ihnen 
wohlpeboti raftce r*:?:). oder aurli miiI dass der Hott -in 

tif^lürkr durch ;rt:r: Vielleicht durfrn wir annchmrn, das« hier 
pr:r mul zr'zsz nicht «uw.dil die allgemeine lledrutuug wi>bl- 
ergeh.u haben *oll, ul< vielmehr mich dem Tode in de« Zustand 
•Irr Z7Z - HI Heilt Her der Sc Hk holt verseilt werden- Doch 
wmje iri) die» nur nie unsichere Vnrinnthnng hiuxustcüen. 

Mit dieser Vorstellung Ton dem Kort leben noch dem Tode 
‘leid ln ganr «tngem /ucuramenhutig dir güUHrhe Verrhrunc Vrr- 
•Jurbeuci, welche wir aus dr.u luaehriftcM als weil »erbreitet bet 
den Uimpicn erkennen. Audi nenn mit die oben angeführte in- 
«chrift nwht tu der )>o*ltiv»ten Weise ttber da“ Vorhandensein des 
bim.mnsdirn niistnrblirbheiteglanben« belehrte, w wurden wir aa» 
dem Almciii'iltni unlhwrmlig auch .ml den L'B»lerbltehkeit*Khuilit'n 
»ehHt'vru mttaMtt i'vgL lUipp iw l), M. /.. XX 67), Unklare 
itetnhiiaemMB v«u göttlicher Verehrung Verstorbener baben sieb 
übrigens auch noch hui den Muslime erhalten is Kretil, Itelig d 
vuefall, Ar 56;, Wenn krohl 8. 64 sagt, dieae Art de« t ultu« *n 
»t,-trciiig au» dem Strelmu lierrurgepuigeu, die Kriunerun* au 
gn.tae, vitllieU hervomuraude Persönlichkeiten aocii für die Zukunft 
tu gesigfirtnn Andeuken xu erhallen, und dem Atibetenden Ver- 
uuttior awisehen ibm und der Gottheit tu Terachalba u. a. w, so 
0.1 die*» lierienon. der die ram-ltmtrchen flenrhtr tu lirunde liegen, 
gei»H:S richtig ‘), Aber sie pai»t nirhl auf die entsprechenden 

hmdaritrbcu Verhältnis»«, weit he wir atu den glnichwiitigu» Moun- 
nirnteti richtiger durchschauen können. Die Verehrung Verstörten« 
entsprang bei doa Hnnjuret» lucht dar Anerkennung besonder» her¬ 
vorragender Vcrdionstr und KipoiuchaAci) de» Vervtorbcnm, »ondeni 
war rin« Folge, eia« »ehr natürliche Folge <h» hinijartvJirn 
LaiterblohkeiUglättbent. Wenn in der obeu von uns uncrfubrten 
Inschrift swel Verdürben.. gunauut werden „BealUer der Seligkeit". 
*o Itet* schau diese Ho/.eichnnug mit Gewissheit auf i-iumt nbvr- 
nietHcbilchou §ottÄhnlichen Ztutand nach dem lode «chltesixm 
Andr»ndli« aber UU»t der Um»tand, «law die VcniorbejNtn »<m dem 
VesfkBwr der Intihrilt in völliger (ilclrhilcilutig mit »einea Kindern 
und seinem ilesilrthiim dem Schute der Göller arutn|.fuhlon werden, 
mit etien solcher Ucwissboit darauf schürfen, «lose wenn den 
VnrriortHmen eine gewisse gftttlkho Verehrung m Ihoii wurde, 
dl*»* Verehrung kuincnfall* rin* solche war, wclei.r den «rovveu 
iiijitrru erwieaen wurde, das- diu Verdorbenen nur al* canx unter¬ 
geordnete uuselbttsUUuUgv Gottheiten, alt blosso Heilige oder gott- 


II Uh bda «Chen in Jtr Vorrat, m dar uigotUlirt,* Schrill da* 

«*4 d*»» tUU I*» Won*« „ai.«ti»lhr‘ »b trara mi: .mut» 

dar Mniiniig itr» iwutlmiMtiui ScHriftI«r t> ilt Om>, Auffutttus der 

KMMalas* «t»* lU r^ iiJI.*|||| JJ* 4», (nn.timtwt.rr, a,-hrtf«»i,IUr , «WM dt* 
BinaifC. Krrhl. 
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lidic (itmirii gmlaohl wurden Da jeder McaM.li unsterblich und wo: 
»Uezilzer Jur Seligkeit“ wurde, »o wer diewrr Ueiligeucnllu« Ruch 
völlig unbegnüixL Selbst lerstomil ich wer Jeu verstorbene V<t- 
wumtte, wofern ihre iuesere SU'iluug kcüiu besonder» henrornigeude 
wur, nur im nächsten Kreme ihrer Angehörigen als FemlUenheiUge 
verehrt worden sein; enden wer es aut l'crsoneii ron hohem Ruhr, 
die verntorlHiucu Könige wurden im ganzen Laude ai« Uällge »er* 
«lut uud gewisse Tag« im Jahr waren ihnen als IVaiUge geheiligt. 
l*ie liiicäiilton bestAügen du» in der poriüv»r<m Weise durch die 
folgriidrn Afdioitspanktd: 

Uh Verbindungen wic-:r-^o 'ZT auf eine Vergötterung der Per* 
»on vchitesren lo^sn wir xuerwt Osiendvr (D. M 'L XJ.\ 

26(t) uud nach Uun Kr. Le nur me ei (Compte* miJu- »le l'acnd. 
de* mücr. 1 sü7, aupcimiinucu hoben oder oh hier nur die 

»odalo Stellung eines Mount> bezeichnen soll mochte ich itidd out- 
*« kehlen. Weit wichtiger und mtscheidmidur mod die bchiüs««, welche 
Lc normen t e.e. O. aus den Schlussformeln ton Fr. LV u. l.Vl g**io- 
gen hnL Hier erscheinen uOmlich in feierlicher Auru/uug hinter den 
Oottcnumcn amli MoiischeDuanwu genannt und *w»r mil ihren 
vollständigen Titeln und Würden. Der Verfasser »ou Fr LV 11- 
>areh Sohn des Samlholi de* Ihub des Köuigs vou Sabe sihlhssl 
die lusrhrift um folgenden Worum: „Im Namen de» Attnr und 
im Na Won de« ilauhas und uu Nomen des llmu<|ih und im Namen 
der Lüt-ifuuü uud im Namen du lM-lWikui und m, Naa wtl 
*nme a Vater« Samih’ail des L>uh di» Khnig« iun Seim uud im 
Namen seine. Ilredfo Knrih*il rt . Ebenso endigt Fr. LVI und 
iui Nainim der IMt-ltadan und tm Namen dur Sonne und im 
Nmmin JiuU il» de» ih^iu und uu Namen faktibmnliks des Walr 
und im Namen IaU atnir» des Lbaijin uud im Namen Karlb’iU du» Wutr 
nnd im Nomon seines Vater« iMmirjuib -Unu-Medniar". „Volle dou«: 
A drin reprise« tonte iidu söne de personnagc» humaiu*, evidemmeut 
dc/nnu. purenis ou eacAtm de roateur «le la dcdicace, dont le« 
nom* «out aceompAgnus »Ir* titie* i|u’U* avaicot de leur vivant et 
<)ttt sout invm|U&> per leur descendent tu meine teniji« .jue le» dient, 
au infciuc rang, Jans la merne Intention, aastmiJeu renipldiemeal rn 
un not au babiiuui« des rienx“ (Lonormnnl n. a. 0 . 304 L). 

Ein «weiter hierbexgehoriger ebenfalls von Lenormen! ituersl 
hrrvurgebohener Punkt ist dir Erwähnung de* q: c" in der grossen 
Inschrift von Abhut («. Lcuurranut, lettm a*a)'riologb|tiftt 11 21); 
t r erkürt c: S' 1 als „lo joiu de la Icte de Nnui“ Ich günlit* in- 
de«, dass q: hiur eine Abkürzung für q:* Ist, und halte den aj ar 
für identisch mit dem srttri'FrJJLX, einer Abkürzung für v-yr rrr ar» 
h*er Tn cv oder q: Z" war der einem ulten vergöttertet! Könige 
Samih all mit dem Heimunei» Jouöf geheiligte Tug (g. Neue Bei¬ 
trage S. 22). Aus dein Umstand, dass dieser Festtag mit so starker 
Abkürzung geschrieben wird darf man vielleicht ichllöMm «lau er 
der populärste and heiligste auter vielen ähnlichen gewesen ist. 



iJ4X AmMm«. l}>"UirUichknt*$kvtia wu/ Unli^onrcuAmug 

Die Vcrmuthong dass wir in q:. rr, wirklich Abkorvungen von 
Königstmnutn za Mii'hrn Iwbm wird Jetzt durch dir tlaUnryarbes 
Inschriften zur Gowluhril «toben; wir lirnien hl dcniclbi'ii völlig 
tamljgeküni u. il (No. 35») c:?5 rete -C'V» na-^a um Tag« 
de» Iljniar do» König» von Mein, ferner (No. 4S5J rsn 
■pa srta roffsrosar s— ’^tyr* am Tage de» Jalu lI Kann 
und »eines Sohne» Xobbaknrib der beiden KUnige 

Ton Mr*lu. 

Km (crucre* bisher indes» unbeachtete, Moment ist da* h&ullge 
Vorkommen «irr Kamau »T*bri . jn'tir. r^-zn. aserr*. Um die Ue- 
dnutaug dieser Nomen richtig r.a wuriligon. iuues man Nanieu 
ftrglcuheu wie 'mrr, rr^-vr, TVhXf* «1. b. II bei. der gerechte 
(Gott) hex. der hnlfreiche (Gott) seist (die» Kind in** 
Leben), ln den Namen s-i'Vr und rrr& wird also den Oheimen, 
in r~*aK, aicr:* dem Valrr (vom Siand|>unkt der Adlern de* 
Kindes aus) eine Einwirkung auf die Goimrt des Kindes xogeschrirben; 

• a liegt hierin deutlich die Meinung »oo ihrer Furtcxi»tctu nach 
dem 'lode and dem Ue»lu uberlrdladbcr Krille. 

Wenn wir endlich Hai. 1K7 lesen a'- rcV« rt-:*c ikü rrM 
pc »a'“ rrrtm sia* dae Volk von Dah’au geliebt ton 
lljeea Kaim und seinem Sohne llanfaait den beulen 
Königen von Main k> liegt hiertu ebenfaü* eine Anspielung 
aul dir Vergötterung verttorbener l-andwfttnteu welche ihr Volk 
ab besondere Schutzheilige verehrte amt von denen es sich besoidem. 
geßriit glaubte. 



Zur Krkliinuif: des Avesta. 

Von 

F. npleirel. 

Wonn irh Jntzt, nach kurzem Stillschweigen, bereit» mit «Jen» 
drittel Beitrag® *ar Erklärung de» Avesta vor das Pnbhkum dieser 
Zeitschrift trete, glaube ich die Leser vor Allen» über die Brfurrhtung 
iKTuhig«» so »ollen, als sei ca meine Absicht, jeder Ausstellung, 
welche au meinen Arbeiten gemacht werden mag, sogleich mH einer 
Erwiderung entgegen rn treten. Liner «olrhrn Polemik rn folgen 
mnditö ich meinen Lesern obeusowmilg xumntbrn, aU ich Imst 
in mir verspüre sie rti führen. Nachdem leJi aber einmal das Wort 
ergriffe» habe ln dem Kampfe otns Lasern, welchen gegenwärtig 
die iriuselir Philologie mit der Sprachvergleichung führt, scheint 
es mir eben einfach Pflicht zu »ein. nicht aaf halbem "ege »trben 
«u blnihtm und zu schwelgen, ehe da« Ziel erreicht int, dm »eh 
»mi allem Anfänge xustrebte üiesci Ziel ist aber kein ander« ah 
die«*: xa feigen, dos* die Verschiedenheiten m der Erklärung und 
Lebemttnng de» Avesta nicht dtirrfa rnfilllig abweichende Ansichten 
der Erklärer bedingt sind, «andern dau eie Zeugnis» abiegen vtm 
den tiefen, ja unvereinbaren GegcnviUxeii, welche die beiden Kleb* 
taugen trennen, die gegenwärtig sich an der Erklürattg de» Avmüa 
bttlimligen. Irte kürzlich cr»chioncn Arbeiten von lltibechmann und 
Orterer geben mir nette* Material, meinen Satr zu beweisen. 

Nor einige wenige Worte über die Bedeutung dieser liegen- 
Sätze. Ich habt» lUescti Streit schon in einer frühem Periode de»- 
•Olben (Münchner gelehrte Anzeigen 18- f »8 Bd. 4T- pg 40 ä) einen 
lerrainslrelt zwischen Philologie und Linguistik genannt. Wa* 
icli seitdem erfahren habe., bat mich m meiner Ansicht nur he- 
Itürken können. Mau pflegt die Methode, der ich narb Hamoaf» 
' folge, gewöhnlich die traditionelle xn nennnn, dieser Name 

ixt trrelcitoud, ich ziehe es daher vor, sie die hi •torisch - 
philologische Methode rn nennen, eine Bezeichne#, m eiche ich 
snHknnimet» vertreten ru können glaube lut (ilaubsnsbrkeiratniss 
dieser Richtung lasst »ich in wenige Worte zusamroonfassen. Es 
»oll mne alttrtnischn Philologie grvrhaffrn werden, welche ebea- 
M. XXVJL w 
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hklrtix nrl*ea auilrtrwt Zweigen lief Philologie ihutclit. Ihirau)! folgt 
Dir 4U- ahcriluifche Philologie die Verjillii litung, Sirlits xo tbnn. 
<u auf anderen Gebieten itor Philologin nnerlftnbt itt- Dle»mi 
Gebote unterwerfe ich mich vollkommen , norm mir Jemand niu’h- 
weint, das» ich ar Irgend rinrtti Olle tsnpbilolugivcb handle, <k» 
iersteht r~. «ln!» vou «rllitl, du.*« Ich meinen Istthum bendrtjj# 
Dieser historisch-philologischen Methode hat sieb nun in deu lettien 
twunxl« .Uhren eine andero entRcgmigentellt, welche ich die sprach- 
tergleichende Philologie nennen mfahte. Dass sie Philo¬ 
logie sei im gewöhnlichen filmt* »I** Wortes winl sic -;lbst nicht 
behaupten wollen. Fk betont c* ja hei allen Uideamihellen. das« 
tie nichl, wie andern Philologien, dun fiprochstuff empirisch dtiiir- 
kommen, »ondexn ilass sie ihn mit Hilfe der Sprachtergltrtchnug 
seihst wieder geschürten mtd belobt habe lHc<cn wllratges hartem'u 
Stört «tollt «in nun nicht Ido»» nnlirn Mindern «albst ober den 
ht-wrtwh beglaubigten, e> hall airh die sprachvcrgleichr-tidn Philo¬ 
logie nicht bla* für gleichberechtigt, soudern solbst fnr su'licrer 
als die k« wohnliche Philologie. Wir glauben nun, da*» dk»c 
letzten» befugt :>t, sich die uene »prach vergleichende Philologie «nt 
etwa» griioucT muusehrn, ehe »ie Uir dir verisugu’ii Hecht* augevtebt. 

Vor Alhrm l»t uun berechtigt ja» frag«»- Woher dieser «mdor- 
hare Tcrrainatrelt Jtwisr.lmii zwei WiSAP.iiachufteti, welch* doch oln- 
IrtrJrtig ntoaMUnengeben nolltrn. Diese» ftAibtol glaube trh !<*•«» 
m können 1# kommt daher. iIik ein Iheil dar Linguisten glaubt, 
di* Sprachwts.euwhafl gehöre tu »len NaturwiMravbttfUm und dahei 
linguistischen KruiUtoJnugeu einen Werth inschraiht, der timen nicht 
xnknniutt. Bekanntlich ist dies» aber nicht die Ansicht aller Sprach- 
lut scher. Steiutbal and Whitney bekämpfen illeae Anwbannng 
Mdt längerer Zeit und «ollen auch die Sprach« isseuM-hartr» xn 
den Gp»ehlf.ht»wis»enscbnftni gcrachnet wi&ieu, nach meiner Ansicht 
mit vnllknmmuem K«*chte. Wie drin aber aneb »ei, dam die 
Krfwvhnitji de- Äsest* und uuthiu der ailbaktrischön Sprache 
der Philologie, also der Geschichtswissenschaft. angchbre, das sollt« 
doch auch von solchen Linguisten rocht geleugnet werden, welche 
din SpnmbwtwMinchnlt tu den Satanriisenschaftett oahleu. Daria, 
da*.» nun sich diese VerhUtnl«« sicht klar gemacht bat. liegt nach 
meiner Ueberzeugung der LiitMtrlitingsgriind der «prarhverglefcheu- 
dea Philologie and der Ursprung ihrer Methode. Wo rmmer «ich 
«ta althaktrachnr latatcompli'x mit einem «ainkritiscbru dn-.kt. da 
halt inan dl« Identität Ihr «rwliwm. arnl nimmt *1» *elb»tvcr*tand- 
Uch an, da*« atuh die Bedeutungen »ich decken, in dem Grade 
«war, dass man keinen Anstand nimmt, die nberliofcncn Be<i< utungm 
willkürlich amiuAuilern. Dir- wahre Bedeutung ist ja »prnrhver- 
clrtchcml riwir-ru und gegen Naturgesetz«. »trtnbt «trh die L’rbur- 
iisferung vergebens. Natürlich mlilhrt diu Ulslurisch-phllologische 
Richtung gaur anders Sie wird einen grossen Werth auf die 
Tradition tcg»m, well sie weis», dass sic dieselbe nnr schwer ent- 
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bfhren kuwi. Eia Philologe ahn« traditionelle d. i. gaaehidillkhe 
llulfimtltcl tat eben ganz i1a«sHI«: wie eia UeschlditsfonM'hcr ohne 
VuHfa.uiiehriftea Man w-ige mir doch einmal eine der ulten 
ttpraebun. für deren Kenntnis* die Tradition kein Gewicht Utltta! 
Keimen wir etwa da* Utrinlsche, Griechische oder Urbrtiiehe nur 
durch ilic Etymologie, oder bildet »ich die Spradivcrglrlrhuiig eia, 
wenn uns da» Wörterbuch irgend einer dieser Sprachen ahnandeu 
gekommen wäre, die Etymologie w,\re ha Stande, uns da^elbe 
xu «melrcn ? Mit de« aemuru Sprachen »erhall r> tirh auch nicht 
ouder.«. W ill Jemand Italienisch oder Spanisch lernen, so werden 
wir ihm ratben, Grammatik und Wörterbuch rur liond zu nehmen, 
nirhl aber, sich mit Hülle der Etymologie dio Sprache tu coa- 
uniirvn. Warntn toll denn da« AJtboktnscho eine Ausnahme 
rnutbeu trott der allgemein*» Hegel, dass dir Sprache von Mund 
xu Mund überliefert werden muss, um verstandet! xn werden? lo¬ 
dern wir hier die Unentbehrlichkeit der Tradition ftlr dio Erforschung 
de» Ateita ton Neuem betonen, wollen wir natürlich keinehwegs 
der Unkritik das Huri reden brr altbaktnucho Phiinloge muss, 
wie jeder liiilorikcr, seinen Kurilen tnlgcn, *o lange n angrbt and 
solange er keine ürttndo bat ahiuwckhrn. Sind Mid* t>runde 
vorhanden, so mag er getrost nbweichcti. Es ist aber keine-weg« 
eia Grund xnr Ab« etc hang, wenn die Qucdlon nicht xu iprachrer* 
gleichenden Gelosten oder gar zu vorgefassten Tendenzen stimmen. 

Diesen Bemerkungen aUgcmcitter Art lasse Ich non einige mehr 
Ins Besondere eingehende folgen xu denrn mich die Arbeiten 
lldbschmanus ober da« Avmtu veranlassen, weil Irb gerade an* 
Ihnen cutunhmc, dass der Hauptpunkt, weicher meine Richtung von 
der spntchvrrgk'iebrndrm Philologie scheidet, noch immer nicht 
klar erkannt Ut- Inh wonle mich <tahci hauptsächlich an den unsren 
Losurti bekannten Beitrag in dieser /.eiUrJinft (Hfl, «.'.,1 fg.) halten 
und mir nebenbei Einigen aus dessen Ave»La*Indien (Sitzungsbericht!.* 
'Irr »tnchaer Akademie 1H73 jtg. «31* fg.) besprechen- lbvbel will 
irh bemerken, das* ich zu diesem Forscher nicht in dem schroffen 
GogensatZO stehe, wie m den Aitern Vortnstcni der Sprachvergleichen* 
den Philologie, wenn auch der wichtigen (iegcuuitxe norh genug 
übrig bleiben. Gans and gar billige ich die Art der Kritik, welche 
Uflbscirauuin gegen meine eigene Arbeiten anwendet. Während Ith 
sonst gewohnt bin, meiner Auflassung nur vorgefasste linguistische 
Meinungen entgegen gestellt ni teben, find« nr cs lür nöthig mir, 
*0 tu sagen, in mein# Werkstatt«, narhxugeban, die Hntfsmlttel 
nurJuuprafen die irii angirwcndM habe und tu sali«, ob von ihnen 
dor neblige Gebrauch ge ulk- hl worden Ist. Auch xnr Tradltimi 
stellt er sich weuigstous nicht in densclbeu schroffen fliffiitniill 
wie andere Anhänger der »praehvcrgicicliümieu Philologie, ich 
billigt* es Müll, wnnn er — n direkten Widerspruch mit dor ge¬ 
wöhnlichen Ansicht — die Gebrechet! meiner Ueborsctrnng nicht 
darin findet, dass Ich von der Tradition zn viel Gebrauch gemocht 
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habe, »ondciu uidmehr, Um» w* »on mir noch nicht gcntigemi au»- 
geschöpft wontwi «l Untrr diesem OmUAtulM verlohnt « sieb, 
an der Ilrveitignng drr noch »urhandeaeu licgemüllte «u orbi'iten. 
Die- Ht>u"u besoudar* in «1er vcriwbiiHlrnen A«fiu*Mi* des Ver- 
liiUtuiii.il* Our L'ulM-Tiit/iimt «am Texte. Narb UfiliecUmatm» An* 
,u:lil war v* die Aulgabo der Pncstcr rar /.eil der Sösunldaft. 
„wakbir «lau coroutrtahim lilauhcn wieder mr Staaisteliglon machen 
wollten“ , dir alten Texte nicht Ido* tu «aanncln und xu rodlgire». 
Mimlern and» ihr VawtAoduba wieder m miuiglicben, und twar fast 
ohm; all« UullainiUel, *1« diuea Altou Toxto schou <100—1000 Jahre 
vur ihrer Zeit vorfa*st waren. Abnr wu ist denn auch nur 
eine Andeutung, da*» Alexander dir iriul.clui tUdigiou ftttdal« 
und <bu* dies« in der Zelt «nivheu Alexander und deu Sän/knideu 
nh'lti in (jcwohnlcr Weite (ortbiitund t Dud woher wissen wir 
denn, «Lus unsere aM*iktri<*'beu Texto 800—10Q0 Jabra alter sind 
■U diu gdsäiiideu ? leb glaube uirht in imm, wenn ich »unehnie, 
dass un*erc Ansichten ühor du Aller dar alihah tri sehen lextc in 
narluUr /eil eine bedeutend» Aitudernug eriahreu. Wns hatte 
Imin vor ro Jahre» getilgt, wenn Jemand betuuiptet hätte, das 
UAmäjrana und MahäldiäruU «ei junger als Alexander; und war 
> 14.1 man beute '< Man braucht kein Pro]diet tu »etn um xu «ehm, 
dar* in wuHeron «0 Jahren« »erb tminclttt Tbril der indtm li-lak- 
IriiMihen rrwmshalt «lcimlU«» Weg ergang«*« ««du wird Ich ««iss. 
man behaupt*, «W hoho Aller de» Attala hisse sieb au« der 
Sprache hegriiudciL Nun wohl, ich bin der lutxte der «lie hohe 
Bodrntaug «jgachlkher Forscbuiigrn für Frngm» ilimer Ar» leugact, 
aber mau muss rognbtm, <lx«» «ich andere Ervlgtug«» gleidilall» 
gnh..rt tu wenUa veniteuan. Nehmen wir *. B. «ui, durch die Sprneb- 
«tt- uu«cbai\ sei «oihiAiidlg crwlewm, «la«* die Sprache der AT»sta- 
texte bis 1000 v. dir. xurot kgohu. w reigte «ich »her nwicrmoilo, 
dass dir im AvettA uiednrgolfgicu ldauf» erst in einer w»U ipätcmi 
/eit im Moigeuhuiiii- aaliratrrtiru hesiimcu — wUnlr mau «U» nicht 
nach i-iuer Auskunft snrheu und etwa auurlnuin mCUstm, das* «lio 
altr Sprache als heilige Sprach« fortguk'bi habe und dass au«'h 
nach später Lhlf.hcr in ihr gOtthriabm wurden’? Ich glanbo aber 
iw nübt. das» num ani dem hohen Alter «Irr Sprache bestehen kann 
auit gedankt« (ur meine Ansicht gleichfalls spnudilulm («rUiulu in 
ttnrawltt. 

ihn Punkt. ln w <> Litern ich liosondeni von dar (.prucli vergleichen* 
den Philologie abwuicha. ist dio lleiiutxting der Tradition fui <lie 
lexikalibthc i'rfomhiiug d«*r tüUbüe Ucborhanpt bulto ul« di* 
Art uud Weist) wie dir s|mebx«tgleüheude l'biloliigir diu UAliiä» 
erklären wlU, Ihr duu lohteuschucrstau Mi -xrid uud ihre Methode 
vur dem iUditentubi «icr Philologie «ioahaa» unhaltbar Um dies* 
bt-sonr Ihiwi'isdu /u können nullen wir viunuU den Streit auI ein 
mehr bekannte* ‘Terrain \ erlegen l»»-r getvci«t« L^ser «lenke sich 
also einmal, wir spriühen %uai vom .illbakütschen vom (iriti* 
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cMscheii und wir hatten )■ Irtctmr Sprache etwa die Literatur» 
dcnkmale %or tnu>, welche wir Jetzt besitzen, mit Ausnahme Jedoch 
derjenigen Stücke, welche in Drnirkten gearhrlebcu sind. Da würden 
an( einmal die Gedichte Homer» »ammt don Sdiulieu des Kudaihio* 
entdeckt und es handelte »ich unn dämm, dir Kenntnis« der 
Ihm)frischen Sprache and Denknngsweil* murren Uhrigtn Kennt¬ 
nissen »un der uriecht scheu Sprache noch hinxtitulUpeu. Welchen 
Wcp würde man da cinschlagen müssen V Die i’hilulogctt würden 
aller Wahrscheinlichkeit nach behaupten. man müsse vom 0 riech riehen 
ansgrheui denn die Sprache Homers, wenn auch vom pewohulichun 
Griechisch, ahweichrml. wl doch innucr griechisch und auch in der 
Dcckungs weist* »ci des Gemeinsamen genug tu ••««decken. Von 
diesem Gemeinsamen unn müsse man ausguheu, dm Abweichende 
aber mit Uilfc de« Kosunhtoe and anderer philologischer Hilfs¬ 
mittel m bewältigen rachen. Dagegen würde die »prurhi crgleicbcudr 
l'hilolugir, wenn Hoimrr Jetxt mtdc.Lt würde, aller Wahr>eheiiiltcb> 
keil nach >1000 ganz andern Weg rinschlairm. Sie würde vor 
Allem betonen, das* da« Griechische eine indogermanische Spracht- 
am. je Alter also rin Denkmal derselben ist, desto mehr morn <•» 
«tob der indogermanischen Ursprache iiiUicm, desto naher muss 0 « 
drin Sanskrit vtchen. Da nun da» Grieehbchc llotntr* ülter i»t 
aD unten übrigen Schriftdenkmal«, m> tnus» <la*Mdbe dem Sanskrit 
um Vieles uüber sichen. Mil Hilfe de« Sanskrit mu>-cu altu dir 
Wortbedeutungen ermittelt werden, dntitt er« wird sich sauen lassen 
welchen Sinn man in die Taste legen muss. Ich tibcrlusse rv 
rinrm Jeden, welcher dnr beiden Kkbtnttgun nr «ich aturhlicsirn 
will und will nnr soviel bemerken, da« diejenigen weicht 1 dm 
sprach»erclülchrmlcn Weg wilden, eebr bald im Besitz« aller der 
Vortheile sein werden, welche die Glthäjiliilnlopic ausreit hurn. E» 
versteht »ich van selbst, dass die etymologischen Ermittelungen zu 
dm tnuUtiuoclIrn Angaben nicht po-irn werden —wo» folgt daran- 
auder», als 'Uua die homerische Tradition -rülrdd erhallen »*t? 
Auch die Teste selbst würden sich gegen die neuen KuMm-kum." it 
nicht minder feindselig verhalten — Dt denn da nicht klar, dos« 
sic intcrpolirt und comimpin sein müssen? Wir wollen die»* 
l'aralleltm nicht writor fort »men. I*ie beiden Kiibtangen, weiche 
wir für die griechische Utdlologir nur hypothetisch «iigenommm 
hsbeu. bestehen auf dem Gebiete der Avc'Uphilolaci- in Wliktlcb- 
keit. Ich vertrete lilos dir gew-Ahnlichr philologische Itkhluui;, 
wenn ich behaupte, dass man für die Gälirib zuuüehst von den 
nbnern Texten des Avesta ansgebm uud da« Gemeinsame in den 
beiden Arten von Denkmalen anDucbmi jitts-r, <inr> dann dir 
Tradition ebensogut IWrückairhliguug verdiene wir lotwt .taf 
diese Art hoffe ich don Zuvammenliung »wis-heu den alt cs ton 
Tbetlen de« Avevta utul den spAtorru nufümlcn /u küiinou. Die 
sprnchverglokbunde hichtung der Uhilulogm funji an der entgegen 
gesetzten Seite an Sie kümmert eich gar Nicht« um das wo« nach 
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den Parsen io deu allim Tvxton itebt und hot!! dun* Vngiri- 
chuno mil dem Sanskrit und den übrigen indcajermanl»t , hn»i 
Sprue tum den nrsprttmfUrhm Sinn und die HedeuUrog der t«4tbA» 
wieder ru finden. Da*» dieser \V«ai inr Erklärung eine» ulten 
Denkmal» tsiu »ehr uugowAhnlldicr sei, llt'tft auf der Hand, es Ist 
aber auch ein -ehr unsicherer. Jedermann wejss. weh*’ ein trOge- 
ritchoe Hitfsmiitel dl« Etymologie ist und »reiche Vcrbetfnngen *i* 
schon oft ui alten Taten angrrkhtvt hat. Die iprachv erreichende 
Etymologie bl um nicht» »W-Iumr. „ln der Kedcmuiimdultro bt 
fait noch uar ulclit» »uu objccriv gültigen Gesetzen cnuittcll, Jeder 
reriaiirl hier unr.h seinem Gutdnnken“. w> laotet Scblciclier» Unheil 
und ein wahreres Wort bt selten gesprochen worden. Nun be¬ 
hauptet man mar, auf imierem Gebiete «eien dir idymologiicheB 
Resultat* ge-drhertrr, weil die fttlMU und ihr lnlialt mit den 
Veda« auf# Innigste übctcinatitmulcn. Au! diese Weiir kommen wir 
aber vom Regen In dl« Trnulc. Ist die Etymologie schon au und 
für «ich ein unlieberes Holbmittid /nr Erklärung "tnr< alten 
(taukmalx, so wird dloseihe »ollkuRimen vergiftet durch die be¬ 
stimmt* IVndmt. «las All hakirisch* <i«n Sanikrit tu retten, wie 
man so cageu (•drgl Die sprachvrralririiomln Philologie wird 
Toudrntphiliitoaie and <laa bl sie dcun auch bis inr Stunde. 

E« sind dir» einleitenden Kcmrrkangon langer gr-worden, ab 
Ich wünschte, irh glaubte aber uldtf» «mpwnwi rn können. I«* 
wende mich )rt.M ru meiner eigentlichen Aufgabe. 

leb will utero «Ile Fülle rrwhlioen, In welchen irh den Vit- 
brwsenutgea xu-timmcn kann, wehho lliibschmaun. an meiner Uobnr- 
tetrung de» 11. Kapitel« des Yogua macht. Mit Kerbt uhersettl 
il. häihiirrm mit .Keiler*, wkhnmd irh Hut». liurtAr artl» anf- 
faMtn wie »kr. WiariAr üelier dir Warze! b&»h habe kb nontrlir.h 
an einem anderen Orte auafttlirlicbcr gesprochen und brandic dese- 
ludb bicr nklil weiter Über sie zu reden. Ebenso ist es gewlsv 
richtig, wenn II, du» Coinpositinn poduV-ydiB nicht „Oberhaupt «kr 
Süiuioi** fasst, ab Coroy. der Abhängigkeit, snndrrn als Pu*»«**»*“ - 
i'amp<>kttttm „wrlrhrr dm Koid verwirk» har*. Es «tiuirot «lies« 
U«b«rt(ttgum> genau *ur TnuUtiou, dna» die Wunffll pur im Krik- 
tüscben wi viel bcileato ule schuldig sein, habe icb schon in meinen 
lUmrrknngen in dor St und zu Vd. .1, 147 erklärt. Amh den 
ßt-mt-rkungun Über haguharen« kam» ich wenigsten» in soweit beb 
vUeimvu, *U ich rüg«'!* «bei» mriur eigen» Erklimm: unrichtig lat 
Ab Ersatz filr bj^uluirmit' Tand ich ln der alten TTobcrsctzuitp 
das dimklr Wort , das icb uiclit erklären konnte. Ncriimcngh 

lies--- da« Wort out. und Deet&r lUrüh erklärte r» mit_ 

da» llulee Ohr, was grammatisch unmöglich war, es hatte hajtu- 
harenrm liri««ca ir.UMca. Ein» zweite Stelle, in welcher <lae 
Wort vurkam, gab <*» ukla. Was war unter diesen ünut&mku ru 
iboti? Ith manate eine etymologische Erklimme »rtttnrben Omi 
dabei haln ich da» Richtige nidn getroffen, wie das eben bei cty* 
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mulüfiLM'hcn Erklllruugeu gewöhnlich der Full «st. Erst Josti hat 
io seinem Glwur «um Humleb -b (inß8) iIj« Wari —x durch 

.alle beiden Kinnbacken* erklärt ohrn Zweifel iw Anschlüsse au 
die GurvfallUbri Setzung jene« Bucht», dies- Ut die F.rJJarunK 
«eiche auch llttbrchmana an nimmt Dagegen erklärt Asptmiiarji 
das Wort hatfuhnrene durch „dir beiden Obren 1 * und ich xiohe dnau 
Fassung rar, die nidi etymologisch wich leehlfertlgcn lAb-vt WIU man 
liagubamm mit „die beulen KmnLacliru“ tlbcrseUcn, m« tun« mau 
da« Wort auf die Wurzel i|ar tuiuikfnhrui in der Bedeutung 
„eweu“, ■!»* s urge*«Ute ha ober ist Hedaplikalion l m luiifuhxrcu 1 ' 
„die beiden Ohren" zu übersetzen. muss man das Wort auf unr. 
leuchten, xorOcklnlireu und paitnuiurrna (noch den Bursen Gesicht 
cf. meinen Commcntar zn Vd 3, 16.) vergleichm, tia ist dran 
ibuzrlhe wie skr sa. mit, und haguborenr «ud die Luiden Dinge 
«eich« mit «lern Gesiebte verbunden sind. Man vergl. ei Ibra ueu|i. 
. Gestellt, das auch auf die- Uedcutnng de: Glänzens zurück* 
gelahrt wurden muss. 

Was nun diu Abweichungen betrifft. *) so muss wb vor tilniu 
darauf hinweisen, düse die (n-saiuintaalluHsunf II ah«« btmiiiui VuU 
der mcinigm befracht lieber abweicht als e» bei ub«‘itl.ublu.b»r IUs- 
tnrhtaug vielleicht sebiimu kilanlr. leb lass« dos KapiUl so 
auf. das» diu drei genannten Weeen lluibeu, wenn sie nicht erhuitou. 
was ihnen gebahrt: da« Kind (wuzn man unbcdenkiich aueb Schule 
nml Ziegen rwhneu min», da sie mich B- dl), 19. mit rum Kinder - 
geschieht gehuren) und iia» Pferd, buaoiulun alter llaotna, wuun 
er die «bin zukumtuemle Gabe iiiuht erhalt, daran *ehJlea»t sieb 
daun die Ermahnung, dem Lüniuu sein Tlieil nicht vureulbaltun tu 
wallen. Diese meine Auffiusuug ist die der ectammun Truditiou, 
sie wird nicht blos durch die in uictricni i'unnnentarc angcltthrteii 


1) LhuiS lila Vtichitiunti dttf <b*l stick', du liiuvltt ilt'lM «tstutnc 
wcjrbr lliiWiiiiuBii bii Jrl«l mit Kudakmig *1«* *« Uno lt f»H»»«rt«n l «lc* 
»»CÄJTBuUkht hat. Mit Ich tu Jirr IVhrrsaacuii« e*k>ir.ir<m. da«» *1» Io äh .«t 
llnutu Itrifl Hiftrl «in» alt- r.l.rrll»f«nis« -••idrr* 4s» \V«rS #In*« i**«m«i 
IW iwlmt nt au hahaa. ,ln iibti«tuii du nki «ctvUiaiia«. ksviduiMcakbe« 
Mx.ii nr, dtaMS VambUc* ntr gobtttMt twrr lu ksUdillrsti lad»»*, ••hu» du 
J»d«k an l»l«ir*< hillrrn. |u il«a « «uly«« V,tI>i:. cuiik»iii. 4is «i ta 4»m *«!■ 
Il»*<i>.lcn Ka| INI smtn/M. hat ksr.fi IrV ihm Wkrtv'W« «Kbtau» *M4 wulmi»«. 
8o 1*1 in V, | di. mit Köckditll aal V ly swn.rhli. Zimdimntr arm (Mi In 
aast aaulUht*. |a V b Ul 41s t'mXatlcTUiu; *"* nkv«»k I» •«»unu #*")•• uiu 
«lat uaannsi Tradiltan in liah grmn tit. Im V 8 hl iichtl iSkktaun «uiKhlrdau 
rW-luiy. V. 1*» hw askrl aut turjsd«ilt **y*a •Its UlcUJJicll wil V. 17 Amrh 
<o V. th wart)» nli arl »ir-hl ia ill» kt i» «in»»aedaln. 1« V Jl t»t ngoimu 
•MvIlitiUt baut als etgOal. Ihr \aaru XMtdil» hl rach nuiriit I tl»r. 
•aaaairy ill »tlnn Ha«id»»hriA»n »«Murkse 4»sh in V 2t äud»r» Ich eltlit, 
auudira ilUCMlts; tla» »ufit MiykadZJ: ca hat IUI Aahoias (• *«S«: «nhhat 
harame^anheu tf Y< 9, 37 Ml •hmkccvd,; »i» W all i»l <mi aiwti gan^clli. 
Xor &selalkU>Uiic »md aBM uut'.i AUrdtnnntkainh I, 1)411 ff. l>«K r C r " 
IM in V, 29 riAviklli (aiftki' |wwi» dl» rnhtic» t.» *r1 al»*r «•» hrkl »aei 
In dar «fljwiihacanc» Uacil**hrl(l natl »1*» • tr» and.uiiiih {•»«iirirMu« Wurl 
ui aar »o* mir wiIh»« wofdan. 
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Stellen lirhArtel. Alle die einheimischen Kr klarer. die beiden 
Aapemii&rjii und auch Oc^iür Dkr&b (wtc aus Auijuctiii lieber- 
Ketzang tu sthru ul) berrugen sie mir ausdrücklichen Worten. 
Dass cs gewichtiger Gründe bedarf nm dk-sc hi»ti»n»cbrn Zeagm**c 
sn rnlkrkilen. mrlil bim linguistische Macblsprtirkr, UcmI «m Tage. 
Hubsdunauu laut non aber de» Kapitel anders, Da* lliml dacht 
wenn mau et nicht koebt und verrebrt, diu Pferd nenn mau es 
nicht reitet, der Unntna wenn er nicht Haxgcpretsi and gebraucht 
wird Was ton V. td tlg. noch weiter rrruhll wird wurde trar 
sehr lo.>c mit den Vorhergehenden riuammenbangtsi. Aas ilirwer 
terwdilcdcueu Auffassung un Garnen /tilgen verschiedene Fas¬ 
sungen Iw Kintt-inen. welche ich nun uahur su beip rochen ge¬ 
denket. 

Die erste Stelle, welche ich beanstande, ist V 6, welche leb 
nbonelxe: „Der .ln mir von den Speisen ui»hi ntitlbriist* llubseh- 
rtiann dagegen: „Der dn tulrh wenn Ich gekocht bin nicht ver¬ 
rohrst". Das wichtigste Wort im Saint) Ist I nlclndi, welches wir TL 
behauptet nicht mit „schenken, luthcilen" sondern mit „vcmhrnn" 
gegeben werden tnn-v. liier zeigt sich zuerst die Verschiedenheit 
de* Verfahrens i wischen der Ilurnunfn-hen und der sprichm- 
glelrhciidtu Hkiitnug Nach Uurnouf« Methode ist zuerst *u uutcr- 
Kuclmn, wie die allen Parsen bukhsh flbrrsctien (cb habe alle 
Stellen verglichen und hohe gc/nnden da*« die II. 1‘ faaklndi theils 
dtirch hakhthilan giebt. tbcil» mit ■pr::r**r lmtxtert> ist ent¬ 
schieden das semitische -ftn um! heisst vrrthdlcn, mteres Ist mit 
ncup Identisch. M(.Tragen wir nun dl»? Sprachrergleidiuiig, 

so lM wohl kein Zweifel das* bakhsh mit ncup - — -c idenllM-h 
bt, diese» Verbum bcisal aber I) partiri, diriderc 2) Inder«, 
ft) lügiri, dunare. Alst» die baden legitimen Faktniea der Kr- 
klarnug: die Tradition iiu<I die ftäni-cltuu Sprachen wissen nicht« 
von einem bakbsli. essen, weuu also nicht gaur gcniluoude Gründe 
vorhanden smd, darf von »1er historisch beglaubigten Bedeutung 
titdit aber wichen werden Wie kommt aber non die sprarh- 
»rrgleirhtmdo Philologie tu ihrem hakhth, eara? Kin/ach dudureii dass 
vir das altimklris» ho Wort dem Sanskrit rettet, ultb. bakhsh — skr. 
bluix, die Laute stimmen. folglich ist auch die Bedeutung die 
gleiche, mögen die Tradition und dir »iranischen Sprachen hagm 
wa» »ifi wollen. Zur Vcrtbvhiiguug «uincr Ansicht fuhrt U. freilich 
zwei andere Grtlnde an, nJUullrh l) »eil der Sinn dir Dedimtuiig 
_e«*on“ l er lange, ein Sali dm ich bcslfcite, S) »egen der t’on- 
stmition, denn bakhah. schenken, werde mit dem Dativ der Person 
«irr etwa» geschenkt wird verbanden, au beiden Stullen (bter und 
\‘V tO, 3*) aber (ludet «leb der Acruvati» und llmitiv, also genau 
die Constniclion des sanskritischen bbui. K* kammnrt mich durrh- 
»■» nicht, wie das Sauskni couMniirt, ich halle diese Such» da» 
.Mtbaklri»- hr dem Sanskrit am nlten fttr den Krebsschaden der 
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Avratnpliüulogir. Da* Altbaktri«he tnnts für lieb seihst sprechen. 
Da fiudcn wir denn allerdings. das* Ittkli-Ii gewöhnlich mit dem 
Dam Irtstr. der l'urson conitruirt wird, nbrr nicht immar, m «tobt 
anrh der Aoc wtali r . Vgl. Y^-l», 74: hammi tüorot jrAo kuninh rWlvarr 
lUtcüünu aghrasft lunthün rAdhcinrn hakhsbniü. An d fever Stellt' 
kann doch unmöglich Uakhsh mit tm?« uberaetxt werden, Dor 
Genitiv der Sache Dt bei tttkhsh häutig geling. nlktdiiurH »Ikt bis 
jetat mir nur ui der Itedcuiung einer Sache tbeilhafng sein belegbar, 
vgl. Vd. i, 173: mos har m n/Vit bakbthaiti tahihtahr aghnu. Den¬ 
noch lud tu ich a für mögt ich, da»* tuu-h hftkb«b, schenken, ebenso 
mit dem Genitiv der Sache construirt worden «ui, wie di, Heben 
cf. Vd. IS. üb y(> arvahu ashniaglmht' ngtmhO auadiaonA ((tm =-Hat.) 
hnnmalie ktnnhc dadhäui. Indes* i-t die Annahme hier nicht ein¬ 
mal ni'>this. na\tanm kann aai ii acc «g. »ein, wie wir gtcinb teigen 
werden und wir haben dann dieselbe l'unslnietin« wie Obtt Yr. {»,74. 
So huf!., ich denn auch die Stelle Y>, 10, 37. '-ib uicht misfc- 
vcntamlcn zu haben welche lautet: pÄuru nnrein turn kcrcniiUhi 
cpnnj äoghrm cii;ti»ai,iarrm yagr te Itaoma zAirt imva ini.tahr 
bakhshaili il. t viele .Mariner moriut da sehr min, sehr TOrgtaudig, 
wenn sie dir vhenkra wo» mit dem Hindu ausamtm-ulUintt (d. L 
Flcisrh) Die FelerwUunpcu wolleu im kuten Satre gefasst wissen: 
wenn man dich mit dem Fliuelic fumiuuicnbringl /muh anstlndll 
In diesem Falle durfte man ln nicht als Dativ sondern als Genitiv 
andasseti Auch ilif liehrtrert/mig: „wenn man an dir etc. Tbetl 
hoi“ wurde ich ei lten Ioamii Feber die llodcntiiiur des Watten 
«jAi.iauui Dt li. mit Kerbt im Zweifel, irh habe <|ü\ta als Spe.i«' 
gefotet in tJebereiniiimniung mit der gestimmten neuern Tradition 
der Parsen, aber die alte 1/Übersetzung hat 'vsst-n. Vermönun, und 
ich bodanre jetzt ihr oiriit gefolgt tu sein. Ich *hliesw uflmhrb 
folgendcrmasscn. Die Wörter sind cm nro- 

perailKiw Wörter, die keine Sprarlmirglelchunc wegdispnllren 
knun Oh »ich etwas ihnen Entsprechendes in andont indmter- 
mantwhisn Sprachen findet l»>*t »kh nlrht mif Kr.ttmmthelt sagrn, 
nneh IM dies gleichgültig. ll<Vh»t wahrscheinlich aber ist et, da-- 
»di auch in Alkrikihrhen schon vorhanden war, dann 

w 

muss die entsprerheudu Form im Altjieraisehen uv&i.ta im Alt- 
bakirischen <jA.;ta gelautet haben und »jAcln Vermögen. kann sehr 
wohl gen. fern, gewesen sein Doruaeh clanhr kh mau knun V t> 
ubcriHJütcn, entweder uacii der II. U. „Der du in U«mr auf mhii 
Vermögen uicht austhcilst“, dutm wtuc davon iliu linde, dass dir 
Zaota auch an Andere Gaben geben «diu Ei »teilt aber meines 
FrachUmt auch gar nichts im NY ege mit der neuern Tradition nt 
Oberhitzen: „welcher du rau Gäter nicht mltthcilst“, Feber fklinnn- 
ayeJu*. in V. glaub« Ich etwa* Guuninnra uillllutiUu tn können, 
du Icli jetat die Bedeutung dur Wurzel fsliu richtig erkannt habt 
Ich sehr diese Wurzel nicht mehr ah ßickhbcdeutrmi mit 
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reibe« an, wie froher, »ondm» erkenn* la ihr einfach skr. ptuk 
d. 4 gedelhra machen. Daher also fahuvaiic (»riddhihurll. 

»iki< l '*jit&) «ler Ackei Inner welcher Gedeihen schafft. Bei dieser 
F.rklaruuc kann die Tradition «uni auch die Sprachvergleichung be¬ 
stehen. ifas Pnriirip fsbtltn helwt, Ähnlich wir pnshla tm Skr. 
gepflegt. dirk, daher pnjrA-fthAla «Ul* Dicke der Milch. Fshaonn 
mau Dick«, Mnst bedeutet daher den Deuuratnativ Dbaunav, zur 
Mut narben, rur Mast verwenden. 

Kurier kann ich mich über den parallelen Sau in V. 2 fassen, 
wo wir in Ähnlicher Weise in Bezug auf die Worte gmcnilhcr- 
steben, welche dem Pferde in dim Mnnd geltet werdrn. Ich habe 
wieder «Ile H. V. auf meiner Seite wenn ich nbenctie; „welcher 
du in ßexng anf mich sicht Kraft wünschest* 4 «Ile neuere lmdition 
aber, wenn kh übersetze: „welcher du mir nicht Kraft wünschest“ 
Mit vollem Kerbt« macht IL darauf iiufwcrkMun, das» jad mit 
doppelten Accusativ gewohnlirb beirsAt Jemand uro rtwa* bitten 
ntid anrb kh wurde es Vorlieben, wenn man hier hei dieser Con- 
strurtiou bleiben kAunto. Allein II», Auffassung ltal dun l'ebel- 
itand, «fass mun afivarn als ..Kruftanstcrmig“ fassen soll, »Ährend 
es nirgends etwas Änderet ais „Kruft“ bedeutet Vielleicht aber 
laaK’n »ich die Warle ,dcr da mich nicht am Kraft hittevt“, auch 
so verstehen. da» damit gesagt urln solle: dar «ln nicht wtm- 
achisl <»■"> ich Kruft bube, und damit »Aren all« Schwierigkeiten 
gehoben. 

In der dritten Abtheilung Ist auf iidsbdrem im V. 11 ein be¬ 
sonderer Nachdruck «i legen. Du kh Ober die Wnrxcl <|bh eben»« 
wie Uber btfab an diirm andermi Orte gesprochen habe, so will leb 
hier nicht weiter darauf xurUrkkanuneu. Die U D- triebt <|ishdrcm 
mi! -sr—rr Verzehrer und ich halte cs ietat für «ln» Sicherste ihr 
zu folgen Die Bedeutung „Znlieroilrr der Speise“, wie ich früher 
wollte, lässt (ich auch rechtfertigen, da qlsli nach Analogie neuerer 
WOrtcr wie -yiiki, ^ä3*j auch Caaaaaliv -ein kanti Der Grand 
nun warum Ilaoma nicht xurtlchgshalteti vundern Iwim Opfer gebraucht 
werden will, i»t der, «las» er anf «Ile*«' Well» mit dem Fleische 
re.reinigt wird «fa» ihm gebohrt, «ei e*. «lass früher der Priester 
wirklich vom Kopf des Thieres beim Opfer genoss, sei et, daw die 
Gabe durch den Fteischganou beim Opfer auf eino nmlDcha Weise 
vermittelt wurde. Dom gntr» Fleisch bcdentC tuiil nnr Fleisch, da» 
fasst sich ftlr Jedermann der für histnrisc.hr Forschung einen Sinn 
hnl rar Evidenz erweisen. Ich verwebe uuf «lio Bemerkungen 
welche ich fmher in dieser Zeitschrift (17. 72 ll ) niedergelegt habe, 
sio würden »Inh jetzt Iwdontmid erweitern lassen, wenn es darauf 
in käme. F.* «erliu Übrigen» Tliieropfer Im Aveata selbst oft griiiig 
vorgeschrlebtn (cf. Y$. 8, 68. 10, 110V 

Schliesslich kann ich nicht umhin, darauf nutnierksam xn 
machen, das» diese Sitte «len hupf der Thuir nicht xn essen von- 
dern dem llatmm ra widhen sehr «n di« Gchrtuche erinnart, welche 



SpUtr', aur Erltl&ntny dt* Atuta 65'.* 

Hm»dot (8, SU) bol agrp li9C h fl0 Opfern beschreibt Audi dort wird 
In i dein Opfer de» Kopf der Thiora geweiht and Wnjn dabo gc 
brauch! Auch dort bebst es wir bei den Perser«: xtutrni roirnr 
roi' rdfinr oiii akknp ni Atpoc itufi-yw xtffttkt'+ ytiturtu 
-Vijivt r i’*,» «adrig. 

Hel der Bt-prechung von HaWhmanns Bearbeitung des 
i'ruili-jrash! begnüge ich Brich, um einzelne Wörter ausznhe- 
ben, an welchen sich die Verschlrdinbeit der WortcrklArung nach 
beiden Methoden am besten antchanlich machen- lil*»t. Ein airf- 
che» Beispiel begegnet mir gleich am Anfänge iu duni Worte 
fnctereu welche* Ich ndt „tusamuicngebunden“ übersetze. fL aber 
mit „niederKCbtmVL“ Pie Gründe, warum kh fruriereta mit zu- 
sammeitgcbumlru übersetze, habe Ich zu Vd t, &’ angegeben: dir 
gcsamnito Tradition fasst das Wort immer so und nicht ander». 
Imr Grund der Abweichung ist, das* di« Sprachverslelchor nicht 
elnach"n wie fnn.tertia sn dieser Bedeutung gekommen Ist. Aber 
lu welchem Zweige der Philologie würde man denn dem Sprach- 
»cnilciclier gestatteu auf einem solchen Grund hin Wortbedeutungen 
zu andern? Bier wird offenbar von der SprachvcTglnichnug ein 
ganz tingebbriger Gebrauch gemacht Kein Sprachvergleich«* darf 
»kh »ermesse» im» sagen *u «(dien, iu welchen alicrtraRonen Bo- 
deutiuigcn eine Sprache oiu Wort anwemltm kann und In welchen 
nicht. Wer würde *. R je mit Hülfe der Ktjmolögic hfrauslimlcn, 
dass „versieben* so viel ist als uitidligeri: c«lcr „anbimlen“ soviel 
ab Jemand ein Gcburtstagrge , *ohenk geben? Nur die lebendige 
Kcnuluis» einer Sprach« kann solch« Bedeutungen ubenuitteln und, 
in Ermanglung derselben, die Traditioo. Weiter behaupte Ich nnu 
auch, däc* kein einheimischer rnbereetzer sich vermessen durfte, 
fragtercta mit „znanranirngchunden“ zn übersetzen, wtttui <bu Wort 
etwas ranz Antlere* bedeutete. Ein solcher l’chersetzer machte 
vidleMit wlilwht bestanden »ein. wenn mau ihn aufgefordert halt« 
das Wort frncterrta zn analysireu, abi*r er wutste genau, ob man 
bei dun Opferhaodlunjteu von wolchcn er sprach das Bartijnia zu- 
»aininrnband oder nicht und willkübrliche Nonernngen in solchen 
Bingen |rtktreii »ebr gefährlich zu sein. Soviel wollen wir zugeben, 
cino absolute OewriMheil giehl an- auch die Einstimmigkeit der 
Tradition nicht Aber wo lut man denn in hittnriscbm Dingen 
eine be^icrv Sicherhdl und sind wir denn gebessert, wenn wir dem 
Worte fre\’ternt» eine von der Sprachvergleichung orfhndene Be¬ 
deutung geben gegen die Tradition * Auf diese Weiw> schafft man 
■onshrltiscbe Weeh-clhülgo. die zwar den Sprachvrrgleirhrrn genehm 
»ein intern. aber aller und jeder hivtoriurhen Bedeutung entbehren. 

Ein uudrm Beispiel. Yr 56, 6. 5. belssl «»: paitiiJiata 
mazdataena rraoshahi' a-hyrhe yarnem, was Irh übersetze: „be¬ 
gehret, o Muzdavatius, lisch dom Opfer des heiligen £reosha“ 
llnliM.hmunn dagegen: „Unternehmet, Verehrer Mazda», die Ver¬ 
ehrung des trotnmrT) rraosha“ ond er bemrrkl «Uzn: „PaitisliaU 
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zerleg* ich in paiti -f- ishnta und nehme für tthau die flt- 
dmdaug u»n lub tu Anspruch. dl» loh andern»» lUr dleiw'lbe in 
Y$. :<o, t uml 44, 1, gefordert habe, trat* aller Einwendungen 
Spiegels. Paiti 4* i»h hi t«»i : ad Ire, borangebcu an elwav, 1) «ich 
daran machen, unirrtiohmon (In nuseror Stolle) 2) entgegen gehen, 
empfangen iu T\, 6», l» — Itr* lijpsc* Stelle achcint mir fnr du 
Vorgckni der apniclivergltfii benden Philologie höchul bexrichncTid 
Soll ich mich riolluirid für «rhierletrl halten, weil ilobvchmann 
. .fordert“ und «war „trotz aller Einwendungen“ dass die ton ihm 
anfgeticlltcn Bedeutungen eelteu sollen? ilnd welche Urnndo hat 
er dfrtm fttr »«ine Forderung? Offmbar keine besseren, ah die. 
data rr elnm hrlwnpUt da» AltbaktrB.hr sei mit dem San»krn 
identLn'b, denn nur w winl *» verständlich, da» er »«fort im 
(HdPnbnrgrr Wortcrbucho nuclweldtUrt, das* er an» (sprach»er* 
glcir.hmidor Machtvollkommenheit entscheidet. ob i«b Nu. I oder 
No 'J genommen werden »oll, ilass er «irb nicht ilarmn kümmert, 
wa» die Puren zu »einen FrUHmmnui »agmt und Überhaupt gar 
di« Frage nicht untersucht, wie »leb die Geschichte /u dicrcm ety¬ 
mologischen Einfälle Stellt Man kann ebenso mit fordern, das* 
man anerkenne. j-iueu sei tkr. gam und heisse gehen oder xdurm 
•ai ikr kam und beite? hoben, trotz aller Einwendungen der Philo¬ 
logen Nach llnrnimf* Met heule, der ich folg«, hal der Sprach- 
Tcruhichor Nicht* au fordern, c- kämmt ihm hAchnteu» rinn barathnmlc, 
alicr keine mn-ssgvtM'mln Stimme zu. Ich vergleich« die Steilen, wo 
da» Won verkommt und ände, daas es in den Steilen wo m ftbareut 
ist iansser «n den »on II bezeichnet™ Stellen Y« 4.1, U. ViL 7,149 
tn Y<. St», ü fehlt cufallle da« Wort in der H U.) mit „wünschen, 
begnün u* 4 wu lcrgcgfhiB wird. K> i»t mtu Pttirhi de» Exegcum, 
bei <lk>er historisch h.istlnsbigtrji Bedeutung an bleiben, wenn et 
irdnid angeln, nicht aber, statt derselben einen unhiitnrischun 
liiupii*ii>chcn W'ecbeeJhalg der Sprache uiifzuhtlrdni Sun erlaubt 
an» .Iht ZoMiinim-iilmujr der Stellen hei der traditiimellen Bedeutung 
•u bleiben und tii-hu bt leichter, aU dirMdbe liügmtturli <n 
rwrliifrrttpvu. Ob die Linguistik auch noch andere Bcdetituomni 
rrchtfertliMin konnte, weuu »io vorhanden würen, ist durchaus 
gtoicbxnltig 

W a» llnl -■Imuiin (l. <■ p. (ISO) Uber das Wort magti Iw- 
mwUi, lut vollkommen richtig lia* Wort brli*t nicht Gnwr, 
«lindern Weisheit, »o Uher»Ctrl es die Tradition durchweg und leb 
— wie allen Späteren — balio Unrecht daran gotlian, mich dnreb 
Itarmmi« Eintprarhr («‘Irren an lo*»«n mul imutl mit ihm ub 
grundeur >9 ta* %*n. bä» bt eben di» Znverlnwtgkclt der Tra¬ 
dition wir.hr cintrml »rwl.fftn Worden Angesicht* dieser TbaUuu-hn 
hal es mich nun »ehr gewundert. das» Ilfllo-chniann gegen die von 
mir Zt3rhr. Uh. 711 genebene Erklärung von marlha wieder tw 
Fehl" sieht. Seine Grumte sind rein lingniittechc and aolrhtr haben 
mich natürlich wirbt obrr.-rugw, können. Noch einmal, wie ver- 


. am £rUl-9tt|| «At» .luubi. tll 1 1 

sehltdun Ut iIoj Verfahren iluniim/a vijd dem der »prachvcr- 
glciciuuidun Thiiulogie’ Audi Bornoof denkt an 'der. mad<i, er ist 
burvit v« (tu benutzen, aber nur wenn es die luuu raiuabuu und 
da er tirnkt, da» du» nicht dar Fall tri, «n nnterlüsot tr »t Uur- 
tuiut wollte eben du» AvrstA erklären. di« spntdiiergirirluuMlf 
Tbiiologic über will M dein Sanskrit retten und da- macht einen 
Krusten l’ntcischied. Daher dun nuiüror iiMtidog dieser lliihuiug. 
dass vor Allem dio Sprarh»orKlcicbau|i ermitteln will, mit weichem 
Siimknlwort das hetrefTrutk Wort au vergleichen i.t, »he man 
weiter gebt. Allein diese Forderung ist durchaus kein linguuiwhr« 
llciJit. sondern mir eine Ungulstivdin Aiuna.- ting. Es trugt -uh 
iduB. was der Text nach dem Willuu der Schreiber lirdeotot bat, 
wo» dtuu Texte frommt, ist der (»rund welcher den AitMC.Iilag giebL 
Zurrst ut die I raditiou abzabbren, welche mud, raadha mit Winsen- 
‘.viiait giabt, denn auch busv. will ntrhu Andere« 114 . 1111 . 

du» Wort würde iiu N«upend«ch<ro lauten, wa» nicht vue- 

kommt, wohl aber ^,—*,1, j~ E« fragt »ich daun weiter, ob 

die Texte sich ml» dieser Erklärung de* Worte» infrintrn geben 
können und hier behaupte i* li rurenirhtlic.h, da«» Nirjunnil Je an 
der llrdetitumr Wixaenscluslt gexweifrlt halten würde. bevtRudr nichl 
die Sorht, das Althaktriscne dem Sanskrit xo reiten Eh fragt sich 
endlich drittens, ob die Linguistik einen Kimrand zu erheben fiat, 
wenn wir nnul, modln, mit WiMensriiatt ohmetmi Einen votchen 
bat •io aber mehl, wenigstem keinen gegründeten. 

Zu Y(. 56, 11. 3. crLlilrt liuh-. hmanu (jt. 6*13) bezüglich 
des Worte« (rvaetm: „Es war gewiss näht praktisch, wenn 
Spiegel jenen göttlichen Itoaseu bleierne Urne gab. (Jtm belast 
Inden» nie Blri, Mindern Hurn, wie ich anderswo durthnn werde“. 
Gleichwohl habe ich meine Urhmetxuug nur uacli reiflicher ITclter- 
legung .gegeben. Da* Wort ■.Trwna findet »irb im \ vesta nur an 
unserer Stelle, ich bemerke, dass es drei Wörter giobt. welche bei 
seiner Ableitung in Bemüht kommen können, u&mlirii I ) i;ru, >;nu, 
Hlei, von der H IT mit q-c gegeben d I. np, wi_ oder .1 1 
ü) cru, yrva Horn, Nagel, Klane H. I*. q —10 L c. unup } ^. t uur 
im Ilandehesfi tj> 41) mehrere Molo unrichtig ar» geschrieben 
M) ernvugh Hede, Gebet 11 D. S“S, erhalten im parsi Uiinrnib 
nrup. j —-»■ Wegen der Ableitung von vnounu betragen wir vor 
Allem die U. U. es steht für das Wort in meiner Ausgabe rs*rr-!C 
wie die copenhagucr Handscluift deutlich liest llübschmuuii lindert 
nach «einen ilaudw.hrilUm jrarso* waa ich für neu und falsch 
Italic. Die richtige l : cbcr»otxiuut von T3*“C tust wohl Neriopcinth. 
wenn er das Wort durch »in-anaiii uicbt. aber die«o Ucbcixlxung 
können zwar die Torsen nicht aber wir brauchen, weil sic keinen 
Bl an giebt. Di« neueren ( Übersetzer geben <^v actus und $afa mit- 
gleichbedeutenden Wörtern, worin ich den Ausdruck der Verleg un- 
heil gesehen habe. Dur europäische Kxcgot hot uur dio Wald ob 
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er (rvocna mix „bleicru- oder mit „hOrnerm“ wiedrrgeben will 
leb batte mich tmn für (Uh Kntom enhehiodrn, »fit ijrvarita pxur 
tun Anfänge dr» Satze* »teilt und daher mcliirf Ansicht mtirb eilt 
Nachdruck «uif dem Worte littst umJ etwa* Ungewöhnlichen damit 
bettiriinrt werden tollte. Wenn die Ilofu der himmlisch«» Kogge 
von Horn waren, warum rankte dies« nitt solcher Emphase gesagt 
werden? E* bitte Ja genügt xn «gen: an ihre Hufe »« Bold ge- 
hrftei, wl* in «iticm ahulitbcu Kalle Vt 10 , IS5 geschieht. Was 
da* Prahl ih br anbebuigt, mi glaube Idi. das* man ln der 1 .ult mit 
bleierne« Unfein cliensowMt gelangt ai* mit hnrnrrnnn ns int rlmu 
von fabelhaften Pferden »IU Krdc. teil gobo indessen im, dast man 
die Sarbo anrb ander« anselmn bann, er «leid eiten liier Ansicht 
gegen Ansicht- Wenn aber HBbtchniaiui beweUen will. (rva beir« 
gar nicht fllct sondern stet» lloni, »o will leb meinen Unglauben gleich 
von vome herein bekennen. Für (tu oder (m, Blei, gpricht ctnnr 
bestimmt die Tradition Vd, 0, <o. fg. 1«, 14 trh tnnra wjeder- 
bolon was ich oben «brm in Besag anf Ira^tereia gesagt habe, 
»cb hin überwugt das» die Ueb«r*cUer »ehr wohl wuesten, «b nun 
bei d«u im VeudldÄd beaproebenutt Gelegenheiten bleierne oder hör¬ 
nerne (ieftssr brauchte. Zudem »lebt Vd. Id. 14. nach ayogbacncm 
t& (nun »ä noch die Apposition: nitma khihalhru vairj“» dio ge¬ 
ringsten Metalle, und für ein Metall wird man doch Horn nicht 
batten wollen. Endlich tprichl fUr (nt. <;nn tuteb daa uenp. 

.1, welche» doch ottch irgend wnber «rammen muss. Nach 
einer Banskritcryiiinlugiu für da» Wart suche teb nicht, kann cs 
nicht gerettet werden, to bleibt r- ungertltet, eilt licht rrintsr.bes 
Wort bedarl keine« lodUcheu lWterwbciuea 

Ich scbltcssc diesen Tbeil rocioo« Beitrags mit einigen lk~ 
nifTkongrn über dio Wurzel yic, da Hubrshmatm meine Uinwünde 
nicht richtig verstanden zu bahnt schritt! (cf. 1. e, p dft«.}. War 
kb vor ollem bestritt und von meinem Standpunkte aus bestreiten 
musste, war die Berechtigung, in den GäthAa ye<» = skr. yfkäroi 
nafznfa&en, die Traditiou bestätigt dies« nicht und da ihre Kr- 
klftmng stell halten l<Uät »o timlr ich es nrtthig derselben trea su 
bleib«» und nicht einer Ido» etymologischen Erklärung za folgen, 
•rieb» sich nur aul den tut* schon hckatttileti Salz stutzen kann. 
dn«s da* Althaktriscbo und da» Sanskrit Identisch ist. Sobald wir 
aber jr*ca — yibAmi mebt anerkennen so fehlt e* oben tm Alt- 
Imktrücben an allen Belegen fnr eine Wurzel jar., »owohi an un- 
mittrlharru *U anrb aa mittelbaren wrl.be »ich au* Nommalahlr*- 
lungen Law ergeben wtinhu. Wahr int et, dass ylg Im 
Altbaktruicben (dio fibihös eingerocbuct) nur als Präwust lioraa 
vorkrrmmt. ahm eben darnin lUfM »ich uiuiit entscheiden, ob die 
ältere Ansirbt die richiutr Ist, welche yi( —■ »kr. yäc »i*ut oder 
die neuone, welr.hr in jrA( ein Prio-n^theiua von yä »ieht L»en- 
noch war de ich keinen Anstand nohnirn, da» nrupumiariie ■ 
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ton jnr abimleiicu; es könnt» blosser Zufall sein dass ric in 
uiismi Toxten nicht torhotuml, ns könnten ;a umlere cränisehe 
l'Lalrkto die Warze) besessen haben, selbst wenn sie im Allbuk* 
tneeben nicht verkäme, Bas* ton lautlicher Seite (fegen die Ab¬ 
leitung von . T aui jic nicht» einzitwnudrn sei, muss anerbauut 
wurden Allem ton Seite dar Bedeutung erheben sieb «niste 

Schwierigkeiten, denn oder keitil üben «ewOlmlich: 

die Uund xuidi etwa« ansntrecken, meuton« wird *u«b da» Wurt 
oder Huch ausdrücklich bdgwcUt (unter elf Beispielen 

uie ich sur mir habe fehlt et nur zweimal). Barum ziehe ich tur, 
da» Wort mit UUckert (s diese ZeiUchr. lü, *f»8) uill 

lat. jacio in vergleichen. 

fit wurde natürlich leicht möglich «sin die Besprechung einzelner 
Wurter tu die*-er Wehe noch lange furtanseüten, es werden aber 
die besprochenen Beispiele fnr meinen Zweck hinrmchen. Mein« 
Poinnuk richtet sich ja nicht gegen einzelne KrklArungen. sondern 
gegen die Axt und Welte nie die spracht wrglcieheudc Philo¬ 
logie Bedeutungen bestimmt uud das altbaktrischc Leiikuu 
um Phantaaiegcbllilen bcrelchort. Der Unterschied zwischen beiden 
Richtungen llUst sich übrigens mit wenig Worten angeben Nach 
der Bur hoiii'm. hen Methode wird bei jedem tu bestimmenden Worte 
zuerst die Tradition befragt, daun werden die Texte geprüft und 
auterioebt, ob die traditionelle Angabe bctbehaltuu werden kann 
oder mehl. Auf diese Welse wird der geschichtliche Zusammenhang 
nicht abgesehentcu. Dm «prachvcrglckhcade Philologie fangt dagegen 
damit an, nach einem Saitakmworti? zu suchen welches mit ilcm 
allbuktritcbeu verglichen werden kann. Mit Buckmchl auf dies« 
htyiuolugie erhall dann <ku allhaktnu-he Won seine Bedeutung 
und r* bleibt gleichgültig, ob die TmdlUou (geschichtliche lieber- 
Uefcruug) diese bestätigt oder uicbL lk*hall mau diwou Unter¬ 
schied der Methode im Auge, so wird man leicht die (irando 
meiner Abweichungen nach in solchen Fallen linden, welche Ich hier 
nicht naher besprochen habe 

8 . 

Oie kleine Schrift von Ortrrer: Beiträge zur vergleichenden 
< asuslcbre des Zeud und Sanskrit, München 1873 giubt mir dio 
erwünschte Gelegenheit, die Verschiedenheit meines Standpunktes 
von dum der spradivetglcicheudcn Philologie anrh auf dem Gebiete 
der Grammatik zu erörtern. Niemand kann mehr als leb von der 
Ucbmeitgung durchdrungen sein, das« eine Vergleichnng der beiden 
ariKhea Sprache« sehr nöthig und zwcckmAssig ist, gleichwohl aber 
kann ich manche Bedenklichkeiten nicht unterdrücken. Nach 
meiner fnzton Ifebmcngung können vergleichende Sprachstudien! 
nur dann zu eiuum gedeihlichen Ziele ttihree, wenn sie auf solider 
philologischer Bad* beruhen Nnn haben wir »och keine erschöpfende 
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Oronraumii <1o* Alt hak« nuten, ton einer TOtliwUnn otwr kaum die 
mten Aufangr. Der .'>pnwhfnr»i her amu also hier nicht selten 
Philologe mul Linguist in «imrr iVnou «ein und ich itt-ieko, leb 
«nhfi dlr.it tatilrn ResrMftbrunurui uitJti (tan gerne iu einer flutul 
icretnun Kur dmi Philologen darf dio Limruutik nnr Mittel /tim 
/«eck Min, «ic umgekehrt für dm l.itigubtc.u die Philologie hloen« 
Hilfsmittel bL leb bulle a> durum frtr nw Ttluscbimg, neun man 
gisubt, au» linguUtischstt Studie« Laune eine genügende ult bukt hecke 
'dvulax Wr\orgelten. Man l*t ■ ir.mnl nie sicher ob «ich der 
Linguist nicht M »einer llarsteliong de« Althnktrischen >011 lin- 
guiitbcten Vciranssotxwigen leiten lürat und ihnen zn lieb die 
Obige ander» suisieht al« de wirklich liegetu Zweitel» und haupt¬ 
sächlich aber ist die Sprachvergleichung ancb gar nicht Itelahtgt mite 
nltl .lktris.lie SvTTtaa iu •■ liulfm. Ihr Dlick ist einseitig auf das Idtm- 
tifebe in den »crglirhenmi Sprtichca gerichtet, für den Philologen aber 
«ml gerade die Figonthflmlhibkeitcti der Spracht) die Hauptsache «riete 
dnrrb Wrptenhnns nicht gefunden werden können, darum kann 
»ott einer ervprit-sUcho» Verpb« lehmig nur dam» die Itedo »ein, 
wenn die Vonmtt'ixuchnngcii tlbcr die tedischo Sprache oinemht» 
and ila» Altbaktmcta »ndrrersniu genügend and objcctiv geführt 
«ind An dien Bedenken allgemeiner Art «chlicb*«r» »ich nun noch 
l»r-,otnl«i , i' AImtt die An nhd Welse, wie Orterw da» grammatische 
Studium dts» Altbaktruoteu betrieben wiarn «IU. Dmelhe «tritt 
11.| dimiu! hin, «litt* dem Sanskrit gegrollter du» A II hak tri Milte 
»ehr ntnrtiitdt« gestellt «et, denn dio Menge der erhaltenen all- 
baktnwten Iczte «et der Cnmossc »un Samdtrirwerkcn gegen ater 
gttradr/u rlm* »cnehwimlemie zu nennen nml der Werth dtr»rr 
Fragment' werde dazu noch durch hantier Wlmleriiulmtgt'n booln- 
tiftchtizt Alle» die« L»t richtig, aber ila» bindert doch niebt, eine 
attbaiamvlio finunmjuik nnfrnbauon. in wuluher dio nltbaktrUrfm 
Sprach» »clbst ila» Wort fttbrt und nicht ilto vargblirhomle (»rstnnm- 
tlk l>ri Fall ist panr ähnlich bei dent HchrtUsrhcn gegnnaber dem 
Arabische«, und doch winl Ntemmnl nnf ritte besondere hrbr»i*rh<i 
ttramnmlllt verzichten «ollen, t Irren Stoff lediglich oo» den Urkunden 
de« A. T. geschöpft ist. Hat man es unternobmmi können, dio 
tirammatik des Attpprsificheti umt Aitprrussbeten uns so dürftigen 
Urkunden dann/tcllmi wie die Keilinscliriftira um! der kleine olt- 
prcneiivbe Koutcbbiua* sind. \a lasst »ich «omtmeUc«, tlaw» eint* 
Üanti'iluug der alttaktrisrhi’n Sprache un; dem A»e»ta »elhst, ohne 
da» lorgetuAate Ansichten binningetracc» worden, auch gelingen 
uiiuw' R<wb die fienngingigkeit der Urkunden i»t nicht daa 
Kinzbr m (Maier grgen «|* ttinzu«.mdtm bat, schwer wiegt bei 
ihm auch der /.«•tond tbsr Teilt hier »itnt aaefa ihm »ehr corrnal¬ 
pin ntariiolort, bewinden dor Schluss der Wörter, also die Eud- 
nngm. tunt *w»r tnorkwimltgiT Weise die Nomina mehr oh die 
Verba, dir leite i|«-> trudidäd und jttogrtrn Varna mehr als die 
tiäthas Hu nau keine unserer llaniicckrilleu ober da» 14. Jahrh. 
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airnckgeht um! die ennze Rcdaction des Avesta keiaenfalls über 
dir S0.tjmli1.-n huiutifrr tritt (das holte Alter des gesummten Amts 
wird aocli hin- vonuiMmsetzt), „so kommt all diesen offenbaren 
Vertonen gi«*u die Grammatik keinerlei Autorität zu, sondern 
lind sie vielmehr ah blo»e Fehler tu betrachten und demnach cti 
tmbaodriti (|i IS)“. Detnnarh verlangt Ortern tn-uo Ausgahm, 
t*i welchen ein nulicalcrer Weg eingeschlagen werden muM, uls ln 
den Jetnl vorliegenden , welche »leb an die Handschriften kalten. 
Wie man «icht, ist die »pra. hvergleirkende Philologie ernstlich be- 
ÜiMcn. da* Althaktriacbu dam Sanekrit an retten nnd schreckt vor 
Kleinigkeiten nicht zurück. T)io Folgerirhligkolt der Forderange» 
lHterer’a kann übrigens nicht geleugnet werden. Wenn die »pracb- 
ii-rgleirbcnde Philologie mit Hülfe de» Sanskrit den altbaktrisehcn 
Whrtcrn neue Bedeutungen gicbf, ohne »ich otn ilie traditionellen 
Angilben *n kümmern, »o ht wirklich nicht cinanschen, warnm sin 
«ich am die Am vagen der Handschriften mehr kümmern soll, die 
)» anrh nur Tradition enthalten. Wir erhalten also einen Tcit. 
wie ihn die spraciiTfirglmchende Philologie fordert, nicht wie er in 
den Handschriften «lebt, damit scheint mir die Scheidung der beiden 
Rieh taugen voilemiet Ha» da» Verfahren der sprarhvergleicbcnden 
Philologie njrbt dasjenige ist, Welches man in den übrigen Zweigen 
drr Philologie anwendet, wird wohl eben so wenig des Beweise» 
bedürfen, alt dass Ihr Vorgehen überhaupt nicht historisch ist 
Auf keinen Fall ist u die Methode nach welcher ich die Gramma¬ 
tik des Allboktriscben sa ergründen Sache. L'r herall ist es mein 
Bestreben, die gleichartigen Spnu-.hervbcln trogen erst zn rammeln, 
darin za erklären. Wo ich nirht erklären kann, da habe ich stets 
lieber an mrinr Unwissenheit geglaubt als an Fehler in den 
Handschriften Wenn ich eine Seite der Sprache mehr bevorzugte 
als die andere, so war ca die Erforschung der Kigeuthümiichkeiten 
derselben, nicht der Gleichheiten. Zur Erklärung der alt buk tri sehen 
SpruebcTM-bcinnngou wlo sie in den Handschriften voriiegen be¬ 
nutze ich dir Sprachwissenschaft in weiterem Umfange; zuerst das 
Krinuchtt, dann die übrigen indogermanischen Sprachen, wo diese 
nicht vtsrriebcn, da verschmähe Ich es nicht, ancli da» Semitische 
zn Käthe zu ziehen Di« sprachvergleichcnde Philologie beschränkt 
«eh zumeist auf Vergleichung des Sanskrit nuJ bekundet dadurch 
die ihr inwohnend» Tendenz, das Allbaktrische dem Sanskrit zu 
retten. 

Wie sich uuu die beiden Richtnngen zu einander verhalten, 
wenn grammatische Einzeln heile« besprochen werden, kann nach 
die»«! Bemerkungen nicht mehr zweifelhaft «ein Sie können ein¬ 
trächtig zanamracu gehen, so *eit das AUbaktrisebe und da* Sanskrit 
curarnmenstimmen. Tritt aber der Full ein das» das AUbaktrischo 
oolnen eigenen Weg gebt, »o zeigt lieh aJulmld die Verschiedenheit 
der Staudpnnktc. Der historisch-philologische Bearbeiter der Sprache 
wird, wenn er nur einmal die Thaisache als unzweifelhaft erkannt 
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bat, «icb narb anderen Analogien umsebou uu<i sollte oe auch 
ausserhalb des Kreise- ilr.r indogermanischen Sprachen sein. [He 
»pracli vergleichende Philologie lieht gerade ln einem solchen Kalle 
die «r*Unwille Gelegenheit- da» Alllaktri.whc dem Saniknl zu 
reiten. Kiu «wirher Kall tritt nun ein, wenn ich (altb. Gramm. 
|| 255 57) im Altbaktrüdica einen /mtandsaivusativ annehnie 

narb Art des Arabischen. I)o weder da* Sanskrit noch mein« 
Wiesen« eine andere indogermanische Sprache einen solchen beviut, 
»o nm» »ich Urterer gegen diwe Annahmen erküren Die Frag« 
welche hier grsieJIt wird, Ut, wie Jedermann «icliL nicht eine ein- 
faihn sondern cm« doppelte. Vor Allem fragt es sich, oh die That- 
sachc richtig ist, dass un Allbaktiischeu solche Accunüve vor- 
kuounen. statt welcher wir nach den &on»t gellenden Anschauungen 
den Nominal!» erwarten. Wird die Tliaiwarho verneint, w> verlohnt 
o sich Hicht, noch weiter nach der KrkUrnug ru fragen. Die 
Thals nein' des Bes leben« kann non aber nicht abgeloagnot worden, 
Urtorer sucht natürlich mit den Slellmi auf andere Art fartig *n 
werden and ich kann ja zugeben, das» die eine oder andere Stelle 
omlm erfasst werden kann, ja ander» gefasst werden nur, 

immer aber bleiben Stullun übrig welche fdr die von mir atif- 
Kcstcllli) Regel sprechen aud für die er keinen anderen Answeg 
vorachlaguu kann als Textventndeningen (l. c pg. 1B, Ih.j Damit 
hbrt natürlich die Frag» auf, eine grammatische zu »ein und wird 
eine kritische. Unter solchen I m* Uui.lv u glaube ich die l’lUcbt 

gehallt zu haben, die Sache in der Art zu erwähnen wie ich es in 

mciuor Grammatik gethnu habe. Drtcrer will znr Erklärung dieses 
ZuhUindsau-nialivg Tor Allem periphraatisdie iliblunKUu berhmiehnn 
wie «kr. contjkmis*. Allein von diesen Hildangen »preclm ich 
eben hu f J155 dg. gar nicht. Uh habe diese Krscheiuuugcn, welche 
das lllbflktrische gleichfalls kennt, in j U33 znsammungettellL Im 
Gegensatz« za dou Zostaiuisaccnsaiiven halte ich diese Comtroctinnen 
für sehr alt und ich iiidclilo dieselben auf ganz andere Art er¬ 
küren. — Ein anderer nicht weniger tnleresMider Fall tut der 

folgende. In i HftR meiner allhak tri »dien Grammatik habt' ich eine 
Anzahl Stellen gesammelt, ln welchen der Acuisativ statt des 
üabjocUomniuiitivs gtvtctzi ist Lias ist natürlich eine grosse Ab¬ 
normität, fdr die eine vernünftige Erklärung gesucht werden rau», 
d h o UHU die Anwluuuiur ge.iimdmi werden, welche dieser t’on- 
itructlon xn Grunde liegt. Ich habe gesunden, dass ir.b die auf¬ 
fallende Construrtion nicht mit Sicherheit zu urklkrun vermag, habe 
aber die Vermin Innig ausgesprochen. o> möchten dio» Acauative 
iu'etriv.b aufrnfasann sein Unter diesen Stellen i»t es um«, 
Vd. lh, 5>i, dl* Orterer hesoudeni beanstandet and die ich mich 
darum veranlasst »che meinen Lesern etwa» ausführlicher voran- 
Ifgon. Ki ist vom Schicksale der Socio uocii dem Tod# die Koda 
und «o ivcisdt es Vd. 11», SO ft; pa^ca pars irn.fahr mashyflu: pogca 
fngakhuhu uuukv C*bJ pa qca pairithnem keronebte daevu drvafitö 
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dunulAogfat'i thrityun khsbapb viu\uiti urcraocaiti bAmarn gal ri nadin 
a. h #-j ül L t auaä ra ü^cuaditi raitbrem liuzaenem . . . . „ 
«inmh6 nahm* ypiionu» xoralbiwtra tminem hartem v&iUujiMti. t,’q- 
lor licuiguabiu« auf meine Bemerkungen Im Coinmcntare zu der Stelle 
übersetze ich diose Jetzt wie folgt: „Nachher, «am «Irr Metoch 
gestorben ut nachher, woau «1er Mensch kluUborgcgnngon Dt, narb* 
her, da ontenudimcu eiuoi Kampf die whlechten Uoblcs wissenden 
Daevas. In der dritten Nacht, bei dein Kommen und l.cuchien 
d«ir Morgcwothe, wenn auf die Berge mit reinem Glanze 
der wohl bewaffnete Mlthra vordrlugl . . tla fahrt der 
Ihwva Vizoresha mit Namen, beiilger Zarathustra, die Seele gc* 
tundim etc.“ Es ttiud die durch den Druck henurgebobeneu Worte 
um die es sich bandelt. Wie ich die Worte übersetze ist es klar, 
«lass mitkrem uichi aU acc. sondern als nom. aufgnfasst werden 
mii^a. Dass ich zn meiner Uebersetxuug durch dio BOck&idilen 
veranlasst worden bin, welche ich vor Allem anf «lio einheimischen 
L'charatiimgQn uehrae, brauche ich ruckt erst zu sagen, die II. IT. 
bisst smh aber kaum anders vrnteheu als ich gothou habe, ebenso 
bat »le I»ci;tür DArib aufgefazti wekber da» Wur« welches AfcnaoiU 
dbareetxt mil e» gebt aui, wiwJcrgiekt, llun folgt auch 

AniioctiL Wann nun nun diese Ucbmctzaug auuimmt, trm« man «lai 
autfullendu mitkroin k tune nun au rechtfertigen suchen, aus mdccro 
Uouimcntare »iaht man, dass ich die» in folgendur Art gethuu 
habe r ich eckmo mitkrem als nom. nontr. und gebe dem Worte, «las 
sonst immer Hsk. ist, etnu otwae verschieden«) Bedeutung, nämlich : 
«las Lkht du Mitkra. Beispiele eines solchen üeschkditswcckseis 
iiudun sieh auch sonst, 1 .11. meregbA, Vogel ntul raeregbem, VogeD 
gescblecbi, (cf altb. Gramm. fS-tl), in» spateren Sanskrit ist mitra 
bekanntlich immer Neatrum. Um diesen Annahmen zu entgehen, 
nimmt Öfterer als Bubject zu A^caaoiu (Uber weiches Wort Ich 
mkb mit Justi in vollkommenem Einklänge betinde vgl meinen Com- 
mentar zn dar Sk) au ergänzte» Wort, uns, an und nimmt mlthra 
als Acc. des Muk. also: ^io (die Seele) cneieht den Mithra, 
welcher aul den licrgou mit rcinom Glanze strahlt.“ Die von 
Ortcrer wirgetragcna Ansicht ist die Aspcudi&iyis, die ich mir Jetzt 
so wenig wie früher aueigmtu kann Es ist vor Allem zu be¬ 
merken, «lass es iludi nicht angckt, das Wort urva aus nruin) in 
v. bk kcrauszunchmcn und hier tu ergänzen, es musste wenigstens 
«ins Wort mashy* zu wfthlon sein und wie hart auch dieses ist, wird 
Jedermann cmptindcu, «lor «liu Stelle im Zusammenhänge liest, 
ferner würde man auch allbaktnschcm Sprachgebrauch«: Präposi¬ 
tionen wie a\i. a erwarten, entweder vor gairinunm, oder vor mlthnnn, 
oder vor ollen beiden Wort«». Die «türkston Bedenken ober labe 
ich vou der ■achlkhen Seite. Wie. «Ile noch nicht abgeurtUeilie, 
«üudlicbc Stiele sollte liinaufdnngen, zu dem reinen Mitlira und der 
bo»e Geist holt sie von dort herunter, wahrend der wohJ bewehrte 
Mlthra siuieht? Das hol Asptrudiilrji nicht gedacht, er hat uirr 
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(il>- Spuyrl, mir Killst' u*g .//* Jmlo. 

Mithin duu TodUmm hier gemeint, diesen funlet sImji die sündige $«ü« 
an der Drücke (’intot und nicht auf den Borgen mil reinem (ilanie. 
in dem althakimchra Texte Ut übrigen» von Muhr» »1» Todten- 
ru htiu nicht di« Itrde nnd mein« Aufladung stimmt an de» Mit- 
iboilongen die wir ¥l -% 7. S&. erlmlUn. 

Kassen wir Alte» lasaromeii, so dürfen wir nl> allgemeinen 
tirimd der Verschiedenheit der iilülologucbeu Dichtung von der 
«prucimTglmchendcu folgende» brtekbuen. [he aprnrbverglelcbcudr 
Richtung erwart« alle« Heil ftlr «tu AvwU ton au wen, vom Hatu- 
krit and den übrigen indugwwnnisckcu Sprachen. Ille bbdoriseb- 
piiilolofisebe Richtung dagegen vorlangt die Einkehr in da» crinische 
Leben. Vor Allem an» «ich selbst, dann aas den übrigen ontnisetum 
Sprachen mmu das Aieeta die Mittel rar Erklärung cnlnehmm 
Der Avotaphllalngv muss Herr werden in eigenem Hause tmd die 
»Icht-ro Erkenntnis» dc&vuu, was iranisch ixt. mm» nach and muh 
die »pro- h vergleichenden Hypothesen verdrängen. Mit einem Worte: 
die althektmcbe l’hilidogur muss denselben W eg einst klugen dim 
die oltpersiacbe schon rar ihr gegangen ist nnd <w ist nicht obzw- 
lehtm, woran) sie diess nicht tban sollte. 
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Deuteronomium. 

In Bezug auf »einen Inhal» sorfüllt Ja* iKnrtcronominm in drei 
Abschnitte: Der erste, zwei rnnahnrtidr VnrtrÄge. rrlcht hl» Ende 
Je» eilftou Kapitel»; der zweite, die getetzücheu Vorschriften ent¬ 
haltend, «chliesil iu dem Ilauptlbcilo mit Kap. 2h. nebst dem Au* 
hang mit Kap. 2rt; die sechs Schlusskapitcl, Muses letzte Reden 
tiud Tod, hilden den dritten Abschuitt Den Zii>;»mrocnhang untrr- 
hrecbctulr Kiusdullnngen in ilnm ersten Ahschuittc sind Kap. 2, 
10 bi» 13 und 20 bi» 28-, Kap. 3, 9 bi» 11 uud 14; dis Androhung 
Kap. I, 3b bis 81; die Asylnrt« Kap I, 41 bi» 43. Den Schluss 
des ersten Vortrages bilden sechs Verse (4. 44 hi» 49). ln dem 
mit Kap. 5 eröffnenden zweiten V ortrage wird bi« anf ednr. fclin- 
«•'haltnug (10, 6 bi» 9) drr Zutammenluing nirbt weilrr unter¬ 
brochen. In dem dritten Abschnitte gewahrt man sieben Tlmil«: 
1. Kap. 29 und 80, beginnt rrta ic-p-t, 2) Kap. 31, 1 bis 13 

autangeud mc:: irr, 3) vap. 31, 14 bi» 30: n± *« r -n«“. 

4) der Gesang •Z'vxr, vap, 82, 1 bi» 48 nebst zier Schlossverse» 

144 bis *7), 5) Kap 32, 4 S bi» 62 begrünend -rer: 'X rt -um, 

ö) der Segen Kap. 33, 7) Scblu»»: Kap. 34 .tjä ir-, 

W&» den zweiten, den eigentlich gesetzlichen, Abschnitt be¬ 
trifft , welchem Jenes Bnrb seinen Kamen verdankt, so stössl man 
gleich zu Anfang, kn der Verordnung Ober den Fleiscbgennss, auf 
eine dreifache Rezension: die erst* (Kap. 12 Verse .*>, 6, II 19) 
verordnet, thus sowohl Opfer and Zehnten al» freiwillige Gaben 
an dem Orte de» Hdligthtuns verzehrt «erden sullen; dies» wird 
V. 17 nud 18 wiedrrbolt. Die zweite lehrt in V. 13 bi» 16, da»« 
nur dir Opfer an heiliger Statte, »onst aber nach Belieben an indem 
Orte n«U-h verzehrt werden könne, der Reine mit dem Cnreinon, 
nnr da» Blut »olle man nicht genirsien. Dasselbe schreibt die 
dritte iV 20 bis 27) vor, so das» drr Inhalt vou V. 6 bi» 27 in 
drei Versen hfllto können gesagt »ein; schwerlich hat ein und der* 
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wlbo Verfasser zwanzig überflüssige Verse geschnoben. Sogar ist 
in Kn{>. 16. IS bi« 33 dasselbe für erstgeborenes Vieh and 'xiir 
x ri*r »amtnl dem Rlntverbotr tirrimal wiodorbolt 

Wu die Abweichungen von einstigen pcntatcnrhlfcheu Uesetzcn 
anbelaugt, so weiss Jas deaicrououii#»‘b'' Kriossjahr Kap. IC» nur 
von Schul Jen-, sichte von Ende-Verzicht: rum Posiahfesto (Kap. IS, S) 
branrbt uicbt gnule Schaf oder Ziege, wie Exodus ond die Chronik 
tnrsclimiben, grnnramen rn wenlcn, ein Rind genügt Aorb der 
(IrnuM de* N'olbbrntr*, i!. i. der in dir Elle des Auszugs erinnern¬ 
den ungesäuerten Kuchen, erscheint Kap. 16, 11 tuUüriich und ein¬ 
fach, von Kap. 12 des Exodus versebiodrn. Die znm Theil gleich- 
lantcuileu alteren Stucke in Exodus Kap 33, 1 2 ff. nud Rap. .14. 1 1 ff. 
haben auch Im Drutmmoroium ihren Widerhall. Man vergleiche: 

Kxod. 33, 17 und .14, 23 mit i>eui. 10, lü. 
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Von vier Thicrvn deren Fleisch zu essen untersagt wird »oll 
mau die Indien Körper nicht bertthnm (Kap. 14. 7. 8); Ton den 
Berührung» • VtimhrifWn der Bücher Isvltinu und Numeri liest 
man nichts Dir Priester, Im Leviticus Söhne Aaroa’s genannt, 
heissen »teta S»'»hno F^vi: -r bedeutet ein Fremder, nicht wie 
vwturt im iVntatcrach ein Nkbtpriestcr Do» Zeitwort «rn: hat in 
bcldeu Stellen (Kap 21, V.1 24, 4), an welchen e> nirfcommt, eine 
mmigcntlkhe Bedeutung: gleich selteu Ut c-7 gebraucht. Daa 
sonst im Peututeacbe übliche r^rtr: pr» ist hier nur für Krirn»- 
tager geltend I>ie kurzen Vonichriften über uuxor-etiliehou Todt- 
schlag (Kap. II») erschein pn llter als die gleichen in Numeri nud 
Jos ul. und da* Kdnlgsgrsctz (Kap 17) rann llter ol» dos Etil 
•eyn. Tod«!träfe auf PahbatarbHl kennt diese» Buch so wenig 
als Ezechiel Auch spricht dieser Abschnitt nicht von einem Ver¬ 
gehen Moses, nm desjouwilltm er nkhl den Jordan überschreiten 
wmio: vielmehr sagt Moses viermal, ihue an dem göttlichen Un- 
wlllim aüfln dai Volk die Sebald trage. Km Kap. .12, ßl spricht, 
tUinlkb Numeri 20,12. 24 und 27,14. von »= rr-rs und *nkg 3rr~ 


Iki etwa» anfmerksnmer I^anng fülle, namentlich im ersten 
und dritten Abschnitte, in den Ausdrucken eine Verwandt schalt mit 
dem Propheten Jeremla *) ani. K» gleichen *ivh: 


Deuter. 

1 , 28 PT*jca* rrxs 

3, 21 «er -j-rr 

4, 10 c~=-r 23 ryt—r 


Jeron. 

".3, 3 r—xz* r*Vix 
42, 2 r*t*» -pr'T 

•12, 39 s**m zz t:j nirrb 


J; V«J. Kolli«,. OrumJ» s. itr? 
e* vx.sx« P-.iitiiiimm v -AK 


ß«»«nlB» Ocwhklua *tr. «■ 


Zf*», 


G7I 


IinnUr 

4, SO rr -2 r, TZXt zzrn kx*** 
zr-xrr: 

4, 36 z-r- zzz *pT*yrr— 11* 
30, I». 

4. ‘.*0 rxxa* — tt rx — crrpai 
taab baa *rr-rr *r 

I, 34 Von rrx: bU B*bm 

a, i nan ~x -cs» — ras 
ca-rsa 

5. 33 C**n embx 

6. ?G cnb 3C” irsb 

ft, IV z —~x ernbx — rst rebrr 
.srrb mnrafcr» sman 

1». 1 ». I. 28. 

0 , l« mul 23 kV* — ’rn zrxzr. 
*bpa rrree 

!t, 19 *:c“ *r—5* 

10, II T?asr: -tm y-«r; rat 
erb pp? erax? 

10, IG C2335 pW 

II, 28 c—nx emb:« '-ns rsbb 
.srm* xb ix» 


Jorcm. 

11,4 a—xa xa er*» *x*xm 
br-rn -nre 

la, 13 om zzz •nrr.i 

23, 13 *s erftxa- *r« artcpa* 

32, 21 Vou r*rxa bi» bn; 

28, 7 -X- -a:x -xx — rar 
T:«3 

10, 10 und 23, 36. 

23 eab ac-* irab 

25, G zrrtzu *-r;K *sbr b»* 
srb rwpsny snarb r—rx 

10, 3. 

22, 25 und 33 17 errrto iv 

32, 23 -rx rxm p»l PK 
.snb ppb :r--xb rrac: 

3, 35 ab *b-r bx-r* n*a 

7 , 0 ^brp u. ». w. 


12. ? im* *,*r b= rrrr* 

12, 10 earx b » n;g 

13. ll er *a= tsA 

12, 31 errra rsr en*:a ,-k 
. rxx *t-r- 
18, « 'n br mo ran 


9, 30 3, fi. IH. 

3, 18 caTiax pk *rbr.sn 
7, 12 er vre *rrsr 
7, »1 pk' srr>:a pk q-cb 
.rxa er~r:a 
128, tfi ’rt bx r-an rr-; 

Iso. 82 rt br -an rr*a 


18. 1« f. II, 28 
13, 17 ebar br rr— 

13. 15 tp- a*ar- "|b irr 


49, 2 brb nn-rr 
42, IS er— rar- sab ipk 
a-rx 


13, 12 dieEntlassmip dea hebrti- .14. 0—14. 
seben Rnwhies un ilcbcuton Jalne. 


16. •: s 12, 11. 

19 , SO TX rx *ara -an -anb 
-anb **r**x xb 

19. 10 a-pa *p: c- Ter- t»r 
.-pt-K 

26, 8. 9 worin rrrr. e*per 
26, 19 P-Ksrb* erb* rrmrb 


29, 23 npr rasa -an —an** 

= *p*, z K u --«< 

7, 6. 22. 3 *arcr bx *p: eni 
. nrm e*paa 

82, 21 22 (wo rxr- V“«r). 
13, 11 u. 33,5 fehl cib voran. 
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Dculcr. 

Ul -fr-« Tnbe 

sh, aft r*r:~ rrs:: i—rr- 
V-stn 

28. Uö ir‘52: nrn* u . w 

UH, ac -;ts«* rr« rn- »V -c« 

STb« SSJ riZ7- 

28. 37 nr:ib* res: 

28, 49 “ixe — pn—: yiy 

yssir «b -rr« "3 -irr nx*r* 
,*uib 

* 8 , 63 ree rr« -rr« r—ae.-r 
•rn 

SR# 63 . 6 .'», 57 p-zsr* 'Tr: 
-7=*« “p ?'*• ~rx 

sH, 53 -p-rrr -^:z -es — rbr«* 

SH, «o trrztrz r-i* -ix 

2 «, CI rre re* *':*- Vs 

£ 8 , 64 c*em ree n *j£*cn* 

. ~C« 0 . S. w |. 38, 36. 

23, 18 n*—>ie -s *b rr*r— erbe 
•px 

so, 22 - — rr* sio rrmse 

. n Tr- -ex 

ui», 23 y-«b nrs ’nni- ne b? 
r«rr 

W, 24 25 ■:: • etc, ttt -ix b 7 
•Kr neyn 

29 , so br r« n*br «*e?*V 
.rrrr -rer nsTsr 

29, 37 rrrr« bare r rir— 
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Jer«iti, 

M, 15. 49, 37 er*« -rres rr 
15. 4. 29, 18. 24, 9 (auch nr-b) 
besiuuoD svtji; 34, 1 7 *rrr* 
.ssrx 

33. ic, 4 19, 7 *rrr 
1»'. 13 sr« CT7-* xb -ex 
s-r':« r« re onasi es*rsx* 

ST» 

l». 15 sr*sx: T *7i' *o -r« 
24, 9 nrrir bis:* 

5, 15 »b "U — prrrcs "J s:*Vr 
-=i' ne 7ser «Vi ::i: rr 
48, 40 ruT* -in: 

4i», ss ran— rrrr* —rn: 

5, 17 res —r« -ix *p-srs 

• nms 

19. 9 tp'X' —r« press*, -*sss 
.sn'S'« rn: 

• -es r« crTsbotcrr 
.sn-r:s -es r«- srr:s 
22, 25 —nr« -ns« 

39, 17 e*r:cs 
H, 7 -rre* 'bn 
S, 17» s**3s s*r' 2 *cn* 

(23, 17 *pn br' es: rr? ~bi 
I *s: . —mos 

13, 10 ssb i-es c'e'm 

M. 8 rs: rr>—ra r*« -er** 
6o, 40 ris r« c*nbx rsenes 

30, 16 bi *p- -e« c—rr 
SS, fl -*7b -ss n ner ns b? 
.rwrr nb'ijn 

1«, 11 SS, 9 13, 10. 44, ,1. 

25, 13 «*nn «n :r th-tt 
ti -ecs s'rsr: Vs r« 

12, 14 srsi« brs srr: ssr 

, 21 , 5 . 

142. 57 b-ii re-s- *r:rr *c«s 
Vr) *, 3 I«, 15 li.«,8.8. 24,9. 
27,10.29.14 !«. »»,37.46.28. 
129- 14 Tri: Q. &. w. 

130. 3 


30, 3 ei* n •. « 
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„„ „ Üeoter. Jerctn, 

3o, 3 -rr: -~x bst 

‘ ^®’" . rr.ui- ■ araib 

30. Ift e~m rst s*— r;c b \-r: 21, H rn r« osnrt w- •— 

r«i rrrr rsr rst- .man .-sr tr-rr- 
30, 19 „ 30, 15. “ 

30, 2« *. lü, U. 

81, 13 s. 4, *0. 

31, -HI rat -ra»b rr:r: -d» 11, 6 r=*r*aj«b <r»3» -r» 

^ 2V?T 1*3" 

«V *? »? "' 7 — ‘-'f«, 8- l" 32. 3«. 44, 8. 

32, 21 - - '~D7Z 8, 19 'borta rr-bcea "r^rm 


1 5, 1 4 sr*?? *cs <3 rmp cst *3 
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3a, 85 Si’Jt =•• 31 -- - 4«. 21 R= OTH =•• '= 

aa< 37 - 3 W 1S ~* — -CTirtc *st a, 98 :« '. 57 * — -p-bct mn 
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Pi« 61, demeru&uutinchfm Stellen, welche in 86 Jerwniauisebcn 
wi.lorh*llcn «trecken »ich in der Hut «her den ganten Jemnia. 
W'xden dtf prosaische Kapitel (28. 27. 85 bis 41 43. 45. 52) 
“. ' . * W '8- 14. 31), die nicht ron Jrremia sind, von Jeder 

Vergleiche»* an^cchJoMen, so bleiben diesem Buche nur vier 
(hep. 1. 4 18. 47). ln denen Parallelen mit dem Ilenteronnminm 
vornitsst werden. Neben diesen Cebereitntunmnngmj zieht dnrrh 
den Grund der beiden Uftcbor eine verschiedene Strömung: |tj« 
.n Jenrnim vorhemdicnde Seclenstimmune, prophetischer SchmiT» 
and Ion ja Verzweiflung. passen nicht zu der Ruhe uud dem Ver¬ 
trauen de* Deuteronomium». Ebenso verschieden ist in beiden der 
bürgerliche instand: dort Ordnung hier Zemmun«. In dem 
Denteronornmu. Ut Israel ein freigowordeutr Knecht (fl Stellen >, 
ein MHgr» Volk (7 Stellen), da* in (lottes Wegen wandeln soll 

!° n .» ' or Ve H? < '^n gewarnt (9 Stolleu). lernen 
in St) and beobachte« 17 St.), ,1m, Böge aasrotten 19 St), sieh 

JZSFST ' 91 ST“ 6tJ ' ,,ra BntI ‘ ,c Treue bewakn» 

(2, St.), \\ also und i rem de nicht verlassen (11 St.) und an F.-vt- 
lagtn »ich frenen (9 8L). Pie Tcmpelätatle kommt 2t, die Ver- 
iichemtur an die VMter 28, dio Gesetze 29, „deine Tborc“ 81», 
„was ich dir belehie“ 86, „wag Gott dir giebt“ 36. -deine“ oder 
,.nnre Vater“ 45, and rr nebst crvrb« rt 63 mal vor. Pas 

!. hmsrt beständig aab und /war 47 mal; nnr *wei Steilen in 
hap 28 and 29 haben ab: Daa gerade Gegcntheil findet in Jm- 
mia, Ezechiel, Fjtodua glatt, nämlich: 
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ab 

Jeremia 

1 

8 

4 3mul 

Ezechiel 

& 

35- 

Exodus 

1 

44- 


Dm Verhältnis» des Deutcmmnnlinns nt dipecn droi Büchern 
In Hont* anf aaY Ut demnach wie ürtft tu l. Ausserdem trifft 
man an* vom Besitze Palästina* «0, -<77 ober 80, -pr:« ’n SlSuial. 

Solche Erscheinungen tiud nirht» ztifullli(C3; kn Bezug auf 
Aller und geschichUiehc Siel Intu; mns» zwischen diesem Hochs und 
jrnnn ein Citnvlitnl auch in der Zeit, rlcr «ie ongohiircn, »tatt- 
hoben Die Im DctsUmuntnhun ftfter verkommenden Aundrili-ke uud 
«tihrndrn Redensarten, deren Zahl mehr al» achtzig ’) beträgt, ver¬ 
leihen dein Buche, abgesehen tun den späteren Zusätzen, einen ein* 
hritlichen Charakter. Auf Geschichte. wissenschaftlich betrachtet, kann 
tndess weder dnr erste noch der letzte Abschnitt Anspruch roachun: 
l»ic Stelle 4, A3 verglich™ mit 5, 2t. 35 /ehrt, da»» iWrllrttacr seinen 
Zuhörern dasjenige verkündet, n« diese Ihm ge«agl hoben- Die 
Kapitel 27 (worin Moses dreimal au ft ritt* and 28 (Segen und 
Fluch) erscheinen als die Arbeit späterer Kodailion: die Drohungen 
38. 84 and 4, 27 38 sind offenbar von euiander abhängig. Vollend* 
ist der dritte Abschnitt der Jüngere Thal!: dort lindst man *tpu TW 
(31, 14), ri r*~a (.11, 25. ifli, obschnu Jeremia 1, 15 die Ab- 
schafftuic dieses Ausdruckes »erkundet. Einzelne Stellen weisen 
anf den ersten Abschnitt onmitulbor hm, als: 29, I auf 7, 18; 
Ut». 2 anf 7. 19: 29. 4 auf 5, 4 ; 29, « und 7 onf 2, 12. 3, 1. 
12. 13. 80. 1 und 2 auf 4, 30; »0, tfl auf tl, 28: 30, 1H und 
19 auf 4. 25 Kap 31, r. mul 8 haben K? wir Kap. 4, 51; 
Kap. 31, 29 a*a— r~r*jta zzrn r}t“T' ist rin Widerhall von 
4. 30 c*C'r: p-intra T«irr. 

Der Verfasser der strafenden und trAstonilcn Ode »r*ttcr! in 
Kap 82, die hier und da nn Jrrcmhuiischr linden erinnert, gehört 
nach Inhalt nud Aasdrncksweis* der Eiüepoche au. das dort rwei- 
mal vurkuuitnemle rrr» Ist atehrnde Bezeichnung des fadchsliin Wesens 
in ITiob, welches nur fllufinal ar-TN schreibt. nud kommt zuerst 
in Rnbaknk nnd dnm jnngurn Jesain vor Nur jener Epoche go- 
hftnrm die Schilderungen in V. 21. 25. 29, die Hoffnung der flache 
für Ter«'»scDM Blot (V. 3f> 41. 41), du* siebenfache -»x l(JoU 
— ähnlich dem *2 "zr. ~*x La dom späten I’salm 1« —. die 
Ausdruck" z':?'-'xz, nVrr Ernst * der in P*. 135, 1t wiederholte 
V«r» Iß rrrr' ry~ rz? n pr* *3. 

Dtc ersten beiden .Abschnitte, insonderheit der gesetzliche 
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Tliril, sind Jedi’uInJli »Iler ul* diu Kegirrungsarit Jujakim» | »ie und 
vermuthlirh auch die Androhungen Je« 88 . Kapitels bildeten den 
Inhalt des im Jahre *22 ifctundcnen Bandesbuches (2 Kön. 33 , 2 ), 
•I» jenes Kapitel V. fl& alles vorangehende r'~'sr. "Z”- betitelt, 
EnUchuideudr Beweise für dos hoben» Alter diese« Thmlo* de» 
PonteroDomiums sind sechzig in den vorangehenden drei pctMaieu- 
•hischeu Bftcboni übliche Ausdrücke, meist von hervorragender 
Wichtigkeit, die hier vergeben« gewebt werden. Znt Zelt de» Vcr- 
hHcrv dieses grdvsero Theili hat es in disn jüdischen Staate nicht 
gegeben t ein AIlcrb.dllgi.tn» z~dr? rrp (Ezechiel Kap. ij nnd fl. 
I Kflnioo 8 , fl), einen Hohenpriester irvc^re * , TT 2 ? " « , 7 ~tjrv ^rr^m, 
einen Versöbnnngstac (s^-ts =•'), Hatten wohnen and achten Fe»t- 
tag an dem Herbstfestc. ein Posaunenfest (r irrrr- s— ), die 

Jubrlpcriode rs ** 1 und eine mit ZX:~ rrr~:: bezeichnete Aus- 
rvittuincsvtnifc, in der Mi sclin« nntcr der Benennung r~*s bekannt. 
In der Genest* kennt diese Strafe nur dar Kapitel Ober Beschneid im*, 
welche« nnrb andere Merknmlu der Jugend zeigt, wahrend dJe*«lb> 
in Brodas. l.evitirn« und Namen berrgehend iit Ezechiel* vr-srv 
"er yr- ’ 14, 8 ) ist unter dm Proplietuu vielleicht die «Iteste 
Stell«. Unbekannt «ind dein Deuteronomium dl« Wörter nro. 
r-x *:= Priester, nn «TirrÄ, rr?r. g*rp t«-;s,r 5 *- r-;. 
gleicherweise fehlen für ewige Zeiten geltende Satzungen : Z~'T r~z 
nehst Crnr-.V oilor rr*r-mV, in der Genesis nur bei dem 1 k 
hneidnugsgehot. sind nebst z'i'y ;n oder sb-jr r-r nnr in den 
folgenden drei pentatouchisrhrn Ituchnm bot Einrichtungen zu 
finden, die mit Priesterüimn. Opfers* »*00 mul Fc*tfcitr Zusammen¬ 
hängen. Ebenso vermisst man da« ln denselben Bochern so hiubgr 
oder n rsr. Atieh fehlt .-rrir: und das in Lrviticas. Numeri 
uni Ezechiel (4, 4 bis fl. 14, 10. « 8 . It*. 20. 4 t, 12) Mutige 
•«tr crir: ve«d>iedene O^fcr-Spednlitatm, wie ~frz, 7 - 1 , 

rtr-.-z:. -rar, ~c:r , rtr-r-r , ') rrtv und rxr- *) sind eben 
80 nnltekaunt als die Ausdrücke ?vz. rruc, rx~z and das neun¬ 
mal im L*»itlcus vorkomraonde ;~= (einmal im Exoehiel, «dumal 
im Ictitcn Kapitel des Jeaaia). Nirgend wird in nmrorm Buche 
vim dem Sühne scimlTciidcn Priester ppr- -er"), von jüdischen 
Wohnritzeu i=*r*rä*r , von einem Engel, von Klmtermnignng 
des Unreinen gosprucheti; unlirkannt ist der Aufstand Korab's; als 
Vorzug oder Belohnung kommen , nr-; n~ and z"z- nicht 
vor, eltni so wenig die Wörter rs-tx, pdo, «Hk. Sogar 

=*n-ri ycr und n T 3 = werden vermisst: letzter»» luihen Exodus. 
Luviticus nnd Nnmcri, der jungen- J.*nia vier* nnd Flnhakuk ein¬ 
mal: Im Ezechiel wird es, mit c*rö« —23 abwechselnd, fünfzehn 
mal angetroffen. 

1 1 rZ' m r T>mit 12 11. ltv hat ein* tun än InlUiclin Ttttcsa 

»»r»*Mf.|im« B*dimtauz 

21 2 Kit«. 11, !• Utlitl jlcli iiin«r Uui>unnPK«n *ck«w fltf du J. 8M. 
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Dia Bacher der Könige, die junger ah du Jahr 861 »md. 
fhhren (II, 14. 6) ikuter. 34, 16 mit den Worten an: -r=; 3T3: 
rrri r~r und bedienen rirh II. 23, 2f>) dca Vrr»o Drul 6, 1 
mit dem Zuuuxr mn rre»n *rr Aoch (algeude Stallen erweisen 
deren Kuimtnlss »an iüi>>uni Bache: 

K <> n. Deuter 

1. 4, 13 Jair and Antob 3, 4. 14 

f*, 33. nur V l*t Go« 4. $9. 


— 10 V: etc. 

— 83 hsV: etc 

f. b. 9 rrsr m V? rir 
•, * Zr~zr~ eit 
U. li, 36 CCS»* otc 

31, 6 GOUandimist, Zaubern 
b. tu w. 


12. I. 

10, 12. 13 und 30, 16.' 
29, 23 bi* 2b. 

11, 16. 

1)2, 3«. 

18. 10. II. 


94, » n'-aV *rt nad ttt* 29, 1!» V? nVa r» raa* tft 

Kap. 16, 7 in 1 KOu. und Kap. 22, 17 ln 2 Kön «innert du 
r*r* rrryaa trranb ruakich nmli an Jertraia («. oben S. 678). 

Dm 41 teilt Stock in dem Deuteronomium nt wohl der Se*i-n 
Morr», mit welchem da* Darb *chlir»tt, »eromtblirli Alter ul* Jnaaia, 
und schürt demnach tu de« Stocken nnd Fnwtuentcn aus Uteroii 
Sdmftrn und Dicbluugcn. deren mehrere ttn rVulateurb lieh bo- 


tindon. 


U. 

, Ezechiel. 

B«1 alten Cultumölkcni liegt rwUckrn dem rajthiieheu and 
dnm ffraebirhtiieben Zeitalter «in«, nelcbn d«tn fDMctilhiimr. der 
Prophetie und den» Ucaange an gehört und fllr »eine Kreil«« ila« 
Mitivlnltcr bildet: Heldenlieder werden nnr dunklen Sogen nnd 
mylhiiirbrn Vorrtclimigeo gegründet nnd S3ng«r ■cimmt Prupfagtao, 
denen m »ehr um angenhltcklirhe Wirkung ul» um grwbu btlicbr 
Wahrheit ru ihun iri, »urstus im Verein mit Flirrten und Prie»toro 
tur UirJil nnd (leset j. Erat wenn Bildung und Kenntnisse all* 
trnmwnr geworden, werden jenr von dun Schriftstellern, »on Denkern 
und <ic»»rhlchT»flhT«ibcrn abgohut So liefert denn, nach den Wundem 
•tu dm ernten nr.d den llrldrnsagra am dem tweilea Zeitalter, 
ent ila» dritte lürtoriMihea Wissen. — womit freilich uir.hl gemeint 
i»t, du« ei im »weiten kein» 1‘roäa nod im dritten kerne Dicht* 
Imntt gmrcbm habe In der Urwiltiwbrn (k><:hirhte reicht 
diese* /»nie Zeitalter etwa tot» der DandUeheu Zail bi* nicht 
lause tor der lUdurmation unter Jo«ia; ml dum driften Zeitalter 
gehört der Prophet Ezechiel an. 

Suhl in «lue iiuhfire Isriuiig diu*s» Propheten find« aamtm 
Inhalt In iwH TkeUe getheilt, eine« «tretende»« and einen tnMUindru 
Tbeil. Der entrre. «uhticiin Kapitel (4 bi* », 12, l a, 15 bis 17. 
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1», VI bi* V4) nmfiutcud, irt — n Verse au* hup. S nix: a lau- 
«ugexAbJt — 413 Wn> »Ulli ttml enthalt .iio Straf-Andrvliuu* 
«e«en dw Sitternenlirbnmes. Der VS Kapitel (lu, U, 14, IB, 
SO, Sä bis 48) starke »weile i bell minnll Lehren, Ub»lct Dm«!, 
dröhnt den Feinden mul btisehroibt Tenipclban and üewla. alle» iu 
8HO Versru, v> du» di» fn.iinng da* doppelte der StntfrmiVn be- 
(rigt; die Laiiertaatf de* (iauü'ti gicld du* Vision der ernten tlml 
Kapitel. 

i»cn ernten Ihril durduiebt der Schmer» ober die Leiden, 
du: Schald der käuflichen lYophetcn, lioUrt Uriccliügkeji ^egtu die 
lagendiuiten, hie tuvd da ist die Straimlr tob lindernden Worten 
KamiIdort. Kap 1(, S8 wird der FlfahtUag angekundlgt, welcher 
in Kap. 33, % I dir Nachricht von der Erobern ng Jerusalem* Uber- 
bringt /«isehui licidcn /vitmnmudteu wird du* Vergeilung an den 
»rbadridrolit ii Fdiukn gwr bildert. Der Ankanlt de» FTtchtiiiigy 
toraa» »inl (33, I bi» So) di« gMtikb* Urb* and üemcbugfcdt, 
narb dwsdbtin (V. S4 bia 33 auf Kap. V, ft hiujelvnd. die Kr 
liülnng der Slrnlcn mul de» Propheten Kn MfnrUgung ausgesprochen. 
Kap. 3« bildet du tirgravtitek a Kap. 6: in beiden Anreden <ui 
die Berge in laacL dort fttrale, hier Trflsttmg. Der Spott, welcher 
in Kap. U ol» die gebührende Strafe Jerusalem» erscheint, wird 
in diesem Kapitel den Feinden als Verbrochen vorgehaltcu. Allo» 
(•ulgendc, di« Niederlage der Scythen and die Wiederherstellung 
d» Tempel» and der Ueüuergrafang Palästina» ist Hoffnung «r- 
weckender Vortrag: Jerusalem, früher di« DlutsUdl. heisst fnrtau 
„üotl Ut durt" 

Aber alle die»* poetischen Kapitel malen mir dan Hjucostatid 
vergangener Zeiten \ Wenn der Vertrag schlicht m bat di* Prophet 
es mit den Lobeudcn tu tban Daher iriw Kode nicht den 
vclunerxlicbeo Eindruck marin, «io «iir Entrüstung von llotca. Amor. 
Jcsala, wie die Klage Jenmoa's. Bewusst Minor Dirhtartc (Knj>. I», V. 
18, V. VI, ft. '14, 3j weis» dar Prophet hinter Kap. 93 oder 111 der 
neuen lies* ttg* bong nicht* von seinem Krlimirigefilhl über dir Ver- 
»tinkenbeit; er nennt sogar dlo Heden gegen Tynt* and Aegypten 
Klagen; die Beschreibungen von Tyrus Handel «ad der Niederlage 
der Scjnhru eat bahren Jede» lntere>*e» <nr die Zwecke vb:r Prophetie 
Die Darstellung der Sebald vergangener Zeit itmot dar Aufforde¬ 
rung iu der troatraicbcn Gegtttwaft boner in »eia als di* dtt» 
Verfall verschuldenden Vorfahren machen den Kimlruek einer 
«r.hrifateilcrucbcn Cutnpositlon, die auch un üanzen nicht »ehr er* 
wkrnit', uur der einfache bmltche Tro»l rohrt attdi die qUton 
Nachkommen. 

Auf du spatem Zeitalter de* fluche» Ezechiel ist bereits vor 
mehr al* rimig Jahren aufmerksam gemacht worden ») 1 e» wurde 
erinnert, das* dasselbe fast Im Wider»prurho mil Jercmla Kap 34, 

1) last gotWfchaiuiiiLhü Voiusgt UiXl/ 8. 117— Iffii 
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im zwölfte» Kapital (V. 15 und 13) die Wendung des König* Zedekiu 
varkundr-t. Da- 17. Kap (V. 55 bis 34) scheint «olM Surubabcl «u 
br/elchnen, mul «la» 34. Kapital int junger aU Jeretuia 33, 1 bl» 8 
(der neue llln für die «linier gesammelte Ueerdn). wiu »nlbiir muib 
der Zeit Jeremia'« geschrieben UL Dia in dem Buche augegebem-u 
Jahre und Epochen gehören mithin der Dicbtnng an: Der Du liier 
hat viel ipfttcr gelebt. I'm .ia» Jahr 57» konnte t» keinem IW 
phetea in den Sinn kommen, eine geognphiselui Verthdlung der 
Stimme auf Puliallna'» Hoden, ein Gesetzbuch für ein solbsttudlges 
jüdisches Gemeinwesen, einen aiufUhritchua Bauplan für den ucaen 
Icmpcl <u «nt wer fön Zwischen Nebukadncxar und Kars, also 
innerhalb 100 Jahren, weis» Niemand weder von Ezechiel noch vcm 
selmim Tempel; «rht Naue ist selbst dem l'hrunistea unbekannt. 
Dahingegen spricht unser Ezechiel rum Garten Eden und von drei 
poetischen Personen, Noa, Daniel, IImb, welche erst in dum per¬ 
sischen Zeitalter den Juden bekannt geworden und die der Prophet 
als Master anfstolli, obwohl keiner van Ihnen ein Jude gewesen; 
den Daniel hat erst et ne viel spUere Zelt dur.u gemacht. Penieu 
kommt vor Darias Zeitalter ia den httbriUschcu Schriften uicbt vor, 
selbst nicht Im zwölften Kapitel Jesnia, welches zur Zeit der Ein- 
luiüinn von Babylon geschrieben ist; allein Exochicl kenne nicht 
nur Persien sondern auch dun am |>eniiwbcu Hof beliebten Wein 
au» Cbalybou (87, 18). Die Schilderung Kap 83. 3b «. s. w. 
erinnert un Zcphonü» 8, 3. 4 and ein Thrit von Kap. 7, IV ist, 
wörtlich in Zrphnnia 1, IV. Kap. 9, 17 erwähnt den Harsum der 
Perser *); ja der Untergang von Tyrus, ähnlich mit Zacharta, konnte 
verleiten, den Antor in Alexanders Zeit zu versetzen. Die er« 
otfncnd« Vision verrfttb einen Verfasser, der Assyrische and Baby¬ 
lonische Prachtbauten gesehen; dir Tcmpc!i|uclle hat Ezechiel nur 
mit Zacharia und Joch ZZ' ~Z 2 (86, T) und die Vereinigung von 
Joseph nuii Juda (Kap. 97) nur mit Zacharia gemein. :r beivat 
bei ibm*ihu> Huttenfust. wie stehend in der Mischnu. 

Wahrend vrv* 41, zrT~." 36, sieben andern Formationen 
de» TT» „offenbar werden“ 15, zterz* r'~x I«, s*Vibs 3V, narr* 43, 
TOitb -?« H -zi 48, 8S»: *) 84, n *n« rp *)’ 11 »mal verkommt 
ist naac ri, welches diu ende Hallte Jelzin 6tl, Jcrvnniu 80, Magnat, 
Zorharia and Multaclu laumnni 92 mal haben, unbekannt, wa» 
bereitt Jaikut Hantle. { 987 bemerkt, gerade wie in dem Puntaiosch 
und Im Hiob, wahrscheinlich gewtt» riuttr auch den PanUrau» ab¬ 
weisenden strengen Einheit »lehre. 

Nirgend begegnet mail irta „Hoben“ im odtarn Sinno, nur 
•rnimal (39,35) »rOrp't gaiulich vamlsri werden nrro« »orr^r 
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nnp. 5 t: 3 ’tahc rron? mr n;p n?nn nbat Der Engel 
mul ilai «tobende st« p sind nur noch in Daniel, 
rtw Vorbild, wie der Pniphel ( 11 i, 6 . 11 . 24, 24. *7) »ich nennt, 
erinnert an Zarindu (3, 8 ) and p* 71, 7, gleichwie da« AulliCam 
der Visionen ( 12 , 31) an den 71 Psalm and die KiagcUoder (*,»), 
hr kennt als Oboriuiupt meist einen KOnig sondern den mr: und 
scbeUlrt wrgfhllüf die Prinsternchuft, Zadok's Nachkommen, von 
den Levium. nur den Priestern wird der Genuss von todten und 
xerrijumuun Thieren untersagt. Den Nrnjahritng neunl er (40, I) 
den /füllten des Monats; demnach war dnmid« der xciinto Ttsciiri, 
•U« «iidton- Snlinfeiit an welchem dos Jubeljahr verkünde! wurde 
(Lerit. 9. 10 ), der Jahresanfang, und der erste Tag desselben 
Monat i nur «in Ntuiuood (tim s** 1 ), an welchem spater Posnumro- 
tchall (nfnn) da» tnmo Jahr etnJÜhrtr. Von den iui Deuteroau- 
uuuin vermissten Ausdrücken siml in unBcnu i'rupliulto auch 
folgende 23 nicht vorhanden, nämlich; rrrrt«. s:*mr;b, 
r ri ~ , r 7 -T“^!. n; v. 3um T:n, , 53t*. "tiu osr, srun pa f 
" -- • rc TO, a^-ta, (Engel), rro», rc:- nr-ss, 
r*3t, rrtjrt, map, ti; mpta, yrzt, rns. Da* leutcre haben 
nn Pentateuch nur Loriticus niul Numeri; "\~rss mir Exodus und 
Lcviticos-, erp trpE nur Exodus. Loviticu», Numeri. Dieselben 
drei Dächer aliuiu keimen das Nühnfcst; Exodu« in 29, 86 und 30, 
io; Leviticna in 16, 2 a bis .14; Nnmeri ln 2 a, II. Demnach 
hat Kxechiid weder Kiodui noch Numeri in ihrer heutigen Ge¬ 
stalt gekannt; ohnehin erscheint dm ober den Sabbat gesagte in 
Euch. 20 , 12 und 20 Alter ais Exod. 31, 13. Levilinis aber ist 
jünger al» Ezechiel. 

Dahingegen kennt unser Prophet Temiicisanger, dio es schwer- 
lieh in allerer Zeit gegeben, und hut di« dem Dcitterrmoinlnni 
lehtemian Ansdrockc n-.tit, ros, ->,-m r:rf, rat, man, npn 


3rr. nt- 3 , nn:=, 70 :, rn; cnp, nxr ( 20 , 41 18. 27), >~ 3 , 

I «r. Allein von Moses ist nirgend die Hede, weder in dem Ab¬ 
schnitte Uber die hcirtw und den Tcmpehlinnst noch in dum ge¬ 
schichtlichen Uoborblicke de» awonnigsten Kapitel« Eltuu so wenig 
wird Elia» gedacht, troti der Aebulichkvit Imider Heroen, auf 
welche bereit» Pesikta rabbati c. 4 (auch Jalkul lieg. $ 209; auf¬ 
merksam macht, indem *ie dreissig Dinge aahnUdt, die im Thun 
uuil S ch i c k a al beider gleich find, denen noch drei hiuxuiufQgen 
alnd: Heide griieu trockenen Kusve» dareb» Wasser. »cUcn «dbor 
ihre Nachfolger eio und mit beiden rwlcu Golt und Engel. Dem¬ 
nach war alt jene Mythcnbildutig statt halte unsere heutige Er¬ 
müdung von Moae* thciiwnsc unbekannt. 

Do» erste Passahfesi wurde, wie II Kdn. 23, 21 bi« 23 uud 

II Ghrou. 3/i, 18. 19 bezeugen, im Jahre 622 nntor Jona gefeiert. 
Ihis Dcutcronnxulum gelenkt dessen mit etwa zehn Worten, noch 
kürzer Loviticu« und Numori, mit zwei Worten unser Prophet: 
Exodus ober in voll 36 »tuen. Die Feier unter Hiskia, die der 
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iriimiu« rnAliit, ist sicher erdichte! Bemerkenswertii ist dass 
ür» I ammes nuht gedarbt wird; WAlinu-ht'iniirJi betlontete net <1*4 
Lamm selber al* „springendes“ Thlnr und «cheint die Instttotlon 
*t««j die Aegyptiache Yencratkin vor de» tu Munat Nimui regierenden 
Sternbild« gerichtet nt sein. Audi vuo Aarau und einer hciiigeu 
IjuI» ist nicht die Bedo. 

Beachtung verdienen die Kapitel 16 tuid 23. Erster» «childurt 
die Sunden Jerusalems, >las von einem Eniurilbchtm Vater und von 
einer Chittiachen Matter abiUmrat. Suaden weiche die von Samu- 
na und Sodom noch Ubcrt reffen. Gott aber wonln tu Minor Gnade 
alle drei wieder antnnhmen am mit israol einen ewigen Bund so 
errichtea. Letztem hingegen venirtJiellt beide Schwestern, Jeru¬ 
salem and Snmnria, die Gottes mgme». sinh mit Astttr, Babylon 
und Aegypten Verbund««, asm Tode: uumittelhar aaschlieal als 
höchst« Strafe die Verbrennung des Tempels Offenbar sind die 
Kapitel 33 nnd 34 der Schluss der gegen die ehemalige Be¬ 
völkerung gerichteten Straf reden t wahrend im I«. Kapitel den 
aeitgcaOssischru Nachkommen die Vergebung gewahrt wird Viel¬ 
leicht bat der Verüuser au einer eintigen Prophetic spater seUisl 
zwei gebildet, eine Annahme wozu folgende Parallelen in berechtigen 
scheinen: 


V. II 
11 
11 
tft 
18 
33 


Kap. 16. 

”17 Ttysn 

71’ 37 Z"~z)i norm 
prs-2 r-Mcr r-cr* 

» •yr'ziri rx ^soent 
crr*:cV *rr: -r-epi *rwc' 
"7* rst *s— " atz yr:m 


Kap. 23. 

21, 4o -t? r-tr- 
42 rt*n* b« rra ian 
;rrxtf 77 wer r-c?- 

». ppb? crirrr *rec't 
41. PPb? PÜ3J 'JTJsS' T^spi 
1». nr r« -ttt r rn rr r r» 


24 j *jmrrr rx *rw 

v«J 

87. Vr rx Tsp-s -im p? 
2P*X *PX2p' plHX'J 

. 3 *=cr t ' z * 

38. ncs: -»cspj prscsv 
. n r*trc' 


3«. nxp* rrar z-. ytttm 

3H -ppV-p-rja- jt-j,- sratrr 

-■pi-twr •— 

39. :—jr fw «prrrv. ( vgl. 
V. 22) 

40. brr? pb7 sbrr* 

',7X2 TP.IK TOJ”T 


19. n*.~!:ir px r.z-r' 


22. 7271X2 PX “'72 UJJ-r —pV 
2*222 7 ‘rr 2 *PX 2 .-' — yb 7 


24 . 75x31 sres erneb *rr:* 

.srrociEOa 

4A. rntx: zzzz ctt-x xxzr 

.ei rzzfs ~r32* 

2». "{P'X rsr 73 *rxp -rr:* 
'Tvzr.2 


26. Ttp’n 7 “t; 2 r« ts'bctt' 



46. brrp zrrz? rtVm 

47. brp pw p-b? “5 


1 iw« 

>+ » 




/tf*l: 




Kap. 16. 

„ •= r ^‘ r = Tr Ml 

»•41. C*a *prs *£~tr 


r^rs -;= ifejn 


Kap 23. 

Sr“2Tt3 fPITl« X-!3* 
ex: TM-ra’ 

I H>. *ry cnrm 
-7. *pa ~r^r \- 30 rr 
48. rttn *P3wri 

«. *r-3i *i ata, *. V. 22 . 

82 . r« sr~jrr=br \xr p* =3 | 

TrrVs *b *o*= 16. int Nt« r« tm 

64. "jriVr -jctr ^r:r 

Erccblcli Varwandttduft mit spätem« «selb»! nncbblbüscbeii 
Enniitnlnurn ilcr hcbrtisduiu UtOratnr sowohl als seinn Eprocb- 
F-lgtutiiinnlk'hkeltcn irn ollsLSudigm ilio Ikwnnfilhmng ffir sein 
Jüngurci Zeitalter. Auf ilic irdhrrru atofiihrllchmt Ikltgu in meinen 
gottesdhmstli« ben Vorträgen fS. lös u. ff.) ttxweivend mache ich 
hier noch uuf (olgtmdc anfmerkutm: *pj -nnsi *r*x (23, 36) 

»gl. Je* 38, IT. I Kon 14, !• Nehemm fi, 26: itixia "ch4 rr 
(!». 10. 16, 43 nnd senil) »gl. 1 Kon 9, 32 : 23 — 3 -! -rr =p-rm 
(36. 13) »gl Mnlcachl 2, J7. 3, IM, mr«3 rr* acht mal, »gl 
P». 106, 2T. =-;«♦ r*r.c (Kap. 23) vgl. Jmtii. Kan. 61: ITT 
(13,6) liahcn ft. na und Esther, p-:ns (19, 8) nur die 
EiUschrifteri. -pr; jtfcj (18, 19. 20) erinnert an 3303 
(N ehern. 4, 11); Vcri .t-ts trm hnhen Tbreu. 2, 14, rrer rt" die¬ 
selben 4, 11 Nebukadncm b«U»t (26, T) Zn'rz «A», was nur 
in Esra und Dauiel ein« Parallele bat; das nadtbiblbcbe Gebet 
Ateno bat für Gott z'zb'sr. * 33 » 

Koch^ »enllent angemerkt *q werden, dass Joda zehn Mal, 
Israel li4 mal »nrkomml, wahrend in Jercmia beide Benennungen 
sich in üleicbgewirbt Italien: Jtnia ist ISO, Israel III mal ge- 
nannt. Ptlä öfter der Partikel pt vorangehende 73 p oder tp-^ *p, 
nelchuB nueb bei Älteren IVophi’tcn iibUcii J»i, trifft mau in dem 
tiiHcrigen gegen achtzig mal. nicht den vierten Tbe.il dieser Zahl 
halten die Übrigen biblischen flftcber: «ums., worin öfter ist, 
bat yr nur einmal (5, 11 ). -rr; (9, 10) hat ancb dar Chronist; 
JH 53 7 T 33 (91. 20 ) erinnert an -zrrV -rVs: in II Kön 33 , 10 . 

Nach dom bisher Erörterte« bann e* nidtt befremden, «lau 
«lau Uurb Kzedriol spater als andere prophetisch* Bücher In Utu- 
Uaf gekommen war; bal mau ja tu dem Soferiscnon Zeitalter das- 
reibe cln/Urb beseitigen wollen. Hieraus erklärt «ich ancb die 
alte l’difrUc/enmg, Kmchiel -d ton dm Mtltmem der gro«<ro 
Synagoge redigirl Jedonfnll* fallen narb d«n obigen Ifntersudinriuns 
ln Ihr Nicht* die Bettungen zurück, welche Gläubige (Hfugrlenbrrg, 
Hilvemik, Kovter a. A. m.) lar die gescbicbtlidm AnthmtieilÄt des 
A. coo r. (kr, wciwagrmlcn lYir-irrs unternommen haben 
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III. 

Leriiicns. 

Wie es ilch heute In Jan m rinera Ganzen redigtrtcu Penta¬ 
teuch liest, Ist Alles zwischen Kzodus Kapitol 10 und Numeri 
Kapital 10 imiarkalh fünfzig Tagen gcsprochon uml geacheken: kan 
Wunder also, dass der l.eviticns in der Berichterstattung einen 
Stillstand bildet. Nichts wird >U erwähnt von Hrcnm und Kriegeu, 
von Königen and Propheten; voll Uribcn bürt mau nichts, nur 
tun ihren Studien in PaUUtinu 1*1 die Hede; der ücsetztafulu wird 
gor nicht, dur Buudeslndu nur eium.il (16. 2) beihlniig gedacht: 
der vornehmste staaGbcamtp ist der Nasi. Desto öfter begegnet 
mau den Ausdrücken „ewiger Bund*', „ewige» Gesetz 4- , wo die 
Kinzelheilen der Festfeirr und des ripfcrwcicns vurgetragen worden, 
oder vnu Pflichten tmd Etnkllnficu der Priester die Kalo ist: für 
letztere ist rt=« snb und ♦rr;« sr.; nur diesem Burim eigen. 
Aber um so ausführlicher wonien Aussatz und andern körperliche 
Uurciuigkeiteu, Ehe- and SpeucgeseUe »animt Verordnungen über 
die Opü-rgaHungeu uns »orgeftlhri; die Vorschriften uhor reines 
und unreines werden vi-r»rbirft und aaf viele Ucberlretnngeu ist 
Steinigung oder Ausrottung n-3) verklingt. Der erste Tag des 
siebentcu Monats — spater das Noiyahrlest -—, welchen Kim 
Kap, 3 nicht keimt, and Neheaiu Kap. & alz Freudentag feiert, 
Ut nur „wegen de* l’owuiuoiisc.luil»“ frrr—r rr) zum Buhclage 
erhöhen. War am zehnteu detudben Mouata, dem SUluitoge, nicht 
ruhet und nicht fastet wird uusgerotlct. ltu Erlassjahr ruht die 
Ernte-Arbeit, und beim Eintritte des Jobcljulires geht der Boden¬ 
besitz au den F.igeul Immer zurück. Ent tm Lcvilictu wird das 
[Iüttenwütuion am Uerhttfttsic eine Pflicht, damit die Nachkommen 
erfahren, das* das Israelitische Volk mich dum Auszüge aus Aegjptcu 
lu Uditeü gcwuliüL Aber ein ganzes Jahrtauseud hat mau nichts 
davon gewusst, da diese Verordnung ln der Zeit zwischen Josua 
und Nekwnta nidit beobachtet worden, wie Nebmnia 8, 17 *n 
lesen ist. 

Aehnlich dem Deuteronomium enthalt Kap. *26 Vorheiaatragen 
ftlr die Befolgung, Androluingtiu Itlr dio Uebcrtrctung der Gesetze. 
Da* „Befolgen“ rrpna -per fiudet man 13 mal In Ezochiel (5,0. 7. 
11, 12 tu. 18, 9. 17 20, 13. 16. 1K. II). 21. 33, 15. 36, 27), 
ferner ln Jsramui (44, 10. 23), 1 Köm (3, a. 6. 12- 8, 61), 2 Kou. 
(17, 9. 9) auil dteimal in Lcriticu* (18, 3. 20, 2.1. 26. 3). Die 
Vrriitii-uugen selbst bind fast unr ein Auszug uns Ezechiel, wie 
folgende EcberaiditsUfel zeigt 

Levliicus Kap. 26 Ezechiel. 

K. 11, 20=37, 24 sri» **qri 
20, lü cn» i®;? 
au, ai cr-.t 


V. 3 CT'!« enverr 

[Vgl. l/il it 25. 18. 19.] 
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Levit. e SS 
4 rr:* «. l n 


ü yaii asöri? cpraw*. 

aairwia naa? sratrsi 
u r~.v- aisto w 
T~r~ -pm 
-rarrr; u. ». » 

3TT* 0. ». W. 


9 *P'JE* U. ». W, 

11 Trr u «. w. 

12 *r~*n' u. s- w. 

13 arbr rsa 'ac-xi 


Ezechiel, 

34, SC. 27 -ppr arir* — *pp:* 
:***e pn mrrt yy yr<3i 
rravr ^rn p-ntt* 

39, ID rcraä: atrt arVa»? 

28, iß 34, 23 27. 2H. 39, 28. 
»gL 34,25 mul 37, 26 'p*to*! a. a. w. 
34, 28. 39, 26. 

34, 25. 

»gl. 14, 17: p-N2 *»37P aih 

36, » 10. 11. 37, 26. 16, 62 

37, 20 bis 28. 

36, 28. 37, 27. 

34, 27 27* r*aa TN '*13213 


Die btrafen-Aiidrulwng wofern die Gesetze Übertreten werde« 
(V. 11 Iris 4 S | ist in der Aufzahlung der stufenweise »leidenden 
Uelde« eigentlich nur iS Verse stark und »heilweise ein Ansaat; 
aus dem iteuteronorainro, wie die Parallelen Tön Levil V. 16, 17, 
I!», 2v. .IS mil Dentcr. V. 22 ond 65, 25, 23, 53, 37 einzeln 
darümn ln lctitenn haben die Drohungen eineu aus Erlebtem ge* 
schöpften Inhalt und Zusammenhang: dis Feinde sowohl als die 
beiden werden lebhaft und xosammenhäugend geschildert. Der 
LertUrus hingegen spricht mrr nn Allgemeinen, da« Israel nuter 
den Völkern untergeben werde, ferner von dem Aufenthalte in 
deren Landern, von TempelzeratOrnng nud Verwüstung de* lande», 
aber uicht von Eriegcs|dngen, vuq einem Könige, von Götzendienst 
und Aegypten; ja die Drohungen endigen, nachdem sie die gesühnte 
Verletzung der F.rlassjahre vorkündet, mit Tröstungen, dem Bunde 
der Vorfahren und der Kockkehr. So ist denn das Levitische 
Strafkapitel nur ein Auszug aus llüehern, der grossentheila auf 
Ezcehid zurück weist. 


Levit. c. 26. 

V. 15 «Kr 'rprta; 43 ’^rs^a 
*r:33 - ticra pn votes 

.pro? 

17 3 ’u: *ppjv 

19 ertr pata rsv -p-rr* 

23 p*rt pn 332 'rnbarrt 
2 : pn rtVsar rrrcr» 

25 n. 26: Schwort. Pest. Hunger 


Ezochiel. 
f>, 6 icsra 'tatäaa 
20, 13 ‘CNU ’3Ct33 rs* 

— 24 »p'prr tta* «b naKhs 
.VCita 

16, 7. 14, 8. 

24, 21 23rz pjo 
.73, 23 TO pNJ P335J' 

5, 17 nr* — 33*77 *pnbo* 

•fryc- tvn 

14, 15 rtpbsar rm rrn 
5, 12 6. 11. 12. 7, 16. 12, 16. 
and wildeThlere: 14, 12, vgl. 

5, 17. 


44 
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! 4 BViL c 36. 

V. 26 cnb rrus csb »>nm 

26 bpc^s zr*3n? 

29 z rbssn o. s. w, 
so TTCsr:* n ». w. 

31q.SU Vermutung derSUdte 

32 u.33 Verwüstung des Ijmdes 

33 S'i« rr*7M 

- 2-n *np—rr 

3» zn?3 tps* 

tu 'z lins ~;x sbrss 
45 *rrt 


Ezechiel. 

|4 f 16 SP“ rr^s -a# *::p 
5, iß erb asb *r«30 
114, 13.nb - - - 

4, 16 bpeus enb 

5, lu c~3 flswr* r*s.x 

6, 4 bi» 6. 

12, SO s*pym u. a. w. 

6, 14. 12, 20. IS, 8. 33,28.29. 
Vgl. S, 2. 10. 12. 12, 14: mi 
rrrt beb, aach .Irrem. 49,33.36. 
5,2.12 .12,14 stppp» x srrr. 
|4, IT 133*73 3p3J* 

|24. 23 s:*r:*^3 erpt::; 

[20, 27 373 *3 nbme 
139, 26 *3 ’brs —rx sbn 
oft im Ezechiel, aurh in II Jeuu. 


AI» das Hoch Loriticas vorfassl wurde, waren die ehemaligen 
Bewohner Palästina’•» lang«! nicht mehr dort; nuui vergleiche 
I», 25 23 (pxpj. 30: ss-rtb d. h. vor euch. Khon w> wird dir 
Scheidung von den VOIkem (20, 34 26) ent in I Köu. 8, 53 and 
KehernU 10, 29 wieder ungutruSeu, »o wio auch o-n r« 3p v> 
(24. 11 ) and die damit zusammenhängende Todesstrafe eine spito 
Zelt bekunden. (las« im Dcutvjouomiiun üott uur einmal, aber in 
den drei vorausgrhcndnn j*ontattachi»riicri Büchern hmidertmnl mit 
M ii*- »|>riebt entzieht diesen vollend» jeden geschichtlichen Grund. 
Der Leritieu? allein fuhrt hei der Feier de* SuhnUge* den Bock 
für A.j.v' 1 vor: Im Zusauimeuhiuig mit dom Glauben an und 

Schcdim muss die Furcht vor einem böwn Geitle, etwa dem 
Ahriman der Pc mir, bereite solche Gewalt erlangt haben, dass 
mnn <ur Beschwichtigung des Waltut zu dte<m Mittel hat greifen 
inttescn. Trotz der hellem Antlcht «pJUcrer jüdischer Gmeizlehrer 
die Anamd flir den Namen dimr Berg spitze erklärten, Ul er im 
Bache Henoch and der Fliwor* Barait* Kap 46 zn Sumael und 
Satan geworden. 

An» dem Bisherigen folgt, dass Leviticus, junger als Dcntcro* 
nnnitttm, junger als Kz-cliiel, zur Zelt dev «weiten Tempel» ge¬ 
schrieben Ut, als eine befestigte Priestern 1 haft einem cingeführfu 
Opfersjratem Vorstand, die Verfasser mithin etwa ein Jahrtausend 
»Ititcr al» Maier gelebt haben. 


IV. 

Esther. 

Um Uber dieser bihtiscbe Buch ein tiohoirs Unheil tn bilden, 
wird r> «kh empfthlim, Sprache, l Umleitung nnd Inhalt naher »u 
betrachten. ^ a» die Sprach»* betrifft, so haben schon alten: Kritiker 
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w» dervdbcn Bewtiaa für hin »pfttts Zeitalter geschöpft. In der 
TluU bczeugcu dku Uber fünfzig Anadrlckt. .Vcbes fremdländischen 
»crts. *n, r-rc) und persischen (r*;«. tr-z. n zwanzig nwi), 
die zura Tb eil in Jüngeren biblischen Schriften angetroffe« werden, 
findet man «w« (itm, *i ms) ib Hiob, fünf (rta, ny» zrz 
=TF.) «*r«t Ezechiel bal. drei (t~ 3. rn~=, pn) in Emu,’ 

Neboima, Kobdrt, rVc lu Nebemiu. Kohelel und dem llft. ISalm 
-r in der Chrotdk. fonf (ibtf, psi. tt, *a* irr , *rr=) nnr tii 
Kohelel rer in Daniel, rrr; In Chronik und Daniel, yx~z r-zr 
in Nfhmn.i und L'nuid Dem »pttiern Hobraisnm* anpihörcn: o:a, 
näsrr. ~ rr , -w«, pn, rrrrtr-; aramäisch sind e*c* sö ( 8 , Säj 
and ~c*' (4. II, 3, S 8 , ♦); an «len Sprachgebrauch der Mk-dwa 
erinnern: cn» r* ~Z'3 <3, 3), -tht- (ft. s;> und (9, s«), 

T*c ffr rstr (9, 1». vgl. Mivehna Jaanll 3, 8 ; z'C =** rc?-:^ 
•st- rm» *> ;o, S 6 ). Dna siebenmal vorhandene rc -»Vzn br bal 
auch Nebumia und «ramftlich Ksra fi, 17 wofür Daniel l, st 
T~y m r=- schreib*; TOTi pe fr* (■», .11 bat auch Daniel (ft, 3 , 
und rrc: vr cp 3 : 7. 7) erinnert an da» dortige nrtr rpar. 
Eine «pSte Zcitepocb« bezeichnen Ausdrücke wie - mts - ir *2 {&,*), 
daa dreimal verkommende rrr .rcz - rra (vgl. P». 86 , 6 ) und -yro 
z-rrn (U I»), dn«en Analogon rrjrb rrz *rr> in l thron IS. 3 t 
Dl. Nnr in Esther finden sich folgende zehn Wörter: -ps«, rrmn, 
V" T =. — ~—rr, tz, rr-c. c-s-c, t!tf Marmor, rrrc. 

In Bezug auf die Durstellnoe, so füllt die kneihtiar.hr Ge¬ 
sinnung auf: das ganze Buch enthalt nur 16« Verse, aber König, 
Königin, Königreich kommen munmtmm Uber zwcilmmleri 
mal vor, wahrend Gotl nicht ein einziges Mal genannt wird, was 
schon Abeocsra entschnldigen wollte Gleich auffallend ist dar 
Vermissen des Samens Israel, und dass bei Kämpfen, denen 
75tnnpend Opfer gefallen sind, nasser Hordccbai kein sonstiger Judr 
onftritt; ja das ganze Trauerspiel srkkeit sich zwischen einer Kran 
und drei Männern ab. Man hört von keiner Utilfc r erlaufenden 
oder Hülfe grwkhrenden Gemeinde; von keiner Seite wird ein 
Dank obgcstattel: «oder eine I^opbiitenstimnic noch ein Datik- 
psalm erklingt. Die dezimirteu Volker dar Prorinxen «o wenig 
aD die Einwohner der Hauptstadt denken an Gegenwehr oder 
Itacbe: dio Jaden leben nn behelligt so weit der Zepter des Königs 
Ahasvern* reicht; ent mit der Griechen - Herrschaft in Syrien 
nehmen fchJUäigc Verfolgungen Ihren Anfang. Schwerlich liabcn 
zu Mörderhai’» Zeit viele Jüdische Familien in Susa gelebt; «n 
traut seinen Auge« kaum wnnn inan liest, das» die persische Be¬ 
völkerung zwei Tage hintereinander von einem Häuflein eiugw- 
wanderter Fremden sich hot todtwhlagen lassen, Viele aus Angst 
zum Jndenthnroe ubergegangen and die Stadt ein Freudenfest be¬ 
gangen habe. 


11 Zun i bi tt-rrsl. Zriunhrill ft, iS g 133 
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Sehen wir mn nach Morderhai um, so wird berichtet, da*» 
er »ii den Eiillrtcu au» der Zell de* Kflnis» Jcdnmja (5‘Ji ». Citrj 
grhflrte Demnach würde A duselnertweh. der frühestens Xonte* 
Hdn kann, im Jolm 47.1 duufedbeu .'oni Vizekönig gemacht haben, 
als dieser Monu mindestens 1*5 Jaliro alt war: folglich war »eine 
Iiuo Esther, aU »le den König entzückte, etwa huudrrt Jahre alt; 
ein Alter von 7ft Jahren rttmien «hon Talmud oud Targum «in. 
Eben so uubesreinieb uml aller Elite widerstrebend erscheint 
Moni «Jul*» iinriuai.klukr.il, mit welcher er Haman setno Verachtung 
bezeigte, ein Eigensinn der dem Volke «o grosso Gefahr bereitete-, 
haben ja Abndum und seine Enkel sich vor geringeren Personen 
fremder NatlonalUM gehuckt War daa Unvmtand voti dem einen, 
so ifj n kein geringerer Unverstand von dem andern, weil eio 
einzelner llolbramicr Ihn beleidigt ■ eine ganze weitverbreitete 
Kation vertilgen so wollen. Den Beinameu Agagi bat Homon dem 
allPii Xationaifeiudo ans König Paul» Zeit zu danken, gleich wie 
der Errdhler den Bcttjaminiicn Kisch — io hies> Saul*a Valor — 
drm Murtlodmi »am Vorfahren giebt. 

Solche oder üJmlkbe Erwägungen haben scholl in früherer 
Zeit Zweifel an der Wohrhoit der hier erzählten Bagabenbdten 
hirsorgerntuu, und fast eben so auffallend alt dies« Willmr ist dir 
Umstand, da»* Niemand von ihm:« woisa; weder die Chronik spricht 
von drr Hamon-Uwliioht« noch E*n» und Nchcmlo, selbst Srrach, 
Daniel und Philo beobachten Sahweigun. Das erste MakknbAor- 
Buch erwähnt den 13. des Monats Ailar als ein damalige*. Fest, 
spricht aber nicht von Purtm: man würde auch au* dem 13. Adas 
keinen neuen Festtag gemacht haben, wäre damals ans 14 Purim 
gefeiert worden. Erst das zwei tu Buch der Mak kahler, welches 
etwa ein Jahrhundert jünger als die ton ihm erzählten Begehen* 
lioitcu ist. fugt Jcuom Mouatstago hinzu „vor den Punmtagcn“; 
dte Uabcmtzuug der LXX gibt apokTyjihischo Zuthateo; Joseph» 
und die Fastrntahello sind die erden, welche von der Hainau- 
Geacbiditv und Ihmm wissen, die der gruaunle Geschichtschreiber 
In die Urgicrungszeit des Artoxerzes I verlegt. 

Alle Schwierigkeiten werden geebnet, wenn man den persischen 
Ursprung de» Purimfestcs anerkennt, und dje Esther-Geschichte 
ai» eine Erdicbtnug betrachtet Iiic Perser leierten im siebenten 
Mouat du Freudenfest an welchem viel gezecht. Geschenk* umher- 
gfcv.hiLkt nnd den Armen Geld gespendet wurde Bei dom langen 
Aufenthalt« der Juduo in jenen Lhudern hatte Jene Sitte sich auch 
bei ihnen eüigewohm, etwa wie uouestciu in iK'utM'hiaud das Be¬ 
schenkt ti au Weihnachten Die Behörden, welche diese Fdcr nicht 
ab»duffen kuoateu, wohl auch ulebt mochten, sorgtru nau dafür, 
dem Frtadentage etnon Jüdischen Ursprung mul m» da« Bürgerrecht 
zu geben. 

Wir hubcti tu der Erzahlnng des Boches Esther varmnthllrb 
bereit» eine spülere Kazeusion. timl wohl eine t'ebnrtragung tat 
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einer persischen Urschrift. Lange blieben wahrscheinlich Buch und 
Fest auf dt» eigentliche Persien beschrankt, bin sie allniÄldig narb 
Judaa, Alexandrien and Europa hin tJrh verbreiteten, — aufUuglich 
gewiss nicht ohne Widerstand von Saiten eines umservativen Syue- 
drinmv, worauf einige tnlmuriische Nnciirirbten i >cnis. Mcgilla 1, ft. 
Tr Mrgilla f. T a) hlnrcdeattn scheinen. Ine Abfassung dev Baches 
gehört wohl in dir nacbmakkabJMuchc Periode, als die Kunde von 
den Verfolgungen in Palästina auch in die Östlichen Lander ge¬ 
drungen war. Oh der Koni« Esther nach Xenucs Fron Auustris 
gebildet ist. wem ich nicht: alle anderen Xorneu scheinen mir er¬ 
dichtet. Ircm Verfasser dev upohrvphiHlit.'u Huchs« Tobit, welcher 
den Propheten Jona nennt, war Human nur dunkel bekannt. das 
zweit« Esther-Targum und der Trui tat Soferin» geben Stammtafeln 
Uaman'a bin E*an: der Tructat Baba Batra (91a) woiss, <1 ils* 
Uamana Matter wie Abraham* Mcttcr geheissen, nitmlicii •x:ra<. 
Merkwürdig nnter diesen nmi ähnlichen Fabeln erscheint der Aus¬ 
spruch drw palAstinischcn Talmud (Jebamot 51, S», dass llaman* 
Vater gar nicht ilamdata geheissen, wumit Sofprün 13, 6 stimmt, 
der ihn Bisa nennt. Welch ein fruchtbares Feld fUr Erdichtungen 
hier frei lsg zeigt die spatere fugadistbc Literatur. 

L’ebrigou* bat die Haman-Gcsehichtc, wie schon Midrasch 
Fstiicr zeigt, in tinstereit Zeiten den Juden Dienste geleistet, «tu 
aufrecht erhalten Im Missgeschick und vor Verzweiflung bewahrt, 
so oft auch Judenfeind« au ihrem Untergauge gotubtriiei Iahen 
UcirciiwÄrtic denkt man am Purirutugc weniger an ilcn einen per¬ 
sischen ilarnuu mul melrr an dir geschichtlich bezeugten Bettungen 
von den vielen mitlulalterltchcn llaman, deren Hon mu h in einer 
neuen banlellung ln Bauens Bihclwctk B. 6 S. «äh) sich wieder- 
ipiegdL 

V. 

Ergebnisse. 

Au drn bisherigen Untersuchungen folgen Resultate, die nicht 
bloss den gelehrten Geschichtsforscher zur Thcilnalmii) auffurdeni 
dOrften, und welche icb in den hier lolgcndea .Sülzen zusammen- 
fasse: 

1. Bas Deuteronomium Dt am drei Abschnitten zusammengesetzt; 
der erste enthalt zwei Vorträge, der dritte sieben Th eile. 

2 . Du zwölfte Kapitel diese* Buches enthalt von dom Gesetze 
Uber F)ciaehgcnu&» eine dreifach« Rezension. 

3 Deuteronominm und Kzochiul sprechen nicht von Todesstrafe 
unf SabbatarbniL 

4 Deuteronomium wob» nichts von festlichem 11 iitteuw«ihnen, 
von Posaunen- und Sahnten, von Hohenpriestern und ver¬ 
schiedenen Opfergattungen. 

5. Es war dasselbe dem Verfasser des Boches der Könige 

Mount, 
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6. livm Vt;rfW>cr de» «Intim Ihmicrnnomiacbim AhachuiUc* war 
dür rr.ie l**kaum 

>'- Der mji*cblkdie Yortnm Mowr* im 92. Kapitel im im Exil 
verfall. 

8. SeduiK In SxodiM, EtiviUciu, Namen übliche Aiudrückn und 
im DtmiitMuemiuin nicht vorhanden. 

9. Der Segen Uumi ut v lullt:ich( du aiirstc Stück in dieuan 
Boche. 

10. Ihr i'rKr and der rfrme Aber h um <ind mit Jctr.mia verwandt. 

11 1>I» luhnci (Irr ersten bohlen 4l>«diiuUt lebten früher 

al« die Zeit «Dt König» Jujahim. 

III. Exochlui lnsirlu, noch Jet »ruffuctulcu Vbiuu, au« t*ei 
’ilttiUea. 

19. Kapitel Jit im xweit»m Tbrilo lat iku lictfeuiluck au Kapitel 6 
d» 1 » ersten ThrJlev. 

14. Der Nuinr. Lr.rvhiul ist onlkLtcti den Vutfiuur ilieuu Pru- 
pliHtrulmobmi kennen wir nicht. 

19. DiOJtlk« In-lehrt liiu Üelt(DowKi| ober Itn^u Vcr^iuigoiitt. 

I<5. Dü in dtraem Buche antjc^cbcntu. ZoitiUtuu gehören der 
Dkhlnut; an. 

IT. Zur Zeit diese» Propheten war am xrhnlru Huhn Jahre»- 
onüng. 

tti Fjsechlel »i'rirhi weder von einer LauD in dem Tempel uoch 
tun dem Stdinfulc. 

10 Kr hat 1 1 • mal r •itx, kein einzige« mal r-'xzx ri 

Ut*. Seine Schilderungen sind denen der nacufiiiiivchcn SebnA- 
•tcller öf! Ähnlich 

91. Sprach und AusdruchsweDo ••muhl al» BehuwUchaft mit 
jüngeren Peruoucu und Werken, «»mmiiU. fa Ji t Temptd- 
htrtchrcifanng *amm| dm Verordnungen, verweilen de« Ver- 
fav-’i dt» Buchet in diu Zeit iiu —4(MJ J. v fkr. 

!HL LeWüni» fad du erste Bach, weicht*» tnn einem PouHanföle, 
rot: Fjuatellnng da Ernte-Arbeit tm Erimujahre, dem liutien- 
«ufaui'u um fcrnuifwir, von Jukliwrioden, Opferkhimen. »«• 
t» htedettim Einnahmen and Vorrechten det Priritufsiande» wen*, 

IW Man liett dun uirhts tlhcr OaeUafkln, Könige, l’ro|4ii:luii, 
KrioffUhrung, dahingegen reu rahlrmhen Cebcrtittnugcn, di« 
mtl .1iiiroltang um! Stein iguug bealiatt werden. 

?4 Ihr Dfufanqgen Im Folie de» l'ngnhurtom« und iirosieuthcil« 
ein Amuag atu DeattTonnmiuni and Ezechiel. 

85 per «t«u Sotan-Jtiinlii he AmueJ »lammt an» dem ParaUmn« 

ati UttUru, ist etwa mn Jahrtauicnd Jünger ah» die Zeif Mutei. 

*" Sichere arrr, 'un dimi Vorhanden «ein dt« PonUtcuclii be- 
ginnru drei Jahrhunderte ua.li König Josia. 

88. Im Buche Esther gibt <« penDrhc, «paihehrtache and 

Mb-haa-Atttairnela. 
b ttwlhut weder Golt »och I«nwd 
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»(i Weil« diu litu.lt nuch «du Inhalt w.tr den Alten bekannt 

31. tH'u Aula»! rn der adkhlctiu fnw:hkhte g*b rin nntcr den 
t<«niicbt« Jndai an* der Umgehn»# rinnrburjtrrter Freuden ■ 

3». Neujahr«-, Stlhn- und Humatufeut, dem Ilten Judciitbum «n< 
lu.käuut, mikuikcu fremdem EinHaaöe und «pAtcrer Zeit Ihr 
Irntrin; iatlrsMiu Uorhtebto and F.ntakkeltmio-jrang doa 
turim hlkiicn OeJülea haUm tliuvu eine doi Unipruu# ttUrr- 
rncende Bedeutung gegeben. 

33 No lauge Dfdrtir und FrinMitr far Wirkungen arbeiten, dOrfeu 
HUtunkrr und 1‘biWipUrn nicht ermodnn, die l'nuu hon cn 
t ufore ch m t- 


Ucber <lie Wurzelbildung 
in den Finnisch-Ugrischen Sprechen. 

* Von 

Dr. 0. Donner. 

In der CUwifirimng der Sprache» narb den hauptsächlichsten 
Merkmal' * U»ta Kaue* Ul a schon längst nl» Tbutaucko angenommen, 
iln^ die AllaUcLcn den u. p. oggiullnircndcn niyxiliit werden 
niöHieu. so tagt Stciuthal in seinoiu « hart sinnige» „Charakteristik 
der tunpUAdilickstcD TJ|h>ü dta Sprachbaues“ (S. 1*1 i diese Sprachen 
b'-lrrfft’nd; „die Suffixe «c.blle>>en «leb an die nicht weiter auf- 
sultermlrn Stamme an, dit aus als Wunudn gelten müssen“. Ein 
nnilrmr auf diesem Getobte eben m bekannter als genialer Korscher, 
Max Müller, aussen »ich in folgender Weise über den Han des 
ganzen von ihm toranisch gelaunten Sprarb.tammck, dessen nörd¬ 
lichen Zweig die Allaix lum Sprachen an*nachm: „in noch höherem 
Grade (als im Semitischen) liegen die Brat&mllheitc in der turn- 
niteben Spratheuftmlile gleichsam auf der Oberfläche. Es Ul einer 
der charakteristischen Züge jener Familie, dass die Wurxel, wie 
gross auch die Zahl der Präfixe und Suffixe sein mag, immer 
scharf ausgeprägt hmurtictcn muss und unter ihrer Berührung 
mit drrtraiive« Klemmten nie leiden darf* » Vorlesungen über 
die Wis*ci"«:hafi der Sprache, Lcipxig 1H63 S. 3Ü5*). An einer 
anderen Stelle (S. ‘.*50): „der durige (’hnrakterrtig aller manischer 
sprachen welcher nie »erwischt wird, ist der, dass die Wurxei 
nie ankremtik-h wrrdon dari“. In roberanstimmang hienrni» liudPt 
er eine rataandlang wir t U. fratu sge sin rdage. lat ata* 
ticum in dcu Utraui»hcu Sprachen unmöglich, wie auch Steinthal 
orten har eine tr-oheinung, die du: Gunirung Im Sanskrit entspräche, 
lar eben hi unmöglich liAlt 

DUse Acusjcrwngen, di« wohl »o tirmlirh diP jetrign in der 
Wissenschaft hcrraclauiic Ansicht reprJUentiri-n dürfen, beruhen 
dm.li nuf der bisherigen anxnllngllchen Keuntniss dieser Sprachen 
und sind auch, «nug>Tnn« wa« die tiniiiKcli-ngrisehcn Sprachen be¬ 
trifft, mit dem wirklichen Ihathe^tanii in vollständigem Wiiicrtpriich. 
Skbi nur dass WartsUmm* beim Cnntaet mil Suffixen grtoörrran 
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odrr geringeren Lanh erlast dnrch Al'idUd/onj» erleiden, wie j. B. 
la»-na statt faipse-na vorn st. lajwe Kim), sondern noch die Werte 1 
ist Klitiilrbmi WandluugsprocOTsen ttntorworfen. wie sie nn3 anf Indo¬ 
germanischem Boden begegnen. Pi« «eht an« dem einfachen Vergleich 
verwandter Wärter hrrror: f. J1 FJv iritl in udlmm Komm vor 
hn Monlv. Jrt), nn$. j?p, oetM**- Jont: f. j8re Wunal, nmnl*. 
jur, vog. jekor, nnp. d’ökPr: f. kire Stola. mordv kev, ostj. 
kon, nng. kd »t. Uöri, votj. kot f. mordv. makaa Leber, sjtJ. tnn» 
fimtr. mnskbn), lapp, ronokse, unp mltj.osij. mtipot. Di« liegt 
aber noch meietenthell» innerhalb der Grrnmi der fVHttractlon, aber 
auch SrhwEUdiuujr de Wnrrclvokal» tat auf dlesan Gebiete in der 
WOrtcrblldnn» eine so aberan« hiUtöpe Erseheinnnß, dass sie ln 
weit gtOasennn Mnasse verkommt. ah im Iuilopermaninclion. Die 
Schwicbnnpsreihen sind a H o i nnd a o 0 n fl, mit stetiger Be- 
rflhnmp der tmrhiednwn Äehwarbiitie*rii:htnn*eti. So fln-sig Ist 
aber noch die paare Vokaiiutlon dhser Sprachen, da« man an- 
sirher «in!, ob nicht etwa die Wurwl »nriintul mH aJIcn Vokal- 
abstnfonpen als urspr. Bestall aufgefahrt werden muss, lieber als 
diu rariirenrten Formen als bin*« SrliwiVchrutpen anxaaebcn. Sogar 
bei tJthnwOrtern kommt rtrneilm dieser «pieiende Vokalwerhiel rar: 
f akkttna Fenster, aas dem kal, okni», hat aurh dir Form Ikkuna. 
Welt rntfernt *on der starren Festigkeit. die man ihnen rnsehreibt. 
teuren also die flnnisrh-apr. Sprarhen hierin einen an die semitischen 
Sprache» erinnernden Zop mnsikallwiher Tonvcramicningen. welche 
die gaor.e Vocahnalt umfa-aen. 

tn einer kleine» Sclrrift tda» Personalpronomen h> de« Al- 
taisebea Sprachen 1. Beriin ISS&i lalle irb schon früher Gelegra- 
beit auf dm Wechsel des Wnr/elvokals in der PnmnniinaldoklinatUra 
aller ftnniMrb-npriwrhen Sprarbea aufmerksam «i mnehen: eine Er¬ 
scheinung. die sieb im thtjaktschen «ostar auf die Nominal- nnd 
Verhalflntifin Iheilweto erstreckt Auch in der finnischen and 
la|i|dschi'U l'rklination kommen ähnliche Frsrheinnnve» t«r, die 
finnische Grammatik hut sie aber ah dnrrh die Sntfiic vcrnnlseste 
Vt-rkdrrumten anferfnsst, im Lappischen winl die Vokalstoipernnp 
nnrh Gastrin vom F.inflnrso dos Accent« In der lappländischen 
Sprach-- St. Prtmbnnr IH4Ä in den Memoiren der Akademie VI. 
schwedisch in Jttsehr. Rn-ml tMB >la eine vom EinAns*'' des 
starken Accent* Herrtihremlr F.rweiferumr der Stammsilbe betrachtet, 
wodurch o ti i dio iliphtonphclirn Formen, oa. no 05, io erhallen. 
Es mns* doch bcroertl werden, dass Veränderung™, wie die oben 
angeführten, »irh nnr Ober ein rlrmlich brwehrünktet Behiet der 
eia<-ti1liehru Fleiimi mfreCkt, wodurch sie. obwohl denselben Ver- 
tndi-mt-pvu in den itnloporm. Sprachen analog. ilucb nicht dieselbe 
durchgreifende Bcdcntnnp wio dort erhallen haben. 

Aniicri verfault <•- »ich bei der Stammbildnup. S»’hon ein ein¬ 
facher Vergleich iihmthehrr Wörter in den verwarn Ilm Sprachen 
iwipt Vokslreränderumtra. weich« mit dem ob»» besprocheaen aber- 
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cfnstiramrt.. Da* Wort kalk Fi«fh, dem im Ungar. hat entspricht, 
heisat int Lap. 9 n<t 1 le. etiolle, n. lap. <jorl*>; f. kirjnn 
schreien. kiron Uneben, lap. eierrot, *». lap ierot weinen: 
f. kotn netto. 11 » knoda, n. lap goatto, *». lap. kote; t 
• orme Finger, mnniv. »or. Hz. lapp, snorn; era. niord. timen 
trinken f. «lerne trank. Da Formen mit einfachem, d. h. kurzem 
Vokal and darauf folgendem einfachem Couaonanten nirht gsgen dir 
LauMrerktUtnUM dieser Sprubrn teritoMeu, mns* du andrrer 
Grand dieser Erscheinung anfgefonden werden, trnd dieser ist di» 
(tnnironc des Wnrxetvokal», durch den Hanptarrevt de» 
Worte« veranlagt, tu einer unter der l’resae befindlichen Arbeit, 
einem Tenclrlchmden Warterbnchr der finnisch-ugrischen Sprachen, 
habe ich rrrsnehl da; Wortmaterial anf Wnrrrln /nrttckrnfnhnm Es 
erweiat »ich, da&x diese einsilbig sind. Indem dir Bildung der Wort- 
Stimme ans der Wurzel durch Zofllsrutig ein» oder mehrerer Suffixe 
in gnna analoger Weis* wie in den indogermanischen Sprachen ge¬ 
schieht. Bei dieser Btammbildung wird aneh der NVurrelrokal bald 
in der andrtrn Sprache gesteigert, ohne das» man M» Jetzt, eben* 
sowenig wie ln den indogerm. Sprachen, naher angcheu kannte, 
warum di» nicht immer unter denselben Bedingungen der Fall i«t; 
ja auch Doppelfortnen deswillen Worte*. «. B. f. aona, moria 
Knie, aind nicht selten Die Sprachen, welche die Stcigentng be¬ 
sonder» liehen, sind die flmiiacbe, Ihisehc. lappische, sowie ancb 
dir Tognliarhe nnd ostjaWische, also Repräsentanten der beiden 
nanptrwetoe dieser Familie. Wegen der oben besprochenen Flüssig- 
keit in der Vokalisafion der Wurzel ist e« aber nicht leicht m be¬ 
stimmen. welchrr oinfarhe Vokal einer geatefgerten Form entspricht. 
Die Steigerung 00 kann c B. aus u. o und n hervoigchen. Ab- 
gv«eben »ob dnr Reihe der welchen Vokale 4 fl 0, welche in den 
Bn oct. Sprachen einen Gegensatz, aber »gleich anrh mir eine 
Modifikation an den harten bilden, kann man daher folgende zwei 
Vokalreihen mit ihren entsprechenden Steigerungen nnf&tcllm; die 
harten a 0 n und •. g. leichten e i. 

FIarte ans. 

Steigerung JOB, oder 

u n no n M Oft. 

Leicht« n I, 

Steigerung 8 T. oder 
ri ie. 

E* eicht aber noch eine Vokatacipcrang ai, die diphtongjscbe 
Vereinignuc ein» harten und leichten Vokals; lie scheint lownhl 
aa* a als i harTorgeben za können Dir diphlangiacben Steige¬ 
rungen der ersten Heike, sowie ie, können aber nur in der Wunrcl- 
«ilhe Vorkommen, Her Figenthttmlirhlreit der finnischen Sprachen 
pemlia*. den Houptarccnt tmnifr auf die ent» Silbe de* Worte* *n 
Mnzeu, Aber anrh diplitonciiche Wurzeln können rnweilen ge- 
»t»igert werden, »o im Livischen nnd Lappischen ai, ui: L kt Iran 
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graben heml 11 Up. goäivuat, «4). koaivuat, £. koi Murgca- 
rblhc = Uv. koi aber Audi kuoi 


SVat die begrifflich!' Seite der finniiM'b-agnu Len Wartela be¬ 
trifft, *o ist cs von hohem luteresae dt« ptjcholugivche Entwickelung 
dur vcrsdiiedenou Vorstellungen au» einander zu verfolgen. Es 
geschieht dies hier leichter als auf dwn indogermanischen Gebiete 
wogeu des uodt frischen sinnlichen Nalurgefuhl» jener Sprächet!, wei¬ 
che» noch mächtig tat, »n dou man in derselben Wortform diu niunuig- 
faltigsten Bedeutungen. durch da* verknUpiende Band der Wnntel, 
horaushuisciuni kann. Nehmen wir a B. die weitverbreitete Wurzel 
kal, so ist ihre Bedeutung zunächst rasseln, klappern, klopfen, 
klingen, weiter: heulen, schreien, rnfon, Es gioht abor ein« zweite 
Wurzel kal, dio glatt, glanzend, blass uud kalt hetlcutct. Nun 
vereinigen »ich In mehreren Wortlurtneu die Bedeutungen dieser 
beiden Wnrreln, wir wurden un* daher »ehr irren, wenn vie nicht 
beide als ursprünglich identisch zu setzen wttren, indem das gc- 
moinBchafiliclHi in ihoeu dio unruhige Bewegung ist, welche bald 
durch dos Ohr, bohl durch da* Auge empfunden wird. Und dies 
ist auch vprarbwtivmschaiLLtch der Begriff einer Wurzel, das All* 
gruteiuc der YunU-Ilung, weicht» venchiedeuartig durch die Sinnes¬ 
organe wohrgottommon wird- Im Finuischon sind ähnlich« Ueber- 
gftnge sehr häutig, so Verhorn kajan schallen und leuchten; ja, 
buim gewöhnlichen Sprechen in jeder Sprache verwendet mau solche 
Uidlezwtirter ohne einmal daraut Acht za geben; s. B. scharf, in 
Nonidoutvchhind sagt mau ^schüuea liier“. 

Man hol aber noch eine Wurzel kal mit der Bedeutung 
ffiosseu, geben. Auch diese milchte ich don ubigon als urspr. Iden¬ 
tisch zur Seite stellen. indem die dieuende Bewegung z. B. des 
Wasser* einer yuelle (rin kulja bedeutet eben (gucUadcrj sieb 
leicht aut der ersten Wart, kal entwickelt ln dieser Weis« nun 
kann mau auf dem hu. ugr. Gebiete ganz« Wurzrlreiban wegen der 
fortkcbreitetuleu Entwicklung der Bedvutuug mit einander verknüpfen. 
Es zeigt sich dabei häutig wenigsten» im Finnischen, dass der 
Vokalwechsel der Wurzel, .Schwächung wurde man im Indogcrmau. 
sagen, eine NUanrirnng der Vontellong mit sich fahrt, die aber 
gewöhnlich so zarter Katar tu, da»» nur da* feine Sprachgefühl 
dur Eingeborncn sie aufzufoaseu »erneig f. kar-jun schreien, 
kir-juu schreien, aber kir-on fluchen; L kab-Isen, koh-lteu, 
kub-isen, stnssen, käh-iseu, kOhisen brausen, rOcbcln, keb- 
isen, kib-Uon zischen, siodun. 

Wie schon aus dem oben gegebenen Beispiel der W. kal ersicht¬ 
lich ul, stimmen die Indogermanischen und finnisch-ugriaahen Sprachen 
häutig mit einander in «lun Wurzeln ttbercin, sowohl was die Laut- 
gevtait als die Bedeutung anheiannt. Am Auhuige meiner Unter¬ 
suchungen hatte ich dies nur als reuten Zufall betrachtet. je weiter 
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ober die L'uursachangeu fing*u, um »o tnubr wurde ich erstaunt, 
ab die Mehrzahl solche Lebcndmttinuuang zeigte. Fflr «lin oben 
gcgebcue W. hat mau im Indogortn. kal schlugen, brechen, bitten, 
kat töueu, rufen, k;»i =* ekiil schoben (kolvo Kühl, glail), gal 
■(utllen, kal-gal lrirren Im Kiiini»ch-L ; gn»i:b?B gn:M es «tue W. kak 
gebugeu, krumm seiu, inngclten, uu Inilugerm. kak clnge/r, tlv. kac 
Lade himlrn, gtirteu, weher tiu. ugr. kar ruMlii, >-ehallru. schreien 
= ig. kar loueu, fugr. kar krumm, bcrumgoiicu =* ig. bar id. 
Im ugr. kam brumm — ig. kam «irh wölben, umringen, I. agr. 
kam schallen, klingen =s ig. kam grtnerc tugr. tat glou, glanzend, 
klar, flies«ml. = ig. sat Airaseu, I. ugr. »ok mit einem spitzigen 
Gegenstände stowen, bauen = br luk icbuoiden u • w. Ohne 
Zweifel wird es durch Vergleich mit der He<hratnmr-ent Wickelung 
der Wurzeln in dcu lin. ugr. Sprachen gelingen, auch im iudugenu. 
uunr.be VVunrein, die Jetzt scheinbar iu der ll-dt'Otuug von einander 
oiiweichen, in der Konti aber Uberciustimmeu, mll 1 'iuouUcr zu ver* 
mitielü. Wie Ut aber diese Ucbanunstimmuag so shilui W unrein 
der beiden verschiedenen Spruchuanniic ru erklären ? 

Vor der Hand mus» hunrorgohoben werden, dass es eine Menge 
Wurzeln giebt, wekho in beiden Sprnclmanimm keine bisher h<*- 
Uanutp Analogie linden i)i< übrigen aU-r '( Ehe wir die Frage au 
beantworten soeben, müssen awei lhataacbcn benurgohobeu werden. 

Noch den Forschungen Ahli,visfs, TbuttMo't u. a. buben die 
Ostsceäninsn eiuo grosse /.am « g. Knluirvroticr aus dem (iotbiseiiea 
und Litauischen in Ihre Bprsrbe anfgenomm- n; auch ans dem Sta¬ 
tischen und sehr viele Wörter cuUuhut Ls tiudet sich ober eine 
Mcuge Wörter, welche bei den eutlcgeusteu Gliedert» der iln. ugr. 
Sprachcnfamilis sorkuinmnu Und von Tcrrdunduumi Forschern 4 flun- 
fairy, Bodens, Ahiiivutj entweder als der gemeinsam tinniscb-ngn- 
«eben Ursprache gemeinsam, oder In der gemeinsamen Sprach}* riodo 
entlehnt, anigebukt werden Wenn dir« allere hrbkibl ebenso 
entlehnt tü. wie die jüngere in der gotliisch-litutisdiuu lVrtode, 
liegt hier der «orgcsdiieiillkiM beweis ein« Innigen. Jahrhundert« oder 
vielmehr Jabrtou&endo lang dauernden tlornbrung der beiden Spracfa- 
tUmmo vor. Geschichtlich kuau man sowohl in Fiunlund ul» Ivuland 
dm Uebertritl schwedisch redender Gegenden rar nnnisch-etdutscben 
Sprache uocbwriMn, aum Tbeil auch vice imi Warum sollten 
dann ihn!lebe Erscheinungen in der Vorzeit nicht staUgehunlcu 
haben? Oder vielmehr, man kunu du Wunder einer absoluten 
Abgeschlossenheit der srrwlncdene äprocbcu redenden V Olkorwhuften 
gegen einander gar nicht tltr möglich halten. Wenn al*> /uuinmen- 
»chmeUnngen beiderseits sngoaniuiufn werden masMiu, hoben diese 
auch ihre Sporen bnidcrwdU, ln dm Sprachen der einen wie der 
anderen, notb wendig gelassen. Boi dem -imilichan Naturzustände, 
in weichem die iura. ogr. Sprachen sieb damals uoeb mehr uis jetzt 
befanden, konnte es nun sehr leicht geschehen, «hus man, noch 
Analogie der wirklich heimischen Wörter und ihrer Verwandten, 
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auiii mit don eHÜelinton verfuhr, 4. h. die Wurzelbiiduug aus 
mehreren Ecbn Wörtern glolrlisam herau’itindonrl neai* Bildungen au» 
der Wurzel schnf. Hat man aber HeweUe, dass auch die iu- 
dogenu- Sprachen iu derselben Weise »erfahren sind? Die Timt- 
suche slchi lest, dass cs im Fin. ngr. eine sehr zahlreiche Menge 
Wörter (tiebt, welche sich sowohl nach Form als Inhalt wie au« 
indogerm. Wurzeln henorgogangen kund geben, aber zugleich auch 
auf tsn. ngr tichJcfe zahlreiche Verwandte haben. Mit amlereu 
Worten, da* Factum der Aehnllehkelt einer Menge indogcim. und 
ün. ugr Wörter kann triebt gdaugnet worden. Künftig»’ Unter¬ 
suchungen können das eine oder andere Wort als entlehnt erkennen, 
in der allgemeinen Sachlage wird aber dadurch nichts venlnden. 

E* giebt doch noch zwei Erklärungen dU’«er WnrzdidvutilfM 
welch« als dem Wesen der Spruchbilduug nach mriurtwegen noch, 
mehr psychologisch hcgrüiolrt erscheinen Die eine liegt iu der von 
Steinthal aufgeworfenen Frage: gicbi es einen nothwendigen Zusammen* 
lang in der Sprache zwischen dem Wurzellant and dnr damit vor 
knüpften Vorstellung* hin uulx-denklirhrs Ilcjalian fuhrt natürllcbda- 
lun, du« dir Sprachen in der Wuraclfanu llhultch »ein müssen. Ob 
dies der Fall vei, kann nur din entfernte /uknuft entscheiden, nach¬ 
dem die Wurxdgestalt aller bekannten Sprachen und ihre ursprüng¬ 
lichste liedentung nncbgewiesen worden ist Dia zweite Er¬ 
klärung, die auch einfacher ist, wäre dir Annahme einer urspr. 
Einheit der indogerm. Sprachen mit, ich will nicht sagen den l'nü- 
Aliaischen, sondern den Ün. ngr. Sprachen. Dass da« Material der 
Wurzeln und auch das der Sulhxo identisch ist, •laraaf lege ich 
kein Gewicht, denn ein anderes Material war nicht zn nehmen. 
Dass aach die Form der Snitiie meiiUmtheila mit den sanskriUwhen 
Funneu uberriustimnien, kann ganz gut in derselben Weise et klart 
werden. Schwieriger wird es schon, wenn der unlOngbarcn prono¬ 
minalen Uabcroiustiinmung gedacht wird. Man könnte e» möglicher¬ 
weise zngeben, dass dem dentalen ta. dem gutturalen ka, jenem 
eine demonstrative, diesem eine interrogative Itereiehrrung am natür¬ 
lichsten zakummt, oder dass hierin der Zufall obwaltet; woher kommt 
aber die Identität der Dcmorutrativetämme -a, nt. und wie isi 
es zn erklären, dass die beiden Sprachstilmme überoinstinimen, dass 
demonstrative? ta für die zweite, na aber für die erste Person ge¬ 
braucht wird? Doch verirren wir ans nicht in die dunklen irrginge 
der frahraten Spracbperiode. Meine Absicht mit drin tiessgtcn ist 
nur gewesen, auf die Wumlgcetalt der tiimisrh-ugrischcu Sprachen 
aufmerksam tu machen; die Erklärung der Identität so vieler 
Wurzeln des indogermanischen und Finnisch-Ugrischen überlaste 
ich getrost der künftigen Wissenschaft 



The Accadian nuiuecal». 
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A U. Hayce. 

In • l’aper oi mino wtuch wa» publl*bcd in thc 'Jonmal of 
Philology’ In »870, I atuimpted to skrteh «kn outline» of a iintnuuur 
of the Aceädia» kuiguagr, and io gut- & llal of all thc uumitrnli will« 
whirb 1 «•«.' Ikcn iu'i{iuiutiul. JL F. l/mumiant, in lii« exccllent 
„tünle* AciaiUrtiuw“ (1873., dtetotc* b ckapter u. tke »nbject 
(pp 83-8«), Ami ampltftc» «he list wh«rh 1 had collectnl. Tbc 
rhuptur. bowCTW, u> thr least utisinctor) portion of lii* wnrk: tke 
litt «» In oui‘ or two inalanrca not c.orrcCt »ml migkt l»c eulargcd: 
I prQpote, therrforr, to utfcr as full un occoont of tho nonioralä 
of tke pnvu-Scmitlr lauipnup' of Babyloitia as our presonr material» 
nliim, and In conclcnuon to comparo thetn with tko«e of Ihn Tgro- 
Tataric facts 

„Uoe to I» > d, whkh ü imed Ideographie»!!} für thc femi¬ 

nine ot tk« Assyrtan uurooml W. A. J. I. ih- MfL und at llekulun 
I. tk. Ihr word »jgnUMi „kitud* 4 kn Aceadian, « in V. A. J. li 
IS. &3. 63., ktmesiur dittkult to ciplaiu lu Ukones» U» tko Sernitk 
V niay kc , and it csui kardl} b« tteptiraüxl front katu, tko or¬ 
dinär} Aisjnati word for „hand". Xow katu wttuld seent to ■*.' 
ono of ihr man} word» kommod by thc Assynatn frorn 
-mco a suthfactory SenuUc deritatioii <u it caauut kr adduneiJ, 
while Ikc leugtkeaed funn kattakh »ppean» in A ccn dian tevU (W. 
A. I. LL 8. 48 etc). In tku caao wo aro takim back to a padoa 
wkun thc «artige demited llie uum kor „ono 4 ’ by holding np hil 
kand. 1 bare tricd to show in rny ‘.V^ynan Orammar' tp. Id6) 
timt tke Somit tc nn« i* a koon word wkiok must ke rrfenxid to lUi» 
’td. Tke initial vowel na» pnmottCed wttk a Urong fiuttuiuliü- 
tion ln Accadtau, »inco »e havo kotk kkadu „onu** oinl edis 
„alotie“ (from rt») in Assyrian-, aml a biraiiar phaenotmmon meoti 
at tn ~*m by lk»i «110 ol tk« Ancadia« Tdtklc, and tko trani- 
ition of ta. tkr preüi of the Arcadtan PnataUvu, into kba aud "a. 
TUc tittmerai «a* urdtoarUy rcpre»ont«d by an uprigkt wedge |, 
and at tkt» had tke taluc of di», M. Leuurmnnt helleres llwt di* 
wa» anotlter word Tor tmüy Uat f wo» gi beeide* di», aud tun- 
reover exprtased tke »ooa ur »siity“, tke Rakylunian unll «f «al- 
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cnlation, a« »»<>11 u unitr, while Ibe lattcr wu» also dcnoU'd h) - 
tbe lalaek of whlch wtirc a», rn\, and dlt. l'nless, lhcrclore, «ome 
couuixiun rau fac »liowti betwcnn dl«, dil, and id, we an.’ not 
aornulod In rcganliug di» u the war in wlndt liu; clurnclcr f wo» 
sowided wbtrn ii au*anl uoity, 

To express duulity, howeror, tim Aeeaiitan» rorlrünlt Lad 
twu words live rnost «ommon of tbese 1» kan or haa. whieb waa 

vmietimes prououueed gas, and wa» deuoted by ❖ , The chn- 

ractor also »tood for k harr au ,41 road“ (wbenee (ho name of tho 
MoaopoUiniuu city Gen XI, 3t, U<.), not trnliko the way in wbicb 
tbc basque bi „l.w«i“ enter» inlo Ihe compositlou of bl-do „a iwtl k . 
fiesidea kats, tbr Aocadians UHCd bi < £2 1 for „two** Now bl 
»ns eniplovcd In a leouar kable inauuer ne u pronouu, »unding in* 
difiorenlly for tbc singulär and jiltmd of tbe 3rd personal tuul pos¬ 
sessive prououns Tbas gud-bi was ai onee „bis ox* and ..tlicir 
öx u . Übe modiiied form ba, ho wer er, oo<* of tbe profixo* nf tbr 
3rü pvnuu ul tbe »erb, ii ouly fotuid in Ibo singulär, lt seemt 
tu in« tlial bi origlnally uinrkcd tbe dual; aml »rblle an ihr onc 
sido, it macht har« tbe soneo af n singulär, n the ox of tbu seeond 
oue*" Iteiug equlvalunt to ox-, on the otber sidc, wbun tbe 
ldta of tbe plaral begnn to bo erolrcd aa «omeUiiug beyonti and 
dUtinet frotu tbe dual, it cami* to «tgnily tbe piornl. Tbere would 
liave be<m a timo whoa tbe dual was tbe lugbeai idea uf plnrality 
whieb Ute aaroge coubl form. Tbls would explaiu tb« uso of bi tu 
formiug the decads, a* wo sbuli see farther ou *j. 

„'ritreo“ -ems to bare bceu c * » A 1 arme at ud» in tbe 
follotritig way. Issebn, we ans told (W. A, J. 11. 33. 31.), was 
tbr Aecadkn pronunciatioo oi ITT«, 3*%,, ». e. 3 1 /», whieb. for 
seine rcasou mikuowa to as, Byitibolieed n „kiug“. Now the linnl 
b w.m tbe usnai »aftix of tbe decade», so thiu in# woubl appear 
to meau „three“. Wo are led to tbe mrae ooncioaton by tbe f*;t 
Üuu „tLiny- wtu «ouuded es (ooutneted frotn esseb); iU 
fuitbcr valne uf diu «u derived froro tbc Semttlc nomo of tbe 
^Moou‘* «hieb was ropnaeuted ideographmally liy XXX , the nurnher 
of tbe dayu iu a moutb. Essfl ts ronderod »opn jx foot* 4 t ,W A. 
J. II. di. bi); thia would go to prove tbut tbe primitire Accadlan 
was forced to poiut to hu foot wbeu be wubod to dotiere a nutuber 
bvyond „foor“; Just u» Ute primitive Aryno callcd „tbrec u , „tbat 
whieb goc» bcyoud“. „Fuur“ was saua, as wo find in W.AJ. II 

1) W» that m» her» bl or Ml «l*o |>I • I > ctnio v> «!({«»> 

a»w («»»ela) «ad „* thtts** (an* tunU ,. Il I« «mTi.ra» tbit lb« 

rlmr.n.r »Iw moj *1 for tn»»a „»i«?-*. Il H«u. Iw k«re 10 (fall 

todiiüia üirantfl, (bat i>l tuit» . Akra> *w> Ut- «rerH M In n 

(inn „I «impl'tDd » tjtlf u in Lay«nl 07. 17‘t. I luv» fuiuul | H »n 

AmjtUji teil ln lli* »eu« uf , ewneij"; •«« t • tuu-a rtxnrrr Um 
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&7. 38, ll *ra» dcnoteil by (oar IrjrriRht weiljr* ('y' «, «od l nil M 
cjicb wm ctnitniru.il to es. so unt wim oriitnanly contrueted 
lo »o- Sanabl, wbenco the Aseyrian» dortre«» their »iiiibo iw, 
A. J. Ul Jo. 3) wus „twn ünrda", i. e. *•/„, „«tey“ bdfl* Ibo 
dciuiralnator ln llte Male of Ü>e BabylunUua- Tbo Areadiiuis *erm 
to hau bonowul «hw Seuittk ?=-» in tb« pbrMC ciprst urb» 
<(oi «riprat srbsi „tbo four r»cc*r of Syria, al an early perlod 
(W. A J. I- 3. 12. 1t. etc. »f. , „ 

Ju« a* »aua-bi disclo*« tbe Itame of iht uumber „fuor , to 

T|t t parab, „ftve-Hxtbs^ (*•/**) disclo»« tbe uurorral „lWc‘“ 
p^rn muh b« ft; aud ll» umai valoc "1 »” or r£» i ocya, 
mu«t belang, not Ui the nuumrical «iguifleation, bol to th« meaning 
alorbmr taabdu) (so W. A. J- L «8. &. 1) *)■ I« will bo seen 
that par msy be rogartled m a moäiheanon of bor „um“ Jon *» 
«»•a r Ahn:«*' li a m o dific a ti on of as „rä‘. 

We obtain tbe »aiuo nt tbe laller wunt Irom the power of tbe 
ideograpb |{J „«x w , «hieb eine* not aerm ü» Inno deuotod anjlbing 
«ccept the mimend; oxtd the ralne ft cuiitUmed by an* or suasu 
(rtwotroy-* „««}*•, the »ymbol of 8 nsru (W. A. J. II. 48 . 30 .) 
or Anu. 

How the füUowin^ tiuinbcr^i 7, 6 f iuii! D* njaj hA^c Wcu 
um, ml, I «lo tiol know. Aeeordmg to the analog? af tbe f urantau 
(Ugro-TiuarW) group, they woulti harr been compounde«! of 3 10, 

t_ 10 f anil 1 lo. t 

„reu 1 * Itaelf was bar Thii mar bo coneinded front W. A. J. 
Il_ 451. IC. wherc tbo pronunciation of { 10) ts giioo a* bur, 
// (slO) bei*# *«t down as buiur fW. A. J. 11. öS. 40.). Now 
^ bi tbe iynibol of tbe ’Snn^od. ^ of Saba or Nebo, a form of 

the nildday Snn. who I* calletl „the hnlght of bearon“ (W. A. J 
II 4». ft 5). Wr find tbe ad rer b bufurU osed in Assyrian 
(StnlthV As* p. 10.) ln tbe aenao of „like tbe suu“. It U not 
dlftknlt lo *cc how *0 (and 10) canu- to repreaent tbc Sun. We 
liau> not U> go fnrtber Ilton Oreece Ui bnd tbe tntmlb dlvided into 
deeade:.. The meaning of bar was atmply „tbe fand 1 *, as ln Hör¬ 
bar „tb*- «aniroit»'* a »yiuinyme of Accad or „hüdilaiul“ (Assyrian 
Ulla W. A. J 1L 4» 18.., and wc can caeilr understnnd Iww 
tl,e keud «a» umployed to «lenote the «-ooipletod „ten", when both 


t M t^<1) »I *1»- t*n» ur tau „to«»*', tba tun» of «k* ö**l »•*“* 
ap|At.,ntlr .rraabni»»* Um «tune» «I Uu i »ol. Coaaas*'* 11 ? *a-t») b rt»H 

■•nalil ,>nr W * J. U. SÖ öi. 

;• IV 'Uiino K«n e« 1 m> ^nai«<t «ilti iti» A»«yri»o n»V a „{><st* ' 
b \\ A I. ll. 4'> 3& alnna «tdi ra nnit a. Iliu* »howiuc Ita voealte pro. 
•mmiftlioii wih#4i sstf Iti Ut* 

Sj **» »Iw ll. u, 11, 
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ihtr hand* lu»d becn «xkiuulod in uiorking tbo preeoding liumbor». 
Um Turki*h be&b Im b**b Jjcad 44 . 

ln aucordauce wilh the rulc* of Accodlan pbondog?, nur 
would bc tim sbortencd form of turu »ml Ibis *91114 rttolvf Itftdf 
inu. bo+ra, r« being « furtnalire ruflii such aa wu gct Ui <1- 
rura „boaven 4 * by the »Idc of xlcQ Sow Uk> Acradian lierer 
forgot Um independent origin and force even of words that «cm 
cltweiy curapouwkd wilh others. und tike ihe Bos^ne was aide to 
ialcrcalalc new ward» belwecn tim two halte* ol iho cmupouud. 
fc u »idi „pur.;“, Ii-nn-di „imjmrr“. fi-mo-di „my purity 4 *, 
»addit „lcngtb“, snd*bi*dti „bis kuRth", k*lli „tahü , kut* 
tiiu-ll Jie takes“. In tbi* w»y l would cxpliun the word bu = ar, 
whicli L- ii.rmed from bur by ibc irucrtiuu of »n or jul- 

diliou“ (W. A J, II. II. 46, etc.) »ml would Uuu »uiluWy «prew 
Ibt me» of „iwunlj“. Nullung jMiiüe» u» bilkting üwt u or gl 
and mau or nt». the phouulic »»lues of < (IO) and « (20) rc- 
»poclivcly, beloug to Uiern In «m tar a» Uiey express the uuinemU 
and nut rat brr in m> far aa tbcy exprea* otlusr objecta 

II bat Iren awmmed that uso ur ia was 15; but Uns, ogaio, 
k contrarv |o all aiulog) , and lucrely rests upon the fucl ihn 
fbovuiciuti c« m a proper nanu in oae ol bilingual cuutract- 
labtet* aas« e n to the Ahtjrian <»» < l&: But ert ii platnly a 
rnntrnctiou of r-n=t* (for r-r«?), the Asayriau Ixtar, »Im« 
tymbol WM tb. Wo »night a» well a&s^rt that ri, «*, or dl wa» 
tim Acemdian tiame of „lifteen“, since tboso wero powere oi Ibe 
diarartct —f!<T, whkb represented ktar in »ts signitkaüou of 
„brilliante“. representod «Ibe right band* 4 , wbile 

(gl * i c. 2‘r,) repn-M-nted „llte kft* 4 . It ia eaty rnongh to 
i«> bow „Um right 44 came to be denuted by the syrabol of thr 
goddw» of (jood Fortnno; but the only rcason that 1 tan couceive 
for denoting „the Ich“ by S\' t U that thi« it tbo flth pari of 15, 
und whon ihr nvc fingere ol Ibe right laml bäte beeu all coutilcd 
wc bare to pat» on Io the left band for tbc forther uumber »Ix. 

I bavr alieady nottccd that ltsob aiguilletl 80. the otbor 
lenx up to «0 »ere formud in ibe same way. sanabl bclng 4», 
and parab 6t>. Besidet tbc evidente affonlcd by the four-wedged 
ideograph of „two-thinl» 4 * (**,„), <<< (40) It gituu at sanabl 
ln W A J. II. 67. 86 I havo littlo doubl that bi l» to be 
identified wilh tbo root »hieb denutes „two“ ln II* meautng of 
indetimte plrmüity aad l* oot to bt> coimf.tn) wilh bu-r „ton". 
Betiile» parab, ktgoilli »igniliod „tite-sulUh“ W. A. J. UL 
70. 5). Tb« only cxplauation üiat I can oder of thia word that it i* 
comimiinilod «f a uow word for „ten“ kik or kig and nr for «’ 
„sixty“ witb the postSxftd II in o raritative »en«. III we find 1* 
rw. A. J. 11 26- 48.). In Uils tau the word would liter- 
all) be 60—10, 


Sn fr*, Ihr An-uüim nUMr«nJi. 


Toe 


„Slity“, (he tuuiä of IJabylonian niathematLs, and therefore, 
likü unity, rrpresruted by f, is fmjwmtfy imuugli WTittcn u» in 
tbe ütscripUoti«. tu fall form wa» au», wrtteacc tbe ciüaeot of 
tbe iit.cks, whlch »d* contntcted frrun ni-ne, ttio n- 

duplieation l»rnr, u In i low oÜMr insüMfle in Aceadian, nxpre** 
•in« pluraJby, Wo nieel wiib int i» .u- an „a üiini“ (W. A. 
J- III 70. 1.), *a liicli ne in« to niran „ u Uttl# sixly“ amt rnnmit 
aocordinxly be amuhor lenn for „twcnty*'. Twenty, howrvcr, 
was. i tbink. tiie ungtual meaobig of Ci „one-third** of a nor, 
ad iias boou shown by Dr Oppwt in bis onnlyai» of the jdiraso 
in Saigon’« in»criptiou3 (W A. J I .1« 65., BoUa 39. 73.). No» 
0 i* tiJcorly a tnodificailon of „tau“, ratlior lhan tbc hit-raUc 
tonn of 

Mo (J— ) was 1(10 in Accadiun us weil as Assyrian, and. tu 
1 Uave poüited out in nt) Assyrian Grammar (p. 138.), eiplaina 
tbe ongin of the Semit ic nns, the iterivation of wliich hat been 
cniuidrrett so obscure. Mr h renderod by tbe Assyrian tr31 a 
„asvemhly*. knla „cotlertionlimlon v iu»“, and »nci 
..Ivcnl“ iW A. J IL !. 136, etc.)t we Uius obtaiu Ihn primitive 
mrsning of the »uni »Lieb oame to b« «et apart for „hutulred". 
Tho higher nnmbcrs abore 100 seem to liave equally beeti Word» 
wliich denotod u number of objccti llna would hüte becn the 
rnn- with tbe nar (600) and Ute |*ar, a apoi (8600) l )t 

thmuili i am unt able to «ay «hol these words prapurly signitiod. 

„Gnc ütonsainl“ appcors to iiatc been omana, the or~ 

ditinry tense of whieb was „hear or „blood“ or „uffspring' - : ot all 
rtent il it raniercd by the Assyrian alapo ^W. A. J. IL 37. 68.., 
whklt auwot be „ox u her?, »iuce Uns wa» gut or khar in Ao- 
cadian 'I. 


I Arzwitlai b> tir. OppMi Ihr nr wt» r»preacls.l bj 




ft »>«ni lu ms itttlls »nrt li to b* f»uuil in Itis A» 7 Tiaii lit tra bjr »Itinh 
(In Atem! »an utii U r-tuUrel (W A J. 11 >• M ‘ lu tht* cum tbs Ar- 

**41«« vnml »voll Lata t~.ru an InUn.WUd f irm of hd, tn <tao.4» thai il I« 


■'«»fliiltsd hj |f l>t. :> right in n^UdLi« »s tl« 

u * r 6*«*4 f*'*> u» *«r bjr rnOso« J „tbs «iOtb p*<!*■',, ihr »oft! aroald 
*»♦ Anjtbi «ul mtsa ytikt", «bil« tb* Arrsillsti ttfitTWiltttn wu «o- 
tui j» IJir ner «u C**X* 0 y <i«mta<t bj or öf ths durt' 

cöt -Idsb nxiri* I« li, », crmwuw-l mt th- W«g».p b of „ernuu- or 

„■ m U «S"in>|iaoU 1 \, } tU« <}<»bol nt ropriillmt. as th«u»li U »o«U Mslat 
out UM tbs amt coo.,.,«.) „f th« «rr.l tyrU of 6 W) mattipiisil I.) HmOT 

.•) *1 rwnol «mr» Wa 4m AxniQaa praan«WW ht „um tiamaaaA». 
M. Imiiuniuut thiuhs. »in« Il t« oclj Oy «xrUetM tbst Ihr symbul at |00>' 
o aipmaJ of 10 »41 bafom 100 kaa a. .am. fotai .. lju ^ mr , tr 

ablrf. .Unat.. ,«U « 7 »", tu A«mJUu a) »in. »fchii pathan. n 
| *ta Ilm Flau. «Htua ..ayit*', Iba OstUt «rat M>rj.r 7 



KflJK*’ . thf JHÜOItfl/l. 
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„One hnJP* «m uiassu or mit, and u initial m In ArcidLui 
wo» liablc tu bcconir v and then tu be lost altngetbcr, wo apptooch 
somewha! ncai ly to us. This reinimis us thot „ooc-half“ would 
be txprta-ed u **/«,. The »me chmracter wbkb deuoted this also 
mrant „second“ ur ..nther“, and fand ihe furtber valne of har. ’fke 
half of s thing is ili secund seil. 11 is juat possible timt bi nuy 
be connected with bar für ba-ra, « heilig tbangod inio n 
thrvmgh ihr inftnence of ibe towcl «f tlib uftii. 

Ordinal* wert fomusl ly the addition of Ihe »ubMaiilJve »trli 
gan or kau or ocuusionally galla to tbu Cardinal. Thla uib- 
tuutUv« »erb 1* identiaü ln form witü the dmnnnsiralUe pronotui, 
and may perhaps Iw: related to the Tatar fnrmatho n or in 

Indeed, the likcucss of the Aecadian unmonUs with wldeh wc 
are acqnaintrd to Üuiie of the Cgro-Mt.iutolian dlalrvU, (t<i whirh 
Bafujue bas to be added), ift very strikiuu, Acconiiug tu Schott 
akat b tlii? base far „(me“ ln the Untl-Alledc louuuage*. nnd *c 
caunot separate id or kat fron (he Hasqao bat au tho onu «de. 
or tbo Rnum ybt, Lapp, akt, oud Oatiak Ot ou the other ln 
Yakute ili U *hu4" wbile Ihe Turkbh kul or kol b jnn", 
„lnnd“, like the Mougoliau gar. Tbo Accadiau kata „two“ r.lnitu« 
affinjtv with the Lbthonian kat* „two** Finit. kak«, Strbnian 
n> k, Ostiak kat, Magyar kettö, Yaktitian ikki, Ainmk (Motujol.) 
knyar. Ili rcsemblci the llasque bi „two*. Es »5 might bc 
coupored with the Yakute da „Ihre«“, Ulgur tttab, Tehtna- 
tiau wlaae and arcording to Schott „ab** in the L’ral-Allair 
Idiom» is erprei»eJ by a nuiJißcaiion of „Uirer“. This b eiftctly 
wlutt tneets u» in tbo Accadian, whcrc es*5 caunot be separat cd 
from as or ut „sii“. Here, ag<un, the raost perfect unaloguc ts 
prcbcnted by the Ba*qur sei „* i x“, bnt a tnnsidontlfon of (he 
Ugric and Munguliau fontu would lc.»d tu tu itifer thal both u • s 5 
and at original ly began with a guttural, ubleh b perhapt rvidrtt- 
ced b) the «owel uf esst (c— ?). Our coinparbous fhil In tbo 
rose of sä na, and l can only suggest that thn wonl nppmpriated 
to ihe immer»! „fmrr“ in Arcodion has heen apprupriated to tho 
foilowing unmero) „fite“ in Ibe Maudtchu »uaja au<l Samoiedian 
sam-llk. Para must be *et by the «ide of the (hxuanll bctli, 
„five**, Tcliuvaahiun pil-ik, Ikt&quc bo*.t or borst, Finn- viisi, 
feberembtian wi*. and it mast be regurded as a moditieatiou of 
hur „trn u jtut os the Flnn. kymmene(n) und Mordwiuian 
kämen „ka* arv cxplaincd #v compomuled of ky(k) „two u and 
men r ,len u (or ^Ive *y*. ludecd, jnst as hur in Ärradian signitle* 
„head“ and „tun“, so bosh ln OsmanJi b Ideulieal with ha»h 
„head“ (cf. Mandschn Y«si „to mount 14 ) which must elaim rela- 
tionship with Ute Ärradian bor. The Uttrr woubl serm 10 find 


I) ,.Ann*ln d» titiiloKiphi. chrtlRiui«“ Ser 15*57.; StSwIt. ..AN 

Uixtlancu ,|« r fl«tl B AUd-'ini»“ S bOI 
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SoyiV ihr .4iyWw»ii murmelt. 


its acanst paraUol io ihe ffauqao h*-m»r „Ifin", wtiinh U plnjnly 
!].'»■ ramo m theüam kl-men. Men becomw p«n in Uh? Vegnl 
ä t-j»fu «ml hat) or Un In the Mongolin nrban. arba 

„teB" fSX&), Uw initial «niMJiutnt beirnr lost allogtHhtr 'tu b nften 
Ilic casö in Arauiinn) in the Mambtliu or-in „»»enty* 4 (ÜX1<>) 
and thf t.bmanii on .ten“r wbilc it appour, ln tho form nur in 
tho Tangnek gurnifr „twenty- nmi mys in tho Zyrianian jt- 
•njr« „eigbt“ (io—ü> and kn myz „thim- «ml tho Tnrkitb alt- 
niy.lt „«iitr* WUh tbe Mungeife ha b> Um «dito nf ban wo 
muy eom|iart tho Accadiau bi wbcu «und io fiirm Ihn «leeaile». 

Wo cannat cxpivt to lind n clou aammiont in tho higher 
imincrol«, tat nltkli wonU «apressivn o: nnnm liko ..mulliturie“ 
arc rinplored If ihr Actmllan i» ft. br coropared In «hü* re*pect 
■ Ith tb* inudrrn dialMtt. il ran only b* in rttgnrd Io (iw original 
Bignitknllun of tho tonn» transfrrred to detmta „hnmlroti“ or ,,Üroa- 
uud“. Hm h a coniparinon ItcArcver Imrdly Mutuo» to the mbject 
of thfite |«gcs 

Queen'9 College. Oxford. 
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Notizen und Correspondenzen. 

lud (scher Begeoü'oapiegel. 

Kpioode an» der tamnllsehnü Bearbeitung des Raraaynnnm 
8 . Uuch, I hnp Strophe S—#8, 

V« 

Hn«ro Schanz. 

5. Der, unausgesetzte Basstugciui besitzende Vollkommene (d. i. 
der Riscbi V» lischt») blickte sn den nberuus Freigebigen (d. i- den 
llama), welcher die Wissenschaft boaas», die festen Uruud 1ml darrh 
die (in den Veden) getagt■- (enthaltene) Richtschnur. „Au» geböb- 
rentier Zuneigung wird »Irr Be*cUllUer (d. i, Tesaiuda, König ton 
Omle, Vater Um Raum) dir, im Kampfe Mächtiger 1 morgen die 
mdt Welten fd- L die Herrschaft Ober die Erde) übergeben“, >o 
tagte er- 

6. Und wiederum den Hanin anbiirkeud, begann er »n dem 
Relchbchrftuzteu wi ragen: „Ich habo etwa» uusEUzprochcu, eine 
xuicrUaaigo Sache, diese höre and fas.se du wohl, (denn) <•, ist 
eiun gute Sache.“ 

7. „Grü*ser als der dunkelfarbige Vlshmi unil der itiruAugig».' 
Sita und der auf der ihm iiebeu Lotm Wokneruln l,d. 1 Birma), 
grosser als die (durch den Organismus) «usgebrcltclen 5 Sinuc, und 
grosse ab die (absolute) Wahrheit (d. i. der allein wahrhafte 
Fristen? habende Gott): sind die llrabunuen; (darum) venorgt 
sic von Harson!! i“ 

S. „Gicht <v auch eine Grttuze, o Klm), for die Verehrung 
der (HtUcr, die (gleichwohl) durch da* Zarnun der Krnhuiincu oder 
durch ihre Ilnld (entweder) Ungemach leiden (oder) plötzlich or- 
hObet werden?“ (d. I Die Götter muss mau ohne AufbQrrn icr- 
ehren; wie viol mehr die Brahminca, deren Segnn und Fluch auch 
die Götter nnlerworfeu sind!!!). 

t*. „Weil die Hrahmlntro, u Herr, solche (»o «haben) sind, 
io möge« du sie preisen und serebren ais oiner. der auf sein 
Haupt «leu Fuea der Erhabenen (der Itrahmuien) legt, welche dieser 
(der auf der Erde im Schwange gehenden) hnisoen (grimmigen i 
Sünde entnommen lind. (Vor ihnen) liebend, Angenehme* »agend. 
ihn« (ihnen) Agemcisenea!“ 


•VmiiwW ntl l trrrtJ] wmlrnrf^ 
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10. „Weil das Geschick so Stuhl (u* •O <ugl), wie ab (die 
Hrahralmt, Befehl scheu, dass Wohl »Land ent.M.obcn oder rerderben 
»oll; *> im ihr Befehl etwa,, Erhoben»» und eine Hülfe dazu, ■)»»<■ 
hinfort jedwedes Wesen hier und dort die Gatter mehrt,“ 

11- „Sollten «ir (die tiörtrr jemals ihn’ Waffen, nämlich) dos 
rotlrude n«d (Waffe de» Vmhn«) und den sclttnrenden Dreizack 
(\Va!T.i des Sita) und das unlrtlglkko Wort (,L | Sarainaii. dir 
Gemahlin und zugleich Waffe dw tlroiuna), und die m den mlch- 
tiBt'U Dreien deutlich »orhondewi gute Tmreml und die Glcich- 
nioihbkeit (Gereehtigkrit ; und die Gnade I Huld, Liebe■ fahren 
lassen fd. i. wenn »in das Je thfucu! 1 : warb ihnen {»|*n Drein» 
dann) irgend etwas (ton Macht und Ansehen turJuudeu »ein ((ihrtu 
hbUieu)? 


Aatu. Dm dl«« I«: So mal wr» >lu, o Xinl|, iIim »m hat« 
.ml KJiUlin,, IUU Jv tt«H «ItUllefc n mte hM> tmi .1.0, üpmm Au.be 
• ul>e<-Kl so wbalt», atniUti, .U, «»J J** MttlämJm Ueiratl. Je. rtrcli.cb 
■1. W«<T» U |,4 Ou W ,rl <u* ktagw» Ite.-W. |u> Tux>ml (hmI. liebelt am» 
U-Utlrl«. lt.M‘ 


12. „An* littge nrul der Aehulirhmn borrorgobendes grosse« 
InhciJ wird (nach den Bttrhtro der Weissagung oder nach dem 
e<!iiellt ,, n Horoskop) dich, o gerechter Sohn, nicht befallen. Ulukh- 
W"hl mögest du bedenken, dass sie filie Loge) Urtache ist sttr Er- 
languntr < AufKintung) alle* dessen, was „Schuld" heilst.“ 

12. „Sobald Jemand geragt (bei «ich beschlossen) hat, dass 
ur mit Niemandem ztirucu wül: so schwindet der Kumpl (Zorn), 
der ltnbm (eine« Solchen' aber schwindet nicht; wine Hern macht 
nim.nl nicht ab. Nachdem (dir ton den Brabmincn solche Gabe 
der frieilnniirtie > gegeben »«in winl, wird (dann für dich) die 
Xollosrndbkeit mit Anderen nntrrzugehnn (noch) torbamien ko»n > * 
(Antw. Nein!), 


14. ./Wnlirn) Kcglernng ist w so in regieren, dass man, um 
die Schuld htsMfnhrendcn — filnf Sinne im Zaume xu halten (ra 
dümpfcn), täglich die Wahrheit int Auge behält, und dass man mit 
<»ur «1er Sünde) zitternder Geisteskraft iCbanctmlArkr) regiert.“ 

1J> „Obwohl die König* ao ev«altire Starke besiuan, wie alt 
dm» FJifhrrrn der ftirvuü (d. b dem Sir») und dum i Vishna) dra- 
>en Hritjderd der erhabene (Gnrnda-t Vogel int, und den» mit den 
nicht blinzelnden acht Atmen fd L dem Brahma mit Tier Köpfen) 
cigurt, so »*t ihr (der Könige) Wandel (doch nur dünn) ein (rochier) 
Wandel, wem» *1« gemitea -km Worte fllatho) der Gru«eu fd i 
der Brahtuluen) »rändeln.“ 

10. „W as nutzt da» die Schuld tilgende Ertftdan der fBnf Sinne 
wclcbe e ( „ gnwaamci Unheil »1ml Wr die (Wera»), welche Knochen 
ii:ti Haut haha», und tebenw anch) fttr die, welche ca nicht ha 

”, ^ ,Jrb * irtn ,,rU den drei Welten 

(HunrnrT, Erde. Uhterwelt) «lau« wird»“ (Vgl. dazn t Cor. 11,3). 


.Vi4m« «ml (WwjkwiIiw» 


7or> 


17. „80 Unr» Her Kahir, Her den Erdenke* nimmt txrida Breie 
und l eib Ul, ohne Furcht In Her RaMlngcml nnJ (n der diese kt 
aabrrnden Wahrheit Hebt, Ut (Ihm dann auch noch) Opfer noth P* 

Änm. D*t Wuc Art am« Hilft* dtt fiimplui M «>u iluah«!. 
flkitbwi* tan 1-*|U tll« »■■>« Ubt, m lob«» im Kiel«* 41« Cnhntaxrataatr, 
« M Ihnoa tfsnna Salt«*, tMh «n4 Mt. unr In ihm UImd IN alrlllch» 
Imtas» 

18. „Wenn n von einem KOnUe beim, Hub er liobiicho Rode 
führt, ein noicliikhur Geber ist, Rute AnschUife bat, ein Vorsicht!' 
Rer nml Hrilippr, ein Erhabener und Sleflreichrr Ist, oml d« rnr* 
geschriebenen CcrrditicUritipfad nicht überschreitet: Ut für einen 
solchen Kflnfo auch (noch) L'ntcntnnij rorkanden?* 4 

I». „Wird einem Erdonköni«'. welcher, dor ridrtbpra Gold- 
wuro ffUichtmd, du ( r nhnillRV Tertmlbt und mit der unveTjjleieh- 
Ikbeu Wahrheit «Ich nmirurict, aiuser der (rechten, günstigen) Zril, 
welche din Galen (d. L die weisen U mhntln nti) (insmrhou, irrend 
«was xu stowen?* 

An«. Dm Sin» in: R» All an, •» *r rmnimmt, »int ihm «In« J*n* 
«U(r* Kult ca Tkall emtaa, »*il n na* *»»«, li•>«*»- falsrl.en UiSl^pW «r- 
Uwr**> «W 

XU, „Dem llflhrelcben KAhIr*. w ei eher wri*«, dut da« Wart 
derer, welche durch Forschen rechtrehafTraie Kenntnis« besltxen 
l'd I. dass du Wort d^r Brahniinm' ewige Wahrheit hat, nml 
(deshalb) denselben Rrtnxenlow fituisT bezeigt, dom werden diese 
Vortrefflichen idl* Brohntltnrn) »Ine Waffi- (KchntrwrUr) «oht** 

XI. -Für den Köoie l»t weder grausame* Verderben noch <llo 
Hftfta torlmndcn , weiebrr nicht frohnt der I.nst nach mit schAnen 
ilaltjnwclrn K?-K'hm(kkteii Fronen, so» denen die L*nte i-agen, 
das« sie für die Erde (Erdeabewonmir) ein Unglück (oder vemb- 
reudr» Feuer) sind.“ — 

2'J. Xoch andre solche Oerechtigfceitssprtlebe dem die Erdo 
als Speise Habenden (d. i dem Ttama, welcher als Vjshnn dereinst 
die Erde Timchlanjf) tagend, nahte «ich drr die Wahrheit (die Wrs»-n- 
hri» drr frinsrr > Kennende fd. I. Her Rinhi VasUbU) mit dem die 
Iflnf Sinne Bebemrhmden (Bema) dem Orte des Koni* Tcsarodcn), 
welcher 1000 Kronen hallo (und dadurch der auf ihren tooft Kft- 
pfen 1000 Kronen IroRcmDn tTrsckUuge, Adhroeho, drm Ruhe- 
pobtrr des Viibtin, Ähnlich war). 


7 .u dieser fhr dis Kenner Indischer Anfchaunngtm cewis» »ehr 
intereuaalcn Episode sei hier in Kftror nur Folgend*-» hincnprfiutt 
Pi* ist — m<V(tlicbtt w rtlkk — ahmet« am der cJaulirUca Bo* 
arhettune drr Rjuiix 1 «!" in Umullwher 1‘oetie durch den berühmten 
Dichter der Toinuiru Rampen, dessen Diehtcrruhni sprichwörtlich 
so bczeicimct wird: „Seih« der Pfahl itn Kubrtalle de» Poeten 


im 


Kam|>ca versteht «, Vene M machen." Seine Bearbeitung der 
Itniun-jurv. in iä.oiio rienteiligeu Strophen mit oft wechselndem 
Metrum (dir Tamnlcn haben eine »ehr ausrebtldrui Poetik uod Me 
tnk), wird iou Manchen dem Sanikritoniriftnlo vorgexogen. Kämpen 
lullte (wann?) Io der Nahe ron Modnra in 8« Indien. Die mitge- 
theilte Episode ist <i*nu S. Boche. Atodhta-Kam* genannt, ent* 
oomuirn, und »met.it uu ln die Zelt , da Tcsarada, der berühmte 
Konti; tun Ajodliya, nachdem er selbst «0.000 Jahne regiert, den 
Kuno (u «einem Nachfolger ernannt hatte. Am andern Tage sollte 
er mim Kflnig gekrönt «erden. Do gab ihm VaaiihtA, der Hans* 
prinater. xaror diu oben enthalt rar* Ermahnungen Abgesehen ron 
den gotlet lästerlichen Anmansungr« der brahminkehim Priestarscha/t, 
wciubr darin Vorkommen, wird man rneestrhen müssen, dass dieser 
„Indische Kcgentcnspicgel 1 * auch sleie» walirliait Vortreffliche enthalt 


Velipr einige Thlernnmen im Assyritirhen. 

Von 

Kbcrb. Sehrader. 

trb habe bereit* an einem anderen Orte ilie Aufmerksamkeit 
der Fachgunossen anf die Uebcreinstintmnng de» Assyrischen mit 
den übrigen tcmttfodMfl Sprachen auch waa die Namen für Thicrc 
betrifft geli nkt Ich nie hm .tuf die Benennung der Fische and 
Vögel ') als Sun «= hebt, )*: und l$?ur = hehr, ticj; arab. 

O • 9 ß 

der Pferdes als &ji = hebr. s*3: des Knmeeles als 

» ** • „ 

gammal — 71 ?}, 3des wcibllcbcn Karneole» als unkat = 

äi-i. de» Kamee I jungun ah hakar ar Jo, jC|; da 1.6« e« 
als aria = hehr. araut Jl»? ; dee gemeinen Esel* als imir 

k 

dir* Walde*®!» als pari = hehr, s-t. des Kind¬ 
lich» als elap, alpu = bebr qb», des Kleinviehs (Schaafo 
und Zit'scn) al« Sin hehr. «as. leb nahm uucii Veranlassung, 
bet dioer Gelegenheit eine bhclut interessante Liste ron Vögeln 
« er«ahnen (11 Hawl. 37). dir nrbeu dem Adler naarn = *ncj 

■iirii dru Storch laludak d. i. ar. oäül! tcrwticluiuL Es mag mir 
an dieiem Orte verstauet »in, dir Aufmerksamkeit midi anf eine 
ähnliche Liste tu lenken, welche, wie jene Namen ron Vögeln, <o 

I $Ut» UtiilttK!.!I'*.«* and A. T. *Htn IH72 OUT' ra I Mus. -tb, 9 

ft* öo«n 




A'ou'.f» us ul nuTM^Mikkt*«. 
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Milchf von Vierfdueni an» Vorfahrt Wir linden dieselbe lllho- 
prj|ihin bei lUwIinaon iiueriptions of West. Asi» II. pl. 6. Sie 
gehört tu der Reihe jener hllingnen Tafeln, welche den Zweck 
haben, die tfozcichmmgcn von Gegenständen nnd Regriffrn. ln der 
nkhtsemHUehen, tnranischen Sprache, <L L vom graphiwhen Stand¬ 
punkte au’ geredet. die Ideogramme für dieselben dnreh die In 
der assyrisch-semitischen Sprache üblichen in erklären. Sie Ul, 
wie die meisten dieser Thfelchen. ibeilweiee zerbrochen. Gittrkluhpr- 
woise ist aber die die assyrischen Namen enthaltende Coluinm- fast 
durchweg unversehrt erhalten nnd auch dir andere Ist noch viel¬ 
fach vulhUlndig an» nberktimmtm. 

1) Den Reigen eröffnet ein Tltiermirae kir-ru Derselbe 
Inuucrihirt du niclitsemitische LIT. das gewöhnliche Ideogramm 
frtr sin d. I l.vx |s. KAT. a. a. 0,), muss also selber ein Schuf 
oder Ziege hcdmitcn tmd kann somit nur das hehr, ir Lamm, 
Scbaaf sein (R. •na) 

i) Ein weitere» Syll crkl&rt (col I. ID) da# hlinflgo Ideo¬ 
gramm fllr Hand: UB. KU- dnrrii kal-bti <L 1. a~a, JjlS' Wenn 
unmittelbar nachher (Z. 14) an einer leider links rer Letzten Stelle 
de» Tafelchens das ideogr. TUR = .jnAntilich“ durch rai-ra-nn er¬ 
läutert wird, so liegt es nab« an den „männlichen Iluad* m 
denken. In diesem Falle erwartete man nur dio gewöhnliche An¬ 
deutung, das* da* Hauptwort de* vorhergehenden Syllabar's (hier 
lalho) durch du Wiedrrholungvwiehen (zwei unbciteinandentehende 
Keile) «1s ein hier ro »nppllrendia brnnerklleb gemach! wIre Th» 
dieses nirht der TW, scheint es geboten, an ein anderes, wenn 
auch in die Kategorie der Hunde irgendwie gehörendes, männliches 

Thier zu denken und so bietet sich uns da« arab. in d» 
Bed. „WolP* uumittelbar dar. Wir «ordeu aber *ehcu, dass genau 
wie das Arabische auch du Assyrische noch einen anderen und 
offenbar gewöhnlicheren Namen Ihr diese? Thier in Gebrauch hotte. 

3. Der Vrrfasser macht uns auch noch mit einigen besonderen 
flundebeui'nnamj'-’u bekannt Wir lesen Z 31» ff. von einem ka-lab 
IMa-ti <1 i- sr*tV* 3 M — Hund mit JnDgen. sowie von einer 
lulbn-tuv d. I einer U Und in. Weiter erfahren wir von einigen 
Bezeichnungen für Tbiere in grwiisen Zuständen (31 ff. I Mir 

lesen ein nl-in-tnv d l rc:-=rrc» (*L-il'i = Weibchen 

fOpp vgl. Taf ft. *: m-i#-U), ein a-lid-tnv d. i. mVw— Gebä¬ 
rende, Werfende: ein mu-na-sik-tnv d. I r^rss = Säagrude 
(rigi. KawenmarbemM, endlich rin na-tlr-itn d. 1. moi R. -3: — 
•* 2 : = «.Trächtige“, 

4t Die erste Zelle der zweiten Coltrmne raactd nns mit dem 
assyrischen Namen fbr Wolf, nämlich dmn gomoin*emitrecheu und 
offenbar gewöhnlichen, bekannt, im Assyrischen li-i-bu lautend 


.ViX-M* maJ Cim*i*nul**un. 

iL L * > • Z. Ü erläutert das dcu Wolf bezeichnende Ideo¬ 

gramm auch durch a-ki-laT d. i. V^4t = „Fre**er , ‘ oder — 
reiascndc* Thier. 

5 Ein folgendes Syllabar maeht «ms mit dem assyrischen 

e •< 

Kamru fttr Bock nämlich Zhsgwtbock, bohr. TirSr, arab. 
bekannt, im Assjt. lautend: a-tu-dn. 

6) Der Name des Schaaibock« oder Widders lautete gtruüts» 
Z. 0 ai-hn d. i. V«. 

7) Wenn «lr weiter Z. t4 von einem sa-bi-i lesen. so Wann 
diese, folglich nur *ax di« üatolle sein. Und so übcrrrutch» « 
nicht, wenn wir Z. 1« noch von dem Hasen lesen, ntolicb alt 

an na-b« d. I. Ijt, , rr;? der Hase. 

5t) Auch der lUr fohlt nicht, bei den Assvrent als der 
„Lebrcanftreltmde“ bezeichnet, offenbar wie bei den Hebräern. Ara¬ 
bern u. a. w. Er heisst hei ihnen (Z. 19) da-ba-[aj d. I. an, 

.e-n:- 

10) Mit duh dem Bar. haben wir in der AuMhlnng die 
(inippa jener Tbirre emlrht, welche die alten Niehtacinltcn mit SAU 
d. i. wilde Thlcre bexrirhut-tcn. Als ein solche» wird weiter »nn 

ihnen aufiirtakrt tZ 2»): knr-ki-za-an-nn welches vielleicht .xls.1 
Rhinozeros Ist Die Umstellung der beiden letzten GoasunaaU» 
wird schwerlich bedenklich gefunden werden können. Derartige* be- 
gggttt uns ja auch sonst bei «liehen, tun einem Volke znm andern 
wmulcradiro, Namen; ich «rrinnrrti unr an un«l jmeen 

Mutte Elephant Beilflnlig winl nach einer mir mitgT-thcflien 
sinnigen Vonrnithunjr Oppert'a •), auch dieser Name den Atsy- 
rem nicht unbekannt gewesen «in- Wenn wir nAmlieh anf dnro 
Olwlisk Salmanassars II unter den TribnigegOnStiniltm «»*» ■»' 
nlgi dos Landes Muni fLayard mneif Inscr. PP. ffl) aach eint» 
al-np ErwAliiiting g«than finden, anf dar die Inschrift illustrirenden 
Abhildniiu aber ftlutro F.lrphanten erblicken, »o 1*1 *oti vornherein 
in vernmthen, da» In dl*w-ra al-ap auch «Irr Name die?« nueren 
ilttka werde, um so mehr, als «las Wort, an da? man sonst decke« 
körnte, «an,lieh alap, alpa „Ochs“ (s. o), gemtas. den Gesetz*» 
der uaayr Schrift (ABK. S. 6 t ff ) a-la-ap bitte geschrieben werden 


1 r*i««lt» mmi ftfansworih* iu tob™, Ut .Ut Vwdtostf IU«ci « Itluht. 
Ost». IU«u. Ofctuti IM* *. K*irs d47), U« ,1* Uuu »txc tuaUrttarerw«*« 

11.1(1,, — iiffrulm K*b|aniUt 4 an>fc 4 M hirwi**t»«» k«k»«i«l gvwvrttB*. nr»'« 

..„.«i-ch- ulpt, O.,, - «itHl«, IW1«U t)*«,. Opp.rt »ragfcktkn «in« »» 
irtoo* frfljMmm *«>* »Irr L’ikifl iW BD " ' l<1 

üch mt Jfcn*»« — nu 4 •»T uiniitot* riBsrham mat K-clu — Hir di* ü#r*f*- 
pkVmUmUi. 



Auf..-»., nmf Cbrrwpem<Vi»»n» 
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mtusen Nimmt man nnn hinio, dun sich .ia: hehr, sn, zr^r. tu 
-.—w. „Eleplmiitcuxalm“ .1 i. Bfcnbein mit der Verdoppelung 
des z am besten au» nrsprtugllebMn zri d. L luU-eb «= nssyr. ul* 
an erklärt, so Kheint kaum xu bexwaifda, da»» in jenem asajrr. 
al^ii. Als fremder Eigenname in »einer graphischen Incorrektbelt 
unbedenklich (». ABK. 87 um.), der Name de» Elephanlun xu 
«neben «ei, die UebrUer aber ihr r», trgn direkt von den 
Assyrern ttberkommen haben 

iji E» folgen in Z. 3u und 31 zwei Thicraamen, die jeden- 
fklls wesentlich ein uiul dieselben Thicro be/cichcn mu»»ea. dieses 
deshalb, well sie *ur Erklärung de» gleichen Ideogramm* (SAH HI. 
NHL A) dienen. Der entterc lautet: bn-ub-su-o, der andere ru-u»- 

sn-u. Nun wird im Arabischen mit ein Hir»ob oder 

Rob, mH Lij «in Hiricbkulb bezeichnet. Diu paüt x« «In¬ 
aner sei es mm, das» im Assyrischen bussn und russn sich 
uutcraliiedsu Wie Hirsch und Roh, oder aber wio Hirsch und 
Hirschkalb. Haben wir c» aber m» unler allen Umstanden hier 
mit Wildurctt xu thuu, so nbcrnucht e» uns nicht, wenn wir 

l¥) ancb dnut Wildschweine brgegueu. dieses nAmlich Ui dein 

apspar-nm L 33 d. L arnb. %, bt. aper, unser Eber 


Ajr&M. a»»JÄ8. 

▼©» 

SUefrlcd CJoHscUmldl. 

pjiimwittiii-K gehört, wie ishja o. s- w. »eigen, die 1 yaj 
xa denen, deren j nach Asooli die Media nicht von e sondern von f 
bedeutet. Einen' evidenten Beweis hierfür geben nach J. Schmidt 
(die VerwandtschafUverhAltnlsae der ludug. Spr., S. 11) dio 2 tg. 
aor. ajA« and der Nom. avayk»: „der Ucborgaag »u» Jt in w 
begrtift sieb nicht, wenn j die Media von c dantcUl, fat »btt 
durchan» gcrwblfcriigt, wenn mit dem Sdinftxeicben j der Laut x, 
die Media von f ansgedrückt wird, ln le Ute rem 1 alle tonale i 
(l) vor dem stammen « xuuArhst f werden nnd floss daun nnt 
dom «zu « zusammen, gerade wie ln puro$&», aom. eg. von 

rUr °Uju J der » bbafij gehört xu jener ander» Gattung, die 
eine weiche ralaubs darstellt: trotzdem bildet «ich die* I die 
j|. impf. abbauas (AV. Ul. 6, 8). folglich handelt es sieh bei 
arA» nicht um einen elgrnthtwjlichen, jener «inen Art des / xu- 
UÖmmcndru Sandhi, sondern der amilautendc WuncdcoMonant ut 
einfach vor dein • weggcfallen, wie in arnna« o. a. w. and der 





no 


«V«War» and I ofTTfjrnvrinta. 


Unterschied zwischen den zwei Artus de* j knant« daher hier nickt 
licMotlrtttu. Wohl aber wllnle er kcrvurscUcteu nein, *eua dies« 
Formtrn in iIcj »on S vorauf*totsten Weise, r.uraivcti xmt Clou» 
»mituug des VS umlauwlrucks, wirklich gebildet wftmi, well aU- 
dunn ailurdings bhftfij der Analogie dar | ) aut . , j aj derer 
aut f gefolgt »ein würde wtihuuak und *;»t <4 V..V 61, jfl), 
grade wie uprak, «prawk über STwt So bilden anch 1 < marJ, 
rAJ, bbrAj: amArt, writ, *bkri| gj-gonttber tim: alihAk, 
utk, utyk, trank, nnouok der )> hliaj.tarj. nij Anf 
absolute Cimsciiucnz darf mau fitdikii «lieht utimuu: txoU sr»M« 
hüllet »arj uarAk <4 V. IV, M, A. 4): ganz wie naf-Auak, 
dar;-udrAk l>ie*s / folgt eben der Analogie tun «A, non teuia 
ijiuücbc ccowioue l Ascoll. Cord p. 107 > im Ganzen «bur sind sur- 
tteheudo Komm •clatanic Belege für Aecoli’i aebarfziumge Theorie. 

Was nun des Nom. avaykt, sowie die fchulkken pure «JA» 
and ^telatAi betrifft, so hat J. S-'k Mrtnnng, «las * sei hier 
an» ), reap f and h (■= jAmmlh) r.utatniidea, anf den ersten 
Ulkt da» du «ick, «lau «i< ragickh eine Art Erklärung de« uu- 
regclm&uiguti Ihulutammo« ataraa u. a w. gkbt. Naclidian ihr 
aber die beste rxiiuo. die Analogie ton ayäa entzogen nt, wird 
nutn. glaub« ich, anf Bcnfej'n Ansicht nirückkoiiiraeu ninasen, wo- 
nad« üaa • tm Nom. Endung. Ins l’t» da-Stamme au» falsch«? Analogie 
mtl «tu Summen entstanden ist (Entstehung des fndty. Vokatita, 
S, $7f. 84fi GOttingcr Koehridiien. le"3, S 61J» ff«. 


Aua russischen Hriofeu. 

klitgethdlt 

raa 

Pr. J. Tb. Zenker. 

St Petersburg im Januar Ift7g. 

In den letzten Tagen de« serl1oMetiMi Jahr« feierte die 
kaiaeri. aretiUdogisebo GeMlUchaft ihr »Ajibrige» Besteben, bei 
welcher Gtriegcuhrii auch die Mitglieder der orientalisches Sektion 
in blonderer Sitzung versammelt waren. Als Hcprigentaoten der 
onentahseben Farultat der St l’etcnhurgiir UmvumUt bethelligten 
«eh die tlarrrn Wuriljef mul Chwnlacn durch wiwetuehafllldie 
Vorträge Erster«■ hu eine hoch« iwterewtaa«* Abhandlung Ober 
dir. Sprni bou du» nordüsUkkcu Asien«, In welcher er durchaus acne 
Ansichten entwickelt«. Ais Kutiaer der Sprachen du« nordöstlichen 
A»wb «ebt Herr WuaiU*f gegenwärtig wohl unerreicht da: des 
f'hlnesiwhm, Tibetanischen nnd Mond-nha m gleichem Grade mächtig. 

». «o» J«u GtammattJuiu u»il Teaica a in Jim» Nudiei|t.' 

WAnartni«). »um Bn«titll»fS-ttaih mu*r «Uii «iiHaliun Wur»»ln. 
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besitzt er «it yli»tfh rin« nniUsBeude Kenntut:* des Sanskrit win 
der TiiUrischrn ijpracliun. Mit *> gewaltigen Mittclu ausgerüstet 
i*t er mehr alt jeder Audezor lwfÄhu(t, ilu> Lonnu; der vielfachen 
and büchst (cbwicrigsM Kragen tu unternehmen f ««lebt da» nörd¬ 
liche und östliche Asien tu philologischer Uinsicht bletcli. Einn 
Abhandlung dit«*i Odüuieu, Uber die Altcrthunwr des östlichen 
lheiiti» Mittcüuivuw, i« tchuo früher tn den Arbeiten der unun- 
talischen Sektion der archaologtichea üea gedruckt i der Vortrag, 
welchen or JcUt hult, dinnt jener Abhnudlnug gcwlmnuasvii* als 
Einleitung. behandelt Herr Wasiljei dort haupUidÜiuh die Ge¬ 
schichte und Schicksale der Völker Jenes LAml«r*cbieU, tu t?cbt er 
in «einem neuesten Vertrag mehr auf das sprachliche Gablet ein 
and versucht die Formen der amtlichen Sprachen Asinn» durch das 
Chinesische zu «rhlAnm. Von IcttUrrem, als linsmliage, atngUfaml 
erklärt er dt« gnurnimtiKhuu Formend»* Mautlechu und thtalwei» der 
mongolischen Sprachen und weist klar nud deutlich nach, dass di« 
Endungen der Deklination d<« Nomens, wie der Conjugation de« 
Verbum» «ich im Chim.'6i8ch<m ganz in derselben Bedeutung linden, 
wie im Marnheim and wieder, du« andere chinesische Formen, di« 
nicht in da» Uandscbo angrdrmigcn sind, sich ita Mongolischen 
wioderfindöu, wie a B. die Kiulmig dt« Instrumentalis Aul dira»c 
Welse erklären sich auch manche Uihlnngsiusätxe des Türkischen, 
die scheinbar ohne Bedeutung sind, im Cbiuesuehfiu aber eine sehr 
bestimmte Bedeutung haben. Wir mnssaa jedoch hier bemerken, 
diies der geloluic Spruchforwbnr diese ltn hüchitcu Grade intern»- 
»auten und den Sprachforachen» neuen Beobachtungen und Tlulaachen 
rnnitchst ent nur als Problem anfctcllt, ans denen weitere Schlüsse 
zu ziehen und die genauer anstufilhrea er sich für die Zukunft 
vorbelitUt, ohne jetzt schon Irgend etwas bestimmt an behaupten. 

Herr Professor Chwoison gab einige Interessante Miltiicilungeu 
aber die Geschichte der llcbrta nud die Geographie Palästina». 
Da« zuletzt crschkneue Urft der „Arbeiten der orientalischen 
Sektion“ «iiliilU den ftluftuu ITteU von IlaschM-nd-dui» Geschichte 
der Mongolen, bearbeitet von Prof. E. Heros in. Die vier ersten 
Tbelle enthalten diu Geschichte der mongolischen Stümrac und das 
Leben Dscinngtskbaus, bis zu dessen Thronbctelgungj der Jetat 
erschienene fünfte Thtdl führt die GMcUohte Dwhlugiskhans hi» 
in dfcb«n Tode fort. Der i-indsche Text, Uebersrtzun« nud Com 
tuenur werden den sechsten TbcU biidun; neben der Darstellung 
der Feldzüge Dsclnngitkhans nach Chiwa, nach Westen mul narb 
Tannut verdienen besondc/o Aafmt-rkmmkmt die drei letzten Ab- 
scluiiito' die eme besondere Arbeit des persischen Geschieht» 
schreiben der Mongolen bilden und namentlich eine dirnuolugiKcb 
iwu-b den Jahrtn geordnete Leber*lebt du. Lebens Dschiughkhani, 
.•in Imzup an* dessen .laajr nnd endlich ein vollsUmlige» ItugiMnr 
der Abüuilnogen mul der Führer des llecrta Dichiugiskhaw. 
Jetzt, da wir auch die Lobcraetznog einer allen mongolischen Sage 



TIS 


Ynllm «gj Ummjwwlaii 


ub** IHtfblufUUum bealttr», — tom Pater 1‘altadle an« den» Chinc- 
»i»cüca abw*eui — Mnlll »uh tiuü-icbi ein«! neue Möglichkeit in 
Auiticbt, ilio Geschieht« Katcidd-cddlua, tu «eil «litte die uurd- 
Cubcben Lina er Alten* betrifft, :u berichtigen um! zugleich ulrti 
ton d>T Wahrheit «einer Kriuhluug xa Überzeugen. 

Ule Zelten der Üluptulh uud AL ul ttuuneat uuii «old Jettt für 
d« «müiche Europa »nrttber, und die For*«huß|pn ober <b. Ost* 
liclie uuil unltlerr Asien werden «jtconwlrtig ksapt^chlkh .lurrb 
russische Oheutaliiteu ««fordert T)it>er Umstand erklärt die neue 
Ucraasgalxr eine» armenischen Schrift« teilen. der Ilbor die Momrolen 
gocknithen bat Und aal den Trüber schon der Akademiker Brusset 
auönerkuiM «macht batte, dsrcJi Find Patkoput In dem Journal 
für Geschichte und Aitertbiimer tun i*4e?»a bat Ptuf Hure »tu r«et 
Artikel Uber Jarlyk'j der Krimhhanti MrngU-gireJ und MnUamed- 
gtrej emheiaeu lauseu. widrbur letztere besonders iuterotffcunt ist, 
»eil er eine Auftilhtuiig der Steuert» und hiukuuftt* der K/inrtsdiofi 
«utid.lt. Leider nt Ilrmi U. die Erklärung mancher technischen 
Aufdrucke nichi gelungen, doch «ind in dtoer Beziehung die 
Ommtaliitcn des «reiflichen Europa nicht glücklicher gewesen. So 
bat x H. hu von ergangen im Jahre (I8T0) Prof Tantbrrj deu Tark- 
handy Jarijk de» Timor Kutluk neu berwwgegobcn, ron dem wir 
*'hun eit>c Aufgabe 10 a iiirru Bern ln bwitzru, die bereits >or 
SO Jahren ln Kann erschient!!« ht (Tapzuiinue ujaii.-u TriXTuvkimu, 
TiotrT^KTTiyKU ■ Caiuttri Tureu etc Kasan [£*rrn VAm- 

WryV» UobatÄlxuug wtai der ftHbera U ebener jung nirbl alldu nicht» 
binxa. »ondern wimmelt ifabMkr von Fehlem, selbtd die erste Zeile 
nicht ausgtnwmm*«. Ute »Irkllcbe Bedeutung dtb Wortes 
ls Anfänge des Stacks ist dum uugnrMrhen Professor nicht bo- 
bannt uud «Iah« die gaitzr Phrase falsch ahorseut. Dt» guiixc 
Umichrethung i»t sehr turhlAssig getuAckl, mit AUilasiung nicht 
nur einzelner Buchstaben und Silben, loulera gaiuer Worte. 


Berichtigung. 


So eben erhalte ich dio Nachricht, dass der lutcrnatiurul.- 
Gongten iu Luuduu nichi vom o —lt April tondeni 


vom 14—19. September 1S7I 


atiguhaUan werden wird. 


l>r. KruhL 
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